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164.  EiNUM  vetri  eptir  lát  Snorra  Sturlusonar  hofiisk  þeir  at- 
burðir  er  mörg  tíöendi  göröusk  af  síöan :  útan-för  Gizurar  Þorvaldz- 
sonar  sunnan-landz ;  en  Örækja  fór  útan  í  Eyjafírði.  Þat  sama 
haust  kom  út  Þórðr  Sighvatzson  at  Gásum ;  ok  Jón  Sturluson,  ok 
var  þá  bam  at  aldri ;  ok  Solveig  móðir  hans,  ok  dætr  hennar.  Jón 
lindi-áss>  var  stýri-maör  á  skipi  því.  í  þenna  *  tíma  var  Kolbeinn 
Arnórsson  mestr  höfðingi  á  íslandi,  ok  hafði  þröngt  undir  sik 
mestum  hluta  landzins.  £n  þá  er  Gizurr  fór  útan,  þá  setti  hann 
Hjalta  frænda  sínn  í  rúm  sítt ;  ok  skyldi  hvárr  þeirra  Kolbeins  veita 
öönim,  ef  ófriðr  væri  göir  á  öörum-hvárum ',  Sunnlendingum  eðr 
Norðlendingum.  Vóra  ok  útan  reknir  synir  Dufguss,  Svarthöfði  ok 
Kolbeinn;  en  Bjöm  skyldi  vinna  eiða  Kolbeini,  at  fara  aldrí  í 
móti  hónum,  við  hverja  sem  hann  ætti  um.  Sturla  Þórðarson  var 
tekinn  með  valdi  við  Brú  meö  Órækju,  ok  skyldi  annat-hvárt  fara 
ótan  eðr  fá  ellifu  menn  ina  beztu  ór  Vestfirðinga-Qórðiingi  meö 
sér ;  skyldi  þeir  vinna  Kolbeini  tylptar-eið,  at  eigi  Sturla,  ok  eingi 
þeirra,  skyldi  vera  í  móti  þeim  Kolbeini,  þótt  Þórðr  kakali  kæmi  til. 
Páll  prestr  Hallzson  reið  norör,  ok  Ketill  prestr  Þorleiksson, 
Gunnsteinn  Hallzson  ok  Vigfúss  son  bans,  Þóroddr  prestr,  ok 
allir  inir  beztu  menn  or  þeim  sveitum  sem  hann  átti  forræði. 

'  lindi,  B.  '  þeona]  B ;  þann,  Cd.  '  adra  hvára,  B. 
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Sór  Sturla  eið,  ok  þessir  menn  með  hónum ;  ok  reið  heim  síðan. 
Þetta  it  sama  sumar  reið  Einarr  Þorvaldzson  ok  Þórdís  Snorradóttir, 
ok  inir  beztu  bændr  með  þeim  or  ísafírði,  norðr  á  fund  Kolbeins ; 
ok  fengu  þar  sæmilegar  viðtökur  ok  gjafír  góðar.     Ok  at  skilnaði 
þeírra  játuðu  þau  öllu  því  er  Kolbeinn  vildi  eðr  beiddi.     Riðu  þá 
vestr  með  þeim  Einarr  Jónsson  ok  Einarr  dragi  ok  þeir  sex 
saman  af  fylgðar-mönnum  Kolbeins.    £n  þá  er  þau  kómu   til 
Staöar  í  Steingríms-Qörö,  görðu  þeir  menn  til  Asgríms  Bergþórs- 
sonar  á  Kallaðar-nesi.     Kom  hann  til  mótz  við  þá,  ok  festi  trúnað 
sinn  með  eiðum  við  Kolbein,  ok  var  til  þess  trauðr  í  fyrstu.     £n 
þá  er  þeir  heyrðu,  at  annat-hvárt  skyldi  allir  menn  vinna  Kolbcini 
eiða  í  Vestfjöröum,  eðr  sæta  afar-kostum  ella.     Fór  hónum  þá  sem 
öðrum,  er  ekki  var  til  annarrar  handar,  at  hann  sá  ekki  annat  sítt 
ráðy  en  göra  svá  sem  beitt  var.     Riðu  þeir  þá  vestr  til  ísaíjarðar, 
ok  stefndu  þar  fund  búöndum;  höfðu  þá  uppi  eiða-málit.     G^kk 
þaö  auö-vellt,  sem  ván  var ;  þvíat  þar  vóru  margir  vinir  Kolbeins 
inir  stærri  búendr.     £n  í  annan  stað  vildu  allir  göra  vilja  Einars  ok 
Þórdísar.     Sóru  þá  allir  bændr  eið  Kolbeini.    Eptir  þat  fóru  þau 
vestr  til  Barða-strandaTy  ok  áttu  þar  fund  við  höfðingja;  stefndu  til 
Gísla  af  Rauða-sandiy  ok  höföu  upp  orðsending  Kolbeins,  at  Gísli 
skyldi  sverja  eið,  eðr  mæta  ella  því  mun  meira  íj&ndskap*   af 
Kolbeini  sem  hann  hefði  í  fleira  því  verit,  sem  hónum  var  til 
mótgangSy  en  aðrir.     Gisli  kvazk  aldrí  mundu  eið  sverja.     Fór  þd 
í  fjándskap  ok  heitan  af  hvárum-tveggjum.     Þar  var  Eyvindr  prestr 
Þórarinsson,  góör  maðr  ok  göfugr,  er  optast  var  vanr  at  vera 
umbótar-maðr  með  Gísla  ok  öðrum  þar  sem  þess  þurfti  við.     Þar 
var  ok  Þórarinn  KoUason,  systur-son  Eyvindar.     Kölluöu  þeir  þá 
Gísla  á  tal  við  sik ;  báðu  hann  at  hyggja  í  hvert  efni  komit  var ; 
sögðu  nú  eigi  vera  Sighvat  eðr  Sturlu  til  liðvcizlu  við  hann,  eðr 
aðra  þá  er  hónum  hefði  mestir  fulltings-menn  verít.     Gísli  kvað 
annars  vera  maklcgan  Kolbcin  eðr  þá  menn  er  drepit  höfðu 

'  The  text  of  B  is  here  rery  much  curtailed,  thus — Sturla  þórdar  son  var 
tekinn  með  valdi,  '  sem  fyrr  rar  ritad/  ok  skyldi  annat-hvárt  fara  útan  eda  sverja 
K.  tylptar  eid  ok  hinir  beztu  menn  {})  hónum  or  Vestf.,  at  vera  aldri  á  mút  K., 
þú  at  nökkurr  maðr  hxfi  úfríð  mót  hónum.  PiU  pr.  Hallz  son  reid  norðr  ok  þeir 
sem  áðr  var  sagt ;  sóru  þá  allir  eida.  f>etta  sumar  reid  vestan  sem  sagt  var  {mSi dís 
Sn.  d.,  ok  Einarr  son  hennar.  Ríðu  þau  þá  vestr  med  þeim  Einari  lang  ok  hans 
féliigum.  Súr  eíd  Ajgrímr  Bergþ<Srs  son  ok  margir  aðrír.  Ok  er  þeir  kómu  á  Barða- 
stiönd  áttu  þeir  fuod  vid  bsnuir,  ok  stefndu  til  Oisla  af  Sandi,  ok  höf&u  upp  orð- 
scnding  Kolbeins  at  Gisli  skyldi  sverja  eift  eða  mseta  eUa  þvi  mdra  f.,  etc. 
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Sighvat  ok  Sturlu,  en  at  hann  vildi  þeim  né  einn  trúnað  veita. 
Eyvindr  kvað  þá  á  hitt  at  Kta,  at  hann  fengi  eigi  svá  breytt,  at  hann 
tæki  sjálfr  upp  afar-kosti,  en  sveitin  hefði  ófríð ;  ok  þætti  öllum  þat 
af  hónum  hljótask.  Gísli  kvazk  þó  aldrí  mundu  Kolbeini  Arnórs- 
syni  eið  sverja,  hvat  sem  í  skurðinn  gengi.  Eyvindr  þagnaði  þá 
um  hríð,  ok  mælti  síðan :  '  Sver  þú  eið  Kolbeini  unga.  £k  á  þann 
son  sem  Kolbeinn  heitir,  heitinn  eptir  Kolbeini  Sighvatz  syni ;  ok 
má  þá  réttr  vera  eiðr  þínn,  er  þú  veizt  þat  í  hug  þér,  ar  þú  þykkisk 
hónum  sveija.'  Gísli  kvazk  þetta  göra  mundu  með  forsjá  þeirra. 
Gengu  þeir  þá  með  þessu  ráði  til  mótz  við  þá  Einar  ok  Norðlend- 
inga.  Sagöi  Eyvindr  þá,  at  Gísli  vildi  göra  fyrír  bæn  hans  ok  vina 
sínna  annarra,  eptir  því  sem  beitt  var.  Stafaði  Einarr  Jónsson  þá 
Gísla  eið ;  en  hann  sór  eptir  því  sem  þeir  Eyvindr  höfða  ráðit ;  ok 
sá  eingi  maðr  í  þat.  Sóru  þd  allir  bændr  eið  á  þeim  fundi  þeir 
sem  kvaddir  vóru.  Skilðu  þeir  slíkir  vinir  sem  þeir  fundusk.  Fóru 
þeir  Einarr  þá  norör  í  Fjöröu,  Gengu  þá  allir  inir  stærri  bændr 
til  eiða,  fyrír  útan  fá  eina  menn.  Sanda-Bárðr  ok  nökkurir  menn 
vildu  eigi  sverja.  Eptir  þat  riöu  þeir  Einarr  norör.  Með  slíkum 
hætti,  sem  nú  heyrðu  þér,  fékk  Kolbeinn  vald  yfir  VestQörðum  \ 
Þetta  sama  haust  varð  Þorfinnr  fingr  aptr-reka  í  Hrútafirði;  vóru 
þeir  Dufgus-S3niir  á  því  skipi,  ok  margir  aðrir  íslenzkir  menn. 
Riöu  þeir  þá  heim  í  Hjarðarholt.  Fór  þá  Bjöm  drumbr  norðr  á 
fund  Kolbeins  ok  Þorsteinn  Hjálmsson  með  hónum;  ok  skyldu 
þeir  þá  friða  fyrir  þeim  bræðrum  við  Kolbein.  En  þá  er  þeir 
kómu  á  hálsinn  hjá  Svína-vatni,  þá  reið  þar  maðr  á  móti  þeim; 
sá  hét  Jón  ok  var  kallaðr  liðs-maðr.  Þorsteinn  spyrr  hann  tíðenda. 
Hann  segir  skip-kvámuna  á  Gásum ;  kvað  þar  á  vera  Þórð  Sig- 
hvatzson  ok  fleiri  íslenzka  menn  aöra.  Þorsteinn  spyrr,  hvert 
hann  skyldL  Jón  svarar:  'Ek  skal  fara  í  Vestfjöröu,  ok  finna 
yðr  ina  stærri  bændr/  Þorsteinn  spyrr  hvat  örendum  væri.  Jón 
segir  Kolbein  hafa  til  þess  orð  sent,  *  Ef  Þórðr  Sighvatzson  kæmi 
nökkut  í  þeim  sveitum  fram,  at  þér  skyldut  lata  taka  hann  ok  færa 
hónum/  Þorsteinn  bað  hann  finna  aöra  bændr,  '  En  vit  munum 
ríða  á  fund  Kolbeins/  P&  skilðusk  þeir.  Reið  Jón  vestr ;  en  þeir 
Þorsteinn  riðu  þá  norðr.  Ok  er  sýn  fal  miUi  þeirra,  þá  mælti 
Björa :  *  Þau  tíðendi  hefi  ek  frétt,  er  ek  mun  aptr  hverfa  ok  ríða 
cigi  lengra,'    'Hví  sýnisk  þér  þat?'  segir  Þorsteinn.     *í>víat  ek 

1  Thst  Cd. ;  nú  fékk  K.  meö  sliku  móti  raid  yfir  Vestf.  sem  her  vtr  lagt,  B. 
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veit/  segir  Bjöm,  *  at  jafn-skjótt  munu  bræðr  mínir  fara  til  Þórðar, 
sem  þeir  ná  hónuin,  hverigu  sem^  ek  heit  Kolbeini ;  en  ek  vil  þeim 
fytej^'  í'orsteinn  varð  við  far,  ok  kvað  hann  ráða  mundu.  Þella 
var  um  dagtnála-skeið.  Sneri  Bjöm  nú  aptr,  ok  reið  svá  norðan, 
at  hann  fann  ekki  menn.  Kom  heim  í  Hjarðarholt  er  lítið  var  af 
nótt ;  vakði  hann  þá  upp  bræðr  sína,  ok  sagði  þeim  þessi  tíðendi. 
Þeir  urðu  þessu  fegnir,  ok  þótti  hónum  hafa  vel  farit.  Sátu  þeir  nú 
heima  um  hríð. 

16Ö.  Nú  er  Þórðr  var  á  land  kominn  í  Eyjafiröi,  þá  vóru  þar 
fyrir  heima-menn  Kolbeins ;  ok  hleypðu  þegar  til  fundar  við  hann, 
ok  sögðu  hónum  at  Þórðr  var  lít  kominn.  Þórðr  varö  land-fastr 
Laugardag  inn  næsta  fyrir  Máríu-messu  síðari ;  hón  var  á  öðrura 
degi  viku.  Vóru  þar  í  kaup-stefnunni  margir  inir  stærri  bændr, 
þeir  sem  verit  höfðu  ástvinir  föður  hans.  En  í  annan  stað  ríðr 
Halldóra  til  mótz  við  Þórð  son  sínn ;  ok  aðrír  vinir  bans  urðu 
hónum  all-fegnir  í  fyrslu  *.  En  er  þeir  hugsuðu  um  ríki  Kolbeins 
unga,  hversu  mikit  vorðit  var,  þótti  þeim  nálega  sem  hann  væri 
látinn.  Vakði  þá  upp  fyrir  þeim  at  nýju  harm ',  er  Halldóra  hafði 
beðit;  þvíat  eingi  inna  meiri  manna  treystusk  at  veita  Þórði  eðr 
hans  frændum ;  en  alþýðan  var  svá  hrædd  at  ekki  þorði  at  mæla 
við  hann  þat  er  eigi  værí  á  allra  manna  viti.  £n  margir  vóru  í 
sökum  vafðir  við  Þórð,  er  farit  höfðu  meö  eignir  þær  er  faðir  bans 
ok  bræðr  höfðu  átt.  En  þá  er  Þórðr  sá,  hversu  alþýðu  var  snúit 
af  hræzlu-geði  til  mótgangs  við  hann,  fyrir  ríki  Kolbcins,  svá  at 
bvcrjum  þótti  sem  at  lata  sjálfan  sik  eðr  eignir  sínar,  ef  hónum 
görði  nökkum  góðan  hlut :  þá  fékk  bann  sér  hesta,  ok  reið  inn  til 
bdraðs.  þórðr  reið  nú  inn  á  Gnind.  Þar  bjó  þá  Styrmir  Þórisson 
ok  Sigríðr  Sighvatz-dóttir ;  þau  áttu  tvau  böm ;  bét  Teitr  son 
þeirra  en  Halla  dóttir.  Teitr  var  farínn  út  í  Grímsey.  En  þá  er 
þeir  Sighvatr  ok  Sturla  vóni  látnir,  lét  Kolbeinn  ciga  skulda-dóm 
eptir  þá,  ok  görði  Sighvat  f<51ausan ;  ok  vafði  í  því  alia  ina  stærri 
bændr,  annat-hvárt  at  þeir  kallaðisk  átt  hafa  fé  at  þeim  feðgum, 
eðr  keyptu  cignir  þcirra  með  sínu  frjálsu  *,  til  þess  at  þá  væri  alþýða 
meirr  bundin  í  mótgangi  viö  i'órð,  ef  hann  kæmi  til  íslandz.  Þá 
lét  hann  sem  hann  keypti  Grundar-land,  sumt  af  Halldóru  ok 

^  Thus,  hvárigu  scm,  B ;  hvcrju  sem,  Cd.  '  ok  adrir  fraeiidr  hans,  ok  urdu  hóiium 
fegnir  i  fyrstu.  B.  '  vöktuz  .  .  .  þeir  harmar,  B.  *  In  B  this  is  worded  somewhat 
clearer — iiu  stxrri  b«ndr  í  Eyjafírdi  med  udni  hvára,  at  þeir  skylldu  ágirnaz  ok  kalUz 
tttt  hafa,  cda  U'-t  þá  kaopa,  hvárt  cr  |>eir  viidu  eða  eigi,  ok  gefa  frjáUar  cignir  fyrir. 
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Tuma,  ok  gaf  þeim  við  eignir  Í  Skagafirði ;  bjoggu  þau  ^  þá  at 
fnrerá.  Þótti  Kolbeini  sem  Tumi  mundi  síðr  þar  koma  né  einu 
áleiðis  til  mótgangs,  er  um-hverfis  sátu  óvinir  hans.  En  Styrmi  ok 
Sigríði  rak  hann  norðr  á  Grund;  kvað  hana  þat  skyldu  hafa  er 
sæmilegast  var,  ok  setjask  Í  rum  fbður  sins.  En  þau  bjoggu  áðr  Í 
Bjamarstaða-hlíð,  ok  þótti  hónum  þau  þar  sitja  fyrir  njósnum. 
Sigríðr  kvað  sik  mega  reka  brott  af  staðfestu  sínni ;  en  aldri  kvazk 
hón  at  heldr  eiga  Grund'.  Þá  er  Þórðr  kom  á  Grund,  kom  til 
hans  Ami  ábóti,  inn  sjaundi  at  Þverá,  ok  Guðmundr  Gilsson ;  þeir 
báðu  at  Þórðr  skyldi  vera  sem  fyrst  í  brottu  ;  sögðu,  þann  tíma  at 
Kolbeinn  yrði  varr  viö  út-kvámu  hans,  at  hann  mundi  þegar  göra 
til  hans.  Tóku  þat  þá  flestir  upp  fyrir  Þórði,  at  Hálfdan  mágr 
bans  væri  líkastr  til  at  veita  hónum  nökkum  styrk  fyrir  sakir  kosta 
ok  ættar ;  en  kölluðu  Steinvöru  systur  hans  höfuð-sköning,  ok  vera 
líklega  til  framhvata  við  Hálfdan  bónda  sínn.  Tók  Þórðr  þá  þat 
ráö,  at  ríða  suðr  um  land.  Var  þá  eigi  meirí  sveit  bans  ór  Eyja- 
firöi  en  tveir  menn :  Snorri  Þórálfsson  er  út  kom  með  hónum,  ok 
Hámundr  auga  Þorsteinsson  var  leiðtogi  þeirra.  Riðu  þeir  þá 
norðr  yfir  Vöðla-heiði,  ok  svá  upp  ina  nörðri  leiö  á  Sand. 

En  er  Kolbeinn  Arnórsson  spurði  útkvámu  Þórðar,  þá  sendi  hann 
þegar  norðr  til  Eyjafjarðar  þrjá  tigi  manna ;  vóru  þar  fyrir  heima- 
menn  bans.  Ok  er  þeir  kómu  til  Gása,  könnuðu  þeir  búðir  allar 
með  bnigðnum  vápnum ;  ok  fundu  þar  eigi  Þórð,  sem  ván  var. 
teir  urðu  •  ílla  við  sína  för.  Tóku  þá  Leif  Austmann,  er  síðan  var 
kallaðr  Knarrar-Leifr ;  ok  létu  sem  þeir  mundu  reka  fót  undan 
hónum.  Hann  var  vinr  Þórðar  ok  félagi.  Þeir  tóku  vápn  bans ; 
en  Austmenn  allir  sögðu  hann  saklausan.  Eptir  þat  létu  þeir  Leif 
lausan ;  en  ræntu  tvá  íslenzka  menn,  Starkað  Einarson  ok  Bjöm  * 
skakk,  til  þriggja  tiga  bundraða.  Eptir  þat  fóni  þeir  beim,  ok 
sögðu  Kolbeini  at  Þórðr  var  riðinn  á  Sand.  Kolbeinn  sendi  þegar 
menn  Hjalta  biskups-syni ;  bað  bann  gæta  sín,  ok  setja  þar  gíslar 
fyrir  sem  hónum  þætti  vænst  at  þeim  mundi  duga.  Hjalti  eykr 
þegar  Qölmenni.  Þórðr  reið  þegar  þar  til  er  hann  kom  til  Keldna. 
Hálfdan  ok  Steinvör  tóku  vel  við  bónum.  En  er  Þórðr  hafði  þar 
fir  nætr  verit,  þá  heimti  hann  á  tal  mág  sínn  ok  systur ;  ok  sagði, 
at  þeim  mundi  kunnigt  vera  um  skaða  þann  inn  mikla  er  hann 

*  maedgio,  add.  B.  *  *  En  aldrí  þikkiumz  ek  at  helldr  eiga  Grundar-land  þótt 

ek  setiums  þar  nxbr*     En  þetta  varð  sem  annat  svá  at  vera  sem  Kolbeinn  vildi,  B. 
'  ondii,  B.         *  þorbjörn,  B. 
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heföi  beðit  í  manna-missi  ok  Qár-látum;    en  let  sér  vera  hvergi 
óhætt  ^     *  NÚ  em  ek  til  þess  kominn,  at  biðja  her  nökkurar 
liðveizlu;    ok  vita  ef  Guð  gæfí  þann  tíma,  at  vér  mættim  með 
nökkuru  móti  fá  sæmðir  várar.    £r  þat  f3TSt,  mágr,  at  þu  ert 
kosta-mestr  mínna  venzla-manna  ^  enda  væntir  mik  hér  bezt  at 
er  þit  erut.'     Steinvör  tók  vel  máli  hans;  ok  kvað  ein-sætt  vera 
Hálfdani  at  drýgja  dáð  sína  ok  veita  hónum  slíkt  allt  er  hann 
mætti,  þótt  hann  hefði  eingi  styrjaldar-maör  verit  hér  til.     *  Hefi 
ek  þik  ok  sjaldan  eggjat  ígöngu  í  stórmálum.     £n  nú  mun  ek  þat 
bert  göra,  at  lítið  mun  verða  samþykki  okkart,  ef  þú  veitir  eigi 
Þórði  bróður  mínum;    mun  þá  svá  fara  ok,  sem  miðr  er  at 
sköpuðu,  at  ek  mun  taka  vápnin,  ok  vita  ef  nökkurir  vilja  mér 
fylgja ;  en  ek  mun  fá  þér  af  hendi  búr-luklana.'     Steinvör  var  þá 
mál-óða  um  hríð;   en  Hálfdan  þagði  ok  hlýddi  tiL     £n  þá  er 
Steinvör  þagnaði,  þá  svaraði  Hálfdan :  '  Svá  lízk  mér  sem  fleira 
muni  hér  við   þurfa  en  ákafa  eiiin  saman,  ef  þetta  mál  skal 
nökkum  stað  eiga  er  Þórðr  beiðisk'.     £n  mér  er  kunnast  hvat 
manna  ek  em  sjálfr;    eru  mér  lítt  hentar^  stór-deildir ;    ek  em 
heldr  hniginn  fyrír  aldrs  sakir,  en  verit  þó  ofallt  úsamr  at  eiga 
hlut  í  stór-málum.     £n  mér  sýnisk  þeim  er  í  þetta  mál  ganga,  sem 
nálega  hafí  allt  landz-fólk  í  móti  sér ;  vil  ek  ok  fyrr  vita  hvern  aíla 
Þórðr  fær  annars-staðar  þar  sem  frændr  hans  ok  vinir  eru ;  mun  ek, 
ef  þeir  koma  hingat  með  nökkum  styrk  liðs,  ganga  í  mál  með 
hónum  lengr.'     Steinvör  eggjar  þessa  mjök.     Görðu  þau  þá  þat 
ráð  öll  saman,  at  i>órðr  skyldi  fara  í  Vestfjörðu,  ok  leita  eptir  hverír 
menn  hónum  vildi  fylgja.     Sagði  Hálfdan  þar  marga  þá  menn,  er 
harma  sína  áttu  at  rétta  við  Kolbein  ok  Sunnlendinga ;  kvað  þá  ok 
gjamarí  ^  vera  mundu  ófriöar  en  sik  eðr  sína  menn. 

166.  Tumi  Sighvatz-son  átti  þá  bú  í  Amarbæli.  Kom  hann  til 
Keldna  er  hann  spurði,  at  Þórðr  var  þar  kominn.  Verðr  þar 
fagna-fundr  með  þeim  bræörum.  Rézk  Tumi  til  Vestr-ferðar 
með  Þóröi,  ok  nökkurír  menn  með  hónum.  Nichulas  hét  maör, 
ok  var  Oddzson;  hann*  var  ættaðr  austan  ór  Fjörðum.     Móðir 

'  bedit  i  láti  fodor  sins  ok  srá  ok  bneftra, '  ok  svá  teknir  allar  eignir  ránr,  en 
látið  mér  hvergi  óhaett/  B. 

'  SKmdir  rárar.  þikkt  mér  enngi  maftr  jafh  likligr  til  lift  reizlu  ri^  mik  sem  þú 
fyrst  sakir  vcnnzla,  ok  þess  at  þú  crt  kosta  meirí  fjrrir  ijár  sakir  ok  annars  afla  en 
hrerr  annarra  minna  Tennzla  manoa.     Vcnnti  ck  hér  .  .  . ,  Ð. 

>  beiftisk]  byrjar,  B.  «  haidar,  B.  *  gjanurí]  B ;  gjarn  .ra,  Cd.  *  hano] 
Oddr  faðír  hans  var,  B. 
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Nichulásar  var  Herdís  dóttir  Barkar  af  Baugsstöðum ;  hann  var 
fylgðar-maör  Hálfdanar ;  hann  var  mikill  maðr  ok  sterkr  ok  vel  viti 
bonnn ;  hann  fengu  þau  Steinvör  ok  Hálfdan  til  fylgðar  við  Þórð. 
Börkr  hét  maðr  ok  var  Guðmundarson ;  hann  rézk  enn  til  ferðar 
meö  Þórði.  Urðu  þeir  Þórör  ok  Tumi,  bræðmir,  saman  nær  þrír 
tigir  manna  \  þá  er  þeir  ríðu  frá  Keldum.  Riðu  þeir  þá  vestr  yfír 
Þjórsá ;  ok  fóra  svá  um  héraðit,  at  Hjalti  varð  eigi  varr  við.  Riðu 
þá  leið  sína  vestr  til  BorgarQaröar  ok  svá  vestr  til  Dala.  Svertingr 
hét  maðr,  ok  var  Þorleifsson ;  hann  bjó  þá  í  Hvammi.  Fór  Tumi 
þangat,  ok  var  þar  meðan  Þórðr  fór  vestr  í  Fjöröu.  En  er  Örækja 
\'ar  útan  rekinn,  þá  dreifðisk  víða  sveit  sú  er  hónum  hafSi  fylgt 
En  er  þeir  spurðu,  at  Þórðr  var  kominn  í  Dala*,  þá  þótti  þeim 
hann  vænastr  til  nökkurrar  uppreistar  móti  þeirra  óvinum.  Drífu 
þeir  þá  ílestir  allir  til  Þórðar.  Tók  hann  við  þeim  öllum  vel. 
Vóni  þar  fremstir  í  þeirri  sveit  frændr  hans  Dufgus-synir :  Björa 
kegill,  ok  Kolbeinn  grön ;  Þorgeirr  Hroðbjartzson,  er  kallaðr  var 
stafsendi,  bræðrungr  Dufgus-sona ;  Guðmimdr  Jónsson,  er  kallaðr 
var  sorti,  son  Þórdísar  Sveins  dóttur  Sturlu  sonar ;  Asgrímr  baulu- 
fótr ;  ok  enn  fleiri,  þótt  vér  nefnim  eigi  alia.  Reið  þá  Þórðr  vestr 
til  Saurbæjar.  Sturla  Þórðarson  bjó  þá  á  StaðarhóH ;  fékk  Þórðr 
þar  góðar  viðtökur.  í>á  er  hann  hafði  þar  verit  eina  nótt,  gengu 
þcir  Þórör  ok  Sturla  á  tal;  kvað  Þórðr  sér  þat  sagt,  at  hann  væri 
mestr  maðr  ok  vitrastr  í  þessum  sveitum  af  hans  frændum ;  *  Hefí 
ek  þat  ok  spurt,  at  öngan  mun  nær  borít  hafa  þeim  hrakningum 
er  á  Örlygs-stöðum  uröu,  en  þik ;  hefir  þú  jafnan  síðan  verit  liö- 
sinnaðr  mínum  frændum,  þeim  er  síns  réttar  áttu  at  reka ;  vænti  ek 
enn  at  svá  munir  þú  til  mín  göra.  Var  mér  þat  ok  sagt,  at  eigi 
jnbÍT  þú  betr  við  skilnað  ykkam  Örækju,  en  at  þér  mundi  þá  þat 
í  hug  at  veita  þeim,  ef  nökkurr  vildi  þessar  réttar  reka.'  Sturla 
kallaðisk  óhaglega  við  kominn ;  '  Muntú  þat  spurt  hafa,  at  ek  hefí 
eiö  unnit '  Kolbeini  unga,  ok  þar  í  bundnir  þeim  eiðum  allir  inir 
beztu  menn  í  mínni  sveit.'  Þórör  kallaði  eiða  þá  ekki  verít  hafa 
annat  en  nauðung  eina.  Sturla  kvazk  vilja  verða  hónum  at  liði 
eptir  því  sem  hann  mætti  sér  við  koma ;  en  kvazk  búinn  mundu  til 
slíkrar  liðveizlu  sem  hann  mundi  í  ganga,  þá  er  Þórðr  kæmi  vestan. 
Þórðr  fór  þaöan  vestr  yfir  Breiðafjörð  til  Barðastrandar.     Þá  bjó  í 

'  B  reads — hann  rar  fylgftar-madr  Tuma  (I)  ok  fóni  þeir  mtb  f>órdí,  ok  urdn 
þcir  þórftr  ok  T.  laman  hrxbr  naa  zx  menn.  *  Dala]  thus  B ;  Dali,  Cd. 

'  Here  b  a  blank  of  one  sheet  (eight  leares)  in  B. 
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Haga  E)rvindr  prestr  Ragneiðarson,  sem  fyrr  var  getið.     Hann  átti 
Þóninni  Gellisdóttur ;  hennar  móðir  var  Vigdís  Sturludóttir.     Gísli 
Markússon  bjó  á   Rauða-sandi;    hann  átti   Þórdísi  Gellisdóttur, 
systur  Þórunnar;   ok  var  hann  svá  mægðr  við  Þórð.     Hann  var 
mestr  bóndi  fyrir  vestan  Amarfjörð,  ok  var  þá  mjök  kominn  á  inn 
efra  aldr ;  hafði  hann  ok  alia  æfi  verit  í  ferðum,  fyrst  með  Sighvati, 
en  þá  með  Sturlu  er  hann  kom  í  Dali ;  haíði  ok  eingi  maðr  verit 
einfaldarí  í  öllum  mála-ferlum  við  Sturlunga  en  hann;   átti  hann 
þar  ok  allt  sítt  traust  er  þeir  vóni;   en  þurfti  jafnan  til  at  taka, 
þvíat  hann  var  inn  mesti  ójafnaðar-maðr.     Synir  Gísla,  inir  skír- 
getnu,  vóru  lítt  á  legg  komnir;  en  laungetna  sonu  átti  hann  marga, 
ok  þá  fuUkomna  at  aldrí.     £n  er  Þórör  kom  í  Haga,  sendi  hann 
menn  eptir  Gísla,  ok  stefhdi  at  sér  öllum  bóndum  er  nökkur  mála- 
skil  kunnu.    Þórðr  bar  þá  upp  örendi  sín,  fyrst  við  Gísla,  ok  þá  við 
alþýðu ;  beiddi  Gísla  ferðar  suðr  um  land  til  mótz  við  Hálfdan,  ok 
þar  með  alia  aðra»  er  bans  ílokk  vildu  fylla.     Talði  bann  þá  upp 
vandræði  sín,  sem  ærín  vóru  til ;  sagði  þat  saman  bera,  skaða  sínn 
ok  alþýðunnar  í  þessum  sveitum ;  kveör  ok  vel  sama,  at  bann  værí 
fyrir-maörínn  í  málunum,   en  þeir  veitti  bónum  eptir-gönguna ; 
*  Miin  þá  vera  annat-bvárt  af  bragði/  sagði  bann,  *  at  vér  munum 
rétta  vám  blut,  eör  falla  clla  á  fætr  frændum  varum;  ok  er  þar 
góðr,  bvárr[gi]  er  upp  kemr.'     Gísli  kvazk  elldr  vera  mjök  frá 
ófríði,  ok  værí  sér  mál  af  at  lata ;  en  kvað  þó  æma  nauösyn  á  vera 
at  allir  drýgði  dáð  ok  veitti  bónum;  'Heíi  ek  ok  þá  eiða  unnit 
Kolbeini,  at  mér  samir  allvel  fyrir  þá  sök  at  vera  bónum  mótgangs- 
maðr ;  mun  ek  fá  til  ferðar  með  þér,  Þórör,  Qóra  sonu  mína ;  ok 
bvetja  alþýðu  þá,  er  ek  má  orðum  við  koma ;  ok  ætla  ek  þat  skulu 
mikit  stoöa.'     Þórör  tók  því  vel  at  einu ;  ok  kvazk  aldrigi  ætlað 
bafa,  at  bann  mundi  sjálfan  sik  undan  draga.     Þórðr  fór  þá  norðr 
til  Eyrar  í  Amarfjörð.     Pi  bjó  á  Eyri  í  Arnarfirði  Steinunn,  dóttir 
Hrafns  Sveinbjamar  sonar,  Báröar  sonar  ins  Svarta.    Móðir  bennar 
var  Hallkatla,  Einars  dóttir,  Gríms  sonar,  Ingjaldz  sonar,  Gríms 
sonar  glammaðar,  Þorgils  sonar  emi-beins-stjúps.     Stcinuðr  átti 
sex  böm,  dætr  tvær  ok  sonu  fjóra.     Hrafn  bét  son  bcnnar  inn 
ellzti;    annarr  Guðlaugr,   þriði  Óláfr,  fjórði  Oddr.      Herdís  hdt 
dóttir  bennar  inn  ellri ;    hón  var  gipt  þeim  manni,  er  vdr  nefn- 
dum  fyrr,   Svartböfða  Dufgus-syni,   frænda   Þórðar.      Svarihöfði 
var  þá  \istum  á  Eyri  með  Steinunni.     Önnur  dóttir  Steinunnar 
bét  Halla. 
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167.  Þat  var  tíöenda,  er  Þórðr  kom  á  Eyri,  at  Hrafn  ok  Svart- 
höfði  vóni  eigi  heima.  Þeir  vóru  þá  farnir  norðr  í  Dýraíjörð  í 
Hjaröardal  til  brúðlaups.  í>á  var  it  næsta  kveld  fyrir  Michaelis- 
messu,  á  Sunnudaginn^  Þegar  um  nóttina  scndi  Þórðr  mann 
norðr  í  Hjarðardal,  at  þeir  Hrafn  ok  Svarthöfði  skyldi  koma  til 
mótz  við  hann  á  Söndum.  Bárör  Þorkelsson  bjó  þá  á  Söndum, 
er  kallaör  var  Sanda-Bárör ;  hann  átti  Ceceliu,  dóttur  Guðmundar 
Sigríðar-sonar.  En  þá  er  þeim  kom  orðsending  Þórðar,  þá  fóni 
þeir  til  mótz  við  hann  á  Sanda.  Þórör  heimti  þá  á  tal  Hrafn  ok 
Svarthöföa  ok  Bárð,  ok  segir  slíkt  sem  í  var  hans  ráða-görð ;  kvezk 
þar  fyrst  bezt  at  vænta,  er  Svarthöfði  var,  frændi  hans.  Svarthöfði 
sagöi  sér  þat  þá  í  hug, '  Er  Sturla  bróöir  þínn  var  drepinn  frá  oss, 
en  allir  vér  hraköir  ok  skammaðir,  at  vér  mundim  fegnir  verða,  ef 
nökkurr  vildi  þess  réttar  reka ;  skaltú  ok  eigi  bæna-stað  til  þurfa 
slíkt  er  vér  megum  veita  þér/  Bárðr  segir,  at  hann  mundi  þat  ráð 
upp  taka,  ok '  þeir  Eyrar-menn,  '  Heíir  mér  lengi  þat  vel  gefizk.' 
Bárör  var  landscti  Hrafns ;  Þórðr  spyrr :  *  Hverr  er  sá  inn  ungi 
maðr?  Hví  leggr  þú  ekki  til?'  Hann  kvazk  Hrafn  heita  ok  vera 
Oddzson.  Þórör  kvazk  heyrt  hafa  hans  getiö ;  '  Eða  villtú  nökkut 
vera  í  feröum  meö  oss  ? '  Hrafn  sagðisk  vera  ungr  ok  líit  til  fcrða 
fallinn ;  '  Hefir  ek,'  segir  hann,  *  eigi  í  ferðum  verit  með  höfðingjum 
hér  til;*  kvazk  hann  ok  eigi  vita,  hvárt  hann  mundi  harðnaðr  vera 
nökkut,  þar  er  hann  var  litt  kominn  af  bams-aldri. — Hrafn  var  þá 
sextan  velra,  er  Þórðr  kom  Í  Vestfjörðu. — Þórðr  segir  Hrafni  ærna 
nauösyn  til  bera,  at  vera  mótgangs-maör  Kolbeins,  fyrir  sakir  dráps 
móður-bræðra  sínna ;  *  Létusk  þar  ok  öngir  menn  jafn-göfgir,  fyrir 
útan  þá  Sighvat  föður  mínn  ok  sonu  hans,  sem  þeir  Sveinbjörn  ok 
Krákr.'  Hrafn  kvað  ok  eigi  bæði  vera  skyldu,  '  At  mega  lítið  veita 
þ<^r,  enda '  lata  þik  ílla  at  komask  því,  er  ek  má/  Þórðr  þakkaði 
hónum  vel ;  ok  kvazk  ætla  sér  mundu  þat  mikit  mega  fyrir  sakir 
frænda  styrks  þess  er  Hrafn  átti. 

Þessir  vóru  þá  inir  stærri  bændr  norðr  í  Fjörðum,  er  Þórðr 
kom  þangat :  Jón  Þorkelsson  bjó  á  Alpta-mýri ;  hann  átti 
Guðrúnu  dóttur  Tomass  ór  Selárdal;  Halla  var  móðir  hennar, 
dóttir  Þóröar  Sturlusonar.  Guthormr,  son  Helga  Sveinssonar, 
bjó  í  Lokin-hömrum ;  Þóríðr  hdt  móðir  hans,  dóttir  Hrafns 
Sveinbjamarsonar.     Guthormr  hafði  látið  föður  sínn  á  Örlygs- 

'  Á  Saiinudaginn')  add.  B*  ;  i.e.  Sunday,  the  28th  of  September,  1 242  ;  Michaelmas 
day  falling  that  year  on  a  Monday.        '  ok]  i.  e.  as,        *  enda]  ok,  Cd. 
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stööum,  ok  tvá  móðar-bræðr.  Bjami  Brandzson  bjó  þá  á  Mýrum, 
góðr  bóndi.  Steinþórr  prestr  Steinþórsson  bjó  þá  í  Holti  í 
Önundar-firðL  Þessir  bændr  bjoggu  í  ísafirði ;  Sigmundr  Gunn- 
arsson  bjó  í  Súöavík ;  hann  átti  Herdísi  Hrafns  dóttur  síðarr ;  en 
fyrr  hafði  hana  átta  Eyjólfr  Kársson,  ok  áttu  þau  cinn  son,  er 
Eyjólfr  hét  Einarr  Þorvaldzson  var  þá  ungr;  ok  áttu  þau  Þórdís 
móðir  bans  bú  í  Vatzfiröi.  Annat  sumar  áör*  var  ÍUugi  Þor- 
valdzson  drepinn.  Eptir  þat  óþokkuöusk  bændr  svá  mjök  í  ísa- 
íiröi  um  dráp  ÍUuga  viö  Örækju,  at  þeir  vildu  fara  at  hónum.  Var 
þar  höíuös-maðr  Páll  Báröarson  ór  Ögrí ;  móöir  bans  var  Valgerör 
Snorradóttir ;  hann  var  systrungr  ílluga.  En  er  Örækja  varð  þessa 
varr,  stukku  þeir  sumir,  er  í  þessu  höfðu  verit,  meö  Páli  norör  um 
land  til  Kolbeins  ok  göröusk  þá  ástvinir  bans,  sem  fyrr  er  sagt. 
Þormóðr  Hjálmsson  bjó  í  Þemu-vík.  Aron,  son  Halldórs  Rag- 
neiöar  sonar  bjó  í  Ögri;  Þórör  Heinreksson  bjó  í  Reykjarfirði, 
Atli  Hjálmsson  bjó  í  Granna-vík.  Þórör  Sigbvatzson  fór  norðr  í 
Hjarðardal,  ok  kom  þar  er  mcnn  vóru  í  brott  famir  frá  brúðlaup- 
inu.  Vóru  þar  allir  inir  beztu  menn  fyrir  útan,  fram  6r  ísafirði  \ 
Talaði  Þórör  þá  langt  örendi.  Haföi  bann  uppbaf  at  sínu  máli ; 
at  hann  krafði  alia  menn  þar  liðveizlu  ok  uppstööu  svá  skjótrar,  at 
allir  skyldi  komnir  í  Saurbæ  at  Allra-heilagra-messu.  En  er  Þórðr 
haföi  lokit  sínni  ræðu,  þóttusk  menn  þat  íinna,  at  bann  mundi  vera 
vitugr  maðr,  þegar  er  hann  fengi  stillt  sik  fyrír  ofsa.  En  nökkut 
þótti  mönnum  hann  stirt  tala  í  fyrstu;  en  þess  at  djarfarí  ok 
snjallarí  var  bann  í  málinu  er  bann  baföi  íleira  mælt  ok  fjöl- 
mennara  var  við.  Þeir  menn  svöruöu  í  fyrstunni,  er  í  eiöum  böfðu 
bundizk  með  Kolbeini  um  baustiö ;  kölluðu  sér  eigi  sama  at  fara  at 
Kolbeini,  méöan  bann  göröi  ekki  afbrigöi  við  þá.  Kvóöu  ok  cigi 
þurfa  um  þat  at  leita,  at  þeir  mundi  upp  standa  með  Þórði;  en 
vera  kvóðusk  þeir  vilja  vinir  bans  í  öönim  blutum.  Þórör  kvað 
svá  lúka  mundu  sínum  vandræöum,  at  bann  kvað'  annat-bvdrt 
göra  skyldu  þeim  er  væri  í  Vestfjörðum,  at  vera  með  bónuni,  eðr 
í  móti  ella.  Kvað  sér  ok  eigi  minna  ætlað  mundu,  ef  bann  kæmi 
aptr  ór  þessi  ferð, '  En  ek  muna  *  mega  skrípta  yðr  eptir  makleg- 
leikum,  cr  nú  lata  s<5r  verst  fara/  Bændr  segja  bann  ærit  mörgum 
eiga  íllt  at  launa,  þótt  bann  beitaðisk  eigi  við  þá.  Þórðr  kvað  þá 
eigi  þurfa  at  minna  sik  á  banna  sína.    Sló  þá  i  beitan  með  þeim ; 

»  tór]  add.  B»  (doly).       •  fyrir  útan,  fram  ór  liafirfti]  thai  Cd.  (?);  fyrir  veitan 
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ok  kvóðusk  bændr  eigi  blotna  mundu  við  þat.  Skilðusk  þeir  við 
svá  búit.  Fór  Þórör  á  Sanda  um  kveldit.  En  um  daginn  eptir 
bauð  Bárðr  hónum  bú  sítt  Þórör  tók  við  búinu.  Þótti  þetti  geysi- 
stórmannlegt 

168.  Litlu  síðarr  sendí  Þórðr  menn  sína  út  í  Fjörðu  at  kveðja 

menn  upp ;  en  hann  sjálfr  fór  norör  til  Önundar-Qarðar ;  ok  fékk 

þar  fátt  citt  af  mönnum.     Þaðan  fór  hann  til  ísaQarðar,  ok  fékk 

þeir  liær  önga  menn  ^  en  ísfirðingar,  vinir  Kolbeins,  göröu  njósn 

hónum.    Þórðr  fór  þaðan  norðr  til  Steingríms-fjaröar.    Bjó  Asgrímr 

Bergþórsson  á  Kallaðar-nesi,  sem  vér  gátum  fyrr;   fiindusk  þeir 

frændr;   ok  krafði  Þórðr  hann  feröar;   kvað  hónum  sízt  munu 

sama  annat  en  vera  í  ferð  með  sér ;  *  Fyrst  fyrir  sakir  frændsemi ; 

en  þat  annat,  hversu  mjök  Sturla,  bróðir  mínn,  hóf  þik;  sá  inn 

þríði  hlutr,  hversu  þú  vart  við  allar  hrakningar  á  Örlygs-stööum,  ok 

sátt  lát  frænda  þínna,  ok  þeirra  manna  sem  þér  mundi  aldrí  ór  hug 

ganga.'     Asgrímr  varðisk  marga  vega  ok  kænlega ;  ok  kom  laga- 

grein  fyrir  sik,  þvíat  hann  var  forvitri ;  f3rrst  með  eiöum  þeim  er 

hann  hafði  svarða  Kolbeíni ;  þá  segir  hann,  sem  satt  var,  at  hann 

sat  [í]  nærra  lagi  þeim  Norðlendingum,  þegar  er  hann  værí  í  nok- 

kurrí  Qándsemi  við  þá.     Ðró  hann  svá  sítt  mál  um  síðir,  at  hann 

lézk  hvergi  fara  miindu.     Þá  átti  Þórðr  tal  viö  aðra  bændr.    Drógu 

allir  sik  undan  þá  er  þeir  vissu  at  Asgrímr  mundi  heima  sitja. 

160.  Ásbjöm  hét  maðr,  Guömundar  son  smiös,  Solomons  sonar. 
Hann  var  einhleypingr  ok  vaskr  maör;  eigi  var  hann  ættstórr. 
Hann  gékk  fyrir  P6t6  ok  mælti :  *  Hví  sætir  þat,  at  þú  kveðr  önga 
menn  aðra  til  ferðar  þessar  en  bændr  ?  viltú  eigi  aðra  nýta  ?  £k 
vil  bjóöask  til  ferðar  með  þér ;  ok  ætla  ek  at  vera  þ^r  miklu  meirí 
en  einn  hverr  bóndi.  Fá  þú  mér  sveit  nökkura,  ok  mun  ek  íreista 
at  kreíja  þá  upp  bændma ;  er  þat  maklegra  at  vér  eigim  saman ; 
hér  er  hvárga  til  at  spara.'  Þórðr  tók  því  vel ;  ok  kvaö  svá  vera 
skyldiL  £n  um  morguninn  eptir  fékk  Þórör  Asbimi  níu  menn,  ok 
kallaði  þá  alia  saman  Gesti.  For  þá  Asbjöm  út  eptir  Steingríms- 
fírði ;  var  þat  flest  bænda,  at  brottu  vóru  af  bæjum  sínum,  ok  höfðu 
fólgizk ;  höfðu  þeir  heyrt  kvitt  af  þessi  ráða-görð  um  kveldit.  En 
þeir  urðu  allir  at  fara,  er  heima  vóru  staddir.  For  Asbjöm  þar  til 
er  hann  kom  Í  Húsavík.  Högni  hét  bóndi  er  þar  bjó ;  var  hann  í 
brottu.    Asbjöm  tók  konu  hans,  ok  hafði  með  sér ;  ætlaði  þá,  at 

*  þadin — menn]  add.  B* ;  om.  Cd. 
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bændr  mundu  eptir  ríða,  ok  mundi  þá  ná  fundi  þeirra.    En  heima- 
menn  görðu  Högna  njósn,  at  kona  hans  væri  Í  brott  tekin.     Högni 
for  eptir  þeim  Asbimi  við  fjórtánda  mann.     Þeir  fundusk  við  hey- 
garð  nökkum.     Beiddi  Högni  þá,  at  Asbjörn  vildi  lata  lausa  konu 
hans;   en  Asbjöm  bað  þá  fara  með  sér,  en  húsfreyja  færí  heim. 
Bændr  vildu  þat  eigi;  sögöu  hann  annars  maklegan  fyrír  slíkar 
tiltekjur.    Fór  þá  í  heitan  með  þeim.     Eggjaði  Högni  ^  at  bændr 
skyldi  at  þeim  ganga;   en  ekki  varð  af  því.     Þá  skaut  Asbjöm 
spjóti ;  ok  kvazk  þeim  leiöa  skyldu  at  þeir  færí  at  mönnum  Þórðar 
í  annat  sinn ;  kom  spjótið  á  Högna  upp  í  hrörana,  ok  renndi  ofan 
í  lærit ;  var  þat  sár  mikit  ok  banvænt.     Sá  var  inn  fyrsti  áverki  er 
menn  Þóröar  veittu.     Gengu  þá  bændr  upp  nökkurir;  en  sumir 
fluttu  Högna  heim.    Þórör  reið  þaðan  suör  til  Saurbæjar ;  mættusk 
þeir  þá  flokkarnir  ok  þeir  er  vestan  fóru.     Var  þat  um  kveldit  fyrir 
Allra-Heilagra-messu.    Fundusk  þeir  þar,  Þórðr  ok  Sturla.    Spurði 
Þórör  þá  hvárt  Sturla  væri  búinn  til  feröar  með  hónum.     En  Sturla 
kvazk  eigi  nenna  at  svá  búnu  at  brjóta  eiða  sína  ok  svá  margra 
manna  sem  í  vóru  með  hónum ;  '  £n  skamt  miin  líðá  áör  Norð- 
lendingar  brjóta  við  mik,  ok  skal  mín  þá  eigi  á  bak  at  leita ;  en 
ríða  mun  ek  með  þér  suðr  til  Borgarfjarðar,  ef  þú  villt.'   Þórði  fannsk 
fátt  um;  ok  kvazk  eigi  vita  hverju  hann  skipti  þat.     Reiö  Þórör 
suör  yfir  heiði  til  Hvamms-Qarðar  ok  Sturla  með  hónum.     Kom 
þá  Tumi  bróðir  hans  til  mótz  við  hann.     Teitr  Styrmisson,  systur- 
son  Þórðar,  var  þá  norðan  kominn  við  sjaunda  mann.     Reið  Þórðr 
þá  með  allan  flokkinn  suör  til  Dala ;  heimti  hann  þá  saman  alia 
ina  beztu  menn,  ok  leitaði  ráðs  við  þá  hvert  á  skyldi  snúa.    Var  þá 
rannsakat  hversu  mart  liöit  var;  var  þá  nær  tvau  hundnið  manna. 
Þótli  þá  eigi  liðs-Qölði  til  vera  at  ríða  norör  á.     Lögðu  þat  flestir 
til,  at  Þórðr  skyldi  suðr  á  snúa ;  þótti  þar  minni  vöm  fyrir  landi  ; 
en  æmar  sakir.     Liöit  var  ok  lítt  vápnað.     Lögöu  þat  margir  til 
ráðs,  at  þangat  skyldi  á  leita  er  nökkurr  vápna-afli  væri  fyrir. 
Þórðr  spurði  hvar  þat  væri.    Hónum  var  sagt,  at  Loptr  biskups- 
son  ætti  skjöldu  marga  ok  drjiigum  önnur  vápn.    Þórðr  segir  hann 
maklegastan  til  vera,  at  fá  nökkura  skömm  af  hónum ;  '  Hann  heíir 
lengi  verít  ann-streymr  oss  frændum ;  var  hann  ok  mest  manna  í 
ii&ft-gör6iimi  í  móti  þeim  feðgum.'     Þessa  eggjuöu  allir.    Ok  var 
k  tekit  at  ríöa  saðr  til  Hitardals. 

>  Högni]  B* :  Á»bjöm,  Ca. 


1342.]  fSLENDINGA  SAGA,  170.  13 

[III.  15. 16:  vii.  7.] 

170.  Loptr  biskupsson  bjó  þá  í  Hitardal  at  Húsafelli.  En  er 
Þórðr  kom  upp  á  heiðina  or  Svínbjúgs-dal  \  þá  kallaöi  hann  til  sin 
Teit  Styrmisson;  ok  bað  hann  at  ríða  fyrir  Í  Hitardal;  ok  bað 
hann  at  handtaka  Lopt  biskupsson,  en  göra  hónum  ekki,  ok  lata  eigi 
menn  komask  Í  brott  af  bænum.  Teitr  reið  fyrir  með  íimtán  menn. 
Tóku  þeir  bæinn,  en  Loptr  var  eigi  heima.  Hann  hafði  riðit  í 
brott  áðr  urn  daginn  ofan  undir  Hraun.  Þá  bjó  undir  Hrauni  Skúli 
Þorsteinsson.  En  Lopti  kom  njósn  um  kveldit;  ok  reið  hann  ofan  til 
sjóvar,  ok  fékk  sér  þar  skip,  ok  for  hann  þá  suðr  yfir  fjörð  til  Garða ; 
þar  bjó  þá  Þorleifr  Þórðarson;  var  Loptr  með  hónum  um  hríð. 
Þórðr  var  í  Hitardal  um  nóttina.  En  um  morguninn  eptir  lætr  Þórðr 
reka  saman  hross  öll ;  ok  svá  lét  hann  taka  vápn  öll  þau  sem  fundusk; 
vóru  skildir  bornir  út  6r  kirkju.  Þaðan  fór  Þórðr  suðr  til  Reykja- 
dals  ins  syðra.  í>ar  kom  til  mótz  við  hann  Þórðr  Bjarnarson ;  hann 
bjó  þá  í  Eskiholti,  ok  átti  Margrétu  dóttur  Þórdísar  Sveinbjamar- 
dóttur.  Þeir  Þórör  ok  Sturla  fimdusk  um  daginn,  er  Þórðr  fór  ór 
Hitardal ;  ok  áttu  þá  tal  saman ;  ok  hvarf  Sturla  vestr  aptr ;  var  þá 
ekki  til  tíðenda.  Reið  þá  Þórðr  suðr  um  Skarðz-heiði,  Skarða- 
leið  *,  til  Laugardals  þar  til  er  hann  kom  í  Tungu  til  búss  Gizurar. 
Þar  var  þá  fyrir  Þóra  GuÖmundar-dóttir,  móðir  hans.  Var  þar  allt 
í  kirkju  borit,  svá  at  þar  var  engi  hlutr  inni  til  matar  nema  flauta- 
ker.  Vildu  menn  þá  drepa  fé ;  en  Þórðr  bannaöi  þat ;  kvað  eigi 
dveljask  skyldu  at  því ;  kvað  hermenn  verða  þann  mat  at  hafa  sem 
til  væri.  Fékk  hann  þá  njósn  af,  at  Hjalti  hafði  flokka  saman 
dregit  niðri  í  Flóa.  Bað  Þórðr  þá  hvem  mann  söðla  hesta  sína. 
Ok  svá  var  gört.  Sneru  menn  þá  í  brott.  Ok  þá  bað  Þórðr,  at 
þeir  [menn]  skyldi  fyrir  ríða  er  kunnigt  var  ofan  í  Flóann.  Tumi 
bróðir  hans  kvað  þat  fjarri  skyldu  fara,  '  Ok  ríði  allir  austr  yfir  ár, 
þeir  er  mér  vilja  fylgja.'  Gdkk  þá  liðit  í  tvá  staði.  Attu  menn 
þá  hlut  at  við  Þórð,  at  heldr  skyldi  ríða  austr  yfir  Árnar ;  kvóðu 
þangat  liðveizlu  ván.  Þórðr  \ét  eptir  bænum  manna;  ok  reið 
austr  til  Keldna  um  nóttina;  átti  þá  tal  við  Hálfdan  mág  sínn, 
ok  beiddi  hann  liöveizlu ;  en  Hálfdan  var  inn  seinlegasti ;  kallaði 
þó  öngan  afla  verða,  at '  hann  stæði  upp.  Þórðr  bað  hann  fá  sér 
menn  til  liösemðar,  þótt  hann  sæti  heima.     Hálfdan  kvazk  vilja 


'  Thus  B* ;  Svinbugs-dal,  Cd. ;  it  is  now  called  Svínbjúgr,  and  so  in  Skíða  Ríma 
(besides,  bugr  would  in  gen.  be  bugar,  not  bugs).  '  skar  þ4  leid,  Cd.  '  þ6— 
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finna  bræðr  sína  áðr.     Steinvöni  konu  hans  líkaði  þá  stór-ílla. 
Ok  við  þetta  reið  Þórör  á  brott. 

171.  Ormr  hét  maðr  ok  var  Bjamar  son,  Þorvaldz  sonar,  Gizurar 
sonar,  bróöur-son  Gizurar  Þorvaldz  sonar ;  hann  bjó  þá  á  Breiöa- 
bólstað  í  Fljótz-hlíð.  Hann  var  goöorðz-maðr,  ok  hafði  átt  mikinn 
hlut  at  drápi  Snorra  Sturlusonar.  Þórör  reið  þá  austr  á  Breiðaból- 
stað;  en  Ormr  stökk  iindan  austr  í  Ver;  en  Þórðr  sat  í  búinu  á 
Breiðabólstað  um  hríð.  Þá  sömu  nótt  er  Þórðr  var  í  hérað  kominn, 
ok  Hjalti  spurði  þat,  at  hann  var  þar  með  flokk  sínn,  tók  hann  þat 
ráös,  at  hann  reið  norðr  um  land  á  fund  Kolbeins  Amórs  sonar;  en 
bað  bændr  at  haldasetum  sem  fjöhnennustum  í  Skálaholti;  en  bciddi 
[Sigvarð]  biskup  at  fara  á  fund  Þórðar  meö  sáttar-boðum;  ok  draga 
þat  efni  til  þeirrar  stefnu  er  Kolbeinn  mætti  til  komask  norðan. 
Reið  Sigvarðr  biskup  austr  á  Breiöabólstað  á  mótz  við  Þórð  at 
bæn  Hjalta,  ok  leitaöi  um  sættir  fyrir  hönd  bónda.  Steinvör  kom 
ok  til  með  biskupi.  Biskup  flutti  ákaflega ;  en  Þórðr  var  inn  þver- 
asti.  Biskup  bauð  af  hendi  bónda,  at  sex  menn  skyldi  göra  fyrír 
hvárra  hönd ;  en  Þórör  neitti  því;  en  bauð,  at  Steinvör  ok  Hálfdan 
skyldi  göra  allt  óskorat.  Biskup  kvazk  því  hvárki  kunna  neita  né 
játa  fyrir  hönd  bónda,  fyrr  en  þeir  keyri  *  sjdlfir.  Fór  biskup  þti 
heim  í  Skálaholt  til  mótz  við  bændr;  en  hann  skyldi  senda  seni 
skjótast  Þóröi  mann,  ok  segja  hvárt  bændr  \'ilja  sættir  eðr  eigi ;  ok 
var  á  kveðin  stund  nær  sá  skyldi  aptr  koma.  A  þessi  stundu  fóru 
menn  milium  þeirra  Þórðar  ok  Bjamar  Sæmundar-sonar,  at  leitask 
um,  hvárt  Þórðr  vildi  vera  í  sættum  þeim  sem  bróðir  hans  Tumi 
haföi  áör  tekit  fyrir  báða  þá  við  Björn,  fyrir  þat  er  hann  hafði  verit 
á  Örlygs-stööum.  Þórör  bað  Bjöm  ríöa  á  fund  sínn  í  griöum,  ok 
ræddizk  þeir  við  sjálfir.  Rcið  Bjöm  til  mótz  við  Þórð  á  Breiða- 
bólstað.  Atti  þá  Tumi  mikinn  hlut  at  við  Þórð  bróður  sínn ; 
kallaöi  eigi  fleirí  en  svd  at  hónum  hefði  soma*  gört  af  þcim 
malum;  '£n  mér  þykki  þat  eigi  fjarrí,  at  þú  héldir  þær  sættir/ 
Þórör  kvað  Bjöm  mundu  mestu  um  ráða  sjálfan,  hvdrt  hann  vildi 
görask  hans  vinr  eör  óvinr ;  '  £n  eigi  mun  ek  trygðir  vcita  Birni 
fyrr  en  ek  veit  hverr  maðr  hann  vill  vera.'  Bjöm  kvezk  þat  skjótt 
sýna  mundu  hónum.  Gaf  hann  þá  Þóröi  sæmilegar  gjafir.  Þórör 
þeköisk  þat;  ok  skilðu  þá  laglega.  Tvcim  dögum  síöarr  cn  á 
kveðit  var,  kom  lá  maðr  er  biskup  sendi  Þórði ;  sagöi  sá,  at  bændr 

V^i  kMiii,  Cd.  *  ic'ima]  Mma.  B*. 
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neituðu  þeim  sættum  sem  Þórör  beiddi.     Þórðr  reið  þá  þegar  til 

Keldna  með  flokk  sínn;   var  Hálfdan  riöinn  ofan  í  Odda,  en 

Steínvör  var  heima.     Görðí  Þórör  þegar  þá  Ðufgus-sonu,  Kolbein 

ok  Björn,  til  mótz  við  Hálfdan;  en  Steinvör  stefndi  saman  bóndum 

öllum  i  einn  stað ;  baö  þá  búna  vera,  at  ríöa  þann  veg  sem  þeir 

Þórðr  ok  Hálfdan.     Þeir  Kolbeinn  íiindu  Hálfdan,  ok  segja  hónum 

orösending  þeirra  systkina.     Hálfdan  kvað  þat  vera  óráð,  at  ríöa 

á  helgan  stað  at  bóndum  þeim  er  eigi  værí  slægja  til;  'Mun  ek 

hvergi  fara,  ok  engir  mínir  menn;  en  Þórðr  má  fá  soma  sínn 

á  annan  veg  á  bóndum  í  tómi.'    Sendi  Hálfdan  þá  menn  til  bónda, 

ok  bað  þá  fara  heim.     £n  er  þeir  Kolbeinn  kómu  aptr,  ok  sögöu 

[Þórði]  orö  Hálfdanar,  þá  varð  hann  all-reiðr ;  kvazk  ^  þá  skyldu 

ríða  at  bóndum,  ok  sjá  hvat  í  göröisk.     Hafði  hann  þá  ok  sanna 

njósn  um  íjölmenni  þeirra,  at  þeir  vóru  nær  sex  hundruö,  ok  höfðu 

búizk  um  í  kirkju-garöi  í  Skálaholti.    Þórðr  reið  út  yíir  á,  ok  kann- 

aöi  lið  sítt;  var  þat'  tíu  tigir  ok  hundrað  manna.  Sögðu  þá  margir, 

sem  satt  var,  at  þat  var  óráð  at  ríða  at  þeim.     £n  Þórör  kvezk  svá 

opt  mundu  hætta  veröa  i  óvænt  efhi,  ef  nökkut  skyldi  á  vinnask 

um  hans  mál.     Suör  frá  Auösholti  kom  biskup  í  móti  Þórði ;  ok 

bauö  allt  it  sama  af  bónda  hendi   sem  fyrr.     Þórðr  var  þá  inn 

styggasti  við  biskup;  sagöi  hann  allt  draga  til  óliös  sér.     Biskup 

kallaðisk  jafn-fram  skyldu  bannsetja  Þórð  ok  alia  menn  hans,  sem 

hann  ríði  á  staðinn.     Þórðr  bad  hann,  at  hann  léti  þá  brott  fara  af 

staðnum;   kvað  þat  ósætilegt^  at   hann  drægi  þá  i  kirkju-garð, 

slíkir  hemaöar-menn  sem  þeir  væri,  *  Þá  er  þeir  bnitu  kirkjuna  á 

Miklabæ  Laugar-kveldit,  ok  leiddu  út   sex  menn,  ok  létu  hvem 

drepa  á  fætr  öðrum.'     Biskup  vildi  þá  ríöa  fyrír,  ok  göra  njósn 

bóndum.     £n  er  menn  Þórðar  vissu  þat,  létu  þeir  hann  bíða  þess 

er  Þórð  bar  eptir,  er  hann  reið  síöarr.     En  er  Þórðr  kom  eptir*, 

lét  hann  biskup  ríða  hvert  er  hann  vildi,  ok  reið  eptir  sem  ákafast 

þar  til  er  hann  kom  i  geilar  hjá  Skálaholti ;  ok  baö  hann  menn  þá 

stíga  af  baki  ok  búask  til  atgöngu.     Þá  send!  hann  þá  heim  Hrafn 

Oddzson  ok  Teit  [Styrmisson]  at  vita  hvárt  bændr  væri  í  sama 

skapi  um  sætt  sem  fyrr ;  eðr  hversu  þeim  litizk  á  umbúnað  þeirra, 

hvé  tor-sóttlegir  þeir  væri.     En  er  þeir  kómu  heim,  þá  var  biskup 

skrýddr  ok  þrír  tigir  klerka  með  hónum ;  ok  sagöisk  þegar  skyldu 

*  kvaik]  kvað,  Cd.  •  ok — þat]  V. ;  v\b  tíu  tigi  manna,  Cd. ;  lucr  tvau 

hondnid,  B*.  *  ósannlígt,  B*.  *  cd  cr— eptir]  add.  B* ;  fx^rðr  lét  b.  ríða 
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bannsetja  Þórð,  er  atganga  tækisk,  ok  alia  bans  menn.  Teitr  log- 
maör,  vitr  maör  ok  góðgjam,  bróöir  Gizurar,  bann  bad  biskup 
at  freista  at  ganga  á  milli,  ok  vita  ef  nökkut  stoðaði.  Sagöi,  sem 
satt  er,  bversu  mikil  vár-kimn  Þórði  var  i,  svá  mikinn  mann-skaða 
sem  bann  bafði  fengit,  *  £n  sviptr  öllu  fénu,  ok  beíir  ekki  til  viör- 
lííis  sínum  mönnum,  annat  en  þat  er  bann  verör  at  deila  til  í 
bendr  óvinum  sínum,  eðr  ræna  saklausa  menn:  þótt  bann  leiti 
eptir  sínum  bluta  meö  því  móti  sem  bann  þykkisk  belzt  mega.' 
Linuöusk  bændr  þá,  ok  báöu  at  þeir  biskup  ok  Teitr  færí  í  miUum, 
ok  gáfu  sítt  mál  á  þeirra  vald  ok  forsjó.  Gékk  biskup  þá  at  fínna 
Þórð  ok  þeir  Teitr.  Sögðu  þeir  Hrafn  Þórði,  at  þeir  væri  tor-sótt- 
legir,  ef  nökkur  dáð  væri  í  þeim.  Tumi  var  þá  ok  all-sáttfúss  *. 
Sömöusk  þá  sættir  með  því  móti,  at  biskup  ok  Steinvör  skyldi  um 
göra ;  en  þat  er  þau  yröi  eigi  ásátt,  þat  skyldi  göra  Steinvör  ein ; 
bændr  skyldi  í  öngum  mót-ferðum  vera  \ið  Þórð  þar  til  er  Gizurr 
kæmi  til  fslandz.  Skyldi  þá  lokit  sættum  meö  þeim  Þórði  ok 
bóndum,  ef  Gizurr  kæmi  til ;  en  baldask  ella.  Gengu  þá  bændr 
til  bandsala  við  Þórð.  Reið  Þórðr  þá  austr  á  Breiöabólstað  epdr 
sættina ;  ok  settusk  þá  enn  í  bú  Orms ;  en  Ormr  var  í  Veri  meöan 
Þórðr  var  á  Breiðabólstað.  Fóru  menn  í  milium  þeirra ;  ok  vannsk 
ekki  at  um  sættir.  Þórðr  sendi  Bjöm  Dufgusson  vestr  í  Breiða- 
íjarðar-dali,  en  Þórð  Bjamason  til  Borgarfjaröar  at  vera  á  njósn 
um  ferðir  Kolbeins  Arnórssonar;  fyrir  því,  at  þat  var  þá  kvittað, 
at  mann-samnaðr  væri  fyrir  noröan  land.  En  Þórðr  reið  út  yfir 
á  í  Biskups-tungur.  Kom  þar  biskup  ok  Steinvör,  ok  luku  þá 
upp  görðum ;  ok  görðu  á  hendr  alþýðu,  bónda  þeirra  er  þingfarar- 
kaupi  áttu  at  gegna  í  sveit  Gizurar,  þrjú  bundruö;  en  á  bendr 
inum  stæmim  bóndum  fimm  bundruö.  Eptir  þat  reiö  Þórðr 
sunnan  af  bdruðum  til  Borgarfjarðar. 

172.  Nú  verðr  frá  því  at  segja,  er  vér  gátum  fyrr, — at  Hjalti 
biskupsson  kom  á  fund  Kolbcins;  ok  segir  hónum  um  ferðir 
Þóröar,  ok  bað  hann  suör-reiðar.  Kolbeinn  brást  við  skjótt,  ok 
sendir  þcgar  menn  norör  til  Öxarfjarðar^  Ok  þeir  drógu  lið 
saman  um  allar  sveitir  fyrir  norðan  Öxnadals-heiði.  Aöra  menn 
sendi  hann  vestr  til  HrútaQarðar ;  skyldi  þeir  kreQa  menn  upp  um 
vestr-héruð,  ok  fjölmcnna  sem  mest.  En  cr  flokkar  kómu  saman, 
þá  vildi  Hjalti  at  flokknum  væri  stefnt  suðr  um  Kjöl  ok  svi  til 

*  all-uettar-fú»,  Cd.  *  Eyjafjarðar,  edition  (less  correct  ?). 
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mótz  við  Þórð.  En  Kolbeinn  kvað  vera  þykkja  mega,  at  Þórðr 
væri  þá  vestr  um  riöinn,  *  Aðr  vér  komim  suör ;  ok  munu  vér  þá 
eigi  ná  þeim.  Vil  ek  stefna  ijiar  vestri  heiðar  ok  svá  til  Borgar- 
fjarðar ;  má  svá  sízt  bera  í  sundr  fund  vám,  hvárt  er  Þórðr  er  suör 
eðr  vestr/  Hjalti  kvaö  Sunnlendinga  yfrit  lengi  þolt  hafa  þenna 
ófrið.  Kolbeinn  kvaö  þá  vel  mátt  hafa  hrundit  af  sér,  ef  þeir 
hefði  karlmennzku  til,  svá  at  þeir  þyrfti  eigi  annarra  manna  lið- 
veizlu.  Norðlendingar  allir  báöu  Hjalta  íllz;  kvóöu  þetta  allt  af 
hónum  hljótask.  Kolbeinn  reið  þá  með  allan  flokk  sínn  vestr  til 
Miöíjaröar,  ok  þaöan  suör  um  Tvídægru.  En  er  þeir  fóni  upp 
ór  Gnúpsdal,  lét  Kolbeinn  telja  lið  sítt*;  var  vel  sex  hundnið 
manna.  Kolbeinn  kvezk  þá  ærit  lið  hafa,  ef  gipta  félli.  Svá  var 
veðri  farit,  er  þeir  riðu  á  heiðina,  at  um  morguninn  var  á  krapa- 
drífa  ok  vindr  lítill ;  ok  urðu  menn  alvátir.  En  er  á  leið  daginn 
tók  at  fiysta ;  hljóp  þá  veörit  í  norðr.  Göröisk  þá  hríð  svá  mikil 
sakir  Qúks  *  ok  frostz,  at  sjaldan  verða  þvílíkar '.  Leiö  eigi  langt, 
áör  þeir  vissu  eigi  hvar  þeir  fóiu.  Ðrósk  þá  liðit  mjök  af  kulða. 
Bað  Kolbeinn  menn  þá  stíga  af  baki, '  Ok  taki  menn  glímur  stórar, 
ok  viti  ef  mönnum  hitnar  *  viö  þat.*  Urðu  þar  svá  miklar  hrakn- 
ingar,  at  margir  menn  týndu  vápnum  sínum,  ok  fengu  eigi  á 
haldit  fyrir  knlða.  Gengu  þá  þegar  nökkurir  menn  til  heljar  af, 
en  margir  meiddusk  til  örkumla.  Tók  þá  heldr  at  birta  veðrít. 
Kenndusk  þeir  þá  við,  at  þeir  vóru  komnir  á  vatn  þat  er  Hólma- 
vatn  heitir.  Hóf  þá  hverr  annan  á  bak.  Fóru  þeir  þá  þar  til  er 
þeir  kómu  á  Gils-bakka  nökkuru  fyrir  dag.  Var  Kolbeinn  þar  um 
nóttina.  £n  um  daginn  eptir  reið  hann  ofan  í  Reykjaholt  með 
allan  flokkinn ;  en  þat  liðit,  er  eigi  var  fært,  lá  eptir  í  Síðunni. 

173.  En  er  Þórðr  kom  ofan  í  Reykjadal  at  Englandi,  þá  kom 
í  móti  hónum  Þórör  Bjamarson ;  ok  segir  hónum,  at  Kolbeinn  var 
norðan  kominn  með  fjölmenni,  ok  sat  þá  í  Reykjaholti.  Ari  hét 
maðr ;  hann  bjó  þá  á  Limdi  í  Reykjadal  inimi  Syðra ;  en  Böðvarr 
Þórðarson  bjó  þá  í  Bæ.  Hann  átti  Herdísi  Arnórsdóttur,  systur 
Kolbeins.  Böðvarr  var  manni  firnari  Þórði  en  bræðrungr.  Þórðr 
reið  ofan  eptir  Reykjadal  til  Lundar',  ok  beið  þar  til  þess  er 
flokkrinn  kom  allr  eptir.  Ok  þá  er  menn  vóni  saman  komnir, 
leitaöi  hann  ráðs  til  inna  betrí  manna,  hvat  upp  skyldi  taka.   Lagði 

*  lét— sítt]  add.  B*.        •  fjúks]  thus  B* ;  inyrkrs,  A.       '  at  sjald-itundum  vcrða 
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þá  næsta  sftt  bverr  til;  eggjuðu  þeir,  er  áræða-mestir  vóru,  at 
ríða  skyldi  ^  Í  Reykjaholt ;  kölluöu  þar  marga  mundu  vera  litt  til 
íæra  at  verjask  fyrir  kulöa  sakir.  £n  allir  inir  vitrari  menn  sögðu 
þat  óráð,  at  svá  fair  menn  riði  at,  þar  sem  slíkt  íjölmenni  værí 
fyrir;  sögðu  þá  allskörulega  ríðit,  þóat  hann  riöi  vestr  um,  svá 
at  hann  ætti  ekki  við  þá.  Var  þat  ráös  tekit.  Reið  þá  Þórðr 
ofan  eptir  dal ;  ok  ætlaði  yfír  um  á  at  Gufu-skálum,  ok  svá  vestr 
Langa-vatzdal.  £n  er  hann  kom  ofan  á  Völlu,  þá  var  sagt  at  eigi 
var  hross-íss  yfír  ána.  Snöri  þá  ílokkrinn  allr  ofan  til  Grófar-vaðs. 
Ok  er  menn  kómu  upp  frá  Þingnesi,  þá  reið  Þórðr  á  síki  eitt; 
brast  niðr  íssinn  undir  hestinum,  ok  var  hvárr-tveggi  á  kafi,  hestr- 
inn  ok  hann.  Ok  er  hann  kom  á  land,  var  hann  alvátr ;  ok  snöri 
ofan  aptr  til  Þingness,  ok  sex  menn  með  hónum.  Þá  bjó  sá  maðr 
í  Þingnesi  er  Börkr  hét,  ok  var  Ormsson ;  hann  tók  vel  við  Þórði, 
ok  skipti  við  hann  klæðum.  Þar  létu  þeir  menn  Þóröar  eptir 
hesta  nökkura.  Setti  Börkr  þá  inn  í  hús  hjá  hrossum  sínum. 
Reið  Börkr  þá  með  Þórði  upp  til  Grófar-vaðs.  En  er  hann  snöri 
ofan  eptir  héraöi,  heyrði  hann  til  hvárs-tveggja  flokksins,  Þóröar 
ok  Kolbeins.  Þórðr  reið  til  Stafaholtz  ok  áði  þar,  ok  þaöan  út 
yfír  Norðr-á.  í  Svigna-skaröi  setti  hann  eptir  sex  menn  til  njósnar; 
vóru  þar  Dufgus-synir  þrír ;  Sanda-Bárðr,  ok  Þorsleinn  [kollr]  Þor- 
bergsson,  Þorgeir  stafs-endi ;  en  Þórð  Bjamarson  ok  Kægil-Björn* 
setti  hann  eptir  í  Eskiholti  ef  Kolbeinn  ríði  it  neðra.  £n  Þórör 
ríðr  útá  Mýrar  meö  allan  ilokkinn;  ok  var  all-íll  færð. 

En  er  Ari  á  Lundi  varð  varr  við  flokk  Þórðar,  tók  hann  hest 
sínn  ok  reiö  til  Bæjar  sem  hvatast.  £n  er  hann  kom  til  Bæjar, 
var  Böðvarr  í  rekkju.  Ari  segir  Böðvarí,  at  flokkr  Þórðar  riði 
ofan  eptir  Reykjadal ;  ok  bað  hann  gæta  hrossa  sínna,  at  þau  }Tði 
cigi  tekin.  En  fyrir  vóru  komnir  menn  Kolbeins,  Þorvaldr  keppr 
ok  tveir  menn  aörir.  En  er  þeir  heyrðu  hvat  Ari  sagði,  spruttu 
þeir  upp,  ok  riðu  sem  mest  máltu  þeir  til  Reykjaholtz,  ok  segja 
Kolbeini  hvat  títt  var.  Hann  bað  hvem  mann  spretta  í  klæði  sín, 
ok  ríða  eptir  sem  hvatast  Ok  er  þeir  vóru  biínir,  riöu  þeir  ofan 
eptir  Reykjadal,  ok  kómu  í  Bæ ;  var  Böðvarr  úti,  ok  spurðu  þeir 
hann  um  ferðir  Þórðar.  Hann  kvezk  ætla  at  löngu  mundi  hann 
vestr  um  riðinn.     Riöu  þeir  Kolbeinn  þá  ofan  á  VöUu ;  ok  spurðu 


*  At  ríöa  skyldi]  thus  B ;  at  at  skyldi  ríða,  Cd.        '  en— Kxgil-Bjöm]  thus  emend.  ; 
Ke  the  following — þorgeir  staiseoda  ok  f>órd  Bjamarsoa  setti  hann  eptir,  Cd. 
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þar,  at  Þórðr  heföi  upp  snúit  til  Grófar-vaðs.  Snúa  þeir  þá  upp 
til  Þingness ;  var  Börkr  úti.  Spyrja  þeir  hann  at  um  ferðir  Þórðar. 
Hann  kvazk  eigi  vita  þat,  hvárt  Þórðar-menn  vóru  eðr  aðrir ;  kvað 
þar  ríöa  annan  fiokk  at  öðrum,  '  í  alia  nótt.'  Kolbeinn  bað  hann 
ganga  á  leið  með  þeim.  £n  er  Kolbeinn  reið  á  brott,  dvölöusk 
þar  eptir  nökkurir  menn  bans,  ok  fundu  besta  í  húsi  einu  þá  er 
alvátir  vóru  ok  ný-teknir  undan  söðlum.  Riöu  þeir  þá  eptir  Kol- 
beins ;  ok  segja  hónum,  at  þeir  böfðu  fundít  bestana ;  ok  kvóðu, 
at  þar  mundi  vera  menn  Þórðar  nökkurir.  Reiö  Kolbeinn  þá 
heim  aptr  á  bæinn.  Einarr  Lauga-djákn  ^  Jónsson  reið  at  Berki, 
ok  setti  spjótz-halann  milium  herða  hónum,  ok  bað  djöfulinn  segja 
þat  er  hann  vissi.  Börkr  kvazk  eigi  vita  hvat  hann  segði  hónum ; 
'  En  ekki  mun  ek  þér  fleira  segja.'  Börkr  hóf  upp  öxina,  er  hann 
hafði,  ok  laust  til  Einars ;  en  Einar  bar  fram  hjá,  ok  kom  höggit 
á  lend  hestinum.  í  því  kom  at  Hallr  Jónsson;  ok  kvað  öngan 
mann  skyldu  Berki  íllt  göra.  Hann  var  annarr  maör  en  Brandr 
Kolbeins  son  mest  virör  af  Norölendingum.  Var  þá  rannsakaðr 
bærínn  allr  í  Þingnesi,  ok  tekit  fé  þat  sem  lanst  var  innan-gátta ; 
en  rænt  fram  hjá  hrossum  öllmn ;  ok  varð  þetta  long  dvöl.  Riðu 
þeir  Kolbeinn  í  brott.  En  Börkr  kvezk  ætla,  at  skamt  mundi  líða, 
at  þeir  sjáifir  mundi  verst  una  við  dvöl  sína,  ok  verr  en  hann  við 
félát  sítt  Kolbeinn  reið  nú  í  Stafaholt.  Þar  fengu  þeir  sanna 
njósn  af  um  ferðir  Þóröar,  ok  riöu  þá  eptir  sem  ákafast.  Njósnar- 
menn  Þórðar  hvárir-tveggi  sá*  er  Kolbeinn  kom  í  Stafaholt;  brugðu 
þeir  þá  við  ok  riðu  fram  eptir  Þórði.  Höfðu  þeir  Kolbeinn  þá 
skeiö-reilt  eptir  stignum.  Dró  þá  saman  skjótt ;  kafðisk  þá  hestr- 
inn  undir  Þóröi  Bjamarsyni,  en  annarr  undir  Kægil-Bimi.  Görðu 
þeir  þá  ýmist,  at  þeir  runnu  eðr  riöu  at  baki  þeim  Svarthöfða  ok 
Bárðí.  En  er  þeir  kómu  at  Langá,  þá  bar  leiti  á  milli.  Þá  hljóp 
Svarthöfði  af  baki,  ok  bað  bróður  sínn  á  bak  stíga ;  *  Ek  sé,  at 
OSS  dugir  eigi  lengr  tvímenning ;  en  vit  Þórðr  Bjamarson  munum 
forða  oss  sem  verða  má.'  Bjöm  kvazk  aldregi  mundu  frá  hónum 
ríða.  Þeir  Þórðr  ok  Svarthöfði  tóku  þá  skeið  ofan  eptir  ánni ;  en 
þeir  Bjöm  riðu  fram  eptir  flokkinum  Þóröar  sem  ákafast.  En  þeir 
Svarthöföi  ok  Þórðr  köstuöu  sér  í  snjóinn,  ok  jósu  á  sik  mjöllinni. 
teir  Kolbeinn  sóttu  þá  svá  fast  fram,  at  ekki  var  nær  í  milli  þeirra. 
En  er  þeir  Bárðr  [kómu  eptir],  þá  var  Hrafn  Oddzson  á  hala- 

>  Or  Langa-diakn  ?  *  lá]  sjá.  Cd. 
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ferðinni.     Þeir  báðu  hann  hvata  eptir  Þórði,  ok  segja  hónum  hvat 

er  titt  var,  er  hann  hafði  hvílðan  best  ^     En  er  hann  hitti  Þórð, 

þá  gékk  Þórðr  ok  leiddi  hestinn  eptir  sér.     Hrafn  bað  hann  fara 

á  bak;   segir,  at  Kolbeinn  var  þá  nálega  kominn  á  hæla  þeim; 

*  En  meiri  ván,  at  þeir  Svarthöfði  ok  Þórðr  sé  teknir.'     Eptir  þat 

sté  Þórðr  á  bak;  ok  reið  þá  fram  eptir  skógar-götunum,  þar  til 

er  klif  var  lítið.     Þar  bar  þá  leiti  í  milli.     Bað  þá  Þórðr  alia  sína 

menn  af  baki  stíga ;  kvað  þar  við  skyldu  nema,  ok  hlaupa  á  þá. 

En  þar  varð,  sem  víða  annars-staðar,  at  flótta-manninn  er  eigi  hægt 

at  hepta.     En  er  Þórðr  sá  þetta,  at  þá  hleypði  margr  sá  mest,  er 

áðr  kvazk  hafa  þreyttan  best,  svá  at  hvergi  mátti  ganga,  þá  bað 

Þórðr,  er  því  mátti  eigi  áleiðis  koma  at  nema  þar  við,  at  fólkit 

skyldi  eigi  svá  geyst  ríða ;  ok  sendi  þá  frá  fram,  Guðmund  sorta  ; 

ok  bauö,  at  eigi  skyldi  brott  riöa  af  bænum  í  Alptár-tungu.     En 

er  Þórör  kom  á  bæinn,  þá  sté  þar  af  baki  alþýöa.     Ok  þá  segir 

hónum  Ingjaldr  skáld  Geirmundarson,  ok  kvað  sét  vera  hversu 

þá  mundi  fara ;  *  Nú  flýr  öU  alþýöa ;  en  inir  betri  menn  munu 

eigi  frá  yðr  ríða.     En  ef  þú  bíðr  bans,  þá  verðr  þat  þínn  skaði 

ok  þeirra  manna  er  þér  fylgja.'     Stigu  þeir  þá  á  bak.     Tók  þá 

ok  svá  at  batna  færðin,  at  þá  var  allt  skeið-reitt     Þórðr  bað  þá 

menn  fara  í  kirkju  er  þrotna  höfðu  hesta.     Hljópu  þá  í  kirkju  nær 

þrír  tigir  manna.     Brú  var  á  Alptá ;  ok  var  þar  sein-fært  yfir.     En 

er  Þórðr  kom  yfir  ána,  bleypði  sínn  veg  bverr ;  Þórðr  sendi  menn 

fram  eptir  liðinu,  ok  baö  menn  saman  balda  bvat  sem  í  görðisk. 

En  því  kom  ekki  til  leiðar.     Varð  þá  eigi  fleira  í  reið  með  Þórði 

en  bans  menn;  ok  vóru  þat  sex  tigir  manna.     En  er  Þórðr  var 

brott  riðinn  or  Alptár-tungu,  þá  kom  þegar  flokkrinn  Kolbeins. 

Varð  þá  svá  nær  farit ;  at  þeir  sem  norðr  höfðu  snúit  frá  kirkjunni 

fyrir  húsin  *,  at  þá  er  þeir  snöni  aptr,  náðu  þeir  eigi  kirkju.     Vóru 

þá  vegnir  tvcir  menn  í  kirkju-garðinum,  Sigmundr  Hallzson  ok 

Torfi  Þorgeirsson.     Gengu  þcir  Kolbeins-menn  þá  til  kirkju-dura, 

ok  rannsökuðu  hvat  manna  þar  væri  inni.     f  því  bili  kom  Kol- 

bcinn;  kvað  þá  óvitrlcga  göra;    lágu  þar  ok  görðu  ekki  þat  er 

framkvæmð  væri  í;    ok  Pórð  bæri  undan  ok  alia  þá  cr  nökkut 

mannz-mót  væri  at.     Sctti  hann  þá  þar  eptir  er  ófærir  vóru.    Síðan 

tóku  þeir  eptir-reið  sem  ákafast.     En  er  þeir  kómu  at  Álptá,  varö 

þcim  eigi  l)ar  grcið-fært  yfir,  þvíat  Þórðr  haföi  Utið  af  draga  brúna. 

^  Or  hvíldar*hcst.  *  fyrír  húsiii]  edition ;  frá  hús,  Cd. 
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þar,  at  Þórðr  hefði  upp  sniiit  til  Grófar-vaðs.  Snúa  þeir  þá  upp 
til  Þingness ;  var  Börkr  úti.  Spyrja  þeir  hann  at  um  ferðir  Þórðar. 
Hann  kvazk  eigi  vita  þat,  hvárt  Þórðar-menn  vóru  eðr  aðrir ;  kvað 
þar  ríða  annan  flokk  at  öðrum,  *  í  alia  nótt.*  Kolbeinn  bað  hann 
ganga  á  leið  með  þeim.  En  er  Kolbeinn  reið  á  brott,  dvölðusk 
þar  eptir  nökkurir  menn  hans,  ok  fundu  hesta  í  húsi  einu  þá  er 
alvátir  vóni  ok  ný-teknir  undan  söðlum.  Riðu  þeir  þá  eptir  Kol- 
beins ;  ok  segja  hónum,  at  þeir  höfðu  fundit  hestana ;  ok  kvóðu, 
at  þar  mundi  vera  menn  Þórðar  nökkurir.  Reið  Kolbeinn  þá 
heim  aptr  á  bæinn.  Einarr  Lauga-djákn  ^  Jónsson  reið  at  Berki, 
ok  setti  spjótz-halann  milium  herða  hónum,  ok  bað  djöfiilinn  segja 
þat  er  hann  vissi.  Börkr  kvazk  eigi  vita  hvat  hann  segði  hónum ; 
'  En  ekki  mun  ek  þér  fleira  segja.'  Börkr  hóf  upp  öxina,  er  hann 
hafði,  ok  laust  til  Einars ;  en  Eínar  bar  fram  hjá,  ok  kom  höggit 
á  lend  hestinum.  í  því  kom  at  Hallr  Jónsson;  ok  kvað  öngan 
mann  skyldu  Berki  íllt  göra.  Hann  var  annarr  maðr  en  Brandr 
Kolbeins  son  mest  virör  af  Norölendingum.  Var  þá  rannsakaðr 
bærinn  allr  í  Þingnesi,  ok  tekit  íé  þat  sem  laust  var  innan-gátta ; 
en  rænt  fram  hjá  hrossum  öllum ;  ok  varð  þetta  long  dvöl.  Riðu 
þeir  Kolbeinn  í  brott.  En  Börkr  kvezk  ætla,  at  skamt  mundi  líða, 
at  þeir  sjáifir  mundi  verst  una  við  dvöl  sína,  ok  verr  en  hann  við 
félát  sítt  Kolbeinn  reið  nú  í  Stafaholt.  Þar  fengu  þeir  sanna 
njósn  af  um  ferðir  Þórðar,  ok  riðu  þá  eptir  sem  ákafast.  Njósnar- 
menn  Mröar  hvárir-tveggi  sá'  er  Kolbeinn  kom  í  Stafaholt;  bragðu 
þeir  þá  við  ok  riöu  fram  eptir  Þórði.  Höfðu  þeir  Kolbeinn  þá 
skeið-reitt  eptir  stignum.  Dró  þá  saman  skjótt ;  kafðisk  þá  hestr- 
inn  undir  Þórði  Bjamarsyni,  en  annarr  undir  Kægil-Birni.  Görðu 
þeir  þá  ýmist,  at  þeir  rannu  eðr  riöu  at  baki  þeim  Svarthöfða  ok 
Báröi.  En  er  þeir  kómu  at  Langá,  þá  bar  leiti  á  milli.  Pi  hljóp 
Svarthöföi  af  baki,  ok  bað  bróöur  sínn  á  bak  stíga ;  *  Ek  sé,  at 
OSS  dugir  eigi  lengr  tvímenning ;  en  vit  Þórðr  Bjamarson  munum 
forða  oss  sem  verða  má/  Bjöm  kvazk  aldregi  mundu  frá  hónum 
ríða,  Þeir  Þórðr  ok  Svarthöföi  tóku  þá  skeið  ofan  eptir  ánni ;  en 
þeir  Bjöm  riðu  fram  eptir  flokkinum  Þóröar  sem  ákafast.  En  þeir 
Svarthöfði  ok  Þórðr  köstuðu  sér  í  snjóinn,  ok  jósu  á  sik  mjöllinni. 
Þeir  Kolbeinn  sóttu  þá  svá  fast  fram,  at  ekki  var  nær  í  milli  þeirra. 
En  er  þeir  Bárðr  [kómu  eptir],  þá  var  Hrafn  Oddzson  á  hala- 

>  Or  Unga-diakn  ?  '  lá]  sjá,  Cd. 
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Í  Stafaholt,  ok  drápu  á  kirkju-dyrr.  Dufgus  karl  gékk  til  dura,  ok 
fagnar  vel  syni  sinum ;  ok  spurði  hvárt  hann  vissi  at  Öláfr  kámi  var 
þar  með  þrjá  tigi  manna.  Þeir  Svarthöfði  hljópu  þá  þegar  á  hesta, 
ok  riðu  í  brott.  Þá  spurði  Svarthöfði  Þórð:  *Hvar  veiztú  bæ 
þann,  er  kominn  sé  frá  almanna-veg?'  Þórðr  segir:  *Bær  heitir 
í  Skógum,  er  vit  skulum  til  ríða.'  En  er  þeir  kómu  þar,  þá  fóru 
þeir  í  baðstofti  ok  af-klæddusk.  En  er  þeir  höfðu  litla  hríð  sofit, 
þá  var  þeim  sagt,  at  menn  Kolbeins  riðu  at  garöi.  Hljópu  þeir 
Svarthöfði  þá  upp,  ok  skutu  inn  brynjunum  ok  stál-húíunum  í 
ofninn,  en  þeir  hljópu  út;  Skilði  þá  með  þeim;  hljóp  Þórðr 
í  skóg,  en  Svarthöfði  til  hestanna.  Reiö  hann  þá  undan  sem 
ákafast;  en  þeir  eptir,  ok  kvíuðu  hann  fram  á  hamar  nökkum. 
Hann  hratt  þar  fram  af  hestinum,  ok  hljóp  þar  sjálfr  eptir.  En 
hvárki  sakaði  hann  né  hestinn,  þvíat  mikiU  lausa-snjór  var  borinn 
undir  hamarinn.  £n  einginn  þeirra  vildi  þar  eptir  fara.  Riðu 
Kolbeins-menn  þá  leiö  sína.  Svarthöfði  fór  heim  á  bæinn  til 
vápna  sínna,  ok  reið  þaöan  vestr  til  Sauðafellz.  Síöan  fór  hann  út 
í  Fagrey  til  Þórðar.     Þórðr  Bjarnarson  fór  heim  í  Eskiholt. 

Kolbeinn  Amórsson  hvarf  aptr  í  Hitardal,  ok  reið  norðr  Holta- 
vörðu-heiði,  ok  svá  heim  á  Flugumýri,  ok  lét  hafa  setu  einhverja 
jafnan.  Þann  vetr  lét  hann  mjök  Qölmenna  í  ymsum  stööum  þar 
sem  hónum  þótti  bezt  fallit.  Þórarínn  hét  maðr  ok  var  kallaör 
ballti ;  hann  sctti  Kolbeinn  til  njósnar  í  Miðfirði ;  dró  hann  at 
sér  marga  íll-hreysinga,  ok  hafði  sctu  at  Ósi;  görðisk  hann  inn 
óvinsælasti;  rændi  hann  hvem  mann  þann  er  hónum  var  í 
nánd. 

176.  Þórðr  Sighvatzson  var  í  Fagrey  nær  til  Jóla  fram.  Fór 
hann  þaöan  inn  til  Ballar-ár;  þá  bjó  þar  Bárðr  Hjörlcifsson ; 
hann  átti  Valgerði  Sighvatzdóttur,  systur  Mrðar.  Þórðr  fékk  þar 
góðar  viðlökur.  Báöu  þau  hann  þar  fyrir  öllu  sjá  sem  hann  ætti. 
Lét  Þórðr  þar  eptir  suma  menn  sína.  En  hann  fór  sjálfr  til  Búðar- 
dals,  ok  sat  þar  um  Jólin.  Þar  bjó  þá  Þorbjöm  Ingimundarson. 
A  ofan-verðum  Jólum  ríðr  Slurla  Þórðarson  til  fundar  við  Þórð; 
riðu  þeir  þá  út  í  Dögurðar-nes.  Kom  Böðvarr  þórðarson  þar  til 
mótz  við  þá.  I^itaði  Þórör  á  við  Böðvar  um  liðveizlu.  En 
BöðvaiT  segir,  sem  satt  var,  at  hónum  var  mikiU  vandi  á  viö 
hvám-tveggja  þeirra  Kolbeins;  þvíat  hann  átti  Sigríði  Amórs- 
dóttur  syslur  Kolbeins;  kvazk  Böðvarr  vilja  fyrst  um  leita  ef 
nökkunim  sættum  mætti  d  koma  meö  þcim  Kolbeini.     Var  þat 
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þá  ráðs  tekit,  at  Böðvarr  reið  norðr ;  ok  var  áðr  skorat,  at  hverjum 
[kostuin]  Þórðr  vildi  ganga.  En  Þórðr  fór  vestr  yfir  Breiðafjörð  til 
Barðastrandar,  ok  þaðan  vestr  á  Sand.  For  þá  enn  eigi  all-marg- 
lega  með  þeim  Gísla.  Þaðan  fór  Þórör  til  Selárdals.  Þar  bjó  þá 
góðr  maðr  ok  göfigr,  Thomas  prestr  Þórarinsson.  Hann  átti 
HöUu,  dóttur  Þóröar  Sturlu-sonar.  Þau  vóru  börn  þeirra :  Þórarinn 
hdt  inn  ellzti  þeirra,  annarr  Krákr,  þriöi  Auðunn,  Snörtr  hét  inn 
yngsti.  Þeir  vóru  allir  mann-vænir.  Dóttir  Thomas  hét  Guðrún, 
önnur  Ragneiðr,  þriðja  Guðfinna,  fjóröa  Guðríör,  íimmta  Halldóra, 
Fór  Þórðr  þaöan  norðr  á  Sanda.  Var  hann  þar  um  vetrinn ;  ok 
var  þá  allt  tíðenda-laust.  A  öndverðri  Langa-föstu  kom  orð- 
sending  Böðvars  Þóröarsonar  til  hans,  at  Þórðr  skyldi  koma  til 
mótz  við  hann  til  Helgafellz.  Brásk  þá  Þórðr  skjótt  við,  ok  fór 
norðr  til  ísaQarðar.  Sendi  hann  þá  Ásbjöra  Guðmundarson  til 
mótz  við  Atla  Hjálmsson ;  ok  beiddi,  at  Atli  skyldi  koma  á  hans 
fund  ok  görask  hans  maðr ;  ella  bað  hann  Ásbjöm  at  sjá  þat  ráð 
fyrir  Ada,  at  Þórði  yrði  ekki  mein  at  hónum.  En  er  Ásbjöm  kom 
í  Grunna-vík,  bar  hann  upp  örendi  sítt  við  Atla.  En  Atli  kvazk 
vilja  sitja  kyrr  hjá  malum  þeirra  Kolbeins;  kvezk  eiga  Kolbeini 
gótt  at  launa.  Ásbjörn  kvað  hann  eigi  mundu  svá  hjá  sitja 
málunimi,  at  eiga  ekki  við  Þórð,  en  vera  vinr  Kolbeins.  Fékk 
Ásbjöm  ekki  af  Atla,  Fannsk  þat  á  Þórði,  er  þeir  Ásbjöm 
fundusk,  at  hónum  þótti  lítið  örendi  Ásbjamar  orðit  hafa.  Fór 
I^Srðr  þá  suðr  til  Saurbæjar,  ok  þaðan  í  Dögurðar-nes ;  svá  suðr 
um  fjörð  til  Helgafellz.  Var  Böðvarr  þar  kominn.  Póiú  Þórði 
Böðvarr  allt  hafa  þar  mælask  látið  ^ ;  ok  vildi  öngar  þær  sáttir  sem 
Kolbeinn  bauð  hónum.  Sagði  Þórðr,  at  þat  mundi  upp  koma  um 
bans  mál  sem  auðit  yrði;  en  aldrí  kvezk  hann  ganga  mundu  at 
þeim  sáttum  sem  dugandi  mönnum  þætti  hónum  eigi  sæmð  í 
at  taka,  eptir  frændr  sína.  Fór  Þórðr  þá  vestr  í  Fjöröu,  ok  heim 
á  Sanda ;  var  hann  þá  þar  fram  um  Páska.  Um  várít  fór  Þórðr  á 
Gagndögum  suðr  um  Dali ;  var  hónum  þá  mikit  sagt  af  uppgangi 
Þórarins  balta  ok  óspekðum ;  ætlaði  Þórör  þá  at  fara  at  hónum ; 
ok  komsk  eigi  lengra  en  á  Dönu-staði.  Bar  þat  þá  við  um  ferðina, 
at  Þórðr  fékk  lítinn  hesta-kost.  Hvarf  hann  þá  vestr  í  Fjörðu,  en 
setti  eptir  Kægil-Bjöm  ok  Þorgeir  stafs-enda.  Hákon  hét  maðr, 
hann  var  Bótólfsson,  Norrænn  maðr  at  fööur-ætt ;  hann  var  kertis- 

'  Thus  Cd.,  meaning  that  Bodvar  had  yielded  in  all  points. 
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sveinn  Skúla  hertoga ;  hann  kom  út  með  Órækju  Snorrasyni ; 
hann  var  nii  heima-maðr  Þórðar.  Almarr  Þorkelsson  var  þá  ok 
heima-maðr  Þórðar.  Þessa  menn  setti  hann  eptir  í  Dölum;  ok 
bað  þá  ríða  at  Þórarni  ok  drepa  hann  þegar  er  hann  dreifði 
setunni; — allz  vóru  þeir*  tíu  menn  saman.  Ásbjörn  Guðmundar- 
son  sendi  hann  norðr  til  Steingrímsfjarðar  ok  þá  tuttugu  saman ; 
bað  hann  Ásbjörn  taka  öU  in  stærri  skip  í  Steingrímsíirði  ok  á 
Ströndum  ok  flytja  vestr  á  Dýrafjörð.  Hafði  Þórðr  þá  nökkum 
pata  af,  at  Kolbeinn  mundi  fara  skipa-leið  noröan,  ok  eyða  svá 
Vestfjörðu.  En  er  Þórðr  var  vestr  kominn,  þá  fór  hann  fyrst  á 
Sanda.  Gaf  hann  Báröi  Svefneyjar,  er  tóku  hálfan  fimta  tog 
hundraða;  ok  enn  görði  hann  Bárði  fleiri  sæmðir.  Um  Fardaga 
fór  Þórðr  á  Mýrar.  Þar  bjó  þá  Bjami  Brandzson.  Leitaði  þá 
Þórðr  eptir  við  Bjama,  at  hann  vildi  taka  þar  við  búinu.  Bjarni 
lét  þat  uppi.     Var  hann  með  Þórði  um  vetrinn  ok  allt  lið  hans.    . 

176.  En  milium  þings  ok  Fardaga,  þá  fóru  þeir  Bjöm  ok 
Hákon  norðr  til  Miðíjaröar.  I>órarinn  bjó  þá  á  Breta-læk.  Þeir 
kómu  þar  árdegis  áðr  menn  vóru  upp  staðnir;  gengu  inn  þegar 
með  bnigðnum  vápnum.  Þórarinn  spratt  upp,  ok  fékk  eitt  sverð 
vápna,  ok  varðisk  bæði  vel  ok  lengi.  Þar  fell  hann ;  þeir  rændu 
því  er  laust  var.  Þar  fengu  þcir  njósn  af,  at  Kolbeinn  let  draga 
saman  Qölmenni  allt,  slfkt  er  hann  fékk,  ok  svá  stór-skip;  setti 
hann  þá  Brodda,  mág  sínn,  ok  Hafr  Bjarnarson^  höfðingja  yfir 
skipa-liðinu.  Skipti  hann  þá  liðinu  í  tvá  staði ;  en  hann  ætlaði 
sjálfr  at  fara  landveg.  Var  þat  þá  eitt  í  oröi  at  eyöa  Vestíjörðu, 
svá  at  Þórðr  mætti  þar  eigi  heldr  friðland  hafa  en  annars-staöar  á 
íslandi.  Þeir  Bjöm  fara  nú  vestr  í  Dali,  ok  sendu  Þorgeir  stafs-enda 
til  mótz  við  Þórð.  Þorgeirr  fann  Þórð  á  Mýrum,  ok  segir  hónum 
víg  Þórarins,  ok  slíka  fyrir-ætlan  Kolbeins,  er  þeir  höfðu  frélt. 
Þórðr  rcið  heiman  þat  sama  kveld,  ok  ætlaði  til  fsafjarðar  ok 
draga  saman  menn  ok  skip. 

177.  Ásbjörn  Guðmundar  son  for  til  Steingrímsfjarðar,  sem  vér 
gátum  fyrr;  tók  hann  ferju  á  Heydals-á.  For  hann  þaðan  norðr 
fyrir  Strandir  allt  til  Tr<5kyllis-víkr.  Þar  sömnuðusk  saman  Stranda- 
menn,  ok  vildu  verja  skip  sin  ok  önnur  íong.  Lélu  þeir  J>á  As- 
bjöm  eigi  ná  á  land  at  ganga;»ok  var  þá  grjót-flaug,  ok  skotið 
spjótum  ok  því  öUu  cr  laust  var.     En  cr  þeir  höfðu  barízk  skamma 

*  allz  vóru  þcir]  V. ;  allt  þá,  Cd.  ■  ok  Hafr  Bjanurson]  added  by  emeiid. ; 

lec  p.  26. 
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hríð,  fengu  Stranda-menn  af  verra,  ok  gáfusk  upp.  Tóku  þeir 
Asbjöra  feijuna  Trékyllinn,  ok  annat  skip  gótt  er  Hringa-skuta  var 
köUuð,  ok  allt  þat  sem  þeir  þóttusk  þurfa.  For  Asbjöm  þaðan  ok 
norðr  til  Ðranga ;  þar  bjó  þá  Gunnlaugr  smiðr  Þorvaldzson ;  hann 
átti  tvá  sonu  roskna;  hét  annarr  Auðunn  en  annarr  Þorvaldr;  þeir 
vóni  vasklegir  menn  ok  þjóð-hagir.  Asbirni  þótti  þeir  verit  hafa 
í  óþykkju  við  sik,  en  inir  mestu  vinir  Kolbeins.  Ásbjörn  lét  taka 
þá  báða  bræðr  ok  band-höggva  hvám-tveggja  þeirra ;  kvað  þá  nú 
skyldu  með  öngar  njósnir  hlaupa  á  fund  Kolbeins.  Fóru  þeir 
Asbjöm  norðr  til  Horns,  þar  let  hann  særa  til  ólííis  einhleyping 
þann  er  Þóroddr  hét,  ok  var  kallaðr  kuggi ;  var  þar  ok  enn  ekki  til 
saka  annat,  enn  at  hann  vildi  eigi  laus  lata  vápn  sín  fyrir  þeim 
Asbimi.  Tók  hann  þá  öU  þau  skip  er  nökkurr  vöxtr  var  at.  For 
hann  þá  vestr  til  ísaQarðar.  Atli  Hjálmsson  hafði  farit  norðr  á 
Strandir  eptir  hval  Þórdísar  Snorra  dóttur;  hón  bjó  þá  í  Æðey. 
Atíi  fór  norðan  nökkut  fyrr  en  gestirnir,  ok  vissu  þá  hvárir  til 
annarra.  Adi  kom  í  Æðey  með  farminn ;  ok  lídu  síðarr  kom 
Asbjöm  í  Æðey ;  kvaddi  hann  þá  Ada  til  ferðar  með  sér  tíl  mótz 
við  Þórð.  Atíi  kvazk  fyrst  vilja  fara  heim  eptir  vápnum  sínum  ok 
klæðum.  Asbjöm  segir,  at  hann  mundi  vilja  fara  til  liðs  viö  Kol- 
bein  en  vera  í  móti  Þórði ;  *  Skaltú  nú  eigi  svá  lausum  hala  um 
veifask  ;*  ok  baö  sína  menn  höndla  hann.  Þórdís  Snorra  dóttir  ok 
Bárðr  Hjörleifsson  vildu  veita  Atla;  ok  hélt  þar  maör  á  manni. 
Bauð  Adi  fyrir  sik  slíkt  er  hann  mátti.  Asbjöm  kvað  hann  þá 
deyja  skyldu.  Var  Adi  þá  veginn;  hét  sá  maðr  Skeggi  er  at 
hónum  vá.  Líkaði  Þórdísi  þetta  verk  verr  en  flla.  Fóru  þeir 
Asbjöm  þá  til  Þemu-víkr ;  ok  var  Þormóðr,  bróðir  Ada,  eigi  heima. 
Var  þeim  sagt,  at  Þormóðr  væri  at  seli  sínu ;  kunnu  þá  eigi  heima- 
menn  at  varask;  þvíat  eingi  vissi  Þormóði  ótta  vánir.  Þeir  As- 
bjöm  fóru  til  seisins.  Gékk  Þormóðr  út;  var  hann  þegar  hand- 
tekinn.  Hann  spurði  með  hverju  móti  ferð  þeirra  skyldi  vera. 
Asbjöm  kvað  hann  þat  brátt  vita  mundu ;  ok  segir  hónum  þá  víg 
Ada  bróður  síns.  Þormóðr  spyrr  ef  nökkura  hlud  skyldi  tjá  at 
bjóða  til  lífs  sér.  Asbjörn  kvað  þá  eigi  því  mundu  viö  koma; 
þvíat  drepinn  var  áðr  bróðir  hans;  ok  kallaði  hann  aldri  trúan 
mundu  verða,  Þormóðr  kvað  yfir-bætr  liggja  tíl  allz.  Asbjöm 
kvað  þá  ekki  mundu  tjá  skreiðing.  Þormóðr  skríptaðisk  ok  bjósk 
við  dauða  sínum.  Þormóðr  lagðisk  eptir  þat  niðr;  en  sá  maðr 
hét  Adi  er  hann  vá,  ok  var  Hallzson.     Eptir  víg  Þormóðar  fóru 
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þeir  Ásbjörn  til  skipa  sinna  ok  sigldu  ut  eptir  ísafírðL  Þetta  it 
sama  kveld  kom  Þórðr  Sighvalzson  Í  Amardal  Í  Skutulsfjörð ; 
kómu  þá  til  bans  Sigmundr  Gunnarsson  ok  nökkurir  Þver-Qarða- 
menn.  Um  kveldit  sendi  Þórðr  menn  á  hestvörð  fram  á  Araames. 
Ok  er  þeir  höfðu  skamma  stund  verit  á  nesinu,  þá  sá  þeir  at  sjau 
skip  siglðu  innan  eptir  ísafirði.  Riðu  þeir  heim  sem  skjótast 
Spruttu  menn  Í  klæöi  sin,  ok  gengu  ofan  til  sjófar.  Var  þá  um- 
ræða  mikil  hvat  skipum  þetta  mundi  vera;  var  flestra  manna 
ætlan,  at  vera  mundi  skip  þeirra  Kolbeins-manna,  Bað  Þórðr 
menn  hlaupa  ofan  á  skerin,  ok  verja  þeim  landgöngu.  £n  er 
skipin  kómu  at  landi,  þá  kendusk  menn  [við].  Gékk  Asbjöm 
þá  á  land  ok  þeir  sveitungar;  sagði  hann  þá  alit  slíkt  er  í  bafði 
görzk  þeirra  ferð.  Þóttusk  þat  aliir  finna  á  Þórði,  at  bónum  líkaði 
þessi  verk  lítt.  Tók  ok  alþýða  ílla  á.  Lítlu  síðarr  um  morguninn 
kom  Eyjólfr  Eyjólfsson ;  sagði  hann  þá  at  hann  hafði  varr  orðit 
við  skip  þeirra  Kolbeins-manna  á  Horn-ströndum.  Þórðr  göröi 
þá  sína  menn  á  alia  vega  frá  s<$r  til  liðs-samnaðar ;  en  setti  njósn 
fyrir  þá  Kolbeins-menn,  at  hann  yrði  varr  þann  tíma  er  þeir  kæmi. 
Stefndi  hann  öllum  skipum  ok  mönnum  saman  á  Sléttu-nesi  í 
Selvágum.  Kómu  þá  saman  þrír  tigir  skipa,  ok  þrjií  alskiput 
mönnum ;  heimti  þá  Þórðr  saman  ina  beztu  raenn,  ok  leitaði  ráðs 
við  þá  hvat  til  ráðs  skyldi  taka.  Spurðisk  þá  ok,  at  þeir  Broddi 
ok  Hafr  Bjarnarson  vóru  komnir  midir  Æðey  átta  skipum.  Var 
Þórði  þá  mest  um,  at  leggja  norðr  til  mótz  við  þá.  Teiti  Styrmis- 
s^Tii  ok  Svarthöfða  var  meira  um  at  leita  suðr  á  Breiöaíjörð ;  segja 
þar  allt  í  \'innask  cf  Kolbeinn  næðisk ;  kvóðu  norðr  frá  ekki  mundu 
vera  nema  bú-karla  ok  fiski-menn,  ok  þá  er  ekki  mannz-mót  væri 
at  Sögðu  ok,  sera  satt  var,  at  suðr  frá  væri  allir  fylgðar-menn 
Pórðar  þeir  sem  fræknastir  væri.  Var  þat  þá  ráðs  tekit,  at  Pórðr 
hélt  suðr  öUu  liði  sínu  til  Breiðaíjarðar. 

178.  Nú  cr  þat  til  máls  at  taka,  er  Kolbcinn  Amórson  haföi 
sent  Brodda  til  Vestfjarða.  En  um  vetrinn  áðr  hafði  hann  sent 
menn  suðr  til  Þóru  Guðmundar  dóttur,  móður  Gizurar, — vóru  þeir 
fyrir  þeirri  ferð,  Einarr  Jónsson  ok  Höskuldr  Gunnarsson, — þess 
örendis,  at  þeir  tóku  hcrnaðar-sök  af  Póru  Guðmundar  dóttur  á 
hönd  l^óröi  ok  þeim  fjórtán  mönnum  öðrum.  Riðu  þcir  Einarr  ok 
Höskuldr  til  þings  meö  þessi  mál.  Kolbeinn  reið  upp  á  þingit  at 
dómum.  Kom  þar  lijalti  biskupsson  til  mótz  viö  hann.  Varð 
Þórðr  sekr,  ok  þeir  mcnn  allir  fjórtán:  Tcitr  Styrmisson,  Hrafn 
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Oddzson,  Dufgus-synir  íjórir,  Eyjólfr  Eyjólfsson,  Hrafn  Sveinbjamar- 
son,  Hákon  galinn,  Þorsteinn  Þorbergsson.  Var  þetta  ilia  ræmt  af 
alþýðu ;  þótti  öllum  sýnask  í  þessu  inn  mesti  ákafí.  Ok  kölluðu 
þeir  Þórðr  þetta  *  flauta-sekð ; '  fyrir  því  at  þeir  Þórðr  höfðu  nátt- 
verð  einn  í  Tungu,  ok  höfðu  flautir  einar.  Eptir  þat  riðr  Kolbeinn 
Amórsson  ok  Hjalti  biskupsson  ok  Ormr  Bjamarson  af  þingi 
vestr  til  Breiðafjarðar-dala,  ok  höfðu  nær  sex  hundruð  manna. 
Sturla  Þórðarson  var  þá  í  Sælingsdals-tungu.  Kolbeinn  sendi 
þangat  sína  menn,  ok  bað  þá  drepa  Sturlu.  Hann  fékk  njósn, 
ok  reið  undan  vestr  til  Saurbæjar.  En  er  Kolbeins-menn  kómu 
í  TungUy  var  Sturlu  leitað  með  brugðnum  vápnum  um  öU  hús,  ok 
svá  í  kirkju.  Var  þá  rænt  því  er  laust  var.  Reið  Kolbeinn  þá 
með  allan  ílokkinn  vestr  til  Saurbæjar.  En  Sturla  fékk  sér  skip  í 
Tjaldanesi,  ok  fór  þaðan  út  til  Kross-sundz.  Kómu  þar  til  mótz 
við  hann  Dufgus-synir,  Hákon  galinn,  ok  þeir  heima-menn  Þórðar 
er  suðr  þar  höfðu  verit.  Riðu  þeir  Kolbeins-menn  þá  ofan  eptir 
Langey  at  sundinu.  Ok  er  þeir  fundusk  skorti  þar  eigi  íllt  orðtak 
er  hvárir  völðu  öðram.  Röru  þeir  Sturla  brott  frá  sundinu.  Skilöu 
þeir  Sturla  þar  ok  Dufgus-synir.  Skyldi  hann  ^  þá  fara  suðr  um 
íjörð  í  lið-samnað.  Kolbeinn  Dufgusson  ok  Hákon  galinn  röru 
inn  til  Ballar-ár  ok  þá  suðr '  til  Bíldz-eyjar,  ok  vildu  vita  hvat  títt 
væri  um  hesta  sína ;  höfðu  þeir  þá  ok  frétt  af,  at  Kolbeins-menn 
höfðu  fengit  skip  nökkur.  En  Bjöm  kægill  ok  Jón  Amason  vóru 
í  Tjaldanesi,  ok  röru  innan  ^  til  Akreyja  ok  ætluðu  at  taka  skip  þau 
sem  þor  vóru.  En  er  þeir  kómu  fyrir  lendinguna  þá  sá  þeir  menn 
hlaupa  með  vápnum  uppi  lun  eyna,  ok  upp  um  Kýr-auga.  Þeir 
kenndu,  at  þar  vóru  komnir  Norðlendingar ;  ok  hljópu  þeir 
þegar  á  land;  vóru  þeir  mjök  jafn-margir.  Þar  var  fyrir  þeim 
Óttarr,  bróður-son  Guðmundar  biskups.  Þeir  Óttarr  hljópu  þegar 
á  borg  eina.  En  þeir  Bjöm  sóttu  at  þcim,  ok  báðu  þá  upp  gefask. 
Gáfu  þeir  Óttarr  þá  upp  vápn  sín,  ok  gengu  til  handa  ok  fóru  með 
þeim  Bimi.  Röru  þeir  þá  út  til  Fagr-eyjar.  Nú  er  þeir  Kolbeinn 
ok  Hákon  kómu  í  Bildz-ey,  vóru  þar  menn  fyrir,  ok  höfðu  bundit 
hesta  þeirra,  ok  ætluðu  þá  ok  at  leggja  þá  á  skip.  Hljópu  þeir 
Hákon  þegar  upp  á  eyna.  Þar  var  fyrir  Jón  Oddason,  cr  kallaðr 
var  Skegg-bam,  ok  þeir  níu  saman.     Stukku  þeir  upp  frá  sjónum 


'  skyldi  hann,  i.  e.  Sturla]  thus  Ð* ;   &kyldu  þeir,  Cd. ;  cp.  the  context  in  the 
following.        *  Ballai-ár  ok  þá  sudr]  add.  B*.         '  innan]  emend. ;  inn,  Cd. 
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ok  á  borg  eina,  ok  bjoggusk  til  varnar ;  en  þeir  Kolbcinn  ok  Hákon 
héldu  eptir  þeim.  Ok  þegar  er  þeir  Kolbeinn  kómu  at  borginni, 
hljóp  Kolbeinn  upp,  ok  tók  Jón  höndum,  ok  féllu  þeir  báðir  saman 
ofan  fyrir  borgina ;  var  þá  þegar  unnit  á  Jóni.  Hákon  Bótólfsson 
greip  af  hónum  stálhúfuna,  ok  laust  í  höfuðit,  ok  var  þat  högg  svá 
mikit,  at  Jón  leiddi  til  bana  fám  dögum  síðarr.  Eptir  þat  vóru 
þeir  allir  handteknir  ok  flettir;  ok  höfðu  þeir  Kolbeinn  þá  heim 
með  sér  til  Fagreyjar.  Ekki  varð  af  mann-samnaði  Sturlu;  ok 
urðu  þeir  ílla  við  þat.  Hafði  hann  verit  kyrr  meðan  í  Fagrey,  ok 
hafzk  ekki  at.  Fengu  þeir  þá  njósn  af,  at  lið  Kolbeins  var  nökkut 
komit  í  Araey,  ok  höfðu  þar  eitt  skip.  Tók  Sturla  þá  þat  ráð,  at 
göra  mcnn  vestr  í  móti  Þórði ;  ok  bað  at  hann  skyldi  hvata  suðr 
sem  mest.  En  hann  sjálfr,  ok  Dufgus-synir,  röru  inn  til  Araeyjar- 
sundz  íjórum  skipum,  ok  ætluðu  at  verja  Kolbeins-mönnum  landit, 
þar  til  er  Þórðr  kæmi  vestan.  Var  þar  svá  til  farit,  at  þrösköldr  lá 
í  sundinu,  en  djúpt  at  tvá  vega;  var  þar  riðit  at  íjörum  en  eigi 
flóðum.  £n  er  þeir  Sturla  kómu  at  sundinu,  lögðu  þeir  skipum 
tveim-megin  hjá  þröskeldinum,  ok  ætluðu  inn,  at  grýta  á  þá,  svá 
at  þeir  næði  eigi  útan  at  ríða.  En  er  íjara  tók,  herðu  þeir  Kol- 
beins-menn  á,  ok  riðu  útan  á  þrösköldinn.  Tók  þá  at  rajókka 
sundit,  ok  mátti  þá  grýta  á  skipa-menn  ór  báðum  eyjunum. 
Hnikku  þeir  Slurla  þá  ór  sundinu;  cn  Kolbeins-menn  riðu  inn 
í  Langey,  ok  fluttusk  þeir  þá  þegar  inn  yíir  Kross-sund.  Eptir 
þat  riðu  þeir  þegar  inn  um  Meðal-fcUz-sirönd,  ok  svá  inn  til  Dala ; 
en  Sturla  for  hcim  Í  Fagrey.  Sendimaðr  Sturlu  mætti  Þórði  í 
Flatey,  ok  segðr  Þórði  hvat  títt  var  suðr  þar.  Þórðr  bað  sína 
menn  ferma  hvcrt  skip  af  grjóti.  Tók  hann  þá  heit  mikit  til  Guðs, 
ok  talaði  langt  örendi  ok  snjallt  ^  ok  herði  alia  í  ákafa  ef  fundum 
raanna  bæri  saman,  at  hverr  skyldi  duga  sem  mannlegast.  Eplir 
þat  gengu  menn  á  skip  sin ;  var  þd  bæði  gört,  siglt  ok  róit  suðr 
um  ílóana.  En  er  skipin  sóttu  suðr  undir  eyjarnar,  þá  sá  þcir 
Kolbeinn  Amórsson ;  ok  þóttusk  þegar  vita,  at  þat  mundi  vera  lið 
fórðar.  Þeir  Þórðr  fundu  einn  bál,  er  fiski-menn  vóru  á;  ok 
sögðu  þeir  slíkt  sem  í  hafði  görzk  með  þeim  Sturlu  ok  Kolbeins- 
mönnum.  Hélt  Þórðr  þá  út  til  Fagrcyjar ;  ok  fundusk  þeir  Sturla 
þar.  Var  þat  þá  ráðs  tekit,  at  Teitr  Styrmisson  var  sendr  suðr 
til  Böðvars,  at  bciða  hann  liðvcizlu ;  en  þeir  Þórðr  ok  Sturla  héldu 
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skipum  sinum  inn  til  Hólm-látrs ;  skyldi  Böðvarr  ok  þeir  Teitr  þar 
koma  til  mótz  við  þá.  Kómu  þeir  Böðvarr  ok  Teitr  at  á-kveðinni 
stundu ;  fór  þá  sera  fyrr,  at  Böðvarr  vildi  eigi  veita  Þórði  á  móti 
Kolbeini.  Lá  Þórðr  þá  um  hríð  undir  Hólmlátrs-eyju  með  þrjá 
tigi  skipa,  ok  hafði  þá  á  íjórða  hundraði  manna.  £n  frá  þeim 
Kolbeini  er  þat  at  segja,  at  þeir  riðu  inn  í  Hvamms-sveit  \  ok  svá 
yfir  í  Laxárdal.  Tóku  þá  at  herja,  meiða  menn  en  ræna  fé.  Ráku 
menn  þá  bii  sítt  á  fjöU,  ok  forðuðu  sér  svá  ok  fé  sínu. 

Tosti  hét  maðr;  hann  var  fylgðar-maðr  Hjalta  biskups- sonar. 
Hann  reið  upp  á  hálsana  fyrír  sunnan  Laxárdal,  at  leita  farar-skjóta 
raanna,  ok  þeir  þrír  saman.  Þeir  sá  hvar  undan  þeim  vóru  rekin  naut 
ok  hross,  ok  vóru  raeð  þrír  menn ;  vóni  þeir  allir  slyppir.  Sá  maðr 
hét  Ingólfr  er  féit  rak ;  hann  var  mikill  maðr  ok  sterkr.  Hann  sá 
at  þeir  mundi  hvergi  undan  komask ;  ok  bað,  at  þeir  skyldi  renna 
á  þá  þegar  er  þeir  mætti.  En  er  Tosti  kom  eptir,  þá  báðu  þeir  þá 
Ingólf  laus  lata  föngin.  En  Ingólfr  kvazk  þat  eigi  mundu  [göra] 
at  óreyndu ;  ok  rann  hann  þegar  á  Tosta ;  en  þeir  félagar  þeirra 
sóttusk  í  annan  stað.  Hvárr-tveggi  þeirra,  Tosti  ok  Ingjaldr,  vóru 
sterkir  menn.  Fór  þá  svá  raeð  þeim,  at  Tosti  fell ;  greip  Ingólfr 
þá  meðal-kaílann  á  sverðinu,  því  er  Tosti  var  gyrðr  með,  ok  hjó 
þá  undan  Tosta  fótinn  þar  er  kálfi  var  digrastr,  en  annan  í  ristar- 
liðnum  í  einu  högginu.  Eptir  þat  flettu  þeir  þá  alia  vápnunum  ok 
hestunura ;  en  félagar  Tosta  íluttu  hann  til  húss,  ok  segja  Hjalta  at 
Tosti  heföi  fengit  áverka.  Þeir  Hjalti  sá  þá  hvar  menn  slógu  á 
engi-teig ;  lét  Hjalti  þá  taka ;  hét  annarr  Áslákr  en  annarr  Ami ; 
þeir  vóru  gamlir  menn  ok  heilsu-lítlir,  ok  höfðu  þeir  því  eigi  forðat 
sér.  Hjalli  lét  hvárn-tveggja  þeirra  fóthöggva;  ok  mæltusk  þau 
verk  ílla  fyrir.  Þá  lét  Hjalti  enn  brjóta  fótleggi  í  tveim  mönnum 
í  Laxárdal.  Eptir  þat  reið  hann  heim  suðr,  en  Kolbeinn  norðr  til 
Skagafjarðar.  En  er  Þórðr  spurði  þetta,  þá  siglöi  hann  vestr  til 
Barðastrandar.  Gékk  hann  þá  af  skipum ;  en  lét  menn  fara  með 
skipin  it  ytra.  Spurði  Þórðr,  at  þeir  Broddi  ok  Hafr  höfðu  haldit 
skipunura  norðr  um  ísafjörð,  ok  höfðu  gört  þar  áðr  nökkut  her- 
virki,  en  drepit  öngan  mann.  Fór  Þórðr  þá  heim  til  Mýra,  ok  allir 
menn  til  búa  sínna.  Var  hann  þá  heima  um  hríð.  Var  nú  af 
látið  at  leita  um  sættir ;  þótti  þá  sýnt  at  annarr-hvárr  þeirra  [Kol- 
beins]  mundi  hníga  fyrir  öörum. 

*  Hvamms  íjörd,  Cd. 
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179.  fenna  vetr  hafði  Tumi  Sighvatzson  verit  Í  Skálaholti  með 
Sigvarði  biskupi,  sem  fyrr  var  sagt.  En  eptir  þing,  er  þeir  Hjalti 
vóru  suðr  komnir,  reið  Tumi  leynilega  sunnan  með  þrim  mömium, 
ok  for  hann  þá  vestr  í  Flatey  til  fundar  við  Teit  Styrmisson.  Var 
þat  þá  ráöit,  at  þeir  Timii  ok  Teitr  skyldi  þar  eiga  bu  báðir  saman. 
En  er  Tumi  haföi  þar  skamma  stund  verit,  þá  hófu  þeir  ferð  sína 
suðr  til  Dala,  ok  vóru  tólf  saman ;  vóru  þar  Dufgus-synir,  Bjöm  ok 
Kolbeinn.  Þaðan  fóru  þeir  suðr  til  Borgaríjarðar,  ok  þá  suðr 
Gagnheiði  þar  til  er  kómu  á  bæ  þann  er  at  Ölfus-vatni  heitir.  Þar 
bjó  sá  maðr  er  Símon  hét,  ok  var  kallaðr  Knútr ;  hafði  hann  frá 
blautu  bams-beini  verit  fylgðar-maðr  Gizurar  Þorvaldzsonar ;  hann 
var  á  Örlygs-staða-fundi  með  Gizurí ;  hann  var  einna  manna  tillaga- 
verstr  við  Sturlunga.  Hann  var  ok  í  Reykjaholti  at  vígi  Snorra 
Sturlusonar;  vóru  hónum  þar  eignaðir  áverkar  við  hann.  Með 
hónum  var  ok  sá  maðr  er  Þorsteinn  hét,  ok  var  Guðinason, 
Kjósverskr  maðr ;  hónum  var  ok  eignat  bana-sár  Snornu  En  þeir 
Tumi  tóku  bæinn  ok  rannsökuðu  þegar,  ok  fundu  Símon  í  bað- 
stofu;  ok  hafði  hann  þar  gört  reyk;  var  hann  út  leiddr  ok 
högginn ;  sá  maðr  vá  at  hónum  er  Gunnarr  hét,  ok  var  Hallzson ; 
hann  var  kallaðr  nauta-tík.  Þcir  spurðu  at  Þorsteinn  var  í  seli; 
þangat  reið  Björn  Dufgusson  ok  þeir  fimm  saman.  Þeir  tóku  tor- 
stein  höndum;  ok  spurði  Bjöm  hverr  höggva  vildi  af  hónum 
höndina.  Sigxu"ðr  hét  maðr,  ok  var  kallaðr  vegglágr,  hann  var 
Norrænn  ok  haföi  verit  kertis-sveinn  Skúla  hertoga ;  hann  fór  út 
hingat  með  Snorra,  ok  var  þá  í  Reykjaholti  er  Snorri  var  veginn. 
Hann  bað  fá  sér  öxina;  sagði  sér  þat  þá  í  hug,  er  þeir  drápu 
húsbónda  hans,  at  hann  skyldi  göra  einhverjum  þeirra  íllt  er  þar 
stóðu  yfir,  ef  hann  kæmisk  í  betra  færi  um.  Þorsteinn  rétti  fram 
höndina  vinstri.  Bjöm  bað  hann  ina  hægri  fram  rétta ;  kvað  hann 
með  þeirri  mundu  á  Snorra  hafa  unnit,  frænda  hans,  *  Enda  skal  sú 
af  fara.*  Eptir  þat  hjó  Sigurðr  hönd  af  Þorsteini ;  görðu  þeir  fyrir 
því  eigi  meira  at,  at  Þorstein  mæddi  blóðrás.  Eptir  þat  rændu  þcir 
hrossum  ok  lausa-fé ;  ok  síftan  riðu  þcir  vestr  yfir  heiði,  ok  svá  til 
Dala.     Fóru  síðan  heim  í  Flatey. 

180.  Þat  var  Óláfs-messu-dag,  at  Þórðr  Sighvatzson  spurði  þessi 
tíðendi  er  nií  var  frá  sagt,  ok  skip-kvámu  í  Dögurðar-nesi.  Wí 
skipi  stýrði  Eyvindr  brattr,  sonr  Eyvindar  skalla.  Þórðr  fór  suðr 
yfir  Brciðafjörð  við  heima-menn  sína,  ok  var  nökkurar  nætr  \*ið 
skip  í  Dögurðar-ncsi.    Kómu  þA  menn  norðan  ór  sveitum,  ok  segja 
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hónum  öU  tíðendi  [þau]  er  hann  frétti;  svá  þat  ok,  at  Kolbeinn 
var  heima  ok  allt  kyrrlegt.  Frétti  hann  þá,  at  allir  menn  sátu 
heima  vestr  frá  Skagafírði,  hverr  at  sínu  búi.  Síðan  sendi  hann  þá 
Nichulas  ok  Hrafn  Oddzson  suðr  til  Dala,  at  samna  þar  hestum 
sem  leynilegast ;  en  hann  göröi  þat  yfir-bragö  fyrir  alþýðu,  at  hann 
mundi  fara  vestr  í  Fjöröu.  En  þegar  er  hann  kom  suðr  á  Eyri ', 
þá  lýsti  hann  því  fyrir  heima-mönnum  sínum,  at  hann  mundi  snúa 
inn  til  Dala  ok  þaðan  norðr  á  sveitir,  svá  sem  hónum  þótti  sér  færí 
vera  lengst.  Snorri  Þórálfsson,  er  út  kom  með  Þórði  ok  fyrr  var 
getið;  hann  var  Norðlenzkr  at  ætt;  vóru  þeir  náfrændr  hans, 
Mörðr  inn  sterki  ok  Asbjöm  íllugason,  ok  margir  aðrir  Norðlend- 
ingar.  Hann  svarar  þessu  máli  fyrst,  at  hann  vildi  fara  þessa  ferð 
með  Þórði,  ef  hann  skyldi  ná  at  ráða  gríðum  fyrír  frændr  sina. 
En  Þórðr  kvazk  öngum  manni  mundu  gríðum  játa,  meðan  hann 
hefði  öngra  manna  vald ;  en  sagði  þá  mundu  eigi  hans  orð  stoða 
ef  hann  væri  hvergi  næri.  Snorri  var  ok  inn  stærsti,  kvazk  því  at 
einu  mundu  fara,  ef  hónum  værí  áðr  þessu  heitið.  Skilðusk  þeir 
við  þat,  at  Snorri  for  vestr  í  Fjörðu,  en  Þórðr  for  leið  sína  suör  á 
Skóga-strönd,  ok  svá  inn  til  Dala.  Fann  Þórðr  menn  sína  alia 
Laugardaginn  at  Höfða  við  Haukadals-á.  Riðu  þeir  þá  um 
kveldit,  manni  miðr  en  hálfr  sétti  tögr,  suðr  um  Bratta-brekku,  ok 
suðr  yfír  Kálfs-háls  til  Höföa '  um  nóttina,  ok  svá  upp  eptir  Kjarra- 
dal',  ok  kómu  fram  Dróttins-morgin  í  sólar-roð  til  Fljotz-tungu, 
svá  at  eingi  maör  varð  varr  við  reið  hans  um  héraðit.  Reið  hann 
Dróttinsdags  kveldit  á  Amarvatz-heiði.  Annan  dag  viku  var 
Laurentius-messa ;  þá  skyldi  vera  manna-mót  íjölmennt  at  Giljá. 
Kómu  þar  til  Miðfiröingar  ok  Langdælir  ok  Vatzdælir,  ok  alþýða 
fyrir  vestan  Skagaíjörð.  Gékk  þá  sú  frétt,  at  Þórðr  var  farinn 
vestr  í  Fjörðu  ór  Ðögurðar-nesi.  Þótti  þá  öllum  vænt  um  þat,  at 
þeir  mundu  mega  vera  í  fíröi.  Þorsteinn  Jónsson  bjó  þá  í 
Hvammi;  þá  var  Eyjólfr  son  hans  nítján  vetra.  Hann  var 
manna  efnilegastr  í  þann  tíma,  mikill  maðr  ok  vænn;  manna 
var  hann  bezt  á  sik  kominn,  sterkr  svá  at  þá  vóru  engir  hans 
jafh-aldrar  þvílíkir.  Hann  var  þá  ýmist  heima  með  fööur  sínum 
eða  heima-maör  Kolbeins  at  Flugu-mýri.  Þá  var  á  vist  með 
Þorsteini  í  Hvammi  Mörðr  Eireksson,  mágr  hans;  hann  átti 
Borghildi  dóttur  Þorsteins.     Þorsteinn  átti  Ingimni  Ásgrims  dóttur. 

»  4  Eyri]  Y. ;  4  Eyrar,  Cd.      •  til  Höfða]  add.  B*.      »  Should  it  be  Kjarrár  dal  ? 
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Þorsteinn  ok  Mörðr  höföu  verit  á  Örlygs-stöðum  með  Kolbeini  þá 
er  Sighvatr  fell  ok  synir  bans.  Merði  vóru  eignaðir  áverkar  við 
þá  feðga.  Mörðr  hafði  á  Örlygs-stöðum  spjót  mikit,  sem  þá  var 
siðvenja.  En  þá  er  þeir  riðu  norðan  um  Vatz-skarð,  þá  ræddi 
maðr  um,  at  spjótið  væri  hlykkir  einir.  Annarr  maðr  svarar,  er 
reið  með  þeim,  er  verit  hafði  í  ferð  með  Merði :  *  Þat  hefir  hallask 
mjök  í  goða-beinunum/  Þessi  orð  hafði  Þórðr  spurt,  ok  hafði 
þungan  hug  á  Merði  fyrir  þat.  Helgi  hét  maðr,  ok  var  Hámund- 
arson;  hann  bjó  á  Másstöðum;  hann  var  annarr  beztr  bóndi  í 
Vatzdal  en  Þorsteinn ;  hann  átti  Valgerði,  dóttur  Kolbeins  kalda- 
Ijóss ;  hann  var  læknir  mikill,  ok  hafði  enn  verít  á  Örlygs-stöðum 
móti  Sturlungum.  Einarr  hét  maðr,  ok  var  Hallzson ;  hann  bjó  á 
Gilj-á;  hann  var  inn  vasklegasti  maðr  ok  var  jafnan  í  ferðnm 
með  Kolbeini;  hann  hafði  ok  verit  á  Örlygs-stöðum  í  móti  Sig- 
hvati. 

181.  Nú  er  frá  því  at  segja,  at  Þórðr  reið  á  Amarvatz-heiði 
Dróttins-kveldit,  ok  reið  þá  annan  dag  vikunnar  allt  at  bygðinni  f 
Vatzdal,  en  um  nóttina,  er  myrkva  tók,  ofan  í  dalinn.  Var  þá 
tekinn  fyrst  bær  á  Hauka^gili ;  ok  hafði  hann  þá  fréttir  at  heima 
vóru  bændr  allir  í  dalnum.  Var  þá  skipt  liði  í  sveitir ;  var  Asbjörn 
í  sveit  einni  ok  Gestir  með  hónum,  en  fyrir  annari  var  Teitr  Styrmis- 
son  ok  Svarthöfði  Dufgusson.  Þar  var  ok  Egill  Sölmundarson,  ok 
Einarr  Ásgrímsson ;  vóru  þá  áttján  ^  menn  í  hverri  sveit.  Var  þá 
umræða,  hvert  hvárir  skyldi  fara;  vildu  allir  í  Hvamm  sízt,  fyrir 
sakir  vinsælða  Þorsteins.  Þórðr  kvaö  þat  maklegast,  at  hann  færí 
þangat  er  öðrum  væri  minnzt  um ;  *  En  þó  veit  ek  eigi/  segir 
hann,  *þann  mann  fyrir  norðan  land,  at  eigi  sami  mér  betr  yfir 
at  standa  en  Þorstein  Jónsson.'  Fóru  þeir  Teitr  ok  SvanhöfSi 
með  sveit  sína  á  Másstaði.  Gestir  skyldi  ríða  til  Hofs,  ok  svá  ofan 
fyrir  vcstan  ána,  á  Breiöabólstað,  ok  taka  þann  mann  er  Hallvarðr 
hét,  ok  var  Josepsson ;  ok  ríða  svá  ofan  til  Hóla-vaðs  ;  ok  skyldu 
mcnn  þar  finnask.  Nú  er  þar  f)TSt  frá  at  segja,  er  Þórðr  reift  í 
Hvamm,  ok  kom  þar  nökkuru  fyrir  sólar-roð;  vóru  þar  byrgðar 
hurðir  allar,  en  ekki  manna  á  fótum.  Skipuðusk  mcnn  þá  fyrir 
dyrr  allar,  en  Hákon  galinn  hljóp  á  hurðina  fyrir  þeim  durum  er 
nx'star  vóru  kirkju,  ok  braut  upp;  ok  við  þat  vöknuðu  heima- 
menn.     Hljóp  þá  prestr  upp  ok  út  í  dyrrin.     En  þeir  Hrafn  ok 

*  áttján]  thus  cmcnd.  (18  x  3->54);  fjórtán,  Cd.;  Mytján,  V. 
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Nichulas  hljópu  inn,  ok  báðu  hann  út  ganga.  Hann  færðisk  milli 
huröarinnar  ok  veggjarins  ok  vildi  eigi  lit  ganga.  Ok  Í  því  þá 
kom  Mörðr  í  dyrrin  ok  lagði  út,  ok  enn  fleiri  menn,  með  vápnum. 
f  því  hrukku  þeir  Hrafn  út ;  en  hann  varð  lauss  prestrinn ;  ok  þá 
sóttu  þeir  at,  en  hinir  vörðusk.  Í  því  kom  Þórðr;  ok  bað,  at  þeir 
skyldi  ganga  inn  skörulega.  Sá  maðr  gékk  fyrstr  inn,  er  Almarr 
hét,  ok  jafn-fram  hónum  Kolbeinn  Dufgxisson ;  en  Þórðr  sjálfr,  ok 
Hrafn,  ok  Nichulas,  gengu  inn  allir  jafn-snemma.  Þá  hrukku  þeir 
Mörðr  ór  durunum  ok  í  skálann.  Eyjólfr  varð  seint  vakðr,  ok 
vaknaði  hann  eigi  fyrr  en  þeir  Mörðr  hrukku  í  skálann.  Þá 
mælti  Ðárðr  prestr :  *  Leita  til  dura  er  til  fjallz  era,  þvíat  þar  vóra 
engir  menn  fyrir  áðan/  Ok  svá  görðu  þeir.  Ok  er  þeir  kómu  at 
dumnum,  var  þar  einginn  fyrir;  hljóp  Bárðr  prestr  út;  tók  sér 
hest  með  söðli.  Hann  baö  Eyjólf  hlaupa  á  bak  hestinum  ok  ríða 
í  íjallit  sem  skjótast ;  *  £n  mér  mun  við  öngu  hætt,'  segir  hann. 
Hljóp  Eyjólfr  þá  á  bak,  ok  reið  undan.  En  er  þeir  Þórðr  kómu  í 
skálann,  þá  fékk  Mörðr  áverka ;  ok  komsk  við  þat  út.  Þá  kómu 
menn  Þórðar  at,  ok  særðu  hann.  Fell  Mörðr  þá.  Þorsteinn 
bóndi  komsk  ok  út,  ok  varð  hand-tekinn ;  var  hónum  fylgt  á  íiind 
Þóröar.  Þorsteinn  bað  sér  griða ;  en  Þórör  kvað  þá  hafa  skyldu 
þau  grið  sem  þeir  létu  hafa  Sighvat  föður  sínn  á  Örlygs-stöðum. 
Þorsteinn  kvað  eigi  Sighvat  þor  drepinn  mundu  vera,  ef  hann  hefði 
þar  mestu  um  ráðit ;  en  kvazk  vilja  bjóða  Þórði  alia  hluti  til  lífs  sér, 
þá  er  hónum  sómðu  vel ;  en  biðja  ekki  griða  sér  svá  at  Þórði  væri 
kiðindi  í  því.  Áttu  þá  margir  hlut  at,  ok  vóra  tiUaga-góðir. 
Ingunni  húsfreyju  fór  ok  all-skörulega.  Þórör  segir  at  Þorsteinn 
skyldi  grið  hafa ;  sagði,  at  eigi  væri  fleiri  en  svá  í  Norðlendinga- 
fjórðungi,  er  við  hann  hefði  vel '  haft,  áðr  hann  færi  útan,  en  eigi 
skyldi  hann  þat  meirr  á  nýja ;  *  En  tak  vápn  þín  ok  klæði  ok  far 
með  mér.*  Ok  svá  göröi  Þorsteinn.  Eptir  þat  gékk  Þórðr  upp  á 
völlinn,  ok  spurði  hverr  þar  lægi.  Hónum  var  sagt,  at  þar  var 
Mörðr  Eireksson.  Þórðr  bað  Hrafn  til  ganga,  ok  sjá  hvé  '  mjök 
hann  var  sárr.  Hrafn  gékk  til,  ok  spurði  at  sárum  Maröar,  en 
hann  lézk  vera  græöandi,  ok  beiddi  sér  griða.  Hrafn  kvað  hónum 
einsætt  at  búask  svá  við  sem  hann  mundi  eigi  grið  hafa.  Mörðr 
spyrr  fyrir  hvat  Þórðr  var  hónum  svá  gramr,  *  Svá  vel  sem  með 
okkr  hefir  verit.'  Hrafn  segir  hann  mundu  vita  þat,  at  hónum 
befði  kenndir  verit  áverkar  við  þá  feðga  á  Örlygs-stöðum.     Mörðr 

*  viö — vd]  thus  by  conject. ;  er  hann  htfbi  vcrr,  Cd.  ■  hvé]  hvat,  Cá, 
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kvezk  eigi  sannr  at  því.  Hrafn  for  þá,  ok  segir  Þórði  at  Mörör 
var  græöandi.  Þórðr  bað  þann  mann  er  Ami  hét,  at  vega  at 
hónum.  Ok  svá  görði  hann;  hann  var  Eireksson.  Bjami  hét 
maðr,  ok  var  Húnröðarson;  hann  var  særðr  til  ólífis.  A  þremr 
mönnum  var  þar  öðnim  unnit.  Þorsteinn  fór  með^Þórði.  Reið 
hann  þá  ofan  eptir  dal. 

Þeir  Teitr  ok  Svarthöfði  kómu  á  Másstaði ;  skutu  þ&  stokki  á 
dyrr  ok  brutu  upp  hurðina;  hljópu  þeir  síðan  í  skálaim.  Helgi 
hljóp  upp  í  því  er  hann  varð  varr  við  ófríðinn,  ok  ætlaði  til 
duranna.  Hann  var  allra  manna  knástr ;  hratt  hann  þeim  af  sér, 
svá  at  þeir  hrukku  í  sætin  af  hónum.  í  því  gat  Svarthöfði  tekit 
hann.  Helgi  beiddi  sér  griða,  ok  haföi  þá  fengit  áverka.  Þeir 
segja,  at  eingi  kostr  mundi  gríða  vera;  báöu  hann  rannsaka  ráð 
sítt,  ok  tala  við  prest.  Ok  svá  görði  hann.  Eptir  þat  var  Helgi 
leiddr  út,  ok  v&  sá  maðr  at  hónum  er  Alír  hét,  ok  var  Þorgilsson. 
i^^í  næst  rændu  þeir  hrossum,  ok  því  sem  innan  gátta  var,  ok  ríðu 
þaðan  út  til  Giljár ;  ok  tóku  þeir  þar  Einar  Hallzson ;  var  hoggin 
hönd  af  hónum,  ok  særðr  mörgum  sánun  öðrum ;  rændu  þeir  þar. 
Riöu  þeir  eptir  þat  til  Hóla-vaðs;  var  Þórðr  þar  kominn  ok  svá 
Asbjöm.  Þeir  Asbjörn  höfðu  rænt  öUu  á  Breiðabólstað  ööni  en 
ganganda  fé.  Hallvarðr  hafði  undan  koxnizk,  en  Lær-Bjami  var 
særðr  til  ólífis;  á  höföu  þeir  unnit  fleirum  mönnum.  Reið  þá 
Wrðr  vestr  ok  allr  Ílokkrinn ;  var  þá  rænt  því  sem  fyrir  varð,  þar 
til  er  þeir  kómu  í  Miðíjörð.  Þar  lét  Þórðr  öngu  ræna.  Reið 
hann  þá  vestr  til  Hrútafjarðar  um  kveldit.  Tvennir  vóru  þeir 
hlutir  er  Þórðr  bauð  mestan  vamað  á;  at  þeir  skyldu  eira  konum 
ok  kirkjum.  Reið  Þórðr  þá  vestr  til  Dala  ok  svá  til  Saurbæjar. 
Þaöan  fór  hann  út  til  Skarðz.  Þaðan  hvarf  Þorsteinn  Jónsson,  ok 
vann  Þórði  áðr  trúnaðar-eiö ;  skilöusk  þeir  þá  með  vináttu.  Fór 
Þórðr  þá  aptr  í  Fjörðu  ok  til  bus  síiis  á  Mýrar.  En  cr  Eyjólfr 
Þorsteinsson  komsk  í  brott,  reið  hann  norðr  á  Flugumýri  ok  segir 
Kolbeini  þessi  tíðendi.  Kolbeinn  stefndi  þegar  saman  mönnum, 
ok  eílði  setur ;  hafði  hann  ávalt  einhverja  þat  er  eptir  var  sumars. 
Þótti  hónum  þá  skjótara  til  eptir-reiöar,  cf  nokkur  íllvirki  væri  gör 
á  héniðum  hans. 

182.  En  er  tórðr  haföi  lílla  hríð  heima  verit,  þá  sendi  hann 
mcnn  alia  vega  frá  s<5r  til  mann-kvaöar ;  ok  var  sú  mann-kvöö  svá 
frek,  at  hverr  vígr  maör  skyldi  fara.  Dró  Þórör  flokk  þann  allan 
til  Saurbæjar.     Stóö  þá  Sturla  upp  it  fyrsta  sinni  með  Þórði  írænda 
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sínom.  Vóru  þá  ok  menn  kvaddir  allt  um  Dali  fyrír  vestan  Bratta- 
brekku ;  var  orpit  á  þat,  at  lið  Þórðar  xnundi  vera  á  átta  hundraði. 
£n  er  þeir  kómu  í  Ljár-skóga,  þá  spuröi  hann  þat,  at  setur  vóru  at 
Asgeirs-á ;  vóru  þeir  þar  f3nir  ílluga-synir,  Ari  ok  Rögnvaldr.  W 
sendi  Þórðr  til  Teit  ok  Svarthöfða  með  sex  tigi  manna,  at  hleypa 
upp  setunni.  Riöu  þeir  norðr  til  Hrútafjarðar  um  kveldit,  ok  um 
nóttina  á  Miöfjaröar-háls.  Laust  þá  á  myrkri  svá  miklu,  at  menn- 
inir  skilðusk ;  kómusk  þeir  Teitr  eigi  betr  en  nítján  menn  norðr  á 
Auöunnar-staöi.  Ur6u  þeir  þá  varir  viö,  er  á  hestveröi  vóru  af 
Noröan-mönnum ;  sýndisk  þeim  sem  Qölöi  liðs  væri  at  kominn. 
Hleypðu  þá  Norölendingar  upp  á  fjall  allir  [þeir]  er  í  setunni  höfðu 
verít.  Asbjöm  reiö  til  Asgeirs-ár  ok  nökkunr,  ok  sá  at  ekki  göröi 
eptir  at  ríða.  Hurfu  þeir  Teitr  þá  aptr,  ok  riðu  suör  Holtavörðu- 
heiði  til  Borgarfjaröar.  Fundu  þeir  þá  Þórð  í  Stafaholti.  Reið 
Þórðr  þá  með  ilokkinn  allan  á  Ferju-bakka,  ok  settisk  þar.  Kom 
þá  Böðvarr  Þórðarson  útan  frá  Stað.  Þorleifr  Þórðarson  kom  ok 
útan  ór  Göröum,  ok  höfðu  hvárír-tveggju  þeirra  mikinn  flokk. 
Michaelis-messu-dag  haföi  Þórör  fund  í  Stafaholti ;  var  þar  Sturla, 
Þorleifr,  ok  Böðvarr.  Þórör  kraföi  þá  frændr  sína  liðveizlu  ok 
feröar  norör  um  land,  eða  ella  suör  um  Heiöi,  svá  at  hann  mætti 
rétta  skaða  sínn  við  aöra-hvára.  £n  þeir  kvóðusk  eigi  mundu 
veita  hónum  til  hemaöar  á  aðra  menn  upp.  Sögðu  at  þeir  mundu 
ríða  til  þings  meö  hónum  at  sumri,  ok  veita  hónum  til  einhvers 
órskuröar,  svá  at  hann  fengi  soma  sinn.  Þórðr  tók  því  vel,  ok 
þakkaði  þeim ;  kvezk  þenna  kost  þiggja  vilja,  þótt  hónum  væri 
sá  starfa-meiri.  Reið  Þórör  þá  ofan  á  Ferju-bakka,  ok  lét  alia 
flokkana  sofa  undir  Þjóðólfs-holti  um  nóttina.  £n  um  morguninn 
í  dagan  þá  kom  Hákon  galinn  ofan  ór  héraöi,  er  hann  hafBi  verít 
á  njósn ;  sagði  hann,  at  Kolbeinn  Amórsson  heföi  verít  uúi  nóttina 
í  Fljótz-tungu  með  þrjá  tigi  manna.  Þótti  þá  öUum  at  sýnu  ganga, 
at  stór-flokkar  mundu  komnir  í  héraðit  Þórör  bað  þá  halda 
taman  flokkinum  öUum  um  daginn.  Hafði  hann  þá  svá  mikit  lið, 
at  orpit  var  á  tólf  hundruð  manna.  £n  hann  reið  upp  í  héraðit  á 
njósn,  at  vita  hvat  títt  var.  Reið  hann  þá  upp  á  Gilsbakka ;  ok 
frétti  þar,  at  Kolbeinn  heföi  riðit  norðr  á  Heiði.  Görði  Þórör 
þi  menn  á  njósn  norðr  á  Tvídægni.  £n  hann  sat  á  Ferju-bakka  á 
meðan.  £n  er  þeir  kómu  aptr,  segja  þeir,  at  setur  væri  þrennar  í 
Skagafírði;  en  kölluöu  kyrrt  allt  annat;  sögöu  Kolbein  hafa  ríðit 
norðan  á  njósn ;  en  engir  höfðu  til  oröit  aörir.    Þótti  mönnum  þar 
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enn  mjök  sýnask  hvatleiki  Kolbeins,  at  hann  reið  með  svá  fá  menn 
at  slíkum  stór-flokkum,  sem  þar  vóru  fyrir.  En  er  Þórðr  frá  þetta, 
þá  dreiföi  hann  flokkunum.  Fóru  þeir  Böðvarr  ok  Þorleifr  þá 
heim;  en  Þórðr  reið  vestr  í  Fjörðu  ok  Sturla.  Þóttusk  þá  allir 
skilja,  þeir  er  í  þessi  ferð  höfðu  verit  með  Þórði,  at  hann  mundi 
veröa  inn  mesti  höfðingi,  ef  hann  héldi  sér  heilum.  Þótti  ok 
mönnum  mikils  um  vert,  er  hann  hafði  slíkum  stór-flokkum  saman- 
komit  í  svá  fátækjum  sveitum.  Fór  Þórðr  nú  heim  á  Mýrar.  Sat 
hann  þá  heima  um  vetrínn  allt  um  Jól  fram.  £n  at  Jólum  bauö 
hann  til  sin  öllum  inum  beztum  mönnum  ór  Vestfjörðum ;  haföi 
hann  þá  veizlu  mikla  á  Mýrum.  Strengði  Þórðr  þá  heit,  ok  allir 
hans  menn.  Þórðr  strengði  þess  heit,  at  lata  aldrí  taka  mann  ór 
kirkju,  hvcregar  ^  sakir  [er]  sá  hefði  til  við  hann.  Ok  þat  efndi  hann. 
En  er  menn  fóru  í  brott,  veittí  hann  mörgum  mönnum  gjafir; 
vóru  þá  allir  meiri  vinir  hans  enn  áðr. 

183.  Þenna  vetr  var  Þórðr  Bjamarson  í  Görðum  með  Einarí 
frænda  sínum,  hann  hafði  verit  með  Órækju  í  Reykjaholti  at  drápi 
Klængs  Bjamarsonar.  Ormr  Bjarnarson  reið  með  þrettánda  mann 
í  Garða  til  Einars.  Kómu  þeir  þar  síð  um  kveldit  í  þann  tíma  er 
þeir  Einarr  ok  Þórðr  ætluðu  at  ganga  til  baðs.  Tóku  þeir  Ormr 
Þórð  þar  höndum.  Leiddu  þeir  hann  þá  inn  til  stofu.  Þórðr  varð 
viö  alia  vega  sem  bezt,  ok  bauð  fyrír  sik  allt  þat  er  hónum  sómðL 
£n  þá  er  hann  sá,  at  Ormr  vildi  ekki  annat  hafa  en  líf  hans,  þá 
beiddisk  hann  prestí-fundar.  Ok  svá  var  gört.  Eptir  þat  var 
hann  leiddr  í  ytri  stofuna.  Lagðisk  Þórðr  þá  niðr  opinn ;  ok  baft 
þá  hyggja  at,  hvárt  hónum  blöskraði  nökkut  Ormr  fékk  þá  mann 
til  at  höggva  hann;  sá  hét  Einarr  munkr.  Eptir  þat  reiö  Ormr 
heim  austr  á  Breiðabólstað. 

184.  Þat  er  nú  at  segja  þessu  næst : — at  Tumi  Sighvatzson  unöi 
cigi  í  Flateyju ;  fór  hann  þá  inn  til  Meðal-fellz-strandar  at  finna 
Snorra  prest  at  Skarði  Narfason.  Hann  var  manna  auðgastr  í 
Vestíjörðum ;  hann  var  ok  göfugr  at  ætt  Hann  hafði  verit  alia 
æíi  mesti  ástvin  Sighvatz  ok  Sturlu ;  hann  átti  annat  bd  at  Hólum 
á  Reykja-nesi.  Vóru  þar  fyrir  synir  hans,  Bárör  ok  Sigmundr. 
Tumi  beiddi  Snorra  at  taka  viö  biii  at  Hólum  til  Fardaga.  Snorri 
lét  þat  uppi,  ef  hann  fengi  hónum  handsala-menn  þá  er  varða 
vildi,  at  hann  tæki  þar  við  jafn-miklu  fó  at  várí.  Tumi  lcitaði  eigi 
eptir  handsala-mönnum,  en  settisk  í  búit  at  Hólum.     Ðrífu  þá  til 

^  hreregar]  emend. ;  hrerjar,  Cd. 
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bans  raenn,  Bjöm  Dufgusson  ok  Þorgeirr  stafs-endi,  Þorkell  dráttar- 
hamarr.  Þenna  vetr  Í  móti  Jólum  tók  at  fættask  með  þeim  Þórði 
Sighvatz-syni  ok  Ásbimi  Guðmundar-syni ;  görðisk  Ásbjöm  þá  svá 
stórr,  at  hann  vildi  nær  jafnask  viö  hann  sjálfan.  Baö  Þórðr  hann 
þá  göra  annat-hvárt,  hafa  sik  brott  eðr  vera  í  hófi.  Asbjörn  kvað 
hann  eigi  þurfa  [at]  reka  sik  í  brott;  en  kvað  þat  vel  fyrir  því, 
at  þær  einar  mundu  verða  fram-kvæmðir  Þórðar  þegar  er  hann  færí 
í  brott ;  sagði  ok  at  sá  mundi  heita  mestr  maðr  þeirra  ávallt,  er 
hann  var  með.  Þórláks-messu-dag  reift  Ásbjörn  í  brott  ok  þeir 
þrír  bræðr,  Grímr,  ok  Þorkell  hnjóð-hamarr.  Riðu  þeir  þá  suðr 
á  Hóla.  Tók  Tumi  þá  við  hónum ;  ok  var  hann  þar  í  góðu  yfir- 
læti  um  Jólin.  Drífu  þá  at  Tuma  mjök  margir  meim  aðrir.  Litlu 
eptir  Jólin  reið  Tumi  heiman  við  áttjánda  mann  norör  í  Hrutaíjörð. 
Tók  Asbjöm  þat  upp  f3TÍr  hónum,  at  hann  skyldi  vinna  nökkur 
stór-virki;  ok  kvað  þá  eigi  mundu  þykkja  minna  um  hann  vert 
en  [um]  Þórð  bróður  bans.  Þessir  vóni  í  forinni :  fyrst  Tumi,  þá 
Ásbjörn,  Grímr,  ok  Þorkell  bræðr ;  Bjöm  kægill,  Bitru-Keli,  Bárðr 
[Skarðz-prestr],  Einarr  Oddason,  Húnbogi  Svíns-bógr,  Bergþórr 
Snorrason,  Vestliði  Bassason^  Tóku  þeir  þá  þat  ráðs,  at  þeir 
skyldu  riöa  norðr  á  sveitir  á  hendr  nökkurum  þeim  mönnum  er 
í  sökum  væri  við  Sturlunga.  En  er  þeir  kómu  í  Hriitaíjörð  til 
Fögru-brekku,  þá  spurði  Björn  kægill  Tuma  hversu  ferð  sjá  var 
ætluð.  Tumi  segir,  at  hann  ætlaði  at  ríða  norðr  á  sveitir  at  bóndum 
einhverjum.  Bimi  kvazk  þykkja  lið  lítið,  en  hesta-kostr  eingi; 
*  Þætti  mér  ráð,  at  þú  værir  eptir,  en  létir  oss  ríða  þangat  sem  þér 
líkaði,'  kvað  þar  hóilegt  til  hætta'.  Tumi  kvazk  ríða  vilja.  £n 
þó  kom  þar  at  um  síðir,  at  hann  varð  eptir  at  Fjarðar-horni.  £n 
þeir  Asbjöm  ok  Björn  riðu  norðr  til  Miðíjarðar '  til  Línakra-dals 
á  þann  bæ  er  í  'Múla  heitir.  Þar  bjó  sá  maðr  er  Magni  hét ;  hann 
var  löngum  heima-maðr  með  Kolbeini  á  Flugumýrí ;  hafði  hann 
þar  verít  um  Jólin.  £n  er  hann  fór  heim,  gaf  Kolbeinn  hónum 
einn  inn  bezta  hest,  grán  at  lit,  ok  skyldi  hann  halda  njósnum  til 
Þóröar  þegar,  ef  hann  hrærðisk  nökkut  or  Vestfjörðum.  En  er 
Magni  varð  van*  við  at  ófríöar-menn  vóru  komnir  á  bæinn,  leitaði 
hann  út  um  laun-djor.  En  er  hann  var  skamt  kominn  frá  húsunum 
þá  si  þeir  Bjöm  hann,  ok  hljópu  eptir  hónum.    En  er  Magni  sá, 

*  þessir  róni — Bassaion]  om.  Cd.,  but  not  V.  ■  kvaö  þar  hóflegt  til  hztta] 
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at  hann  mundi  eigi  undan  komask,  þá  snörísk  hann  viö ;  hjoggusk 
þeir  Bjöm  í  móti;  ok  varð  hvárrgi  sirr.  Bjöm  hjó  til  hans  í 
annat  sinn,  ok  kom  höggit  fyrír  ofan  eyra  á  hálsinn,  ok  varö  þat 
mikit  sár  ok  banvænt.  Eptir  þat  tók  Bjöm  í  fætr  hónum  ok  snöri 
hÓQum  í  lopt  upp,  ok  lagöi  sveröi  til  hans,  ok  varð  þat  lítiö  sár. 
í  því  kom  Asbjöm  at,  ok  spuröi  hví  hann  drepi  hann  eigi.  Haim 
kvazk  at  hafa  gört  þat  er  hann  mundi.  Asbjöm  gékk  þá  at  hónum 
ok  hjó  af  hónum  höfuöit.  Kom  síöan  at  Vigdís  Markús  dóttir 
kona  Magna.  Þeröi  Asbjöm  blóöit  af  sveröinu  á  klæöum  hennar ; 
en  hón  baö  þeim  margra  forbæna,  ok  baö  Guö  hefna  skjótt  á  þeim 
sína  mótgö^ö^  Eptir  þat  snöru  þeir  aptr;  ok  spuröu  at  njósnar- 
maör  Kolbeins  var  á  Torfastöðum ;  sá  hét  Asgeirr,  ok  var  kallaör 
Kollu-geirr.  Riöu  þeir  þangat  at,  ok  brutu  upp  úti-dura-hurö,  ok 
hljóp  Asbjöm  inn,  ok  baö  kveykja  Ijós.  KoUu-geirr  hljóp  upp, 
ok  greip  upp  sínni  hendi  hvárt  senn,  hand-sax  ok  spjót,  ok  lagöi 
hváru-tveggju  senn  til  Asbjarnar ;  kom  annat  lagit  í  brínguna,  en 
annat  í  neöan-verða  brynjuna.  Asbjöm  mælti  þá :  '  Taki  þér  djöful 
þenna,  hann  vill  vinna  á  mér.^  Asgeirr  er  tekinn,  ok  leiddr  út. 
Asbjöm  hét  þá  á  sína  menn  at  nökkurr  skyldi  til  veröa  at  drepa 
hann ;  en  eingi  varö  til.  Asbjörn  snaraöi  þá  buklara-fetil  at  hendi 
hónum.  Bað  hann  þá  einhvem  mann  at  halda;  en  hann  brá 
sveröinu,  ok  segir  [at]  hann  skyldi  lata  höndina;  ok  hjó  síöan; 
ok  kom  á  handlegginn  uppi  viö  özl;  en  sveröit  renndi  með 
beininu,  ok  skar  or  allan  vöðvann  allt  ofan  Í  ölnboga-bót;  var 
þat  all-mikit  sár.  Asbjöm  vildi  höggva  annat,  en  Björn  bad  hann 
lata  vera.  Var  Asgeirr  þá  inn  borinn,  ok  varö  viö  sái  sítt  all- 
hraustlega.  Kom  þar  til  svá  mikil  blóörás,  at  eigi  varö  stöövat. 
Lézk  Asgeirr  áör  en  þeir  Asbjöm  ríöi  í  brott.  Þessa  nótt  kom 
þeyr  mikill,  ok  hljópu  vötn  fram,  ok  leysti  ámar.  Ok  er  þeir 
Asbjöm  ríöu  vestr  Hnítaíjarðar-háls,  sá  þeir  troll  eitt  mikit,  ok 
fór  þat  á  svig  viö  þá ;  varö  þeim  sumum  ósvipt  viö,  en  Asbjöm 
hraköi  þá  þar  um.  Ok  er  þeir  riðu  inn  at  Branda-gili,  sá  þeir 
eld  mikinn  brenna  fyrír  íjarðar-botninum.  Ok  varö  þeim  þar  illa 
viö '.  £n  er  þeir  Asbjöm  kómu  til  Staröar  í  Hrútaíjörð,  var  ílœör 
sæfar ;  ok  eigt  reitt  yfír  vöðla.  Var  íjörðrinn  eigi  ruddr  af  ísum ; 
en  þeyr  mikill  hafði  á  verít.   Vóru  vötn  í  leysingu ',  ok  ófærar  ámar 


'  kom  síðAn— mótgörð]  V. ;  om.  Cd.  '  V. ;  here  U  a  homotelcuton  in  Br. 
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it  næsta.  Biöu  þeir  {>ar  lengi  um  daginn  fjörunnar.  £n  er  á  tók 
at  líöa  daginn,  vildu  þeir  fyrir  hvern  mun  jrfir  ana  vestr;  þvíat 
þeim  þótti  eigi  örvænt  at  eptir  þeim  mundi  ríðit.  Ríða  þeir  nú 
til  vöðlanna,  ok  hvería  aptr;  ríöa  nú  upp  meö  ánni,  ok  fínna  hvergi 
þor  cr  þeim  þætti  yfir  fært.  Asbjörn  eggjaði  at  þeir  skyldi  á  ríða, 
ok  kallar  þá  raga,  ok  segir  ekki  áræði  meö  þeim.  Bjöm  kvað 
ána  ófæra^  þar  er'  hón  lá  á  bökkum  uppi.  £n  er  þeim  vóni 
minnztar  vánir,  hleypir  Asbjöm  út  á  ána ;  en  hestrinn  misti  þegar 
fóta,  ok  rak  hvám-tveggja  í  kaf.  £n  er  Asbjöm  kom  upp,  þá  var 
hann  af  baki,  ok  hélt  sér  í  stigreipit.  £n  þeir  er  á  landi  vóni, 
réttu  til  bans  spjót-sköptin ;  ok  er  hann  vildi  til  taka,  varð  hónum 
lauss  hestrínn.  Þar  dniknaöi  Asbjörn,  ok  fannsk  eigi  fyn  en 
um  várit  eptir.  £ptir  þat  riðu  þeir  föra-nautar  til  vöðlanna',  ok 
kómusk  þar  yfír  um  nóttina  viö  fllan  leik,  ok  fundu  Tuma  at 
Fjaröar-homi.     Riöu  þeir  síðan  til  Dala,  ok  svá  vestr  til  Hóla. 

186.  Þann  sama  vetr  eptir  Jól  fór  Þórðr*  norðr  til  fsafjarðar; 
en  hann  sendi  Hrafn  Oddzson  ok  Svarthöfða  suör  til  Ðala  at  segja 
vinum  sínum,  at  hann  ætlaði  at  ríða  norðr  í  Skagafjörð.  í  þenna 
tíma  tók  mjök  at  sækja  at  Kolbeini  Amórssyni  þat  it  mikla  mein 
sem  hann  fékk  eptir  Örlygs-staöa-fund,  er  hann  tók  svá  fast,  at 
hann  varð  löngum  banvænn  af.  £n  þann  sama  vetr  stefndi  Kol- 
beinn  íjölmennan  fund  í  Greldingaholti;  kómu  þar  til  allir  inir  stærstu 
bændr  í  Norðlendinga-fjórðungi.  Bauö  Kolbeinn  þá  bóndum  tvá 
kosti.  Talaði  langt  örendi,  ok  sagöi  deiU  á  um  vandræði  þeirra 
Þórðar ;  talði  upp  manna-lát  þau  er  hvárr  heföi  fengit  fyrir  öðrum ; 
kvazk  þann  kost  vilja  bjóöa  þeim  annan,  at  fara  útan  ok  gefa 
Þórði  upp  ríkin  öll,  ok  bæta  Þóröi  svá  föður  sínn  ok  bræðr; 
'  Munu  þér  þá  eiga  veröa  yðart  mál  á  hans  miskunn.  Varir  mik, 
at  yör  muni  þat  vel  gefask ;  þvíát  þá  gafsk  Þórðr  mér  bezt  er  ek 
hætta  mínum  hlut  mest  iindir  hann ;  vóni  þér  þá  ok  vinir,  Skag- 
firðingar  ok  hann.'  Þeir  kvóðusk  þenna  kost  eigi  vilja;  kvóöu 
þor  tvennt  til  vera  þat  er  fyrir  beit*,  'Annarr  sá,  at  vér  viljum 
öngum  manni  [öðnim]  fylgja  meðan  þú  lifír;  en  hinn  annarr, 
at  Þóröi  mun  þykkja  vér  hafa  gört  miklar  sakir  viö  sik,  svá  at  vér 
munum  eigi  bera  mega  þær  refsingar  er  hann  leggr  á  oss.'  Kol- 
beinn segir  enn  vera  þann  kost,  at  þeir  héldi  setum  þat  er  eptir 

*  Here  B  begins  again,  ice  page  7,  foot-note  3.         ■  þar  er]  þvíat,  B.         •  Thai 
B ;  not  vaAlanna.  *  (or  f>órAr]  bjó  fxSrdr  ferd  sina  vestan  af  Mynun  ok  for,  B. 
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var  vetrar,  einni  Í  Skagafirði,  annarri  í  Vatzdal,  þriðju  Í  Víðidal ; 
væri  ok  uppi  almenningr  þegar  [er]  su  njósn  kæmi  at  Þórðr  væri 
nökkur*  í  nánd  þeim.  Þeir  kvóöusk  þenna  kjósa,  hvat  sem  þá 
kostaöi,  at  þeir  héldi  sér  saman.  Pi  mælti  Kolbeinn  til  Þorsteins 
Hjálmssonar,  at  hann  vildi  senda  hann  á  fund  Þórðar  at  leita  um 
grið  framan  til  þings.  Þorsteinn  kvazk  þá  ferð  eigi  vildu  undir 
höfuö  leggjask,  ef  hann  fengi  til  fleiri  dugandi  menn  meö  hónum. 
Kolbeinn  bað  hann  kjósa  mann  til  fylgðar  við  sik.  Þorsteinn  kvazk 
kjósa  Eyvind  bratt  stýrimann.  Kolbeinn  kvaö  svá  vera  skyldu. 
Gengu  þeir  þá  á  tal  þrír'  samt.  Baö  Þorsteinn  [Kolbein]  at  göra 
fyrír  Guös  sakir  at  gefa  hónum  nokkut  sættar-efni  at  ílytja  til 
Þórðar.  Kolbeinn  kvezk  vilja,  at  hann  flytti  jafn-sætti.  Þorsteinn 
kallaði,  at  Þórði  mundi  þat  eitt  jafn-sætti,  at  hann  tæki  eignir  sínar 
allar.  Kolbeinn  kallaði[sk]  allar  at  lögum  fengit  hafa,  ok  kvazk 
öngar  lata  mundu  fyrir  dóma  fram.  Eptir  þat  riðu  þeir  Þorsteinn ; 
ok  reiö  Kolbeinn  á  leið  meö  þeim  til  Jökuls-ár.  Þá  spuröi  Þor- 
steinn  Kdbein,  ef  Þórðr  væri  kominn  á  leið  með  flokkum  ór  Vest- 
Qörðum,  ef  Kolbeinn  vildi  þá  nökkut  auka  boð  sín,  ok  yrði  þeim 
flokki  þá  heldr  hnekkt  en  áðr.  Kolbeinn  kvað  Þorsteinn  heyrt 
hafa'  tal  þeirra  bónda  á  fundinum  ok  sítt;  '£n  hversu  sem  með 
oss  fór,  þá  vil  ek  á  þat  hætta,  at  gefa  upp  Þóröi  frænda  mínum 
allan  Norölendinga-íjórðung,  ok  ráðask  frá  meö  öUu;  vil  ek  þá 
at  allir  menn  hafi  frið,  lifs-griö  ok  lima.'  Þorsteinn  baö  hann* 
segja  þetta  Eyvindi,  er  hann  var  undan  fram  riðinn.  Kolbeinn 
kvaö  öngu  þat  skipta  hvárt  þetta  vissu  fleirí  menn;  'Austmenn 
eru  opt  skjót-oröir ;  þvíat  ek  vil  boð  þessi  því  at  eins  *  uppi  lata, 
at  þú  sjáir  •,  at  vér  höfum  ófriö  í  annan  stað.'  Riðu  þeir  Þorsteinn 
þar  til  er  þeir  kómu  vestr  í  Dali;  fcngu  þeir  þá  brátt  njósn  af 
at  Þórör  var  vestan  kominn.  Fundu  þeir  Þórö  at  Skaröi.  Ok 
gengu  þeir  Þórðr  ok  Þorsteinn  á  tal ;  bar  Þorsteinn  þá  fram  orð- 
sending  Kolbeins  bæði  um  grið  ok  sættir.  Þórðr  kvazk  eingi 
griö  vilja;  segir  ok,  at  hann  vildi  í  öngra  manna  dóm  leggja 
eignir  sínar  eör  manna-forráð  í  Eyjafirði.  Þeir  Þorsteinn  ok 
Eyvindr  þóttusk  þá  skilja,  at  Þórðr  mundi  ætla  at  ríða  norðr  á 
sveitir,  af  viðr-búnaði  þeirra;  urðu  þeir  ok  þess  varir,  at  Sturla 
mundi  þá  í  ferð  vera  meö  Þórði.     Lét  Þorsteinn  þá  uppi  öU  þau 

*  nökkur]  B ;  nÖkkut.  Cd.  ■  þrír]  B ;  tvcir,  Cd.  »  heyrt  hafa]  B ;  hcjrra. 
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boð  cr  Kolbeinn  hafði  fremst  boðit.  Eyvindr  kvazk  eigi  kunna 
at  segja  þetta,  ok  kvazk  eigi  þessi  boo  heyrt  hafa.  Þorsteinn  bauð 
eið  sínn,  ef  Þórðr  vildi  þá  heldr  trúa.  Þórðr  görði  þá  ráð  sítt, 
ok  vinir  hans;  lögöu  þá  margir  gótt  til.  Tók  Þórðr  þat  upp, 
at  hann  seldi  gríö  fram  um  Páska-viku,  en  játaði  sættum.  Þor- 
steinn  skyldi  ok  þess  vera  skyldr,  at  senda  Þórði  mann  norðr 
á  Langa-föstu,  ef  Kolbeínn  vildi  þessi  sættar-boð  halda;  ok  svá 
þótt  nökkut  værí  annat  efni  í.  Þorsteinn  reið  nú  norör  á  mótz 
viö  Kolbein ;  en  Þórðr  fór  vestr  í  Fjöröu.  En  er  Þorsteinn  kom 
norðr  ok  bar  upp  örendi  sítt  fyrir  Kolbeini :  lézk  Kolbeinn  þá  þat 
aldri  mælt  hafa  at  gefa  upp  Þórði  Norðlendinga-fjóröung.  Þor- 
steinn  segisk  ekki  annat  flutt  hafa,  en  þat  sem  Kolbeinn  bauð 
hónum,  hver  raun  sem  til  var  *  gör  við  hann.  Tók  Kolbeinn  þá 
griö  af  hónum  fram  um  Páska-viku,  en  vildi  eigi  þá  sætt  er  Þor- 
stcinn  hafði  boöit  [Þórði]  af  hans  hendi.  Reiö  Þorsteinn  við  þetta 
heim,  ok  líkaði  stór-ílla.  Lézk  aldrí  síðan  skyldu  fara  meö  sættar- 
boðum  af  Kolbeins  hendi.  Sendi  hann  þegar  Þóröi  mann,  ok 
segir  hvar  komit  var.  £n  er  þetta  fréttisk,  mæltu  menn  misjafnt 
til  Þorsteins. 

186.  Um  várít  í  Páska-viku  átti  Kolbeinn  ijölmennan  fund. 
Kómu  þar  til  Eyfirðingar.  Segir  Kolbeinn  þá  öllum  mönnum, 
at  þeir  skyldi  viö  því  búask,  at  hann  mundi  ríða  vestr  á  sveitir 
þegar  eptir  Páska-viku.  Stefndi  hann  Eyfírðingum  norðan  á 
ncfndan  dag  mótz  viö  sik.  Kom  norðan  Hallr  Jónsson  af 
Mööruvöllum,  Þorvarðr  Þóröarson  ór  Saurbæ,  Þorvarör  Örnólfs- 
son  ór  Mikla-garði,  Guðmundr  Gilsson  undan  Hvassa-felli.  En 
er  þeir  kómu  í  Skagafjörð,  þá  var  þar  saman  dregit  lið  mikit. 
Rézk  þar  til  fylgðar  með  Kolbeini  Brandr  Kolbeinsson  frá  Stað, 
ok  Broddi  Þorleifsson,  mágr  Kolbeins.  Riöu  þeir  þá  meö  flokkinn 
vestr  til  Langa-dals;  vóru  þar  allt  þá  menn'  upp  teknir.  Reið 
Kolbeinn  þá  vestr  til  Staöar  í  Hrútafjörð.  Höföu  þeir  þá  á  ööru 
hundraöi  manna'.  Skiptí  þá  Kolbeinn  liðinu  í  tvá  staöi;  setti 
hann  þá  höfðingja  fyrir  aðra  sveit,  Brand  Kolbeinsson  ok  Brodda. 
Riöu  þeir  til  Laxárdals.  Baö  Kolbeinn  þá*  muna  Vatzdals-för. 
Var  þá  nefhdr  til  Sturla  Þórðarson,  at  þeir  skyldi  hann  drepa,  ef 
þeir  næði  hónum,  ok  Bjöm  drumbr  Dufgusson.     Kolbeinn  lýsti 

'  Tar]  vsri,  B.        *  menn]  here  begins  the  fifteenth  vellum  leaf  (only  a  fragment 
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var  vetrar,  einni  Í  Skagafirði,  annarri  Í  Vatzdal,  þriðju  Í  Víðidal ; 
væri  ok  uppi  almenningr  þegar  [er]  sú  njósn  kæmi  at  Þórðr  væri 
nökkur'  í  nánd  þeim.  Þeir  kvóðusk  þenna  kjósa,  hvat  sem  þá 
kostaði,  at  þeir  héldi  sér  saman.  Pi  mælti  Kolbeinn  til  Þorsteins 
Hjálmssonar,  at  hann  vildi  senda  hann  á  fund  Þórðar  at  leita  um 
griö  framan  til  þings.  Þorsteinn  kvazk  þá  ferð  eigi  vildu  undir 
höfuð  leggjask,  ef  hann  fengi  til  fleiri  dugandi  menn  meö  hónum. 
Kolbeinn  bað  hann  kjósa  mann  til  fylgðar  viö  sik.  Þorsteinn  kvazk 
kjósa  Eyvind  bratt  stýrimann.  Kolbeinn  kvað  svá  vera  skyldu. 
Gengu  þeir  þá  á  tal  þrír'  samt.  Bað  Þorsteinn  [Kolbein]  at  göra 
fyrir  Guðs  sakir  at  gefa  hónum  nokkut  sættar-efni  at  flytja  til 
Þóröar.  Kolbeinn  kvezk  vilja,  at  hann  flytti  jafn-sætti.  Þorsteinn 
kallaöi,  at  Þóröi  mundi  þat  eitt  jafn-sætti,  at  hann  tæki  eignir  sínar 
allar.  Kolbeinn  kallaöi[sk]  allar  at  lögum  fengit  hafa,  ok  kvazk 
öngar  lata  mundu  fyrir  dóma  fram.  Eptir  þat  riöu  þeir  Þorsteinn ; 
ok  reið  Kolbeinn  á  leið  með  þeim  til  Jökuls-ár.  M  spurði  Þor- 
steinn  Kdbein,  ef  Þórör  væri  kominn  á  leið  með  flokkum  ór  Vest- 
fjörðum,  ef  Kolbeinn  vildi  þá  nökkut  auka  boð  sín,  ok  yröi  þeim 
flokki  þá  heldr  hnekkt  en  áör.  Kolbeinn  kvað  Þorsteinn  heyrt 
hafa'  tal  þeirra  bónda  á  fundinum  ok  sítt;  *En  hversu  sem  með 
oss  fór,  þá  vil  ek  á  þat  hætta,  at  gefa  upp  Þóröi  frænda  mínum 
allan  Norðlendinga-fjórðung,  ok  ráðask  frá  með  öllu;  vil  ek  þá 
at  allir  menn  hafi  frið,  lifs-griö  ok  lima.'  Þorsteinn  bað  hann* 
segja  þetta  Eyvindi,  er  hann  var  undan  fram  ríðinn.  Kolbeinn 
kvað  öngu  þat  skipta  hvárt  þetta  vissu  fleiri  menn;  'Austmenn 
eru  opt  skjót-oröir ;  þvíat  ek  vil  boð  þessi  því  at  eins  *  uppi  lata, 
at  þú  sjáir  •,  at  vér  höfum  ófrið  í  annan  stað.'  Riðu  þeir  Þorsteinn 
þar  til  er  þeir  kómu  vestr  í  Dali;  fengu  þeir  þá  brátt  njósn  af 
at  Þórðr  var  vestan  kominn.  Fundu  þeir  Þórð  at  Skaröi.  Ok 
gengu  þeir  Þórðr  ok  Þorsteinn  á  tal ;  bar  Þorsteinn  þá  fram  orð- 
sending  Kolbeins  bæöi  um  grið  ok  sættir.  Þórðr  kvazk  eingi 
grið  vilja;  segir  ok,  at  hann  vildi  í  öngra  raanna  dóm  leggja 
eignir  sínar  eðr  manna-forráð  í  Eyjafirði.  Þeir  Þorsteinn  ok 
Eyvindr  þóttusk  þá  skilja,  at  Þórör  mundi  ætla  at  ríða  norör  á 
sveitir,  af  viör-bunaði  þeirra;  uröu  þeir  ok  þess  varir,  at  Sturla 
mundi  þá  í  ferö  vera  með  Þórði.     Lét  Þorsteinn  þá  uppi  öll  þau 
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sínam.  Vóru  þá  ok  menn  kvaddir  allt  um  Ðali  fyrir  vestan  Bratta- 
brekku ;  var  orpit  á  þat,  at  liö  Þóröar  mundi  vera  á  átta  hundraöi. 
En  er  þeir  kómu  í  Ljár-skóga,  þá  spuröi  hann  þat,  at  sctur  vóru  at 
Asgeirs-á ;  vóni  þeir  þar  fyrir  ílluga-synir,  Ari  ok  Rögnvaldr.  Þá 
sendi  Þórðr  til  Teit  ok  Svarthöföa  með  sex  tigi  manna,  at  hleypa 
upp  setunni.  Riðu  þeir  norör  til  Hrútafjaröar  um  kveldit,  ok  um 
nóttina  á  Miöíjarðar-háls.  Laust  þá  á  myrkri  svá  miklu,  at  menn- 
inir  skilöusk ;  kómusk  þeir  Teitr  eigi  betr  en  nítján  menn  norör  á 
Auöunnar-staöi.  Urðu  þeir  þá  varír  við,  er  á  hestveröi  vóru  af 
Norðan-mönnum ;  sýndisk  þeim  sem  Qölöi  liðs  væri  at  kominn. 
Hleypöu  þá  Norðlendingar  upp  á  fjall  allir  [þeir]  er  í  setunni  höf6u 
verít.  Asbjöm  reiö  til  Asgeirs-ár  ok  nökkurír,  ok  sá  at  ekki  görði 
eptir  at  ríöa.  Hurfu  þeir  Teitr  þá  aptr,  ok  ríðu  suðr  Holtavörðu- 
heiöi  til  Borgarfjarðar.  Fundu  þeir  þá  Þórð  í  Stafaholti.  Reiö 
Þórðr  þá  með  flokkinn  allan  á  Ferju-bakka,  ok  settisk  þar.  Kom 
þá  Böövarr  Þórðarson  útan  frá  Staö.  Þorleifr  Þórðarson  kom  ok 
útan  ór  Görðum,  ok  höfðu  hvárír-tveggju  þeirra  mikinn  ílokk. 
Michaelis-messu-dag  hafði  Þórðr  fund  í  Stafaholti ;  var  þar  Sturla, 
Þorleifr,  ok  Böövarr.  Þórðr  krafði  þá  frændr  sína  liðveizlu  ok 
ferðar  norfir  um  land,  eða  ella  suðr  um  Heiöi,  svá  at  hann  mætti 
rétta  skaöa  sínn  viö  aðra-hvára.  En  þeir  kvóöusk  eigi  mundu 
veita  hónum  til  hemaðar  á  aöra  menn  upp.  Sögðu  at  þeir  mundu 
ríða  til  þings  með  hónum  at  sumrí,  ok  veita  hónum  til  einhvers 
órskuröar,  svá  at  hann  fcngi  soma  sínn.  Þórðr  tók  því  vel,  ok 
þakkaöi  þeim ;  kvezk  þenna  kost  þiggja  vilja,  þótt  hónum  væri 
sá  starfa-meiri.  Reiö  Þórör  þá  ofan  á  Ferju-bakka,  ok  lét  alia 
flokkana  sofa  undir  Þjóöólfs-holti  um  nóttina.  £n  um  morguninn 
í  dagan  þá  kom  Hákon  galinn  ofan  ór  héraöi,  er  hann  haíði  verít 
á  njósn ;  sagöi  hann,  at  Kolbeinn  Amórsson  hefði  verít  uih  nóttina 
í  Fljótz-tungu  með  þijá  tigi  manna.  Þótti  þá  öUum  at  sýnu  ganga, 
at  stór-flokkar  mundu  komnir  í  héraðit.  Þórðr  baö  þá  halda 
taman  flokkinum  öllum  om  daginn.  Haföi  hann  þá  svá  mikit  liö, 
at  orpit  var  á  tólf  hundruö  manna.  £n  hann  reið  upp  í  héraðit  á 
njósn,  at  vita  hvat  títt  var.  Reiö  hann  þá  upp  á  Gilsbakka ;  ok 
frétti  þar,  at  Kolbeinn  hefði  riðit  norör  á  Heiði.  Görði  Wrðr 
þá  menn  á  njósn  norðr  á  Tvídægni.  £n  hann  sat  á  Ferju-bakka  á 
meðan.  £n  er  þeir  kómu  aptr,  segja  þeir,  at  setur  væri  þrennar  í 
Skagafiröi ;  en  kölluðu  kyrrt  allt  annat ;  sögöu  Kolbein  hafa  ríðit 
noröan  á  njósn ;  en  engir  höfSu  til  orðit  aörir.    Þótti  mönnum  þar 
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enn  mjök  sýnask  hvatleiki  Kolbeins,  at  hann  reið  með  svá  fá  menn 
at  slíkum  stór-flokkum,  sem  þar  vóru  fyrir.  En  er  Þórðr  frá  þetta, 
þá  dreifði  hann  flokkunum.  Fóru  þeir  Böövair  ok  í>orleifr  þá 
heim;  en  Þórör  reið  vestr  í  Fjörðu  ok  Sturla.  Þóttusk  þá  allir 
skilja,  þeir  er  í  þessi  ferð  höfðu  verit  með  Þórði,  at  hann  mundi 
verða  inn  mesti  höföingi,  ef  hann  héldi  sér  heilum.  Þótti  ok 
mönnum  mikils  um  vert,  er  hann  hafði  slíkum  stór-flokkum  saman- 
komit  í  svá  fátækjum  sveitum.  Fór  Þórðr  nú  heim  á  Mýrar.  Sat 
hann  þá  heima  um  vetrinn  allt  um  Jól  fram.  En  at  Jólum  bauð 
hann  til  sin  öllum  inum  beztum  mönnum  ór  Vestfjörðum ;  hafði 
hann  þá  veizlu  mikla  á  Mýrum.  Strengði  Þórör  þá  heit,  ok  allir 
hans  menn.  Þórör  strengði  þess  heit,  at  lata  aldrí  taka  mann  ór 
kirkju,  hveregar  *  sakir  [er]  sá  hefði  til  við  hann.  Ok  þat  efndi  hann. 
£n  er  menn  fóru  í  brott,  veitti  hann  mörgum  mönnum  gjafir; 
vóru  þá  allir  meiri  vinir  hans  enn  áðr. 

183.  Þenna  vetr  var  Þórðr  Bjarnarson  í  Görðum  með  Einarí 
frænda  sínum,  hann  hafði  verit  meö  Órækju  í  Reykjaholti  at  drápi 
Klængs  Bjarnarsonar.  Ormr  Bjamarson  reið  með  þrettánda  mann 
í  Garða  til  Einars.  Kómu  þeir  þar  síð  um  kveldit  í  þann  tíma  er 
þeir  Einarr  ok  Þórðr  ætluöu  at  ganga  til  baðs.  Tóku  þeir  Onnr 
Þórð  þar  höndum.  Leiddu  þeir  hann  þá  inn  til  stofu.  l>órðr  varð 
við  alia  vega  sem  bezt,  ok  bauð  fyrír  sik  allt  þat  er  hónum  sómðL 
En  þá  er  hann  sá,  at  Ormr  vildi  ekki  annat  hafa  en  líf  hans»  þá 
beiddisk  hann  prestí-fundar.  Ok  svá  var  gört.  Eptir  þat  var 
hann  leiddr  í  ytri  stofuna.  Lagöisk  Þórör  þá  niör  opinn ;  ok  bað 
þá  hyggja  at,  hvárt  hónum  blöskraði  nökkut  Ormr  fékk  þá  mann 
til  at  höggva  hann;  sá  hét  Einarr  munkr.  Eptir  þat  reið  Ormr 
heim  austr  á  Brciöabólstað. 

184.  Þat  er  nú  at  segja  þessu  næst : — at  Tumi  Sighvatzson  unði 
eigi  í  Flateyju ;  fór  hann  þá  inn  til  Meðal-fellz-strandar  at  finna 
Snorra  prest  at  Skarði  Narfason.  Hann  var  manna  auðgastr  í 
Vestfjörðum;  hann  var  ok  göfugr  at  ætt  Hann  haföi  verit  alia 
æfi  mesti  ástvin  Sighvatz  ok  Sturlu ;  hann  átti  annat  bú  at  Hólum 
á  Reykja-nesi.  Vóru  þar  fyrir  synir  hans,  Bárör  ok  Sigmundr. 
Tumi  bciddi  Snonra  at  taka  við  búi  at  Hólum  til  Fardaga.  Snorri 
lét  þat  uppi,  ef  hann  fengi  hónum  handsala-mcnn  þá  er  varða 
vildi,  at  hann  tæki  þar  viö  jafn-miklu  fó  at  vári.  Tumi  leitaöi  eigi 
eptir  handsala-mönnum,  en  scttisk  í  búit  at  Hólum.     Drífu  þá  til 
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hans  menn,  Bjöm  Dufgusson  ok  Þorgeirr  stafs-endi,  Þorkell  dráttar- 
hamarr.  Þenna  vetr  Í  móti  Jólum  tók  at  fættask  meö  þeim  Þóröi 
Sighvatz-syni  ok  Asbimi  Guðmiindar-syni ;  görðisk  Asbjöm  þá  svá 
stórr,  at  hann  vildi  nær  jafnask  við  hann  sjálfan.  Bað  Þórðr  hann 
þá  göra  annat-hvárt,  hafa  sik  brott  cðr  vera  í  hófí.  Asbjöm  kvað 
hann  eigi  þurfa  [at]  reka  sik  í  brott;  en  kvað  þat  vel  fyrir  því, 
at  þær  einar  mundu  verða  fram-kvæmðir  Þórðar  þegar  er  hann  færí 
í  brott ;  sagði  ok  at  sá  mundi  heita  mestr  maðr  þeirra  ávallt,  er 
hann  var  með.  Þórláks-messu-dag  reið  Asbjöm  í  brott  ok  þeir 
þrír  bræðr,  Grímr,  ok  Þorkell  hnjóð-hamarr.  Riðu  þeir  þá  suör 
á  Hóla.  Tók  Tumi  þá  við  hónum ;  ok  var  hann  þar  í  góöu  yfir- 
læti  um  Jólin.  Drífu  þá  at  Tuma  mjök  margir  mcnn  aðrír.  Litlu 
eptir  Jólin  reið  Tumi  heiman  við  áttjánda  mami  norðr  í  Hrútaíjörð. 
Tók  Asbjöm  þat  upp  fyrir  hónum,  at  hann  skyldi  vinna  nökkur 
stór-virki;  ok  kvaö  þá  eigi  mundu  þykkja  minna  um  hann  vert 
en  [um]  Þórð  bróður  hans.  Þessir  vóru  í  förinni :  fyrst  Tumi,  þá 
Asbjöm,  Grímr,  ok  Þorkell  bræör;  Bjöm  kægiU,  Bitru-Keli,  Bárðr 
[Skarðz-prestr],  Einarr  Oddason,  Húnbogi  Svíns-bógr,  Bergþórr 
Snorrason,  Vestliöi  Bassason^  Tóku  þeír  þá  þat  ráðs,  at  þeir 
skyldu  ríöa  norðr  á  sveitir  á  hendr  nökkurum  þeim  mönnum  er 
í  sökum  værí  við  Sturlunga.  En  er  þeir  kómu  í  Hrutaíjörð  til 
Fögru-brekku,  þá  spuröi  Bjöm  kægill  Tuma  hversu  ferö  sjá  var 
ætluð.  Tumi  segir,  at  hann  ætlaði  at  ríða  norðr  á  svcitir  at  bóndum 
einhveijum.  Bimi  kvazk  þykkja  liö  litið,  en  hesta-kostr  eingi; 
'  Þætti  mér  ráö,  at  þú  værir  eptir,  en  létir  oss  ríða  þangat  sem  þér 
líkaði,'  kvað  þar  hóflegt  til  hætta '.  Tumi  kvazk  ríða  vilja.  £n 
þó  kom  þar  at  um  síðir,  at  hann  varð  eptir  at  Fjaröar-homi.  £n 
þeir  Asbjöm  ok  Bjöm  ríðu  norör  til  MiöQaröar '  til  Línakra-dals 
á  þann  bæ  er  í  'Múla  heitir.  Þar  bjó  sá  maðr  er  Magni  hét ;  hann 
var  löngum  heima-maðr  meö  Kolbeini  á  Flugumýh ;  hafði  hann 
þar  verít  um  Jólin.  En  er  hann  fór  heim,  gaf  Kolbeinn  hónum 
einn  inn  bezta  hest,  grán  at  lit,  ok  skyldi  hann  halda  njósnum  til 
Þóröar  þegar,  ef  hann  hræröisk  nökkut  or  Vestíjörðum.  £n  er 
Magni  varð  varr  viö  at  ófriðar-menn  vóru  komnir  á  bæinn,  leitaöi 
hann  út  um  laun-djrrr.  En  er  hann  var  skamt  kominn  frá  húsunum 
þá  sá  þeir  Bjöm  hann,  ok  hljópu  eptir  hónum.    En  cr  Magni  sá, 

*  þetár  vóni — Basiason]  om.  Cd.,  but  not  V.  '  kvaö  þar  hóflegt  til  hstta] 
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at  hann  mundi  eigi  undan  komask,  þá  snörisk  hann  við ;  hjoggusk 
þeir  Bjöm  í  móti;  ok  varð  hvárrgi  sárr.  Bjöm  hjó  til  hans  í 
annat  siim,  ok  kom  höggit  fyrír  ofan  eyra  á  hálsinn,  ok  varö  þstt 
mikit  sár  ok  banvænt.  Eptir  þat  tók  Bjöm  í  fætr  hónum  ok  snöri 
hÓQum  í  lopt  upp,  ok  lagöi  sveröi  til  bans,  ok  var6  þat  lítið  sár. 
í  því  kom  Asbjöm  at,  ok  sparði  hví  hann  drepi  hann  eigi.  Haim 
kvazk  at  hafa  gört  þat  er  hann  mundi.  Asbjöm  gékk  þá  at  hónum 
ok  hjó  af  bónum  höfuöit.  Kom  síðan  at  Vigdís  Markús  dóttir 
kona  Magna.  Þerði  Asbjöm  blóðit  af  sveröinu  á  kla&ðum  heimar ; 
en  bón  bað  þeim  margra  forbæna,  ok  bað  Guð  befna  skjótt  á  þeim 
sína  mótgörð'.  Eptir  þat  snöru  þeir  aptr;  ok  spuröu  at  njósnar- 
maör  Kolbeins  var  á  Torfastöðum ;  sá  bét  Asgeirr,  ok  var  kallaör 
Kollu-geirr.  Riðu  þeir  þangat  at,  ok  brutu  upp  úti-dura-hurö,  ok 
hljóp  Asbjöm  inn,  ok  baö  kveykja  Ijós.  KoUu-geirr  hljóp  upp, 
ok  greip  upp  sínni  hendi  bvárt  senn,  hand-sax  ok  spjót,  ok  lagöi 
hváru-tveggju  senn  til  Asbjaraar ;  kom  annat  lagit  í  brínguna,  en 
annat  í  neðan-verða  brynjuna.  Asbjöm  mælti  þá :  '  Taki  þér  djöful 
þenna,  hann  vill  vinna  á  mér.^  Asgeirr  er  tekinn,  ok  leiddr  út. 
Asbjöm  hét  þá  á  sína  menn  at  nökkurr  skyldi  til  veröa  at  drepa 
hann ;  en  eingi  varð  til.  Asbjörn  snaraði  þá  buklara-fetil  at  hendi 
hónum.  Bað  hann  þá  einhvem  mann  at  halda;  en  hann  brá 
sverðinu,  ok  segir  [at]  hann  skyldi  lata  böndina;  ok  hjó  síöan; 
ok  kom  á  handlegginn  uppi  við  özl;  en  sverðit  renndi  með 
beininu,  ok  skar  or  allan  vöðvann  allt  ofan  Í  ölnboga-bót;  var 
þat  all-mikit  sár.  Asbjöm  vildi  höggva  annat,  en  Björn  bað  hann 
lata  vera.  Var  Asgeirr  þá  inn  borinn,  ok  varö  við  sáx  sítt  all- 
hraustlega.  Kom  þar  til  svá  mikil  blóörás,  at  eigi  varö  stöðvat. 
Lézk  Asgeirr  áðr  en  þeir  Asbjöm  riði  í  brott.  Þessa  nótt  kom 
þeyr  mikill,  ok  hljópu  vötn  fram,  ok  leysti  ámar.  Ok  er  þeir 
Asbjöm  riðu  vestr  Hrútafjarðar-háls,  sá  þeir  troll  eitt  mikit,  ok 
fór  þat  á  svig  viö  þá ;  varö  þeim  sumum  ósvipt  viö,  en  Asbjöm 
hrakði  þá  þar  um.  Ok  er  þeir  riðu  inn  at  Branda-gili,  sá  þeir 
eld  mikinn  brenna  fyrír  íjaröar-botninum.  Ok  varð  þeim  þar  illa 
við  *.  En  er  þeir  Asbjöm  kómu  til  Starðar  í  Hrútafjörð,  var  flœör 
sæfar ;  ok  eigt  reitt  yfir  vöðla.  Var  fjörðrinn  eigi  ruddr  af  ísum ; 
en  þeyr  mikiU  hafði  á  verít.   Vóru  vötn  í  leysingu ',  ok  ófærar  ámar 
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it  næsta.  Biöu  þeir  ^  lengi  um  daginn  fjörunnar.  £n  er  á  tók 
at  líða  daginn,  vildu  þeir  fyrir  hvem  mun  yfir  ana  vestr;  þvíat 
þeim  þótti  eigi  örvænt  at  eptir  þeim  mundi  riðit.  Ríða  þeir  nú 
til  vöðlanna,  ok  hverfa  aptr;  ríöa  nú  upp  meö  ánni,  ok  fínna  hvergi 
þar  er  þeim  þætti  yfir  fært.  Asbjörn  eggjaði  at  þeir  skyldi  á  ríða, 
ok  kallar  þá  raga,  ok  segir  ekki  áræði  með  þeim.  Bjöm  kvað 
ána  ófæra*  þar  cr*  hón  lá  á  bökkum  uppi.  En  er  þeim  vóni 
minnztar  vánir,  hleypir  Asbjöm  út  á  ána ;  en  hestrinn  misti  þegar 
fóta,  ok  rak  hvám-tveggja  í  kaf.  £n  er  Asbjöm  kom  upp,  þá  var 
hann  af  baki,  ok  hélt  sér  í  stigreipit.  £n  þeir  er  á  landi  vóni, 
réttu  til  bans  spjót-sköptin ;  ok  er  hann  vildi  til  taka,  varð  hónum 
lauss  hestrínn.  Þar  dniknaði  Asbjörn,  ok  fannsk  eigi  fyrr  en 
um  várit  cptir.  Eptir  þat  riðu  þeir  föra-nautar  til  vöðlanna',  ok 
kómusk  þar  yfir  um  nóttina  við  fllan  leik,  ok  fundu  Tuma  at 
Fjaröar-homi.     Riöu  þeir  síöan  til  Dala,  ok  svá  vestr  til  Hóla. 

186.  Þann  sama  vetr  eptir  Jól  fór  Þórðr*  norðr  til  fsaíjarðar; 
en  hann  sendi  Hrafn  Oddzson  ok  Svarthöföa  suðr  til  Ðala  at  segja 
vinum  sínum,  at  hann  ætlaði  at  ríða  norðr  í  Skagaíjörö.  í  þenna 
tíma  tók  mjök  at  sækja  at  Kolbeini  Amórssyni  þat  it  mikla  mein 
sem  hann  fékk  eptir  Örlygs-staöa-fund,  er  hann  tók  svá  fast,  at 
hann  varð  löngum  banvænn  af.  En  þann  sama  vetr  stefndi  Kol- 
beinn  íjölmennan  fund  í  (jeldingaholti;  kómu  þar  til  allir  inir  stærstu 
bændr  í  Norðlendinga^fjórðungi.  Bauð  Kolbeinn  þá  bóndum  tvá 
kosti.  Talaði  langt  örendi,  ok  sagði  deili  á  um  vandræði  þeirra 
Þórðar ;  talöi  upp  manna-lát  þau  er  hvárr  heföi  fengit  fyrir  öðniro ; 
kvazk  þann  kost  vilja  bjóöa  þeim  annan,  at  fara  útan  ok  gefa 
Þórði  upp  ríkin  öll,  ok  bæta  Þórði  svá  f5ður  sínn  ok  bræör; 
'  Munu  þér  þá  eiga  veröa  yðart  mál  á  hans  miskunn.  Varir  mik, 
at  yör  muni  þat  vel  gefask ;  þvíát  þá  gafsk  Þórör  mér  bezt  er  ek 
hætta  mínum  hlut  mest  iindir  hann ;  vóni  þér  þá  ok  vinir,  Skag- 
firðingar  ok  hann.'  I^ir  kvóðusk  þenna  kost  eigi  vilja;  kvóðu 
þor  tvennt  til  vera  þat  cr  fyrir  beit*,  'Annarr  sá,  at  vér  viljum 
öngum  manni  [öðrum]  fylgja  meðan  þú  lifír;  en  hinn  annarr, 
at  Þórði  mun  þykkja  vér  hafa  gört  miklar  sakir  við  sik,  svá  at  vér 
munum  eigi  bera  mega  þær  refsingar  er  hann  leggr  á  oss/  Kol- 
beinn segir  enn  vera  þann  kost^  at  þeir  héldi  setum  þat  er  eptir 

'  Here  B  begins  again,  lee  page  7,  foot-note  3.         '  þar  er]  þviat,  B.         '  Thus 
B ;  not  vaAlanna.  *  (út  f>órAr'!  bjó  þórdr  ferð  sína  vesUn  af  Mýnm  ok  fór,  B. 
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var  vetrar,  einni  Í  Skagafirði,  annarri  Í  Vatzdal,  þriðju  Í  Víðidal ; 
væri  ok  uppi  almenningr  þegar  [er]  sú  njósn  kæmi  at  Þórðr  væri 
nökkur^  í  nánd  þeim.  Þeir  kvóðusk  þenna  kjósa,  hvat  sem  þá 
kostaði,  at  þeir  héldi  sér  saman.  M  mælti  Kolbeinn  til  Þorsteins 
Hjálmssonar,  at  hann  vildi  senda  hann  á  fund  Þórðar  at  leita  um 
grið  framan  til  þings.  Þorsteinn  kvazk  þá  ferð  eigi  vildu  undir 
höfuð  leggjask,  ef  hann  fengi  til  fleiri  dugandi  menn  með  hónum. 
Kolbeinn  baö  hann  kjósa  mann  til  fylgöar  við  sik.  Þorsteinn  kvazk 
kjósa  Eyvind  bratt  stýrimann.  Kolbeinn  kvað  svá  vera  skyldu. 
Gengu  þeir  þá  á  tal  þrír'  samt.  Baö  Þorsteinn  [Kolbein]  at  göra 
fyrir  Guös  sakir  at  gefa  hónum  nokkut  sættar-efni  at  flytja  til 
Þóröar.  Kolbeinn  kvezk  vilja,  at  hann  flytti  jafn-sætti.  Þorsteinn 
kallaði,  at  Þóröi  mundi  þat  eitt  jafn-sætti,  at  hann  tæki  eignir  sínar 
allar.  Kolbeinn  kallaði[sk]  allar  at  lögum  fengit  hafa,  ok  kvazk 
öngar  lata  mundu  fyrir  dóma  fram.  Eptir  þat  riðu  þeir  Þorsteinn ; 
ok  reiö  Kolbeinn  á  leið  með  þeim  til  Jökuls-ár.  H  spurði  Þor- 
steinn  Kolbein,  ef  Þórör  væri  kominn  á  leiö  með  flokkum  ór  Vest- 
Qörðum,  ef  Kolbeinn  vildi  þá  nökkut  auka  boð  sín,  ok  yröi  þeim 
flokki  þá  heldr  hnekkt  en  áðr.  Kolbeinn  kvað  Þorsteinn  heyrt 
hafa '  tal  þeirra  bónda  á  fundinum  ok  sítt ;  '  En  hversu  sem  með 
oss  fór,  þá  vil  ek  á  þat  hætta,  at  gefa  upp  Þóröi  frænda  mínum 
allan  Norðlendinga-fjórðung,  ok  ráðask  frá  með  öUu;  vil  ek  þá 
at  allir  menn  hafi  frið,  lifs-grið  ok  lima.'  Þorsteinn  bað  hann* 
segja  þetta  Eyvindi,  er  hann  var  undan  fram  riðinn.  Kolbeinn 
kvað  öngu  þat  skipta  hvárt  þetta  vissu  fleiri  menn;  'Austmenn 
eru  opt  skjót-orðir ;  þvíat  ek  vil  boð  þessi  því  at  eins  *  uppi  lata, 
at  þú  sjáir  •,  at  vér  höfum  ófrið  í  annan  staö.'  Riðu  þeir  Þorsteinn 
þar  til  er  þeir  kómu  vestr  í  Dali;  fengu  þeir  þá  brátt  njósn  af 
at  Þórðr  var  vestan  kominn.  Fundu  þeir  Þórð  at  Skarði.  Ok 
gengu  þeir  Þórðr  ok  Þorsteinn  á  tal ;  bar  Þorsteinn  þá  fram  orð- 
sending  Kolbeins  bæði  um  grið  ok  sættir.  Þórör  kvazk  eingi 
grið  vilja;  segir  ok,  at  hann  vildi  í  öngra  raanna  dóm  leggja 
eignir  sínar  eör  manna-forráð  í  Eyjafiröi.  Þeir  Þorsteinn  ok 
Eyvindr  þóttusk  þá  skilja,  at  Þórðr  mundi  ætla  at  ríöa  norðr  á 
sveitir,  af  viðr-búnaöi  þeirra;  uröu  þeir  ok  þess  varir,  at  Sturla 
mundi  þá  í  ferö  vera  með  Þórði.     Lét  Þorsteinn  þá  uppi  öU  þau 

*  nökkur]  B ;  nökkut,  Cd.  •  þrír]  B ;  tvcir,  Cd.  »  heyrt  hafa]  B ;  hejrra, 
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boð  cr  Kolbeinn  hafði  fremst  boöit.  Eyvindr  kvazk  eigi  kunna 
at  segja  þetta,  ok  kvazk  eigi  þessi  boð  heyrt  hafa.  Þorsteinn  baud 
eið  sínn,  ef  Þórör  vildi  þá  heldr  trúa.  Þórðr  görði  þá  ráö  sítt, 
ok  vinir  hans;  lögðu  þá  margir  gótt  til.  Tók  Þórðr  þat  upp, 
at  hann  seldi  gríð  fram  um  Páska-viku,  en  játaði  sættum.  Þor- 
steinn  skyldi  ok  þess  vera  skyldr,  at  senda  Þóröi  mann  norör 
á  Langa-föstu,  ef  Kolbeinn  vildi  þessi  sættar-boð  halda;  ok  svá 
þótt  nökkut  værí  annat  efni  í.  Þorsteinn  reiö  nú  norör  á  mótz 
við  Kolbein ;  en  Þórðr  fór  vestr  í  Fjörðu.  En  er  Þorsteinn  kom 
norðr  ok  bar  upp  örendi  sítt  fyrír  Kolbeini :  lézk  Kolbeinn  þá  þat 
aldri  mælt  hafa  at  gefa  upp  Þórði  Norðlendinga-fjórðung.  Þor- 
steinn  segisk  ekki  annat  flutt  hafa,  en  þat  sem  Kolbeinn  bauð 
hónum,  hver  raun  sem  til  var '  gör  viö  hann.  Tók  Kolbeinn  þá 
gríö  af  hónum  fram  um  Páska-viku,  en  vildi  eigi  þá  sætt  er  Þor- 
steinn  haföi  boðit  [Þórði]  af  hans  hendi.  Reið  Þorsteinn  við  þetta 
heim,  ok  líkaöi  stór-ílla.  Lézk  aldri  síðan  skyldu  fara  með  sættar- 
boðum  af  Kolbeins  hendi.  Sendi  hann  þegar  Þórði  mann,  ok 
segir  hvar  komit  var.  £n  er  þetta  íréttisk,  mæltu  menn  misjafnt 
til  Þorsteins. 

186.  Um  várít  í  Páska-viku  átti  Kolbeinn  ijölmennan  fund. 
Kómu  þar  til  Eyfirðingar.  Segir  Kolbeinn  þá  öllum  mönnum, 
at  þeir  skyldi  við  því  búask,  at  hann  mundi  ríöa  vestr  á  sveitir 
þegar  eptir  Páska-viku.  Stefndi  hann  Eyíirðingum  norðan  á 
nefndan  dag  mótz  við  sik.  Kom  norðan  Hallr  Jónsson  af 
Möðruvöllum,  Þorvarör  Þóröarson  ór  Saurbæ,  Þorvarör  Ömólfs- 
son  ór  Mikla-garði,  Guðmundr  Gilsson  undan  Hvassa-felli.  En 
er  þeir  kómu  í  Skagafjörð,  þá  var  þar  saman  dregit  lið  mikit. 
Rézk  þar  til  fylgöar  með  Kolbeini  Brandr  Kolbeinsson  frá  Stað, 
ok  Broddi  Þorleifsson,  mágr  Kolbeins.  Riöu  þeir  þá  með  flokkinn 
vestr  til  Langa-dals;  vóru  þar  allt  þá  menn'  upp  teknir.  Reið 
Kolbeinn  þá  vestr  til  Staðar  í  Hrútafjörð.  Höfðu  þeir  þá  á  öðru 
hundraöi  manna'.  Skipti  þá  Kolbeinn  liðinu  í  tvá  staði;  setti 
hann  þá  höfðingja  fyrír  aðra  sveit.  Brand  Kolbeinsson  ok  Brodda. 
Riðu  þeir  til  Laxárdals.  Baö  Kolbeinn  þá^  muna  Vatzdals-för. 
Var  þá  nefhdr  til  Sturla  Þórðarson,  at  þeir  skyldi  hann  drepa,  ef 
þeir  na&ði  hónum,  ok  Bjöm  drumbr  Dufgusson.     Kolbeinn  lýsti 

'  Tar]  TKrí,  B.        '  menn]  here  begins  the  fifteenth  vellum  leaf  (only  a  fragment 
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þá,  at  hann  mandi  ríða  xneð  sína  sveit  at  Tuma  Sighvatzsjmi  á 
Reykjahóla.  Skyldu  þeir  finnask  Í  GilsQarðar-botni  þá  er  þeir 
riöi  norör  aptr.  En  er  þeir  ríðu  yfir  vöðla^  á  Hrdtafíröi,  þá  sá 
menn  reiö  þeirra  fyrir  vestan  Qöröinn;  hljópu  þá  menn  vestr  til 
Dala,  ok  svá  til  Saurbæjar.  Fór  þá  Sturla  út  í  Eyjar*.  En  Böövair 
frá  Hváli,  ok  Þorgeirr  stafs-endi,  ok  Hallr  ór  Tjaldaned  fóru  vestr 
á'  Hóla,  ok  segja  Tuma  at  ófríðar  mundi  ván  vera.  Tumi  brá 
viö  skjótt,  ok  lét  setja  fram  skip,  ok  fékk  þar  menn  til  gæzlu,  at 
eigi  skyldi  uppi  íjara.  £n  Björn  kægil  sendi  hann  inn  í  Króks- 
íjörö,  ok  Þorkel  Amason,  ok  Halldór  barm;  skyldu  þeir  halda 
þar  hest-vörð.  Þeir  riðu  á  bæ  þann  er  at  Tindum*  heitir;  þor 
bjó  þá  Þórðr  Gilsson ;  þar  máttu  þeir  sjá  inn  fyrir  KróksQarðar- 
múla.     Héldu  þeir  þar  vörð. 

Nú  er  þar  til  at  taka  er  fyrr  var  frá  horfít,  at  Kolbeinn  reiö  út 
með  HrtJtafiröi.  Ok  er  þeir  kómu  í  Bæ  til  Torfa,  þá  hljóp  Gils 
son  bans  út,  ok  vildi  göra  njósn  nábúum  sínum.  Ok  er  Kolbeins- 
menn  sá  þat,  ríðu  þeir  q>tir  hónum.  Gregnir  íllugason  koro  fyrst 
at  hónum,  ok  lagöi  þegar  í  gegnum  hann.  Þar  lézt  Gisl ;  þótti  þat 
verk  all-fllt,  þvíat  þeir  feögar  vóru  með  öllu  "  saklausir.  Þeir  Kol- 
beinn riðu  þat  kveld  í  Bitru,  ok  tóku  þar  alia  bæi  um  nóttina.  £n 
um  morgininn  eptir  ríðu  þeir  til  Kleifa;  ok  fengu  þar  sannar 
fréttir,  at  njósnir  vóra  allt  gengnar  fyrir  þeim  á  Reykjahóla.  Þá 
sögöu  margir,  at  ekki  mundi  ríöa  þurfa  lengra ;  ok  báöu,  at  aptr 
væri  horfit ;  kvóöu  Tuma  eigi  mundu  heima  vera.  Kolbeinn  kvað 
ríða  skyldu  allt  at  einu ;  ok  kvað  Tuma  heima  munda  ef  hann  værí 
feigr.  Riðu  þeir  þá  út  með  Gilsfirði.  M  bjó  í  Garpsdal  Gunn- 
steinn  Hallzson  ok  Vigfúss  son  bans.  Þeir  Kolbeinn  létu  þar  alia 
bluti  í  friöi,  en  bvergi  annars-staðar ;  ok  renndu  menn  grunum  á 
fyrir  hvat  þetta  var.  Annan  dag  viku  riðu  þeir  í  Gilsijarðar-miila ; 
þar  særðu  þeir  til  ólífis  Jón  Hallzson*.  Þeir  létu  eptir  sex  tigi 
manna  í  Garpsdal '.  Þeir  kómu  á  Gróstaði.  Þá  mælti  kona  sú, 
cr  Helga  hét,  einmæli  vi8  Kolbein;  bón  var  Jóns  dóttir.  Eptir 
þat  hrökði  hann  hestinn,  ok  kvaö  konuna  vel  segja.     Þeir  fundu 


>  vööla]  thui  B  (not  vaöla).  *  vertr  til  Eyja,  B.  »  yfir  á  Hóla.  B.  *  Tindum] 
thni  B ;  ka  . .  (i.  e.  kafyi6t),  the  vellum  as  it  seems,  the  edge  of  the  leaf  being  cut  off; 
but  erroneously,  for  the  description  as  to  the  outlook  from  this  place  is  true  of  Tiodar, 
but  not  of  Kamb.  *  med  öllu]  vandliga,  B.  '  jón  son  Hallz  Hallz  sonar,  B. 

^  þeir  létu — Garpsdal]  f>eir  riöu  i  Garpsdal  ok  görðu  þar  engar  óspektir ;  en  þar  léto 
þcir  eptir  nmr  \x  manna.  B. 
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f3rrir  Króksíjarðar-niúla  Halldór  homfisk  ok  Ingiríði  konu  bans,  ok 
Óláf  Brandzson.  Gfsli  Barkarson  reiö  fyrir;  hann  bad  Halldóri 
gríða,  ok  kvaö  hann  frænda  Vigfiiss.  Kolbeinn  spjm*  hann  hvar 
njósnar-menn  Tuma  værí.  Halldórr  kvað  þá  vera  at  Tindum. 
*  Ok  munu  fcigir/  segir  hann.  Þeir  lustu  óláf  með  exi.  Veðr  var 
kaf-þykkt  ok  drífanda ;  ok  mátti  trautt '  sjá.  At  Tindum  Í  Króks- 
firði  vóru  njósnar-menn  Tuma  á  hest-verði,  Bjöm  kægiU ',  Halldórr 
barmr  ok  Þorkell  Árnason.  Þeir  svófu  í  skála,  ok  vóni  vaköir  er 
þeir  Kolbeinn  ríðu  í  tún,  ok  hljópu  út ;  komsk  Bjöm  inni  á  hest, 
ok  reiö  út  ok  í  íjall  upp ;  reiö  í  dý,  ok  lét  þar  hestinn,  ok  rann 
þeim  hvarf.  Halldórr  komsk  seint  á  bak,  ok  var  veginn  viö  húsin 
sjálf ;  en  [Þorkell]  Bitni-keli  komsk  opp  í  tindinn,  ok  varðisk  þar 
drengilega.  Þá  kómu  sumir  á  bak  hónum  í  skarðit,  ok  vágu  hann 
þar  '.  £r  skjótast  af  ferö  þeirra  at  segja,  at  hvem  karbnann  börðu 
þeir  til  meiðinga,  eör  sœröu ;  en  rændu  fé  öllu  því  er  þeír  kóma 
höndum  á.  Þenna  dag  var  þoka  svá  mikil,  at  engir  menn  sá 
flokkinn  fyrr  en  þeir  kórau  í  tún.  Varö  þeim  Birni  þat  ok,  at 
þeir  sá  eigi  fyrr  en  þeir  vóru  at  þeim  komnir.  Bjöm  hleypti  upp  í 
íjaUit,  ok  komst  svá  undan  fyrst  ok  ætlaði  at  komask  fyrír  þá  fram 
í  Króksfjörð,  þvíat  hann  vissi  hvar  skip  stóð,  ok  ætlaði  hann  þar 
til,  ok  bera  svá  njósn  á  Hóla,  þvíat  hestr  hans  var  þrotinn.  £n  er 
hann  kom  oían  í  brekkuna  milli  Kambs  ok  Tinda  þá  var  kominn 
fyrír  hann  feröar-broddrínn.  Komst  hann  þá  skamt  undan,  þvíat 
hann  var  þá  á  fæti.  Bersi  Tumason  kom  fjrst  at  hónum.  Bjöm 
beiddi  sér  gríða.  Bersi  kvaö  hann  gríö  skyldu  af  sér  hafa ;  ok 
færði  hann  KolbeinL  Kolbeinn  spyrr  hví  hann  ynni  eigi  á  hónum. 
Þá  lögðu  þeir  til  bans  fimm  senn;  ok  gengu  þau  lög  öll  á  hol. 
Eptir  þat  bjó  öttarr  biskups-frændi  á  hals  Bimi.  Lét  hann  þar  líf 
aftt ;  ok  segja  þeir  svá,  at  hann  dæi  hlæjandi  \  Síöan  ríðu  þeir  til 
Kambs,  ok  þá  Magnus  grid  af  oröum  Hallz  af  Mööni-völlum. 
Síöan  riöu  þeir  fram  í  KróksQörð  til  Bæjar.  Þar  bjó  sá  maðr  er 
Steinn  hét,  ok  var  Arason.    Ari  hét  son  hans,  ok  var  hann  nær 

'  tnott]  skamt,  B.  '  kiegill,  B,  here  and  elsewhere.  '  þá  kóma — ^þar] 

add.  B. 

*  er  skjdtast — hbejandi]  this  is  much  shorter  in  B — ^En  er  Bjom  hagði,  at  flokkrinn 
Braodi  am  riAinn,  soeri  hann  or  fjallina  ok  otlaAi  til  skips  er  hann  rissi  at  flaot  nndir 
bdkkvnom  niAri.  Hann  hljdp  i  hendr  þeim,  ok  tók  Bersi  Tomason  hann.  þá  kom 
Kolbeinn  at,  [ok]  sporAi  hverr  þar  vsri.  f>4  rar  Bjoro  kendr.  Kolbeinn  let  dreps 
hann.  Ottarr  snoppo-langr  Wt  hann.  þá  ríða  þeir  til  Kambs,  ok  þá  Magnus  grið 
af  orðom  ok  (I).     Hallz  af  Mi^Ani-voHum.     Riða  þeir  þá  til  Bsjar. 
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tvítögum  manni.  Þeir  feögar  sátu  í  stofu,  ok  gékk  Ari  Steinsson 
út,  cr  hann  heyrði  gnýinn  ok  talaði  við  Hall  Jónsson.  M  hljóp  at 
Þorvarðr  matkrákr,  ok  hjó  á  höndina  ok  í  sundr  hand-legginn 
uppi  í  afl-vöðvanum.  Ari  gékk  inn;  ok  ristu  konur  klæði  af 
hónum.  Steinn  faðir  hans  sat  öðrum-megin  í  bekk  ok  hafði  lagit 
hendr  á  víxl  á  kné  sér.  Þá  kom  matkrákr  í  stofuna,  ok  hjó  meö 
sveröi  á  báðar  hendraar,  ok  af  aðra ;  en  önnur  loddi  við ;  ok  varð 
aldri  nýt.  Síðan  riðu  þeir  á  Gillastaði,  ok  þar  bjó  Halldórr  Einars- 
son ;  hann  hljóp  til  vápna  er  hann  heyrði  gnýinn  af  reiðinni,  ok 
hljóp  upp  ok  brá  sverði.  En  þeir  ^æröu  hann  til  ólífis.  Þaöan 
riðu  þeir  til  Reykjahóla  \ 

187.  'A  Hólum  varð  þat  tíðenda,  þá  er  þeir  Þorgils  kómu  með 
njósnina,  sendi  Tumi  þá  Bjöm  á  njósn.  Hann  lét  ok  flota  skipi 
miklu  er  þar  var,  ok  ætlaði  þar  á  at  ganga  ef  tóm  yrði  til.  Þar  var 
kominn  Böðvarr  Oddason  ok  Þórálfr  Kolbeinsson  með  hónum,  ok 
vóni  þeir  þá  famir  út  á  Miðja-nes.  Sendi  Tumi  þá  eptir  þeim ; 
ok  fóru  þeir  þá  aptr  á  Hóla.  Þar  var  margt  manna  fyrir.  Ok 
gengu  þeir  til  matar  um  kveldit.  Vóra  menn  á  húsum  uppi  á 
verði,  Ami  Snorrason  ok  Þorsteinn  djákni  titlingr.  En  er  þeir 
höfðu  matask  um  hríö,  þá  kallaöi  Ami,  at  menn  ríði  innan  hjá 
Miðhiisum.  Tumi  kvað  þá  Bjöm  mundu  þar  fara.  Þá  var  kallat, 
at  fleiri  væri  menninir.  Tumi  kvað  þar  mundu  vera  Króksfirðinga 
er  hann  hafði  þangat  stefnt.  Þá  var  kallat  at  ófriðr  værí.  Ok  sagt 
at  sumir  værí  komnir  til  Kjarbóla-garðz,  en  sumir  á  Skeiöit.  Þeir 
Tumi  hljópu  þá  upp,  ok  út ;  sumir  til  skips,  en  sumir  af  vellinum. 
Sumir  hljópu  til  kirkju ;  ok  fara  sundr-laust,  nær  sér  hverr.  Bárör 
Snorrason  komz  skamt  af  vellinum ;  var  hann  veginn  skamt  frá 
stöðli.  StefTan  Bjamarson  vann  á  hónum.  Skamt  þaöan  var 
tekinn  Böövarr  frá  Hváli,  ok  kom  fyrst  at  hónum  Þorsteinn  göltr 
f llugason ;  ok  tók  Böövarr  annarri  hendi  um  háls  hónum,  en  ann- 
arri  milli  fótanna ;  ok  skaut  hónum  at  höföi  Í  keldu  eina.  Pi  kom 
at  Asbjöm  ÍUugason  ok  lagði  hann  með  spjóti  til  bana ;  ok  ileiri 
unnu  þeir  á  hónum.     Þórálfr  Kolbeinsson  var  særðr  til  ólífís  skamt 

'  ok  gékk  Ari — Reykjahóla]  taken  from  B ;  much  shorter  in  Br. — {>eir  fedgar 
sátu  Í  stofu  er  þeir  |>orvaldr  mat-krákr  kómu  inn,  ok  þcgar  hjó  {>orvarðr  til  Steins 
ok  af  hónum  bkbzT  hendr.  Steinn  hafdi  ádr  lagt  fram  á  kné  sór  er  hann  tat,  ok 
eptir  þat  hjó  hann  til  Ara  sonar  hans,  ok  sxr&i  hann  mjök. 

*  The  following  chapter  we  have  taken  from  B,  the  text  being  on  the  whole  fuller 
and  better. 
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þaðan  í  írá,  ok  fékk  hann  komiz  heim.  Þorgeirr  stafs-endir  var  þar 
iiindinn  ofan  í  mýrínni  ^  ok  kom  Ögmundr  Vandræða-mágr  eptir 
hónum ;  ok  hjó  Þorgeirr  á  bæði  lærín  áðr  hann  komz  af  baki ; 
ok  varð  hann  ekki  sárr.  Síðan  kómu  íleirí  at  ok  sóttu  hann; 
en  hann  hjó  sem  hann  horfði.  Þeir  unnu  þó  íleiri  á  hónum ;  en 
Ögmundr  bar  sér  vígit.  Grímr  son  Guðmundar  Solomons  sonar 
var  særðr  skamt  frá  Biskups-brunni ;  ok  skreið  hann  í  bninninn 
um  nóttina,  ok  var  heim  færðr  um  morguninn;  ok  fékk  alia 
þjónustu.  Ami  Snorrason  komsk  lengst  í  mýrarnar ;  ok  var  hann 
þar  veginn ;  ok  höfðu  þeir  heim  höfuð  hans  með  sér.  Hjálmr  af 
Víðivöllum  ok  Asgeirr  Ormsson  tóku  Tuma,  ok  var  hann  lítt  sárr, 
ok  fluttu  hann  heim.  Var  hann  lagðr  undir  kirkju-garð.  Þorkell 
dráttar-hamarr  var  þar  fyrír,  frændi  hans;  ok  gáfu  þeir  hónum 
grið.  Kolbeinn  var  í  stofu  þá  er  Tumi  kom  heim;  gékk  hann 
þá  út  til  kirkju-garðzins.  Tumi  settisk  upp,  ok  bað  sér  gríða, 
ok  bauð  útan-ferð  sína,  ok  þat  er  Kolbeinn  vildi  þiggja;  en 
Xolbeinn  þagði  ok  allir  aðrir  um  hríð.  Þá  mælti  einn  maðr : 
'  £kki  mun  þurfa  um  sættir  at  leita/  Kolbeinn  gékk  þá  frá,  ok 
kvaddi  til  Þórarinn  grautnef  at  vega  at  hónum.  Tumi  kastaði 
sér  niðr  áðr  hann  var  veginn.  Kolbeinn  var  á  Hólum  um  nóttina, 
ok  fór  þaðan  til  Kleifa '. 

*  mýrína,  Cd. 

'  In  Br.  and  in  the  vellum  leaf,  as  far  as  it  goes,  this  chapter  runs  as  follows : — 
Riðtt  þeir  þaðan  út  4  Reykjanes.  Ok  er  þeir  ribu  innan  frá  Mifthúsum  þá 
TÓru  menn  úti  á  Hólum,  ok  þrsttu  um,  hvárt  vera  mundi  fénaftr  eðr  manna- 
reið.  Sýndisk  þeim  er  feigtr  vóru,  at  fénaftr  væri;  en  konur  segja,  at  manna- 
xdð  var.  |>etta  var  Tysdag  fjórum  nóttum  fyrir  Jóns-messu  biskups.  Urðu 
pái  Tumi  eigi  fyrr  biinir  brott  af  bænum,  en  hinir  kómu  it  nedra  gegnt  Hólum, 
CO  sumir  ionan  at  garfti.  En  þeir  stefndu  til  skipsins.  Hljóp  þá  sér  hverr. 
Var  Bárdr  Snorrason,  er  kalladr  var  Skarftz-prestr,  þegar  drepinn  heima  i  túninu. 
Hann  hafi&i  leiddan  inn  hjá  sér  hest  sinn,  ok  réð  til  þrysvar  4  bak  at  hlaupa^n 
hann  var  manna  best  hest-fserr— ok  komst  öngan  veg  upp;  hann  hafdi  fengit 
4  Orljgs-stödum  tólf  s4r ;  en  nú  þrj4  tigi,  kbr  hann  lézk.  Gudmundr  biskup  hafdi 
TÍgðan  hann  til  messn^jákna.  Ok  er  hann  var  n3f-vigftr,  tók  bískup  hendi  sínni 
i  höfiiö  hóoum,  ok  m«lti :  '  Ekki  mun  þik,  son  minn,  saka  f  höfudit.'  |>at  var  ok 
sv4 ;  hann  var  saerðr  þrem  tigum  [s4ra],  ok  kom  ekki  i  höfudit.  Grimr  Gudmundar 
son,  Solomons  sonar,  var  taabt  til  ólifis  skamt  fr4  Biskups-bruont,  ok  skreift  hann 
Í  brunninn  um  nóttina,  ok  var  hdm  faerðr  um  morguninn ;  ok  fékk  alia  þjónostu ; 
Stef4n  Bjamar  son  vann  4  hönum.  Skamt  þaftan  var  tekinn  Bödvarr  fr4  Hv4U,  ok 
kom  fyrst  at  hönum  |>orsteinn  goltr  ílhigason;  ok  t<5k  annarri  hendi  um  h41s 
höonm,  en  annarri  milli  fdtanna,  ok  skaut  hönum  4  hofiiftit  f  keldu  eina.  pk  kom 
at  Ásbjöm  fUugason,  ok  lagdi  hann  með  spjóti  til  bana ;  ok  fleiri  menn  onnu  þar  4 
hóoum.     fMk4irr  Kolbeinsson  var  veginn  þar  skamt  fr4,  ok  fékk  koraizk  heim. 
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188.  ^  Kolbeinn  sendi  Brand  Kolbeinsson  ok  Brodda  Þorleifsson 
mág  sínn,  ok  Hafr  Bjamarson  til  Dala.  Riðu  þeir  ofan  Laxárdal ;  ok 
höfðu  á  öðru  hundraði  manna.  Þeir  kómu  á  Dönu-staði,  ok  var 
þar  ekki  manna  heima.  Brandr  fór  ok  hans  sveit  fyrir  norðan 
ána  ofan.  Ok  vóru  menn  hvergi  heima,  þvíat  njósn  hafði  komit 
sú  er  Þórör  viti  haföi  gört.  En  þeir  Broddi  ok  Hafr  riöu  fyrir 
Bunnan  ána,  ok  kómu  í  Gröf  ok  hljópu  þar  inn.  Þar  bjó  þá  Jón 
son  Pais  Mássonar;  hann  haföi  skeint  sik  [á  Ijá]  ok  lá  í  rekkju; 
ok  særðu  þeir  hann  til  óU&s,  ok  dó  hann  af  þeim  sárum  um 
sumarit.  Jhiðan  ríðu  þeir  á  Leiðólfs-staði,  þar  bjó  Hallr  Hallz  son 
Hallz  sonar;  hann  hafði  farit  á  fjall  um  nóttina,  var  hann  þá 
kominn  til  matar.  £n  er  hann  var  mettr,  bað  móðir  konu  hans 
hann  verða  í  bröttu ;  kvað  þar  fara  óvina-fylgjur.  Hann  kvað  sik 
syíja  mjök.  Ok  er  hann  vildi  upp  standa,  fell  hann  af  út  sofínn. 
Þá  var  mornat.  Lídu  síðarr  kómu  þeir  Broddi  þar,  ok  brutu  upp 
hurðina,  ok  hljópu  inn.  Hallr  varð  allvel  við,  ok  varði  sik  drengi- 
lega.  Hann  hörvaði  undan  til  fjóss,  ok  fékk  lag  í  gegnum  it  efra 
holit.  Síðan  komsk  hann  út  fjóss-dyrr,  ok  stefndi  ofan  til  ár; 
hón  var  óreið.  Þeir  riðu  þá  eptir  hónum,  ok  höíðu  hesta  góða. 
Tóku  þeir  hann  niðr  í  mýrunum,  ok  særðu  hann  þá  enn  mörgum 
sárum  til  bana.     Eptir  þat  riðu  þeir  á  Höskullz-staðl,  ok  hljópo  þar 

|>orgeirT  stafsendi  varðisk  vel ;  varð  hann  fíindiim  þar  i  myrinni,  ok  kom  Ogmimdr 
mágr  haos  eptir  hónuro,  ok  hjó  |>orgeirr  4  bædi  lær  hóoum  ádr  hann  kcmisk 
af  baki  ck  varft  hann  ekki  sárr.  Sidan  kómu  fleirí  mcDo  at,  ok  séttu  hann ;  en 
hann  [hjó  scm  hann]  horföi ;  unnu  þeir  þó  fleirí  á  hónum,  en  Ogmundr  bar  á  tik 
Tigit.  f>orkell  dráttar-hamarr  varftitk  ok  vel,  ok  vóru  hónnm  gríð  gefin,  þriat 
vinir  hans  vóru  margir  mtb  Kolbeini.  Árni  Bóthildanon  komst  ok  lengst  undan, 
ok  Tarft  vegínn  niðri  f  nesinu;  ok  höfda  þeir  heim  höfab  bans  með  lér.  þdr 
Hjálmr  af  VíftivöUnm  ok  Ásgrimr  Onn»son  ok  Stefan  tóku  Tuma  höndum,  ok 
fÍKrðu  hann  Kolbeini.  Hann  var  litt  tárr.  Stepban  þessi  var  bróAir  {>onteins  baha. 
Fluttu  þeir  hann  heim,  ok  var  hann  lagftr  undir  kirkju-garft.  {>orkcll  dráttaiw 
hamarr  var  þar  fjrrír  frsndi  bans,  ok  gáfu  þeir  hónum  grid.  Kolbeinn  var  i  ttofu 
þá  er  þeir  kómu  heim  meö  Tnma.  Gékk  hann  þá  út  til  kirkjn-gaiðzins.  Tomi 
scttisk  upp,  ok  baft  tér  giida,  ok  banft  útan-ferft  sína  ok  þat  er  Kolbeinn  vildi 
þiggj^*  ^i^  Kolbeinn  þagði  ok  hinir  aðrir  um  hríft.  Skagfirðingar  báftu  hann  hafa 
ilik  grið  sem  bræftr  bans  böf5u  haft  á  Örlygs-ftödum.  Kolbeinn  gekk  þá  frá,  ok 
kvaddi  |>orarinn  graut-nef  til  at  vega  at  hónum.  Tumi  skriptadisk,  ok  mæltisk  vel 
fyrir.  Síðan  var  hann  leiddr  suðr  fjrír  kirkju-garftinn  ok  högginn.  Kastafti  hann 
lér  niftr  ádr  hann  var  veginn.  Kolbeinn  var  á  Hólum  nm  nóttina,  ok  rcntu  þeir 
hrossnm  uk  lausa-fé.  Ridu  síðan  bfott  eptir  þat  ok  til  Kleifo.  Prestar  tóku  Uk 
Tuma  er  hann  var  veginn,  ok  unnn  þvi. 

*  This  chapter,  too,  we  have  taken  from  B,  the  text  being  here  fuller  and  better. 
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inn.  Gunnlaugr  bóndi  lá  í  útan-verðum  skála  ok  huspreyja,  en 
öörum-megin  gegnt  lágu  þeir  Ari  son  bans,  ok  Þórðr  son  Lauga- 
Snorra.  Þeir  snöni  at  því  ruminu,  ok  lögðu  sverðum  upp  í  rúmit, 
ok  skeindisk  Þórðr  á  fæti.  Síðan  tóku  þeir  þá,  ok  leiddu  út  at 
faárinu.  Var  Arí  þá  lostinn  í  andlitið  með  buklara,  ok  varð  hann 
sárr  af  því;  en  þeir  lögðu  fetil  á  hönd  Þórði,  ok  ætluðu  af  at 
höggva,  áðr  Þorbjöm  Sælendingr  ok  Þorsteinn  lýsu-knappr  fengu 
gríð  til  handa  öUum  þeim,  þvíat  þar  vóru  tengðir  í  milium.  Síðan 
létu  þeir  Þórð  ríða  til  vaðs  meö  sér.  Ok  er  þeir  kómu  í  Hjarðar- 
holt  vóru  þeir  Brandr  þar  fjnrir,  ok  vóru  á  svefhi;  höíðu  þeir  á 
öngmn  mönnum  þá  unnit.  Bjöm  var  eigi  heima,  ok  hvergi  karlar 
á  bæjum.  Riðu  þeir  Brandr  þá  inn  til  Hvamms,  ok  sá  þar  mann 
undir  hlíðinni  upp  frá  Akrí ;  var  þat  Þorleifr  son  Gils  Þorleifssonar. 
Hann  vildi  hlaupa  undan  ok  í  fjallit,  er  hann  sá  þá.  £n  þá  kom  á 
hann  herfjöturr ;  ok  kunni  hann  ekki  at  ganga  nema  í  móti  þeim, 
ok  þó  seint  £n  er  þeir  fundu  bann,  vágu  þeir  hann.  Snöru 
þeir  þá  upp  til  Tungu,  ok  kómu  þar  mjök  á  óvart;  ok  komsk 
Helga  húsíreyja,  kona  Sturlu,  nauðulega  í  kirkju,  með  Snorra  son 
sínn,  er  þá  var  fjogurra  vikna.  £n  þeir  unnu  á  þeim  manni  er 
Valbjöm  hét ;  særðu  hann  þrem  sárum,  ok  ræntu  þar  til  tuttugu 
hundraða  með  því  er  spillt  var.  Kerling  ein  var  þar  í  Tungu 
með  Jóreiöi  húsfreyju;  hón  kvað  vísu  þessa  um  þá  flokks- 
menn:— - 

Beinir  Bnndr  tU  rána  bródir  PáU  i  hljóði ; 
hykk  at  hvergi  þykki  hvinn  Broddi  þó  miuai; 
ólœr  var  hér  med  Hj&lmi,  Halivardr  of  dag  allan; 
hana  mun  hef[n]dar  viaiiu  Hafr  Bjarnanou  vama. 

Síðan  ríðu  þeir  til  Saurbæjar  bvárir-tveggju ;  leituðu  þeir  Sturlu 
kirkju  í  Tungu  ok  svá  á  Staðarhóli  er  þeir  kómu  þar.  Þaöan 
ríðu  þeir  á  Bjamarstaði,  ok  eltu  þar  í  íjall  upp  Þorfínn  í  Múla  ok 
Þjóðulf  Þorgeirsson.  Þeir  fundusk  í  Tjaldanesi,  ok  þeir  er  Svína* 
dal  höfðu  riðit  Riðu  þaðan  inn  til  Kleifa,  ok  þar  fundusk  þeir 
Kolbeinn  allir.  Ok  riðu  þaðan  norðr,  ok  þótti  sjá  verit  hafa  in 
mesta  herferð  K 

'  All  this  chapter  is  very  much  abridged  in  Br.,  and  likewise  the  text  of  the 
vellum  leaí^  as  can  be  seen  both  from  what  is  still  left  of  it,  and  also  frum  calcnlating 
how  much  could  have  stood  in  the  lost  part  of  it.  Br.  and  the  vellum,  so  far  as  it  goes, 
run  thus : — *  Ná  er  firá  þeim  Brandi  at  segja,  at  þeir  ridu  ofan  Lax&rdal,  ok  raendu 
hvem  mann  ok  börAu.  I  Gröf  i  Laxárdal  drápu  þeir  son  Oxa  Márssonar.  I  H jarftar- 
bolti  var  neat  því  öUu  er  þeir  kómu  höudum  á  en  Bjöm  komsk  undan.     Riðu  þeir 
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£n  þeir  menn  er  Tumi  hafði  á  skipin  sett,  þá  er  þeir  urðu  varir 
viö  ófriöinn,  sigldu  þeir  vestr  til  Flateyjar.  Var  þaðan  gör  Þóröi 
njósn  vestr  í  Amarfjörð;  var  hónum  svá  sögn  borin,  at  Tumi 
mundi  vera  í  kirkju,  en  Kolbeinn  sæti  þar  um.  Þórðr  bað  sína 
menn  þegar  [her-]klæðask ;  ok  gengu  til  skips ;  var  þá  ýtt  skipinu ; 
ok  kafði  þegar  iyrir  hvass-viðri ;  ok  gengu  menn  heim  aptr.  Hét 
Þórðr  þá  á  Krist,  at  veðrit  skyldi  lægja.  Ok  jafn-skjótt  fell  veðrit. 
Fór  Þórðr  þá  inn  til  Otra-dals  á  skipi.  Vóru  þar  þá  komnir  menn 
af  Barða-strönd,  ok  sögðu  hónimi  öU  þau  tíðendi  sem  görzt  höfðu 
í  ferö  Kolbeins,  ok  svá  þat  með,  at  Þóríðr  Ormsdóttir  var  komin  í 
Flatey  meö  son  þeirra  Tuma,  er  Sighvatr  hét;  ok  vildi  hón  finna 
Þórð  sem  fyrst.  Fór  hann  þá  sem  hvatast  til  mótz  við  hana. 
Kvómu  þar  þá  ok  menn  Þórðar  innan  ór  Króksfirði.  Þeir  höfðu 
höndlat  mann  er  Loðinn  hét,  ok  var  Ingimundarson ;  hann  hafði 
verit  með  Kolbeini  í  Hóla-ferö.  Lét  Þórör  leiða  hann  norðr  á 
Ferju-vág ;  ok  fékk  til  þann  mann  at  vega  hann  er  Þorkell  *  hét,  ok 
var  bróðir  þeirra  Guðmundar-sona,  Asbjamar  ok  Gríms.  Þóríð 
spurði  Þórð  at  um  fé  þat  er  Tumi  haföi  átt,  hversu  hann  vildi  því 
skipta.  Þórðr  lét  sem  lítið  mundi  til  skiptis,  þótt  þeir  heíði  átt  lönd 
nökkur  saman  ( Dölum.  *  Þætti  mér  þat  ráð/  segir  hann,  *  at  þú  hefðir 
fé  þat  allt  sem  vit  eigum  (  þessum  sveitum,  en  ek  hitt  sem  fæst  af 
félagi  váru  ^  Kolbeins.'  Ok  því  játaði  hón ;  ok  þau  handsöl  áttusk 
þau  við.  Þótti  Þóríði  þetta  vera  gört  af  ástúð  við  sik.  Vóru  þar  ok 
undir  skild  öll  manna  forráð,  ef  til  þyrfti  at  taka,  þau  er  Sighvatr 
hafði  átt.  Var  Hrafn  Oddzson  váttr,  ok  Teitr  Styrmisson,  Kolbeinn 
grön,  ok  Nichulas  Oddzson',  ok  margir  aðrir.  Fékk  Þórör  af 
þessu  gótt  orð  af  alþýðu;  þótti  öUum  mönnum  hónum  þetta  vel 
fara  *.     Eptir  þetta  fór  Þóríör  til  Sauðafellz,  ok  var  þar  *  [vistum]  in 

þá  ínn  i  HvammsíjÖrd.  Á  Leidúlfs-stödum  var  drepinn  Hallr  Hallzson.  1  Hvammi 
at  Svertings  var  raent,  en  drepinn  húskari  hans  á  Akrí ;  var  lá  Gils  nefndr.  Ridu 
þeir  eptir  þat  til  Saurbæjar,  ok  fúru  þar  med  slíkum  hxtti  inn  til  Gilsfjarðar. 
Fundusk  þdr  Kolbeinn  þá  at  Klcifum,  ok  drepit  þrett&n  menn  í  þessi  ferd,  en  szrfta 
marga.  Eptir  þat  ridu  þeir  til  Hnitafjardar.  Lodiun  hét  madr,  er  bjó  at  Fjardar- 
horni ;  hann  ginntu  þeir  ór  bzn-húsi  *  ok  fót-hjoggu.  En  hér  q>tir  þessi  verk  reift 
Kolbeinn  heim  4  Flugumýri,  ok  undi  vel  vid  ferd  sína.* 

*  þl.,  B.  *  váni]  okkru,  B.  »  Thus  B ;  the  vellum  leaf  om.  the  last  two 
names.  *  fékk  þúrdr — vel  fara]  add.  B.  *  var  þar]  here  ends  the  fifteenth 
vellum  leaf. 

*  Here  begins  the  fourth  column  of  the  fifteenth  vellum  leaf,  being  in  accordance 
with  Br. 
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næstu  misseri.  Mrðr  fór  ór  Flatey  veslr  í  FjÖrðu,  en  sendi  til 
Borgarfjarðar  Ingjald  Geirmundarson  at  vilja  heita  þeirra  er  þeir 
Þorleifr  ok  BöðvaiT  hörðu  hónuni  heitið  um  haustið  á  Ferju-bakka, 
at  þeir  skyldu  veita  hónum  til  laga  á  þingi.  Ok  er  Ingjaldr  fann 
þá  Þorleif  ok  þá  bræðr ',  gengu  þeir  Ór  skugga,  at  þeir  mundu  eigi 
til  þings  rfða  meö  Þórði.  Fór  þeim  svi  sem  mörgum,  at  '  minna 
þykkir  fyrir  at  heita  en  at  efna.'  Ok  er  þeir  gengu  or  þessu  máli, 
þá  segir  Sturla  aem  satt  var,  at  þeir  Þórðr  hefði  eigi  afla  til  þing- 
reiðar  tnóti  l;ölmenni  Kolbeins  ok  SunnJendinga ;  en  þó  kvazk  hann 
vilja  vdla  Mrði  slfkt  allt  er  hann  mætli.  Eptir  þat  fór  Ingjaldr 
vestr  aptr,  ok  segir  Þórði  til  svá  búins.  f*enna  sama  vetr  sendi 
Kolbeinn  Einar  draga*  ok  nökkura  menn  norðr  á  Langanes  at 
drepa  þd  Elásius '- sonu,  Álmgeir  ok  .  .  .*.  Þá  görðisk  svá,  at 
Eyfirðingum,  ok  þeim  er  verit  höröu  vinir  Sighvatz,  þótti  þungt 
undir  at  búa  þeim  arar-kostum  er  menn  urðu  undir  at  liggja'  í 
mann-drápum  ok  ránum.  Kom  þá  svá,  at  þeir  görðu  Mrði  orð, 
at  þeir  muQdu  veiia  hónum,  ef  hann  kæmi  norðr  þangat  raeð  nök- 
kum  af!a  til  tnótz  við  þi. 

188,  Eptir  dráp  Tuma  gengu  menn  rajök  undan  Þórði  (  lið- 
semöinni ;  varð  bann  af  þessu  hugsjúkr,  ok  vissi  ógörla  bvat  hanti 
skyldi  ráðs  taka.  Gaf  hann  nú  upp  bústað  á  Myrum*.  liauö 
Hrafn  Þórfli  þá  at  taka  við  búi  á  Eyri.  Ok  þat  þektisk  Wrðr,  ok 
þakkafii  hónurn  með  mörgum  fbgnim  orðum,  sem  aðra  vinsamlega 
hluti  þá  er  Hrafn  veilli  hónum.— Nií  tekr  Þórðr  þat  til  ráðs,  at  búa 
öU  þau  in  stærstu  skip  í  Vestfirðinga-fjórðungi ;  ok  þar  til  fékk 
hann  menn,  svá  at  þau  vóru  ÖU  alskipuð.  Kom  Teitr  til  mótz  við 
hann  ór  BreiÖafirði  meb  eitt  skip.  Þar  vóni  með  hónunt  Barð- 
strendingar  ok  heima-mcnn  hans.  Svarthöffii  ok  Hrafn  stýrðu  einu 
skipi'.  AmBrðingar  st^u  tveim  skipum'.  BárÖr  af  Söndum 
stýrði  þvl  skipi  er  Rauð-slðan  hét;  þat  var  mest  af  öllum  skipum 
ÞóiVlar ;  vóru  þar  á  Dýrfirðingar.  Helgi  Halldórsson  ok  Ingjaldr 
Geirmundar  son  stýrðu  teinæringi  einum.  Bjami  Brandzson,  ok 
Páll  gríss  Kálfsson,  stýrðu  skipi  því  er  Trékyllir  er  kallat ;  vóru  þar 
mcA  þeim  Dj'rfirðingar  *.     Kolbeinn  Dufgusson  ok  Hakon  galinn 

■  ok  þá  brxftf]  B ;  fxuleif  ok  Biifinu  bntSr,  Cd.  'B;  lil  Dnngi.  Cd.  (badlr). 
■  BluÍDi.  B.  •  Hire  ú  a  blank  in  Cd. ;  B  omiu  both  ihc  namM.  •  nndii  at 

liKJa}  þoli  Kolbcini,  B.  *  Hnlbi  Oddiifni,  idd.  Cd.  '  Hnrn-^kipiJ  add.  B. 
*  ok  AroGrðÍngir  með  þ«iin,  B.  *  Hclgi — DyiGciingiTj  add.  B ;  in  Cd.  here  ii  ■ 
boiDOtelailOD  frDOi  D^rAingar. 
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Btýrðu  staðar-feiju  or  Holti,  vóru  þar  á  Önundfirðingar.  Annat 
skip  var  búit  ór  Önundarfírði,  þat  var  teinæríngr,  því  stýrði  Sigurðr 
fábiti  Eyvindarson.  Ór  ísafiröi  vóru  btíin  þrjú  skip: — Nichulas 
Oddzson,  ok  Eyjólfr  son  Eyjólfs  Kárssonar,  ok  Sigmundr  Gunnars- 
son,  stýrðu  Ögnar-brandinum ;  þat  var  mikil  skúta ;  þar  vóru  á  ís- 
firðingar;  Bárðr  Hjðrleifsson  stýrði  teinæríngi;  öðrum  teinæríngi 
stýrði  Sigurðr  vegglágr,  Norrænn  maðr. — Ketill  Guðmundarson 
ok  Almarr  Þorkelsson  stýrðu  því  skipi  er  þeir  höfðu  tekit  á 
Ströndumy  er  Snækollr  hét ;  þar  var  á  Gesta-sveitin.  Þórðr  Sig- 
livatzson  stýrði  skútu  einni  mikiUi;  þar  vóru  á  heima-menn  bans, 
ok  þat  mann-val  er  hónum  þótti  knálegast.  A  hvert  skip  setti 
hann  nökkura  heima-menn  sína  þá  er  bann  tniði  bezt,  ok  lét 
þá  þar  vera*. 

190-  Þá  er  þessi  skip  fimtán  *  vóru  búin,  hélt  Þórðr  þeim  norðr 
yfir  isafjardar-djup,  ok  svá  norðr  til  Hom-stranda.  Þar  kom  til 
Þóröar  Arí  frændi  hans  Ingimundarson ;  hann  var  þá  áttján  vetnu 
Aðr  Þórðr  sigldi  ór  Vestfjörðum,  sendi  hann  orð  Sturlu  Þórðarsyni, 
at  bann  skyldi  vera  fyrir-maðr  til  gæzlu  sveitanna  vestr  þar  ef  nök- 
kurr  ófriðr  væri  görr  af  Norðlendingum.  En  er  Þórör  var  á  Horn- 
ströndum,  settusk  '  fyrir  hann  veðr ;  en  þar  var  eingi  bygð  í  nánd ; 
fengu  menn  þá  öngar  vistir;  ok  vóni  þar  fímm  dægr.  Þaðan  tóku* 
þeir  Þórðr  róðrar-leiöi  til  Trékyllis-víkr  allt  fyrir  Strandirnar,  ok 

'  The  whole  passage  runs  thus  in  B : — {>at  létu  þeir  nú  verfta  rádit,  at  {>órftr  let 
búa  oil  hin  stzrri  skip  i  Vest-fjördum,  ok  þar  til  fékk  hann  manna  svá  at  þau  vóni 
oil  alskipuö.  Kom  Teitr  Stjrrmis  son  til  mótz  við  hann  ur  Breiftafirfti  mtb  eitt  skip. 
|>ar  vórn  á  mtb  hóoum  Barftstrendkigar  ok  heimamenn  hans.  Svartbofdi  ok  Hrafh 
sty  r6i  (I)  einu  skipi  ok  {pnt  word  cut  off)  med  þeim.  Bárdr  af  Söndum  [hafM]  þat  skip 
er  RauAan  (I)  hét.  þat  var  mcst  af  oUum  skipum  {xSr&ar.  voru  þar  Amfirdingar  ok 
DyrfirAingar.  Hclgi  Halldórs  son  ok  Inngjalldr  Geirmunndar  son  styrdu  teinæringi 
einum.  Bjamni  Braonz  son,  Pall  griss  Kaalfs  son,  stýrAa  þvi  skipi  er  TrékylUr  var 
kallat.  Vóru  þar  mcA  þeim  Dyrfirdingar.  Kolbeinn  grön  ok  Hákon  galinn  styrAii 
fta6ar-ferju  ur  HoUti.  Vóru  þar  4  Önunnd  firAinngar.  Annat  skip  var  ur  Önunndar 
firdi ;  þat  var  tcioxringr.  {>vi  styrdi  Sigurdr  raabiti  Eyvinndar  son.  Ur  ísafirdi  vóni 
búin  þfjú  skip.  Nilnilaass  Oddz  son  ok  Eyjolfr  Eyjolfs  son,  Sigmunndr  Gunnarsson 
þeir  styrdn  Ognar  brandinum.  |Mt  var  mikil  skúta.  {>ar  vóni  4  ísfirdinngar. 
Baar6r  Hjörlcifs  son  styr&i  teinæringi  etuum.  Ödrum  tcinzringi  styrdi  Signiðr 
vcgglaagr  norænn  madr.  Ketill  Gudmunndar  son  ok  Aalmarr  f>orkelsson  styrðu 
því  skipi  er  þeir  huíAu  tekít  af  Horn  strönndum  er  Snxkollr  hét.  {>ar  var  4  gesta 
sveitin.  {>órdr  kakali  styrAí  skútn  cinní  mikíUi,  þar  vóru  4  heima  menn  bans  ok 
mann  val  er  honum  þótti  kn41igaz.  Á  hvert  skip  sctti  hann  heima  memi  sina  |>4  er 
hann  tr4ði  vel.     Enn  er  þesst  xii  (I)  vóra  búin.  .  .  . 

'  fimt4n]  xii,  B,  undoubtedly  wrong  (xu«  xii).  *  settusk]  B ;  settist,  Cd. 

«tóku]  B;  fóru,  Cd. 
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fórsk  heldr  erviðlega,  þar  til  er  þeir  kómu  í  Trékyllis-vík  >  tveim 
nóttum  fyrir  Jóns-messu-baptista — hón  var  þá  á  Frjádag.  Vóru  þá 
tekin  strandhögg  stór.  Þórðr  lagði  Jóns-raessu-kveld  ölium  skipum 
^t  undir  Trékyllis-ey,  ok  átti  þar  stefhu  við  lið  sítt ;  kom  þá  Ás- 
grímr  Bergþórsson  til  Þórðar,  ok  segir  hónum  þá  sögu,  at  Kolbeinn 
dragi  lið  saman  fyrir  norðan  Flóa,  ok  hefði  þangat  mart  skipa, 
ok  ætlaði  þeim  at  halda  it  ytra  til  mótz  við  Þórð,  en  sendi  suman 
herínn  vestr  landveg  fyrir.  En  þat  kunni  hann  eigi  at  segja  hváru 
liðinu  Kolbeinn  mundi  fylgja  \  Þeim  Þórði  þótti  sem  þetta  mundi 
vera  kvittr  nökkurr  um  liðs-dráttinn  Kolbeins  sá  er  ótrúlegr  væri ; 
ella  mundi  þat  eigi  vera  meira  lið,  en  it  fyrra  sunar  fór  norðan  til 
ísafjarftar.  Fór  þá  Ásgrímr  heim.  Þórðr  talaði  langt  örendi  fyrir 
iiðinu;  minnti  menn  á  harma  sína,  ok  eggjaði  í  ákafa  at  menn 
skyldi  vera  sem  hraustastir  þótt  í  raun  kæmi.  Sagöi  hann  mön- 
num  deili  á,  at  menn  skyldi  allir  leggja  til  einnar  hafnar.  Vóni 
þegar  uppgöngur  ætlaðar,  ok  at  fara  með  hemaði.  Þóttisk  hann 
ok  eiga  vánir  liðs  ef  hann  kæmi  til  Eyjafjarðar.  Hann  hafði  þá  eigi 
meira  lið  en  níu  tígi  manna  annars  hundraðs.  Báni  menn  þá 
grjót  á  skipin ;  ok  bjoggusk  til  brott-lögu.  Röru  þeir  þá  inn  fyrir 
Reykjanes.  Austræn  gola  var  innan  á  Flóa ',  svá  at  í-fellt  *  var ;  ok 
sigldu  þeir  þá  norðr  á  Flóa. 

191.  Nú  er  at  segja  frá  Kolbeini. — Þegar  er  várar,  dró  hann 
saman  öll  stór-skip  í  Norðlendinga-fjórðungi,  Þessi  skip  öll  lét 
hann  verða  saman  dregin  í  Skagaíjörö,  ok  bjósk  hann  í  höfn  þeirrí 
cr  heitir  í  Selvík  *  fyrir  vestan  Skaga  •.  Sá  atburðr  var,  þá  er  þeir 
bjoggusk  Eyfirðingar  undir  Hrísey  áðr  þeir  héldu  skipunum  norðr 
til  Skagafjarðar,  at  þá  er  þeir  gengu  milium  skipanna,  steypðisk 
einn  maðr  á  kaf,  ok  kom  aldri  upp  síðan, — sá  hét  Jón ; — ok  þótti 
þetta  ill  furða.  En  er  skip  þessi  öll  vóru  komin  til  Skaga  ok  búin, 
þá  var  ok  komit  lið  allt  norðan  um  Öxnadals-heiði  þat  sem  ván 
var.  Skipti  Kolbeinn  þá  ílokkunum  í  tvá  staði;  setti  hann  þá 
Brand  Kolbeinsson  höfðingja  yfir  annan  flokkinn;  skyldi  hann 
fara  með  sínu  liði  landveg  vestr  til  Fjarða,  ok  hafði  hann  tvau 
hundruð  manna.  En  er  hann  kom  vestr  til  Miðíjarðar,  fékk  hann 
þar  sanna  njósn  ^  um  ferö  Þórðar,  at  hann  var  kominn  á  Strandir, 

'  þar  til — Trékylli»>vík]  add.  B.  '  hváru— fylgja]  B ;  hver  liðino  Koibeins, 

Cd.  '  flóana,  B.  *  So  also  B,  as  it  seems,  although  somewhat  miswrittca. 

'  bjúsk — Selvik]  ok  bjósk  hann  ur  Vikum,  B.  *  fyrir  vestan  Skaga]  add.  B. 

^  njósn]  here  is  a  blank  of  two  leaves  in  B. 
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ok  ætlaði  at  sigla  norðr  yfir  Flóa.  Hafði  Brandr  þá  setur  í  Miö- 
firði,  ok  ætlaði  at  bíða  þar  þess  er  hann  spyrði  hvert  Þórðr  sneri. 
En  er  Sturk  spurði,  at  Brandr  var  kominn  í  Miöfjörö  með  flokk, 
ok  ætlaði  vestr  á  sveitir,  þá  dró  hann  þegar  lið  saman.  Kom  þá 
til  bans  Þorgils  Böðvarsson  ok  Vigfúss  Gunnsteinsson.  Riðu  þeir 
þá  norðr  yfir  Haukadals-skarð,  ok  höfðu  nær  tvau  hundruð  manna. 
Tóku  þeir  þá  ái-fanga  fyrir  noröan  Skarðit.  Kómu  þá  aptr  njósnar- 
menn  þeiira  Sturlu ;  ok  segja,  at  Brandr  var  í  Miðfirði  ok  for  heldr 
óvarlega.  Eggjar  Þorgils  þá,  at  þeir  skyldi  ríöa  at  þeim  skörulega. 
En  Vigfúss  svarar  svá,  at  hann  vildi  veita  Sturlu  til  þess  at  verja 
hérað  með  hónum,  en  fara  kvezk  hann  mundu  hvergi  á  sveitir 
annarra  með  ófriði.  Töluðu  þeir  um  þetta  langa  hríð,  ok  urðu 
eigi  ásáttir.  Þorgils  segir,  at  hann  vildi,  at  þeir  riði  norör  á  þá 
Brand  sem  hvatast,  ok  vefðisk  eigi  lengi  í  þessu  ráði.  Sturla  segir, 
at  hann  vildi  gjama  at  þeir  héldi  norðr  á,  ef  engir  vildi  undan 
skerask  fyrir-menninir  *.  Segir  þá  mundu  lítil  verÖa  efni  þar  til  at- 
reiðar  er  eigi  yröi  allir  á  einu  ráði  er  fyrir-menn  skyldu  heita. 
Gékk  Vigfúss  þá  ór  þessu  máli,  ok  reiö  í  brott  með  sína  menn ; 
dreifðisk  þá  allr  samnaðrinn  þeirra  Sturlu.  Þá  reið  Sturla  vestr  til 
Dala :  en  er  þeir  Brandr  spurðu  liðsamnaö  þeirra  Sturlu,  þá  brugðu 
þeir  öllum  setunum  ok  riðu  norðr  til  Skagaíjarðar.  Ok  vildi  hann 
fá  lið  meira. 

192.  Þá  er  Kolbeinn  var  búinn  til  brott-lögu  þá  varð  þat  til 
tíðenda,  at  menn  kómu  til  bans  sunnan  um  land,  ok  segja  hónum 
þau  tíðendi,  at  Gizurr  Þorvaldzson  var  út  kominn  suðr  á  Eyrum, 
ok  stefndi  fund  við  Kolbein.  En  Kolbeinn  segir,  at  hann  var  þá 
búinn  til  ferðar  þeirrar,  er  hann  vildi  fyrir  öngan  mun  bregða. 
Þat  var  Jóns-messu-kveld  at  Kolbeinn  sigldi  út  eptir  Skagafirði; 
ok  svá  út  fyrir  Skaga,  ok  síðan  vestr  á  Flóa.  Hafði  hann  þá  tuttugu 
skip,  ok  naer  ellifu  tigum '  ins  fjórða  hundraðs  manna,  Kolbeinn 
sjálfr  stýrði  því  skipi  er  nær  var  haf-færanda,  ok  var  þrennum 
bitum  út-bitað.  Þar  var  ok  kastali  á  við  siglu.  Öðru  skipi  stýrði 
Asbjörn  íllugason.  Sökku-Guðmundr  stýröi  mikilli  ferju.  Ketill 
Gnúpsson  ok  þeir  Gríms-eyingar  höfðu  enn  mikit  skip.  Hjalti 
Helgason  ór  Leirhöfn  stýrði  mikilli  feiju.  Hrani  Koðransson  var 
enn  skipstjómar-maðr.  Einarr  dragi  styrði  enn  einu  skipi.  Óttarr 
biskups-frændi  hafði  ferju.     Víga-Bútr  stýröi  mikilli  feiju.     En  þó 

*  fyrir-mcnninir]  here  if  a  homotelcuton  in  Cd.,  but  not  in  V.  '  ellifu  tigum] 

nser  niu  tigum,  B*. 
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vér  telim  eigi  alia  skipsljómar-menn  norðan,  þl  hafði  Kolbeinn 
marga  ina  röskustu  menn  setta  á  hvert  skip.  Mátti  svá  at  kveöa, 
at  öll  skip  Kolbeins  væri  at-skjölduð  íraman  til  siglu.  Höfðu 
öngir  menn  séö  á  vóru  landi  þvílíkan  herbúnaö  á  skipum.  Sigldi 
Kolbeinn  svá  útleið  vestr  á  Flóa,  ok  ætlaði  eigi  fyrr  við  land  at 
koma  en  fy rir  vestan  Horn. 

Nú  er  frá  því  at  segja,  at  Þórör  sigldi  vestan  á  Flóa.  Ok  er  þeir 
vóru  komnir  á  miöjan  íjöröinn,  þá  mælti  maðr  á  skipi  Ketils  Gu6- 
mundarsonar  er  Þorgeirr  hét,  ok  var  kallaðr  korna-sylgja.  Hann 
leit  til  hafs  tít  ok  spuröi  hvárt  selar  lægi  á  ísinum.  Ok  er  fleiri 
menn  sjá  þetta,  segja  þeir,  at  'þar  sigldu  skip  Kolbeins.  Vóru 
þá  lagin  seglin.  Tóku  menn  þá  ráða-görðir ;  mæltu  ílestir,  at  þá 
skyldi  þegar  róa  út  at  þeim ;  þvíat  þá  fell  veðrit  í  logn ;  en  sumum 
þótti  þat  ófært,  fyrír  þá  sök,  at  allir  sá  at  mikiU  mundi  liðs-munr 
vera.  Var  þat  þá  ráð  vitra  manna,  at  heita  nökkuru.  Þá  hét 
Þórör  á  Guö  Almáttkan,  ok  Heilaga  Máríu  móður  Guðs,  ok  inn 
Helga  óláf  konung,  til  ámaðar-orðz.  Var  því  heitið,  at  allir  menn, 
þeir  er  þar  vóru  með  Þórði,  skyldu  vatna  ^  allar  Föstu-nætr  innan 
þeirra  tólf  mánaða^  ok  fasta  Laugardaga  alia  til  vetrar  fram,  ok 
lata  kaupa  tólf  mánaöa  tíðir  fyrir  sál  Haraldz  konungs  Sigurðar- 
sonar.  Pi  var  fest  heitið  með  handtaki.  Eptir  þat  baö  Þórðr 
létta  skipin  ok  búask  til  róðrar ;  var  þá  þegar  skipat  hversu  skipin 
skyldi  fram  leggja. 

Var  þá  tekinn  róðr  út  eptir  Flóa  til  mótz  viö  þá  Kolbein 
þegar  er  þeir  vóru  búnir.  En  er  Kolbeins-menn  sá  at  skip 
Þórðar  réru  innan  á  Flóann,  þá  felldu  þeir  seglin  ok  lögðu  skipin 
saman  í  tengsP.  Var  þat  nær  Skaga  en  Horni.  En  þat  var  í 
þann  tíma  dægra,  er  sól  var  skamt  farin  um  morguninn.  Kol- 
beinn lagöi  skip  sítt  mjök  (  miöjan  ílotann.  Skip  Sökku-Guð- 
mundar  lá  næst  Skaga,  en  skip  Ásbjarnar  ÍUugasonar  lá  í  annan 
arminn  næst  Horni.  Sneru  þeir  Kolbeinn  fram-stöfnum  á  land 
inn.  En  er  Þórðr  kom  í  skotmál  við  Kolbein,  bað  hann  þá 
leggja  sin  skip  í  tengsl,  ok  greiða  atróðr.  Var  svá  skipat,  at 
Ógnar-brandrinn,  er  Nichulás  Oddzson  stýrði,  var  næstr  Homi  Í 
móti  skipi  Asbjamar  iUugasonar;  en  þar  næst  lagði  Þórðr  sínu 
skipi;  en  þá  var  skip  Helga  Halldórs  sonar;  þá  var  skip  Teitz 


'  ratna]  vatn  fasta,  B*.  *  mánaða]  here  if  a  homoteleuton  in  Cd.,  but  uot 

in  V.       '  felldu — tengtl]  V. ;  begðu  þeir  leglin  ok  svo  skipin  i  tengsl,  Cd. 
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Styrmissonar.  En  Í  annan  arminn  mótz  viö  skip  Sökku-Guö- 
mundar,  var  skip  Sanda-Bárðar.  En  þar  í  milli  lögðu  menn  fram 
skipum  sinum  sem  drengskap  höföu  til.  Eptir  þetta  gékk  Þórðr 
í  fram-stafn  á  skipi  sínu.  Ok  er  hljóð  féksk,  þá  talaði  hann', 
ok  bauö  Eyfiröingum  ok  öllum  mönnum  fyrir  noröan  Öxnadals- 
heiði  grið  \  En  er  Kolbeins-menn  heyröu  hversu  horfði  talit,  þá 
þótti  þeim  eigi  örvænt,  at  nökkut  mundi  digna  hugir  manna  þeirra, 
er  frændr  sína  höfðu  látið  á  Örlygs-stöðum,  ok  þá  vóru  enn  óbæt- 
tir.  Þá  svarar  •  einn  af  Kolbeins-mönnum ; — baö  óvininn  þegja, 
ok  kvaö  aldri  sættask  skyldu.  'Muntú  fara  slíka  för  sem  Tumi 
bróðir  þínn  för  í  vár  á  Hólum,  ok  því  verri  sem  þú  færir  þik  sjálfr 
til  beina-lagsins.'  Eptir  þat  æpðu  hvárir-tveggju  heróp ;  ok  tóksk 
þá  bardaginn.  Ok  var  fyrst  vakinn  af  Kolbeins-mönnum  með 
skotum  ok  grjót-kasti;  ok  var  þat  hörö  hríð  áör  skipin  kómu 
saman,  ok  hvárír  kómu  stafn-ljám  á  skip  annarra. 

193.  Tóksk  nú  harðr  bardagi,  ok  í  fyrstu  meö  grjóti  ok 
skotum^.  Skutu  menn  Þórðar  svá  hart  at  þeir  Kolbeinn  fengu 
eigi  annat  gört  en  hlífa  sér  um  hríð.  Hallaðisk  þá  bardaginn 
á  Norðlcndinga.  Kom  þat  mest  til  tveggja  hvárt,  at  Kolbeins- 
menn  höfðu  grjót  eigi  meira  en  lítið  á  tveim  skipum,  en  tórðar- 
menn  höfðu  hlaðit  hvert  skip  af  grjóti ;  hinn  annarr,  at  á  skipum 
Kolbeins  vóru  fair  einir  menn  þeir  er  nökkut  kunnu  at  göra  á 
skipum  þat  er  þeim  væri  gagn  at ;  en  á  Þóröar-skipum  var  hverr 
maðr  öðnim  kænni.  Nú  má  þat  skilja,  at  meö  þvílíkum  atburðum 
má  sigrinn  skipask  meö  auðnu  milli  höfðingjanna.  En  eigi  volli 
þat,  at  eigi  hefði  hvárir-tveggju  mart  it  bezta  mann-val.  En  áðr 
grjót-hríðinni  var  lokit  þá  hrukku  Kolbeins-menn  flestir  allir  á 
sínum  skipum  aptr  um  siglu.  Eggjaði  Þórðr  þá  sína  menn,  at 
þeir  skyldi  greiða  uppgöngur.  Eyjólfr  Eyjólfsson,  ok  Nichulas 
Oddzson,  ok  Sigmundr  Gunnarsson,  gengu  fyrstir  manna  upp 
á  skip  Kolbeins.     En  er  Kolbeinn  sá  þat,  þá  herðu  þeir  at  þeim, 

'  skírt  ok  sköruliga  hátt  ok  hMmannliga  (I),  add.  V.  '  med  mörgtim  prydi- 

ligum  fogrum  ok  frábxrliguni  orðum  (!),  add.  V.         '  svarar]  aepti,  V. 

*  The  paper  transcripts  (perhaps  from  B  when  whole)  begin  the  chapter  thus — 
NÚ  tókst  harör  bardagi.  f>órdr  Sighratsson  ok  þeir  helztu  bans  menn  vóru  klaeddir 
blám  brynjam,  bjurtuni  stÁlhiífdm,  sn<>rpiim  sverdum  ok  stinnum  spjótum,  er  hann 
haf5i  fengit  sér  i  Noregi  á  þeim  misserum.  Sumir  vuru  i  hringa-brynjum  edr  med 
r>Arum  hxtti  biinir.  Kolbeins  lid  var  i  sama  m4ta  mjök  vel  br3mjat,  ok  búit  at 
vápnum  ok  verjum.  Hófst  nú  bardaginn  fyrst.  .  .  .  This  turgid  style  is  quite  out  of 
character  with  our  Saga,  and  is  evidently  an  interpolation. 
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ok  bam  þá  alia  fyrir  borð  á  spjótum;  vóru  þeir  þá  dregnir  af 
sundi  upp  á  skip  sin.  Eptir  þat  tekr  bardaginn  at  festask^;  ok 
var  þá  mest  barízk  um  stafna,  er  fættísk  grjótíð.  Tóksk  þá  mann- 
fall,  ok  hailaðísk  þat  mest  f  lið  Kolbeins;  gékk  ok  eingi  jafn- 
djarflega  fram  af  Þóröar-mönnum  sem  hann  sjálfr.  Svá  sem  segir 
Ingjaldr  Geirmundarson  í  atlögu-flokki  þeim  er  hann  orti  um 
bardagann  á  Flóa.  Nú  er  þetta  því'merkilegt,  at  Ingjaldr  var  þar 
í  bardaganum,  ok  orti  þetta  kvæði  þ^^  um  vetrínn  eptir : — 

f>úrdr  ób  i  styr  strídum  (strengs  kom  hagl  á  dreogi) 
(eiidr  nifu  imuih-vindar  Yggjar-tjöid)  fyrír  skjöldu: 
Gunn-mána  vann  grennir  galdn-Freyr  Sigan-tjalda 
(ormr  rauzk  í  val  vörmum)  vig-skóA  drifin  blóAi. 

Rit  vard  raud  at  mxta,  roéin  tp]óti\  val-grjóti; 
gjóstr  knúöisk  mjuk  miftar ;   roein  fékk  herr  af  steinum : 
Stxrdisk  hjaldr  (en  huröir  Hárs  reiddusk ;   skip  meiddusk ; 
búkr  féU  4  val  víka)  vápna-döms  at  rdmu. 

Þetta  enn : — 

j[>úrör  vann  flest,  þar  er  fyrfta,  fl«j>hregg,  bitu*  eggjar; 
framr  gat  sonr  at  semja  Sighvats  dunur  vigra: 
ógn-rökkum  frá  ek  ekki  all-snart  í  ftyr  hjarta, 
þar  er  hraut  á  fjá  sveiti,  fverð-álfi  mjök  skjáifa. 

Taka  nd  skipin  at  leggja  sem  næst  hvert  öðru  til  högg-orrost- 
unnar.  Tóksk  þeim  Kolbeini  ógreitt  atlagan,  svá  at  eigi  komsk 
fram  þat  it  mikla  skipit  er  sjálfr  hann  var  á,  ok  enn  fleiri  in  stærstu 
skipin  þeirra ;  ok  varð  þar  á  bugr  nökkurr ;  ok  hallaðisk  i  þessi 
svipan  bardaginn  í  li6  Kolbeins.  Hann  hafði  sik  lengst  [um]  lítt 
við  orrostuna  um  daginn.  Bar  þat  til  þess,  at  hann  þóttisk  hafa 
liðs-kost  gnógan;  en  sá  annarr,  at  hann  var  heill  lítt,  ok  þótti 
hónum  sér  varla  hent  at  ganga  í  stór-erfíði.  £n  allir  menn  vissu, 
at  Kolbeinn  var  inn  fræknasti  maðr  ok  hðfuö-kenpa  til  vápna 
sínna.  Stóð  hann  við  siglu  á  kastalanum,  ok  skipaði  þaðan  til 
atlögu.  £n  er  hann  sá,  at  eigi  var  víst  at  svá  búit  hlýddi,  þá  hét 
hann  á  sína  menn,  ok  biðr  þá  ganga  af  sínu  skipi  ok  á  þau  er 
lá  við  at  hroöin  mundi  verða.  £n  Hjalta  Helgason  ór  Leirhöfn 
baö  hann  leggja  sítt  skip  á  skut  skipi  Þóröar ;  ok  enn  hét  hann 
á  fleiri  skipstjómar-menn  at  leggja  skyldu  á  skut  Vestan-manna, 
ok  göra  hring  at  þeim ;  '  £r  þat  eigi  meðal-skömm,  ef  þeir  skula 

'  V. ;  eptir  þat  tókst  enn  bardaginn,  Cd.  *  ro6in  tpjdti]  roðin  ífj&i  í,  Cd. 
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vinna  yðr  með  inum  smám  ok  inum  fám  skipum,  er  þeir  hafa,  við 
þann  inn  mikla  skipa-aila  er  vér  höfum  at  dregit/      Leysa  þeir  nú 
skipin  or  tengslum,  ok  fara  svá  at  sem  Kolbeinn  haföi  fyrir  sagt. 
En  ná  var  áör  svá  komit  onrostunni,  at  þeir  menn  af  liöi  Þórðar, 
sem  fremstir  vóru,  höfðu  þá  greiddar  uppgöngur ;  en  sumir  ætluðu 
þá  at  ganga  upp  á  skip  þeirra  Kolbeins.     Ok  her  urðu  nú  margir 
hlutir  jafn-snemma,  þeir  er  mikillar  frásagnar  em  veröir;  en  nu 
verðr  þó  um  eina  hverja*  fyrst  at  tala.     Verðr  þessi  hríð  mjök 
skaðsöm  í  liði  Kolbeins,  áðr  en  it  snarpasta  mann-val  ^  Kolbeins 
kom  þeim  Þóröi  í  opna  skjöldu,  er  þeir  höfðu  ey tt  ^  skip  sin  mjök, 
ok  var  allr  þorí  manna  kominn  fram  um  siglur.     Ok  þá  cr  kall 
kom  á  skip  Þórðar,  at  tveggja-vega  *  væri  at  þeim  sótt ;  uröu  þeir 
þá  við  hváru-tveggja  at  sjá.     Gékk  þá  Þórör  aptr  á  skip  sítt,  ok 
svá   görðu  nú  margir  aðrir  hans  menn.     £n   Þórör  hafði  lítið 
deildar-lið.     Eggjar  hann  þá  at  þeir  ræki  af  sér  þá  fyrst  inu  óþarf- 
legu  bak-jarla  er  þá  vóru  komnir  þeim  til  óhaglegra  íhöggva.     Bað 
þá  þegar,  at  þeir  gengi  upp  á  skip  Hjalta ;  varð  þar  lítil  viðtaka, 
áðr  uppgöngur  tókusk.     Gékk  sá  maðr  fyrst  upp  er  Aron  hét, 
ok  var  sonr  Halldórs  Ragneiðar  sonar;   þar  næst  Þórðr  sjálfr. 
Lagði  Þórðr  til  Hjalta  í  gegnum  brynjuna  ok  sjálfan  hann,  ok 
nisti  hann  svá  dauðan  út  viö  borðinu.     Ruddu  þeir  þat  skip  svi 
vandlega,  at  nálega  var  hverr  maðr  drepinn,  eðr  fyrir  borð  rekinn ; 
varð  ok  fám  einum  af  sundi  hólpit.     En  meðan  Þórðr  hafði  þetta 
at  starfa,  þá  höfðu  Kolbeins-menn  komit  stafn-ljám  á  skip  hans, 
ok  dregit  fram  Í  milli  skipa  sinna.     Féllu  þeir  þar,  Ann  Askelsson 
ok  Snorri  Loptz  son  ok  Steinólfr  Þorbjamarson,  í  stafni  á  skipi 
Þóröar,  ok  vildi  eingi  þeirra  flýja.     Fjórði  maðr  fell  þar,  Clcmet ; 
ok  særðu  hann  bæði  Kolbeins-menn  ok  Þórðar-menn;   en  allir 
aðrir  flýðu  á  þau  skip  er  næst  lágu.     Tókusk  þá  hlaup  mikil  miUi 
skipanna.     En  er  Kolbeins-menn   gengu  upp  a  skip  Þórðar,  þá 
göröisk  þeim  ávinnt  er  næstir  lágu.     En  í  þenna  tíma  höfðu  þeir 
Kolbeinn  grön,  ok  Teitr  Styrmisson,  ok  margir  menn,  greitl  upp- 
göngur  á  skip  Kolbeins.     Ok  er  til  kómu  heima-menn  Kolbeins, 
þeir  cr  hann  sendi  til  af  sinu  skipi,  þá  vóru  þeir  Teitr  ok  Kolbeinn 
bornir  ofrliði,  ok  reknir  fyrir  borð,  ok  kómusk  nauöulcga  aptr  til 
sinna  manna;  ok  var  þá  bardagi  inn  ákafasti.     Kómu  Kolbeins- 
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menn  stafn-ljám  á  skip  Teitz  ok  drógu  fram  á  milium  sinna  skipa. 
Ok  Í  þeirra  hríð  vóru  særöir,  Teitr,  ok  Ásgrímr  baulu-fótr,  ok 
Almarr.  Flýöi  þá  allr  þori  manna  af  því  skipi  á  skip  Kolbcins 
Dufgussonar.  Teitr  hljóp  ok  þar  á.  Varö  þat  svá  hlaðit  ok  þröngt 
at  inn  fell  um  söxin  ok  há-reiðamar.  Hljóp  þá  megin-þorín  á  skip 
Sanda-Bárðar.  Tók  nú  bardaginn  at  losna,  ok  hljópu  menn  nú 
títt  í  milium  skipanna.  £n  er  Þórðr  ætlaði  aptr  á  sítt  skip,  þá 
sá  hann  at  skipit  var  autt  af  hans  mönnum,  en  hann  hafði  þá  eigi 
liðs-kost  til  at  sækja  þat.  Gékk  hann  þá  á  skip  Svarthöföa,  ok 
dvalðisk  þar  um  hríð.  £n  þá  er  hann  sá,  at  þeir  Nichulas  Oddz- 
son  ok  Eyjólfr,  ok  öll  þeirra  sveit,  var  hrokkin  aptr  um  siglu  á 
Ögnar-brandinum,  ok  þar  var  þá  búit  til  uppgöngu,  hljóp  hann 
þá  upp  á  skipit  til  þeirra,  ok  eggjar  ákaflega,  at  þeir  skyldi  heröa 
sik.  Hleypr  hann  þá  fyrstr  alia  manna  fram  í  stafn,  ok  hefir  skjöld 
yfir  höföi  sér  en  sverð  í  annarri  hendi ;  fylgja  þeir  hónum  þá  all- 
djarflega.  Ok  verðr  nú  it  snarpasta  él,  ok  verða  nú  hvárir-tveggju 
sárir.  Höfðu  Kolbcins-menn  áðr  komit  akkerí  í  stafn  því  skipinu. 
Gengu  þeir  Þórðr  þá  svá  skörulega  ^  at  í  þessu  slagi  kómu  þeir 
af  sér  akkerinu.  Ok  þá  kenna  þeir  Norðan-menninir  Þórð ;  eggjar 
þá  hverr  annan  at  hann  skyldi  þá  eigi  undan  komask,  ^  er  hann 
var  svá  mjök  kominn  í  greipr  þeim.  Þórðr  svarar  þá :  *  Rett  kenni 
þdr/  segir  hann,  'ok  sækit  nú  at  fast,  þvíat  sannlega  skal  yðr  í 
dag  reynask  fyrir-maðrinn  Vestfiröinga  óragr  I  Segir  mér  ok  svá 
hugr  um,  at  aldri  síðan  munu  þér  fá  jafnt-vænt  efni  við  mik/ 
Leggja  þeir  nú  ok  at  frýju-laust'  Noröan-menninir ;  drífr  nú  ok 
þangat  til  af  öðrum  skipum  folk  er  fræknast  var;  ok  lauk  svá 
þeiiTÍ  hríð  at  eingi  varö  ósárr  þeirra  manna  er  fram  höfðu  gengit 
meÖ  Þórði.  Finna  þeir  eigi  fyrr  er  aptr  vóru  í  skipinu,  en  vaxa 
tók  austrinn.  Bað  þd  Sigmundr  Gunnarsson  at  ausa  skyldi.  Eptir 
þessa  sókn  losnaði  heldr  bardaginn  víðast  á  skipunum.  Tóku 
nú  teinæringamir  allir  at  höggva  sik  ór  tengslum,  nema  þeir  Helgi 
Halldórsson.  Jón  Álptmýríngr  flýði  fyrstr  allra  manna,  ok  nökkuru 
síöarr  Bárör  Hjörleifsson,  þar  næst  Sigurðr  vegglágr.  Þá  kallaði 
Svarthöfði  á  Sigurð,  ok  bað  hann  at  leggja.  Hann  görði  svá; 
gékk  þá  Svarthöfði  þar  á  skip  ok  Hrafn  snati  *,  ok  nökkurir  menn 
aðrír.     Svarlhöfði   bað   Hrafn  mdg   sínn   fara  með   sér.     Hrafn 
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spurði  hvat  hann  vissi  til  Þórðar.  Hann  lézk  ekki  til  bans  vita. 
Hrafn  bað  hann  þá  fara  sem  hónum  líkaöi,  '  £n  her  er  nu  Öttarr 
snoppu-langr,  bróður-bani  þínn.'  Svarthöföi  segisk  ekki  þat  hirða ; 
segir,  at  unninn  mundi  sá  sigr  þá  at  sinni  er  audit  yrði.  Hafði 
Svarthöfði  þá  fengit  stór  sár ;  en  Hrafn  vissi  þat  eigi.  Réni  þeir 
Svarthöfði  þá  frá,  ok  til  landz.  En  er  Teitr  var  af  stokkinn  skipi 
sínu,  þá  gengu  Kolbeins-menn  þar  upp ;  var  þá  óðr  vápna-burör 
á  skipi  Kolbeins  Dufgussonar,  svá  at  menn  þolðu  eigi  við.  Flýöi 
svá  vandlega  af  því  skipi,  at  Kolbeinn  stóð  einn  eptir ;  tóku  þá 
menn  bans  ok  drógu  hann  öfgan^  á  milli  skipanna  til  sin.  Ok 
í  þeirri  rimmu  fékk  hann  Qogur  sár,  þrjú  í  lærit,  ok  vóru  tvau  í 
gegnum  lærít;  en  eitt  neðan  í  ilna^  ok  skar  lít  í  klaufina  við 
þumal-tána,  ok  var  þat  sár  mikit.  Þeir  Ketill  Guðmundarson,  ok 
Almarr  Þorkelsson  lögðu  all-djarflega  fram.  Þeir  Bjami  Brandz- 
son  ok  Páll  gríss  béldusk'  einir  menn  bezt  við.  En  frálagan 
tóksk  þeim  giptusamlega.  Sanda-Bárðr  bafði  skip  borö-mest,  ok 
lagði  vel  fram.  Sóttu  þangat  flestir,  sem  helzt  þótti  hléit^.  Fundu 
þeir  Bárðr  ok  bans  félagar  eigi  fyrr  en  skipit  var  svá  hlaðit,  at  við 
því  var  búit  at  sökkva  mundi  undir  þeim.  Var  þá'^  sú  orrosta 
mest,  er  kastað  var  handsöxum  ok  bolöxum  milli  skipanna.  Þá 
var  ok  skotið  sel-skutlum  ok  hval-jámum,  ok  barízk*  öllu  því  er 
til  féksk,  bæði  beiti-ásum  ok  ára-hlumum.  Var  þá  bæði,  at  ílestir 
menn  vóru  nökkut  tann-sárír,  tók  ^  þá  ok  íiestum  heldr  at  leiöask 
bögg-orrostan.  Leituöu  heldr  flestir  menn  at  hafa  bættu-minna, 
þess  at  þeir  verði  sik  frýju.  En  á  því  skipi,  er  ÞórÖr  er  á  staddr, 
þá  stóðu  menn  þar  einart  í  austri ;  ok  var  við  sjálfl,  at  eigi  mundi 
varit  verða ;  finna  þeir  nú  at  skipit  var  meitt  neöan.  Biðja  þeir 
Nicbulas  ok  Sigmundr  at  hafa  skyldi  í  áramar,  ok  leggja  frá. 
£n  er  Þórðr  varö  þess  varr,  þá  bað  bann  þá  eigi  verða  svá  at  undri 
at  flýja  þegar  bardagann.  Þeir  segja,  at  sum  vóru  skipin  flýin  *,  en 
þetta  var  nálega  meitt  til  ófærs,  '  En  öll  eru  vár  skip/  segja  þeir, 
'  búin  frá  at  leggja.'  En  Þórðr  trúði  því  eigi,  fyrr  en  hann  g<$kk 
sjálfr  til  at  sjá  austrinn.  En  þeir  létu  á  meöan  síga  á  hömlu  skipit  ^ ; 
ok  því  næst  snúa  þeir  frá.  Ok  þegar  er  þat  sá  af  öðrum  skipunum, 
at  bann  lagði  frá,  þá  háí  hvcrr  skipstjómar-maör  á  sína  liös-menn 
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at  leysa  sik  or  ilotanum.  Ok  Ayr  nu  hvert  skip  sem  skjótast  verðr 
búit.     Her  um  kvaö  Ingjaldr  Geirmundarson :  — 

Mundi  sizt  á  sundi  svip*knýjandí  il^ja 
hildar-gardz  frá  hördu  hret-vidri  geir-fletjar : 
Ef  hjaldr-reitar  hóti  hiunii-fáks  sumir  runnar 
(gunn-látrs  rudu  Gautar  gizdr)  fastara  stædi. 

Her  segir  Ingjaldr,  hversu  mörg  skip  hruðusk  af  Kolbeini : 

Hrauð '  þar  er  hermenn  knidu  ^  hlut-vandir  dunur  randa 
(menn  vissu  þat)  þrenna  þórðr  hlaup-marí  borda : 
Lýd  frá  ek  líf  vid  dauda  lid-veljanda  selja ; 
en  þcss  er  grid  greinöusk  galt  Leir-hafnar-Hjalti. 

Frá  því  segir  Ingjaldr  hverr  liös-munr  var  : — 

Ims'  hafSi  lid  Ijúma  leik-herdandi  ferðar 
(niftusk  méi  *  i  styr  stála  stinn)  tveim  hlutum  m'nna : 
|>ví  frá  ek  þundar  skyja  þing-eggJAnda  leggja 
gunnar  seims  frá  glaumi  Gundlar-skíds  um  sídir. 

En  er  snúit  var  skipinu  ^  Þóröar,  kallaði  hann  til  Hrafns  Oddzsonar 
ok  biðr  hann  fá  sér  menn  nökkura.  Hrafn  segir,  at  þeir  þykkjask 
hvergi  of  margir.  En  þó  hljóp  Hrafn  á  skip  til  Þóröar,  ok  hljópu 
fjórir  menn  eptir  hónum.  Héldu  þeir  nú  til  landz,  ok  svá  hverr 
sem  búinn  var.  Var  þá  umræða  mikil  á  skipi  Þórðar,  hversu 
langr  bardaginn  hefði  verit  Kom  þat  ásamt  með  þeim,  at  þá 
mundi  sól  vera  í*  miðju  land-suðri;  en  þá  var  lágr  veggr  undir 
sólina'  er  þeir  fundusk.  Var  Þórðr  all-hugsjúkr,  þvíat  þá  var 
vant  skipsins  Sanda-Bárðar  ok  svá  Trékyllis  er  stýröi  Bjarni 
Brandzson;  ok  hugðu  menn,  at  því  miindi  eigi  Kolbeinn  reka 
flóttann  at  þcir  mundi  hafa  þessi  skip  í  sínu  valdi.  Þeir  Bárðr 
höfðu  látið  áramar  allar  nema  íjórar  einar.  Lagði  þá  Bjarni  at 
þeim,  ok  tók  af  þeim  nær  þrjá  tigi  manna,  en  fékk  þeim  árar,  svá 
at  þeir  urðu  birgir.  Réni  þeir  þá  undan  allir  samt  Kolbeins- 
menn  réru  eptir  á  tveim  skipum  lítlum,  ok  þorðu  eigi  á  þá  at  ráða 
er  þeir  kómu  eptir ;  ok  snéru  aptr  til  flotans.  Lágu  þeir  Kolbeinn 
þar  á  hafinu  ok  biðu  hafgolu  ^*,  þvíat  ferjumar  vóru  þungar  undir 
árunum. 

194.  Þórðr  ok  hans  menn  tóku  róðr  sem  ákafast,  ok  stefndu 
upp  undir  Reykja-nes,  þvíat  þeir  hugðu  at  þangat  mundi  skemst  til 
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landz ;  ok  var  þar  at  lagt  ok  upp  gengit.  Tóku  menn  þá  vatn 
á  skip  sin,  þvíat  margir  vóni  mjök  þyrstir.  Var  þá  nón  dags. 
Þórðr  bað  Hrafn  Oddzson  þá  ganga  á  skip  sítt  ok  róa  fyrir  inn  lil 
Ámess,  ok  lata  taka  öU  þau  hross  sem  vóru  í  Víkinni.  *  Vil  ek/ 
segir  hann,  *at  þeir  menn  er  mest  eru  sárir,  ríði  undan  óvinum 
sínum,  en  eigi  taki  þeir  menn  hrossin,  er  vel  megu  fætrnir  bera  þá 
á  fjöU  upp.'  Görði  nú  Hrafn  svá ;  en  Þórðr  fór  meirr  af  tómi. 
Ok  er  hann  kom  í  Víkina  þá  kenndu  þeir  ferju  Sanda-Bárðar  ok 
[svá]  Trékyllinn,  at  þau  röru  þá  at  útan.  Urðu  þar  fagna-fundir 
þá  er  þeir  hittu  Þórð.  Könnuðu  menn  þá  liðit ;  ok  fundu,  at  þeir 
höfðu  fá  eina  menn  látið ;  en  nálega  var  hverr  maðr  nökkut  sárr,  sá 
er  með  Þórði  hafði  verit ;  en  öll  alþýöan  var  lítt  sár.  Hét  hann 
þá  kalla  saman  liðit,  ok  skaut  á  húsþingi.  Þakkaðí  hann  mönnum 
þá  góða  fylgð,  ok  fór  þar  iim  mörgum  orðum  ok  fögnim  :  *  Vænti 
ek^  ok  þess,  at  nú  í  dag  þykki  yðr  um  hafa  skipzt'  hamingjan 
með  okkr  Kolbeini  þann  tíma  er  vér  spyrjum  þann  inn  mikla 
mann-skaða,  er  ek  hygg,  at  þeir  skulu  fengit  hafa  hjá  því  sem  vér. 
Vil  ek  nú  biðja  yðr,  góÖir  hálsar,  at  þér  leggit  til  þat  er  yðr  þykkir 
ráðlegast,  upp  at  taka.  Er  nú  svá  komit  vóru  máli,  at  þegar  er 
Kolbeini  gefr  byr,  mun  hann  sigla  vestr  hingat;  ok  sýnisk  mdr 
sem  vér  munim  lítt  koma  við  undan-ferðinni  á  skipunum,  þvíat  vdr 
höfum  látið '  tré-reiði  á  flestum  skipum  varum.  Vil  ek  nú  at  þér 
ráðit  um  meö  mér.'  Lögöu  menn  þá  til  all-misjafnt.  Flestir  þeir 
er  skip  áttu,  fýstu  at  eigi  skyldi  við  þau  skiljask ;  en  þeir  sem  ekki 
áttu  í  skipum,  hugðu  meirr  at  því  hvat  þeim  mundi  hent  * ;  ok  verör 
þat  at  endr-mæli  *  einu.  Ok  þegar  er  Þórðr  sá,  at  hann  nýtti  lítið 
af  tillögum  alþy'ðunnar,  þi  tók  hann  svá  til  orða :  at,  *  Svá  góða 
raun  hafa  mér  [gefit]  þessir  inir  góðu  mínir  félagar  ok  fóstbræör, 
er  mér  hafa  nú  veitta  í  dag  svá  drengiloga  fylgð,  at  varla  munu  á 
vóru  landi  dæmi  til  fínnask,  at  menn  hafi  viÖ  jafn-mikit  ofr-efli  átt 
at  skipta,  ok  svá  drengilega  í  móti  gengit ;  sem  Guð  þakki  yðr. 
Ok  eigi  vil  ek  nú  því  launa  yðr,  at  leiða  yðr  á  nýja-leik  í  háskann 
fyrir  mínar  sakir;  þvíat  meira  þykki  mér  verðr  einn  góðr  drengr 
en  allir  þessir  skip-tötrar.  Þarf  hér  eigi  langt  um  tala,  at  menn 
skulu  ryðja  skipin,  ok  bcra  reiðann  í  kirkju  ok  öll  önnur  íong  • ; 
skulu  ok  þeir  menn  í  kirkju  er  sárir  eru,  ok  sé  þó  eigi  með  oss 
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færír.  Þeir  menn  skulu  með  oss  fara  er  vér  hyggjum  at  eigi  muni 
fá  kirkju-grið.'  Var  þat  um  nátt-mála-skeið  er  þetta  var  allt  at 
gört,  ok  Þórðr  snéri  á  leið  upp  með  fjalli  frá  Árnesi.  Skilðu  þeir 
þá  vift  hann,  Teitr  Styrmisson,  ok  Egill  Sölmundarson,  Kolbeinn 
grön,  ok  Asgrímr  baulu-fótr,  ok  allir  þeir  er  hónum  þótti  eigi  færir 
með  sér.  Fékk  hann  þeim  hross,  ok  menn  ósára  til  fylgðar,  ok 
skyldu  þeir  flytjask  til  Steingríms-fjarðar.  En  er  þeir  kómu  skamt 
á  fjallit,  þá  görðisk  Ásgrímr  svá  farínn  af  sánim,  at  hann  mátti 
eigi  fara  lengra.  Varö  hann  þá  eptir,  ok  Gunnarr  nauta-tík,  ok 
nökkurír  menn  aðrir.  En  í'órðr,  ok  sú  sveit  er  með  hónum  var, 
snýr  upp  í  dal  þann  er  verðr  skamt  upp  frá  Ámesi  *.  Beiddi  þá 
liðit  hvfldar  er  þar  var  komit. 

106.  Nú  er  þar  til  at  taka  er  þeir  Kolbeinn  lágu  eptir  á  Fló- 
anum.  Lét  hann  nú  rannsaka  skip  sin,  ok  skynjaði  hvé  mart  fallit 
var,  eðr  hvat  svá  væri  sárt  at  hann  vildi  eigi  með  sér  hafa.  Finnr 
hann  nú,  at  mart  er  fallit,  en  íjölði  sárr  ^.  Fær  hann  nú  til  tvau 
skip  ok  liÖfæra  menn  svá'  at  birgt  var;  lætr  nú  flytja  norðr  til 
Skaga  lík  ok  sára  menn.  Var  nú  ok  at  hugat,  hvé  mörg  skip 
Þórðar  þar  lágu  eptir;  ok  fundusk  þrjií.  Vóru  á  Þórðar  skipi 
fallnir  fjórir  menn,  ok  eigi  þá  enn  látnir.  Vóru  þá  gefin  grift 
Snorra  Loptzsyni  ok  Áni  Áskelssyni,  þvíat  hann  nefndisk  nafni 
Þórðar  bróÖur  síns.  Steinólfr  Þorbjamarson  var  þegar  högginn 
fyrir  borð,  en  Clemet  smiðr  var  drepinn  uppi  á  skipinu.  Var  Ann 
þá  leiddr  upp  á  skip  Einars  [langs]  Jónssonar.  Tóku  þeir  Kol- 
beinn þá  hvíld,  ok  biðu  byrjar,  ok  átu  mat.  Ok  nú  hugftu  þeir 
at  vist,  hvé  marga  menn  þeir  höfðu  látið.  Lézt  í  þessum  bardaga 
af  Kolbeini  á  sétta  tigi  *  manna  allt  saman,  ok  síðan  andaðisk  af 
sárum.  Þessir  menn  vóru  mest  virðir  af  þeim  er  létusk :  Guft- 
mundr  frá  Sökku,  ok  Hjalti  Helgason,  þeir  fUuga-synir  Einarr 
dragi  ok  Þorsteinn,  Snorri  Þórálfsson,  Sigurðr  Rögnvaldzson.  Bað 
Kolbeinn  nú  at  Einarr  Jónsson  skyldi  taka  Snorra  Loptzson  til 
sin;  'Er  þér  kunnast,  hverr  hverrgi  þeirra  er  Vestfirðinganna.' 
Sjá  [þeir]  ok  nú  at  kyrrlegt  görir.  Ok  er  Snorri  kemr  á  skip 
Einars,  \Á  tók  hann  svá  til  orða,  er  hann  kenndi  Án  Áskelsson : 
*  Guft  sé  lofaðr,  Ann  félagi,  er  ek  sé  þik  á  lífi ! '  Ok  er  Einarr 
Jónsson  heyrði  þetta,  mælti  hann :  *  Er  svá,'  segir  hann,  *  at  Ann 
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íjándinn  er  her,  er  flest  flit  hefir  oss  govt  \ '  Let  hann  þá  þegar 
taka  An  ok  höggva  fyrir  borð.  Snorra  þótti  þetta  verk  svá  íllt, 
ok  of  mjök  af  sér  hljótask ;  vildi  nú  gjarna  heldr  þagat  hafa,  ok 
heldr  lata  allt  er  hann  átti ;  ok  mátti  þó  ekki  at  hafa.  Eptir  þetta 
biðr  Kolbeinn  reisa  viðuna  ok  taka  til  segla.  *  Vil  ek  því  nú  lýsa 
fyrir  yðr,  at  nú  skal  sigla  vestr  um  Flóa,  at  leita  Þórðar  þar  til 
er  vér  fínnumk;  ok  lata  nú  sverfa  til  stáls  með  oss.  En  ef  vér 
fám  eigi  fundit  þá,  þá  skulu  vér  sigla  til  Vestfjarða,  ok  herja, 
brenna  bæi,  en  drepa  menn,  ok  eyða  svá  bygðina,  at  í'órðr  megi 
eigi  þaðan  eflask  með  ófriði  á  hendr  oss.  En  þó  segir  mér  svá 
hugr  um,  at  eigi  sé  víst  at  mér  verði  auðit  at  standa  yíir  höfuð- 
svörðum  Þórðar,  svá  sem  hann  rak  nú  ór  færi  at  sinni ;  ok  nær 
er  þat  mínum  hug,  at  yðr  mun  þykkja  hamingju-skipti  orðit  með 
okkr  í'órði.  Hafit  nú  þá  stefnu,  er  þér  sát  þeir  höföu  undan.' 
Sigldi  nú  sá  fyrst  er  fyrst  var  búinn  vestr  um  Flóann. 

106.  Nú  er  þar  til  at  taka  er  fyrr  var  frá  horfit,  at  Þórðr  hefir 
tekit  hvfld  uppi  Í  dalnum,  ok  hafa  menn  sofnat  fast.  Ok  er  komit 
var  at  sólar-setrí^  let  Þórðr  vekja  liðit,  ok  varð  at  ausa  köldu  vatni 
á  marga  menn  áðr  vaknaði.  Þá  bað  Þórðr,  at  tveir  hverir  menn 
skyldi  ganga  fram  á  fjallit  yfir  Ámes  S  ok  hyggja  at,  ef  þeir  sæi 
nökkut  til  flota  Kolbeins.  Fóru  þá  tveir  menn  á  Qallit ;  ok  kómu 
aptr  skjótt,  ok  segja,  at  Kolbeinn  sigldi  útan  at  Trékyllis-vflc  *. 
Segir  Þórðr  þá,  at  eigi  vóru  setu-efni.  Gengu  þeir  þá  upp  á  fjallit, 
ok  kómu  ofan  í  Ingólfs-fjörð  ok  [þaðan]  til  Ófeigs-fjarðar.  Vóru 
menn  þá  svá  mæddir  af  mæði  ok  blóðrás  ok  svefnleysi,  at  þá  vildu 
menn  eigi  lengra  fara.  Lögðusk  menn  þá  niðr,  ok  tóku  á  sik 
svefn.  En  Dróttins-daginn  er  ÞórÖr  vaknaöi,  kallaði  hann  saman 
menn  sína,  ok  spurði  þá  alþýðuna  hvat  helzt  værí  til  ráðs  at  taka. 
Fann  hann  þat  skjótt  at  bændr  vóru  heim-fúsir;  hann  kvazk  ok 
gjarna  gefa  þeim  heim-leyfi  ef  þeir  kæmi  til  hans  þegar  er  Kol- 
beinn sigldi  vestr  skipunum  it  ytra.  Hétu  flestir  þar  góðu  um. 
Snéru  þeir  þá  flestir  á  fjall  upp,  ok  kómu  ofan  í  fsafjörð;  en 
sumir  gengu  it  efra  um  fjöU  allt  til  Barða-strandar;  kómu  hverir 
þar  ofan  í  Fjörðuna  er  heima  áltu.  Þórðr  sendi  menn  sína  at 
leita  at  smá-skipum.  En  áÖr  menn  skildusk  í  Öfeigs-fírði,  þakkaði 
Þórðr  mönnum  fylgð  sína,  er  þeir  höfðu  hónum  veitt;  kvazk  öllum 
þeim  góðu  launa  skyldu,  cf  Guð  gæfi  hónum  tíma  til.     l^á   fór 
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Þójr6r  út  á  Engines,  ok  þaðan  til  Dranga,  ok  þaðan  til  Furu- 
Qarðar.  Setti  Þórðr  þá  menn  til  lit  á  Stiga-gnup,  at  verða  varir 
viA  ef  Kolbeinn  sigldi  it  ytra  með  herskipum.  £n  hann  for  þar 
til  er  hann  kom  Pétrs-messu-morgin  Í  Holt  í  Önundaríjörð. 

107.  En  er  Kolbeinn  kom  Í  Trékyllis-vík  gékk  hann  á  land  í 
Amesi,  ok  let  kanna  kirkjuna ;  ok  vildi  vita  hvat  þar  væri  þeirra 
manna  er  hónum  værí  slægr  til.  En  er  hann  fann  engan  þann 
þar,  er  hann  vildi  nökkut  at  göra,  þá  ræntu  þeir  kirkjuna,  ok  tóku 
slfkt  er  þeir  fengu.  Dróttins-myrgin  fékk  Kolbeinn  njósn  af,  at 
nökkurir  sára-menn  mundi  vera  uppi  á  fjallinu.  Görði  hann  þá 
sveitir  upp  á  fjallit  at  leita.  Þeir  hittu  þar  Ásgrím  baulu-fót,  Gils- 
son;  hann  beiddi  sér  griða  til  fundar  við  Kolbein.  Þeir  játuðu 
hónum  þvi,  ok  fluttu  hann  heim  í  Ames.  Frændr  hans  báðu 
hónum  gríöa  við  Kolbein,  ok  hann  mundi  hann  lata  njóta  mág- 
semdar,  þvíat  hann*  hafði  fyrr  fylgt  Hallberu  s}TJu  systur  hans^ 
En  Kolbeinn  kvazk  eigi  vilja  sjá  hann,  ok  bað  háls-höggva  hann. 
Fékk  hann  þá  til  mann  at  drepa  hann.  Eptir  þat  lét  Kolbeinn 
taka  skip  öll ;  hafði  sum  með  sér,  en  sum  let  hann  brenna.  í  þessi 
ferð  var  þat  gört,  er  aldri  hafði  verit  fyrr  gört  á  íslandi ;  hann  lét 
taka  hvala';  en  suma  lét  hann  brenna  upp.  Segir  hann,  at  eigi 
skyldi  þeir  Þórðr  ala  sik  við  þat  til  ófriðar  við  hann.  Rænti  Kol- 
beinn þá  allar  Strandir  ok  sigldi  þaðan  til  Vestfjarða,  ok  kvazk 
þá  aila  eyða^  skyldu  svá  at  Þórðr  mætti  þaðan  eigi  eílask  með 
ófríði.  Enn  næsta  dag  eptir  Pétrs-messu  sigldi  Kolbeinn  inn 
eptir  ísafírði.  Geirmundr  son  Fanga-Ljótz  sá  þá  skipin  er  hann 
var  á  njósn,  ok  fór  hann  þar  til  er  hann  kom  á  fund  Þórðar,  ok 
segir  hónum.  En  Kolbeinn  for  þá  með  skip  sin  inn  til  Æðeyjar, 
ok  lagði  hann  þar  til  hafnar.  En  er  Geirmundr  kom  Í  Holt,  sat 
Þórðr  yfir  borÖum  ok  hans  menn  allir.  En  þegar  er  Geirmundr 
mátti  segja  tíðendin,  þá  bað  hann  Þórð  úti  verða;  segir  at  Kol- 
beinn mundi  ókominn  at  eins,  nema  hann  hefði  sigh  inn  til  isa- 
íjarðar.  Var  þá  hrundit  fram  borðunum ;  hljópu  menn  þá  til  vápna, 
ok  her-klæddusk ;  en  sumir  hljópu  *  at  hestum.  En  er  hestar  kómu 
at,  sendi  Þórðr  alia  vega  menn  til  lið-samnaðar.  Hrafn  Oddzson 
sendi  hann  vestr  á  Rauða-sand  ok  um  Ðarða-strönd,  ok  um  alia 
Út-íjörðu;  ok  um  alia  Vestíjörðu  sendi  hann  menn;  en  Ingjald 
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Geirmundarson  sendi  hann  til  mótz  við  Sturlu  Þóröarson,  ok  Böðvar 
Þóröarson,  ok  Þorleif  Þóröarson,  at  þeir  kæmi  allir  til  fundar  við 
Þórð  í  Breiðafjörð;  en  Eyjólf  Eyjólfsson  sendi  hann  til  fsaQaröar,  at 
samna  þar  mönnum ;  en  Þórðr  sjálfr  skyldi  samna  liði  um  Önund- 
ar-fjörð;  ok  skyldu  finnask  allir  saman  líti  í  Dýraíirði  Laugar- 
kveldit.  En  er  Kolbeinn  kom  í  Æðey  fann  hann  Þórdísi  Snorra- 
dóttur  ok  Einar  Þorvaldzson.  Senda  þau  þá  orð  inum  stærrum 
bóndum  fyrir  norðan  ísaijörð,  ok  öllum  þeim  er  í  friÖi  vildu  hafa 
fé  sítt  ok  fjör,  þá  skyldu  allir  koma  til  mótz  við  Kolbein,  ok 
sverja  hónum  tnjnaöar-eiöa.  Skutusk  þá  margir  við  Þórð  í  trúnað- 
inum,  ok  fóru  til  fundar  við  Kolbein ;  en  sumir  lágu  úti  á  fjöllum 
með  bú  sín,  svá  at  aleyða  vóru  bæirnir  eptir.  ÞórÖr  kom  eigi 
mönnum  upp  fyrir  noröan  Dýrafjörð ;  gafsk  þá  upp  samnaörinn. 
Fór  hann  þá  út  á  Eyri ;  kom  þá  Hrafn  ok  Gísli  vestan  *  til  Araar- 
íjarðar  með  níu  tigi  manna.  Fundusk  þcir  Þórðr  þá.  Þótti  hónum 
þá  eingi  föng  á  viör-töku,  þótt  Kolbeinn  sigldi  vestr  á  Fjörðuna. 
Lét  hann  þá  fara  heim  allt  it  óknálega  liöit,  en  íjóra  teinærínga 
lét  hann  flytja  til  Barðastrandar,  ok  steig  þar  á  með  sex  tigi 
manna,  ok  for  suðr  um  Breiðaíjörft  til  Fagreyjar.  Fann  hann  þar 
Sturlu  frænda  sínn.  Spurfti  hann  þá,  at  Gizurr  i'orvaldzson  var 
kominn  Í  BreiöaQaröar-dali  með  fjölmenni ;  hafði  hann  þá  sætzk 
við  Jón  Sturluson;  ok  vóru  öll  mál  þeirra  lögð  í  dóm  Hákonar 
konungs.  En  er  Þórðr  spyrr,  at  Gizurr  var  þar  kominn,  þá 
sömnuðu  þeir  lifti  Þórftar-synir,  Sturla  ök  Böðvarr,  um  Borgar- 
fjörð  ok  Snæfellz-nes,  ok  útan  um  Skógar-strönd,  ok  [um]  Gils- 
fjord.  En  er  Gizurr  spyrr,  at  Þórðr  var  vestan  kominn,  ok  hafði 
lið-samnaö,  þá  ríðr  Gizurr  þegar  suðr  aptr.  Þetta  sumar  var  Tosii 
Dagfinnzson  fót-högginn  * ;  hét  sá  maðr  Ingólfr,  ok  var  Óláfsson, 
er  hónum  veitti  áverka.  Kolbeinn  sigldi  vestan,  þá  er  hann  þóttisk 
þess  búinn  vera,  ok  sat  þá  heima  á  Flugumýri  um  kyrrt.  Þórðr 
for  þá  vestr  í  Fjöröu,  ok  sat  á  Eyri  imi  sumarit.  Var  þá  kyrrt 
um  hríð. 

108.  'Þórör  fór  vestan  milli  Máríu-messna  við  mikla  sveit  manna ; 
ok  riöu  þeir  Sturla  suðr  til  Dala  með  hundrað  manna,  ok  svá  norðr 
Haukadals-skarð,  ok  ætlaði  til  Skagafjarðar  at  Kolbeini.  Þeir  riðu 
til  Miöfjaröar ;  ok  svá  þar  til  er  þeir  kómu  norðr  í  Miðhóp.     Þá 


*  vestan  at,  B.  '  bádum  fótum,  add.  B.         '  Kolbeinn  sigldi  nordr  í  brott  úr 
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vissu  þeir,  at  njósn  hafði  komit  fyrir  þá  til  Mngeyra.  En  þar  vóru 
fyrir  menn  Kolbeins,  Óláfr  kámi  *  ok  annarr  maör,  Harri  bóndi  er 
þar  bjó  á*  Miðhópi.  Hann  var  þá  í  brott  riöinn,  ok  hafði  hest 
allgóðan.  Riðu  þegar  norör.  Síðan  reið  Þórðr  norðr  til  Hóla- 
vafts.  Sá  þá  norðr  til  bæjanna  at  menn  hleypðu  á  fjöll  upp,  en 
sumir  norör  á  leiö.  Görðisk  þá  kurr  mikill  í  liöinu,  at  óráðlegt 
væri  at  ríða  lengra.  Mæltu  menn  viö  Sturlu,  at  hann  skyldi  tala 
vift  í>órð,  at  aptr  væri  snúit.  Sturla  vildi  þat  eigi;  þvíat  hónum 
þótti  þeir  hafa  ámælt  sdr  um  sumarit,  at  þeir  hcfði  slælega  ríðit 
at  þeim  Brandi.  Ok  er  þeir  kómu  til  Giljár,  þá  mælti  Þórör, 
at  aptr  skyldi  hverfa,  *  Ok  sé  ek  nú,  at  þér  metið  við  mik  atkvæði 
um  þetta.'  í'eir  vóru  í  Miðhópi  um  nóttina.  En  annan  dag  riðu 
þeir  til  HrútaQarðar,  ok  lágu  úti  um  nóttina  á  Hrútafjarðar-hálsi. 
En  þann  aptan  kom  Kolbeinn  með  þrjú  hundruð  manna  í  Mift- 
fjörð.  Ok  kómusk  þeir  Gils-synir,  Kálfr  ok  Úlfhéðinn,  nauðulega 
í  kirkju.  En  síðan  sendi'  Kolbeinn  Kálf  Úlfhéöins  son  vestr 
eptir  þeim  Þórði  at  leita  um  grið  eðr  sættir;  ok  fann  hann  Þórð 
á  Staöarhóli.  Vóru  þá  enn  grið  sett  til  vetr-nátta.  Jafnan  leitaði 
Kolbeinn  um  sætlir;  en  aldri  vildi  hann  sveitir  eðr  goðorð  upp 
gefa,  þau  *  er  Sighvatr  haföi  átt.  Þetta  sumar  uíðu  tvau  skip  aptr- 
reka  í  Hvítá :  Höfða-búzan  er  út  hafði  látið  í  Dögurðar-nesi,  ok 
Eyvindr  brattr  er  þaðan  lét  ok  út.  Þórðr  fór  nú  í  Fjörðu  vestr, 
ok  var  á  Eyri  um  vetrinn,  [en]  stundum  suör  í  sveitum.  Þenna 
vetr  kvángaðisk  Hákon  galinn.  En  um  várit  gengu  menn  milium 
þeirra.  Ok  var  þat  mælt,  at  hvárr-tveggi  þeirra  skyldi  útan  fara, 
Kolbeinn  ok  Þórðr;  ok  skyldi  Hákon  konungr  göra  imi  mál 
þeirra;  ok  skyldi  Kolbeinn  fá  Þórði  sex  tigi  hundraða  vaömála 
til  farar-efna.     Ok  þat  kom  fram,  ok  var  sú  vara  færð  til  Hvítár. 

100.  En  er  á  leið  várit,  tók  mein  Kolbeins  at  vaxa,  ok  lagðisk 
hann  í  rekkju.  Sá  hann  þá,  at  hann  var  eigi  færr  til  útan-ferðar. 
Var  þá  sent  eptir  Gizuri,  ok  kom  hann  norðr.  Leift  þá  mjök 
at  Kolbeini.  Hann  vildi  þá  fá  oil  manna-forráð  í  hendr  Gizuri 
ok  þeim  Brandi  Kolbeins-syni.  En  Gizurr  var  þess  eigi  búinn; 
en  hét  at  veita  Brandi,  frænda  sínum,  ef  hann  væri  fyrir  sveitunum, 
allt  slikt  gótt  er  hann  heföi  föng  á  ok  færi.  Var  þat  þá  ráðs  tekit 
at  sent  var  vestr  til  Þórðar,  ok  vóru  hónum  þá  upp  gefnar  sveitir 

*  kaim,  B.         '  er  þar  bjó  ú]  B ;  af,  Cd.         '  ok  kómuik— sendi]  V. ;  om.  Cd. 
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VOL.  II.  F 


66  STURLUNGA  SAGA.     VII.  [a.d. 

[III.  78 :  vii.  37.  38.] 

fyrir  norðan  Öxnadals-heiöi  ok  svá  oil  föður-leifö  bans.  Skyldi 
hann  þar  selja  grið  Í  móti,  ok  játa  sættum.  Oil  héruð  fyrir  vestan 
Öxnadals-heiði  vóru  fengin  Brandi  Kolbeinssyni,  allt  til  Hruta- 
íjaröar.  Skyldi  hann  veita  Gizuri  slikt  er  hann  mætti,  ok  hvánr 
öönim.  Vóru  bændr  í  Skagafiröi  til  Brandz  fusastir  þegar  Kol- 
bein  leið,  þvíat  hann  var  vinsæll  af  allri  alþýöu.  Vildi  Kolbeinn 
ok  Brand  helzt  í  sínn  stað.  Lýstí  Kolbeinn  því  ok  þá  fyrír  öllum 
mönnum,  þeim  er  þá  kómu  at  fínna  hann  í  sjúkleikanum,  at  Brandr 
ætti  allan  þora  goðorða  í  Skagaíirði  ok  mikit  fyrir  vestan  Heiði, 
'Þó  at  hann  hafi  mér  unnt^  vel  með  at  fara.'  Var  við  þetta  tal 
Kolbeins  Brandr  prestr  Jónsson,  er  síðan  var  biskup  at  Hólum. 
Hann  kom  sunnan  með  Gizuri,  ok  var  systrungr  Brandz  Kolbeins 
sonar.  Staðar-Kolbeinn  var  þar  við,  ok  eggjuðu  þeir  báöir  Brand 
viðr-töku  sveitanna.  Fylgðar-manna-sveit  Kolbeins  unga  báðu 
hann  allir  til,  at  hann  skyldi  fyrir-bindask  malum  þeirra.  Var 
Brandr  þá  á  Flugmnýri.  En  Gizurr  reið  suðr. — Kolbeinn  ungi 
andaðisk  þat  sumar,  Márie-messu  Magdalene.  Þá  var  hann  half- 
fertögr  at  aldri,  sem  Arnórr  faðir  bans,  ok  Kolbeinn  Tumason, 
fbður-bróðir  bans,  er  hann  var  heitinn  eptir.  Kolbeinn  var  mjök 
harmdauði  sínum  mönnum  ok  kunningjum,  ok  svá  allri  alþýðu 
í  Skagafirði.  Hann  var  færðr  til  Hóla  út,  ok  grafinn  fyrir  kirkju- 
durum  bjá  Kolbeini  Tumasyni. 

200.  Eptir  þat  var  fundr  áttr  at  Hesta-þings-hamri.  Kom  þar 
fjölmennt  um  héraðit  ok  svá  vestan  um  Heiði.  Var  þá  Brandr 
þar  kosinn  yfir'  allar  sveitir  þær  er  áðr  vóru  til  nefndar.  Hafði 
hann  þá  tekjur  allar  af  sveitunum,  þær  er  Kolbeinn  hafði  áðr  baft, 
ok  sauða-toU.  Haíði  bann  þá  bú  mikit  at  Staö,  ok  fjölmennt. 
Um  baustið  kómu  þeir  menn  til  Brandz  er  verit  böföu  fylgðar- 
menn  Kolbeins  unga:  Gegnir  íllugason,  Hámundr  Þórðarson, 
Gísli  Barkarson,  Halldórr  nef,  Óttarr  snoppu-langr,  Ögmundr 
vandræða-mágr,  Ásgrímr  Ormsson,  Ölviör  Einarsson;  Ásbjöm 
fllugason  var  þar  löngum  um  vetrinn,  ok  svá  Broddi  Þorleifsson. 
Árnórr  Eireksson,  systur-son  Brandz,  var  þar  um  vetrinn. 

201.  '  í  þenna  tíma  bað  *  Hrafn  Oddzson  Þóríöar  Sturludóttur. 
Flutti  t'órðr  þat  mjök;  ok  var  brúðlaup  þeirra  at  Sauðafelli  um 
sumarit.     t'at  sumar  fór  Svartböfði  útan  í  Hvítá  með  vöru  þeirri  er 
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Kolbeinn  ungi  hafði  fengit  Þórði  *.  Þórðr  for  norör  eptir  brúðlaup 
Hrafns;  ok  var  svá  mælt,  at  Eyfirðingar  skyldu  koma  Í  móti 
hónum  í  Miðíjörð.  Þórðr  reið  norör  með  heima-menn  sína;  var 
þat  á  þriðja  tigi  manna*.  Sturla  fór  með  tuttugu  menn*.  Pot- 
leifr  ór  Görðum  með  tuttugu  manna.  Þar  var  Ketill  Þorláksson, 
ok  Guömundr  undan  Felli,  ok  margir  bændr  at  bofti  Þórðar  * ;  ok 
hafði  Þórðr  allz  meirr  en  níu  tigi  manna*.  Ok  er  þeir  kómu  til 
Miöfjaröar,  vóru  Eyfiröingar  þar  fyrir  með  átta  tigi  manna.  Riðu 
þá  norðr  allir  saman.  Þórðr  kom  í  Eyjaíjörð  Lafranz-messu-dag. 
Þann  dag  sigldi  þar  skip  af  hafi ;  var  þar  Gunnarr  brattr.  Þeir 
segja  andlát  Örækju  Snorrasonar;  hafði  hann  andask  á  JónS' 
messu  baptista'  um  sumarit.  Þórðr  keypti  þar  vift  skip  bjór 
mikinn,  ok  lét  flytja  inn  til  Grundar.  Var  þar  búit  til  veizlu 
Máríu-messu.  En  Sunnudag  fyrir  haföi  hann  fund  í  Krist-nesi 
við  alia  héraðs-menn.  Þeir  unnu  hónum  eiöa,  ok  gáfu  upp  eignir 
þær  er  þeir  höföu  at  varöveita  ok  Sighvatr  hafði  átt.  Hann  veitti 
vel  Máríu-messu,  ok  gaf  þeim  stór-gjafar  er  hónum  höfðu  norðr 
fylgt''.  En  Þórðr  var  eptir  með  sveit  sína,  er  þcir  riftu  vestr. 
Fylgöar-menn  Kolbeins  vóru  flestir  með  Helgu  á  Flugumýri. 
Þeir  vóru  gems-miklir,  Einarr  langr  ok  Gegnir  íllugason  ok  enn 
flciri  aðrir. 

202.  Brandr  Kolbeinsson  átti  þá  bú  á  Stað  í  Skagafírði^;  hann 
var  vinsæll  maðr,  ok  hafði  þá  mart  manna  með  S(5r,  ok  hélt  sér  vel 
upp,  ok  hafði  mikla  rausn  í  búi.  Hann  var  örr  af  fé,  ok  haföi 
orðz-tír  góðan.  Svá  segir  Ingjaldr  Geirmmidarson  í  ílokki  þeim 
er  hann  orti  um  Brand  Kolbeinsson: — 

Veil  gaf  varga-fyllir  Tingódr  kjmi  þjóðar; 
veitti  aud,  sá  er  átti  oddrógs-bodi,  gnógan : 
Blídr  var  örr  af  audi  odd-stiklandi  miklum ; 
þzr  Ufa  vist  er  váru  Tinwls  ikomngs  minjar. 

Maetr  fékk  orðz-tír  ýu  álm-rjódandt  gódan; 
itr  kanní  blik  brjóta  Brandr  glym-fjöturs  landa: 
Sizt  unni  sá  sleitum  (seim,  hyr-broti-getma, 
opt-gefnan  let  jafnan  odd-ijódr)  vanadr  hodda*. 


*  Kolbein  ungi  andadist  Marie  messu  Magdalene,  add.  Cd.  (bat  om.  B),  a  repe- 
tition. '  B ;  þórdr  kom  med  xxx  manna,  Cd.  *  naer  xz  menn,  B.  *  at 
bodi  þórdar]  add.  B.  *  Ixxx  manna,  B.  *  baptista]  add.  B.  *  hónam — 
fylgt]  B ;  hann  flutt,  Cd.  •  sem  fyrr  rar  ritaft,  add.  B.  •  B  interchanges  the 
two  verses. 
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Fylgðar-menn  Kolbeins,  er  verit  höfðu,  ok  þá  vóru  með  Brandi, 
fóru  með  *  danza-görðir  *;  ok  kom  þat  til  eyraa  Þórði,  ok  líkaði 
hónum  lítt.  En  er  Brandr  varð  van  við  flimtan  þeirra,  bað  hann 
þá  eigi  með  fara  slík  íllendi ;  segir  at  þar  mundi  mikit  íllt  af  standa '. 
Görðisk  þá  mikiU  orða-sveimr  á  milli  héraðanna.  Þórðr  var  fá-orör 
um;  ok  líkaði  þó  þungt  allt  saman,  gems  þeirra,  ok  þung  mála-efni 
er  hónum  þóttu  þeir  hafa  vift  sik.  Mart  var  þá  í  Skagafirði  röskra 
manna.  Þessir  vóni  mest  til  ráða-styrkðar  með  Brandi:  Broddi 
Þorleifsson  mágr  Kolbeins,  Ásbjörn  íllugason,  Einarr  langr,  Oláfr 
kámi*;  hann  bjó  í»  Miklabæ  í  Blöndu-hlíð;  ok  fleiri  aðrir  er 
verit  höföu  vinir  Kolbeins.  Þórör  hafði  mart  fylgðar-manna  með 
sér.  Eptir  Jól  um  vetrinn  göröisk  berr  fjándskapr  milli  héraða,  en 
við  bárusk  öll  vandræði  framan  til  Páska;  en  grið  stóðu  meðal 
allra  manna  fram  um  Alþingi.  Var  sú  sætt  stofnuð,  at  tólf  manna 
dómr  skyldi  á  öllum  malum,  [þeirra]  manna  er  bezt  þætti  til 
fallnir  á  öllu  íslandi.  Opt  sásk  stjaman  Cometa  um  vetrínn. 
Menn  Þórðar  fóru  jafnan  vestr  í  sveitir  um  vetrinn  at  örendum 
sínum;  ok  hann  sendi  orð  vinum  sínum,  þeim  er  hann  vildi  at 
norðr  kæmi  at  finna  hann.  Teitr  Styrmisson  fór  norðr  milli  Jóla 
ok  Föstu;  hann  átti  bií  í  Flatey,  ok  haföi  um  haustið  fengit 
Sigríðar  Hálfdanar-dóttur.  Hrafn  Oddzson,  ok  Eyjólfr  frændi 
hans,  kómu  vestan  á  Föstunni.  Þórarinn  Thomasson,  ok  Hákon 
galinn,  kómu  vestan  frá  Sturlu.  Þórarinn  var  •  heima-maðr  Þórðar. 
Björn  drumbr  fór  þá  ok  norðr,  ok  Páll  kapp-gnógr.  Um  várit 
á  Páskum  sendi  Þórðr  Nikulás  Oddzson  ok  Álmar  Þorkelsson 
norör  til  Öxarfjarðar  í  lið-samnað,  ok  stefndu  liðinu  norðan 
Páska-viku. 

203.  Snimma  Föstimnar  sendi  Brandr  menn  sína  suðr  til 
Gizurar,  Gegni  fllugason  ok  Hámund  Þórðarson,  með  bréf  þat 
er  svá  sagöi: — 

'Gizuri  Þorvaldzsyni  sendir  Brandr  af  Stað  kveðju  Guðs,  ok 
sína  fullkomna  vináttu: — Slíkt  it  sama  er  mítt  skap-lyndi  um 
samband  við  yör,  frændi,  sem  [it]  fyrra  sumar  mælt  var';  ok 
fyrir  því  at  eigi  minnkar  nauðsyn  hvárra-tveggju  at  vér  haldim " ; 
saman  sem  bezt.     Kym  má  kalla  um  hagi  Þóröar  allt  til  Föslu- 
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inngangs.  Þá  görðisk  mörg  um-leitan  um  handsöl  á  löndum  í 
Skagaíirði  í  hdraði  vóru ;  ok  heitask  til,  ok  kalla  ^  sættar-rof,  cf  þat 
er  eigi  uppi  látið.  Mjök  leita  ok  l'órðar-menn  sína  vini  undan 
oss  at  heimta,  með  slíku  sem  þeir  fá  hclzt  við  komit.  Leitað  hcfír 
ok  vift  verit,  at  semja  aðra  sætt  en  áðr  var  gör  með  oss.  Talar 
Þórðr '  þat,  at  engar  megi  hcilar  sættir  verða,  nema  hann  haíi  allan 
Norðlendinga-Qórðung  til  umráða.  Hann  þykkisk  allan  Borgar- 
íjörð  eiga,  ok  kallar  Þorleif  í  Görðum  öngan '  vin  sínn.  Nú  gör 
svá  vel,  frændi,  reyn  slflca  menn  fullri  raun.  í>at  vildu  vdr,  at  þú 
tækir  alia  kosti  af  BorgarfírÖi  eptir  boði  konungs ;  þvíat  oss  þykkir 
þat  all-gótt  þar  at  at  veita.  Sann-spurt  höfu  vér  ok,  at  Þórðr  sendi 
bréf  Sigvarði  biskupi  at  leyfa  sér  kirkju-göngu  ok  sex  mönnum 
mcð  hónum ;  ok  þat  með,  at  hann  skyldi  halda  yðr  fra  malum  við 
oss  Skagfirðinga ;  ok  hann  haíði  því  hcitit.  £n  þat  vitu  v<5r,  at 
biskup  sendi  bréf  Steinmóði  presti,  at  leiÖa  hann  í  kirkju ;  ok  svá 
görði  hann.  Vel  treystu  vér  héraðs-mönnum  flestum  öllum  víst,  ef 
þú  sýnir  þik  hjá  oss.  Tregt  veitir  oss  heldr  at  fá  görðar-meim ; 
þykkir  vant  ok  mikit  í  at  ganga.  Nú  at  svá  komnu  öllu,  þá  vilju 
vér,  at  þér  sækit  norör  hingat  vám  fund,  svá  sem  þú  mátt  fyrst, 
þvíat  vér  treystumk  eigi  vóru  sambandi  *  nema  þú  komir  *  til ;  en  vdr 
mcgum  fyrír  öngan  mun,  fyrir  sakir  háska  héraðs-bygðarínnar, 
yftvam  fund  sækja.' 

Þeir  Gegnir  kómu  saman  frá  Gizuri  til  Brandz  í  Páska-vikunni 
ok  segja  at  Gizurr  mundi  sunnan  koma. 

204.  Þat  er  sagt  at  Þórðr  átti  fund  á  Grund  fjórða  dag  Páska 
við  alia  bændr  þar  í  héraði,  nema  Hall  á  Möðni-völliun,  þvíat  hann 
var  þá  heima-maðr  í  Bæ  suör.  Þórör  göröi  þá  bert,  at  hann  ætlaði 
vestr  til  Skagafjarðar  með  ílokk  þann  er  hann  fengi  til,  ok  reka 
harma  sínna'  við  þá  Skagíirðinga.  Klyppr  Ketilsson  svaraði  fyrst 
máli  Þórðar:  *Vel  er,  þótt  vér  farím  nú  til  Skagafjarðar ;  eigi 
munu  \6t  nú  skjótlegar  í  brott  fara '  en  næstum  er  vér  vóram  þar 
meö  flokkana/  Engi  maör  mælti  þar  í  móti  Þórði,  cn  fylgöar- 
menn  hans  fy-stu  mjök,  ok  lögðu  harölega  til.  Sunnudaginn  eptir 
Páska-Niku  fór  Þórðr  heiman,  ok  út  í  Hörgárdal ;  en  Þriðja-daginn 

>  ok  heitask  tU,  ok  kalla]  B;  ok  heitatt  at  kalla,  Cd.  *  talar  þúrdr]  þat  er 

orA  tak  þórdar,  B.  '  öngan]  öniggan  (1),  B.  *  at  þér  saekit  nordr  þaogat  (I)  á 
▼ám  fund,  sem  þú  niaat  verAa  fyrst  viA  látinn  rád  fyrir  at  gura,  ok  ekki  trcyktaz 
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vestr  yfir  Heifti.     Riðu  fylgðar-menn  Þórðar  fyrir.     Eyjólfr  Þor- 
steinsson  var  fyrir  þeim.     Þá  kvaft  Ingjaldr  ^  vísu : — 

Hvatr  ferr  höldr  at  vitja  (hl)fr-gardz)  Skaga-fjardar 
(ván  er  hreggs,  ef  heima  hjarl-stridandar  bida) : 
Nú  görisk  norðr  á  Heidi  (niAs  mun  herr  reka  errínn'). 
(þjóA  dregsk  á  veg  vida)  vindlegt  Glerilz*  strindar. 

AUr  flokkrinn  fór  á  Silfra-staði  um  kveldit.     Þórðr  haföi  þá  nær 
fímm  hundruð  manna. 

Brandr  spurði  lið-samnað  þenna  Þórðar  í  Páska-vikunni ;  dró 
hann  þá  lið  saman  um  allt  héraðit,  ok  svá  vestan  um  heiöi  ok  ór 
Fljótum.  Svá  segir  Skáld-Hallr  í  drápu  þeim  er  hann  orti  um 
Brand  Kolbeinsson : — 

Brandr  drósk  ýta  undir,  (at-reid  var  þar  skatna); 
brátt  um  breidar  fveitir  búendr  saman  stefadu: 
t>ustu  Vatz-skarð  vestan  vinir  Brandz,  ok  svá  handan, 
skjótt  frá  ek  heldr  at  hittisk  Hérads^rótt  ok  lid  Fljóta. 

Pzt  er  nii  at  segja  af  þeim  Þórði,  at  þeir  lágu  um  nóttina  úti,  er 
þeir  vóru  á  Silfra-stööum,  niðri  á  vellinum.  Vindr  kom  á  þá,  er 
ílest  fólk  haíði  sofnat,  ok  þaut  mjök  í  spjótunum.  Þá  vakna  þeir 
viö  þytinn,  ok  hugðu  at  ófriör  værí  at  kominn ;  hljópu  þeir  upp, 
ok  bnigðu  vápnum,  ok  börðusk  þar  sjálfir.  Sumir  hljópu  á  hús 
upp,  ok  vörÖusk  þaðan ;  en  sumir  sóttu  þar  at  í  ákafa.  Ok  var 
long  hríð  ok  snörp  atlaga  áðr  þeir  kenndusk.  Miðvikudaginn  riÖu 
þeir  Þórðr  ofan  í  Valla-holt.  Einn  maör  haföi  fallit,  er  Eirekr  hét, 
en  sárír  uröu  margin  Brandr  var  þá  á  Víðimýri  ok  haföi  sex 
hundruð  manna.  Fóru  menn  þá  í  milium  þeirra:  fsarr  prestr 
Pálsson,  ok  Vermundr  Halldórsson,  er  síðan  var  ábóti  á  Kng- 
eyrum,  ok  aðrir  kenni-menn.  Vóni  þá  grið  sett  til  meðal-göngu, 
Buðu  Skagfirðingar  Gizur  til  göröar,  hvern  sem  Þórðr  tekr  *  til ;  en 
Þórör  vildi  ekki  nema  sjálfdæmi.  En  þeir  æptu  þá  í  mót ;  ok  varft 
ekki  af  sættum.  Bjöm  hét  prestr,  ok  var  Starrason;  hann  fór  f 
lið-samnaö  um  Laxárdal  ok  Reykja-strönd.  Hann  var  at  Sauðá 
Miöviku-nóttina  þá  er  þeir  böröusk  Fimta-daginn  eptir.  Hann 
dreymöi  þegar  hann  sofnaði  um  kveldit,  at  maðr  kom  at  hónum, 
ok  laut  upp  yíir  hvflunni,  ok  mælti  þessi  orö:  ^  Domine  Jesu 
ChrisUf  accipt  spiritum  mcumJ     Þá  vaknaði  prestr,  ok  gékk  út, 

»  Ingjaldr]  B ;  hann,  Cd.        «  B ;  rek-cnrinn,  Cd.        *  Thus,  glcrilr,  B ;  gletils  (!), 
Cd.         *  tekr]  t«ki,  B. 
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ok  síðan  til  hvilunnar,  ok  sofnaði;  ok  þat  sama  bar  fyrir  hann 
þrysvar.  Þann  maim  þóttisk  hann  görla  kenna,  bæði  at  hárferð  ok 
yfir-litum,  at  Brandr  var  þar  Kolbeinsson.  Ok  þá  er  Skagfirðingar 
vóru  á  Víöimýri,  kom  sótt  í  lið  þeirra,  með  því  móti,  at  þeir  féllu 
f  óvit  nær  þrír  tigir  manna,  ok  vóru  ófærir.  Þar  var  Páll,  bróðir 
Brandz,  í  því  flóði^ 

206.  Miðvikudags-kveldit  reið  Þórðr  á  Úlfs-staði  með  allan 
flokk  sínn.  En  Skagfiröingar  vóru  á  Víðimýri  um  nóttina,  ok 
fóru  snemma  Fimta-daginn  [norör]  yíir  Jökuls-á,  ok  námu  stað 
fyrír  smman  Ðjúpa-dals-á  á  skríðunni,  ok  fylktu  þar  liði  sínu,  ok 
höfðu  framarlega  á  sétta  hundraði  manna.  Eysteinn  hvíti  [Aust- 
maðr]  fylkti  liöi  Brandz.  Þar  biöu  þeir  Þórðar  ok  hans  manna. 
Haíði  Þórðr  nær  sex'  hundruð  manna,  ok  var  lið  þat  allt  vel 
búit.  Fylking  Skagfirðinga  horfði  í  mót  vestri,  ok  œtla  at  Þórðr 
skyli  þaðan  at  ganga.  En  Þórðr  ok  þeir  riðu  ofan  með  brekku- 
num,  ok  stigu  af  hcstum.  Þeir  horföu  á  jaðarínn  Skagíirðinga- 
fylkingar.  Þeir  Brandr  snérusk  við,  ok  brást '  þá  fylking  þeirra,  ok 
vóru  torf-grafar  fomar  miUi  þeirra,  ok  gengu  þeir  í^órðr  þar  yfir. 
I»órðr  var  í  miðrí  fylking  sínni,  ok  þó  fremstr;  en  í  inn  nöröra 
arminn  vóni  Svarfdælir  ok  Norð[an]-mena  Eyfirðingar  vóru  í 
syðra  arminn,  ok  fórsk  þeim  hvárum-tveggjmn  seinna  um  grafamar. 
i>ar  vóni  þeir  Brandr  fyrir  ok  fylgöar-menn  hans.  Þórðr  réö  þegar 
á,  þar  er  mættusk  fylkingar.  Var  fyrst  grjót-hríð,  en  þá  spjóta-lög. 
Losnaði  þá  íljótt  fylking  Skagfírðinga  sem  klambrar-veggr  værí  á 
rekinn  *,  Þar  heitir  Haugs-nes  upp  frá  cr  bardaginn  var  ofan  frá 
á  *  grundinni.     Svá  segir  Skáld-Hallr : — 

Brátt  Tard  ferd  at  fréttum  fundr  á  Haugs-ncss  grandu, 
hzttr  sá  er  hölAar  áttu  (hlíf  rauzk)  fíra  lifi : 
Lagdi  lydr,  þar  er  dugdi  landz-fólk,  saman  randir, 
ok  full-hardra  fyrda  fylkingar  at  ginguik. 

Ruddisk  brýndum  broddt  (Brandr  neytti  vel  handa) 
af  þar  er  eggjar  skífdu^  aad'baldr,  hluti  skjaldar: 
Geystusk  geirar  traastir  (gékk  hrafn  af  þvi  drekka) 
fast  at  fyrda  bijóstum  (fen  dreynigra  benja). 

Þess  getr  Hallr  ok,  at  Brandr  var  framarla  í  fylkingu  öndm-ðan 

»  flóði]  B ;  Uði,  Cd.  *  $ex]  fimm,  B.  *  Thuf ,  bratz,  B,  from  bregfta,  not 
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daginn,  ok  gékk  þá  fram  Jón  Skíðason  fyrir  hann,  er  kallaðr  var 
kjappi  \  mikiU  ok  sterkr  maör.     [Svá  segir  Hallr] : — 

Gékk  þar  er  geirar  stukkn  Gobi  rkn  meft  hjör  rodinn 
fyrttr  i  fylking  trausta  framm,  ok  fxirdr  inn  rammi: 
Fast  hykk  fjándr  at  lysti,  (ferA  ofraAi  sverAum) 
(el  vard  Yggjar  bála  öndótt*)  saman  röndom. 

Jón  Skíðason,  er  fram  hljóp  f}TÍr  Brand,  lagði  tveim  höndum  spjóti 
lil  Þórðar,  svá  at  hann  fell  við ;  en  Skagfirðingar  æpðu  at.     Pot- 
steinn  Gunnarsson  hljóp  fram  yfir  hann.     Þá  urðu  margir  atburöir 
senn  í  höggum  ok  spjóta-lögum.    Var  þetta  snörp  orrosta,  svá  at 
engi  heíir  slík  verit  á  fslandi,  bæði  at  fjölmenni  ok  mann-falli. 
Þórðr  stóð  skjótt  upp  eptir  fallit,  ok  kvað  sik  ekki  saka.     Gegnir 
ÍUugason  gékk  ok  einnig  vel  fram ;  hann  lagði  til  Hákonar  Galins, 
kom  spjótið  í  augat,  ok  bryddi  út  [um]  hnakkann ;  varð  þat  hans 
bani.     Varð   þá   mikit  mann-fall  af  hvárum-tveggjum. — Einarr 
Auðunnarson '  hét  maðr ;  hann  bjó  í  Vík  út  frá  Stað ;  hann  átti 
Ingibjörgu  Bergþórs-dóttur,  frændkonu  Þórðar  *.    Hann  var  til  þess 
settr  sem  hann  görði,  at  hann  ílýði  fyrstr  manna,  ok  Brandr  son 
hans,  ok  þar  margir  eptir  þeim.     Þeir  Þórðr  gengu  þá  at  fast,  er 
þeir  sjá  at  flóttinn  brast ;  ok  var  þá  mikit  mann-fall  enn  af  hvárum- 
tveggjmn.     Hafr  Bjarnarson,  Brandr  Atlason,  ok  íleiri  menn  með 
þeim,  Fljóta-menn  ok  Slétt-hlíðingar,  kómu  á  fylkingar-arm  Þórðar 
inn  nörðra,  ok  gengu  at  drengilega,  ok  drápu  þar  tuttugu  menn  af 
Norðan-mönnum  svá  at  hverr  lá  hjá  öðrum.     Þá  brast  flótti  á 
Héraðs-mönnum  ok  Vestan-mönnum  yfir  Heiði,  ok  mart  manna 
með  þeim  *.     En  ef  þeir  hefði  staöit  kyrrir,  þótt  þeir  göröi  eigi  al 
fleira,  þá  hefði  Skagfirðingar  kosit  á  við  Norðan-menn.     En  nú 
bar   eigi   svá   til.      Þórarinn  Thomasson   komsk  á  hest,  ok  rak 
ílóttann.     Þorbjöm  Sælendingr  Snorrason  reið  undan  með  öðrum 
ílótta-mönnum.     Þá  heyrði  Þorbjöm  kall  á  bak  sér  aptr,  at  hann 
skyldi  drýgja  dáö,  ok  duga  sér.     Þorbjöm  sneri  skjótt  aptr,  ok  s<fr, 
at  tveir  menn  sóttu  Svein  eldboöung,  ok  var  annarr  á  hesti.     Þor- 
bjöm  lagði  þegar  til  þess  er  á  hestinum  var,  ok  í  gögnum  hann, 
með  spjóti;    var  þat   hans  bani,  var  þat  Þórarinn  Thomasson; 
drcpinn  var  sá  ok,  er  at  Sveini  sótti  annarr.     Ari  Finnzson  er  bjó 
í  Bjamarstaða-hlíö,  hann  vildi  eigi  ílýja ;  ok  studdisk  á  öxi  sína,  ok 

'  kór  kiappi(t),  B.  '  öndurt,  B  (Ijósta  öndurt  saman.röndum).  '  Einarr 

audnudr.  B.  *  fraendkonu  {xírdar]  add.  B.  *  ok — J  eim]  ok  var  ^vat  íjöldi 

nunnz,  B. 


1246.]  ÍSLENDINGA  SAGA,  205.  73 

[III.  86.  87  :  vii.  42.] 

song  versit,  *Ave  Maria  ^'  er  menn  heyrðu  síðast  til.  Almarr  Þor- 
kelsson  hjó  hann  bana-högg.  Broddi  Þorleifsson,  ok  Einarr  langr, 
Gegnir  illugason,  J6n  kjappi,  Asbjöm  fllugason,  Skarf-Helga- 
synir  *  þrír  :  KoUsveinn,  Þorvaldr,  Bergþórr — þeir  gengu  allir  fram 
rösklega,  ok  mikil  sveit  með  þeim.  Gengu  þeir  svá  fram  fyrir 
Brand,  meðan  þeir  vóru  heilir,  ok  eigi  sundr-skila,  at  hónum  var 
við  öngu  hætt.  f  mót  þeim  kom  Þórðr,  ok  fylgöar-manna-sveit 
hans,  ok  mikil  sveit  önnur;  var  þá  af  nýju  it  harðasta  él^.  M 
varö  Gegnir  frá-skila  félögum  sínum ;  sóttu  hann  þá  þrír  eðr 
fjórir;  varðisk  hann  drengilega;  varö  hann  móðr  mjök,  þvíat 
hann  hafði  þunga  brynju;  ok  fell  hann  fyrir  þeim.  Þeir  flettu 
upp  um  hann  brynjunni,  ok  vágu  hann  svá.  Hjalti  járn-auga 
hdt  maðr,  hann  var  vasklegr  maðr,  ok  fell  bleikt  hárit  niðr  á 
heröar  undan  stálhúfunni.  Þar  ætla  Noröan-menn  Pál  Kolbeins- 
son,  ok  sóttu  at  hónum  þrír  menn.  Hann  segir,  at  engi  ein- 
hlcypingr  eör  leysinginn  skyldi  síðr  hlífa  þeim  en  hann.  Þeir 
sóttu  hann  lengi  áðr  hann  fdll.  Hann  hafði  þrjá  tigi*  sára,  ok 
lét  við  góðan  drengskap  líf  sítt.  Jón  Skíöason  lét  sem  öngan 
sæi  hann  annan  en  í^órð,  ok  sótti  hann  í  ákafa.  Svá  sagði  tórðr 
síðan,  er  um  var  talat,  ef  slíkir  hefði  þrír  verit  kjapparnir  \  at  hann 
hefði  aldri  síðan  sól  séö.  Sóttusk  þá  allir  í  ákafa,  þeir  er  við 
héldusk  með  Brandi.     Svá  segir  HaUr  í  Brandz-drápu : — 

Ilardr  frá  ek  heldr  at  yrði  Hildar-leikr,  þar  er  gildir 
baug-skerdandar  burAuik ;    (bitu  sverd  í  hlym  rítar) : 
Yggs  vard  annarr-tvcggi  (at  gengusk  þá  skatnar) 
odda-meidr  i  óAu  allz  giiý-hreggi  falla. 

Létu  líf  fyrír  spjótum  (lásk  eigi  þar  háski) 
(sungu  vúpn  á  vanga*  víg-hljód)  búendr  g(>dir: 
Vitt  lá  valr  á  grýttu  (vard  tafn  geiit  hrafiii) 
(guiinar-már  >fir  gaurum  gall)  Haugs-nesi  falliun. 

Ok  cr  long  hríð  hafði  svá  gengit,  þá  riðlask  sveitir  ^  Brandz,  ok 
urðu  þá  mann-drápin.  Hrani  Koöransson  færði  stein  mikinn  at 
Jóni  Skíðasyni,  ok  kom  á  bringuna,  ok  gengu  inn  bring-spclirnir,  ok 
varö  þat  hans  bani.  Jón  varðisk  þó  nökkura  stund  síðan,  cn  hann 
hafði  nær  engi  önnur  Silr ;  ok  lét  hann  líf  sítt  með  miklum  dreng- 
skap ok  hreysti  ágætrar  karl-mennsku.  Brandr  komsk  á  hcst,  ok 
var  tekinn  milium  grunda  í  flóttanum.     Kolbeinn  grön  tók  hann  ; 

»  Márlu-vcrs.  B.  -  Karp  Udga-,  B.  »  icl,  B.  ♦  á  þriðja  tigi,  B. 

*  kjappaniir]  thus  B ;  krappamir,  Cd.         •  vanga]  vaiigi,  B.         '  svcítin.  B. 
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ok  færðu  hann  upp  á  gnindina,  ok  þar  sem  nú  stendr  krossinn. 
Kolbeinn  fann  Þórð,  ok  segir  at  Brandr  var  hand-tekinn.  Þórðr 
mælti:  *Hví  drepi  þér  hann  ekki?'  Þórör  sat  uppi  á  grundinni. 
Var  þá  lokit  mjök  bardaganum.  Kolbeinn  mælti :  '  £k  vissa  eigi, 
nema  þú  vildir  til  ganga.'  PA  stóð  Þórðr  upp.  Pi,  mælti  Hrafn 
Oddzson :  *  Gangit  eigi  til,  Þórðr,  ef  hann  skal  eigi  grið  hafa/  Pi, 
fékk  Þórðr  til  Signrð  Glúmsson  at  vega  at  hónum.  Gékk  Kol- 
beinn grön  þá  til  þar  sem  Brandr  var  hand-tekinn,  ok  margir  menn 
með  hónum.  Sigurðr  hjó  öxi  til  Brandz;  hann  skaut  yíir  sik 
buklara.  Kolbeinn  snaraöi  af  hónum  buklarann.  Þá  hjó  Sigurðr 
um  þvert  höfuð  Brandi,  ok  klanf  höfuöit^  at  eyrum  niðr.  Lét 
Brandr  þar  líf  sítt.  Við  líflát  Brandz  vóru  þrír  tigir  manna*. 
Var  þar  sett  upp  róða  er  Brandr  fell,  ok  heitir  þar  Róðu-grund 
síðan'.  Eyjólfr  Þorsteinsson  fékk  tekit  Einar  lang  írænda  sínn, 
ok  gaf  hóniun  grið;  ok  haföi  hann  drengilega  barizk.  Fleiri 
menn  vóru  þar  teknir,  þeim  er  grift  vóru  gefin  af  ymsum  frændum 
síniun  ok  vinum ;  en  þeir  flýöu  allir  er  því  kómu  við.  Þar  fell  fjölði 
manna  af  hvárum-tveggjum,  ok  íjölði  varð  sárr.  Ok  inir  beztu 
bændr  féllu  ór  Eyjafirði:  KJyppr  Ketilsson,  Þorgils  Hóla-sveinn, 
Guðmundr  Gilsson,  Magnus  Narfason,  Vigfiís  Þorgilsson. — Nær 
íjórum  tigum  fell  af  Þórði.  Af  Brandi  fell  nær  sjau  tigir  manna  * : 
Pzr  fell  Brandr  Kolbeinsson,  Jon  Haíliðason,  Kleppjarn  Hallzson, 
Óláfr  kámi',  fllugi  frá  Svína-vatni.  Svá  segir  Ingjaldr  í  flokki 
þeim,  er  hann  orti  um  Brand,  ok  kvcÖr  á,  hversu  mart  látisk 
hafi: — 

Hregg-sulU  tók  halla,  hné  ferd  í  dyn  sverda 
sköglar-fúrs  at  sk3hra  Skagfirdinga  stirdum : 
Hvitz  heiir  hundrað  látizk  hjaldr-landz  í  styr  manna 
(traatt  má  tal  þat  er  hittir*)  tirztt  (ór  þvi  fxtta). 

Skiptu  sköp  sem  optarr  (sköningr  fell  í  dyn  hjörva 
æztr  með  ordz-tir  bcztan)  ótvifr  fíra  lifi^: 
Fár  má  fleina-skúrar  *  frzgr  aldr-bgi  bzgja, 
teíds,  né  sinum  daufta,  svip-ckordandi  forda. 

'  höfudit]  B ;  hann,  Cd.         '  á  þrídja  tigi  manna,  B. 

■  var  þar  $ett  upp  róða — síftan]  add.  V.,  but  both  B  and  Br.  mit  it ;  Br.  however 

•  * 

annotates  in  the  margin — *  Onnur  Islendinga-saga  segir  þar  hati  verit  sett  upp  róda 
sem  Brandr  fell  ok  heitir  þar  Ródu-gnind/  which  may  be  derived  from  the  vellum  A, 
which  is  here  wanting,  unless  it  be  a  later  interpolation. 

*  á  sjaunda  tigi.  B.  »  kaim,  B.         •  hittum,  B.  »  fíra  lífi]  B ;  frá  lífi.  Cd. 

(i.e.  ósvífr  sköp  skiptu  fíra  lífi).         •  skúrar]  so  B. 
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Él-grundar'  bjarg  þú  undu,  æztr  þjód-konungr,  mxstrí' 
(gúds  samir  buðlung  bciða)  Brandz  (vídQörnis  landa) : 
Hvíld  fái  öðlingr  aldar  allvíss  Paradísar 
prútt,  sá  er  pislum  léttir,  Páls  bróður  frid  sálu. 

Þórör  reið  þá  á  Flugumýri  af  fundinum.  Göröi  hann  þá  bert, 
at  allir  mcnn  skyldi  í  gríðum  koma  á  hans  fund,  |)eir  er  sættask 
vildu  við  hann.  Sóttu  menn  þá  til  hans,  þeir  er  á  fundinum  höföu 
vcrit,  ok  margir  aörir.  Seldu  þá  allir  hónum  sjálfdæmi,  ok  svörðu 
hónum  trúnaöar-eiða.  Hann  tók  undir  sik  öll  héniðin,  ok  fór  við 
þat  norðr  heim ;  ok  sat  nú  um  kyrt  nökkura  stund. 

206.  Lík  Brandr  var  flutt  til  Staðar,  ok  þar  jarðat  fyrír  simnan 
kirkju  við  söng-húsit  fyrir  stúku-dunim ;  ok  var  hann  mjök  harm- 
dauði  sínum  mönnum.     Svá  segir  Ingjaldr  í  Brandz-flokki : — 

Mildr  réd  skemr  en  skyldi  skjald-reyrs  hötudr'  aldrí 
þrym-kennis  tók  þannig  þungr  harmr  sonu  unga: 
Viggs  megu*  varla  hyggja  vedr-tams  svana-bedjar 
áms  blik-njótar'  itrir  aud-mildz  skÖrungs  dauda. 

Tíöcndi  þessi  fóni  *  um  allt  land ;  ok  þóttu  mikil,  sem  var. 

207.  Pi  er  Gizurr  spuröi  þessi  tíöendi,  dró  hann  liö  saman,  ok 
fór  norör  um  land  með  fjogur  hundnið  manna.  Hann  kom  í 
Skagafjörð,  ok  þá  heim-boð  með  fimtánda  mann  at^  Jóranni 
Kálfsdóttur,  ok  hét  henni,  ok  sonum  þeirra  Brandz,  sínni  ásjá 
ok  vináttu.  Jórunn  gaf  Gizurí  góöar  gjafír.  Skagfíröingar  sóttu 
þá  á  fund  Gizurar,  ok  játuðu  hónum  sínum  trúnaöi.  Pú,  gengu 
njósnir  til  Þóröar,  ok  samnaði  hann  mönnum,  ok  fékk  enn  mikit 
liö.  £n  menn  hans  vóru  mjök  hremöir,  ok  varö  þeim  eigi  jafn- 
létt-vígt  •  sem  um  várit  fyrir  fiindinn.  Þá  tókusk  meöal-feröir ;  ok 
fóni  í  miUum  Þórir  tottr  *  Arnþórsson ;  hann  átti  þá  skip  á  Eyrum 
ok  var  með  Gizuri.  Margir  menn  [aðrir]  fóru  í  milium  þeirra; 
ok  varö  saman  komit  sættinni  meö  því,  at  Hákon  konungr  skyldi 
göra  meö  þeim  viö  þá  menn  sem  hann  vildi  við  hafa.  Skyldu 
þeir  báöir  fara  útan  um  sumarit,  Þórðr  ok  Gizurr.  Sóru  tólf  menn 
þessa  sætt  ór  hváni-tveggja  liöinu,  at  þessi  sætt  skyldi  baldin,  ok 
fundusk  þeir  eigi  sjál£r.     Síöan  fór  Gizurr  heim  suör. 

*  iel-grundar,  B.  '  mxztr,  B ;  maBSt',  Cd.  (read  nucztrí  öndn).  '  hötuör] 

Ð,  i.  e.  hvötuðr  ;  höldr,  Cd.  *  viggs  megu]  B ;  vigt  menn,  Cd.  *  áms 

blik-njótar]  B ;  arm-blikf  njóUr,  Cd.  •  fóni]  flugu,  B.  *  at]  B  ; 

mcö,  Cd.  •  jafn-létt-vígt]  B ;  jafn-létt  vígit,  Cd.  »  B  (and  V.) ;  þcir 

Tcitr,  Cd. 
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ok  færðu  hann  upp  á  grundina,  ok  þar  sem  nú  stendr  krossinn. 
Kolbeinn  fann  Þórð,  ok  segir  at  Brandr  var  hand-tekinn.  Þórðr 
mælti:  'Hví  drepi  þér  hann  ekki?'  Þórör  sat  uppi  á  grundinni. 
Var  þá  lokit  mjök  bardaganum.  Kolbeinn  mælti :  *  £k  vissa  eigi, 
nema  þú  vildir  til  ganga.'  PA  stóð  Þórðr  upp.  Þá  mælti  Hrafn 
Oddzson :  *  Gangit  eigi  til,  Þórðr,  ef  hann  skal  eigi  grið  hafa.'  Pi 
fékk  Þórðr  til  Sigurö  Glúmsson  at  vega  at  hónum.  Gékk  Kol- 
beinn grön  þá  til  þar  sem  Brandr  var  hand-tekinn,  ok  margir  menn 
meö  hónum.  Sigurðr  hjó  öxi  til  Brandz;  hann  skaut  yfir  sik 
buklara.  Kolbeinn  snaraöi  af  hónum  buklarann.  Þá  hjó  Sigurör 
um  þvert  höfuö  Brandi,  ok  klauf  höfuöit^  at  eyrum  niðr.  Lét 
Brandr  þar  líf  sítt.  Við  líflát  Brandz  vóru  þrír  tigir  manna'. 
Var  þar  sett  upp  róða  er  Brandr  fell,  ok  heitir  þar  Róðu-grund 
síöan^  Eyjólfr  Þorsteinsson  fékk  tekit  Einar  king  frænda  sínn, 
ok  gaf  hónum  grið;  ok  haföi  hann  drengilega  barizk.  Fleiri 
menn  vóru  þar  teknir,  þeim  er  gríö  vóru  gefín  af  ymsum  írændum 
sínum  ok  vinum ;  en  þeir  flýðu  allir  er  því  kómu  við.  Þar  fóll  fjölði 
manna  af  hvárum-tveggjum,  ok  íjölði  varð  sárr.  Ok  inir  beztu 
bændr  féllu  ór  Eyjafirði:  Klyppr  Ketilsson,  Þorgils  Hóla-sveinn, 
Guömundr  Gilsson,  Magnus  Narfason,  Vigfús  Þorgilsson. — Nær 
íjórum  tigum  fell  af  Þóröi.  Af  Brandi  fell  nær  sjau  tigir  manna  * : 
Þar  fell  Brandr  Kolbeinsson,  Jón  Hafliöason,  Kleppjarn  Hallzson, 
Óláfr  kámi",  íllugi  frá  Svína-vatni.  Svá  segir  Ingjaldr  í  flokki 
þeim,  er  hann  orti  um  Brand,  ok  kvcðr  á,  hversu  mart  látisk 
hafi: — 

Hregg-sulli  tók  halla,  hné  ferd  í  dyn  sverda 
skuglar-fúrs  at  skýra  Skagfirdinga  stirdum : 
Hvitz  hefir  hundrad  látizk  hjaldr-landz  í  siyr  manna 
(trautt  má  Ul  þat  er  hittir*)  tírætt  (ór  þvi  fxtu). 

Skiptu  skÖp  sem  optarr  (skörungr  fell  i  dyn  hjönra 
æztr  med  ordz-tir  beztan)  ósvifr  fíra  lifi': 
Fár  má  fleina-skúrar  *  frægr  aldr-lagi  bxgja, 
seids,  né  tinum  dauda,  svip-«kordandi  forda. 

^  höfudit]  B ;  hann,  Cd.         '  á  þridja  tigi  manna,  B. 

•  var  þar  selt  upp  róða — 8Íðan]  add.  V.,  but  both  B  and  Br.  o-nit  it ;  Br.  however 
annotates  in  the  margin — *  Onnur  Islendinga-saga  segir  þar  hah*  verit  sett  upp  rúda 
sem  Brandr  fell  ok  heitir  þar  Róðu-gnind,'  which  may  be  derived  from  the  vellum  A, 
which  is  here  wanting,  unless  it  be  a  later  interpolation. 

*  á  sjaunda  tigi.  B.  »  kaim.  B.  •  hittum.  B.  »  fíra  lifi]  B ;  frá  lífi.  Cd. 
(i.e.  ósvífr  sköp  skiptu  fíia  lífi).         •  skúiar]  so  B. 
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Él-grundar'  bjarg  þú  öndu,  æztr  þjód-konungr,  mzstri' 
(gúds  samir  buðlung  bcida)  Brandz  (víðQörnis  landa) : 
Hvild  fúi  öðlingr  aldar  allvíss  Paradísar 
prútt,  sá  er  pislum  léttir,  Páls  bróður  frid  sálu. 

þórðr  reið  þá  á  Flugumýri  af  fundinum.  Görði  hann  þá  bert, 
at  allir  menn  skyldi  í  gríðum  koma  á  hans  fund,  þcir  er  sættask 
vildu  við  hann.  Sóttu  menn  þá  til  hans,  þeir  er  á  fundinum  höfðu 
verit,  ok  margir  aðrir.  Seldu  þá  allir  hónum  sjálfdæmi,  ok  svörðu 
hónum  trúnaðar-eiða.  Hann  tók  undir  sik  öll  h<5ruðin,  ok  fór  við 
þat  norðr  heim ;  ok  sat  nú  um  kyrt  nökkura  stund. 

206.  Lík  Brandr  var  flutt  til  Staðar,  ok  þar  jarðat  fyrir  simnan 
kirkju  við  söng-húsit  fyrir  stúku-durum ;  ok  var  hann  mjök  harm- 
dauöi  sínum  mönnum.     Svá  segir  Ingjaldr  í  Brandz-flokki : — 

MUdr  réd  skemr  en  skyldi  skjald-reyrs  hötadr'  aldri 
þiym-kennis  tók  þannig  þungr  harmr  sonu  unga: 
Viggs  megu*  varla  hyggja  vedr-tams  svana-bedjar 
áms  blik-njótar^  itrir  aud-mildz  skörungs  dauda. 

Tíðcndi  þessi  fóru  •  um  allt  land ;  ok  þóttu  mikil,  sem  var. 

207.  Þá  er  Gizurr  spurði  þessi  tíðendi,  dró  hann  lið  saman,  ok 
fór  norör  um  land  með  íjogur  hundrað  manna.  Hann  kom  í 
Skagafjörö,  ok  þá  heim-boö  með  fímtánda  mann  at^  Jórunni 
Kálfsdóttur,  ok  hét  henni,  ok  sonum  þeirra  Brandz,  sínni  ásjá 
ok  vináttu.  Jóninn  gaf  Gizuri  góðar  gjafir.  Skagfirðingar  sóttu 
þá  á  fund  Gizurar,  ok  játuðu  hónum  sínum  trúnaöi.  Pú,  gengu 
njósnir  til  Þórðar,  ok  samnaði  hann  mönnum,  ok  fékk  enn  mikit 
liö.  £n  menn  hans  vóru  mjök  hremðir,  ok  varö  þeim  eigi  jafn- 
létt-vígt '  sem  um  várit  fyrir  fundinn.  Þá  tókusk  meöal-feröir ;  ok 
fóni  í  miUum  Þórir  tottr  *  Arnþórsson ;  hann  átti  þá  skip  á  Eyrum 
ok  var  með  Gizurí.  Margir  menn  [aörír]  fóni  í  milium  þeirra; 
ok  varð  saman  komit  sættinni  meö  því,  at  Hákon  konungr  skyldi 
göra  meö  þeim  við  þá  menn  sem  hann  vildi  við  hafa.  Skyldu 
þeir  báöir  fara  útan  um  sumarit,  Þórðr  ok  Gizurr.  Sóni  tólf  menn 
þessa  sætt  ór  hváni-tveggja  liöinu,  at  þessi  sætt  skyldi  haldin,  ok 
fundusk  þeir  eigi  sjálfír.     Síöan  fór  Gizurr  heim  suör. 

*  iel-grnndar,  B.  '  nueztr,  B ;  iDflBSt',  Cd.  (read  nucztrí  undo).  *  hötnör] 

Ð,  i.  e.  hvötudr ;  höldr,  Cd.  *  viggs  megu]  B ;  vigt  menn,  Cd.  *  áms 

blik-iijútar]  B ;  ami-blikf  njóUr,  Cd.  •  fóni]  flogu.  B.  *  at]  B ; 

nieð,  Cd.  •  jafn-lótt-vígt]  B ;  jafn-lélt  vígit,  Cd.  »  B  (and  V.) ;  þcir 

Tcitr,  Cd. 
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208.  Þórör  bjósk  til  útan-ferðar;  hann  fékk  ríkit  til  geytnslu 
Hálfdani  mági  sínum ;  skyldi  hann  vera  á  Gnind  ok  Steinvör  ok 
böm  þeirra;  ok  fylgðar-menn  Þórðar,  Kolbeinn  grön  ok  Almarr 
Þorkelsson.  Þórðr  gipti  Þóríði  Sturlu  dóttur  Eyjólfi  í>orsteinss>'ni, 
ok  skyldu  þau  vera  á  Grund  um  vetrinn.  En  þeir  fóru  útan  með 
Þórði:  Nikulás  Oddzson,  Þorsteinn  Gunnarsson,  Ingjaldr  Geir- 
mundarson.  Fóru  þeir  útan  í  Eyjafirði;  en  Gizurr  fór  útan  á 
Eynim,  ok  með  hónum  Önundr  biskups-frændi,  Guömundr  Þór- 
hildarson^  Þorleifr  hreimr.  Þeir  kómu  hvárir-tveggju  til  Noregs 
um  haustið ;  ok  fiindu  Hákon  konung  í  Björgyn,  ok  fóru  hvárír- 
tvcggju  með  hónum  norðr  til  Þrándheims,  þvíat  konungrinn  sat 
þar  um  vetrinn.  Hákon  konungr  lagöi  stefnu  til  mála  þeirra 
Þórðar  ok  Gizurar.  Ok  á  stefnunni  \ót  Þórðr  lesa  upp  rollu  langa 
er  hann  hafði  látið  rita  um  skipti  þeirra  Haukdæla  ok  Sturlunga. 
Birtisk  þar  á  margr  skaði  er  tórðr  hafði  fengit  í  manna-látum.  Þá 
mælti  konungr:  *Hvat  flytr  þú  hér  í  móti,  Gizurr?' — *Eigi  hefi 
ek  skrá-sett  sagnir  mínar;  en  þó  kann  ek  hér  nökkuru  í  móti 
at  svara;  en  þó  kalla  ek  h<5r  einarölega  frá  sagt  vánim  skiptum.' 
Þann  orðróm  fengu  þeir  báðir,  at  menn  sögðusk*  eigi  heyrt  hafa 
einarðlegar  ílutt  en  hvárr  ílutti  sítt  mál,  svá  mart  sem  í  hafði  oröit ; 
mælti  hvárrgi  í  móti  öðnim,  né'  ósannaöi  hvárr  annars  sögu*. 
£n  þat  þóttusk  menn  skilja,  at  konungrínn  viki  meirr  áleiðis  með 
Gizuri,  allt  [þat]  er  hónum  þótti  svá  mega ;  ok  höfðu  menn  þat 
fyrir  satt,  at  þat  mundi  vera  fyrir  sakir  mála  Snorra  Sturlusonar, 
er  lát  hans  haíði  nökkut  leitt  af  konunginum.  Þá  buðu  þeir  málin 
öll  á  konungs  dóm ;  en  konungr  dró  hcldr  á  frest ;  ok  öngan  ór- 
skurð  vildi  hann  á  milium  þeirra  göra  um  vetrinn.  En  um  várit 
for  konungrinn  suör  til  Björgynjar,  ok  báðir  þeir  mcð  hónum, 
Gizurr  ok  Þórðr,  ok  menn  þeirra.  Var  þá  enn  talat  um  málin 
er  þeir  kómu  suðr.  En  er  Þórðr  kærði  á  um  málin  Snorra 
[Sturlusonar],  svaraöi  konungr  þar  fyrir;  ok  segir,  at  hann  átti 
þat  at  bæta,  en  bað  Gizur  svara  öörum  malum.  Póíú  mönnum 
þá  sem  konungr  mundi  lið-sinna  Gizuri  allt  þat  er  hónum  þótti 
sér  sama  eptir  hónum  at  mæla.  Vóru  þeir  nú  báöir  með  konungi. 
Einum  vctri  eplir  Haugsncss-fund  kom  út  Heinrdir  biskup  ok 
Þórðr  kakali  ^ 


^  þorvaldz  &on,  B.        '  sugdusk]  kiVduz,  B.        '"  eda,  B.        *  bógii,  B.        *  ciuuiii 
vetri — kakaii]  B.  omits  this  {ussa^c. 
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209.  ^  NÚ  skal  her  taka  [til]  á  fslandi : — Þat  sumar  eptir  Haugs- 
ness-fund  ok  fall  Brandz  var  friðr  á  fslandi.  Staöar-Kolbeinn  var 
þá  fyrir  ráðum  at  Hólum,  ok  var  heill  litt  um  sumarit  eptir 
fundinn;  naut  hann  hvárki  svefns  né  matar,  ok  þótti  mikit  frá- 
fall  Brandz  sonar  sins.  Hann  kom  til  Staðar,  at  finna  Jórunni 
nökkuni  fyrir  Óláfs-messu  ina  fyrri,  ok  gisti  at  Stað,  ok  fékk  ekki 
mælt  við  Jóninni,  né  aöra  hugöar-menn  sína.  Þaðan  reið  hann 
upp  á  Víðimýri  til  Ingigeröar  dóttur  sínnar.  Lagöisk  hann  í 
rekkju  er  hann  kom  þar,  ok  andaöisk  Öláfs-messu  hina  síðari; 
ok  þótti  þeim  mönnum  sem  görst  vissu,  sem  hónum  mundi  manna- 
missir  mjök  grandat  hafa.  Var  hann  færðr  til  Staöar,  ok  jarðaðr 
fyrir  sunnan  kirkju  hjá  Brandi,  syni  sínum.  Kolbeinn  var  þá  nær 
sjautögum '  manni  er  hann  andaðisk.  En  Brandr  var  hálf-fertögr 
er  hann  fell;  vetri  yngri  en  Kolbeinn  ungi.  Jafn-lengð  Brandz, 
ok  þeirra  manna  er  þann  dag  létusk,  er  íjórum  nóttum  fyrir  Jóns- 
messu  Hóla-biskups.  Þá  var  liðit  frá  falli  hins  Heilaga  Óláfs 
konungs,  sex  vetr  ins  tíunda^  tigar,  ok  hundrað  tólfrætt  En  frá 
brennunni  í  Hitardal,  er  mest  tíðendi  höföu  þá  önnur  oröit  hdr 
á  landi,  tveim  *  vetrum  fátt  í  tíu  tigi  vetra.  Þá  er  Brandr  fell,  var 
Innocentius  páfi  [í]  Roma,  Friörekr  var  keisari,  Eirikr  Eiríksson 
konungr  í  Svíþjóð,  Eirikr  ok  Abel  í  Danmörku,  Hákon  konungr 
í  Noregi,  Heinrekr  sonr  Jóns  konungs  ^  í  Englandi. 

210.  Vetri  eptir  Haugsness-fund  kom  hingat  í  Norðrlönd  ok  til 
Björgynjar  Viljalmr  kardináli,  sendr  af  páfa  Innocentio,  til  þess  at 
vígja  Hákon  konung  undir  kórónu.  Hann  vígöi  ok  Postula-kirkju 
í  Konungs-garöi  á  Svithuns-messu-dag  um  sumarit.  Hákon  kon- 
ungr let  þá  Gizur  ok  Þórð  kæra  mál  sín  svá  at  kardinálinn  var 
við,  ok  lét  tjá  hónum  alia  mála-vöxtu  þeirra.  En  er  kardinálinn 
heyröi  ok  skilði  mann-lát  þau  er  Þórðr  hafði  fengit  í  skiptum 
þeirra  Gizurar,  þá  veik  hann  hér  mjök  eptir,  ok  þótti  jafnan  sem 
hans  hlutr  mundi  hafa  við  brunnit.  Vildi  hann  þat  eitt  heyra, 
at  Þórör  færi  þá  til  fslandz,  en  Gizurr  væri  þar  eptir.  Kvað  þat 
ok  ráð,  at  einn  maör  væri  skipaðr  yfir  landit,  ef  friði;  skyldi  vera. 
Þá  var  ok  vígðr  Heinrckr  biskup  til  íslandz  til  Hóla-staöar,  ok 
dró  hann   mjök   fram   hlut    Þórðar   viö   kardinálinn   ok  svá  við 

*  The  following  three  chapters  (209-211)  are  here  taken  from  B.  Br.  contains 
them,  but  annotates  in  the  margin,  *  önnur  Saga  jók  þessu.*  '  vij  tögum,  B. 

'  Emend.;  niunda,  B.  *  tveim]  emend.;  þrím,  B.  *  Heinrekr  sonr  Jons 

konungs]  thus  emend. ;  Jon  konungr,  Cd.  (Henry  HI,  son  of  king  John). 
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konunginn.  Var  þá  ok  all-kaert  með  þeim  biskupi  ok  Þóröi. 
Um  sumarit  Óláfs-messu  var  Hákon  konungr  vigor  undir  kórónu ; 
hafði  hann  þá  veizlu  mikla  út  Í  naustinu.  Pi  var  þat  ráðit,  at 
Þórðr  skyldi  út ;  ok  var  hann  þá  skipaðr  yfír  allt  landit  til  forráða. 
En  Gizurr  var  þá  eptir;  ok  þótti  hónum  þat  all-þungt;  ok  var 
hónum  þá  skipuð  sýsla  norðr  í  Þránd-heimi.  Þorgils,  frændi 
Þórðar,  var  þá  eptir  með  konungi  svá  sem  í  nökkurri  gislingu 
fyrir  Þórð  til  trúnaöar  við  konung. 

21L  Sumar  þat  er  Þórðr  fór  til  íslandz  var  tveim  vetnim  eptir 
þat  er  Kolbeinn  ungi  andaðisk  ok  Svarthöfði  Dufgusson  fór  útan 
í  Hvítá  með  vöru  þá,  er  Kolbeinn  lagði  til  útan-ferðar  Þóröi. 
Var  Svarthöföi  þann  vetr  í  Noregi  er  Þórðr  var  á  Gnind.  En  þat 
sumar,  er  Þórðr  fór  útan,  kom  Svarthöfði  út  í  Vestmanna-eyjum. 
Þat  sumar,  er  Hákon  konungr  var  vígðr,  fóni  þeir  Heinrekr 
biskup  ok  Þórör  til  íslandz.  Kom  Þórör  í  Vestmanna-eyjar.  Tók 
hann  þar  vín  mikit^  er  hann  átti,  er  Svarthöfði  hafði  út  ílutt  ok  látið 
þar  eptir  í  eyjunum.  Fór  Þórör  upp  til  Keldna;  fann  hann  þar 
Hálfdan  mág  sínn  ok  Steinvöni.  Vóru  þau  brott  ór  Eyjafirði; 
hafði  þeim  lítt  líkat  til  fylgöar-manna  Þóröar.  Þórðr  reið  síöan 
norðr  til  Eyjafjarðar  til  Grundar,  ok  dvalðisk  þar  nökkura  hríð, 
áðr  hann  fór  vestr  í  sveitir.  Ok  er  hann  kom  í  Borgarfjörð  tók 
hann  undir  sik  sveitir  allar,  ok  allt  fé  Snorra  Sturlusonar,  ok  svá 
héraðit  í  Borgarfirði.  Hann  fór  í  Garöa  til  Þorleifs,  ok  tók  af 
hónum  trúnaðar-eiða,  ok  skipaði  hann  mest  yfir  héraöit.  Sendi 
hann  þá  menn  á  Bessastaði,  ok  tók  bú  þat  til  sin ;  ok  hafði  þaöan 
mölt  mikil,  ok  flutti  upp  í  Reykjaholt,  ok  ætlaði  þar  at  sitja  um 
há-vetrinn.  En  hann  fór  þá  vestr  til  Saurbæjar,  ok  var  á  Staðar- 
hóli  með  Sturlu  um  Jólin  öndverð.  Síðan  fóru  þeir  Sturla  báðir 
suðr  í  Reykjaholt,  ok  sátu  þar  framan  mjök  til  Föstu.  W  kom 
vestan  Einarr  Þorvaldzson  ok  Hrafn  Oddzson,  ok  játtuðusk  allir 
Vestfirðingar  til  hlýðni  við  Þórð.  Þann  vetr  kvángaðisk  Nikulás 
Oddzson  í  Reykjaholti.  Kom  þá  sunnan  Sigvarðr  biskup ;  ok  urðu 
þeir  Þórör  ekki  mjök  sáttir  í  fyrstunni  sín  á  milli,  en  greiddu  þó 
vel.     Gaf  Þórðr  til  staðarins  í  Skálaholti  Skóg-tjörn  á  Alpta-nesi 

'  Here  a  leaf  in  B  is  much  mutilated,  more  than  the  outer  half  being  cut  off;  so 
that  the  first  column  is  almost  entire ;  but  the  second  and  third  are  cut  clean  off,  ex- 
cept a  small  piece ;  the  fourth  has  been  left  blank  by  the  transcriber.  However,  the 
copy  in  Br.  and  other  transcripts  of  the  seventeenth  century  were  taken  whilst  the 
leaf  was  still  whole. 
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fyrir  sal  föður  sins  ok  móður.      Hon  hafði  andask  um  haustiö 
áör  hann  for  norðan.     Þórðr  reið  um  vetrinn  fyrir  Föstu  ok  tók 
undir  sik  oil  héruð  Í  Norðlendinga-fjórðungi ;  mælti  þá  eingi  maðr 
í  móti  því.     Öngar  bauð  hann  bætr  eptir  Brand  frænda  sínn,  enda 
beiddi  engi  bóta.     Vóru  synir  Brandz  þá  ungir,  annarr  átta  vetra 
cn  annarr  níu.     Um  várit  görði  Þórðr  annat  bú  í  Geldinga-holti 
í  Skagafírði,  ok  var  þar  löngum.     Var  þar  fyrir  Kolfínna  Þorsteins 
dóttir ;  hón  var  friUa  Þóröar ;  ok  áttu  þau  dóttur  er  Halldóra  hét 
Þórðr  átti  tvá  sonu  við  Yngvildi  Úlfsdóttur,  Þórð  ok  Úlf.     Styrmir 
hét  son  bans  ok  Nereiðar  St)rrmis  dóttur.     Jón  kárin  *  var  ellztr ; 
hann  var  fæddr  í  Vestfjöröum.     Þetta  sumar  reið  Þórðr  til  þings  * 
meö  íjölmenni  mikit.    Vóru  þá  ok  inir  stærstu  menn  flestir  á  þingi ; 
ok  veittu  allir  [Þórði]  tillæti  á  þingi,  nema  Sunnlendingar,  þeir  [er] 
vóru  menn  Gizurar,  ok  enn  sumir  Averjar  þeir  sem  eigi  hlýddu 
ráðum  Hálfdanar.     Þá  vóru  þeir  frændr  ungir  í  AustQörðum,  synir 
Þórarins  Jónssonar,  Þorvarðr  ok  Oddr;  ok  höfðu  þeir  föður-leifð 
sína ;  ok  viku  þeir  öllum  sínum  malum  undir  Þórö  ok  bans  forsjá. 
Sæmundr  Ormsson  bafði  Síöuna,  ok  foður-leifð  sína.     Guðmundr 
bróöir  bans  var  þá  ungr,  ok  réð  Sæmundr  fyrir  þeim.     Hann  var 
vitr  maör,  ok  beldr  ágjam ;  ok  þótti  líkastr  til  mikils  böfðingja ; 
bann  bjó  at  Kálfa-felli.     Hann  mælti  til  innar  mestu  vináttu  við 
Þórð,  ok  vildi  at  bann  befði  forsjá  með  bónum;  ok  beiddisk  at 
görask  beima-maðr  Þórðar.     En  Þórör  réð  einn  öllu  á  þinginu. 
Hann  tók  til  lög[sögu-]mannz  Óláf  bvíta-skáld  Þórðarson.     Hann 
ýfðisk  beldr  viö  Sunnlendinga,  ok  kvazk  sjá  bverra  foður-bóta  þeir 
vildu  bónum  unna,  er  þeir  vildu  síör  þjóna  bónum  en  öðrum 
mönnum  á  íslandi.     £n  þeir  gáfu  eigi  gaum  at  því.     Hann  bét 
þeim  því,  at  þeim  mundi  eigi  gagnask  at  balda  þeirrí  stærð  fram. 
En  þó  reið  Þórðr  norðr  af  þinginu,  ok  var  beima  um  sumarít 
En  um  baustið,  þá  er  skipa-gangr  var  reyndr,  ok  vitaö  var,  at 
Gizurr  kom  eigi  út,  reið  Þórðr  suör  um  Kjöl  með  mikla  sveit 
manna,  ok  fór  um  alia  sveit  Gizurar.     Mæltu  þá  ílestir  menn  eigi 
í  móti  at  þjóna  bónum ;  ok  var  þeim  þó  in  mesta  nauöung.    Hann 
lagöi  ok  fégjald  á  alia  bændr ;  ok  þótti  þeim  þat  léttara  en  þjóna 
opinberlega  til  Þórðar;   þvíat  þeir  vóru  einfaldir  í  sinni  þjónustu 
við  Gizur.     tórðr  fór  ofan  allt  á  Nes,  ok  svá  upp  í  BorgarQörð; 


'  kaarín,  Cd.  '  Here  ends  the  first  coiamn  of  the  mutilated  leaf;  the  rest  of 

this  chapter  is  therefore  for  the  greater  part  taken  from  the  transcripts. 
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var  þá  kominn  til  bans  Sæmundr  Ormsson.  For  Þórðr  or  Borgar- 
fíröi  Í  Dali  vestr,  ok  skipti  rikinu  meö  þeim  frændum  sínum^, 
Sturlu  Þóröarsyni  ok  Jóni  Sturlu-syni.  Þat  görði  hann  á  Þorbergs- 
stööum.  Reið  hann  síðan  norör  Laxárdals-heiði,  ok  sat  á  Grund 
um  vetrinn.  Þann  vetr  gipti  hann  Ingunni  Sturlu-dóttur  Sæmundi 
Ormssyni.  Fóru  þau  um  sumarít  austr  til  bus  þess  er  Sæmundr 
átti  þar.  Görðisk  hann  þá  ofsa-maör  mikill,  ok  þótti  líklegr  til 
höfðingja.  Þetta  sumar  reið  Þórðr  til  þings.  Mælti  þá  eingi  maðr 
í  móti  hónum  á  þinginu.  Guldu  Sunnlendingar  gjald  þat  er  Þórðr 
lagöi  á,  ok  gekk  þat  þó*  allt  með  inni  mestu  nauöung.  Þetta 
sumar  urðu  þeir  nökkut  mis-sáttir,  Sæmundr  Ormsson  ok  Ögmundr 
Helgason.  Kærðu  þeir  þat  fyrir  Þóröi ;  ok  setti  hann  þá  niör  þær 
greinir  er  þá  vóru  í  milli.  Mælti  þá  eingi  maðr  í  móti  því  er 
Þórðr  vildi  at  væri. 

Sumar  þetta  kom  út  bréf  Hákonar  konungs  til  Þórðar ;  ok  var 
hónum  stefht  útan.  Þar  vóru  á  nökkurar  sakar-giptir  ok  átölur 
við  Þórð,  um  þat,  at  hann  heföi  meiri  stund  á  lagit  at  koma 
landinu  undir  sik  en  konunginn,  sem  hónum  þótti  einka-mál  til 
standa.  Heinrekr  biskup  fylgöi  ok  þessu,  at  Þórör  héldi  eigi  þat 
er  hann  hafði  konunginum  heitið.  Ok  fóru  þá  margar  greinir  [í] 
með  þeim  Þórði,  svá  at  nær  kom  einginn  hlutr  ásamt  með  þeim. 
Svall  þetta  sundr-þykki  svá,  at  Heinrekr  brá  til  útan-ferðar  þetta 
sumar;  ok  kom  á  fund  Hákonar  konungs.  Tók  hann  við  biskupi 
forkunnar-vel,  ok  vissi  at  hann  hafði  einarölega  fylgt  hans  máli  á 
íslandi  En  biskup  flutti  eigi  mjök  mál  Þórðar,  ok  kvað  hann 
ekki  efna  þat  er  hann  hafði  heitið ;  kvað  konungs  vilja  aldri 
mundu  viö  gangask  á  íslandi  meðan  tórðr  réði  svá  miklu.  Biskup 
var  með  konungi  um  vetrinn ;  ok  hlýddi  konungr  all-mjök  á  hans 
sagnir.  En  þá  var  fátt  þeirra  manna  í  Noregi,  er  mjök  drægi  fram 
hlut  Þóröar,  nema  nökkurir  lögu-nautar  hans  '. 

212.  *Um  sumar  it  fyrra  haföi  Þórðr  riðit  suðr  til  Hváls,  ok  kom 
þar  um  nótt  með  ófriöi.     Gékk  Philippus  út  ok  þeir  menn  er  fyrir 

*  ok,  add.  Br.,  but  not  B.  '  þó]  $vá,  Cd. 

*  •  Her  vantar  cnn  við/  Cd.,  in  margin.  The  fourth  column  in  the  vellum  B  is 
left  blank,  probably  in  order  to  take  in  the  following  chapters,  212-215.  This  is 
in  the  vellum  the  last  leaf  in  a  sheet,  the  next  sheet  beginning  with  a  fresh  hand- 
writing and  a  fresh  Saga,  viz.  the  Svinfellinga  Saga.     See  below. 

*  The  following  three  chapters  are  not  found  in  B.  In  Br.  they  have  been 
inserted  in  the  midst  of  the  Svinfellinga  Saga,  where  they  break  off  the  context. 
They  evidently  form  a  part  of  Sturla*s  work. 


1 25©.]  fSLENDINGA  SAGA,  212,  218.  8i 

[111.  105 :  vii.  52.] 

vóni.  M  vildi  Hrani  Koðransson  Ijósta  Philippus  meö  keyri ;  en 
Þórdís  Flosadóttir,  kona  Philippus,  bra  við  hendinni  með  skikk- 
junni,  ok  bar  af  hónum  höggit.  £n  svá  varö  skiUiaör  þeirra  at 
sinni,  at  Philippus  festi  Þórði  útan-ferö  sina  á  því  sumrí.  Þaöan 
reið  Þórðr  til  Keldna.  Þá  sendi  hann  Áron  í  Odda ;  skyldi  hann 
koma  Haraldi  til  mótz  viö  Þórö.  Ok  er  Aron  fínnr  Harald,  segir 
hann  at  þeir  skuli  ílytja  hans  mál,  ef  híann  viU  fara  meö  þeim ;  ok 
bans  kostr  skyldi  þá  vera  beztr,  ok  segir  hónum  annat  óráölegra. 
Nú  með  því,  at  Haraldi  þótti  eigi  örvænt,  at  Áron  fengi  þat  flutt, 
at  hann  færí  eigi  útan,  en  trúöi  hónum  vel,  þá  fór  hann  til  mótz 
við  Þórð.  Var  þá  eingi  annarr  kostr  af  Þórði,  en  Haraldr  festi 
útan-fcrð  sína.  Ok  þat  fór  fram,  ok  varð  Áron  hónum  at  öngu 
liði.  Var  þat  mál  manna,  at  hann  göröi  þat  eigi  at  maklegleikum. 
Þetta  haust  kvánguðusk  þeir  Þórarins-synir ;  fékk  Þorvarðr  Solveigar 
Hálfdanar  dóttur,  en  Oddr  fékk  Randalinar  Philippus  dóttur,  ok 
vóru  bæði  senn  brúölaupin  at  Hváli  um  haustið  eptir  er  þeir  vóru 
útan  famir,  Sæmundar-synir.  Var  Sigvarðr  biskup  at  bníðlaupinu, 
ok  fór  útan  síðarr  ok  Þórðr  Sighvatzson.  A  því  ári  var  veginn 
Guðmundr  Hjaltason. 

213.  Maör  hét  Hranl  ok  var  Koöransson;  hann  var  mikill  ok 
nökkut  skrámleitr,  langneíjaör,  ok  hafít  framan-vert  nefít.  Þórör 
kakali  hafði  vina-boð  á  Grund.  Þar  kom  Hrani,  Eyjólfr  Þorsteins- 
son,  Hrafn  Oddzson,  Sæmundr  Ormsson,  Sturla  af  Staöarhóli, 
Þorleifr  ór  Görðum.  A  þeim  fundi  skipti  Þórðr  ríki  með  þeim. 
Skyldi  Eyjólfr  hafa  ríki  í  Skagafíröi,  ok  búa  í  Geldingaholti. 
Hrani  skyldi  taka  við  búi  á  Grand,  ok  vera  fyrir  héraöi  í  Eyjafirði. 
Þorleifr  skyldi  vera  fyrir  Borgarfirði,  en  Sæmundr  fara  austr  til 
ríkja  sinna.  Hverr  þeirra  skyldi  veita  öðrum,  ef  nökkut  þyrfti 
viö.  Þeir  skyldi  fyrir  öngum  kus  lata  ríki,  nema  bréf  Þóröar  kæmi 
til,  eör  hann  sjálfr.  Gaf  Þórör  þeim  öllum  góöar  gjafír  at  skilnaði. 
Fór  hann  þá  útan.  Ok  þótti  mönnum  hann  hafa  lítt  skilizk  við 
málin  þeirra  Orms-sona  ok  Ögmundar.  Hrafn  bjó  á  Sauöafelli ; 
hann  átti  annat  bú  á  £yrí  í  ArnarfíröL  Hrafn  fór  jafnan  til  Borgar- 
Qaröar,  ok  vingaöisk  þar  viö  bændr.  Nikulás  Oddzson  átti 
Gyöu  Söbnundardóttur ;  hann  var  lengi  með  Þóröi  Sighvatzsyni, 
ok  fékk  af  hónum  mikinn  soma;  hann  var  hirömaör  Hákonar 
konungs  ok  í  góöri  virðingu  með  hónum.  Þau  Gyöa  áttu  tvá 
sonu;  annarr  hét  Valgarör,  en  annarr  Sölmundr;  en  Helga  dóttir; 
hón  var  gipt  Þorláki  Narfasyni;   þeirra  son  var  KetilL     Nikulás 
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átti  bú  í  Kalmans-timgu,  ok  var  löngam  meö  Hiafni,  ok  var 
meö  þeim  mikil  vinátta.  Allir  inir  stærstu  bændr  í  héraðinu  vóra 
trtinaðar-menn  Hrafiis :  Egill,  ok  Þorkell  prestr  í  Síöu-múla,  Finnr 
af  SámsstöðtmL 

214.  Þá  er  Sæmiindar-synir  kómu  á  fund  Hákonar  konungs,  tók 
hann  vel  við  þeim.  Gáfu  þeir  þá  upp  goðorðin  í  vald  Hákonar 
konmigs,  ok  vóni  meö  hóninn  tvá  vetr.  Síöan  gefr  konungr  þeim 
ork>f  til  íslandz,  ok  fær  hann  aptr  ríki  sítt,  ok  kvazk  skyldu  auka 
sasmð  þeirra.  Fóni  þeir  í  skip  meö  Kolbeini  svarta  ok  Skeggja 
hvíta;  ok  sigldu  í  haf,  ok  höfðu  langa  úti-vist  Ok  Ðróttinsdag^ 
fyrir  Michaelis-messu  sigldu  þeir  austan  fyrir  Mýrdals-ejrrí,  ok 
8vá  vestr  fyrir;  ok  stóð  Haraldr  á  búlka-brún,  ok  skipaöi*  land. 
Hvessti  þá  svá  veörít  sem  á  leiö  nóttina.  Ok  þat  veðr  görbi  Mána- 
daginn,  svá  at  skipit  leysti  undir  þeim.  Hljópu  menn  þá  í  bát,  ok 
týndusk  þeir  allir.  £n  Qórír  menn  hljópu  í  stafn-lok  skipsins ;  ok 
sögðu  þeir  svá  síðan,  at  þeir  kenndu  at  Philippus  komsk  þríði' 
á  kjöL  £n  þeir  vóni  áttján  *  dægr  á  skips-flakinu,  ok  höfðu  önga 
vist,  nema  einn  smjðr-laup,  ok  áta  þar  við  svarö-reiöann.  Drykk 
bðfðu  þeir  öngan.  Var  þar  Arí  Ingimundarson,  Sighvatr  kostr, 
Mör-kári,  Ögmundr  hét  inn  íjórði.  Síöan  fiindu  físki-menn  þá 
ór  Vestmanna-ejjum,  ok  fluttu  þá  með  sér  til  Eyjanna.  Ok  vóni 
þeir  mjðk  þrekaöÍTy  sem  ván  var. 

'  Langardaginn,  V.        '  Thos,  or  read  ikygndi  (J)»h9  had  iht  look-out,  or  tspitd; 
ikoftaði,V.        »  Or,  þryirar (?) ;  •  iij/ Cd.        •þrettán.V. 
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216  (i).  ÞX  er  Hákon  koniingr  Hákonarson  haföi  þrjá  tigi  vetra 
ráöit  Noregi,  kom  Vilhjálmr  kardináli  í  Noreg,  ok  vígöi  hann 
Hákon  konung  undir  kóróntu  Þat  var  á  fímta  árí  pávadóms 
Innocentii.  En  þrim  vetrum  síðarr  fór  útan  Heinrekr  biskup  Kara- 
son  ok  Þórðr  kakali  ^  Þá  var  körínn  til  lög[sögu-]mannz  Sturla 
Þóröaraon.  A  þeim  misserum  andaöisk  Ami  óreiöa  Magnus  son, 
Amunda  sonar.  Brandr  prestr  Jónsson  var  vigor  til  ábóta  á  því 
árí  er  Hákon  var  vígðr  undir  kóronu;  hann  réð  fyrir  austr  í 
Þykkvabæ  í  Veri*,  ok  var  ágætr  höfðingi,  klerkr  góðr,  vitr  ok 
vinsæll,  ríkr  ok  góðgjam;  hann  haföi  mann-heill  mikla'.  Hall- 
dóra  Amóra  dóttir  var  móðir  hans ;  en  móöir  Halldóru  var  Guörún, 
dóttir  Brandz  biskups  Sæmundar  sonar. 

(2).  Ormr  Jónsson  bjó  at  Svínafelli;  hann  var  goðoröz-maðr 
þar  um  Síöiina;  hann  átti  Alfeiöi,  dóttur  Njáls  ór  Skógum. 
Synir  hans  vóni  þeir  Sæmundr,  Ormr,  ok  Guömundr.  Þeir  vóru 
bræör*:  Brandr,  er  siöan  var  biskup  at  Hólum,  ok  Þórarinn  faðir 
þeirra  Þorvarðz*  ok  Oddz.  Systr  þeirra  vóru  þær  Sólvcig  ok 
Steinunn; — þau  vóru  fimm  systkin.  W  bjó  Digr-Helgi  í  Kirkju- 
bæ;  hann  átti  Amfríöi  dóttur  Þorsteins  i>ónda  írá  Hofí.  Synir 
þeirra  vóru  þeir  Ögmimdr,  Þorateinn,  ok  Amórr  er  síÆm  var  ábóti 
í  Viöey,  Sokki  ok  Finnbjöm.  Ögmundr  Helgason  átti  Steinunni 
Jóns  dóttur ;  þau  vóru  böm  þeirra :  Guðmundr  gríss  *,  Jón  karl, 
Sigmundr,  ok  Sokki ;  Guörún,  Þóra,  Helga,  ok  Ambjöi^  nunna. 
Skeggi  Njálsson  bjó  í  Skógum;  hann  átti  Sólveigu  Jóns  dóttur; 
þessi  vóni  þeirra  böm:  Klængr,  Þorateinn,  Eyjólfr,  Jón  prestr, 
Ambjöi^  er  átti  Guömundr  Þorsteinsson  er  bjó  í  Skaröi'na 
Eystra  á  Rangár-völlum.     Helgi  Loptzson  bjó  þá  í  Skál;  hann 

*  cn  þrím— kalcalí]  add.  B.        ■  í  Verí]  add.  B.         *  ok  í  þann  tima  haíSi  hana 
mett  (1)  mannhefll  þeirra  manna  er  þá  Yán  á  Islandi,  B.  *  Vix.  these  were  the 

hrothen  of  Orm.        *  f>onrarAar,  B.        *  OuAmundr  grbt]  add.  B. 
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átti  Ásbjörgu  *  Þorláks  dóttur  systur  Araa  biskups ;  þau  Helgi  áttu 
mörg  böm  :  Lopt,  ok  Bjama  prest,  Magnus,  ok  Araa  er  síðan  varft 
biskup,  Guðný  er  átti  Þórðr  á  Möðra-völlum,  Þórdís,  Halldóra*. 
Helgi  í  Skál  átti  þann  bróður,  er  Svartr  hét ;  hann  var  góðr  bóndi ; 
hann  átti  Ástríði  Guðmundar  dóttur ;  þau  áttu  son  er  Þorkell  hét. 
Snorri  sveimr  bjó  í  Hold  í  Meðal-landi ;  hann  var  fémaðr  mikill,  ok 
þó  lítils-háttar  ' ;  hann  var  vinr  Ögmimdar ;  ekki  átti  hann  baraa  *. 
Egill  hét  maðr,  skyr-hnakkr;  hann  bjó  í  Mörtungu;  Ragneiðr  hét 
kona  hans ;  en  Einarr  hét  son  þeirra.  Meö  þessum  öUum  mönnum 
var  góð  vinátta. 

(3).  Þat  var  eitt  sumar  er  Ormr  Jónsson  var  á  Alþingi  *,  at  verk 

laust  í  hönd  hónum.   Þá  kom  til  hans  Helgi  læknir  er  þá  bjó  á  Márs- 

stöðum.     Hann  kvað  eigi  mundu  göra  atgörðir ;  ok  at  því  varð  *. 

Þat  segja  sumir  menn  at  Ögmundr  Helgason  tæki  Oraai  blóð  þar  á 

þinginu  á  gjós-æöinni.     Ok  síöan  felldi  sóttina  at  hónum.     Reiö 

Orair  af  þinginu  í  Skálaholt  ok  við  mikinn  þiinga,  ok  lagöisk  þar  í 

rekkju,  ok  lá  lengi  sumars  í  þessiun  vanmætti.     Kom  þá  Alfeiör 

húsfreyja  bans  austan,  ok  margir  frændr  bans  ok  vinir,  at  fínna 

bann,  þvíat  hann  var  vinsælastr  af  öllum  óvígöum  höfðingjum  á 

ískindi  í  þann  tíma ;  þvíat  hann  leiddi  mest  hjá  sér  allra  ^  þeirra 

hernað  ok  óöld'  þá  er  þeir  vöföusk  í,  en  hélt  hlut  sínum  óskerðum 

fyrir  öUum  þeim.     Ormr  bóndi  andaðisk  þrim  nóttum  fyrir  Máríu- 

messu  ina  síðari  í  Skálaholti.     Var  hann  jarðaðr  fyrir  austan 

kirkju.     í*á  fór  Alfeiðr  húsfreyja  bans  með  barni ;  ok  fæddi  hón 

á  þessum  misserum  svein,  ok  var  kallaðr  eptir  fööur  sínum  Oraii. 

l*at  haust  var  veginn  Snorri  inn  Fróði  í  Reykjabolti.    Sæmimdr  tók 

goöorö  eptir  fööur  sínn  ok  staöfestu,  en  Ögmundr  bauö  Guðmundi 

heim  til  Í6sta&  til  Steinunnar  föður-systur  sínnar.     Sæmimdr  tók 

þar  fé  Guömundar  í  Kirkjubæ ;  en  Ögmundr  varð-veitti  fé  Guð- 

mundar.     Þá  var  Guðmundr  sjau  vetra  er  faöir  bans  andaðisk. 

Þat  fannsk  brátt  á,  er  Ormr  var  frá  kallaör,  at  Ögmundr  belt  sér 

vel  fram  um  héraðs-stjóra,  ok  görðusk  margar  greinir  með  þeim 

Sæmimdi. 

»  Arnbjorgu.  B.  »  Guðný— Halldóra]  add.  B.  '  lítíU  bóndi,  B.  *  ckki 
— barna]  add.  B.         •  B ;  þingi.  Cd. 

*  hanu  lét  seiida  i  búð  eptir  Helga  laekni  er  bjó  á  Márstuðum  i  Vazdal ;  hann  kom 
til  ok  sagðe,  at  honuui  syndiz  sv4  meiiiit  scm  eigi  mundi  teá  atgerdir  at  hafa.  ok 
at  þvi  vard,  B,  which  omits  the  following  sentence,  þat  segja-— at  bóuum. 

»  allra]  B ;  aUa,  Cd.         •  óöld],  B ;  óviid,  Cd. 
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(4).  Þat  var  eitt  sumar  S  at  Sæmundr  Idt  eiðfæra  ómaga  á  land- 
seta  Ögmundar  er  Höskuldr  hét.  Ögmundr  reið  þegar  at  sjá 
yfir  efni  hans;  ok  vildi  hann  kalla  þat,  at  Höskuldr  ætti  eigi  at 
annask*  ómagann  fyrir  Qár-sakir.  Síðan  fékk  Ögmundr  menn 
til  at  færa  aptr  ómagann.  Sæmundr  varð  reiðr  viö  þetta,  ok 
sÓT  nú  yfir  fé  Höskuldz',  ok  þykkir  hann  fé  hafa  at  annask 
ómagann;  ok  kvezk  eigi  svá  búit  hafa  skyldu.  Ríör  heim 
eptir  þetta,  ok  kvað  Ögmund  rangt  gört  hafa.  Ok  er  nú  kyrt 
um  vetrinn, 

Um  várit  fór*  Sæmundr  stefnu-for  í  Kirkjubæ;  stefnir  hann 
Ögmundi  um  þat,  at  hann  þóttisk  eigi  ná  réttu  af  hónum.  Heyrir 
Ögmundr  á  stefnuna,  ok  svá  Guðmundr  bróðir  Sæmundar.  Síðan 
ríðr  Sæmundr  ofan  í  Hollt  í  Meöal-land,  ok  tekr  þar  upp  bú 
Snorra  sveims,  svá  at  þar  var  fátt  fé-mætt  eptir.  Þaöan  ríör  hann 
í  Mörtungu,  ok  skiptir  fé  meö  þeim  Agli^  ok  Ragneiði,  ok  rak 
þaðan  í  brott  fé  allt^;  en  segir  Agli  skyr-hnakk,  at  hann  skal 
heimila  vist  eiga  at  Svinafelli  þeim  stundum  er  hann  vill  verít 
hafa.     Egill  tekr  því  hvárki  vel  né  ílla.     Síðan  ríðr  Egill  til  Kirkju- 

•  •  • « 

bœjar,  ok  segir  Ogmundi  til  hvar  komit  var  ^  Ogmundr  görir  þar 
ekki  at,  en  býðr  Agli  með  sér  at  vera.  Egill  þakkar  hónum  boðit, 
ok  lézk  lengrum '  þar  mundu  vera  en  með  Sæmundi.  Ok  er  þeir 
tala  þetta,  ríör  þar  [at]  Snorri  sveimr,  ok  berr  upp  vandræði  sín. 
Ögmundr  bað  hann  vel  veröa  við,  ok  kvaö  eigi  mat  •  mundu  skorta 
(  Kirkjubæ, '  Ok  skal  oss  jafn-drjúgt  veröa/  segir  hann.  Ögmundr 
sendir  mann  í  Þykkvabæ  "  til  Brandz  ábóta,  ok  segir  hónum  hverju 
þeir  fóru  fram.  Abóti  hét  at  leggja  til  samnings  með  þeim,  en  bað 
Ögmund  eigi  halda  vini  sína  til  rangra  hluta  með  ofkappi,  '  Þvíat 
þess  er  ván,  at  Sæmundr  vili  þat  eigi  hafa,  hvárki  af  yör  né  öðram 
mönnum  ".'  Abóta  líkar  ok  ílla  fjár-upptektin,  þótt  sakar  væri  til ; 
ok  kvazk  ugga,  at  til  meira  mundi  draga  með  þeim  en  þá  var  fram 
komit ;  þvíat  Sæmundr  var  ofsa-maðr  mikill  ok  óeirínn,  ok  görði  at 

*  f>at  haost — þat  var  eitt  sumar]  much  shorter  in  B, — Saemandr  tók  stadfestv  oc 
goðord,  en  Gudmunde  var  étlat  annat  fé ;  hann  var  löngum  med  Ogmunde  ok  Stein- 
uone  fodur  syttar  sinne.     f»at  var  eitt  sinn  at  Saemundr  lét  . .  .  '  martti  etgi 

tnnazt,  B.  >  -ulldar,  B.  *  eptir  um  várit,  B.  *  Egli,  B,  here  and  often. 

*  sidan  rídr  hann  i  brott,  ok  hefír  meb  sér  fó  allt  þat  er  EgiU  átti,  B.  ^  EgiU  tekr 
þri  mjök  hvámgan  veg.  |>egar  Ssmundr  er  í  brottn  ríðr  EgiU  i  Kirkjnhc,  ok  segir 
Ögmandi  til  svá  búins,  B.         *  lengrum]  B ;  lengr,  Cd.  *  mat]  ok  onnar  föng, 

töd.  B.  *^  þjokkvabxy  B,  here  and  often.  *>  Here  is  a  homoteleatoo  in  B 

(áb<Hi). 
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fjóra  arðr-eyxn,  hundrat  á-sauðar,  fímm  tígir  geldinga,  sjau  tigir 
vetr-gamalla  sauða,  hross  tuttugu,  hálfr  þriðe  tögr  svína,  fimm 
tigir  heimgása,  tólf  skildir,  tólf  spjót,  sex  stálhúfiir,  sex  brynjur, 
ok  tíu  kistur,  dúnklæði  á  hest.  Ok  er  þeir  ráku  á  brott  þetta  fé 
allt,  þá  æptu  þeir  upp  allir  senn  fylgðar-menn  Sæmundar ;  en  hann 
bað  þá  þegja.  Þetta  kemr  húsfreyju  í  grát.  Pi  mælti  ein  kona, 
at  várkunn  væri  á,  at  henni  þótti  mikit  at  missa  þvilíks  efnis. 
Hón  húsfreyja  svarar:  'Þat  muntú  ætía,  at  ek  grata  fé  þetta,  er 
þeir  reka  hér  í  brott.  En  þat  er  þó  eigi ;  þvíat  ek  vilde  gjaraa  at 
þeir  hefði,  sem  meirr  þyrfti,  ef  eigi  heföi  svá  til  borit  sem  nú  er ; 
heldr  græt  ek  þat,  er  ek  uggi  at  eptir  komi  síðarr.'  Gékk  hón  þá 
til  kirkju,  ok  baö  fyrir  öUum  þeim  jafn-saman.  Bað  hón  þess 
Guð,  at  viö  bærísk  vandræði  með  þeim  mágum  meöan  hón  lifði. 
Ok  svá  varö  sem  hón  baö.  Þetta  fé,  sem  nú  var  talið,  ráku  þeir  til 
Svínafellz;  ok  sátu  nú  um  kyrt  þat  sem  eptir  var  sumars;  ok 
höíðu  þeir  Orms-synir  mann-margt. 

(lo).  Nú  ríör  Brandr  ábóti  at  fínna  Sæmund  frænda  sínn,  ok 
beiðír  at  hann  taki  sætt  af  Ögmundi.  Sæmundr  tekr  þessu  vel, 
ef  Ögmundr  kynni  sik  meö  hófí  at  halda.  £að  Sæmundr  þá 
ábóta  semja  sætt  ok  fullkomin  grið  þeirra  í  milli,  ok  fastan  fríð. 
Abóti  þakkar  Sæmundi  orö  sín,  ok  kvezt  vænta  at  hónum  mundi 
vel  fara.  Ríðr  ábóti  heim  eptir  þat,  ok  kemr  í  Kirkjubæ,  ok  segir 
Steinunni  systur  sínni,  at  Sæmundr  hafði  heitið  hónum  at  sættask 
við  Ögmund.  Hón  varð  þessu  allz  hugar  fegin;  ok  gerir  þegar 
mann  á  fund  Ögmundar  ok  biðr  hann  heim  ríða.  Ögmundr  ríðr 
þegar  heim.  Húsfreyja  tekr  við  hónum  feginsamliga,  segir  enn  ekki 
góðs  skorta  þat  er  hafa  þurfti.  Váru  nú  sett  fullkomin  grið  milli 
þeirra  Sæmundar  ok  Ögmundar,  ok  veittar  fullar  trygöir,  af  góövilja 
ok  ráðum  Brandz  ábóta  ok  Steinunnar  húsfreyju,  ok  Alfeiöar  móður 
Sæmundar,  ok  margra  annarra  góöra  manna  tillögu. 

Svá  bar  at,  at  Sæmundr  reið  þann  vetr  í  Kirkjubæ  eptir  sættina, 
ok  var  meö  hónum  Þorsteinn  Skeggjason  ok  fair  menn  aðrir. 
Ogmundr  gékk  út  móti  hónum  ok  allir  hans  menn,  þeir  er  vígir  vóru 
á  bænum,  ok  höfðu  allir  nökkut  vápn  í  höndum.  Ögmundr  snerí  þá 
á  gleðiP  við  Sæmund,  ok  bauð  hónum  þar  at  vera;  enn  hann 
kvezk  ríða  mundu,  sem  hann  görði,  til  fundar  við  Brand  ábóta.  Ok 
er  þeir  riðu  í  brot,  mælti  Þorsteinn  við  Sæmund,  kvezk  sýnask 
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sjálfr  ráða  ferðum  sínum  ^     Hon  kvaö  hann  þó  eigi  mundu  fara 
svá  biiinn,  ok  baö  hann  ganga  meö  sér  til  Lítlu-stufu,  ok  gera 
klæða-skipti.     Ok  er  hann  klæddizt,  gengr  hón  brott  af  stufunni 
ok  rekr  íynr  lás.     Ok  er  hann  verðr  þessa  varr,  tekr  hann  einn 
stein  er  hann  fann  í  stuíiinni,  ok  brýtr  frá  hurðina ;  ok  komzt  út 
eptir  þat.     Þeir  Sæmundr  vóni  þá  búnir,  ok  riðu  við  þetta  liö  í 
Kirkjubæ.     Þetta  var  um  nótt  eptir  Páls-messu.     £n  sá  maðr  var 
á  staönum  er  íllugi  hét,  ok  var  Guömundarson ;  hann  var  bryti ; 
hann  átti  þá  konu  er  Bergljót  hét ;  þau  vóni  úti  í  ellda-húsi  um 
nótt  at  soöningu,  ok  sá  maðr  meö  þeim  er  Þorvaldr  hét,  ok  kallaðr 
feni.     Rakki  lá  í  eldhúsinu ;  hann  spratt  upp  ok  gó.     íllugi  bað 
í>orvald  forvitnazt  at  hverju  hann  gó.     Hann  gengr,  ok  ferr  upp  á 
húsin ;  ok  sér,  at  hundrinn  horfir  norðr  af  húsunum.     Hann  he3rrir 
þá  manna-mál,  ok  þekkir  skjótt  mál  þeirra  bræöra,  Sæmundar  ok 
Guðmundar.     Þorvaldr  göröi  ekki  vart  viö  sik;   ok  gékk  heim 
skjótt,  ok  inn  í  skála  at  nimi  bónda,  ok  sagði  at  menn  fóni  at 
bœnum,  *  Ok  eigi  ráðit,  at  með  góðum  vilja  sé  þeim  er  hér  era 
fyrir.'     Ögmundr  spuröi,  hvárt  hann  vissi  nokkut  af  hverir  vera 
mundi.     Steinunn  svarar :   '  £igi  þarf  ek  lengi  at  geta  til ;   þeir 
munu  vera  frændr  mínir,  Sæmundr  ok  Guðmundr.     Ok  görit  fyrír 
Guðs  sakir  ok  nauðsyn  yðra,  at  þér  aukit  eigi  vandræði  við  frændr 
mína '.'     Ögmundr  stendr  upp  þegar,  ok  tekr  brynjar  nökkurar  tíu, 
er  héngu  fyrir  rúmi  þeirra,  ok  kastar  eptir  setjiinum,  ok  baö  menn 
upp  standa.     Þeir  klædduz  skjótt,  þvíat  Ijós  brann  hverja  nótt. 
Ogmundr  bóndi  tekr  mörg  spjót,  er  bundin  vóru  í  kerfi,  ok  berr 
út  til  kirkju.     Ok  þeir  menn  aörir,  er  fyrir  vóru,  gingu  til  kirkju 
með  vápnum.     Ok  er  bóndi  kemr  í  kirkjuna,  telr  hann  liðit,  ok 
vóru  þar  fimm  tigir  vígra  kaija,  þat  er  hónum  þótti  vápn-fært 
Síöan  gengr  Ögmundr  með  vápnum,  ok  með  hónum  Péttr  Gríms- 
son.     Þeir  ganga  í  stöpulinn ;  en  í  aðrar  stöpul-dyrr  gékk  Jón  karl 
ok  Snorri  sveimr.     Þeir  létu  út  horfa  spjótz-oddana.     Ok  í  þessu 
hleypa  þeir  Sæmundr  á  hlaöit  ok  menn  hans ;  ok  kallar  Sæmundr, 
at  þeir  skyldu  hlaupa  í  dyrrin,  svá  fyrir  þœr  dyrr  er  noröan  vóni 
á  húsunum.     *  Gangit  nú  inn  sköniliga,'  segir  hann,  *  ok  látið  þá 
nú  enga  viðtöku  fá/     í>á  mælti  Ögmundr  :  'Ef  þér  vilit  nökkura 
menn  fínna,  þá  gangit  hingat  til  kirkjunnar,  þvíat  húsin  eru  auð 

'  en  hann  traradi — sínum]  Gudmundr  bad  haoa  eigi  þess  bidja,  at  hann  fieri  eigi 
mtb  brúdur  sínum ;  *  mun  ek  eigi  þá  meira  TÍrAa  er  halda  réttindom  fyrir  honnm/ 
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af  mðnnum.  Þeir  svöraðu  engn,  ok  hljópu  aJlir  senn  ofan  til 
kirkjunnar,  ok  Í  kirkju-garðinn,  ok  slógu  bring  um  kirkjuna,  ok 
brugöu  sverðunum.  Ögmundr  bóndi  heilsar  þeim  báðum  bræðrum, 
Sæmundi  ok  Guömundi.  Þeir  tóku  því  seinliga,  ok  spurðu,  hví 
þeir  væri  í  kirkjunni.  Ögtnundr  kvað  vart  hafa  orðit  við  ferð 
þeirra,  ok  þeir  léti  ekki  friðliga;  *En  ef  þér  \alit  fara  með  öðru 
efni,  þá  skal  hér  heimil  gisting  vera.'  Sæmundr  kvaz  ekki  hafa 
ætlat  þar  mat  at  éta ;  '  En  þess  beiði  ek  [at]  þér  gangit  brott  af 
kirkjunni/  Ögmundr  kvazk  eigi  mundu  út  ganga  fyrr  en  lýsti; 
kvazk  þá  mundu  gera  sem  hónum  líkaði.  Þá  mælti  Guðmundr : 
'Hvat  muntú  þá  undir  þér  eiga  meira  kost,  þótt  lýsi  af  degi?' 
Ögmundr  mælti :  *  Þat  ætlaöa  ek  aJdri,  at  þú  mundir  slíkum 
orðum  mæla,  fóstri,  sem  nú  heyri  ek.'  'Ekki  man  nú  farit  at 
því,  hverja  virðing  þú  leggr  á.' — *Vera  má  at  svá  sé/  sagði  Og- 
mundr;  *en  mæla  munu  þat  surair  menn,  at  ek  være*  annarra 
orða  eigi  ómakligri  frá  þér/  *  Svá  skyldi  ok  vera/  segir  Guð- 
mundr,  *ef  þú  hefðir  eigi  fynri  valdit  upphöfum  ok  fullkomnum 
fjándskap  við  okkr  bræðr;  þar  sem  faðir  okkarr  veitti  þér  þat 
upphald,  at  þú  mant  aldri  fá  svá  góðu  launat,  þótt  þú  leitaðir 
viö  þat,  sem  þá  skyldir;  en  eigi  með  vélum  ok  prettum  sem  þú 
ert  ná  sann-prófaör  at/  Þá  tók  til  oröa  Fiargarör  Austmaðr,  er 
í  ferð  var  með  þeim  bræöram;  bað  þá  at  ganga  ok  lata  eigi 
kirkjuna  standa  fyrir  þeim.  Sæmundr  kvazk  þat  eigi  göra  mundu, 
ok  bað  engan  mann  dirfa  sik  at  því,  at  gera  grand  heilagri  kirkju. 
Moðólfr  djákni,  er  kallaðr  var  gani-maör,  fékk  komizk  út  undir  syll 
kirkjunnar,  ok  haföi  einn  hamar  Í  hendi.  Teitr  h<5t  fylgðar-maðr 
þeirra  bræöra,  er  kallaör  var  Hafr-Teitr;  hann  fekk  tekit  djákna, 
ok  spyrr  hvat  hann  vildi  er  hann  hljóp  svá.  *  Þat  skaltú  brátt  vita,' 
segir  hann.  Hefr  upp  hamarinn,  ok  lystr  á  handlegginn,  svá  at 
Teitr  let  þegar  laust.  Moðólfr  hleypr  at  ánni  fram,  Kirkbæinga-á ; 
hón  fell  þíð  í  milli  höfuð-ísa.  Hann  kastar  sér  þegar  út  á  ána,  ok 
leggz  yfir.  Hann  ferr  á  þann  bæ  er  í  Tungu  heitir.  Hann  segir 
Halldórí  bónda  heím-sóknina ;  baö  hann  senda  á  bæi  ok  segja 
þessi  tíðendi,  bað  þá  alia  skunda  til  mótz  við  Ögmund.  Djákni 
snýr  þá  skjótt  aptr  sömu  lcið.  Ok  er  hann  kemr  á  bæinn,  gengr 
hann  til  baðstufu,  þvíat  hónum  var  kallt  orðit.  En  Teitr  gengr 
at  Sæmundi,  ok  sagði,  at  maðrinn  hafði  brot  komizt,  ok  bráit 
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mundu  menn  at  koma.  Sæmundr  bra  þd  við  skjótt,  ok  bað  þá 
brot  ríða,  ok  segir  þá  liðinu  at  hann  viU  ríöa  í  Skál  til  Helga 
Loptz  sonar.  Þeir  geröu  svá.  Ok  er  mjök  var  Ijóst  orðit,  kómu 
í  Kirkjubæ  nær  átta  tigir  manna  til  mótz  við  Ögmund.  Þar  var 
Svartr,  bróðir  Helga  ór  Skál,  ok  eggjaði  mjök  eptir-reiöar ;  ok 
þess  fýstu  fleiri.  En  Steinunn  húsfreyja  latti  eptir-reiðar ;  kvazk 
hón  bæði  til  spara  bónda  sínn  ok  sonu  sína,  ok  kvaö  íllt  mundu 
hljótask  af  þessu  her-hlaupi.  Ok  eptir  þetta  ríðr  Ögmundr  í  brott, 
ok  ærði  undan  at  sinni.      Hann  ríðr  norðr  um  land  viö  hinn 

*  * 

sjaunda  mann  í  Geldinga-hollt  til  Pórðar  Sighvatz  sonar.  Og- 
mundr  segir  Þóröi  sín  vandræði.  Þórör  kvað  Ögmundi  sjálf-rátt 
í  hvem  stað,  at  lata  hlut  sínn  fyrir  Sæmundi,  *  Því  at  þú  hefir  fjár- 
kost  raeira;  þú  ert  ok  vinsælli  af  bóndum,  þótt  þú  hafir  eigi 
goðorð.  Þá  heyri  ek  ok,  at  bændr  vili  þér  eigi  verr  en  Sæmundi. 
Ok  þótt  ek  sé  mægðr  við  Sæmund,  þá  mæli  ek  þat  eigi  [eptir 
hónum]  at  hann  ofsæki  nd  cinn  mann.  £n  ver  meö  mér  slíka 
stund  er  þdr  líkar.'  Ok  er  þeir  Orms-synir  spyrja  þetta,  brott-reið 
Ogmundar,  þá  sendir  Sæmundr  mann  í  Kirkjubæ,  ok  bao  bændr 
ríöa  til  mótz  við  sik.  Þeir  gerðu  svá;  fundu  Sæmund  í  Skál. 
Hann  hafði  þá  upptekt,  at  þeir  heföi  sýnt  sik  i  mótgangi  við 
hann,  þar  sem  þeir  vóru  hans  þingmenn.  Bauö  hann  þeim  tvá 
kosti ;  at  þeir  skyldu  vinna  hónum  trúnaöar-eiða ;  hinn  annarr,  at 
hann  mundi  taka  fé  þeirra  eöa  limar.  £n  þeim  sýndisk,  at  vinna 
hónum,  ok  þeim  bræðrum,  trúnaðar-eiða,  ok  skiljazt  eigi  við 
þeirra  mál.  Skildu  þeir  at  því.  Riðu  þeir  bræðr  heim  eptir  þetta. 
Ok  er  nú  kyrt  um  vetrinn  ok  tíðenda-laust. 

(7).  Nú  er  at  segja  frá  Ögmundi,  at  hann  er  í  Holti  um  vetrinn 
með  Þórði  Sighvatz  syni.  En  um  várit  eptir  Fardaga  ríðr  hann 
suðr  um  Kjöl,  ok  vill  þó  eigi  ríða  heim  í  Kirkjubæ.  Görði 
Ögmundr  þá  vart  við,  at  hann  var  koroinn  í  héraöit.  Bændr 
sendu  þau  orð  Ögmundi,  at  þeir  þóttusk  verða  nokkut  hremöir; 
en  kvóðu  þó  Ögmundi  jafn-frjálsar  sínar  eignir  sem  sjálfs  síns, 
hvers  sem  hann  þyrfú  við.  Ögmundr  ríðr  þá  brott  af  Síðu,  ok 
vissu  menn  óglöggt  um  feröir  hans,  hvert  hann  mundi  snúit 
hafa. 

*Þá  slásk  í  þessi  mál  með  Ögmundi  Þórarins-synir,  Þorvarðr 
ok  Oddr.    Teitr  Hallzson  var  meö  þeim  Sæmundi  ok  Guömundi, 

*  The  following  episode,  þá  d&tk — sam-tumtrs,  it  taken  from  Br. ;  om.  Ð. 
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fjóra  arðr-e)nHi,  hundrat  á-sauðar,  fimm  tigir  geldinga,  sjau  tigir 
vetr-gamalla  sauða,  hross  tuttugu,  hálír  þríðe  tögr  svína,  fimm 
tigir  heimgása,  tólf  skildir,  tólf  spjót,  sex  stálhúfur,  sex  brynjur, 
ok  tíu  kistur,  dúnklæöi  á  hest  Ok  er  þeir  ráku  á  brott  þetta  fé 
allty  þá  æptu  þeir  upp  allir  senn  fylgðar-memi  Sæmundar ;  en  hann 
bað  þá  þegja.  Þetta  kemr  húsfreyju  í  grát  Þá  mælti  ein  kona, 
at  várkunn  væri  á,  at  henni  þótti  mikit  at  missa  þvílíks  efnis. 
Hón  húsfre)rja  svarar:  'Þat  muntú  ætla,  at  ek  grata  fé  þetta,  er 
þeir  reka  hér  í  brott  En  þat  er  þó  eigi ;  þvíat  ek  vilde  gjama  at 
þeir  heföi,  sem  meirr  þyrftiy  ef  eigi  hefði  svá  til  borít  sem  nú  er ; 
heldr  græt  ek  þat,  er  ek  uggi  at  eptir  komi  síöarr.'  Gékk  hón  þá 
til  kirkju,  ok  baö  fyrir  öllum  þeim  jafn-saman.  Bað  hón  þess 
Guð,  at  viö  bærisk  vandræði  meö  þeim  mágum  meðan  hón  lifði. 
Ok  svá  varö  sem  hón  bað.  Þetta  fé,  sem  nú  var  taliö,  ráku  þeir  til 
Svínafellz;  ok  sátu  nú  um  kyrt  þat  sem  eptir  var  sumars;  ok 
höfðu  þeir  Orms-synir  mann-margt. 

(lo).  Nú  ríör  Brandr  ábóti  at  finna  Sæmund  frænda  sínn,  ok 
beiðir  at  hann  taki  sætt  af  Ögmundi.  Sæmundr  tekr  þessu  vel, 
ef  Ögmundr  kynni  sik  meö  hófi  at  halda.  Baö  Sæmundr  þá 
ábóta  semja  sætt  ok  fullkomin  gríö  þeirra  í  miUi,  ok  fastan  friö. 
Abóti  þakkar  Sæmundi  orö  sín,  ok  kvezt  vænta  at  hónum  mundi 
vel  fara.  Ríðr  ábóti  heim  eptir  þat,  ok  kemr  í  Kirkjubæ,  ok  segir 
Steinunni  systur  sínni,  at  Sæmundr  hafði  heitiö  hónum  at  sættask 
við  Ögmund.  Hón  varð  þessu  allz  hugar  fegin ;  ok  gerir  þegar 
mann  á  fund  Ögmundar  ok  biðr  hann  heim  ríða.  Ögmundr  ríðr 
þegar  heim.  Húsfreyja  tekr  við  hónum  feginsamliga,  segir  enn  ekki 
góðs  skorta  þat  er  hafa  þurfti.  Váni  nú  sett  fullkomin  grið  milli 
þeirra  Sæmundar  ok  Ögmundar,  ok  veittar  fullar  trygðir,  af  góövilja 
ok  ráðum  Brandz  ábóta  ok  Steinunnar  húsfreyju,  ok  Alfeiðar  móöur 
Sæmundar,  ok  margra  annarra  góöra  manna  tillögu. 

Svá  bar  at,  at  Sæmundr  reið  þann  vetr  í  Kirkjubæ  eptir  sættina, 
ok  var  með  hónum  Þorsteinn  Skeggjason  ok  fair  menn  aörir. 
Ögmundr  gékk  út  móti  hónum  ok  allir  hans  menn,  þeir  er  vígir  vóru 
á  bænum,  ok  höfðu  allir  nökkut  vápn  í  höndum.  Ögmundr  sneri  þá 
á  gleðil*  við  Sæmund,  ok  bauð  hónum  þar  at  vera;  enn  hann 
kvezk  ríða  mundu,  sem  hann  göröi,  til  fundar  við  Brand  ábóta.  Ok 
er  þeir  riöu  1  brot.  mælti  Þorsteinn  viö  Sæmund,  kvezk  sýnask 

1  glcAU]  thus  B. 
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Ogmundr  ekki  tniligr.  Sæmundr  bað  hann  þegja,  ok  mæla  ekki  slíkt, 
*  Þar  sem  vér  enim  menn  sáttir/  Þorsteinn  kvað  þat  þá  mundu 
reynzk  hafa,  *Ef  Guðmundr  bróðir  þínn  heföi  þar  verit/  Fann 
Sæmundr  ábóta,  ok  segir  hónum  at  sumum  mönnum  þótti  Ogmundr 
ekki  mjök  trúligr  um  gríðin.  Abóti  segir  hann  eigi  mundu  sannan  at 
því.  Sæmundr  mælti:  *Þat  býör  mér  hugr,  herra,  at  mér  þikki 
þá  sárt  at  segja  fjörráðin  Ögmundar  við  mik,  er  þú  tníir  [eigi].' 
Abóti  baö  hann  halda  sem  bezt  fyrr  sína  hönd ;  kvaö  hónum  þat 
mestu  varða.  Sæmundr  kvazk  svá  skyldu  genu  Ok  skildu  þá 
meö  blíðu,  ok  funduzt  ekki  síðan  lífs.  Ögmundr  var  heima^ 
um  vetrinn  ok  heldr  fálátr.  Hann  talaði  jafnan  mjök  vingjamliga 
til  þeirra  bræöra  þá  er  þeina  var  getiö. 

Þat  var  eitt  sinn,  þá  er  á  leiö  vetrínn  fyrir  Langa-Föstu,  at  hann 
sendi  mann  til  Sæmundar  með  bréfí.  Stóö  þat  þar  í,  meö  öönim 
vinmælum,  at  hann  baö  Sæmund  vera  hægjan  viö  bændr  um  þá 
luti  er  þeir  áttu  saman.  Kvað  þá  því  traustarí  hónum  vera  mundu, 
ok  veita  hónuin  meira  eptir-gang,  hvers  sem  hann  þyrpú  við.  *  Far 
ok  helldr  fámeðr  um  héraðit ;  nú,  er  hallærí  er  mikit  á  komit ;  því 
at  nú  er  vetrar-ríki  mikit,  ok  er  bæði  íllt  til  matar  ok  heyja/ 
Sæmundr  svarar  hér  fá  um,  enn  íhugaði  þó  slík  orö. 

Þat  varö  til  tíðenda  um  vetrinn  á  Langa-Föstu  í  ELirkjubæ,  at 
Steinunn  húsfreyja  tók  sótt  ok  lá  um  alia  Föstuna.  Hón  var  óleuð 
Skírdag.  En  hón  andaöizt  Laugar-kveldit  fyrir  Páska.  Vóru  þá 
þegar  sögö  tíðendin  til  Kirkjunnar ',  ok  þótti  þat  öllum  mönnum 
mikil  tiðendi,  enn  bónda  hennar  mest  ok  sonum.  Var  hón  jöröut 
annan  dag  Páska.  Yfír  grepti  hennar  stóð  Brandr  ábóti,  bróðir 
hennar,  ok  fjolði  annarra  manna,  þvíat  hón  var  öllum  hugþekk 
meðan  hón  lifði'. 

*  heima]  add.  Br.        *  Kirkjuanar]  thus ;  read  f>iökkrabKÍar  I 
'  In  the  preceding  chapter  the  text  of  Br.  is  considerably  at  rartance,  both  in 
disposition  and  even  in  point  of  facts,  and  runs  as  follows  :— 

NÚ  ridr  Brandr  ábóti  at  finna  Sæmund  frxnda  sinn,  ok  bidr  hann  at  hann  ssettisk 
Tið  Ögœund.  Szmuudr  segir,  at  hann  mun  þat  göra  sem  ábóti  Till  fjrir  s]á. 
Ábóti  TarA  þvf  feginn  rib  góðgimd  sina.  Ridu  þeir  brsAr  Testr  med  ábóta,  ok 
finnask  þeir  ogmundr  i  Skál,  ok  sxttusk  með  rádi  ábóta  ok  annarra  gódra  manna. 
Kíðr  ábóti  heim  eptir  þat,  ok  kemr  Í  Kirkjubx,  ok  segir  Steinunni  systur  sinni,  at 
þeir  Scmundr  ok  ogmundr  værí  sáttir.  Hon  Tarð  þrí  fegin.  Ok  kemr  Ogmundr 
heim ;  ok  tekr  hiisfreyja  Steinunn  rib  hónum  all-Tel ;  kTad  einskis  gó^  skorta ; 
ok  bad  hann  halda  nú  sem  bezt  þessa  sztt.  Egill  skyrhnakkr  ribr  nú  um  haustiA 
til  Srinafellz.  Sæmundr  tekr  Tel  v'lb  húnum.  Hann  var  inn  bezti  bú-þegn.  Hann 
hafdi  aldri  fserri  eptirgöngu-menn  en  fimtim,  þdr  er  hónom  fylgAu  jafo^ga,  en  opt 
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(ii).  £nn  Fostudaginn  eptir  Páska-vika  reið  Sæmandr  heiman 
við  Qóröa  mann.  Reið  með  hónum  Guðmandr  bróðir  bans,  ok 
þeir  fi:ændr  bans,  Skeggja-synir,  Ellængr  ok  Þorsteinn ;  æd0ða  þeir 
at  finna  Brand  ábóta,  sem  áðr  höfðu  þeir  sendzt  orö  í  milli ;  enn 
síöan  ætlaði '  bann  at  riöa  í  Skál  til  Helga  vinar  sins.  £nn  Föstu- 
kveldit  riöu  þeir  á  þann  bæ  er  á  Hörgs-landi  heitir.  Þat  er  á 
Síðu.  Sæmondr  átti  þar  bú.  Þar  var  fyrir  búinu  sá  maðr  er 
Söbnundr  hét  Sæmundr  baföi  bann  þar  fyrír  settan  síöan  bann 
tók  landit  af  Hákoni'  smiö  Móöólfs  sjnL  Um  kveldit  er  þeir 
gingu  frá  baöi,  mælti  Sæmundr  viö  konu  þá  er  bónum  þeröi ',  at 
bón  skylldi  gnúa  þurkunni  um  báls  bónum,  sem  fastast,  'Þvíat 
mér  kle)rjar*  þar  mjöL'  Hón  gerðe  sem  bann  mælti.  '£kki 
gnýr  þú/  sagðe  hann.  Tekr  hann  nú  dúkinn,  ok  gnýr*  sem 
tíðazt.  Um  morgininn  segir  Guðmundr  draum  sínn.  Spurðizt 
um  kveldit  þegar  í  Kirkjubæ,  at  þeir  Omis-s}rnir  vóni  um  nótt  á 
Hörgs-landL  Verkmenn  í  Elirkjubæ  stóðu  upp  at  vanöa  sínum 
Laugardags-morgininn,  ok  spuröu  bónda  bvat  þeir  skylldu  gera. 

fleirí.  Egill  segir  Saemtmdi  mörg  Tingjamleg  orð  Ogmnndar.  Tók  hann  þri  rel. 
Um  vetrínn  kemr  Ssmundr  i  KirkjaboB  um  £miin  reg  ok  |>or$teiim  Skeggjason,  ok 
fktt  af  fylgðar-mÖQnum  hans.  Gékk  Ögmundr  út  i  móti  þcim,  ok  allir  karlar  sem 
á  Toru  stadnum«  nema  prestr.  Varð  i  fyntu  cigi  tkjótar  kvedjur,  en  þó  snerí 
ögmuodr  á  leiA  mtb  Scmandi,  ok  fór  sæmflega  med  þeim.  En  er  þeir  höíbu  skilit, 
msltí  |>onteiiui  Helgason  til  Scmandar :  *  Hug-leiddir  þú  þat,  [at]  allir  mexin  höfSu 
hér  nökkut  vápD  i  hendi,  þeir  er  út  geogu  i  móti  þér  ?'  SflBmuodr  svarar :  *  Hri 
muodi  þat  saka?*  |>onteiiin  svarar :  *  |>á  mandir  þú  þat  ha£i  Titad,  ef  Guðmundr 
hefAi  hér  verit  bróöir  þíoo/  Sðemimdr  nuelu' :  *  Haettu  skjótt  I  ok  drag  ekld  á  þat, 
at  ögmimdr,  mágr  okkarr,  muni  dgi  vel  halda  sættir  várar.* 

|>at  varð  til  tiðenda  um  vetrinn  á  Laoga-íbsta  i  Kirkjubx,  at  Steiounn  húsfreyja 
tók  sótt,  ok  lá  um  Föstima.  Hón  rar  oleuð  á  Skírdag,  en  hón  andaðisk  Laogar- 
kreldit  fyrír  Páska,  ok  þótti  mönnum  þat  mikil  tiðendi,  en  bóoda  beimar  mest  ok 
fonum  hennar.  Var  hón  jörðut  annan  dag  Páska.  Yfir  grepti  hennar  ttóA  Braodr 
ábóti  bródir  bennar,  ok  mart  amiarra  mamu,  þvíat  hóo  Tar  mörgum  hugþekk  medao 
hóo  lifði. 

{>etta  it  lama  vár  i  Páska-viku  scDdi  Ögmundr  Helgason  bréf  Sæmundi  Ormssyni, 
ok  bað  at  þdr  skyldu  halda  vináttu  með  sér  þaðan  af  sem  teng&um  þeirra  beyrði 
til ;  ok  kvað  þess  Steinimni  húsfreyju  hafa  bedit  með  miklum  ölbuga  ok  gódgimd 
kbr  hón  andadisk.  Ok  mart  annat  rar  á  þvi  bréfi  sæmilega  talat.  Ok  með  ödnim 
hlutum  var  Sæmimdr  bedinn  til  meb  fögrum  or&um,  at  hann  tkyldi  vcgja  sreitar- 
mönoum,  ok  fara  dgi  með  marg-menni,  þótt  hann  vildi  finna  Brand  ábóta  módur- 
bróöur  tinn ;  rar  þat  til  fundit,  at  várít  var  beldr  hart  ok  íllt  til  heyja.  TrúAi 
Ssmundr  þessa,  ok  reið  rib  fá  menn  heiman,  ok  lót  heima  titja  alia  fylgðar-menn 
tina.     Föstudaginn  eptir  Páska-viku  .  .  . 

*  Here  is  a  homoteleuton  in  Br.  (stla&i).  *  Helga,  Br.  *  þer&í]  þjónadi,  Br. 
*  kleyjar]  thus  B.         *  gneri,  Br. 


1252.]  ÍSLENDINGA  SAGA,  216.  95 

[Saga  Svínfelliiiga,  12.] 

Ögmundr  mælti :  *  Gangit  fyrst  til  matar/  segir  hann.  Enn  er 
þeir  vóni  mettir,  gengu  þeir  til  Ögmundax  bónda.  Hann  var  þá 
klæddr;  ok  þótti  þeim  nökkut  undarliga;  þvíat  hann  var  í  brynju, 
ok  panzara  um  útan,  stálhúfa  á  köfði,  ok  öll  ryðug;  eyxi  hafðe 
hann  í  hendi,  svart-leggju,  þá  er  hann  gékk  optliga  meö ;  bukkura 
í  annarri  hendi.  Hann  var  manna  mestr  ok  sterkastr,  vel  á  sik 
kominn,  rauð-hárr,  þykkr  í  andliti,  digr-nefjaðr,  ok  bjúgt  nakkvaö 
svá  nefit ;  fá-mæltr  hversdagliga.  Þar  var  þá  hjá  hónum  Jón  karl, 
son  bans  * ;  hann  var  ok  vápnaðr  ok  Í  hringa-brynju.  tar  var  ok 
Þórarinn  Snorra-son  or  Asum,  Egill  skyrhnakkr,  Snorri  sveimr, 
Ami  gullskeggr,  Brandr  Guðmundarson.  Þessir  vóru  vápnaðir 
allir.  Ogmundr  fékk  húskörlum  sínum  vápn,  svá  at  hann  gékk  ut 
við  hinn  þrettánda  mann ;  ok  snýr  til  kirkju,  ok  dvaldizt  þar  lítla 
hríð.  Eptir  þat  gengr  Ögmundr  austr  eptir  geilum  viö  þessa 
menn.     Þeir  nema  stað  í  einum  hvammi  skamt  frá  veginunL 

(12).  Nú  er  at  segja  frá  Sæmunde  ok  þeim  frændum,  at  þeir  rísa 
upp  um  morgininn  á  Hörgs-landi,  ok  báðu  taka  hesta  sína.  Ok 
eptir  þat  stigu  þeir  á  bak,  ok  ríðu  allir  í  steindum  söölum.  Riöu 
síöan,  sem  leið  liggr  til  Kirkjubæjar,  ok  at  því  síki  sem  leiöin 
liggr  yfír  fyrir  ofan  Kirkjubæ,  ok  skamt  frá  þeim  hvammi  er  þeir 
sátu  í.  Sæmundr  reiö  þeirra  fyrstr ;  hann  var  í  hálf-litum  kyrtli, 
rauöum  ok  grænum,  ok  haíði  kastaö  yfír  sik  sölu-váö,  ok  vóru 
saman  saumaöir  jaðramir, — þvíat  þoka  var  myrk  ákafliga,  ok 
hraut  ór  af  vætu, — ok  stál-húfa  á  höföi,  ok  gyrör  sveröi,  buklara  á 
sööiil-boga.  Hann  var  meöal-inaör  vexti,  ok  manna  kurteisastr, 
Ijós-hærðr  ok  fölleitr,  eygðr  vel,  ok  nökkut  munn-ljótr,  ok  þó  vel 
farinn  í  andliti ;  manna  bezt  knár,  jafn-mikill.  Guömundr  bróðir 
bans  reið  næst  hónum ;  hann  var  í  blám  kyrtli,  ok  haföi  yfir-höfh 
stríp-renda ;  hann  reiö  viö  alvæpni.  Hann  var  lágr  maör  ok  síval- 
vaxinn,  heröi-mikill,  ok  miö-mjór,  ok  rauögulr  á  hár,  ok  hærðr 
mjök,  þykk-leitr,  ok  fríör  maör  sýnum,  blíör  í  viöræðu.  Þorsteinn 
Skeggjason  reið  næstr  hónum;  hann  var  meðal-maðr  vexti,  ok 
fálátr  maðr  í  skapljmdL  Klængr  reið  síðast;  hann  var  hár  ok 
grannligr,  Ijóss  á  hár,  ok  vel  á  sik  kominn.  Vápnaðir  vóru  þeir 
báöir  Skeggja-synir.  Ögmundr  stendr  app,  er  þeir  ríöa  á  síkit,  ok 
baö  taka  þá.  Þorsteinn  Skeggjason  mælte  þá :  '  Sér  þú,  Sæmundr, 
at  Ögmundr  sitr  hér  fyrir  oss  við  marga  menn !'    Sæmundr  svarar : 

'  ok  Sigmondr,  add.  Br. 


r i^Tj'  .ii  Ei 7^      1    ' 


irr.OTrr:  :  trrar  s —   -i  i:t: 


ÍAiíT-     ^'.iTj-  rékx  þi  'TL  z'l  i:í  Ornzzkir  bizi:  í«a^. 

tk'/Ý;  0;nr.cr:dr,  ei^  L2z..i:>!-rrri  ill  ek  þdk.'  - EEsi  )^kki  mér 
ýki  bfjz  ttJi  ckxiði,*  segir  Svarr.  'I^a:  skal  2:  gen,'  segir  Qg- 
muAz,  *  p6ci  þ^r  þtkki  þa:  vcrra."  -  Vílji  min^i  ^=«53  STiftr],  at 
tk  t/atu  fé  f>TÍr  mik,  eðr  íara  ú--an,  ck  koxzn  ek  a3dri  dl  fshndz 
mtt2n  tk  spvrr  aí  þú  ert  á  líS.*  'Vcl  nii  ek  séi  þik,'  sagAi 
(y/muitár,  *  cnn  «;á  veí:  ck  enn  hverjum  t^zs:  end^izi  pcnningar/ 
Kíftairi  felWí  hiann  Svart,  ok  héBt  í  fingnu  íraman-vcröa,  ok  bað  þi 
Áru'4,  ínilKkegg  hog^a  bond  af  hónum.  Anu  k\*azk  þat  fllt 
|/ikkja,  'kit  ikaltú  þó  gcra,'  sagði  Ögmundr.  Arai  gckk  þi  au 
f/i'  ft  f d^^la  e)  xí.  Ögmundr  mælti  þi :  *  Högg  eigi  á  hönd  mér/ 
fca/ft<;  larin.     ArTi<í  kvazk  þat  \ilja  mundu.     Hjó  Arni  þá  á  hand- 

In'/M  ^'^'^^^  0"''  '^^^  ^^^^*'  ^^  ^^^  ^*^  ^'  Ögmundr  skaui  þi 
l/ijklara  uridír  höndina.  Þá  hjó  Ami  í  annat  sinn,  ok  af  höndina 
JMf  ikrfn  handl'ríjgr  var  digraslr.  Þá  berr  Ögmiindr  hann  inn  í 
nuiíu,  ok  Uridr  urn  höndina  *.     Ok  ríðr  cpiir  þat  heim  í  Kirkjubæ. 

t,féu  í  tktit,  ok  yiWi  víta  hvcriu  djúpt  var.  ok  leitaöi  mcð  fingronom.  Síðan  mxlti 
Ubuu  vth  Oymuuá  ok  J/hi  tott  íian*.  *  Eigi  viU  þcr  Guömund  fcigan.  cí  ckki  skal 
m^U*  it  ¥iíim/  Jó"  kvaíídi  |.4  cim  til  þorstein  hrakauga  at  vinna  at  húnuni  í 
Muuéi  111«»  t»A  af  yfif  1«kí  nieft  óllu ;  cn  haiiu  ntitti  þrí.  Jóii  krað  húnum  annaii 
•kKMu  VM*.  |*.»riti'iiiii  K''kk  þ^  ap«'  «'»  Þ"  «^  Guömundr  lá.  ok  attluöu  flesUr 
ligiifi  [Á  .41-ð-ii  l^ir  m:«i  þaf  fóru,  ok  prestar  sungu  fyrir  sál  hans.  þorttciim 
9BUUU  li4  «i|t  oaíiia  hart  ok  hátt  nijók.  ok  hjó  á  hAUinn  %rk  at  af  tók  höfuðit. 
H  P/^K**  k*'  ^''''*«*'  ^'^  "^  *'**'"•  ^*^**"*  Guðmundar  bbcddi  þá  mjök.  Ka 
iHir  Hkrl(KH«y»'«».  ••<*••  ^"  <*''•  *«*"'*  ^"  ***  ^^*''"  *"  eye-witnew. 
'  iik  V4iA  viA  II  ti4iAiiiaiiiilcf{ftta,  add.  Br. 
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Sæmundr  fell  þá  til  jaröar,  ok  hafðe  hendr  fyrir  augum  sdr.  Ami 
hjó  þá  á  hálsinn,  svá  at  eyxin  stóð  í  sandinum,  en  höfuðit  hné  af  ^ 
hónum.  £nn  þat  undruðuz  menn,  er  ekki  blæddi  Ifkamanum. 
Guðmundr  Ormsson,  ok  prestamir,  lásu  þá  sjau  psalma,  ok  fann 
ekki  á  hónum  annan  veg,  en  hann  kvaö  nökkut  harðara  at 
orðunum*.  Þá  var  hann  átján  vetra.  Guðmundr  mælti  til  Ög- 
mundar  þá  er  þeir  höfðu  lesit  psalmana :  '  Gótt  være  enn  at  lifa, 
ok  viUde  ek  grið,  fóstril'  Ögmundr  leit  frá  ok  mælti:  *Eigi 
þonim  vit  nú  þat,  fóstrí  mínn/  segir  hann.  Var  hann  þá  rauör 
sem  blóð.  Guðmundr  svarar  þá  :  '  Sá  liggr  héöan  nú  skamt  í 
brot,  at  eigi  er  betra  at  sæma  við  yðr  ok  lifa  eptir  hann  dauöann  '/ 
Gékk  Ögmundr  frá  eptir  þat,  ok  settizt  niðr,  ok  var  þrútinn  mjök  í 
andliti.  Jón  karl  mælti  þá :  '  Slíka  för  skaltú  fara,  Guömundr, 
sem  bróðir  þínn/  Jón  kvaddi  þá  til  nökkura  menn,  at  vega  at 
Guðmundi ;  enn  engi  villdi,  þvíat  Guömundr  var  ílestum  mönnum 
þar  hugþekkr.  Þorsteinn  hét  maðr,  er  kallafir  var  hrak-auga; 
hann  hafði  sótt  korn  um  daginn ;  ok  kom  heim  til  elldhús-dunu 
Þar  var  fllugi  bryti.  Þorsteinn  spyrr  hvar  menn  væri  allir.  *  Þat 
skiptir  þik  öngu,  varð-veittú  reiðinginum,  ok  fær  hestinn  á  grasT 
Þorsteinn  skerr  þá  gagntökin,  ok  hríndr  ofan  reiöinginum  af 
hestinum  ok  klyfjunum  með.  Hljóp  hann  þá  á  bak,  ok  hleypti 
austr  ór  garði,  ok  fór  allt  til  þess  er  hann  kom  til  mótz  við  þá 
Ogmund.  Jón  ræddi  um,  at  hann  skylldi  hafa  erendL  Fær  Jón 
í  hönd  Þorsteini  þá  sömu  eyxi  er  Sæmundr  var  veginn  meö ;  enn 
hann  mæltiz  undan.  Þá  tók  til  orða  Sigmundr  Ögmundar  son  tólf 
vetra  gamall  eðr  ellifu:  'gjör  þú,  Þorsteinn,  þat  sem  þeir  vilja.' 
'Annarr  skal  hónum  verrí/  segir  Jón  karl.  Grékk  þá  Þorsteinn 
með  reydda  eyxina  at  Guðmundi ;  enn  hann  hneigði  sik  til  jaröar 
brosandi,  ok  baö  Guö  hjálpa  sér.     *  Þorsteinn  hjó  þá  neöarliga  á 

'  af]  at,  Cd.  '  ok  fann  ekki — ordunum]  thus  A ;  ok  fann  engi  madr,  at  hann 
brygdi  let  nokkot  vid  þessi  tíðendi,  B.  *  skamt  liggr  sá  nú  hédan,  er  þú  lézt 

drepa,  at  eigi  (!)  mun  einsxtt  at  bidja  þik  nokknrrar  lífgjafar,  A. 

*  This  is  partly  more  minutely  told  in  A : — |>orsteinn  tók  yib  oxinni  ok  haffti  engi 
ord  fyrir.  f>á  tók  til  orAa  S.  s.  Ö. . . .  Gördú,  |>orsteinn,  sem  þeir  viija.  Guðmundr 
maelti  enn  sem  fyrir,  at  gótt  vxri  at  lifa ;  en  engi  svaradi  hóoum.  Hann  lagdist  þá 
nidr  naer  brosandi.  Gékk  |K>rsteinn  þá  at  með  reidda  öxina.  Hann  hjó  til  GuA- 
mondar ;  ok  kom  höggit  þar  er  nuettist  hálsinn  ok  herðamar.  ok  sneiddi  mjok  lit 
á  herðar-blaAit ;  var  þat  all-mikit  sár.  Gékk  sú  hyman  mikla  lengra  niAr,  er  út 
riftsi  á  herAamar  ok  á  özlina.  Ganga  þá  flestir  frá  sem  eigi  Tar  haldit,  ok  etluAa 
brott  at  fara.  Ok  þótti  þá  flestom  öllum  srit  mikit  at  unnit ;  ok  fanst  mikit  um 
þessa  atburdi.     {»á  gékk  at  Gudmundi  Brandr  GoAmundanon,  ok  tók  hendi  dnni 
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'  Hvat  kemr  til  þess  ? '  *  Er  sem  ma/  segir  Þorsteinn.  Sæmundr 
ríðr  fram  í  götu-skarðit.  Ögmundr  gékk  á  bakkann  fram,  ok  tók 
báðum  höndum  um  Sæmund  fyrír  neðan  axlir,  ok  ætlaði  at  færa 
hann  af  baki ;  enn  þat  gékk  eigi,  þvíat  hann  sté  svá  í  stigreipin 
fast,  er  hann  reið  í  stanz-söðle.  Tóku  þá  til  þrír  aðrir  með 
Ögmundi,  enn  sumir  sprettu  gjörðunum,  ok  tóku  hann  svá  ofan. 
£nn  þeir  Snorri  sveimr  ok  Brandr  Guðmundarson  tóku  Guðmund 
af  baki.  Þórariim  Snorrason  ok  Arni  gullskeggr  tóku  Þorstein  af 
baki.  Klængr  komzk  af  síkinu,  ok  hljóp  af  baki,  ok  brá  sverði. 
Þat  sér  EgiU  skyr-hnakkr,  ok  leggr  til  Klængs  með  spjóti,  svá  at 
hann  fell  á  bak  aptr  í  síkit,  ok  varð  hónum  laust  sverðit  ¥i  gékk 
at  Jón  karl,  ok  rétti  at  hónum  spjót-skepti,  ok  bað  hann  í  taka. 
Klængr  stóö  upp,  ok  tók  í  skaptiö  ok  mælti :  '  Gríö  viUde  ek 
frændi  1 '  '  Vel  man  þat/  segir  Jón, '  ok  man  ek  taka  viö  vápnum 
þínum/  Klængr  geröi  svá.  Jón  gékk  þá  at  Þorsteini,  ok  bauö 
hónimi  gríö;  hann  tók  við  vápnum  hans.  Þá  mælti  Sæmimdr: 
'  Hvat  skal  fyrir-sát  þessi,  Ogmmidr  1  ek  hugoa  at  vér  værim  menn 
sáttir?*  Ögmundr  mælti:  *Pú  skalt  deyja/  segir  hann,  'ok  svá 
Guömundr,  bróðir  þínn\'  *Prest-fund  villde  ek  hafa,'  segir 
Sæmundr.  'Skömmu  mantú  prest  hafa  fundit/  segir  Ögmundr. 
*  Gör  nú  sem  guö  kennir  þér/  segir  Sæmundr.  Jón  karl  sagöe,  at 
eptir  presti  skylldi  fara.  Þrír  vóru  prestar  á  staðinum.  Þormóðr 
hét  staðar-prestr ;  annarr  Hjallti;  þríðe  Sæmundr.  Nú  koma 
prestar,  ok  biðja  þeir  Þormóör  þeim  gríöa.  £nn  Sæmundr  prestr 
varð  við  hrap-orðr,  ok  sagði  Ögmund  *  seint  mundu  bætt  fá  glæp 
sínn,  ef  þetta  færí  fram.  Ögmundr  hlýddi  til  hvat  þeir  töluðu,  ok 
gaf  sér  ekki  mn.  Sæmmidr  Ormsson  bað  Ögmund  at  senda 
skyldi  eptir  Brand!  ábóta,  ok  kvazt  vilja  fínna  hann.  Ögmundr 
kvað  þess  öngva  ván.  Ok  er  engi  kostr  var  griða,  skriptaðiz 
Sæmundr  við  Þormóö  prest,  enn  Guömundr  viö  Hjallta  prest ;  ok 
tóku  báðir  þjónostu,  holld  ok  blóð  Jesu  Chrísti,  í  sínn  líkama. 
Eptir  þat  lásu  þeir  Letantam.  Síðan  varp  Sæmundr  af  sér  yfír- 
höfninni,  ok  féU  á  kné,  ok  laut  í  gaupnir  sér,  ok  bað  Guð  almátt- 
kan  sér  miskimnar.  Hann  varð  bæði  viö  dauðanum  harðliga  ok  ' 
hjálpvænliga.  Ögmundr  mælti  til  Ama  gullskeggs:  'Tak  hér 
eyxi,   ok  högg  í  höfuö   Sæmmidi,   ef   hann    leggz    eigi    niðr/ 

*  Ögmondr  mslti — þíon]  thus  Br.,  and  more  emphatically  than  B,  which  reads, 
Ogniundr  segir  at  Saemundr  skyldi  þá  ekld  lengi  kumu  at  segja  frá  tidindum. 
*  Ögmuud]  Br. ;  þá,  B.         *  ok]  þó.  add.  Br. 
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Sæmundr  fell  þá  til  jaröar,  ok  hafðe  hendr  fyrir  augum  sdr.  Ami 
bjó  þá  á  hálsinn,  svá  at  eyxin  stóö  í  sandinum,  en  höfuðit  hné  af  ^ 
hónum.  £nn  þat  undruðuz  menn,  er  ekki  blæddi  Ifkamanam. 
Guömundr  Ormsson,  ok  prcstamir,  lásu  þá  sjau  psalma,  ok  fann 
ekki  á  hónum  annan  veg,  en  hann  kvað  nökkut  harðara  at 
orðunum*.  Þá  var  hann  átján  vetra.  Guðmundr  mælti  til  Ög- 
mundar  þá  er  þeir  höfðu  lesit  psalmana :  '  Gótt  være  enn  at  Ufa, 
ok  villde  ek  grið,  fóstril'  Ögmundr  leit  frá  ok  mælti:  *Eigi 
þorum  vit  nú  þat,  fóstrí  mínn,'  segir  hann.  Var  hann  þá  rauör 
sem  blóö.  Guömundr  svarar  þá  :  '  Sá  liggr  héðan  nú  skamt  í 
brot,  at  eigi  er  betra  at  sæma  við  yðr  ok  lifa  eptir  hann  dauöann  V 
Gékk  Ögmundr  frá  eptir  þat,  ok  settizt  niðr,  ok  var  þrútinn  mjök  í 
andliti.  Jón  karl  mælti  þá :  '  Slíka  för  skaltú  fara,  Guömundr, 
sem  bróöir  þínn/  Jón  kvaddi  þá  til  nökkura  menn,  at  vega  at 
Guðmundi ;  enn  engi  villdi,  þvíat  Guðmundr  var  ílestum  mönnum 
þar  hugþekkr.  Þorsteinn  hét  maðr,  er  kallafir  var  hrak-auga; 
hann  hafði  sótt  kom  um  daginn ;  ok  kom  heim  til  elldhús-dunu 
Þar  var  fllugi  bryti.  Þorsteinn  spyrr  hvar  roenn  væri  allir.  *  í>at 
skiptir  þik  öngu,  varð-veittú  reiöinginum,  ok  fær  hestinn  á  grasT 
Þorsteinn  skerr  þá  gagntökin,  ok  hríndr  ofan  reiöinginum  af 
bestinum  ok  klyfjunum  með.  Hljóp  hann  þá  á  bak,  ok  hleypti 
austr  ór  garði,  ok  fór  allt  til  þess  er  hann  kom  til  mótz  viö  þá 
Ogmund.  Jón  ræddi  um,  at  hann  skylldi  hafa  erendi.  Fær  Jón 
í  hönd  Þorsteini  þá  sömu  eyxi  er  Sæmundr  var  veginn  meö ;  enn 
hann  mæltiz  undan.  Þá  tók  til  oröa  Sigmundr  Ögmundar  son  tólf 
vetra  gamall  eðr  ellifu:  'gjör  þú,  Þorsteinn,  þat  sem  þeir  vilja/ 
'Annarr  skal  hónum  verrí,'  segir  Jón  karl.  Grékk  þá  Þorsteinn 
meö  reydda  eyxina  at  Guðmundi ;  enn  hann  hneigði  sik  til  jaröar 
brosandi,  ok  baö  Guö  bjálpa  sér.     *  Þorsteinn  hjó  þá  neðarliga  á 

'  af]  at,  Cd.  *  ok  fann  ekki — ordunum]  thus  A ;  ok  fann  engi  madr,  at  hann 
brygfti  let  nokkut  rib  þesti  tíðendi,  B.  *  tkamt  liggr  sá  nú  héöan,  er  þú  lézt 

drepa,  at  eigi  (!)  man  einsætt  at  bidja  þik  nokknrrar  lífgjafar,  A. 

*  This  is  partly  more  minutely  told  in  A : — |K>rsteinn  tók  Tid  öxinni  ok  haffti  engi 
ord  fjrrir.  |>á  tók  til  orAa  S.  s.  Ö. . . .  Gördú,  |>orsteinn,  sem  þeir  vilja.  Guðmundr 
mfldti  enn  sem  fyrir,  at  gott  vxri  at  lifa ;  en  engi  svaradi  hóoum.  Hann  lagdist  þá 
nidr  Tua  brosandi.  Gékk  |>orsteinn  þá  at  með  reidda  ozina.  Hann  hjó  til  Gud- 
mundar ;  ok  kom  höggit  þar  er  msttist  bálsinn  ok  berdamar,  ok  sneiddi  mjök  tit 
á  her5ar-bU5it ;  var  þat  all-mikit  sár.  Gékk  sú  hyman  mikla  lengra  ni5r,  er  at 
▼issi  á  herftarnar  ok  á  ozlina.  Ganga  þá  flestir  írá  sem  eigi  var  haldit,  ok  etluAa 
brott  at  fara.  Ok  þdtti  þá  flestum  öllum  srit  mikit  at  unnit ;  ok  fanit  mikit  om 
þctsa  atburdi.     {»4  gékk  at  Gudmundi  Brandr  GuAmondarson,  ok  tók  hendi  tinni 
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hálsinn  viö  herðar-blaðit,  mikit  högg,  ok  viku  þá  ílestir  í  brott  frá. 
£nn  prestamir  tóku  til  at  syngja.  Þá  gékk  at  Brandr  Guðmandar 
son,  ok  þreifaöi  ofan  í  há]s-sárít  ok  mælti.  Kvað  þá  eigi  vilea 
Guðmund  feigan  ef  þeir  gerðe  eigi  at  meira.  Var  þá  Þorsteinn  til 
fenginn  í  annat  sinn  ok  hjó  hann  þá  af  hónum  höfuöit.  Bjoggu 
síðan  prestamir  um  líkin.  £nn  þeir  Skeggja-S}niir  vóni  teknir  ok 
byrgðir  ramliga  í  einne  líiiUi  stufii  ok  heitiö  þeim  dauða  þegar  eptir 
helgina.     Þá  var  af  none. 

(13).  Síðan  skiptu  þeir  Ögmundr  liði.  Éeiö  Ogmundr  í 
Þykkvabæ  at  Svarte  Loptz  syni;  enn  hann  var  í  ellda-húsi,  ok 
var  þvegit  höfut  bans.  Sveinninn  Þorkell,  son  bans,  [mælti]  er 
hann  sá  mennina  ríöa  í  túniö :  '  Kominn  er  prestr,  faðir/  segir 
bann.  Svartr  gékk  þá  út,  ok  tók  Ögmundr  hann  þegar.  £nn 
Svartr  heilsaöi  hónum,  ok  spyrr  tíðenda.  Ögmundr  sagöi  slík 
sem  vóru.  Þá  beiddi  Svartr  sér  gríða.  *  Eigi  man  ek  drepa  þik/ 
sagði  Ögmundr,  enn  hand-böggva  skal  ek  þik/  '  £igi  þikki  mér 
þat  belra  enn  dauði/  segir  Svartr.  'Þat  skal  at  gera,'  segir  Og- 
mundr, *  þótt  þér  þikki  þat  verra.'  *  Vilja  mantú  [segir  Svartr],  at 
ek  bæta  fé  fyrir  mik,  eör  fara  útan,  ok  koma  ek  alldri  til  fslandz 
meöan  ek  spyrr  at  þú  ert  á  lífi.'  *Vel  má  ek  séa  þik,'  sagði 
Ögmundr,  *  enn  eigi  veit  ek  enn  bverjum  bezst  endazt  penningar/ 
Síðan  felldi  hann  Svart,  ok  héllt  í  fíngma  framan-verða,  ok  bað  þá 
Arna  gullskegg  böggva  hönd  af  bónum.  Áma  kvazk  þat  íllt 
þikkja.  *  Þat  skaltú  þó  gera,'  sagði  Ögmundr.  Ami  gékk  þá  at 
með  reidda  eyxi.  Ögmundr  mælti  þá :  '  Högg  eigi  á  hönd  mér/ 
sagðe  bann.  Ame  kvazk  þat  vilja  mundu.  Hjó  Ami  þá  á  band- 
legg  Svarti  fyrir  ofan  úlílið,  ok  tók  eigi  af.  Ögmundr  skaut  þá 
buklara  undir  böndina.  H  bjó  Ami  í  annat  sinn,  ok  af  böndina 
þar  sem  bandleggr  var  digrastr.  Þá  berr  Ögmundr  bann  inn  í 
stufu,  ok  bindr  um  höndina  ^     Ok  ríðr  eptir  þat  beim  í  Kirkjubæ. 

ofan  í  sárit,  ok  víldi  vita  hversu  djúpt  var,  ok  leitaði  nieð  fingranom.  SiAan  mzlti 
hann  rið  Ögmund  ok  Jón  son  hans.  *  Eigi  vili  þér  Guðniund  feigan,  ef  ekki  skal 
nieira  at  vinna.'  Jún  kvaddi  þá  eiin  til  þorstein  hrakauga  at  vinna  at  húnum  i 
annat  sinn  svú  at  yfír  tæki  með  ullu ;  cn  hana  ncitti  því.  Júii  kvad  húaum  anuan 
ftkyldu  verra.  þorstciun  gékk  þú  aptr  til  þar  er  Guðmundr  lá,  ok  ætluðu  flettir 
haun  þá  sálaðan  þeir  sem  þar  vóru,  ok  prestar  sungu  fyrír  sál  hans.  |>orsteino 
reiddi  þ&  upp  öziiia  hart  ok  hátt  mjök,  ok  hjó  á  hálsinn  srá  at  af  tók  höfaMt. 
|>á  gengu  þeir  íélagar  frá  ok  heim.  Líkama  Guðmundar  bbeddi  þ4  mjok.  £0 
þeir  Skeggja-syiiir,  etc.  All  this  seems  to  be  from  an  eye-witnett. 
'  ok  vard  viA  it  harftmaunlegsta,  add.  Br. 
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(14).  Nú  er  at  segja  frá  Jóni  karli.  Hann  ríðr  víð  sétta  mann  í 
Skál  til  Helga  Loptzsonar.  Hann  stóð  úti  á  hlaði  við  nökkura 
menn,  ok  hafði  yfír  [sér]  kápu.  Egill  skyr-hnakkr  ríðr  upp  fyrir 
austan  kirkjuna.  Helgí  kennir  mennina,  ok  gengr  til  kirkju.  Þá 
kom  Egill  at,  ok  fékk  tekit  í  kápuna.  Helgi  lét  lausa  kápuna,  ok 
hljóp  í  kirkjuna.  Þá  mælti  Egill :  *  Þar  sá  refr  ^  rakka,  en  rakki 
hafðe  allz  ekki/  Þá  mælti  Egill,  at  kirkjan  mundi  eigi  standa  fyrír 
hónum,  er  hón  var  óvígö.  Jón  kvazk  eigi  mundu  lata  draga  hann 
ór  kirkjunni,  'Ok  manu  vér  nú  eigi  söðla  glæp  á  óhapp.'  Ok 
riðu  þeir  í  brott.  Ok  lét  Ögmundr  ílla  yfir  þeirra  ferð.  Þeir  Pot- 
steinn  fluttu  heim  lík  þeirra  bræðra  með  kenni-mönnum. 

(15).  Þá  sendi  Ögmundr  eptir  Brandi  ábóta,  ok  reið  hann  skjót- 
liga  1  Kirkjubæ.  Vóru  þeir  bræðr  þá  jarðaðir,  ok  stóð  hann  yfir 
grepti  þeirra.  Ögmundr  leggr  þetta  mál  undir  Brand  ábóta,  ok  þá 
Skóga-Skeggja.  Þeir  gera  níu  tigi  hundraða  fyrir  hvem  þeirra 
bræðra  enn  þrjá  tigi  hundraða  fyrir  handböggit  Svartz;  enn 
Ögmundr  skylldi  eigi  vera  þrim  náttum  lengr  á  Síðu,  nema  hann 
fære  í  klaustr  í  Þjokkvabæ  ;  enn  Jón  karl  skyllde  suör  ganga  ok 
vera  útan  þrjá  vetr.  Þeir  Ami  ok  Þorsteinn  skylldu  fara  útan  ok 
koma  eigi  til  íslandz  meðan  þeir  lifði. — Þeir  Jón  ok  Þorsteinn  fóru 
útan  á  einu  skipi,  ok  ætluöu  at  ganga  suðr.  Þá  leysir  fótinn  undan 
Jóanni  í  kné-liönum,  ok  dó  hann  af  því.  £nn  Þorsteinn  settizt  aptr, 
ok  kom  hann  eigi  til  fslandz.  Árni  fór  út  á  skipi  Sindra,  ok  lézt 
þar.     Ögmundr  galt  þetta  fé  sem  á  kveðit  var  \ 

Um  várit  fór  Ögmundr  bygðum  í  Dal  undir  Eyja-íjöll  ok  hafðe 
þá  lítil  efni,  ok  með  hónum  Egill  skyr-hnakkr  ok  Snorri  sveimr. 
Enn  í  Kirkjubæ  fór  Amórr  prestr  er  kallaðr  var  skull'  at  ráðe 
Brandz  ábóta. 

*  refr]  add.  Br. ;  om.  B.  *  ÖgmQodr — á  kvedit  var]  add.  Br.  '  ikuU] 

ikrjU,  Br.  (badly). 
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216.  ^Um  sumarit  eptir  var  þingreiö  mikil  noröan  or  sveitum. 
Let  Eyjólfr  Þorsteinsson,  er  Þórðr  hafði  sett  fyrir  sveitimar,  Q0I- 
menna  mjök  norðan  or  héraðum.  Hann '  hafði  þá  bú  í  Gelldinga- 
hollti  ok  reiö  hann  með  sex  hundrað  manna  á  þing.  Gizurar- 
synir  fjölmentu  ok  mjök.  Um  vetrínn  áör  lét  Hallr  Gizurarson 
drepa  biskups-Börk '  á  Bersastöðum  er  verít  hafði  fylgðar-maör 
Þórðar  Sighvatz  sonar.  Broddi  Þorleifsson  ok  Páll  Kdbeinsson 
gengu  í  miUi  ok  bændr  meö  þeim,  svá  at  þeir  náðu  eigi  at  ber- 
jazt.  Þat  sumar  reið  Oddr  Þórarinsson  til  þings,  ok  gerði  Hrana 
Koðransson  sekjan  skógar-mann  fíri  þat  er  hann  laust  Philippus 
Sæmundarson  keyris-högg  þá  er  Þórðr  Sighvatzson  sótti  haiin 
heim  til  Hváls.  Eiin  þá  höfðu  þeir  bræör,  Philippus  ok  Haralldr, 
Sæmundar-synir,  druknat  annat  sumarit  áðr  suör  fyrír  Minnðaks- 
eyn.  Var  þá  eigi  við  Philippus  at  meta  mála-ferlin  við  Hrana*. 
Hrani  bauö  engi  boö  fyrir  sik  á  þinginu.  Ok  riöu  menn  við  þat 
heim. 

217.  '  Um  sumarit  ftindusk  þeir  í  Vatzdal,  Eyjólfr,  Hrafn,  Sturla, 
ok  Þorleifr,  ok  angraði  þá  mjök  dráp  Sæmundar,  fyrir  sakir  mægða 
ok  sambandz  þess,  er  Þórðr  hafði  þá  saman  bundit  áör  hann  fór 
frá.  Görðu  þeir  þat  ráð,  at  þeir  mundu  bíða  til  þess  er  skip  gengi 
af  Noregi  ok  Þórðr  kæmi  út,  eðr  hitt  ella,  at  hans  væri  eigi  vánir. 
Þat  var  þá'  talat,  ef  Gizurr  kæmi  til,  at  þeir  skyldi  halda  ríkin 
fyrir  hónum,  ok  hveijum  manni  öðrum  þeim  er  til  kallaði.  Þór- 
leifr  fór  því  öllu  seiglegar;  þótti  þeim  hann  vera  í  öllu  slær,  ok 
skildusk  at  því.  £n  Eyjólfr  bauö  þeim  öUum  heim  í  Geldinga- 
holt  at  Laurentius-messu. 

218.  "^  Gizurr  Þorvaldz  son  var  þessar  stundir  meö  Hákoni  kon- 
ungi,  síöan  hann  fór  útan  um  sumarít  eptir  Haugsness-íund.  Hafði 
hann  jafnan  nökkura  sýslu,  hvárt  er  konungr  sat  norðr  eör  suðr. 
Ok  er  Þórðr  Sighvatz  son,  ok  Gizurr  Þorvaldz  son,  höfðu  einn 
vetr  verit  í  Noregi  eptir  Haugsness-fund,  þá  for  Þórðr  út  til  íslandz, 
sem  fyrr  er  ritat.  Enn  Gizurr  var  þá  eptir  Í  Noregi  ok  undi  litt 
sinum   hluta.     Var   hónum   fé-skortr   mikill ;    enn   ugði   nú   um 

*  This  chapter  is  taken  from  B.  *  hann]  þórdr  (!),  Cd.  *  Thus  6 ;  biskups 
frznda,  Br.  *  enn  þá — rib  Hrana]  om.  Br.  *  The  following  chapter,  Um 

sumarit — Laurentius-messu,  is  omitted  in  B.         *  þá]  þat,  Cd.         ^  The  following 
three  chapters  are  taken  from  B. 
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frændr  sína  ok  vini,  at  Þórðr  mundi  þeim  harðr  í  horn  at  taka. 
Réö  Gizurr  þá  af,  at  hann  for  af  landi  brott,  ok  gékk  suðr  til 
Róms.  Broddi  torleifsson  var  þá  útan,  ok  fóni  þeir  Gizurr  báðir 
samt  út  til  páfa  ok  þeir  nökkurír  menn  saman.  Þá  var  Innocentius 
páfí  í  Róma.  GÍEurr  fékk  þar  lausn  allra  sínna  mála.  Þá  var 
Eirekr  konungr  í  Ðanmörk  Valldimars  son.  Valldimarr  var  þá 
Svía-konungr,  Birgis  son,  Þeir  fóru  af  landi  á  brott  með  Gizuri : 
Önundr  biskups-frændi,  Þorleifr  hreimr  systur-son  hans,  Auðunn 
koUr,  Ami  beiskr.  Þeir  kómu  allir  heilir  aptr  til  Noregs  *.  Ok  er 
Gizurr  hafði  þrjá  vetr  verit  í  Noregi,  þá  fékk  hann  orlof  af  Hákoni 
konungt  at  fara  til  íslandz.  Fóru  þeir  út  á  einu  skipi  ok  Heinrekr 
biskup,  ok  margt  íslenzkra  manna.  I^r  var  Þorgils  Skarði  Böð- 
varsson,  Finnbjöm  Helgason,  Amórr  Eireksson  ok  margt  annarra 
f slenzkra  manna.  Þat  skip  kom  at  Gásum  í  £)rjaríirði ;  því  skipi 
stýröi  Eysteinn  hvíti.  Þeir  sögðu  út  hingat  andlát  Sigurðar  erki- 
biskups ;  hafði  hann  um  vetrinn  andazt  sex  nóttum  fyrir  Gregorius- 
messu.  Var  þá  Sörli  kosinn  til  erkibiskups.  Gizurí  var  skipaðr 
mjök  svá  allr  Norölendinga-íjórðungr ;  enn  Þorgilsi  Skarða  Borgar- 
fjörðr ;  Finnbimi  Reykjardalr,  ok  þaöan  norðr  til  Jökuls-ár.  í^ 
kom  þá  ok  til  skipsins  Brandr  ábóti  Jónsson ;  hann  var  þá  fyrir 
kenni-mönnum  um  alia  biskups-sýslu  Sigvarðar  biskups.  Brátt 
ríöu  þeir  allir  fjölmennir  vestr  til  Skagafjarðar.  Var  þá  fundr 
steíhdr  Qölmennr  at  Hesta-þings-hamri ;  vóru  þar  upp  lesin 
konungs-bréf ;  ok  játtu  allir  fúslega  at  taka  við  Gizuri  at  höföingja 
yfir  sik.  Eyjólfr  Þorsteinsson  var  ok  á  þeim  fundi,  ok  fylgðar- 
menn  hans ;  ok  fannzt  fátt  til  Gizurar.  Þá  vóru  kjærleikar  miklir 
með  þeim  Heinreki  biskupi  ok  Gizuri.  Gizurr  sendi  menn  suör  til 
sona  sínna,  at  þeir  skylldu  koma  til  mótz  við  hann  í  Vinverjadal 
með  sjau  tigi  manna.  Enn  hann  valði  liö  ór  Skagaíirði  sex  tigi 
manna ;  ok  þeir  riöu  meö  hónum  suör  í  Vinverjadal.  Kómu  þar 
senir  Gizurar  til  mótz  v-ið  hann  þrír,  Hallr,  fsleifr,  Ketilbjöm.  Var 
Hallr  *  þá  fjórtán  [vetra] ;  hinir  vóru  ellri.  Allir  vóru  þeir  sköru- 
ligir  menn  at  séa.  Varö  þar  mikill  fagna-fundr  meö  þeim  feögum, 
ok  öörum  vinum  Gizurar.     Skagfirðingar  ríðu  þá  norðr  aptr ;  enn 

*  Br.  here  winds  up  thus — Nú  hn  margar  sögur  saman,  ok  ma  eina  senn  rita. 
Mun  nii  um  sinn  sagt  frá  f>orgiUi  skar&a ;  ok  koma  þessar  sögur  þar  saman,  er  þdr 
koma  út,  Heinrekr  biskup,  ok  Gizurr,  ok  |>orgiIs,  þat  sumar  er  áðr  róru  um  várit 
Ormt-tjmir  regnir. 

*  Hallr]  emend. ;  hann,  Cd. 
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Gizurr  suör,  ok  sat  hann  Í  Kallaðamesi  um  vetrinn,  ok  hafði  Qöl- 
ment  um  sik.  H  um  haustið,  er  Brandr  ábótí  kom  suðr  til  sveita, 
görði  Gizurr  brúðlaup  til  Gró  Álfs-dóttur,  móður  þeirra  Hallz  ok 
ísleifs.  Var  þat  þá  samþykki  kenni-manna.  Ok  at  því  brúðlaupi 
var  Brandr  ábóti.  Heim-ekr  biskup  fór  heim  til  Hóla  til  stóls 
síns.  Enn  Þorgils  skarði  reið  suðr  til  Borgarfjarðar,  ok  tóku 
héraðs-menn  við  hónum  ok  helldr  fáliga.  Hann  sat  í  Stafahollti 
um  vetrinn,  ok  hafði  margt  röskra  manna  með  sér.  Þá  var  með 
hónum  Arnórr  Eireks  son,  Bergr  Ámunda  son,  ok  margt  annarra 
manna.  Finnbjöm  reið  norðr  til  Reykjardals,  ok  var  um  vetrinn 
á  Grenjaðar-stöðum.  Eysteinn  hvíti,  stýrimaðr,  var  um  vetrinn  at 
Hólum  með  Heinreki  biskupi. 

219.  Þetta  sumar,  er  þeir  Gizurr  kvómu  út,  sendi  Þórðr  Sighvatz- 
son  út  til  fslandz  Kolbein  grön  ok  Ara  Ingimundarsoh  til  vina 
sínna ;  kvómo  þeir  út  suðr  á  Eyrum,  ok  fóru  þaðan  vestr  í  sveitir 
til  þeirra  Hrafns  Oddz  sonar  ^  ok  Sturlu  Þórðarsonar.  Hrafn  bjó 
þá  at  Sauðafelli  í  Dölum ;  enn  Sturla  at  Staðarhóli.  Vigfúss  Gunn- 
steinsson  bjó  í  Garpsdal ;  hann  átti  Guðnýju  Sturlu  dóttur.  Brátt 
er  [þeir]  Kolbeinn  ok  Ari  kómu  vestr,  þá  funduzt  þeir  allir  jafh- 
saman,  Sturla,*Hrafn,  Yigfúss  ok  aðrir  vinir  Þórðar ;  ok  réðu  þá  atfór 
at  Gizuri ;  ok  fóru  um  vetrinn  fyrir  Jól  suðr  á  sveitir  með  sjau  tigi 
manna.  f  þeirri  ferð  vóru  margir  röskvir  menn.  Enn  þeir  vóru 
fyrir  ferðinni,  með  áeggian  Kolbeins,  Hrafn  ok  Sturla.  Þeir 
kvómu  á  úvart  í  Stafaholt  til  Þorgils,  ok  brutu  þar  upp  hurðir. 
Þeir  Þorgils  hljópu  upp  ok  fylgðar-menn  hans.  Hrafn  villdi  lata 
drepa  Þorgils,  enn  Sturla  villdi  þat  eigi.  Tóku  þeir  hann  með 
valldi,  ok  svarði  hann  þeim  trúnaðar-eiða,  at  hann  skylldi  í  öngu 
fari  í  móti  þeim  vera,  ok  eigi  veita  Gizuri.  Skilðu  þeir  við  þat. 
Riðu  þeir  Hrafn  ok  Sturla  me  5  flokkunum  suðr  Bláskóga-heiði ; 
vóru  margir  menn  í  þeirri  ferö  gjamir  á  líf  Gizurar ;  ok  ætluðu  nú 
at  eigi  skylldi  við  bera[sk]  at  fund  þeirra  bæri  saman.  Þeir  riðu 
þar  til  er  þeir  kómu  at  Ölfuss-á ;  ok  var  þat  um  nótt,  ok  var  áin 
þá  í  leysingu,  svi  at  engan  veg  máttu  þeir  yfir  hana  komaz.  Verör 
þat  þeirra  ráð,  at  þeir  snúa  aptr  við  svá  bi  it,  ok  ríða  heim  vestr. 
Þeir  Hrafn  ok  Sturla  vóru  báðir  at  Staðarhóli  um  vetrinn ;  var  þar 
alldri  faera  enn  átta  tigir  karla.  Var  þá  ví^a  föngum  til  sópat ; 
vóru  þat  eigi  beriiga  ran  köllut. 

*  Rafns  ok  Oddz  (I),  Cd. 
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220.  Þat  er  at  segja  frá  Þorgilsi  Skaröa,  at  hann  reið  norðr  til 
Skagafjarðar  þegar  er  þeir  Hrafn  ok  Sturla  riðu  suðr  á  heiði.  Var 
hann  með  Heinreki  biskupi  um  Jólin  ok  þeir  átta  saman.  Amórr 
Eireksson  var  með  þriðja  mann  á  Víðimýri;  tveir  vóru  at  Stað 
með  Páli  Kolbeins  syni.  Þorgils  rcið  síðan  til  Borgaríjarðar  fyrir 
Föstuna,  ok  sat  í  StafahoUti,  ok  hafði  vörðu  sterka.  Ekki  funduz 
þeir  Gizurr  um  vetrinn.  Ok  um  vetrinn  milli  Jóla  ok  Föstu  kom 
Gizurr  sunnan  til  Skagaíjarðar,  ok  þá  keypti  hann  Flugumýri  at 
Heinreki  biskupi;  þvíat  Helga  Sæmundar  dóttir  hafði  biskupi  í 
hendr  fengit.  Hallr,  son  bans,  var  með  hónum,  ok  nær  tuttugu 
menn;  sagöi  hann  bóndum  í  Skagaíirði,  at  hann  mundi  búnat 
sfnn  reisa  um  várit  á  Flugumýri.  Þat  sagði  hann  ok  Eyjólfi 
Þorsteins  syni,  at  hann  villdi  hann  eigi  í  Skagafirði.  Eptir  þat  reiö 
Gizurr  suðr.  Var  þá  kyrt  um  vetrinn  þaðan  frá.  Hrafn  fór  heim 
til  Sauðafellz  at  Föstunni.  Um  várit  eptir  Fardaga  fór  Gizurr 
sunnan  til  Flugumýrar  ok  Gróa  kona  hans,  ok  Hallr  son  þeirra. 
Nær  XXX  manna  vóru  þau  saman.  Var  þá  bú  risulikt  saman  sett 
á  Flugu[mýri].  Gizurr  reið  til  þings  um  sumarít  norðan  meö  ccc 
manna.  ísleifr  ok  Ketilbjöm  synir  hans  kómu  til  mótz  við  hann  á 
Beiti-völlum  með  cccc  manna.  Riðu  þeir  allir  samt  á  þing.  Þing- 
reið  var  lítil  vestan  ór  sveitum.  öláfr  Þóröarson  haföi  þá  lögsögn. 
Hann  reið  þá  eigi  til  þings,  ok  [eigi]  þeir  Hrafn  fyrir  ófriði.  Þórðr 
Andrésson  reið  til  þings  með  Gizurar-sonum,  ok  veitti  þeim  at 
öUum  malum  á  því  þingi,  ok  Andres  faöir  hans.  Meö  ráði  Gizurar 
tók  lögsögu  á  því  sumrí  Teitr  Einarsson,  ok  allra  þeirra  manna  er 
þá  vóru  á  þingi.  Gizurr  gékk  til  Lögbergs,  áðr  hann  reið  af  þingi, 
ok  lét  lýsa  íjörráða-sökum  við  sik  á  hendr  Hrafni  ok  Sturlu  ok 
ölliun  þeim  mönnum  er  í  þeirri  ferð  vóru  um  vetrinn.  Síðan  riðu 
menn  af  þingi.     Fór  Gizurr  heim  á  Flugumýri  ^ 

'  B  then  proceeds  with  the  narrative  of  the  Flugumyrar-brenna,  thus — Eyjólfr 
|>orsteinsson  for  b^nadi  f  inam  um  várit  .  .  .  (see  p.  1 54),  omitting  the  whole  Saga 
of  Tborgils  Skardi.  In  the  following  we  accordingly  take  the  text  from  A  (Br.), 
where  the  contents  of  chapters  219  and  220  will  be  told  at  much  greater  length 
than  here  in  the  vellum  B. 
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fyrstr  barði,  ok  er  þat  siör  yöarr  Sygna,  at  drekka  þar  til  at  engi 
veil  hvat  at  sér  horfir  ^  En  Birni  kom  þetta  eigi  fyrr  at  höndum 
en  van  var/  Lögðu  nú  margir  gótt  til.  Ami  mælti  þá  enn : 
'Þat  er  betr,  at  her  er  engi  maðr  sakaðr;  er  fyrir  þat  gótt  um 
at  tala ;  ok  fónim  fyrst  at  sofa ;  en  tali  um  þetta  á  morgun  þegar 
menn  eru  ódrukknir ;  mun  oss  þá  öllum  einn  yeg  sýnask.'  Eirekr 
stóð  vel  undir  þetta,  ok  margir  aðrir.  Fóru  menn  þá  at  sofa.  £n 
um  morguninn  eptir  hlýðir  bóndi  tíöum.  Síðan  gengu  menn  til 
drykkju ;  ok  er  menn  vóru  þar  komnir,  setjask  menn  niör.  Pi 
mælti  Ami :  *  Þat  er  öllum  mönnum  kunnigt,  þeim  sem  her  eru, 
hverir  atburðir  her  urðu  Í  gær-kveld  manna  Í  milium ;  eru  vér  nú 
allir  ódrukknir,  ok  megum  viröa  þessi  mái  eptir  sönnum  efnum ; 
er  þat  eigi  vel,  bóndi,  at  svá  varð  er  þér  mislíkar.  En  mér  lízk 
svá,  sem  sá  væri  eigi  friðarins  all-maklegr  er  braut  Jóla-friöinn 
fyrstr  í  þínum  híbýlum.*  Keiill  mælti :  *  Svá  lízk  mér.'  Bjöm 
mælti :  '  Þat  kann  ek  þér  segja,  Ami,  þótt  yðr  þykki  mín  skömm 
lítils  verö,  at  vera  skal  annat-hvárt,  at  ek  skal  hafa  íyrir  fulla  sæmö, 
eðr  hefna  mín  sjálfr.'  Þorgils  segir :  *  Ef  þú  heitask  við,  Bjöm, 
mjök,  at  göra  mér  eina  skömm,  þá  skal  ek  göra  þér  tvær  skammir, 
þær  er  þú  skalt  mega  báðar  bendr  á  festa.'  Bjöm  mælti  mart ;  en 
Þorgils  þagnaði.  Eigi  má  þar  inna  hvers  mannz  tiUögur.  En 
þeir  lögðu  þar  bezt  til  hirðmenninir,  Ami  ok  Ketill,  ok  Eirekr,  ok 
Bergr.  Báðu  þeir  Þorgils  vægja  til  fyrir  Brynjólfi  bónda  ok  ráði 
þeirra  manna  er  þar  vóru  mest  virðir.  En  Þorgils  þagöi,  sem 
hann  var  vanr,  ef  hann  reiddisk.  All-misjafnt  lögðu  menn  til. 
En  þessi  varð  lykt  á,  með  ráði  Brynjólfs  bónda,  ok  ráði  þeirra 
manna  er  þar  vóru  mest  viröir  í  hjá ',  ok  bezt  vildu  til  leggja,  at 
mál  þessi  féllusk  í  faðma,  ok  skyldi  einginn  öðrum  fé  bæta.  Scldi 
þá  hverr  öðrum  griö.  En  síðan  settusk  þeir  niðr  ok  drukku.  Var 
bóndi  þá  all-kátr,  ok  hverr  við  annan.  Ðrukku  nú  af  Jólin.  Fóru 
nú  bændr  heim  síðan,  ok  kurraði  þat  hverr  í  sínum  híbýlum,  at 
vetr-gcstr  Brynjólfs  mundi  eigi  vera  hvers  mannz  leika.  Hér  um 
kvað  Gunnarr,  fslcnzkr  maðr,  er  var  með  Brynjólfi,  ok  orti  svá  at 
gaman  var  at : — 

Hrrðar  laust  hring-njÖr&r  horni  (varat  bryn-þom) 
á  Binii  (bil-gjarn)  biunda  f3rrír  Geirmund : 
Ste3rpask  túk  galinn  glópr,  gauri  vard  fyr  nösum  aurr; 
Ytttz  þótti  þjóA  gótt;    þorgftl  satiidi  hónam  písl. 

»  horfir]  V. ;  h«fir,  Cd.  -'  i  hja]  thus. 


«44,  H45]         ÍSLENDINGA  SAGA,  228,  224.  109 

[III.  I  a8, 1 29 :  viii.  3.] 

Eptir  Jólin  varð  með  Brynjólfi  ok  Þorgilsi  öngir  margleikar,  en  þó 
góðar  aíleiöingar  ^. 

223.  Þat  er  nú  þessu  næst  at  segja,  at  Brynjólfr  átti  örendi  yfír 
Qörö,  at  sækja  skjöldu  sína  ok  vápn.  Þótti  hónum  vel  at  vita,  hvé 
auðsveipr  Þorgils  væri,  ok  beiddi  at  hann  miindi  vera  fyrir  ferð 
þessarí,  er  þá  var  eigi  mann-mart  heima.  £n  Þorgils  segir,  at 
þess  eins  sendi-maör  eðr  lestreki  vill  hann  vera  í  Noregi,  er  enn 
væri  ríkari  en  Brynjólfr.  Brynjólfi  þótti  þar  opt  it  sama  upp 
spretta.  Bergr  bauö  Brynjólfi  at  sækja  skjöldima  fyrir  Þorgils 
meö  öörum  manni;  ok  þat  vildi  hann.  Bergr  tók  sjúkleik  um 
vetrinn,  ok  lá  lengi,  ok  var  at  kominn  bana,  ok  batnaði  er  á  leið. 
Var  nú  atburða-laust  héöan  frá  um  þar-vist  l'orgils,  svá  at  vér 
vitim  frá  at  segja. 

224.  Um  várit  eptir  Páska  byrjaði  Brynjólfr  ferð  sína  suðr  til 
Björgynjar  á  mótz  viö  Hákon  konung.  Fóni  þá  meö  hónum 
Þorgils  ok  Bergr.  Var  hann  þá  færr.  £n  er  þeir  kómu  suör,  fundu 
þeir  Hákon  konung;  tók  hann  þeim  vel.  Konungr  hafði  frétt 
af,  at  um  vetrinn  haíi  verit  með  Brynjólíi  íslenzkr  maör  einn  af 
Sturlunga-ætt,  er  orö  fór  af.  Hafði  þar  þat  sannask,  sem  mælt 
er,  at  'Mörg  eru  konungs-eyru ; '  haföi  hann  frétt  af  þeim  viö- 
skiptum,  sem  oröit  höföu  milium  þeirra  Brynjólfs  ok  íslendinga 
um  vetrinn.  Áron  Hjörleifsson  var  þá  með  konungi.  Hann  hafði 
reynt  af  Böðvari  vináttu  mikla,  þá  er  hann  var  skógar-maör  Sturlu 
Sighvatz  sonar.  Áron  varð  hirðmaör  Hákonar  konungs,  ok  var 
kærr  konungi ;  var  hann  ok  góör  drengr.  Áron  gékk  at  Þorgilsi, 
ok  fagnar  hónum  vel,  '  Ok  skai  þér  heimilt  allt  þat  gótt  er  ek  hefír 
til  at  veita  þér,  hvárt  sem  þat  er  fé  eðr  fullting.*  Þorgils  þakkaöi 
hónum  vel,  ok  kvezk  eigi  annat  líkara  þykkja  en  at  hann  mundi 
með  hónum  vera.  *  En  fyrst  mun  ek  vera  með  Brynjólfi.'  En 
Aron  hafði  íjár-kost  eigi  mikinn;  en  sparöi  öngan  hlut  við  vini 
sína.  Bauö  hann  Þorgilsi  því  til  sin,  at  hann  átti  garð ;  var  hann 
jafnan  fiillr  af  fslenzkum  mönnum.  Skilðusk  þeir  Þorgils  ok 
Aron;  for  Þorgils  meö  Brynjólfi  til  þess  herbergis  er  hann  átti. 
Settusk  þeir  þá  til  drykkju.  Um  daginn  mælti  Brynjólfr :  *  Þér 
hafit  verit  meö  mér  í  vetr ;  ok  vil  ek  kalla  at  vel  haíi  farit ;  en 
fundit  hefi  ek  þat,  at  augu  yður  standa  lengra  fram  tii  þess  at 
þjóna  ríkara  manni  en  ek  em.    Er  þat  ok  satt,  at  slikt  eru  konungs- 

'  en  þó  gódar  aflei&ingtr]  add.  V. 
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menn;  en  eigi  mæli  ek  því  þetta  at  ek  spara  mat  viö  þik  eðr 
drykk.  Vil  ek  vera  bilinn  til  at  flytja  mál  þítt  við  koniing,  at 
hann  taki  viö  þér  ok  görí  þik  sínn  mann;  sem  mik  grunar  at 
þér  leiki  í  skapi/  Þorgils  þakkar  hónum  sín  ummæli;  en  kvazk 
fúsastr  at  fara  lil  f  slandz ;  en  ef  hann  næði  því  eigi,  þá  vildi  hann 
gjama  ganga  til  handa  konungi  ok  görask  hans  maör.  Lítlu  síöarr 
fundusk  þeir  konungr  ok  Brynjólfr ;  ok  verör  þat  í  tali  þeirra,  at 
konungr  spyrr  at  þeim  inum  fslenzka  manni,  er  verit  hefír  meö 
hónum  um  vetrinn.  Brynjólfr  segir  konungi  frá  ætt  Þorgils;  ok 
kannaðisk  hann  skjótt  við;  þvíat  margir  Sturlnngar  höfðu  verít 
meö  hónum.  Brynjólfr  segir  konungi,  at  '  Þorgils  vildi  fá  af  yör 
útfarar-leyfí  til  íslandz/  Konungr  kvaö  þess  önga  ván;  þvíat  í 
þann  tima  hélt  Hákon  konungr  mörgum  ríkra  manna  sonum 
í  Noregi ;  þvíat  hann  hafði  mjök  í  huga,  at  fá,  skatt  af  fslandi. 
Konungr  mælti:  'Mundi  þessi  maðr  vera  meö  þér  í  gær  er  vit 
fundumk,  mikill  maör  ok  drengilegr,  fríðr  ok  bragö-mikiU,  ok 
á  ]ýú  mikil  í  andlitinu,  ok  svá  ungpr  at  eigi  mun  grön  sprottin?' 
*  Si  er  rétt  inn  sami/  segir  Brynjólfr,  *  ok  görit  svá  vel,  herra,  at 
þér  takit  viö  hónum  sæmilega,  ok  görít  hann  yðam  mann,  ef 
hann  skal  þó  eigi  ná  at  sigla  til  íslandz,  at  vitja  frænda  sínna  ok 
eigna ;  er  hann  eigi  hér  penninga-ríkr.'  Konungr  tók  því  vel.  Lét 
Br>'njólfr  þá  senda  eptir  Þorgilsi.  Kom  hann  þá  fyrir  konung,  ok 
kvaddi  hann.  Tók  hann  því  vel.  jþar  var  þá  Aron  Hjörleifsson, 
ok  flutti  með  Þorgilsi  at  konungr  tæki  við  hónum  sæmilega. 
Konungr  segir,  at  hann  niun  ná  hirðmannz-nafni,  ef  hann  reyndisk 
eptir  því  sem  þeir  Brynjólfr  ok  Áron  segja,  ef  hónum  sýndisk ;  en 
kvaö  þat  eigi  mundu  skjótt  ráðask.  Þorgils  kvezk  þess  eigi  mundu 
lengi  bíöa  at  sinni;  þótti  eigi  örvænt,  at  koma  mætti  hann  þar, 
þótt  hann  leitaði  annarra  landa,  at  hann  kæmi  sér  í  sveit  mcö 
ríkum  mönnum;  þvíat  Óláfr,  íbður-bróðir  hans,  hafði  verit  með 
Valdimar  konungi,  ok  fcngit  af  hónum  mikinn  soma.  Aron  mælti : 
'Taki  þér,  herra,  vel  við  þeim  sumum,  sem  eigi  mun  jafn-mikit 
mann-kaup  í  sem  þessum  manni.'  Brynjólfr  mælti :  '  Svá  skulu 
þér  ætla,  herra,  at  hrausium  karlmanni  man  skipat  í  þat  rúm,  sem 
Þorgils  hlýtr  [í]  at  standa.'  Konungr  brosti  þá.  Þorgils  mælti: 
'Vili  Jx^r,  herra,  gefa  orlof  lil  at  ek  sé  frjáls,  ok  fara  [ek]  hvert 
cr  ek  vil  annars-staðar,  ef  ek  ferr  eigi  til  íslandz?'  *Víst  eigi,' 
segir  konungr ;  *  ek  skil,  at  þú  mant  vera  maðr  bráðlátr,  ok  heldr 
ákaflyndr;   cn  öngum  sæmðum  þykkjumk  ek  hafa  af-svarat  þ<5r, 
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þótt  ek  vilja  fyrr  reyna  hversu  mér  gezk  at  þínni  þjónustu/ 
Skilðu  þeir  at  ])essu.  Sagöi  Þorgils  Aroni,  at  hann  mundi  ráðask 
í  garð  hans.  Skilðu  þeir  vel,  Brynjólfr  ok  Þorgils.  Ragnhildr  hét 
kona  Árons,  ok  var  hón  inn  mesti  öflunar-maðr ;  en  hann  eyddi 
eigi  seinna  en  hón  aílaði.  Þorgils  var  þar  um  hríö,  ok  varð  íllt 
til  fjár ;  þvíat  hann  sá  at  Áron  var  févani,  en  hann  vildi  hver-vetna 
fullt  fyrir  leggja  þann  kostnað  sem  Áron  hafði  fyrir  hónum. 
Höiðu  þeir  sveit  mikla,  ok  vóru  ekki  dælir. 

225.  Þá  er  skip  tóku  at  búask  um  várít,  lét  Þorgils  rita  á  vax- 
spjaldi  ^  ok  sendi  konungi ;  var  þat  þar  á,  at  hann  beiddi  at  konungr 
leyföi  hónum  at  fara  til  íslandz  eör  ella  til  annarra  landa;  kvazk 
eigi  lengr  vera  vilja  í  ófrelsi.  En  er  konungr  sá  þetta,  virði  hann 
svá,  sem  Þorgilsi  gengi  til  stærö  ok  metnaðr,  er  hann  vildi  eigi 
sjálfr  flytja  viö  sik  sem  aðrír  menn.  £n  þó  sendi  konungr  eptir 
hónum.  Kom  Þorgils  þá  fyrir  konung.  Margrét  dróttning,  ok 
fvarr  Englason',  fé-hiröir  konungs,  ok  fátt  annarra  manna,  var 
þá  hjá  konungi.  Með  t>orgilsi  var  Áron  ok  Bergr.  Dróttning 
var  inn  mesti  vin  Sturlunga,  sem  verit  hafði  Skúli  [hertogi]  faöir 
hennar.  Hón  bað  Þorgils  setjask  niðr  hjá  sér.  En  hann  settisk 
á  fót-skemil  hjá  fótum  hennar.  Konungr  mælti  þá :  *  Beiddisk  þú 
út  til  fslandz,  Þorgils?'  *  Já,  herra/  segir  hann.  Konungr  mælti: 
'£k  mun  nú  segja  þér  hversu  vera  skal  um  hag  þínn;  þú  skalt 
hér  vera,  en  hvergi  fara.  Mun  ek  göra  þik  mínn  mann,  sem  þú 
beiddisk.  En  svá  hefir  mér  spurzk,  sem  þér  félagar  þykki  verit 
hafa  eigi  spakir  til  fullz.'  Drótting  mælti :  *  Slíkt  verðr  opt  ungum 
mönnum.'  Áron  mælti :  *  Ek  skal  þar  fyrir  svara,  ef  þat  ^  þykkir 
nökkurs  á  íátt  hafa  verit.'  Konungr  mælti  þá  brosandi :  *  Ek  veit 
eigi,  hvárt  þú  mátt  nökkut  á  hendr  takask  meira  en  svara  fyrir 
þik.'  Tók  konungr  þá  til  at  spyrja  f»orgils  af  íslandi,  frá  föður 
sínum  ok  frændum,  frá  Þórði  kakala  ok  öðrum  höfðingjum ;  en 
Þorgils  segir  konungi  slíkt  sem  hann  spyrr.  Konungr  spyrr  hverr 
sá  maðr  er,  sem  fylgöi  Þorgilsi.  Hann  nefndi  sik  ok  fööur  'sínn. 
Áron  kvað  föður  hans  hafa  verit  vitran  mann,  ok  vel  fjáðan*,  ok 
inn  bezta  bónda ;  '  Hann  beiddisk  hirðgöngu  ok  hirömannz-nafns, 
herra,  sem  yðr  má  kunnigt  vera/  Konungr  segir :  *  Man  eigi  þat 
vel  fallit?  Niat  ek  hefir  af  hónum  þá  frétt,  at  hann  man  vera 
spakr  maðr.     Skaltú,  Þorgils  ok  þér  félagar,  vera  í  boði  mínu 

'  Thui  dat. ;  better  acc.         •  Englaion]  emend. ;  Engla  jarl,  Cd.  *  þat]  V. ; 
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Uppstigningar-dag ;  en  síöan  görask  hand-gengnir.'  Gaf  konungr 
Þorgilsi  lauf-grænt  klæði,  fjórtán  álna  langt.  Síðan  var  Þorgils  í 
boði  konungs  Uppstig^ingar-dag.  £n  síðan  gjörask  band-gengnir 
ok  hirðmenn,  Föstudaginn  eptir,  þeir  báöir,  Þorgils  ok  Bergr. 
Gaf  konungpr  þá  Þorgilsi  skjöld  ok  brynju  ^  þvíat  þau  vápn  skorti 
hann  áör.  Var  Í>orgils  þá  löngum  á  konungs-garöi ;  ok  þótti 
vera  heldr  skapbráðr. 

226.  Sá  atburðr  görðisk  þar,  at  eina  nótt  varð  þar  eldr  lauss 
í  bænum;  var  þá  blásit  um  allan  bæinn.  Ok  er  þetta  berboö 
kom  í  konungs-herbergi,  klæddisk  hann  nú  *  sjálfr  skjótt,  ok  hét 
á  þá  menn  er  hjá  bónum  vóru.  Hann  lét  blása  út  albi  hiröinni 
ok  öllum  bæjar-lýönum  til  þessa  ófríöar;  ok  vápnuðusk  menn 
sem  til  bardaga,  ok  skipaði  konungr  hirö  sínni  þar  sem  hónum 
þótti  mest  þurfa;  bað  konungr  menn  fara  varlega  ok  þó  djarílega. 
Var  eldz-gangrinn  svá  ákaílega  mikill,  at  ólíklegt  þótti  at  slökt 
mundi  verða.  Var  þá  margs  í  leitað,  borít  í  vatn  ok  sjór,  ok 
brotin  víða  berbergi.  Konungpr  kvað  á  bvar  Þorgils  skyldi  standa, 
en  hann  vildi  fram  ganga  miklu  lengra;  fékk  hann  svá  mikinn 
háska  viö  þat,  at  þat  þótti  með  ólíkendum  er  bann  belt  lífí  meiö- 
ingar-laust.  Um  síðir  lét  koniingr  taka  lang-skips-segl ',  ok  göra 
alvátt,  ok  bera  at  eldinum.  Varö  þat  þá  um  síðir,  at  eldrínn 
slöknaði,  meö  Guös  miskunn  ok  bamingju  konungs.  £n  Þorgils 
fékk  þann  orðróm  af  konungi  sjálfum,  ok  öllum  öönim  er  vissu, 
at  eingi  maðr  beíði  þar  jafn-vel  borít  sik,  ok  borgisk,  sem  bann, 
í  jafn-miklum  báska.  Svá  sem  Sturla  Þórðarson  hefír  kveöit  í 
erfí-drápu  þeirri  er  bann  orti  um  Þorgils.  Ok  þessa  naut  Þorgils 
jafhan  síðan  bjá  konungi,  svá  at  hann  þoldi  hónum  betr  en  flestum 
öðnim  jafnar  tilgörðir.  Næsta  dag  eptir  brennuna  kom  Þorgils 
í  berbergi  dróttningar.  Tók  bón  hónum  vel  ok  þakkaði  bónum 
bvé  drengilega  hann  beföi  gefísk  um  nóttina.  Ok  er  hón  sá  at 
klæöi  bans  eru  brunnin,  þá  gaf  bón  bónum  vel  sex  álnar  af  skarlati. 
Hann  þakkaði  benni  þetta.  Fékk  Þorgils  af  þessu  mikla  sæmð. 
Sem  þar  er  kveðit  um ; — 

Lauss  vard  eldr  fyrír  öldum  all-brátt  er  tók  nátta; 
út  gékk  bird  me&  Hör&a  hildingi  veg-tnildum : 
Nádi  þorgils  þjóAa*  þrek>brá&r  lofí  rá&a 
þar  er  rennr'  á  lid  Ijóna  log-reitar  brá  heittim. 
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227.  f  þenna  tíma  kom  af  íslandi  Þórðr  kakali.  Hafði  þá  áör 
orÖit  Haugsness-fundr,  ok  þau  tíðendi  er  þar  af  leiddi.  Var  þá 
Gizurr  í  Noregi ;  ok  settusk '  þeir  þar  undir  konungs-dóm.  Sögðu 
[þeir]  þá  svá  eiharðlega  sín  mála-efni  fyrir  konungi,  at  þá  greindi 
ekki  á.  i^rgils  kom  þá  til  fundar  við  Þórö^  ok  var  löngum  með 
hónum.  Ok  eiiin  dag,  er  þeir  drukku  í  konungs-herbergi,  mælti 
konungr  til  Þórðar:  *Hví  lætr  þú  eigi  göra  at  lýti*  frænda  þíns?' 
Hann  svarar :  *  Þar  þurfu  vér,  herra,  at  njóta  við  þínna  ráða ;  en 
ek  vil  þar  eigi  fé  til  spara;  ef  þér  ætlit  [at]  at  megi  göra.' 
Konungr  mælti:  *Þat  ætla  ek,  at  at  megi  göra;'  ok  nefndi  til 
lækni  þann  er  Vilhjálmr  hét.  Var  þá  leitað  at  lækninum;  ok 
uröu  þeir  kaup-sáttir.  Görði  hann  meö  konungs-ráði  at  Sat 
konungr  sjálfr  hjá.  Þóttusk  menn  þat  sjá,  at  þetta  var  mikil 
þrek-raun.  En  Þorgils  þolði  þat  vel.  Gröri  sárit  sváj  at  Þorgils 
rarð  maör  Lýta-lauss ;  ok  var  nú  maðr  fegri  yfir-litz  en  áðr.  f>órör 
kakali  fékk  eigi  orlof  til  íslandz.  Dvalðisk  hann  meö  konungi 
um  hríð,  þar  til  er  hónum  var  skipuð  sýsla.  f>orgils  var  með 
konungi  nökkura  vetr;  ok  þóttisk  vera  haldinn;  ok  kunni  því 
ílla. 

228.  Hákon  konungr  hafði  skipaöan  jarl  í  Þrándheimi  Knút, 
son  Hákonar  jarls  galins.  Kniítr  jarl  var  mikill  maðr  vexti,  ok 
vænn  sýnum.  Hann  hafði  margar  náttúrur  fram  yfir  aðra  menn. 
Engi  var  sá  maör  í  Noregi  er  svá  kynni  skynja  steina  náttúru  sem 
hann;  var  hann  drj^kkju-maör  mikill,  ok  þótti  vera  nökkut  van- 
stiUtr  vi6  drykkinn  þá  er  á  hann  fékk.  Hinn  síðasta  vetr  er  l'orgils 
var  í  Noregi,  var  hann  norðr  í  Irándheimi  með  Eysteini  hvíta, 
ok  höföu  þeir  sveit  mikla  af  Norænum  mönnum  ok  íslenzkum 
mönnum.  Eysteinn  var  bóndi  góðr.  Mart  var  annarra  manna 
hand-genginna  með  hónum  í  bænum,  bæöi  hirömenn  ok  gestir. 
Konungr  vær  eigi  í  bænum.  Þorgils  var  mest  fyrir  konungs- 
mönnum.  Knútr  jarl  var  þá  ríkastr  maðr  í  bænum ;  ok  var  meö 
hónum  sveit  mikil.  Mart  varð  til  greina  um  vetrinn  með  konungs- 
mönnum  ok  jarls-mönnum.  I'at  var  eitt  sinn,  at  [þeir]  Knútr 
jarl  drukku  í  einu  herbergi,  ok  Þorgils,  ok  mikill  íjölði  annarra 
manna;  ok  vóru  nökkut  druknir.  Var  þá  talat  mart.  Mælti 
Knútr  jarl  heldr  háðulega  til  íslendinga ;  talaði  til  Snorra  Sturlu- 
sonar,  ok  annarra   fslenzkra  manna,  er  verit  höfðu  meö  Skúla 

*  settusk]  thus ;  saettusk  ?  '  bans,  add.  Cd. 

VOL.  II.  I 


114  STURLUNGA  SAGA.    VII.  [a.d. 

[III.  134:  viii.  7.] 

bertoga ;  tók  jarl  á  þeim  öllum  lítil-mannlega.  En  Þorgils  svarar 
svá  í  móti,  at  þeir  frændr  hans  mundi  verít  hafa,  at  eigi  mundi  sik 
allir^  vanta  þykkja  á  við  hann,  fyrir  útan  nafnbót.  Þetta  líkaði 
jarli  stór-íUa ;  urðu  af  þessu  mjök  sundr-orða.  Kom  þá  svá,  at 
jarl  hljóp  upp  bölvandi,  ok  greip  öxi.  En  er  Þorgils  sá  þat,  sprettr 
hann  upp,  ok  brá  sverði ;  hljópu  menn  þá  á  miUi  þeirra  svá  þykkt, 
at  þeir  náöusk  eigi  til ;  skilöu  þeir  at  því.  Gengu  þeir  Þorgils 
á  brott  lítlu  síðarr.  Leið  af  nóttin.  Stóð  jarl  upp,  ok  hlýddi  . 
tiðum.  Síöan  sendi  hanii  eptir  Þorgilsi,  ok  bauö  hónum  í  boð 
sítt;  var  Þorgils  treglegr,  en  Eysteinn  fýsti  Þorgils.  Fór  til  meö 
hónum  Eysteinn  ok  mjök  margir  saman.  Var  jarl  þá  inn  blíðasti, 
ok  skilðu  góöan  afleiðing.   Var  þá  kyrt  um  hríö,  ok  áttusk  fátt  viö. 

229.  Þat  bar  til  eitt  hvert  sinn,  at  á  greindi  jarls-mann  ok  gest 
konungs;  urðu  þeir  mjök  andorða,  allt  þangat  til  gestrinn  vann 
á  jarlz-manni.  Þat  var  síö  dags.  En  er '  gestrinn  kom  til  herbergis 
sins,  ok  segir  frá  þessum  atburöum.  Þar  var  fátt  manna  fyrir, 
en  flestir  fýstu  hann  at  fara  í  kirkju  eðr  á  traust  konungs-manna, 
þangat  sem  fleiri  væri  fyrir.  Jarl  varð  skjótt  varr  þessara  tíðenda, 
þvíat  hann  vissi  görla  hvert  er  hann  haföi  farit.  Manninum  hafði 
svá  dvalizk,  at  hann  var  þá  kominn  út  af  herberginu  er  jarls-menn 
kómu  at ;  ok  tóku  hann,  ok  færöu  hann  jarlinum,  ok  léku  hann 
ilia.  Pi  var  myrkt,  svá  at  jarli  þótti  eigi  tóm  til  at  drepa  hann ; 
var  hann  þá  settr  í  fjötra,  ok  kastað  inn,  ok  læst  herbergi,  ok 
fengnir  menn  til  at  varð-veita  hann.  Gestrinn  haföi  átt  frillu  Í 
garöinum ;  ok  þegar  er  hón  vissi  hvar  komit  var,  hljóp  hón  kall- 
andi  meö  gráti  miklum  Í  garö  Eysteins  hvíta,  ok  segir  þeim 
Þorgilsi  skaröa  ok  öörum  konungs-mönnum  hversu  maðrínn  var 
nauðulega  kominn,  ok  hann  mundi  drepinn,  nema  þeir  frelsti  hann 
meö  nökkuru  móti ;  bar  hón  sína  sögu  meö  inum  mesta  ákafa. 
Þorgils  vildi  þegar  at  þeir  tæki  manninn  út  meö  valdi ;  en  Eysteinn 
vildi  at  þeir  stefndi  at  sér  konungs-mönnum ;  þótti  þeir  of  lið-fáir 
vera  til  hvárs-tveggja,  fyrst  at  taka  út  manninn,  en  verja  sik  eptir. 
Ok  svá  göröu  þeir,  sem  hann  vildi  vera  lata;  ok  íleiri  lögöu  ráö 
eptir.  Stefna  at  sér  konungs-mönnum,  ok  búask  um  í  garðinum. 
Síðan  er  á  leið  nóttina  ferr  af  hvárs  liði'.  Er  þeir  vóru  búnir 
fara  þeir  Þorgils  meö  sína  sveit  til  herbergis  þess  er  maðrínn  var 
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inn  kastaör;  verða  vöku-menn  við  þat  varir;  skipask  þeir  fyrir 
durum;  ok  hyggja,  at  þessir  muni  eigi  svá  harðlega  at  ganga. 
En  Þorgils  laust  þann  er  fyrir  hónum  varð,  öxar-hamars-högg 
xnikit;  ok  fleiri  vóru  þeir  lamöir  er  fyrir  vóni;  ok  stukku  frá. 
Gékk  Þorgils  at  hurðunni,  ok  braut ;  tók  manninn  í  fang  sér,  ok 
bar  út ;  braut  af  hónum  fjöturinn.  Fór  þessi  maör  meö  Þorgilsi 
heim  í  garðinn.  En  varð-menn  segja  jarlinum  hversu  harðlega 
þeir  vóru  leiknir.  Varð  hann  við  þat  reiðr  mjök,  ok  lét  blása 
saman  hirö  sínni  ok  hand-gengnum  ^  mönnum,  ok  öllum  þeim 
sem  bans  flokk  vildu  fyila.  Lét  jarl  þá  bera  út  merki  sítt,  ok 
vápnaðisk  sjálfr,  ok  allir  bans  menn;  ganga  þeir  nú  út  eptir 
bænum.  Ok  er  nú  sagt  þeim  Þorgilsi,  at  jarl  ferr  at  þeim  með 
her  mikínn  vápnaðan,  ok  létu  heldr  ófriðlega.  Þorgils  heitr  nú 
á  menn  sína,  at  þeir  skuli  ganga  út  á  vígin,  er  þeir  höfðu  gört, 
ok  veija  bendr  sínar  rösklega,  *  Ef  þess  þarf  við ;  ok  latum  konung 
þat  spyija,  at  bann  hefír  hér  drengjum  skipat,  en  eigi  dáðleys- 
ingum.'  Gengu  þeir  þá  út,  ok  fram  í  vígin.  Kom  þá  jarl  at  í  því, 
ok  spurði :  *  Hefir  þú,  Þorgils,  ok  þér  félagar,  gört  hér  svá  mikit 
hervirki  at;  brotið  upp  herberg^,  ok  bart^  menn  mína,  en  tekit 
þann  í  brott  með  valdi  er  sjálfr  hafði  unnit  til  dauða?*  I'orgils 
kvaö  þat  satt,  at  þessi  maðr  var  á  þeirra  valdi,  er  hann  leitaði 
eptir;  *En  annat  ætla  ek  þat  eitt  gört,  er  lítillar  umræðu  sé  vert. 
Er  nú  vel,  at  þú  reynir  þat  í  dag,  hvárt  íslendingar  eru  svá  linir 
ok  lltils-háttar  sem  þér  sögðut  í  vetri'.'  Jarl  mælti :  *  Slíkt  er  mikit 
ofbeldi  ótígnum  mönnum,  at  halda  til  jafns  við  oss,  eðr  meirr.' 
Talöi  hann  nú  margar  sakar  viö  Þorgils;  ok  eggjaöi  þá  menn 
sína  tii  atsóknar.  Þorgils  segir  sér  þat  vel  líka.  '  Skulu  þér,  jarl, 
xninni  til  reka,  áðr  þér  náit  manninum.*  Menn  uröu  seinir  til 
atsóknar;  þvíat  þeir  vóru  margir  með  jarli,  er  þar  áttu  frændr 
ok  vini  í  garöinum  eðr  aöra  vanda-menn.  Eysteinn  bóndi  var 
svá  vinsæll,  at  eingi  af  bóndum  var  vinsælli.  Þá  lögðu  inir  betri 
menn  til,  ok  báru  sáttmál  í  milium  þeirra.  En  jarl  var  inn  óðasti, 
ok  baö  bera  eld  at  bænum.  En  Þorgils  gékk  út  í  garðinn  meö 
bnigöit  sverðit,  ok  bað  jarl  þar  undir  ganga,  ef  hann  þættisk  eptir 
nökkurum  eiga  at  sjá  þar.  Tókusk*  þá  meðal-göngur ;  tjáðu 
menn  þá  fyrir  jarli,  bver  ófæra  bónum  var  í  at  göra  svá  mikit 
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hervirki  á  konungs-^þegnum,  ok  Í  konungs-landi  *.  Köm  þá  svá 
fyrir  jarli,  at  hann  mundi  taka  sjálfdæmi.  En  er  Þorgilsi  var  þat 
tjáð,  neitaði  hann  því  þverlegai  Bað  jarl  þá  sækja  eðr  frá  hverfa. 
Eysteinh  segin  at  Þorgils  mundi  vilja  konunge  dóm  á  málinu. 
Þorgils  segir,  at  hann  víldi  at  svá  búit  stæöi  til  konungs  fundar, 
en  síðan  gOrði  hann  ráð  fyrir  sættinni.  Eysteinn  segir  eigi  siö^ 
at  mál  stæði  opin.  Þorgils  mælti:  *Sé  ek,  Eysteinn,  at  þú  ert 
sáttgjam/  *Svá  er  víst,'  segir  Eysteinn,  *  þikkir  mér  góðr  friörinn ; 
em  ek  hónum  vanastr.  En  haltú  þó,  ÞorgilS)  þessu  máli  svá  fast 
sem  þtj  vilt;  fyrir  þvf,  at  ek  mun  eigi  fyrstr  við  þik  skiljask; 
ok  fyrr  skal  hér  í  garðinum  étið  ok  drukkit  allt  þat  er  ætt  er  í 
garðinum,  en  ek  taka  nauða-sætt  af  jarlinum.'  '  Mældú  ^  drengja 
heilastrl*  segir  Þorgils.  Þá  gékk  Jórunn  húsfreyja  út  í  garðinn, 
ok  mælti  svá:  'Þess  biö  ek  þik,  Þorgils,  ef  ek  hefi  nökkut  svá 
gört^  at  þér  þikkir  vel,  þá  stýr  þú  eigi  þessu  máli  í  svá  mikit 
vandræði,  at  þú  hafir  þik  í  veði  eör  bónda  mínn,  eðr  aðra  góða 
menn,  rf  þú  átt  kost  sœmilegra  sætta.'  Ok  fyrir  hennar  fortölur 
hneigðisk  Þorgiis.  Áttu  nú  margir  menn  hlut  í  at  þeir  skyldu 
sættask.  Kom  því  svá,  at  jarl  varð  at  því  leiddr  með  fortölum  vina 
sínna,  at  hann  baud  alia  mála-vöxtu  á  konungs  dóm.  Gékk  þá 
i^ættin  saman,  svá  at  konungr  skyldi  dœma  öll  málin  óskorut  þau 
er  þeirra  í  milium  vóru  orðin,  ok  hónum  þætti  dóms  þurfa.  Þótti 
Þorgils  þessu  hafa  vel  fylgt ;  ok  fékk  hann  hér  fyrir  gótt  orð. 

230.  Um  várit  eptir  Páska  fóni  þeir  Þorgils  á  konungs  fund> 
tók  konungr  þeim  vel.  Sögðu  þeir  konungi  slíkt  sem  í  haföi 
görzk  meö  þeim  Kniíti  jarli.  Líkaöi  konungi  vel  þessi  mála-loki 
Dvalðisk  Þorgils  þá  með  konungi  Þá  var  meö  konungi  herra 
Heinrekr  biskup,  Gizurr  Þorvaldzson,  ok  Finnbjöm  Helgason. 
Vóni  þeir  þá  allir  ráönir  til  útferöar,  ok  beiddusk  skipanar  af 
konungi.  Konungr  kallaði  arf  Snorra  Sturlusonar  hafa  fallit  undir 
sik ;  slíkt  it  sama  lendur  þær  er  Snorrí  hafSi  átt  á  deyjanda  degi, 
útan  staö  í  Reykjaholti.  Skyldi  Þorgils  vera  semjandi  ok  sækjandi 
allra  þessa  mála,  er  lög  mætti  á  standa  meðferö  þessa  íjár.  Fínn- 
bimi  skipaði  konungr  ríki  fyrir  norðan  Vöðla-heiði,  ok  ætlar  hónum 
bústað  á  Grenjaöar-stöðum.  Gizurr  haföi  ríki  sílt  fyrir  sunnan 
land,  ok  skyldi  hvárr  þeirra  veita  öðrum,  Gizurr  ok  Þorgils.  It 
sama  var  Finnbjöm  skyldaðr  at  veita  þeim,  ok  svá  þeir  hónum. 
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Hét  Heinrekr  biskup  konungi  ok  öllum  þeim  sínu  trausti.  £n  er 
þetta  var  allt  ráöit,  þá  bjoggu  þeir  skip  sin  til  hafs;  ok  fóru 
þeir  allir  Í  skip  með  Eysteini  hvita;  ok  fóni  þetta  sumar  til 
fslandz.  Þórðr  kakali  sat  eptir  Í  Noregi,  ok  likaði  hónum  þat 
ilia,  þvíat  hann  hafði  áðr  skipat  eignir  Snorra  Sturlusonar  vinum 
sínum,  £)jólfí  Þorsteinssyni  SkagaQörð  ok  búnað  i  Geldinga- 
holti ;  Hrana  Koðranssyni  Eyjafjörð,  ok  búnað  á  Grund  ;  l'orleifi 
tórðarsyni  Borgarfjörð.  Hrafn  Oddzson,  Sæmundr  Ormsson, 
Sturla  Þórðarson,  ok  Nikulás  Oddzson,  vóru  bundnir  í  tninaði 
ok  tengðum  við  Þórð,  ok  í  vináttu. — Um  várit  áðr  l'orgils  kom  út 
ok  Giznrr,  lét  Ögmundr  Helgason  drepa  Sæmund  ok  Guömund 
Onns-sonu ;  þótti  þeim  Eyjólfi  ok  Hrafni  þat  skaði  mikill. 

231.  ^  Um  sumarit  at  Laurentius-messu  var  veizla  mikil  í  Geld- 
inga-holtí;  kom  þar  til  Hrafn  Oddzson,  Sturla  Þórðarson,  Þórör 
Hitnesingr,  Nikulás  Oddzson.  Þorleifr  í  Göröum  hafði  sent 
Eyjólfi  bréf,  var  þat  lesit  at  veizlunni;  segir  hann  svá,  at  Og- 
mundr  Helgason  bjó  svá  nær  kirkju,  at  eigi  mundi  svá  at  hónum 
komit,  þótt  hann  vildi  á  hefni-leið  róa,  at  eigi  mundi  hann  skjótt 
ná  kirkju.  Þorleifr  segir  sik  traustan  ok  öruggan  til  slíks  sein  þeir 
vildu  upp  taka.  At  af  liöinni  veizlu  riðu  menn  í  brott.  Reiö 
Sturla  á  Gunnsteins-staði  um  kveldit.  Þat  var  Miðviku-aptan  fyrir 
Máríu-messu.  En  er  þeir  kómu  á  leið  um  morguninn  var  Sturla 
hljóðr.  Þórðr  Hitnesingr  spyrr,  hví  hann  væri  svá  hljóör.  En 
hann  kvazk  hugsa  um  draum  sínn.  Þórðr  spuröi  hvat  hann  haföi 
dreymt  Hann  kvaö  sik  dreymt  hafa,  at  faðir  bans  kom  at  hónum, 
ok  kvazk  hann  spyrja  hann  tíðenda ;  en  hann  kvazk  eingi  segja ; 
ok  spurði  Í  móti,  ef  hann  vissi  nökkur.  En  hann  kvazk  eingi  vita. 
*  Frétt  muntú  hafa,'  segir  Þórðr,  *  skip-kvámu  í  Eyjafiröi,  ok  er  þar 
á  viðbjöm,  er  Böövarr  á,  frændi  okkarr,  frá  Stað;  ok  sagt  dýr 
þetta  heldr  ólmt.*  *  En  er  ek  vilda  spyrja  fleira,  þá  vaknaða  ek.' — 
Þórðr  spurði,  hvat  hann  hugði  þann  draum  vera  mundu.  Hann 
kvazk  görla  vila,  eðr  æda,  at  Þorgils  Böövarsson  mundi  annat- 
hvárt  kominn  við  land,  eðr  koma  all-brátt.  f»eim  þótti  þetta 
líklegt.  Þá  spuröi  Þórðr,  hví  hann  hefði  svá  fár  verit  í  Geldinga- 
holti.  Sturla  segir :  ^  Wíat  mér  er  þar  viöbjóðr  við  öUu ;  ok  allt 
kom  mér  þar  verr  at  haldi  en  veitt  var.     En  eigi  kemr  mér  þat  at 

'  Thif  chapter  stands  here  in  the  vellum  leaf  of  A ;  but  in  the  transcript  Br.,  at 
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óvörum,  þótt  eigi  sé  enn  búit  um  skipti  vár  Eyjólfs/ — Eptir  þetta 
reið  hverr  heim. 

232.  Næsta  dag  eptir  Márfu-messu  fyrri  var  landfast  at  Gásum 
skip  þat  er  Þorgils  Böövarsson  var  á.  Þeir  kómu  til  Staöar  Bartholo- 
meus-messu.  Fögnuðu  frændr  hans  hónum  vel.  Stefndi  l'orgils 
at  sér  vinum  sínum  ok  tengða-mönnum ;  kom  til  hans  Einarr 
Halldórsson  frændi  hans,  Þórðr  Hitnesingr  mágr  hans,  Giinn- 
laugr  Hallfríðarson  *.  Birti  Þorgils  þá  ráða-görðir  sínar,  ok  lét 
lesa  skipunar-bréf  sítt,  ok  kvaddi  menn  til  ferðar  með  sér.  Vikusk 
menn  vel  undir  þat.  Reið  Þorgils  frá  Stað,  ok  nær  fjórir  tigir 
manna  með  hónum.  Var  þar  Böðvarr  Þóröarson  faöir  hans, 
Einarr  Halldórsson,  Þórðr  Hitnesingr  mágr  hans,  Helgi  bróðir 
hans,  ok  þeir  menn  er  út  vóru  komnir  með  í»orgilsi.  Reið  hann 
suðr  til  Borgarfjarðar,  ok  gisti  í  Stafaholti.  Þá  bjó  þar  Óláfr  Þórö- 
arson.  Eptir  þat  stefndi  hann  fund  undir  Höfða-hólum ;  kom  þar 
til  Þorleifr  ór  Görðum,  ok  Egill  ór  Reykjaholti,  ok  aðrir  héraðs- 
bændr.  Létu  héraös-menn  heldr  drjiiglega. — óláfr  Þórðarson  stóð 
upp,  ok  hóf  svá  mál  sítt, — at  hann  bað  Guð  geyma  alia  menn,  er 
þar  vóru  komnir,  með  sínni  mildi  ok  miskunn.  Bað  ok  þess  í 
annan  stað,  at  menn  tæki  sæmilega  bréfiim  ok  örendum  svá  ágætz 
herra  sem  Hákon  konungr  var.  En  göra  eigi,  sem  margr  angpr- 
gapi,  at  svara  fólsku  tíginna  manna  örendum,  '  Sem  Guð  láti  eigi 
vera  her  í  dag ;  þat  er  fram-kvæmd  *  sem  hans  er  vili  til,  en  öllum 
gegndi  bezt.'  Settisk  Óláfr  niðr.  En  Þorgils  stóð  upp  ok  segir : 
'  Þat  er  mönnum  kunnigt,  at  ek  hefi  stefnt  fund  þenna.  En  þat  er 
fyrir  þá  sök,  at  ek  em  skyldaðr  til  Í  dag  at  reka  konungs  örendi. 
Man  her  lesit  vera  konungs-bréf.  Bið  ek,  at  menn  gefi  her  til  gótt 
hljóö,  ok  hyggi  síöan  at  svörum '.'  Hélt  þá  l'órðr  á  bréfinu  ok 
sýndi  innsiglit;  bað  Þorleif  at  fá  mann  til  at  lesa,  ef  hann  vildi. 
Þorleifr  kvezk  þat  eigi  mundu  göra.  *  Ferr  þat  þann  veg,  at  margir 
eru  fúsir  til  héraðs  þessa,  en  fair  eru  til  mót-svara  í  dag.  Má  þat 
vel  bíða  annars  dags,  eðr  þess  at  við  er  Hrafn  ok  Sturla,  ok  vér 
görim  allir  saman  ráð  fyrir  svörum.  Ok  vitu  vér,  at  þér  er  skipat 
hérað  þetta  af  konungi ;  ok  er  þat  örendi  hans  í  dag ;  en  margir 
mæla  þat,  at  hann  eigi  ekki  í.     Em  ek  eigi  arfi  Snorra  Sturlusonar, 

**  Halir*d.,  vetlum,  either  thus,  or  Hallfre&ar.  '  þat  er  fram-kvxnid]  thus;  en 
þat  verdi  at  fram-kvaemd  ? 

'  at  svörum]  here  begins  the  vellum  fragment  of  Thorgils  Saga,  preserved  in  the 
Record  Office  (Rtgs-archiv)  at  Christiania.  This  fragment  consists  of  two  continuous 
leaves,  the  only  remnant  now  existing  of  the  complete  original  Thorgils  Saga. 


lasa.]  fSLENDINGA  SAGA,  282.  119 

[III.  139:  viii.  9.] 

þótt  ek  hafa  her  nökkura  forsjá  með  ráöi  f»órðar.  Em  ek  eigi  fyrir 
svörum  um  þetta  mál  meirr  en  aörir/  Þetta  studdu  margir  með 
Þorleifi.  tótti  konungr  eigi  maklegr  at  hafa  nökkur  forræði  á  erfð 
Snorra  Sturlusonar.  Þorgils  mælti :  *  Vita  skulu  þér  Þorleifr,  at 
ek  æUa  at  lata  lesa  her  í  dag  konungs-bréf,  tvau  eðr  þrjú,  opin- 
berlega  svá  at  þér  heyrit;  ok  skal  ek  eigi  myrða  þetta  konungs- 
bréfit,  þóttú  hafir  myrt  þau  konungs-bréf  er  til  þín  hafa  send  verit ; 
ok  má  vera,  at  þú  eigir  því  hér  at  svara  í  dag,  ok  þurfir  eigi  til 
annarra  svörum  at  víkja/  Þorleifr  drap  þá  niðr  höfði,  ok  svaraði 
öngu;  ok  vóru  hans  tillögur  fár  í  hávaða.  Lét  f»orgils  þá  lesa 
bréf  konungs ;  ok  görði  [þat]  Þórðr  Hitnesingr.  En  er  bréfit  var 
lesit,  þá  tóku  menn  eigi  skjótt  til  svara.  Pi  mælti  Óláfr  Þórðar- 
son :  *  Þat  er  siðr  hæveskra  manna,  at  þegja  eigi  á  móti  konungs 
örendum;  en  flestir  munu  hér  meta  svör  við  Þorleif/  Þorleifr 
segir :  *  Eigi  mun  ek  halda  hérað  fyrir  konungi,  ok  eigi  reisa  flokk 
í  móti  þeim  sem  í  sezt,  en  ekki  lof  legg  ek  þar  á.*  Egill  kvazk 
frelst  hafa  Þóröi  manna-forráð  þat  er  hann  hafði  átt ;  *  Ok  á  ek 
þar  fyrir*  at  svara/  Flestir  lögðu  þar  erfitt  til.  Böðvarr  í  Bæ 
kvað  sér  eigi  myklu  skipta  hverr  fyrir-maðr  væri  í  héraöi,  kvez 
við  engan  mundu  bág  brjóta,  enda*  þjóna  lítt  til  flestra,  en 
kvez  betr  líka  at  hefði  hans  vanda-menn,  heldr  en  þeir  er  hónum 
vóru  venzla-lausir,  *  Ætla  ek  slíkt  at  sýna  þeim  í  vináttu,  sem  þeir 
sýna  mér  V  Haukr  af  Álptanesi  mælti  svá :  '  Þat  er  mín  tillaga,  at 
unna  enkis  máls  á  fyrr  um  hérað,  enn  Hrafn  ok  Sturla  væri  við.' 
Þorgils  segir  þetta  ekki  til  hans  koma :  *  Munu  þín  orö  hér  um 
enkis  metin ;  en  eigi  örvænt,  at  menn  muni  þínar  tillögur.'  I'aðan 
frá  urðu  þar  eingin  mótmæli  berlega,  enda  ekki  skörulegt  já-orð. 
I*á  lét  torgils  lesa  konungs-bréf  þat  er  f>orleifi  var  sent.  Var  hann 
mjök  ávítaðr  um  þat  er  hann  hafði  brotið  bréf  konungs ;  var  þar 
mikil  atmæli  *,  ok  heitan,  viö  Þorleif,  ef  hann  görði  eigi  konungi  þá 
sæmð,  er  þeir  *  sæi  fyrir  hans  hönd,  Gizurr  Þorvaldzson  ok  Þor- 
gils  Böðvarsson.  Þorleifr  svarar  því  vel;  'Vil  ek  þat  bæta  við 
góðra  manna  sann,'  er  hann  haföi  seinna  farit  á  konungs  fund 
enn  hónum  vóru  orð  til  send.  Var  þá  leitað  við  Egil  í  Reykja- 
holti,  ok  Þórarinn  prest  Vandráðsson,  ef  þeir  vildi  gefa  Þorgilsi 

'  fyrir]  thus  vellum,  f  (i.  e.  firir),  not  é  (i.  e.  cigi).  ■  enda]  emend. ;  enn,  Cd. 

•  Bu&varr  í  B« — $yna  mér]  add.  the  Christiania  fragment.  In  the  Sturlanga  text 
there  is  a  kind  of  homoteleoton,  viz.  from  one  speaker  to  another.  *  atmæli] 

thus  vellum.  '  vellum  om.  *  þeir.* 
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upp  búit  Í  Reykjaholti.     Féksk  þat  at  lyktom.     Ok  kom  þat 
flestum  mönnum  mjök  óvart^     Skilöa  menn  at  þessu.     Reið 

'  This  is  much  more  detailed  in  the  Chrtstiania  fra,gment,  and  runs  thus  * — 
|>á  rar  sendr  fxSrðr  Hitnesingr  til  Egils  at  leita  eptir,  ef  hann  viMi  nökkum  kost 
4  gora  at  taka  rib  f>orgibi  um  vetrinn.  Bar  þetta  {>órdr  upp  fyrir  Egil.  Egill  tók 
þTÍ  óliklíga ;  ok  krzb  sér  þat  ofir-efli  at  taka  |>orgils  sér  til  vistar-mannz  vid  svá 
mikinn  kostnat  sem  af  því  mundi  leida ;  *  En  þat  annat,  at  f>órarinn  prestr  á  bií 
hálft  Tid  mik ;  ok  á  hann  her  eigi  sídr  rád  fyrii'en  ek ;  en  þat  it  þrídja  *,  at  sá  er 
þetta  tekz  4  hendr  muna  (t)  hafa  óþokk  allra  héraðs-[manna],  ok  þar  med  fullan 
Íj4ndskap  Hrafns  ok  Sturlu  ok  fkorleifs.'  |>ór&r  segir,  at  hann  hyggr  Egil  vera  svá 
frjálsan  mann,  at  hann  mundi  r4ða  eiga  taki  heima-manna  sínna ;  ok  bónum  mundi 
eigi  nxr  fara  um  héra&s-stjóm,  ef  hann  rédi  eigi  hj[úm]  edr  herbergjum  í  Reykja- 
holti. Egill  Inrad  þetta  vanda-tak  mikit.  |>ór&r  spurdi,  hvárt  hónum  þxtti  vanda> 
laust  af  höndum  at  iri[kja] ;  kvad  f>prgil&  iíkiigan  til  at  verða  húnum  at  sxmdar- 
manni,  ef  hann  g[ördisk]  ]^tss  ver&r.  EgiU  kva&  þetta  ekki  þurfa  vid  sig  at  tala ; 
kvezk  engan  kost  mundu  á  gÖra ; — Ok  TÍldi  upp  hlaupa.  En  porbr  tók  i  hönd 
hónum,  ok  bad  hann  eigi  á  brott  hlaupa.  Settisk  Egill  þá  enn  nidr.  Spyrr  |>ór&r 
þ4,  ef  Egill  vildi  göra  4  því  nökkum  kost,  at  f>orgils  t[xki]  vid  búi  í  Reykjaholti } 
kvezk  hónum  þikkja  eigi  ör-vaent  ^,  at  þorgils  mundi  hafa  til  stórmennzku  at  veita 
Agii  vist  ok  bans  skulda-lidí.  EgiU  kvez  eigi  þurfa  at  vera  bans  veizlu-madr ;  en 
b[ad]  þ4  tala  þetta  fyrir  þórami,  ef  þdr  vildi.  Spratt  Egill  þ4  upp ;  en  f>órdr  gékk 
at  finna  |>orgils,  ok  sagði  húnum  sem  farít  haf&i.  Var  nú  gengit  til  fxírarins. 
Kom  {xSrarinn  þ4  til  mótz  vid  |>orgiIs.  Gengu  þ4  til  viA  |>orgiIs  nökkörir  menn : 
Ó14fr  þórdarson,  Einarr  Halldúrssoii,  þórdr  Hitnesingr.  Var  þá  l^allad  4  Egil.  En 
Egill  kalla&i  at  sér  þorleif  þórdarson,  Bödvar  i  Bx  ok  Finn  af  S4mstödum.  þor* 
leifr  vildi  eigi  til  ganga ;  en  adrir  fóni  þeir  sem  kvaddir  vóru.  Flutti  |>orgils  þ4 
sj41fr  sitt  örindi  vid  þ4  |>órarin  ok  Egil,  ef  þeir  vildi  nökkum  kost  4  göra  at  gefa 
upp  búit.  |>óttí  sér  þat  bezt  falla.  f>órarinn  veik  at  Egli^  en  EgiU  at  þórami. 
|>4  mælti  Bödyarr  í  Bz :  *  Vcfit  þetta  ekki,  EgiU,  fyrir  |>orgi]si,  ok  hxttið  þ4  til 
[f4]rra  manna  vin4ttu  ef  þit  yilit  af  svara.  Görit  hónum  gTeiilt[ga]  kost  þann  er 
hónum  þikki  vin4ttu  fyrir  vert ;  þviat  hann  mun  ekki  lengi  sítja  4  snugg  xib  ykkr 
|>órarinn,  ef  hann  er  nökkut  skaplíkr  Kolbetní  móður-bródur  sinum.*  |>órarínn 
spurdi  B'ódvar:  'Hverra  tillaga  skulu  vér  eiga  þar  v4n,  bóndi,  er  þú  ert?* 
Böðvarr  svarar :  *  |>at  xtla  ek,  at  |>orgiisi  skal  ekki  mein  at  mínum  tiUögum,  ef 
hann  deilir  [eigi]  vid  þorletf,  bródur  minn;  ok  i  öngum  svikum  edr  ums4tnm 
ætla  ek  at  vera  vi5  |>orgils ;  en  engum  manni  nenni  ek  fé  at  veita.  En  þat  er 
skylt,  at  ek  leggja  gútt  til  ykkars  ro41s,  bv4rt  sem  þít  görít  i  þessu  nökkum  kost 
eðr  engan.*  f>4  mzlti  Einarr  Haildorsson :  '  f>at  er  vant  at  vikja  af  höndum  þeim 
manní,  er  sv4  rikr  höf&ingi  heiir  til  sendan,  stm  cr  Hákon  konungr.  Mun  hónum 
sv4  synaz,  sem  mjök  sé  hérads  vamat,  ef  þorgils  skal  hvergi  ná,  [ni&r]  at  setjask.' 
Var  þ4  fast  fylgt ;  en  Egill  for  undan  4  ymsa  vega.  þórarínn  var  samr  ^  um.  |>4 
gengu  þeir  saman,  Egill  ok  þórarínn,  [ok  þeir]  bxndr  er  hjú  þeim  vúru,  ok  töluda 
litla  hri&.  En  er  þeir  kómu  aptr,  sagdi  þúrarínn,  at  þeír  urdu  á  þat  s4ttir  sin 
4  milli,  at  gora  |>orgi1si  kost  4  at  taka  vid  bdi.  Skyldi  þat  sv&  vera,  sem  þorgils 
hef5i  tekit  vid  biii  at  Fardogum.  Skyldi  hann  annazt  hjón  þau  er  )>eir  höf&u  rádit, 
ok  gjalda  kaup  verk-mönnum.     [>orgil$  skyldi  grcida  af  hondum  um  várit  slikt  sem 

•  Here  begins  the  second  leaf,  the  edge  of  which  is  slightly  injured,  and  marked  here 
in  brackets.         *>  eyrvKut,  vellum.         •*  Thus  vellum.         ^  izxwx ^willing. 
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ÞorgUs  af  fundinum  Í  Stafaholt,  ok  var  þar  um  nóttína,  ok  greiddi 
ferö  manna  sinna  út  á  Strönd.  Reið  hann  síðan  upp  í  Reykja- 
holt,  ok  tók  þar  við  búi.  Skyldi  vera  in  sama  ráðs-kona,  Guðlaug 
Aladáttir,  fylgi-kona  Þórarins  prestz.  Settisk  Þorgils  þá  um  kyrt ; 
varð  brátt  kostnaör  mikiU,  þvíat  þar  var  áðr  fjölmenni  ok  mart 
kom  við  * ;  var  þá  ok  mikil  atsókn,  en  öngum  af  hrundit.  Eyvindr 
brattr  rézk  til  vistar  í  Reykjaholt  um  haustið,  ok  Sunnifa  hiisfreyja 
hans.  £3rvindr  var  hirðmaðr  Hákonar  konungs ;  var  hann  gamall 
roaðr  ok  óskygn ;  ok  vin  Sturlunga,  en  óvinr  Gizurar. 

238.  Um  haustið  eptir  Máríu-messu  reið  Þorgils  Böðvarsson 
suðr  á  Nes  við  sjaunda  mann,  ok  gisti  í  Görðum  at  Þorleifs ;  ok 
fór  með  þeim  heldr  fálega.  Þaðan  reiö  Þorgils  til  Hólms ;  ok  tóku 
þar  skip  er  Þorleifr  átti,  ok  fóru  yfir  um  Qörð,  ok  gistu  í  Saurbæ  at 
Magnúss  Amasonar.  H  spuröi  Þorgils,  at  Gizurr  var  kominn 
ofah  i  Nes.  Fór  l'orgils  til  flindar  við  hann.  Fundusk  þeir  í 
Viðey ;  fór  með  þeim  álitlega.  Síðan  reið  l'orgils  heim,  ok  haíSi 
mcð  sér  landz-leigu  af  Eyvindar-stöðum  ok  Bessastöðum.  Þorgils 
gisti  í  Bæ  at  Böövars ;  gaf  hann  hónum  hesta  tvá  brúna,  ok  skjöld 
rauöan,  ok  gull-lögö  lauf  á.  Sagöi  l'orgils  Böðvari,  hversu  fálega 
fallit  hafði  með  þeim  f>orleifi,  ok  svá  [at]  hónum  virðisk  eigi  svá 
fastlegr  tænaðr  af  Gizuri  sem  hann  hugöi.  Reið  Þorgils  þá  heim  í 
Reykjaholt.  Vóru  þá  menn  sendir  í  sauða-kvöð  um  héraö  allt. 
Féksk  þat  at  kalla.  Þorgils  sendi  Berg  ofan  til  Brekku  at  fala 
slátr-fé  at  þeim  bræðrum,  Óláfi  ok  Þórhalli.  Féksk  þar  ekki  af ; 
gazk  Bergi  þó  lítt  at  svörum  þeirra.  Nær  vetr-nóttum  reið  Þorgils 
heiman,  ok  með  hónum  fylgðar-menn  hans ;  ok  ætlaði  at  ríða  út  á 
Snæfellz-nes.  Reið  hann  lil  Borgar  um  kveldit.  Bjó  þar  þá  Loptr 
biskups  son.  Vóru  þeir  Þorgils  sjau  saman;  var  þar  allvel  við 
þeim  tekit.  Mýrar  lágu  ílki ;  mátti  þá  tyllask  *  á  vetrar-brautum. 
Þaðan  reið  Þorgils  út  um  daginn  til  Brekku ;  stigu  þeir  af  baki,  ok 


hanD  tók  Y\b.  |>orgils  kaus  þetta.  Hét  EgiII  hónum  [ar]Iausnuin  *  um  þá  hluti,  er 
hann  sxi  þe^r  stað  fjár  síns ;  en  haiin  hef&i  til  at  leysa.  Hét  hvárr  ödrum 
iínni  vinátta.     Var  þetta  þá  handso  .  .  .  (Here  the  fragment  breaks  off.) 

All  thi|  minate  narrative  is  ip  the  text  of  Sturlunga  reduced  to  a  few  Itnes-^ 
'  Var  þ4  leitað  vi&  Egil  i  Reykjaholti,  ok  þórarinn  prest  Vandra&sson,  ef  þeir  Ttldi 
gefa  |K>rgilsi  upp  búit  í  Reykjaholti.  Féksk  þat  at  lyk&um,  ok  kom  þat  flestum 
monnum  mjök  óvart;'  (as  in  the  text  above.) 

'  Here  ends  the  sixteenth  vellum  leaf.         *  Thos,  tillast,  Cd. ;  read  mátti  þó  7 

•  The  first  two  letters  are  cut  off. 
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létu  gefa  hestunum  undir  garði.  Bóndi  kom  eigi  ut.  Gengu  þeir 
Þorgils  þá  til  stofu,  ok  settusk  á  annan  bekk.  Óláfr  bóndi  sat  á 
palli,  en  Þórhallr  bróðir  bans  var  Í  pallinum,  ok  hafði  hælana 
undir  sér.  Þeir  heilsuðu  í'orgilsi ;  en  bjóða  hónum  öngan  greiða. 
Þorgils  falar  slátr-fé  at  þeim  bræðrum ;  en  þeir  svara  sem  fyrr,  ok 
vildu  eigi  selja.  Mælti  í'orgils  til  vel  í  fyrstu ;  en  er  á  leið  ræðuna 
.lét  hann  fara  nökkur  heitanar-orð.  Þeir  sögðu  Þorgils  mundu 
mega  ræna  þá  ef  hann  vildi ;  *  En  eigi  er  þá  örvænt  at  nökkurr 
rétti  hlut  vám ;  munu  vér  eigi  selja  því  held^^'  Þorgils  spratt,  upp 
ok  mælti :  *  Mjök  vilja  mik  öll  stró  stanga  I'  ok  laust  Óláf  með  stál- 
húfunni.  Óláfr  hafði  smeygt  tví-falldri  hettu  á  höfuð  sér;  kom 
högg  þetta  á  vangann  ok  á  öxlina.  Hnígr  Óláfr  þá  í  pallinn  ^ ;  ok 
veltr  ofan  fyrir  stokkinn.  Tók  þá  húsfreyja  til  bans,  ok  reisti  bann 
upp  seint  þat ;  ok  skreiðisk  bann  upp  í  pallz-bornit.  Þorgils  laust 
Þórball  annat  bögg  í  böfuðit;  var  þat  mikit  bögg,  ok  brast  við. 
Féll  bann  af  út,  ok  krepti  undir  sik  bælana.  Laust  Þorgils  þegar 
annat  bögg  milli  berðanna ;  lét  þá  í  Þórballi,  ok  ugðu  menn  [at] 
bann  mundi  meiddr.  Eptir  þetta  riðu  þeir  Þorgils  ofan  á  Alpta- 
nes.  En  er  þeir  riðu  at  bænum  á  blaðit,  var  úti  fyrir  þeim  maðr 
einn,  er  Sölvi  bét,  ok  var  son  Óláfs  langs.  Þorgils  spurði :  *  Hvar 
er  Haukr  djöfullinn?'  Sölvi  svarar:  *Eigi  veit  ek,  bóndi  sæll  I 
bvar  bann  er.'  í'orgils  laust  eptir  bónum  með  keyrinu  er  bann 
belt  á;  var  þat  svá  mikit  bögg,  at  ennit  kom  fyrst  niðr  á  Sölva, 
ok  kastaði  fótunum  fram  yfir  böfuðit.  Hestrinn  skriðnaði  á  svað- 
anum  undir  Þorgilsi,  ok  stökk  bann  af  baki,  ok  kom  standandi 
niðr.  Sölvi  snöri  þá  undan.  Laust  Þorgils  bann  annat  bögg 
með  keyrinu.  Fell  bann  þá  enn  á  knéin,  ok  stakk  niðr  bönd- 
unum.  Þorgils  bað  bann  þá  segja  til  Hauks,  ef  bann  vissi  þá 
görr.  Sölvi  bljóp  þá  undan,  ok  mælti :  *  Ber  þú  mik  eigi,  bóndi 
mínn !  þvíat  eigi  veit  ek  bvar  Haukr  er/  Þá  kom  út  Gróa  bús- 
freyja,  ok  mælti :  '  Þórðr,  láttu  ekki  bér  göra  íllt,  ef  þú  ræðr  nök- 
kuru/  Þorgils  mælti :  *  Hvar  er  Haukr  bóndi  þínn  ?'  Hón  mælti : 
'  Þat  er  bæði,  at  ek  veit  eigi,  enda  munda  ek  þér  eigi  segja  þótt  ek 
vissa/  Þá  kom  ut  kona,  er  Ragnbildr  bet,  ok  spyrr  Þorgils: 
veiztú  bvar  Haukr  er :  *  !>at  bygg  ek,  at  bann  færi  ut  í  Koranes 
at  biia  um  sallað '  sínn/  Riðu  þeir  Þorgils  þangat,  ok  var  Haukr 
eigi  þar.     En  er  þeir  kómu  beim,  var  þeim  sagt,  at  Haukr  var  í 

»  því  heldr]  thus  ?  *  V. ;  fallinn,  Cd.  *  fallaft]  thu»  ?  a  dubiouf  word  ; 
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kirkja;  en  húsfreyja  var  í  kirkju-dunim  ok  íllugi  prcstr.  Hus- 
freyja  heilsaði  Þorgilsi,  ok  bauð  hónum  gisting.  Hann  kvað  henni 
mundu  vel  fara.  Husfreyja  beiddi  Hauki  griða,  '  Ok  ef  hann  heiir 
mælt  eðr  gört,  svá  at  þér  þykkir  ílla,  þá  vil  ek  þar  eigi  til  spara 
mítty  at  þit  semit  sem  bezt/  Þorgils  kvað  hann  engi  grið  mundu 
í^  fyrr  en  hann  fengi  sætt  af  hónum  þá  er  hónum  líkaði.  Gróa 
spyrr,  ef  hann  vildi  sjálfdæmi.  Bergr  segir :  *  Eigi  mun  sekt  meiri 
vera,  en  þetta  mun  vel  boðit/  Þórðr  segir  þá :  *  Hvar  mun  belr 
fallit  at  ræna  en  hér,  ef  nökkur  skal,  en  þurfi  þó?'  Gróa  mælti: 
'  Söm  eru  enn  tillög  Þórðar  !'  Bergr  bað  Hauk  sjálfan  bjóða  fyrir 
sik  sjálfdæmi.  Haukr  görði  þá  svá.  Sættusk  þeir  at  því,  at  Þor- 
gús  var  þar  um  nóttina;  vóni  viðtökur  góðar.  Um  morguninn 
var  regn  mikit.  Buðu  þau  Þorgilsi  þar  um  dag;  en  hann  vildi 
ríða.  Haukr  bað  hann  þá  lúka  upp  görðinni ;  kvazk  gjalda  mundu 
slíkt  er  hann  görði.  Þorgils  mælti:  *Gróa  husfreyja,  ek  vil  nú 
gefa  upp  görð  þessa ;  en  þit  görít  aflausn  slíka  sem  þit  vilit ;  þá 
má  eigi  nauðung  metask/  Þenna  kost  tóku  þau.  Gaf  Haukr 
tvau  sáld  maltz  ok  sáld  korns,  ok  sex  vættir  matar,  ok  öxi  mikla 
er  Þorleifr  í  Görðum  hafði  gefit  Hauki.  Gróa  gaf  Þorgilsi  fingr- 
gull.  Skilðu  þau  laglega.  Ríðr  Þorgils  þaðan  á  Hitames,  ok 
þaöan  á  Snæfelhs-nes ;  ok  gisti  at  inni  meiri  bónda,  ok  gáfu  allir 
hónum  gjafir.  Fundusk  þeir  Sturla  Þórðarson,  frændr,  at  Helga- 
felli.  Féll  með  þeim  heldr  fálega.  Sagði  Sturla,  sem  allir 
þeir  er  ríki  héldu  af  Þórði  kakala,  at  þeim  var  óþokki  mikill 
á  allri  skipan  Hákonar  konungs.  Vildi  Sturla  draga  Þorgils  frá 
konungs  trúnaði;  en  Þorgils  vildi  heimta  Sturlu  frá  sambandi 
við  þá  Hrafn  ok  Eyjólf.  Skilðu  þeir  frændr  með  engri  vin- 
áttu.  Reið  Þorgils  þaðan  suðr  til  Staðar,  ok  þaðan  suðr  í 
Reykjaholt.  Fóru  með  hónum  af  Strönd  útan,  Ingimundr,  bróðir 
hans,  ok  Gunnlaugr  prestr,  mágr  hans,  ok  Hallbera,  systir  hans, 
Hallbjörn  inn  mikli,  ok  Bjöm  *  sonr  hans,  skyldi  [hann]  vera  bryti 
í  Reykjaholti,  Sveinn  Ormsson,  ok  Sveinn  fvarsson,  Þórðr  Hitnes- 
ingr,  ok  Magnus  gargan.  Egill  bóndi  hafði  verit  jafnan  fyrir  útan 
Hvítá  með  vinum  sínum,  meðan  Þorgils  var  vestr.  Höfðu  þeir 
Nikulás  mágar  fundisk  á  Sáms-stöðum ;  hafði  Egill  tekit  skap- 
skipti  við  Þorgils  af  viðræðum  þeirra.  Eptir  Marteins-messu  kómu 
norðan  af  Eyri,  Marteinn  ívarsson  *,  ok  Hallr  son  Pais  prestz  af 

'  Bjöm]  add.  V. ;  om.  Cd.  *  ívarsson]  V.  and  Cd.  below ;  this  person  is, 
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Eyri.  Þetta  vár  áðr  höfðu  orðit  víg  í  Dölum  vestr ;  hafði  Marteinn 
vegit  Tanna  Gunnlaugsson^.  Þar  var  ok  veginn  Páll  fvarsson  bróðir 
Marteins.  Tók  Þorgils  við  Marteini  at  orðsendingu  Páls  prestz. 
Var  Marteinn  því  síðr  í  ferðum,  at  hann  var  í  skríptum  ok  kárínu. 

234.  Á  öndverðum  vetrí  kom  austan  af  Síðu  Klængr  Skegg- 
jason;  var  hann  sendr  af  Brandi  ábóta  norðr  til  Hóla  á  fund 
Heinreks  biskups.  Klængr  bar  bréf  ábóta;  stóð  þat  í  bréfi 
þvf,  at  hann  hefði  tekit  Þorgils  til  görðar  um  víg  Orms-sona,  með 
Gizuri  Þorvaldz-syni ;  ok  þat  annat,  at  hann  bað  hann  at  vera 
spaklega  Í  héraði,  ok  betr  en  þá  lék  orð  á ;  ok  þat  it  þríðja,  at 
komit  hafi  vestan  ór  Fjörðum  Snörtr  Seldæll,  ok  sagt  hónum,  at 
þat  var  orð  á,  at  Hrafn  Oddzson  væri  mesti  óvin  Þorgils,  en  Sturla 
minni  vinr  en  vera  skyldi,  ok  bað  hann  vera  varan  um  sik.  Reið 
Klængr  þaðan  tveim  nóttum  eptir  Cecilíu-messu.  Reið  Þórðr 
Hitnesingr  með  hónum  í  Norðrár-dal  í  Hvamm,  ok  vóru  þar  um 
nóttina.  Um  kveldit  kom  vestan  ór  Fjörðum  Þorsteinn  Gellisson, 
heima-maðr  Þorgils;  hafði  hann  verit  tvær  nætr  á  Staðarhóli,  ok 
segir  hann,  at  Hrafn  var  þar  kominn,  ok  hann  haföi  þá  mart  talat 
við  þá  báða.  Segir  hann,  at  þeim  lægi  vel  orð  til  Þorgils,  ok  vildu 
gjama  gótt  við  hann  eiga,  ok  at  þeir  vildu  fínna  hann  annan  dag 
viku  eptir  messu-dagana  á  Hellu  fyrir  vestan  Amótz-vað  við  Hvítá ; 
haf&i  Þorsteinn  þar  gríð  er  hann  skyldi  selja  Þorgilsi  til  fundar 
þessa.  En  Þorgils  skyldi  selja  þeim  grið  í  móti.  Skyldu  hvárir  vera 
við  '  (immtánda  mann.  En  er  leið  helgin,  reið  I'orgils  til  fundaríns 
með  fimmtánda  mann.  Þeir  gengu  mjök  jafn-snimma,  hvárir- tveggju. 
Vóru  þar  kveðjur  góðar  með  mönnum.  Vóru  þeir  þar  Hrafn  ok 
Sturla  ok  Nikulás  Oddzson,  Kolbeinn  grön.  Þeir  vóru  fimmtán 
saman.  Bundu  menn  hesta  sína,  ok  settusk  niðr  á  völlinn.  Hrafn 
var  mest  fyrir  fréttum ;  spurði  at  ferðum  f>orgiIs  ok  at  tíðendum  ór 
Noregi.  Sturla  kallar  á  Þórð,  ok  kvezk  vilja  tala  við  hann.  En 
er  þeir  kómu  saman,  spurði  Sturla,  hversu  mikil  vinátta  hónum 
þótti  vera  með  þeim  Gizurí  ok  Þorgilsi;  eðr  hvárt  nökkut  mundi 
stoða  at  leita  þess,  at  Þorgils  skilðisk  við  Gizur.  Þórðr  kvazk 
hyggja,  at  þat  mundi  eigi  tjá;  ok  at  Þorgils  mundi  öngu  því 
bregða,  er  hann  hafði  konungi  heilið;  þótt  hann  görði  þat  eigi 
fyrir  Gizurar  sakir.  *  En  hitt  mæla  sumir  menn/  scgir  Þórðr,  *  vit 
þik,  Sturla  bóndi,  at  þér  sæmði  eigi  verr  at  halda  vináttu  ok  félag- 

*  Called  Gudlaugsson  in  Árna  S.  ch.  13.  '  vid]  med,  Cd. 
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skap  við  ÞorgilS)  frœnda  þínn,  en  bindask  í  trúnaði  við  þi  menn, 
sem  eigi  eni  vinir  hans/  Sturla  svarar :  *  Vit  fundumsk  á  hausti  ^ 
at  Helgafelli)  ok  kómu  við  þá  öngu  ásamt  meðal  okkar ;  mátta  ek 
ekki  þat  mæla)  er  eigi  tæki  hann  með  forsi  ok  fjándskap.  Mun 
hann  vera  þrá-lyndr  í  skapi,  sem  faðir  hans,  en  hafa  brjóst  verro.' — 
Ok  nú  heyrðu  þeir,  at  upp  gékk  talit  fyrir  þeim  Hrafni.  Hljópu 
þeir  Sturla  þá  þangat  til.  Þeír  Þorgils  ok  Nikulás  töluðu  um  eignir 
þær,  er  hann  hafði  tekit  í  heiman-fylgju  með  Gyðu  af  arfí  Snorra 
Sturlusonar^  ok  I'orgils  var  til  skipaör  fyrír  at  sjá.  Hrafn  kvað 
lítils  vert  um  Iðnd  þau,  ef  þeir  felldi  saman  vináttu  sína ;  '  Mim 
Þorgils  hljóta  af  vináttu  við  Gissur  ekki  nema  skömm  ok  skaða,  svá 
scm  aðrir  Sturlungar ;  ok  eigi  víst  hvárt  all-langt  cr  at  bíða.'  Þor- 
gils  bað  hann  eigi  heitask  við  sik^  *  £n  gæt  þess,  bóndi,  at  þú  stelzk 
eigi  á  mik,  þvíat  þat  mun  ílla  fyrir  mælask,  *  ^ . '  ef  ek  sný  baki  við 
þér,  ef  vér  erum  jafn-liða  ok  jafn-búnir*  En  þat  sem  konungr  hefir 
m^r  skipat,  hvárt  sem  eni  ríki  eðr  eignir,  þá  ætla  ek  at  heimta  sem 
ek  vinnumk  til,  hvárt  sem  varö-veitir  Hrafn  eðr  Nikulás/  Reið 
Nikulás  knilt  á  því,  at  hann  mundi  alldri  lausar  lata  þœr  eignir  er 
hann  varö*veitti,  hverr  sem  til  kallaði,  *  £nda  komi  eigi  Mrðr  tiL' 
Hrafn  ok  Sturla  hétu  Nikulási,  at  fylgja  [hónum],  ok  skiljask  eigi 
við  hann.  Varö  nú  þat  eitt  í  tali  þeirra)  at  hélt  við  heitan  ok 
haröindi.  Lögðu  ílestir  þat  til)  at  þeir  skilði;  Þeir  Bergr  ok 
Þórðr  lögðu  þat  til>  at  þeir  Þorgils  ok  Sturla  talaði  tveir  samt,  ok 
buðusk  til  við  at  vera.  Þorgils  kvazk  þess  vin  vera  skyldU)  sem 
hann  reyndi  vináttu  at ;  ok  þess  frændi,  sem  hann  reyndi  frœnd- 
semi  af.  Bergr  mælti :  '  Undaríegt  er  slíkt,  um  svá  vitra  tnenn  sem 
þit  erut)  at  þit  sjáit  eigi  mis-smíði  á  slíku,  er'  allir  þykkjask  sjá/  Sturla 
svarar,  at  vera  mætti,  at  bert  yrði  síðarr  um  sakar  þær,  er  þá  mundi 
eigi  upp  bomar.  Þorgils  kvazk  vel  mundu  við  búinn  at  verja  þxT^ 
ef  eigi  væri  logit  á  hann.  Sturla  segir,  at  ekki  mimdi  verða  af  tali 
þeirra.  Stóðu  menu  upp^  ok  gengu  til  hesta  sinna.  Riðu  þeir 
Hrafn  fyrri.  Þorgils  reið  heim  Í  Reykjaholt,  ok  þóttisk  nú  vita 
vísan  óþokka  þeirra  Hrafns  við  sik ;  en  eigi  ætlaði  hann  at  þeir 
mundi  atförum  sœta  við  hann.  Sat  Þorgils  nú  heima,  ok  lét  búa 
drykk  til  Jóla-föstu ;  en  haföi  njósn  fyrir  vestan  Hvítá. 

236.  Skip  hafði  komit  um  haustið  vestr  í  Dýrafírði ;  var  þar  stýri- 
maðr  sá  er  Clemet  hét,  ok  annarr  Öndóttr^  Hjaltr,  hann  var  hirðmaðr 

*  V. ;  á  í  haust,  Cá.      '  Here  a  few  wordi  leem  to  be  wanting.      '  er]  ok,  Cd. 
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ok  kunningi  f>orgils.  Öndóttr  for  um  vetrinn  vcstan,  ok  suðr  um 
heiðar,  at  heimta  skuld  er  hann  átti  at  Katli  Ketilss}nii  í  Kallaðar- 
nesi ;  ok  fékk  eigi  skuldina ;  ok  kenndi  hann  þat  nökkut  Gizurí  af. 
Gisti  hann  Í  Reykjaholti  er  hann  for  sunnan,  ok  dvalðisk  þar  nök- 
kurar  nætr.  Hann  bar  þangat  bréf  þat,  er  Amundi  biskups-frændi 
sendi  f*orgilsi,  legu-naut  sínum. — *  Hefir  ek  gengit  á  hugraun  við 
Gizurr ' — eplir  því  sem  Þorgils  bauð  hónum  um  haustið  í  Viðey. — 
*  Legg  ek  þat  ráða  með  þér,  legu-nautr,  at  þú  haldir  vináttu  við 
Gizur,  en  treystir  hónum  þó  eigi  til  vináttu  ^ ;  en  gótt  eina  vil  ek 
frá  hónum  segja,  en  ekki  íllt.  Ætla  ek  hónum  þykkja  til  at  spyrja 
gótt,  at  þú  deilir  fyrst  við  Vestfirðinga.' — Öndóttr  segir  mart  frá 
Vestfirðingum ;  hann  hafi  fundit  Hraíh  á  Staðarhóli,  er  hann  fór 
vestan;  *Var  þá  Hrafn  kominn  sunnan  ór  Borgaríirði  af  Hellu- 
fundi.  Var  ek  þá  hafðr  at  viðsjá-mannL'  £n  þat  kvezk  hann  vita, 
at  Kolbeinn  ok  Svarthöfði  vóru  sendir  vestr  í  Fjörðu.  *  Þótti  mér 
svá/  segir  hann,  *at  sem  kvikt  væri  allt  vestr  um  sveitir.'  En 
öngan  kallaði  hann  vera  flokka-drátt  svá  at  hann  vissi ;  '  £n  þat 
vissa  ek,  at  þeir  bjoggusk  við  nökkuru  íllu.'  Bað  hann  Þorgils 
vera  sem  varastan ;  *  Veit  ek,  at  þeim  Hrafni  hefir  ílla  líkat  við  þik 
á  Hellu-fundi.'  Reið  Öndóttr  brott  þaðan  Þriðja-dag  í  Sælu-viku ; 
hét  hann  Þorgilsi  at  göra  hónum  njósn  ef  hann  yrði  varr  við  ófrið. 
Þriðja-aptaninn  ^  kom  heim  Egill  Sölmundarson  útan  um  á.  Var 
Egill  þá  kátr  við  aUa  menn,  nema  við  Þorgils  ok  Þórð;  við  þá 
mælti  hann  ekki,  ok  ekki  þeir  við  hann.  Miðviku-daginn,  er 
tíðum  var  lokit,  segir  Þorgils  fylgðar-mönnum  sínum,  at  hann 
mundi  ríða  um  daginn  ofan  í  Stafaholt  ok  fínna  Öláf  Þórðarson, 
frænda  sínn.  £n  er  þeir  bjoggusk,  kom  í  Reykjaholt  Þorsteinn 
Ámason  ór  Síðu-múla,  ok  fann  þat  til  örendis,  at  hann  færði 
þangat  mórent  vaðmál,  er  f>orkell  prestr  sendi  Þórði.  f>orsteinn 
var  þar  meðan  þeir  bjoggusk,  ok  for  eigi  fyrr  en  þeir  vóru  farnir ; 
ok  vissi  hann  þá  um  feröir  þeirra,  þvíat  eingi  maðr  varaðisk 
hann. 

286.  Nú  riðu  þeir  Þorgils  þar  til  er  þeir  kómu  í  Stafaholt ;  vóni 
þeir  fjórtán  saman ;  var  þar  með  Þorgilsi :  Þórðr  Hitnesingr,  Bergr 
Amundason,  Amórr  Eireksson,  Þorsteinn  Gellisson,  Ingimundr 
Þorgeirsson,  Steingrímr  stjúpi,  Þorsteinn  kuggi ',  Sveinn  Ormsson, 
Sveinn  ívarsson,  Hallr  Pálsson,  Jón  ívarsson,  ok  strákar  þrír  er 

*  tölu>verdrar  vináttu,  Cd.  (a  modern  word).  *  i.  e.  Tuesday  evening. 

■  kuggi]  paggi.  Cd. 
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ætlaðir  vóru  til  at  geyma  hesta.  Var  þar  vel  við  tekit,  ok  drukkit 
langt  á  nótt  fram.  Vápn  sin  höfðu  þeir  fest  á  tjaldz-nagla  í  stofu ; 
en  þeir  gengu  með  sverð  sin.  AUir  vóru  þeir  brynju-lausir,  nema 
Þorgils.  Þeir  höfðu  talat  mart  frændr,  Þorgils  ok  Óláfr,  um  fréttir 
þessar ;  ok  drap  öláfr  því  öilu  á  dreif ;  kvazk  hann  senda  mann  á 
Staðarhól  at  örendum  sínum  ;  ok  skyldi  sá  verða  varr  hvat  viö  sik 
værí  vestr  um  sveitir;  'Mun  ek  ekki  því  tnia,  at  Sturla  gangi 
í  né  einn  ófriðar-flokk  *  á  móti  þér.'  Þar  vóni  menn  til  fengnir 
at  vaka,  strákar  þrír.  Vápn  Þorgils  vóni  fram  höfð,  en  nær  eingi 
önnur,  þvíat  öngum  kom  í  hug,  at  þar  mundi  vápn  við  þurfa. 
Þar  var  svá  hvflum  skipat,  at  í'orgils  lá  í  miðjum  skála  í  stafn- 
rekkju,  ok  Þórðr  hjá  hónum.  Fyrir  innan  þilit  lá  Bergr,  ok  Þor- 
steinn  Gellisson.  Öðrum-megin,  gegnt,  hvfldu  þeir  Ingimundr 
Þorgeirsson,  ok  Magnus  gargan.  Þar  öörum-megin  frá'  til  stofu 
lágu  þeir  nafnar,  Sveinn  Ormsson,  ok  Sveinn  ívarsson.  Þar 
öðrum-megin,  gegnt,  Steingrímr  steypir,  ok  Þorsteinn  kuggi.  Ok 
er  menn  koma  í  sæng,  sofna  þeir  fast.  Þat  höfðusk  menn  at  í 
Stafaholti  um  nóttina,  at  húsfreyja  var  at  ölgörð,  ok  með  henni 
Björn  Sigurðarson,  ræðis-maðr ;  ok  höfðu  úti  hitu-eldinn ;  þvíat  þau 
vildu  eigi  göra  reyk  at  mönnum ;  ok  vóru  því  dyrr  allar  opnar,  er 
þau  fóru  jafnan  út  eðr  inn.  Kyrt  var  veðr,  ok  tungl-skin  all-mikit ; 
var  hjarn  at  ríða,  bæði  á  vötnum  ok  mýrum.  Nökkurir  af  Þorgils- 
mönnum  vöknuöu  viö  þat,  at  þeir  heyrðu  dyn  mikinn.  Þórðr 
heyrði  dyninn,  ok  vakði  Þorgils,  ok  kvazk  hyggja,  at  riðit  væri 
hjá  úti.  Þorgils  vaknar  líttat,  ok  kvað  sveina  mundu  ríöa  hestum 
til  vatz,  Sofnaði  hann  þegar.  Lítlu  siðarr  heyrðu  þeir  mikla 
atreið  ok  langa;  ok  gnauðaði  þá  fast,  svá  at  skjálfa  þóttu  húsin. 
Var  kallat  inn  í  skála-glugginn,  at  I'orgils  skyldi  vakna  ok  menn 
hans ;  '  Wíat  herr  mannz  ferr  at  bænum,  ok  með  brugðnum  vápnum. 
Ok  hygg  ek  at  ófríör  sé.'  Þórðr  vakði  þá  Þorgils  skelegglega. 
Þorgils  vaknar;  ok  segir  Þórðr  hónum,  at  komit  var  QölmennL 
Þorgils  bað  menn  upp  hlaupa  skjótt',  ok  taka  vápn  sín.  Hann 
spratt  upp  skjótt  Vóni  mönnum  ógreið  klæðin,  er  myrkt  var  inni. 
Ok  í  þessu  hlaupa  þeir  í  skálann,  er*  komnir  vóru,  í  þær  dyrr  er 
nær  vóru  kirkju,  með  bölvan  ok  kalli.  Þorgils  mælti  þat,  at  menn 
skyldi  lata  hljótt,  meöan  klæddisk,  ef  því  kæmi  við.     Þorgils  fékk 
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skrúð-hosu,  ok  skinn-hosur  tvær,  ok  ekki  innan  í'.  Þórðr  fékk  kyrtil 
grænan  en  Þorsteinn^  treyju.  Tóku  menn  þá  vápn  sin.  Þórðr 
þreif  ofan  skjöld,  er  hékk  yfir  rúminuj  ok  fékk  Þorgilsi.  Þórðr 
fékk  stálhufuj  ok  kenndi  at  þat  var  húfa  I'orgils;  Þorgils  hafði 
brugðit  sverðinu,  ok  lét  standa  hjá  sér  meðan  hann  klæddiski 
Pú.  var  hlaupit  öðrum-megin  í  skálann.  Bergr  mœlti,  í  gegnum 
rauf  er  á  var  á  þilinu  milium  rúmanna,  *Þat  hygg  ek,  Þorgilsj 
at  her  sé  Sturla  frændi  þínn.'  Þá  mælti  Hrafn  fyrst  svá  at  heyra 
mátti :  '  Þat  er  þeim  nii  ráð,  er  hæst  báru  höfuðin  á  Hellu-fundi^ 
ok  heituðusk  við  o^s,  at  ganga  nú  fram,  ok  fela  sik  eigi.'  Þorgils 
segir :  *  Ef  þér  leitið  mín,  þá  mun  ek  eigi  felask  j  en  spyrja  vil 
ek,  hvárt  ek  skal  grið  hafa,  ok  menn  mínir,  eðr  eigi.  En  fyrir 
hví  farit  þér  hingat  með  svá  miklum  stormi  ok  styrjöld?'  Hrafn 
svarar:  'Önguín  griðum  mun  ek  þér  heita,  ok  fám  þínum  mönnum. 
Eðr  hvárt  er  Marteinn  hér  f varsson ',  íjándinn  ? '  *  Eigi  er  Mar- 
teinn  hér/  segir  Þorgils ;  '  en  eigi  dyl  ek  at  her  er  nökkurr  fjándinn 
inn  kominn.'     Ok  nú  kom  *  log  inn  í  skálann.     PA  mælti  í'orgils : 

*  Hvárt  er  Sturla  Þórðarson  hér?'  *  Hér  em  ek/  segir  hann,  *  þótt 
ek  sé  nökkut  tor-kenndr/  Gékk  Slurla  þá  inn  fyrir  rúmin  í 
kvenna-skálanum.  Þorgils  mælti :  *  Sturla,  viltú  gefa  mér  grið 
ok  mönnum  mínum?*  Hrafn  segir  þegar:  *Eigi  skal  Sturla  fyrir 
gríðum  ráða;  en  þú  skalt  hafa  slík  griö  sem  þu  ætlaðir  Sturlu 
frænda  þínum/     í  þessu  settisk  upp  Óláfr  Þórðarson  ok  mælti; 

*  Þat  skulu  þeir  vita,  Hrafn  ok  Sturla,  ok  allir  þeir  menn  er  í  flokki 
em  meö  þeim,  at  oil  sii  skömm  sem  þér  görít  staönum  ok  mér, 
skal  ek  á  leggja  slíka  reiöi  sem  ek  vinnsk  til.  Skal  ek  þess  biðja 
ahnáttkan  Guð,  ok  inn  helga  Nicholaum  biskup,  er  staöinn  á^ 
at  hann  hefni  yðr  sínna  meingörða.  Ok  betr  þætti  mér  þér  sama, 
Sturla,  at  standa  fyrir  nlmi  Þorgils  með  mönnum  þínum  vápn* 
uðum,  en  þar  sem  nú  ertú.'  Sturla  svarar:  'Veil  ek,  at  þú  munt 
gótt  til  leggja ;  en  eigi  mun  nú  at  því  verða  fyrst  *.*  Nú  vóru  þeir 
Nikulás  ok  Kolbeinn  komnir  upp  í  setið  at  húðfatinu.  Þá  mælti 
Nikulás :  *  Grið  bjóðu  vit  Kolbeinn,  Bergi,  ok  Amóri,  hirðmanni 
míns  herra.'  Arnórr  játti  því  skjólt.  En  Bergr  kvazk  vilja  þiggja 
grið,  ef  Þorgilsi  væri  geíin,  en  eigi  cllegar.  Hrafn  mælti :  *  Grið 
vil  ek  gefa   Þorsteini   Gellis-syni,   ok  Ingimundi   Þorgeirs-syni.' 

*  innan  í]  thus?  ok  ekki  annat?        '  þorsteinn]  emend.;  þórdr,  Cd.        '  Ivart* 
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Þeir  tóku  því  vel.  Þorgils  spurði  Hrafn  ok  Sturlu,  hvat  þeir  gæfi 
hónum  at  sök  til  svá  mikils  fjándskapar.  Hrafn  kvaö  þat  til  saka 
fundit,  at  Þorgils  hafí  þat  svarít  Hákoni  konungi,  at  drepa  Sturlu, 
frænda  sinn,  ok  vinna  sér  þat  til  ríkis.  Þorgils  kvazk  þess  ósannr 
vera;  *Veit  ek  eigi,  hvárt  fyrr  mundi  fara,  at  Hákon  konungr 
mundi  slíkt  níðings-verk  fyrir  mik  leggja,  eðr  ek  munda  undir  þat 
játask.'  Hrafn  segir,  at  djarft  mundi  at  dylja,  *Eru  hér/  segir 
hann,  *  váttamir,  Kolbeinn  ok  Ari  Ingimundarson.'  Þorgils  spyrr 
hvárt  Kolbeinn  eðr  Arí  segði  svá.  Þeir  kvóöusk  slíkt  mundu 
segja  sem  fyrr.  Bergr  ok  Amórr,  ok  fleiri  Þorgils-menn,  mæltu 
á  móti ;  ok  segja,  at  þetta  var  in  mesta  álygi,  hverr  sem  þat  segði, 
ok  væri  með  öngu  móti  til  hæft.  Þorgils  mælti :  *  Pér  munut  ráða 
vilja.'  Hrafn  segir :  *  Um  grið  mun  þann  veg  fara ;  ef  þú  versk, 
þá  er  þat  víst,  at  þú  íær  eingi  grið ;  en  ef  þú  gengr  á  vald  okkar 
Stiirlu,  ok  lætr  okkr  skapa  ok  skera  slíkt  milium  vár,  þá  göru  vér 
um  slíkt  *  sem  okkr  sýnisk.'  *  Þat  er  víst,'  segir  í'orgils,  *  at  sjálf- 
dæmi  sel  ek  þér  aldri,  Hrafh;  ok  eigi  þér,  Sturla;  ok  öngum 
manni  öðnim  á  f slandi,  meðan  Hákon  konungr  er  á  lífi ;  býð  ek 
mál  vár  á  konungs-dóm.'  Þeir  neituðu  því  skjótt.  Þorgils  mælti : 
*Um  vöm  ok  vápna-búnað  sé  ek  at  lítið  muni  verða,  þótt  vit 
standim  hér  tveir,  en  öUum-megin  alvápnaðir  menn.'  Ok  beint 
í  þessu  kastaði  Þorgils  vápnunum  upp  í  rúmit,  ok  hljóp  fram  á 
gólfit  ór  hvflu-gólfinu  ok  í  þröngina.  Tóku  þeir  hann  þá  þegar. 
Nú  mælti  Hrafn  ok  Sturla,  at  hann'  gengi  út  í  Lítlu-stofu  ok 
menn  hans ;  spurði  Sturla,  hví  Þórðr  færí  eigi.  Hann  kvezk  eigi 
fara  mundu  fyrr  en  hann  værí  klæddr.  Hrafn  bað  Sturlu  at  ganga 
til  Lítlu-stofu.  Tók  Þórðr  þá  at  klæðask,  ok  var  leiddr  *  útar  í 
Lítlu-stofii ;  vóru  þá  þangat  leiddir  menn  Þorgils,  hverr  sem  klæddr 
var.  Hrafn  mælti,  at  Þorsteinn  Gellisson  skyldi  fara  innarr  í  stofu 
til  þeirra.  f>eir  Hrafn  fóru  nú  í  stofuna,  ok  settusk  í  ráða-görðir 
sínar;  en  hespa  var  látin  á  Lítlu-stofu.  Ljós  var  bjart  í  stofunni; 
en  kulði  var  þar  mikill;  sátu  þeir  þar  lengi  einir  saman,  svá  at 
eingi  maðr  kom  til  þeirra.  Lagðisk  Þörgils  niðr,  ok  fékk  eigi 
sofit.  Orti  Þórðr  orða  á  hann,  ok  spyrr  hví  hann  væri  svá  fár. 
'  Ek  hugsa  þat,'  segir  Þorgils,  *  hvé  íllt  mér  þykkir,  ef  engi  skal 
saga  ganga  frá  mér,  áðr  en  þrýtr  líf  mítt,  svá  at  ek  geta  ekki  á 
hefni-leiö  róit  um  svívirðing  þá  er  mér  er  nú  gör.'     Mrðr  mælti : 

» ilíkt]  V. ;  ickt,  Cd.  •  hann]  i.  t.  ThorgiU.  »  út,  idd.  Cd. 

VOL.  IL  K 


I30  STURLUNGA  SAGA.    VII.  [a.d. 

[III.  150:    Viii.  13.] 

*  Gör  eigi  þat  Í  hug  þér.  Gör  þá  sem  þér  sýnisk  ef  þú  þiggr  líf ; 
en  ef  þú  skalt  nú  deyja,  þá  er  þér  því  betra  sem  þú  átt  færum 
ábyrgðum  at  svara.'  *Ekki  kvíði  ek  við  dauða  mínum/  segir 
Þorgils.  Þórðr  kvezk  þat  ætla,  at  þeir  mundi  flestir  með  hónum 
vera,  at  svá  mundu  þola  dauða  sínn,  at  hvártki  mundi  hónum  né 
þeim  skömm  í  því.     Þorgils  kvað  svá  vera  mundu. 

237.  Þá  kom  Guthonnr  Þórðarson  í  stofuna.     Hann  var  í  þungu 
skapi,  ok  andvarpaði  mjök  er  hann  settisk  niðr.     Þorgils  heilsaði 
hónum,  ok  spyrr  enn  hvat  hann  vissi  af  ráða-görðum  höfðingjanna. 
Haiin  kvað  þar  þungt  af  at  segja.     Kvað  þess  þykkja  meirí  ván, 
at  Þorgils  mundi  eigi  ^  gríð  hafa,  *  Ok  bíð  ek  þunga  daga,  ef  ek 
skal  þat  bíða  at  Þorgils   værí  drepinn;    þættumk  ek  lata  þann 
mann  annan  er  ek  hugða  bezt,  ef  þetta  óhæfu-verk  færi  fram.' 
Mælti  hann  þat  til  Sturlu  bróður  síns.     Þar  var  nú  talat  um  þver 
kné  sér  hverja  sætt  Þorgils  mundi  taka,  eðr  hvárt  hann  mundi  útan 
fara,  ok  koma  aldri  út,  ef  þessi  væri  kostr.     Þorgils  svarar :  *  Hverr 
mun  þá  hefna  skammar  mínnar;  ok  mun  ekki  þess  auðit  vera; 
her  mun  ek  bein  bera  á  íslandi/  segir  hann,  *  hvárt  sem  nu  er,  eðr 
Í  annat  sinn.'     Litlu  síðarr   kómu  þeir   Dufgus-synir  í  stofuna, 
Kolbeinn  ok  Svarthöfði,  ok  settusk  niðr;   kvóðusk  sendir  vera 
af  Hrafni  ok  Sturlu  til  Þorgils,  at  vita  hverja  sætt  at  Þorgils  mundi 
taka;  hvárt  hann  mimdi  vinna  til  lifs  sér  at  fara  at  Giziui  með 
þeim,  ok  binda  þat  fastmælum.     Þorgils  kvazk  þat  eitt  mundu 
vinna  til  lifs  sér,  at  hónum  væri  hvárki  at  síðan  skömm  ná  klæki. 
Fóru  þeir  við  þetta  á  brott;   sögðu  svá  búit  Hrafni  ok  Sturlu. 
En  er  þeir  vóru  á  brottu,  tók  Þórðr  til  orða :  *  Þat  er  tillag  mítt, 
Þorgils,  at  þú  vinnir  hvat-vetna'  til  lífs  þér;  allt  er  annat  auð- 
keyptara  en  lífit.     En  ef  þú  fær  grið,  þá  er  eigi  skylt,  at  efna  meir 
af  nauða-sætt  þessi  en  sýnisk;  veit  þá  enn  eigi  síðan  í  skiptum 
yðrum  hvé  verða  má.'     f>ess  fýstu  allir  Þorgils-menn  at  taka  sætt, 
ef  kostr  væri.     Nú  leið  long  stund,  áðr'*  Óláfr  Þórðarson  kom 
í    stofuna,   ok  þeir    Dufgus-synir,   Kolbeinn  ok   Svarthöfði,   ok 
Guthormr  körtr.     Óláfr  mælti :   *  Ek  hefi  verit  á  tali  við  Hrafn 
ok  Sturlu ;  ok  gör  þú  bæn  mína,  at  þú  tak  nú  þann  kost  er  vænast 
er  at  hlýði,  at  fírrask  *  mætti  in  stærstu   vandræði ;  ok  minnstú 
á  þat  hvé  marga  ok  mikla  skömm  þú  átt  Gizuri  at  gjalda,  fyrst 
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Í  drápi  Snorra  Sturlusonar,  er  vér  værim  skyldir  at  hefna  ef  vér 
tnætlim.  £r  þat  sannast  at  segja,  at  Gizurr  hefír  drepit  mestan 
hlut  ættar  várrar.  En  þótt  þú  sér  svá  þrár,  at  þú  vilir  eingis 
mannz  ráði  hlýða,  þá  muntú  lítið  veita  Gizuri  ef  þú  ert  hér 
drepinn;  ok  hlýzk  þat  þá  af  Gizurí  sem  hann  mundi  vilja.  En 
þat  eru  kosta-boð  við  þik,  at  þú  skalt  fara  í  för  þessa  með  þeim 
at  Gizuri,  ok  standa  jafn-fram  þeim  at  öUu  er  til  tíðenda  görizk 
í  ferö  þessi.  En  síðan  skulu  þeir  göra  þér  sæmðir  við  várn  sann 
er  þér  komit  aptr.'  f>orgils  svarar :  *  Þat  mun  heldr  bráð-kjörit, 
at  ganga  í  all-mikla  ófæru  meö  þeim,  en  geta  í  hnefa  þeim  til 
laimanna.'  Óláfr  segir :  *  Ór  vöndu  er  at  ráða,  frændi ;  ok  takit 
þann  upp  sem  minnzt  mein  mætti  af  verða.'  Þetta  studdu  margir 
með  Óláfi;  ok  báðu  at  Þorgils  frelsti  líf  sítt  með  nökkuru  móti. 
Þorgils  bað  þat  segja  Hrafni  ok  Sturlu,  at  þeir  mætti  koma  útar 
þangat,  ef  þeir  vildi  til  umtals  leggja:  'Ætla  ek  eigi  at  vera  svá 
hræddr,  at  ek  mega  eigi  bæði  heyra  ok  sjá  þá.'  Var  þá  gengit 
eptir  þeim  Hrafni  ok  Sturlu;  kómu  þeir  útar  þangat  af  annari 
stundu,  ok  vóru  mjök  margir.  Var  þar  Hrafn  ok  Sturla  ok  Vig- 
fúss  Gunnsteins  son,  Nikulás  Oddzson,  Einarr  Þorvaldzson,  Svart- 
höföi  ok  Kolbeinn  Dufgus-synir,  ok  svá  mart  manna  sem  stofan 
vannsk.  En  er  hljótt  var,  mælti  Óláfr  til,  hvat  hann  hefði  flutt 
milli ;  ok  spyrr  hvat  þeir  vildi  þar  at  göra.  Þeir  kvóðu  hann  satt 
eina  flutt  hafa.  Óláfr  mælti:  'Görit  fyrir  Guðs  sakir,  ok  vægit 
til  hvárir  við  aðra.'  Nikulás  mælti :  *  Veiztii  þat  víst,  Óláfr,  at  þá 
er  betr,  at  annat  sinn  gangi  mál  til  vegar.'  Þá  mælti  Kolbeinn : 
*  Þess  vil  ek  beiða,  at  þeir  menn  allir,  er  hér  vilja  íllt  til  leggja,  at 
göri  annat-hvárt,  at  gangi  á  brott  eðr  þegi ;  þvíat  ek  ætla,  at  her 
þurfi  öU  þau  [in]  góðu  tillögin,  ef  vel  skal  verða.'  Guthormr 
mælti :  *  Ófimlega  verðr,  ef  vér  görum  hér  níðings-verk  á  frændum 
vórum  saklausum ;  en  sá  gangi  undan,  er  þér  eigut  allan  fjándskap 
at  gjalda/  Þetta  þótti  mörgum  vel  til  lagit.  Þorgils  bað  Hrafn 
ok  Sturlu  segja  hvem  kost  þeir  vildi  göra  hónum.  Hrafn  segir: 
'Sturla  bóndi;  þetta  mun  eigi  svá  fara  sem  í  nótt  hefir  farit,  at 
ek  muna  her  vera  bæði  fyrir  svörum  ok  atgörðum;  skaltú  nú 
ganga  jafn-framt  mér  at  hváru-tveggju ;  ok  kalla  þá  ekki  útan 
þítt  samþykki  gört,  hvárt  sem  gört  er  vel  eðr  ílla.'  Sturki  mælti : 
*Óláfr  hefir  sagt  hvárs-tveggja  samþykki/  Þorgils  neitaöi  þessi 
sætt.  Síðan  töluðu  þeir  Hrafn  ok  Sturla  ok  Óláfr.  Ok  er  þeir 
hættu  talinu  mælti  Sturla:  *Nú  er  þannig,  Þorgils  frændi,  at  nú 
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er  sætt  ráðin  af  várri  hendi  sú  er  vær  munum  framast  ganga : — 

Er  þat  upphaf  at  sætt  þessi,  at  þú,  Þorgils,  skalt  fara  héöan  með 

OSS  at  Gizori  þegar  með  fylgðar-menn  þína.     Skulu  vér  binda 

saman  lag  várt,  ok  festa  þat  með  svardögum,  ok  eigi  skiljask  nema 

hel  skili,  áðr  lykr  ófríði  þessum.     £n  ef  vér  vinnum  nökkut  í,  skal 

eiga  þriðjung  hverr  várr ;  en  slíta  eigi  fyrr  flokkinum  en  vér  bíðum 

annat-hvárt  bót  eðr  bana.'     Þorgils  svarar:   *A  þessa  sætt  væri 

lítanda,  ef  ek  ryfa  eigi  eið  mínn  viö  konung^  ok  mér  værí  unnt 

fullrar  sæmðar  fyrír  atför  þessa.     £n  eigi  er  mér  Gizurr  svá  ást- 

fólginn,  at  eigi  mætta  ek  göra  þat  at  mér,  þvíat  vit  enim  eigi  eiðum 

saman  bundnir/     Nú  áttu  menn  hlut  [at]  at  sættin  gengi  saman ; 

lagði  flest  til  Óláfr  Þórðarson,  Bergr  ok  Þórðr,  ok  Dufgus-sjmir, 

ok  margir  aðrír.     Gékk  at  þessu  sætt  saman ;  ok  var  þat  nú  með 

eiðum  bundit  af  [þeim]  Hrafni  ok   Sturlu  ok  Þorgilsi.     Gengu 

síðan  á  brott,  ok  héldu  á  ferð  sínni ;  ok  þóttu  allt  til  lengi  dvalzk 

hafa.     Þorgils  spyrr  Hrafn  ok   Sturlu  ef  þeir  vildi  lofa  hónum, 

at  hann  ríði  heim  í  Reykjaholt,  ok  bjoggisk  þaðan,  ok  riði  þá 

á  heiðL     Þeir  vóru  þess  heldr  tregir;  en  leyfðu  þó. 

Ríðr  Þorgils  nii  heim  í  Reykjaholt.  £n  er  þeir  kómu  upp  at 
Amótz-vaði,  datt  hestrinn  dauðr  niðr  iindir  hónum ;  þeir  fiuttusk  yfír 
ána,  ok  tóku  þar  annan  best.  Riðu  þeir  Þorgils  þá  heim  í  Reykja- 
holt *.  Egill  fagnar  vel  Þorgilsi,  *  Ok  er  þat  vel,  at  þú  ert  heill  heim 
kominn/  Gekk  Þorgils  þá  til  kirkju.  Spurði  Egill  ok  Eyvindr 
brattr  tíðenda  um  ferðir  f>orgils ;  en  hann  segir  þeim  af  létta  *,  ok 
svá  hvar  þá  var  komit,  ok  skyldi  þegar  ríða  suðr  á  Bláskóga-heiði, 
þvíat  hann  var  til  ferðar  ráðinn  með  þeim  um  kveldit,  ok  fara  at 
Gizuri.  Varð  EgiU  við  þessa  sögu  all-gleymr  ok  svá  Eyvindr.  Var 
þá  gengit  til  borða.  En  Egill  ok  Gunnlaugr  prestr  létu  járna  hesta 
þeirra  meö  slíku  sem  til  féksk.  Egill  fékk  öllum  Þorgils-mönnum 
nökkut  til  þessar  ferðar,  vápn,  eðr  klæði,  eðr  hesta-jám,  nema 
Þorgilsi  ok  Þórði.  En  er  þeir  vóru  mettir*,  gengu  þeir  Þorgils 
ok  Þórðr  til  laugar,  þvíat  hestar  vóni  eigi  búnir.  En  er  þeir  sátu 
í  laugunni,  mælti  Þorgils  :  '  Þórðr,  hvat  þikki  þér  ráð,  at  ek  halda 
sættina/  Þórðr  spurði  hvat  ráðs  hann  ætlaði  fyrir  sér,  ef  hann 
héldi  eigi  sættina.     'Eigi  annat  heldr/  segir   Þorgils,  'en  ríða 

'  En  er — holt]  add.  the  paper  transcripts ;   here  is  a  homoteleuton  in  Cd.  and 
V.  (Reykjaholt).  •  af  létu]  emend. ;  af  léttiliga,  Cd.  »  niettir]  here 

begins  the  seventeenth  vellum  leaf,  followed  by  the  eighteenth  (two  continuous 
leaves). 
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norðr  til  Heinreks  biskups/  Þórðr  spyrr  hvárt  hann  þættisk 
bregða  eiðum  við  Hákon  konung,  ef  hann  héldi  sættina.  Hann 
kvezk  víst  bregða  þikkjask.  'Meiri  nauðsyn  þikki  mér/  segir 
Þórðr, '  at  þú  haldir  þann  eið  er  þú  ^  svarðir  konungi  til  sæmðar 
þér  en  þann  er  þú  vannt  nauðigr  til  lífs  þér.'  *  Þat  mun  ek  kjósa/ 
segir  Þorgils,  *at  ríða  norðr  til  biskups/  Var  þat  þá  ráðit  áðr 
þeir  gengu  á  brott  þaðan.  Klædduz  þeir  þá  ok  tóku  vápn  sín; 
vóru  þá  hestar  búnir.  Tveir  [menn]  gengu  fyrir  hestum  þeirra, 
Eyjólfr  sloppr'  ok  Þorkell.  Riðu  síðan.  En  er  þeir  kómu  upp 
ór  garði,  kallaði  Þorgils  á  Berg.  Þorgils  segir  hónum  þessa  ráða- 
görð.  Bergr  tekr  vel  á  því,  kvezk  þessar  ferðar  fúsari  en  fara  at 
Gizuri.  En  er  f>eir  kómu  upp  um  Ðreiðabólstað,  bað  Þorgils  sína 
menn  nema  staðar;  ok  svá  görðu  þeir.  Sagði  Þorgils  þá  upp 
ráða-görð  sína.  Tóku  menn  undir  þetta  vel.  Hann  sendi  Þorkel 
raunar-mann  suðr  á  Ðláskóga-heiði,  ok'  segja  þeim  Hrafni  ok 
Sturlu,  at  bans  er  eigi  vón  þangat  til  mótz  við  þá ;  ok  hann  segir 
upp  nauða-sætt  þessi.     Fór  Þorkell  eptir  þetta. 

238.  Nú  ríða  þeir  Þorgils  upp  eptir  Reykjardal.  Þeir  kómu  til 
Hdsafellz ;  vóru  þar  menn  allir  í  svefnl  Þorgils  lét  berja  at  hurðu, 
ok  lét  kalla  út  Sigmund  prest ;  ok  heilsaði  hann  Þorgilsi,  ok  bauð 
hónum  þar  at  vera.  £n  Þorgils  vill  ríða;  bað  Sigmund  fá  sér 
mann  þann  er  kynni  leið  um  Tvídægru.  Sigmundr  kvazk  öngan 
mann  hafa  þann  er  leið  k}Tini ;  '  Eðr  hví  farit  þér  um  nætr?*  Þor- 
gils  segir  Sigmundi  atförína ;  bað  hann  nökkut  ór  ráða  um  leið- 
sögu-manninn.  Vísaði  Sigmundr  hónum  til  Reyðarfellz;  'Er  þar 
maðr  sá/  segir  hann, '  er  kunnigar  eni  allar  leiðir  norðr  til  héraða, 
sá  maðr  heitir  Sighvatr  Steingrímsson,  allra  manna  fót-hvatastr, 
ok  af  æsku-skeiði.'  f>eir  ríða  þá,  ok  kómu  til  Reyðarfellz;  rézt 
Sighvatr  til  ferðar  með  þeim  við  áeggjan  Þóríðar  Skeggja  dóttur, 
frillu  Sölmundar.  Fóru  þeir  þá  þar  til  er  þeir  kómu  í  Kalmans- 
tungu.  Þar  átti  bú  Nikulás  Oddzson.  Drápu  þar  á  dyrr,  ok 
gékk  út  maðr  er  Þórhallr  hét.  Þorgils  spyrr  hvárt  Gyða  væri 
heima.  Hann  kvazk  eigi  vera  skyldr  til  frá  at  segja.  Þorgils 
laust  með  öxi  lítilli  í  höfuð  hónum,  ok  sprakk  nökkut  í  hár- 
rótunum.  Hopaði  hann  þá  undan,  ok  kvazk  barðr  vera.  Gyða 
kom  þá  ut  í  dyrrín  ok  bauð  Þorgilsi  slíkan  greiða  sem  þeir  vildi. 
Þorgils  mælti :  '  Ekki  hefír  ek  ætlað  för  mína  hingat  til  þess  at  éta 

*  er  þú]  om.  vellum.         '  slopr  or  skopr,  vellum.         '  ok]  thus  vellum. 
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mat;  er  ok  Nikulás  meira  fllz  frá  mér  verðr,  en  ek  mun  göra  her 
at  sinni/  '  f>ess  bið  ek  þik,  frændi/  segir  Gyða, '  at  þú  lálir  her 
eigi  ræna,  ok  eigi  göra  her-virki;  en  hafit  héðan  slíkt  sem  þér 
þykkisk  þurfa  í  birgðum  í  heimold.'  *  Þat  er  líkast/  segir  Þorgils, 
*at  svá  sé  nú  at  sinni;  ok  nýtr  þín  at  því.'  Skilðusk  þau  vel, 
Þorgils  ok  Gyða.  Ok  riðu  þaðan  leið  sína,  ok  höfðu  þaðan  hey  á 
einum  hesti.  Nú  fóru  þeir  ok  kómu  ofan  í*  Gnúpsdal  Föstu- 
kveldit;  var  rökvit  nökkut.  í>ar  áðu  þeir  hestum  sínum  þegar 
þeir  fengu  hey.  Hestar  höfðu  orðit  haltir  fyrir  þeim.  Arnórr  átti 
haltan  best  er  EgiU  hafði  gefit  hónum ;  vildi  hann  lata  svífa  ofan 
eptir  héraðinu,  ok  hafa  hesta-skipti ;  en  Þorgils  vildi  ríða  norðr  yfir 
hálsa  it  efra.  Var  Sighvatr  þar  eptir,  ok  þakkaði  Þorgils  hónum 
ferð,  ok  spretti  frá  sér  guU-sylgju,  ok  gaf  Sighvati,  ok  bað  hann 
vitja  sín  síðan,  ef  hann  þyrfti.  Þorgils  reið  norðr  it  efra  yfir  hálsa 
til  Víðidals.  Þeir  kómu  Laugar-morgin  í  Tungu;  tók  Jón  við 
þeim  vel,  ok  lögðusk  þeir  fyrst  til  svefns ;  vóni  þeir  þar  um  daginn, 
ok  biðu  þar  messu,  ok  átu  mat.  í'at  var  Thomas-messu.  Riðu 
þeir  þaðan  um  kveldit,  ok  slósk  til  ferðar  með  þeim  Jón  jám- 
búkr.  Riðu  þeir  til  Svína-vatz  um  kveldit;  þar  bjó  Kolþerna 
Einarsdóttir ;  vóru  þar  hinu  beztu  viðtökur;  bjoggusk  þeir  þaðan 
síðan ;  kvazk  f>órðr  eigi  mundu  ríða  fyrr  undan  en  hann  yrði  varr 
við  Amór,  ok  dvalðisk '  ferð  þeirra  Dróttins-dag ;  en  um  hádegis- 
skeið  kom  Amórr,  ok  hafði  öngar  fréttir  sunnan  um  heiöi.  Riðu 
þeir  þaðan  ok  kómu  um  kveldit  á  Víðimýri.  Var  þar  vel  við  þeim 
tekit,  ok  vóru  þar  um  nóttina  ok  höfðu  þar  tíðir  Þorláks-messu ; 
ok  var  þar  fastað  um  daginn.  Riðu  þaðan  í  As,  ok  réðu  þat  at 
hafa  þar  dagverð.  Ami  bóndi  vildi  gefa  þeim  dagverð,  en  bað  þá 
sjálfa  ábyrgjask  hvárt  þeim  var  þat  lofat  eðr  eigi,  *  Eðr  hvárt  vili 
þér  kjöt  éta  eðr  eigi ! '  Þeir  segjask  þat  gjama  vilja.  Ok  svá  var 
gört.  Ok  er  þeir  vóru  mettir,  riðu  þeir  upp  til  Hóla ;  kómu  í  þat 
mund  er  biskup  gékk  til  aptan-söngs ;  mættusk  þeir  biskup  fyrir 
kirkju-durum ;  kvaddi  Þorgils  biskup,  ok  tók  biskup  hónum  blíð- 
lega,  ok  bauð  hónum  þat  at  vera  svá  lengi  sem  hann  vildi,  ok 
öllum  hans  mönnum.  Var  þat  bæði,  at  biskup  spurði  enkis,  enda 
var  hónum  ckki  sagt.  £n  er  biskup  gékk  inn  í  stöpulinn,  þá  gékk 
til  hans  Þormóðr  Grímsson,  ok  mælti  við  hann  hljótt.  Þá  spyrr 
biskup  f>orgils,  hvárt  nökkurir  hans  menn  fastaði  þurt:  *  Eingi  í 

'  í]  om.  vellum.  '  dualdiz  hann,  velluni,  as  also  Br.  (dvaldi  hann). 
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kveld/  segir  Þorgils.  '  Eigi  munu  þér  kjöt  éta  í  kveld/  segir  biskup. 
*  Kjöt  átu  vér  í  dag/  segir  Þorgils.  Biskup  segir  við  Þormóð  : 
'Bú  þeim  gótt  kjöt  ok  digrt!'  Gékk  biskup  þá  til  aptan-söngs. 
£n  er  aptan-söng  var  lokit,  gengu  þeir  biskup  ok  Þorgils  upp  í 
stoAi.  Segir  Þorgils  þá  biskupi  allan  tilgang  þangat-kvámu  sínnar. 
£n  er  þeir  skilðu  talit,  gékk  Þorgils  til  borðz,  en  biskup  at  sofa. 
Var  þor  it  bezta  við  tekit  En  um  morguninn  var  set  fyrir  hestum 
þeirra.  Var  biskup  inn  kátasti.  Leið  þá  af  dagr  þessi.  Kómu 
þá  boðs-menn,  Broddi  bóndi  frá  Hofi  ok  Einarr  faxi,  Jón  Skíða- 
son.  £n  á  Jóla-daginn  í  mið-messu  gékk  biskup  á  kór,  ok 
predicaði  af  hátíðinni.  En  er  því  var  lokit,  þá  segir  hann  um 
þangat-kvámu  I'orgils,  ok  alia  þá  atburði  er  þar  höfðu  görzk; 
kallar  þá  vera  landráða-menn,  Hrafn  ok  Sturlu,  ok  alia  þá  er 
þeim  veittu.  Setti  hann  þá  ut  af  héilagri  kirkju  ok  forboðaði 
þá;  en  kvezk  bíða  mundu  at  sjálfu  banni  þar  til  er  hann  spyrði 
fleira  íllt  af  ferðum  þeirra.  Biskup  mælti,  at  allir  þeir  menn,  *  Sem 
at  nökkuru  vilja  hafa  mín  orð,  verði  Þorgilsi  at  trausti,  ef  hann 
þarf  nökkurs  við.'  Broddi  tók  vel  við  Þorgilsi.  Jóla-daginn 
skipaði  biskup  mönnum  í  sæti ;  setti  hann  Þorgils  it  næsta  sér  á 
pall,  ok  svá  hans  menn,  sem  bekkrínn  vannsk.  Þar  var  þá  á  vist 
með  biskupi  Eysteinn  hvíti  ok  Jórunn  kona  hans  ok  Aron  Hjörleifs- 
son.     Sat  Eysteinn  gegnt  biskupi,  ok  þar  boðs-menn  hjá  hónum. 

289.  Þat  er  nú  fyrst  at  segja,  at  biskup  bauð  Þorgilsi  þar  at 
sitja,  ok  öUu  hans  föruneyti  um  Jólin ;  var  Þorgils  þar  inn  fyrsta 
dag  Jóla  ok  annan  kyrr.  Þriðja  dag  Jóla  reið  hann  upp  á  Flugu- 
mýri  snemma;  var  þar  stefndr  fundr  enn  fjórða  dag  Jóla;  kómu 
þar  til  héraðs-menn.  Biskup  var  ok  þar,  ok  segir  héraðs-mönnum 
allt  um  ferð  Þorgils.  Broddi  bad  menn  minnask  á  ástúð  þá,  er 
menn  höfðu  haft  við  Kolbein  unga;  ok  kvezk  opt  heyrt  hafa,  at 
menn  vildu  þann  höfðingja  at  af  ætt  Kolbeins  væri.  *  Er  nú  þess 
kostr,'  segir  hann.  Var  þar  nú  mart  um  talat;  ok  ræðzt  þat  af, 
at  ekki  varð  af  *  tillögum  at  sinni.  Þorgils  sendi  þá  njósnar-menn 
vestr  til  Miðíjarðar  ok  suðr  allt  til  Reykjaholtz.  En  er  þeim  fundi 
var  slitið  var  Þorgils  á  Flugumýri  þrjár  nætr,  ok  reið  síðan  út  til 
Hóla,  ok  sat  þar  í  kyrðum  ;  vóru  þar  drykkjur  miklar  ok  býlífi  '. 

Sjaunda  dag  Jóla  kómu  sunnan  ór  Reykjaholti  Gunnlaugr  prestr 
mágr  Þorgils,  ok  með  hónum  Ingimundr  Böðvarsson,  Sveinn  fvars- 

*  af]  so  vellum.  *  býlifí]  thus  the  vellum. 
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son.  Tók  í'orgils  vel  við  þeim,  þvíat  hónum  var  forvitni  mikil  á 
tíöendum.  Gunnlaugi  var  skipat  hjá  Brodda.  £n  er  biskup  vissi 
at  hann  var  kvángaðr  ok  preslr,  gazk  hónum  ekki  at  ^  því,  ok  við 
sjálft,  at  hann  mundi  eigi  ná  at  ganga  í  kirkju,  áðr  Þorgils  bað 
f3rrir  hónum.  Ok  lítlu  síðan  gengu  þeir  Þorgils  upp  í  stofu  ok 
Gunnlaugr  prestr ;  var  þar  fyrir  Heinrekr  biskup.  Var  þá  Gunn- 
laugr  spurðr  at  tíðendum  frá  ferðum  þeirra  Hrafns  ok  Sturlu. 

Tók  hann  þar  til  er  þeir  Þorgils  höfðu  skilit : — *  Riðu  þeir  Hrafn 
ok  Sturla  suðr  á  Bláskóga-heiði,  þar  til  er  þeir  kómu  suðr  undir 
Hallbjamar-vörður.     Stigu  þeir  af  baki,  ok  biðu  Þorgils  fram  á 
nóttina,  allt  til  þess  er  sendi-maðr  Þorgils  kom,  ok  segir  at  bans 
væri  eigi  þang^t  van.     Þeir  Hrafn  spretta  upp  görvallir;  var  nú 
kurr  mikill  í  ílokkinum ;  kölluðu  sumir,  at  Þorgils  hefði  svikit  þá ; 
en  sumir  vLrðu  til  várkunnar,  ok  þótti  þessa  jafnt  ván;  kenndi 
hverr  þeirra  öðrum  fyrir-mannanna ;  en  þó  gnuddi '  þetta  mest  á 
Sturlu.     Sturía  svarar  fá;  en  mælti  þetta,  svá  at  nökkurír  menn 
heyrðu,  at  þótt  hann  hefði  vitað  þetta  fyrír,  at  svá  hefði  orðit,  sem 
nú  var,  at  heldr  vildi  hann  þenna  kjósa  en  standa  yíir  drápi  Þorgils, 
frænda  síns ;  ok  vita  þat  víst,  at  hann  þætti  aldrí  slíkr  maðr  sem 
áðr.     Vigfúss  kallar  þetta  hafa  gengit  at  getu  sínni.     Nikulás 
mælti :  "  Þat  ætla  ek,  at  Þorgils  hafí  því  undan  dregit  at  sinni, 
at  þeim  mundi  meira  íllt  af  hónum  leiða  áðr  þeira  skiptum  værí 
lokit."     Hrafn  kvazk  vilja  annat-hvárt,  at  glettask  ekki  við  Þorgils, 
eðr  eiga  hann  ekki '  yfír  höfði  sér,  en  kvezk  Sturlu  kenna  hvárt- 
tveggja.     Sturla  bað  nú  hvem  um  tala  slíkt  er  vildi ;  "  En  meira 
mun  nú  annat  til  framkvæmðar  en  hindra*  eptir  þessu."     Spurðu 
þeir  nú  Þorkel  at  ferðum  Þorgils ;  en  hann  kvazk  hyggja  at  Þorgils 
mundi  ríðinn  af  héraði.     Hrafn  mælti :    "  Hvar  skilðisk  þú  við 
hann?"      Þorkell  mælti:    "Fyrir  ofan  Breiðabólstað."      "Hvert 
reið   hann  þá?"   kvað   Hrafn.      "Upp  eptir   Reykjardal/'   kvað 
ÞorkelL     Þá  segja  sumir,  at  til  íllz  mundi  draga;  sumir  mæltu 
at  hann  skyldi  berja ;  sumir  mæltu  at  hann  skyldi  fara  með  þeim. 
Sumir  köliuðu  at  þeir  skyldi  taka  hesta  sína,  ok  kölluðusk  ærit 
leng^  hafa  þar  verit     En  þá  er  mestr  var  gnýrinn,  ok   menn 
bjoggusk  aliir   sem   ákafast,  stökk  Þorkell   á  brott,  ok  vestr  á 
heiði;  ok  létti  eigi  fyrr  en  hann  kemr  í  Reykjaholt.     Sturla  ok 

*  at]  4,  vellum.  *  gnuddi]  not  gntidi  (from  gnydja).  '  ekki]  here  ends 

the  seventeenth    vellum   leaf  and  begins  the  eighteenth.  *  Thus   vellum, 

hifid". 
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Dökkur,  annat-hvárt  vestr  eðr  austr ;  væri  þat  nærri  mínu  skapi,  at 
ríða  norðr  til  Hrana,  ok  lystim  þann  fjánda  af,  áör  þeir  kæmi  sér 
saman ;  en  snerím  þá  á  mótí  hinum,  ef  þeir  kæmi  vestan/  '  £igi 
ætla  ek  þat  einsætt/  segir  Þorgils,  '  ef  bændr  vilja  hvergi  af  héraöi 
fara/  Áron  mælti :  *  Þess  varði  mik  eigi,  Þorgils,  at  þú  mundir  ragr 
vera;  enda  kann  ek  þér  at  segja,  at  ek  skal  eigi  koma  af  staðnum 
í  vetr,  hvers  sem  þú  þarft  við,  ef  nú  skal  ek  ekki  at  hafask/  Snöri 
hann  þá  hestinum  í  kríng,  ok  kvazk  brott  mundu  ríða.  'Hart 
þótti  mér  þú  at  mér  kveða/  segir  Þorgils,  *  ok  veit  ek,  at  þér  var 
þat  gaman,  en  engi  alhugi;  ok  því  tek  ek  þat  fyrir  gaman.' 
Ðreifðusk  þá  flokkarnir,  ok  hétu  því  allir  Þorgilsi,  at  hverr  skildi 
þegar  uppi  er  manna  þyrfti  viö ;  en  sumir  beiddu  þess,  at  Þorgils 
riði  af  héraðinu ;  ok  þótti  sem  eigi  mundi  á  gengit  héraðit  ef  hann 
væri  eigi  þar.  Ok  þá  riðu  þeir  Þorgils  á  Heggstaöi.  Gengu  þeir 
þar  á  tal,  biskup  ok  Þorgils ;  ok  Broddí  ok  nökkurir  menn  aðrir. 
Var  þá  snúit  skapi  biskups;  vildi  hann  þá  leita  um  sættir  meðal 
þeirra  Hrafns  ok  Sturlu  ok  Þorgils;  ok  stóðu  margir  undir  þat 
Bauzk  biskup  þá  til  at  fara  suðr  til  Borgar-fjarðar,  ok  stefna  fund. 
Var  þat  játað  af  Þorgilsi,  at  [biskup]  heföi  hérað[s-fund]  ^  í  Borgar- 
firöi,  ok  skyldi  hann  kjósa  með  sér  mann  til  fylgðar  af  mönnum 
Þorgils;  en  hann  kauss  Þórð.  Riðu  þá  til  Hóla,  ok  bjoggusk 
skyndilega.  Með  biskupi  fór  Eysteinn  hvíti  ok  nökkurir  heima- 
menn  biskups. 

241.  Biskup  reið  til  Flugumýrar,  ok  gisti  þar  at  búi  sínu  ok 
Þorgils  með  hónum.  Þorgils  reið  með  hónum  til  Vatz-skaröz; 
reið  hann  þá  aptr.  Þeir  biskup  höfðu  vötn  ófærileg  ok  þeyi 
mikla.  Þeir  gistu  at  Staö  í  Hriitafirði  næstu  nótt  fyrir  Páls- 
messu.  Þar  kom  til  bans  Jón  járnbúkr.  Þaðan  var  sendr  Hrafn 
snati  ok  Þorsteinn  Gellisson  til  við  þá  Hrafn  ok  Sturlu.  Vildi 
biskup  eiga  fund  við  þá  í  Borgaríirði.  Páls-messu-dag  var  mikil 
drífa,  ok  myrkr  mikit.  Reið  fyrir  Jón  jámbúkr.  Þeir  kómu  í 
Hvamm  um  kveldit  í  Norðrár-dal,  ok  vóru  þar  um  nóttina.  Reiö 
biskup  þaðan  um  daginn  til  Reykjaholtz,  ok  var  þar  við  hónum 
tekit  sem  menn  kunnu.  Biskup  sendimenn  í  Skálaholt  til  Brandz 
ábóta,  at  hann  skildi  koma  sunnan  sem  skjótast.  Þeir  kómu 
vestan,  Hrafn  ok  Sturla,  ok  riðu  til  Ámótz-vaös.  Báöu  þar  koma 
biskup  Kyndil-messu  at  færu  veðri ;  en  ella  mundu  þeir  bíða  á 
Hellu.     Mundu  þeir  vera  viö  fimtánda  mann ;  en  biskup  skyldi  ok 

*  Emend. ;  at  hcffti  herad,  vellum. 
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svá  at  þeir  mundi  eigi  þá  ná  hónum,  þótt  áin  hefði  eigi  ofan 

hlaupit.     Hafði  Loðinn  bréf  at  færa  biskupi  ok  Þorgilsi ;  var  þar 

á  vinmæli  in  mestu  við  hvárn-tveggja.     Loðinn  var  inn  mesti  vin 

Gizurar  en  inn  mesti  óvin  Vestan-manna.     Biskup  var  sóttf  at 

trausti,  at  hann  héldi  Skagfírðingum  undir  Gizur.     £n  er  Þorgils 

varö  þess  víss,  setti  hann  þegar  hug  sínn  móti  Gizurí.     En  hann 

vildi  eigi  opinberlega  segja  biskupi.     Talaði  Þorgils  þetta  fyrir 

Aroni  lögu-naut  sínum.     Lagði   hann  þat  til,  at  Þorgils  skyldi 

fyrir  hvers  mannz  dyrr  ríða  meö   þijá  tigi  manna.     En  hann 

vildi  þat  eigi.     Inn  Þrettánda  dag  Jója  var  veizla  in  bezta,  ok 

drukkit  fast ;  uröu  menn  þegar  mjök  druknir.     Eptir-  Jólin  reið 

Broddi  í  brott  ok  aörir  boðs-menn ;  bauö  hann  Þorgilsi  til  veizlu 

út  til  Hofs  at  Geisla-degi.     Reið  Þorgils  út  til  Hofs  ok  þeir  tíu 

saman.    Fengu  þeir  þar  ina  beztu  veizlu.    Var  þar  heldr  fjölmennt, 

bæði  Dróttins-dag  ok  annan  dag  viku.     En  aðra  nótt  viku,  er 

menn  höfðu  einn  svefn  soíit,  var  þar  hurðar  kraft  heldr  ákaflega. 

Var  þá  til  hurðar  gengit.     Þar  var  kominn  Steingrímr  stimpr  ^  frá 

Hólum,  segir  at  njósnar-menn  Þorgils  væri  komnir  vestan ;  ok  segja 

at  Hrafn  ok  Sturla  mundi  koma  vestan  í  Langadal  at  Dróttins-dags- 

helginni  við  þrjú  hundruð  manna.     Létu  þat  fylgja  sögu,  at  meiri 

ván  væri,  at  Hrani  mundi  koma  ok  svá  Eyjólfr.     Spratt  Þorgils  þá 

iipp,  ok  klæddisk ;  ok  varð  þeim  heldr  seint,  þvíat  hestar  þeirra  vóni 

annars-staðar  á  bæjum  til  fóðrs ;  varð  þá  at  sækja.     Rézk  Þorgils 

þá  um  við  Brodda;  lagði  hann  þat  til,  at  senda  menn  um  allt 

hdrað  at  samna  mönnum ;  sendi  Broddi  menn  í  Sæmundar-hlíð 

til  Pais  Kolbeinssonar  ;  en  annarr  var  sendr  Einari,  at  hann  skyldi 

samna  mönnum  um  Blöndu-hlíð.     Biskup  hafði  sent  mann  upp  Í 

Tungu ;  skyldi  þetta  lið  saman  koma  á  Flugumýri.     Biskup  kvazk 

ok  mundu  upp  standa  af  staönum  með  alia  vígða  menn.     Þorgils 

reið  útan  Þriðja-dag  at  samna  mönnum  um  Höfða-strönd ;   reið 

hann  útan  um  Kolbeinsdal.     Kómu  þeir  þar  allir  um  kvcldit ;  ok 

kómu  saman  nær  fjogur  hundruð  manna.     Kom  Aron  þar  ok 

Ingimundr,  ok  kvóöu  mann  Hrafns  kominn  vestan  ór  Langadal, 

ok  kvóðu  Hrafn  ekki  þar  kominn,  ok  önga  flokka  vera;  ok  ekki 

til  Hrafns  spyrjask.    Vóru  þá  menn  sendir  vestr  í  Vatz-skarð ;  en 

bændr  beiddu  heim  farar-leyfis.     Var  ok  þat  ráðit,  at  bændr  skyldi 

vcTJa  hérað,  ef  þyrfti,  en  fara  hvergi  af  héraði.     Aron  Hjörleifsson 

var  kominn  á  hest  sínn,  ok  rciö  at  ^o^gilsi  ok  mælti :   *  Ríða  vil  ek 

'  itípr,  vcllum. 
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nökkur,  annat-hvárt  vestr  eðr  austr ;  væri  þat  nærri  mínu  skapi,  at 
ríða  norðr  til  Hrana,  ok  lystim  þann  íjánda  af,  áðr  þeir  kæmi  sér 
saman ;  en  snerim  þá  á  móti  hinum,  ef  þeir  kæmi  vestan/  *  Eigi 
ætla  ek  þat  einsætt/  segir  Þorgils,  *  ef  bændr  vilja  hvergi  af  héraði 
fara/  Aron  mælti :  *  Þess  varði  mik  eig^,  Þorgils,  at  þú  mundir  ragr 
vera ;  enda  kann  ek  þér  at  segja,  at  ek  skal  eigi  koma  af  staðnum 
í  vetr,  hvers  sem  þú  þarft  við,  ef  nú  skal  ek  ekki  at  hafask.*  Snöri 
hann  þá  hestinum  í  kríng,  ok  kvazk  brott  mundu  ríða.  'Hart 
þótti  mér  þú  at  mér  kveða/  segir  Þorgils,  *  ok  veit  ek,  at  þér  var 
þat  gaman,  en  engi  alhugi;  ok  því  tek  ek  þat  fyrír  gaman.' 
Ðreifðusk  þá  flokkarnir,  ok  hétu  því  allir  Þorgilsi,  at  hverr  skildi 
þegar  uppi  er  manna  þyrfti  við ;  en  sumir  beiddu  þess,  at  Þorgils 
riði  af  héraðinu ;  ok  þótti  sem  eigi  mundi  á  gengit  héraðit  ef  hann 
væri  eigi  þar.  Ok  þá  riðu  þeir  Þorgils  á  Heggstaði.  Gengu  þeir 
þar  á  tal,  biskup  ok  Þorgils ;  ok  Broddi  ok  nökkurír  menn  aðrír. 
Var  þá  sndit  skapi  biskups;  vildi  hann  þá  leita  um  sættir  meðal 
þeirra  Hrafns  ok  Sturlu  ok  Þorgils;  ok  stóðu  margir  undir  þat 
Bauzk  biskup  þá  til  at  fara  suðr  til  Borgar-fjarðar,  ok  stefna  fund. 
Var  þat  játaö  af  Þorgilsi,  at  [biskup]  heföi  hérað[s-fund]  ^  í  Borgar- 
firði,  ok  skyldi  hann  kjósa  með  sér  mann  til  fylgðar  af  mönnum 
Þorgils;  en  hann  kauss  Þórö.  Riðu  þá  til  Hóla,  ok  bjoggusk 
skyndilega.  Með  biskupi  fór  Eysteinn  hvíti  ok  nökkurir  heima- 
menn  biskups. 

241.  Biskup  reið  til  Flugumýrar,  ok  gisti  þar  at  búi  sínu  ok 
Þorgils  meö  hónum.  Þorgils  reið  með  hónum  til  Vatz-skaröz; 
reið  hann  þá  aptr.  Þeir  biskup  höfðu  vötn  ófærileg  ok  þeyi 
mikla.  Þeir  gistu  at  Stað  í  Hrutafírði  næstu  nótt  fyrir  Páls- 
messu.  f»ar  kom  til  bans  Jón  járnbúkr.  Þaöan  var  sendr  Hrafn 
snati  ok  Þorsteinn  Gellisson  til  við  þá  Hrafn  ok  Sturlu.  Vildi 
biskup  eiga  fund  \ið  þá  í  Borgarfírði.  Páls-messu-dag  var  mikil 
drífa,  ok  myrkr  mikit.  Reið  fyrir  Jón  jámbúkr.  Þeir  kómu  í 
Hvamm  um  kveldit  í  Norðrár-dal,  ok  vóru  þar  um  nóttina,  Reiö 
biskup  þaðan  um  daginn  til  Reykjaholtz,  ok  var  þar  við  hónum 
tekit  sem  menn  kunnu.  Biskup  sendimenn  í  Skálaholt  til  Brandz 
ábóta,  at  hann  skildi  koma  sunnan  sem  skjótast.  Þeir  kómu 
vestan,  Hrafn  ok  Sturla,  ok  riðu  til  Ámótz-vaðs.  Báðu  þar  koma 
biskup  Kyndil-messu  at  færu  veðri ;  en  ella  mundu  þeir  bíða  á 
Hellu.     Mundu  þeir  vera  við  fímtánda  mann ;  en  biskup  skyldi  ok 

*  Emend. ;  at  hef&i  herad,  vellum. 
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vera  eigi  fjölmennari  en  við  fimtánda  mann.  Bændr  skylda  vera 
svá  margir  sem  þeir  vildu.  Þá  tók  af  snjó  allan,  ok  var  lengstum 
þítt*  ok  vötn  mikil.  En  Kyndil-messu  var  veðr  allgótt,  ok  song 
biskup  tíðir  allskynsamlega.  Riðu  menn  þá  er  búnir  vóru;  var 
þar  Egill  bóndi  ok  mart  héraðs-bónda.  Riðu  þeir  þá  ofan  til 
Ámótz-vaðs,  ok  var  áin  heldr  mikil.  En  er  þeir  kómu  yfir  ána, 
vóni  þeir  eigi  komnir. 

242.  Lítlu  síðarr  kómu  þeir,  ok  ríðu  á  hæð  nökkura,  skamt  þaðan 
sem  biskup  hafði  af  baki  stigit.  Sturla  sendi  Svart  Þórísson  til 
Þórðar,  ok  bað  hann  koma '  til  mótz  við  sik  í  griðum.  Ok  er  þeir 
fundusk,  spurðu  þeir  ef  hann  vildi  þat  sveija,  at  Þorgils  væri  hvergi 
í  nánd,  svá  at  hann  mætti  þeim  mein  göra  þann  dag.  Þórðr  kvazk 
víst  eigi  vilja  sverja ;  en  segir  þat,  at  Þorgils  mundi  um  eingin  svik 
búa,  *0k  er  hann  eigi  nær  en  í  Skagafirði.'  Hrafn  kvaö  aldri 
mark  at  hvat  hann  segði,  ok  kvað  hann  allt  Ijúga  mundu.  Sturla 
mælti :  *  Satt  mun  hann  segja ;  er  þat  eigi  skap  Þorgils  eðr  þeirra 
frænda.'  Létu  þeir  þá  lausa  hesta  sína,  ok  gengu  til  biskups,  ok 
tóku  ofan  stálhúfur  sínar,  ok  kvöddu  hann.  Þagði  hann  við.  SeUusk 
menn  þá  niðr,  ok  spyrja  tíðenda.  Eptir  þat  tóku  þeir  at  tala  um 
málaferli  sín ;  ok  spyrr  biskup  hverja  sætt  þeir  vildi  bjóða  Þorgilsi. 
Þeir  kváðusk  önga  bjóða  mundu ;  en  heyra  til  ef  biskup  byði  nök- 
kora ;  '  Hafit  þér  sent  oss  orð  til  þessa  íiindar,  en  eigi  höfu  vér  yðr 
sent'  Biskup  tók  á  því  erfíðlega;  'Kalla  ek  yðr/  segir  hann, 
'  fríðbrotz-menn  á  hirðmanni  konungs.'  Pen  báðu  hann  bera  fram 
sáttar-boð  af  hendi  Þorgils,  eðr  sá  er  hann  fengi  til.  Biskup  kvað  á 
þat,  at  Þórðr  skyldi  fram  bera  sættar-boð  af  hendi  Þorgils.  Þórðr 
segir  þat  vera  sættar-boð  af  hendi  Þorgils, '  At  hann  vildi  halda  ok 
hafa  Borgaríjörð  í  fríði  ok  frelsi,  ok  öll  þau  ríki  sem  konungr  hafði 
hónum  skipat.  Síðan  viU  hann  hafa  fyrir  Stafaholtz-ferð  þeirra 
sex  manna  dóm  sem  þeir  allir  samt  vilja  nefna,  jafn-marga  hvárír.' 
Þeir  svöruðu,  at  um  þat  væri  eigi  at  leita,  at  þeir  mundi  gefa  upp 
Borgaríjörð  eðr  önnur  ríki  þau  sem  Þórðr  hafði  þeim  skipat,  fyrr 
en  bréf  hans  kæmi  til ;  kölluðusk  eigi  konungs-skipan  vilja  hafa  á 
héruðum.  Eysteinn  mælti:  'Eig^  mundu  þér  þora  þat  at  mæla, 
ef  þér  sætið  jafn-nær  konung^  sem  nú  biskupi ;  mun  þá  sætt  yður 
sæmilegusty  ef  þér  leggit  allt  á  konungs  vald,  ok  færí  hvárír-tveggju 
útan.'    Þeir  neittu  því  þverlega ;  *  Muntú  eigi,  Eysteinn,  ráöa  sættum 

*  þitt]  thus  vellum.  '  koma]  here  ends  the  eighteenth  vellum  leaf. 
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manna,  þótt   þú   þykkisk  góðr   kaupmaðr;    er   Þorleifr  skipaðr 

yfir  hérað  með  vóni  samþykki/     Var  þá  mart  talat.      H  sásk 

manna-reið  upp  með  Hvítá  at  sunnan ;  vóni  þeir  menn  eigi  færi 

saman  en  tólf;  ok  skinu  við  vápnin.     Vóru  þar  ymsar  getur  á; 

sumir  ætla  at  vera  mundi  Þorleifr  ór  Görðum ;  sumir  ætla  at  vera 

mundi  héraðs-bændr ;  sumir  ætla  at  vera  mundi  Þorgils  Böðvars- 

son.     Bar  þessa  menn  brátt  at ;  var  þar  Brandr  ábóti  ok  Böðvarr 

ór  Bæ,  ok  aörir  bændr.     Þar  vóru  kveöjur  blíðar  með  biskupi 

ok  ábóta;  settisk  ábóti  þegar  niðr,  ok  segir  biskup  ábóta  hvat 

efni  þar  var  takit.     Abóti  kvað  þat  Hrafni  ok  Sturlu  vel  sama, 

at  unna  Þorgilsi  góðra  sætta,  svá  ílla  ok  ómannlega  sem  þeir 

hefði  brotið  fríð  á  hónum  í  Sufaholti.     Þeir  tölðu  þat,  at  hann 

heföi  brotið  frið  í  héraðínu,  ok  bart  bændr,  en  suma  kiigat,  en 

bætt  öngum.     Abóti  kvað  þat  ílla  vera ;  ok  þyrfti  þat  þeim  at  bæta 

er  brotið  var  á,  en  eigi  hinum  er  á  frýði.     Böðvarr  bóndi  mælti : 

*  Víst  var  þat  satt,  at  Þorgils  var  harðr  sumum  bóndum,  enda  var 

hans  eigi  með  blíðu  leitað.'     Var  þá  því  firr  um  sættir  er  fleira 

var  um  talat.     Hrafn   mælti:    'Eigi  varði  mik,  Böðvarr,  slíkra 

tillaga  af  þér/     *  Svá  með  því  ^'  segir  Böðvarr,  *  at  eru  þeir  sumir, 

at  í  svikum  hafa  verit  við  Þorgils ;  ætla  ek  þá  marga  er  sín  mundi 

til  Ijá  at  svíkja  hann,  ef  þeir  hefði  mátt/     Hljópu  þeir  Hrafn  þá 

upp,  ok  spyija,  ef  þá  væri  séð  fyrir  enda  um  sættina.     Biskup 

segfir  væri  *  lokit  því  er  hann  mundi  til  leggja.     Sigurðr  soil '  var 

með  þeim  Hrafni  ok  Sturlu ;  ok  kenndi  Þórör  at  hann  var  gyrðr 

sverði  því  er  hann  hafði  látið  í  Stafaholti;   ok  beiddi  at  hann 

mundi  laust  lata.     Tók  Þórðr  þá  til  sverðzins  er  Sigurðr  var  g>TOr 

með;   en  hann  hélt  á,  ok  toguðusk  þeir  um.     En  er  menn  sá 

þat,  þá  fór  til  Kolbeinn  Ðufgusson,  ok  kvazk  vilja  at  hann  léti 

laust.      Sigurðr  kvað  hann  öngu  mundu  fyrir  ráða.     Þá  gengu 

þeir  til,  Hrafn  ok  Sturla,  ok  báöu*  Sigurð  laust  lata  sverðit,  ok 

deila  eigi  um  slíkt;  *Máttú  vita,  at  þú  átt  eigi.'     Sigurðr  spyrr 

Hrafn  hvárt  hann  skyldi  laust  lata.     Hrafn  mælti :  *  Ek  hirði  aldri 

hvárt  þat  er  laust  eör  eigi.'     Þórðr  togaði  sverðit,  ok  þeir  er  með 

hónum  vóru,  þar  til  er  þominn  gékk  í  sundr  í  sveröz-fetlinum ; 

var  þá   laust  sverðit.      Sigurðr   hélt  um  skálpinn.      Þórðr  greip 

sverðit  ór  slíðrum;   tók  Jón  járnbúkr  við  því,  en  þeir  héldu  á 

umgörðinni.     Ok  í  því  kom  at  Brandr  ábóti  ok  Böðvarr ;   baö 

*  svá  með  því]  thus.  »  vaeri]  read  vera  ?  »  soil]  Cd. ;  sott,  V.  *  ok 

báðo]  read  ok  bad  Sturla  ? 


142  STURLUNGA  SAGA.    VII.  [a.d. 

[III.  163.  164:  viu.  18.] 

ábóti  þá  eigi  deila  um  þat  er  litils  væri  vert;  *En  þú,  Sigurðr, 
munt  eigi  vilja,  at  hljótisk  jafn-íllt  af  þér  sem  fyrr.'  Þreif  Kolbeinn 
um  handlegg  Sigurði  fyrir  ofan  úlílið ;  let  Sigurðr  þá  rakna  hendr 
af  skálpinum.  Hrafn  mælti  þá  nökkur  háðungar-orð  til  Þórðar — 
'  £r  slíkt  vel  fallit,  at  launa  þér  síðarr.'  Þórðr  kvað  nú  eigi  mundu 
at  því  farít  verða.  Fóni  þá  hvárir-tveggju  at  taka  hesta  sína ;  ok 
skilðu  með  Qándskap.  Biskup  var  þá  á  bak  kominn.  Hvítá  var 
all-mikil,  ok  vildu  þeir  eigi  at  biskup  ríði  í  stand-söðli  þeim  er 
hann  hafði  áðr  í  riðit ;  þótti  sem  hann  mundi  verða  of-vátr.  Reið 
biskup  þá  hesti  þeim  er  átti  Egill  í  Reykjaholti.  Á  sína  hlið 
reið  hvárr,  Jón  jámbúkr  ok  Böðvarr  ór  Bæ ;  reið  Jón  við  straum- 
inum,  en  Böðvarr  for-streymis.  Egill  ok  Eirekr  Birkibeinn  riðu 
fyrír  vaðit.  Ain  tók  síðuna.  H  snaraði  biskup  af  bakí,  ok  fékk 
hann  eigi  uppi  setið  öðru-vis,  en  þeir  héldu  hónum  á  baki,  ok 
sloðraði  svá  til  landz.  En  af  baki  rak  Eindríða  af  Rauðs-gili 
ok  Sigurð  ór  Kálfanesi,  ok  varð  þeim  borgit.  Biskup  mælti,  er 
hann  kom  af  ánni,  at  hann  mundi  aldrí  á  jafn-ófært  vatn  ríða 
síðan.  Reið  biskup  ok  ábóti  í  Reykjaholt.  Þeir  sungu  hátíðlega 
Blásius-messu,  ok  predicaði  ábóti.  Hann  kom  ok  við  forboð  þat 
er  biskup  hafði  sett  á  við  þá  Hrafn  ok  Sturlu ;  kvazk  [því]  vilja 
í  hví-vetna  fram  halda  ok  samþykkja;  en  prestar  skyldu  skrípta 
þeim,  ef  þeir  vildi  játa  Þorgilsi  jafh-sætti,  ok  vera  þá  í  kirkju 
frá  Skírdegi  ok  til  Alþingis.  Blásius-messu  riðu  þeir  biskup  ok 
ábóti  upp  til  Gils-bakka,  ok  þaðan  reið  biskup  norðr  til  sveita. 
Abóti  reið  aptr  til  Bæjar,  ok  þaðan  suðr.  Þórðr  reið  heim  á 
Hitarnes,  en  Hrafn  ok  Sturla  vestr  á  sveitir. 

243.  En  er  biskup  kom  norðr  til  Hóla,  segir  hann  Þorgilsi  frá 
ferð  sínni ;  þótti  mönnum  hans  örendi  lítið  orðit.  Biskup  var  inn 
blíðasti  við  Þorgils,  sem  áðr  hafði  hann  verit.  En  þessi  kurr  fór 
af  ráða-mönnum,  at  mikill  kostnaðr  þótti  standa  af  þar-vist  Þorgils. 
En  er  Þorgils  heyrði  þann  kurr,  bjósk  hann  til  brott-reiðar.  Þórðr 
hafði  rítað  bréf  til  Þorgils,  at  ábóti  bauð  hónum  heim  í  Skálaholt, 
ok  þótti  hann  betr  kominn  í  Skálaholti  en  í  Skagafírði.  Reið 
hann  þá  norðan,  ok  skilðusk  þeir  biskup  með  blíðu,  ok  hét  hónum 
sínni  vináttu.  Hann  þakkaði  biskupi  margfallega  sínn  velgöming. 
Reið  Þorgils  þá  á  Arnarvatz-heiði  ok  í  Reykjaholt,  ok  sendi  mann 
til  Þórðar  á  Hitames ;  en  hann  var  riðinn  til  Staðar.  En  er  hann 
kom  eigi,  at  því  er  Þorgils  hafði  á  kveðit,  þá  reið  hann  suðr  í 
Skálaholt  ok  þeir  tólf  saman.     Tók  ábóti  við  hónum  forkunnar- 
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vel ;  vóru  þar  um  várit  í  inum  bezta  fagnaði.     Þorgils  hafði  mælt, 
at  Þórðr  skyldi  til  hans  koma  í  Skálaholt  it  síðasta  eptir  Páska- 
viku,  ok  vildi  at  þeir  Gunnlaugr  prestr  keypti  þriggja  hundraða 
kaupi  bú'   í  Reykjaholti.     Ok  þeir   görðu  svá.     Stóð   nú  kyrt 
fram  um  Páska-viku.    Reið  Þórðr  suðr  eptir  Páska-viku  ok  Ingi- 
mundr  Böl'varsson.     Ok  er  þeir  kómu  suðr  á  heiði,  tók  at  drífa; 
ok  fdll  snjór  svá  mikill,  at  hestarnir  máttu  eigi  vaða,     Treystusk 
þeir  eigi  at  ríða  Lyngdals-heiði,  ok  sneru  til  Gjábakka,  ok  kómu 
mjök  þrekaðir  til  Brúa  *  um  kveldit.    Þeir  báðu  þar  greiða  ok  fengu 
eigi.     Tóku  þeir  þar  vöndul  heys  fyrir  hest  hvem,  ok  lágu  undir 
túngarði,  þvíat  bóndi  Idt  byrgja  hurðir  vandlega.     Fóni  þeir  þcgar 
í  sólar-upprás ;  var  þá  veðr  bjart.     Kómu  þeir  til  Búrfellz ;  höfðu 
þar  messu  ok  dagverð.     Riðu  þeir  um  kveldit  í  Skálaholt.    Var 
þá  Þorgils  í  baði,  ok  kom  lítlu  síðarr  innar,  ok  fagnaði  þeim  vel. 
Þeir  ábóti  vóni  ný-komnir  heim  austan  af  sættar-fundi  þeim  er 
görr  var  um  víg  Sæmundar  ok  Guðmundar  Orms-sona.     Sagði 
torgils  Þórði,  at  hann  skyldi  fara  vestr  til  Staðar,  ok  efna  þar  til 
bus,  þvíat  hann  ætlaði  þangat  til  at  Fardögum;  en  Þórðr  segir 
hónum  ófimlegt  frá  högum  Böðvars.    En  er  ábóti  varð  þess  varr, 
þá  latti  hann  þess  mjök,  ok  bauð  hónum  með  sér  at  vera  fram 
til  Alþingis.     Þorgils  þakkar  hónum  blíðlega  boð  sítt — *En  þó 
vil  ek  vestr  ríða ;  vil  ek  eigi  lengr,'  segir  hann,  *  felask  fyrir  þeim 
Hrafni/     Þórðr  ríðr  þaðan  á  Þingvöll,  en  annan  dag  í  Reykjaholt. 
Um  nóttina  kom  á  hríð  mikil.     Þórðr  segir,  at  Þorgils  mundi  eigi 
kaupa  þar  í  bú  framan  til  Fardaga.    Líkaði  Agli  þat  ílla,  ok  fór 
með  þeim  Þórði  stuttlega.     Gékk  þá  í  sundr  bdit.     Reið  Gunn- 
laugr þá  vestr  um  hciði,  ok  Hallbera ;  ok  Aldís  Sigmundar  dóttir 
frá  Húsafelli  fór '  heim  til  föður  síns.     Ingimundr  Böðvarsson  fór 
með  Þórði ;  ok  allt  þat  lið,  sem  meö  Þorgilsi  var,  fór  þá  1  brotL 
Skilðusk  þeir  Þórðr  ok  Egill  eigi  með  kærleikum.     Þórðr  fór, 
þegar  [er]  hann  kom  þeim  til  Staöar,  ok  segir  Böðvari  ráð-stofnan 
Þorgils;  tök  Böðvarr  því  vel.     Kolgrímr  í  Bjamar-höfn  lagöi  til 
bus  við  Þorgils  fimm  kúgildi.    Þórðr  stefndi  fund  á  Stað,  ok-beiddi 
at  hverr  bóndi,  sá  er  til  færr  værí,  skyldi  lána  Þorgilsi  kúgildi. 
Gengu  menn  undir  þctta  vel,  ok  hugðu  gótt  til  at  Þorgils  kæmi 
til  Staðar.    Lítlu  síðarr  kom  Þorgils  sunnan;  höföu  þeir  ábóti 
skilizk  mcð  kærleikum,  ok  gaf  hann  Þorgilsi  oxa  íimm  vetra,  ok 

»  þriggja— bú]  ccc.  kaup  £  bii.  Cd.         «  Brúa]  thai.        »  fór]  fó,  Cd.  (fóni  ?). 
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kult.  Þorgils  fékk  Gunnlaugi  land  á  Hitamesi ;  ok  bjó  hann  þar ; 
en  Þórðr  for  til  staðar  ok  Aldis,  ok  var  hón  þar  fyrir  búi^  ok  fékk 
Þorgils  þeim  land  at  Þorgeirs-felli.  Böðvarr  rézk  til  Eyrar,  ok 
görði  þar  bú.  At  Stað  vóni  fjórir  tigir  kda  ok  hundrað  á-sauðar ; 
hafði  Þorgils  rausnar-ráð  fyrír  sakir  fjöl-mennis  ok  híbýla.  Fæö 
sú  er  verít  hafði  með  þeim  Böðvari  ok  Einari  Halldórs-syni  talðisk 
öll  ór  þegar  Þorgils  kom  til,  ok  varð  með  þeim  in  mesta  vinátta 
með  frændsemi.  Hafði  Þorgils  hann  mjök  við  ráð  sítt,  ok  viröi 
hann  mest  allra  héraðs-manna.  Þorgils  sendi  Eyjólf  í>orvarðzson 
til  Alþingis  með  goðorð ;  hann  skyldi  ok  nefna  dóma  fyri  Reyk- 
hyltinga-goðorð  ^  ok  Jökla-manna-goðorð.  En  Eyjólfr  þóttisk  þvl 
eigi  fram  koma;  ok  nefndi  Þorleifr  dóma  fyrir  öU  höföingja- 
goðorö  með  styrk  Hrafns.  En  er  Eyjólfr  kom  heim,  talöi  Þorgils 
á  hann ;  ok  kalkiði,  at  hann  hefði  eigi  sköningskap  til  haft  at  göra 
sem  hann  hefði  fyrir  mælt;  ok  líkaöi  Þorgilsi  stór-ílla'. 

244.  Nú  er  frá  því  at  segja,  at  þetta  vár  görði  Gizurr  bú  á  Flugu- 
mýri,  ok  gengu  undir  hann  alHr  héraðs-menn  til  Hnita-Qarðar ; 
en  hann  skipaði  þau  ríki,  er  hann  átti  fyrir  siinnan  land,  sonum 
sínum,  Halli  ok  ísleifi.  Görðisk  Gizurr  inn  mesti  virðinga-maðr. 
Þetta  sama  vár  fóni  menn  á  milli  þeirra  Gizurar  ok  Hrafns,  ok  var 
leitað  at  koma  sættum  saman  með  þeim  ok  vináttu'.  Þá  bað 
Hallr  Gizurarson  Ingibjargar  dóttur  Sturlu,  ok  rézk  þat  á  þingi 
um  sumarít,  hón  var  þá  þrettán  vetra.  Þá  tók  Teitr  Einarsson 
lögsögu,  en  öláfr  Þórðarson  lét  lausa  fyrír  van-heilsu  sakir.  Ráð 
skyldu  takask  meö  þeim  Halli  ok  Ingibjörgu  á  vetr-nátta-helgi 
á  Flugumýri. 

245.  Þá  bjó  Hrafn  Oddzson  á  Sauðafelli ;  hann  var  vin-margr 
ok  inn  mesti  óvinr  Þorgils,  sem  fyrr  segir.  Hann  setti  njósnir  fyrir 
útan  heiði.  Maðr  hét  Halldórr  Vilmundarson ;  hann  var  djákn  at 
vígslu ;  hann  hélt  njósnum  fyrir  Hrafn  fyrir  útan  heiði,  svá  at  hann 
vissi  síö  ok  snemma  hvat  þar  var  tíðenda.  Hann  bjó  at  Rauða- 
mel  inum  ýtra.  Þat  var  orð  á,  at  biiit  mundi  eigi  standa  mega 
atfanga-laust  at  Stað.  Þorgils  reið  með  heima-menn  sína  til 
Rauða-mels,  ok  leitaði  eptir  við  Halldór  ok  húsfreyju  hans,  at 
þau  réðisk  til  Staðar,  ok  væri  þar  fyrir  búi.     Halldórr  neitti  því 

'  hann  skyldi — goðord]  V. ;  in  Br.  here  is  a  homoteleuton  (goðorð).  '  Here 

Cd.,  under  the  head  *  önnur  Saga/  inserts  from  B  the  passage.  Ok  um  vetrinn^ 
For  O.  heim  á  Flogumyri,  printed  above,  p.  103,  1.  7  sqq.  '  ok  gördist  þat  af  at 
med  Hrafhi  ok  hónum  var  melt  til  hinn  er  mestu  vinátto,  add.  some  paper  MSS. 
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þverlega.  Þorgils  bauð  at  leita  vörzlu  viö  bændr  ina  beztu  fyrir 
kvikfé  hans ;  en  hann  viU  engan  á  göra.  Þorgils  kvazk  önga  þá 
meiin  vilja  vera  lata  þar  í  sveit  er  hónum  vóru  ótniir,  hvárt  sem 
eru  vígðir  eðr  óvígðir.  Hann  kvazk  eigi  þessa  valdr.  Þorgils  bað 
hann  þá  sverja  fyrir.  Hann  mælti :  *  Ek  mun  engan  eið  þér 
sverja/  Lét  Þorgils  þá  reka  kýr  hans  ok  ær  til  Staðar.  Prestr 
vildi  eigi  éta  þann  mat,  eðr  aðrir  kenni-menn,  er  undan  því  fé  var 
görr.  Halldórr  fór  at  finna  Guðmund  umboös-mann  til  Helga- 
fellz  ok  sendi  [hann]  bróður  Þófhall;  ok  beiddi  at  Þorgils  léti 
rakna  rán  þetta.  £n  setti  hann  af  kirkju  ellegar,  ok  alia  þá  er 
af  neyttu  ráninu.  Þorgils  kva[zk]  ekki  rán  mundu  rakna  lata,  '  £n 
Guðmundr  ráði  kirkju-göngum/  Halldórr  fór  til  Sauðafellz,  ok 
segir  Hrafni  til  svá  búins.  Hrafn  varð  við  all-beiskr,  ok  bauð 
Halldórí  til  sin  ok  öllu  hans  skulda-liði ;  '  Vil  ek  eigi,'  segir  hann, 

*  at  þit  deilit  íll-deilí  um ;  en  ek  vil  *  sji  fyrir  máli,  ok  skal  þat 
mælt,  at  þessa  máls  skal  rekit  verða.*  Reið  Halldórr  þaðan  suðr 
til  Kolbeins-staða,  ok  fann  þar  Ketil  prest  ok  Narfa.  Lögðu  þeir 
þat  ráð  á  með  hónum,  at  hann  færi  í  Skálaholt  at  fínna  Brand 
ábóta,  ok  segja  hónum  til  svá  búins,  ok  fara  hans  ráðum  fram, 

*  Þar  sem  þú  ert  messu-djákn  at  vígslu/  Halldórr  ferr  til  ábóta, 
ok  segir  hónum  um  hvat  hann  á  at  vera,  ok  bað  hann  ásjá. 
Abóti  segir  þat  Ijóst  fyrír  augum,  at  við  hann  var  ranglega  búit; 

*  En  hitt  veit  ek  ógörr,  hversu  þú  ert  sekr  um  tilgörðir/  Halldórr 
afsakaði   sik  fyrír  ábóta;    en   hann  tók   hónum  eigi  marglega, 

*  Sýnisk  mér  svá,  sem  flestir  menn  sé  hónum  of-skynja  vestr  þar, 
ef  it  sanna  væri  uppi/  Abóti  görði  þó  bréf  með  Halldóri,  ok  sendi 
orð  Katli  presti,  at  hann  færi  með  hónum  út  til  Staöar.  Fór  hann 
þá  ok  fann  Ketil;  reið  hann  með  hónum  út  til  Staðar.  Þorgils 
tók  vel  við  Katli;  bar  hann  fram  bréf  ábóta,  ok  var  þess  beitt, 
at  Þorgils  léti  rakna  ránit,  ok  byði  jafnaðar-dóm  á  máli  þeirra 
Halldórs;  ok  hætti  Þorgilsi  heldr  stórmælum.  Þorgils  svarar  vel 
örendum  ábóta ;  ok  kvað  rán  skyldu  rakna  á  hverja  leiö  er  hann 
>ildi ;  '  en  dóm  á  máli  okkru  Halldórs '  kvazk  hann  öngiun  mundu 
í  hendr  fá  nema  sjálfum  sér.  Leitaði  KetiU  þá  um  sættir;  ok 
féksk  þar  ekki  annat  af.  En  Þorgils  hét  Halldóri  afar-kostum, 
sem  hann  kæmi  því  við.  Lauk  því  svá,  at  Þorgils  skyldi  sæma 
Halldór  nökkuni  eptir  því  sem  sannr  hans  væri  til.    Var  þá  fé 
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á  brott  rekit;  en  Þorgils  gaf  Halldóri  messu-klæði;  ok  áðr  þeir 
skilðu,  gaf  Halldórr  *  Þorgilsi  þrjá  geldinga  ok  oxa  fjogurra  vetra 
gamlan,  ok  bað  hann  vináttu;  en  Þorgils  hét  því.  En  er  Hrafn 
spurði  þetta,  þótti  hónum  hann  farit  hafa  lítilmannlega. 

246.  Þat  er  nú  um  sumarit,  at  Þorgils  ríðr  heiman  í  Langadal 
til  Pais  prestz,  ok  þeir  níu  saman.  Fór  Þorgils  at  sjá  Ingibjörgu 
dóttur  Páls;  hón  var  þá  ógefin,  ok  sýnisk  hónum  þat  eigi  upp 
at  bera;  þvíat  hónum  leizk  konan  ófríð.  Þeir  Páll  töluðu  mart; 
ok  leitaðí  hann  eptir  ef  hann  fengi  nökkut  saman  komit  með  þeim 
Þorgilsi  ok  Hrafni.  Þorgils  tók  því  líklega,  ok  kvazk  fúss  vera 
at  semja  við  Sturlu  ef  hann  mætti  fullkomlega  komask  at  vináttu 
hans.  '  Vil  ek/  segir  Þorgils,  *  hafa  fulla  sæmð  af  Sturlu  fyrir  þá 
vanvirðing  er  hann  hefir  til  mín  gört.'  Páll  segir  þá  Sturlu  allt 
þetta,  'Ok  lízk  mér  Þorgils  svá  sáltfúss,  at  þat  mundi  auðsætt 
vera.  Legg  ek  ok  þat  ráð  á,  at  þú  ríðir  til  mótz  við  Þorgils,  þvíat 
ek  veit  at  þú  trúir  hónum.'  Reið  Þorgils  þaðan  til  Helgafellz  ok 
var  þar  um  nótt.  Var  Guðmundr  inn  kátasti.  Fór  Guðmundr 
at  leita  um  sættir  með  þeim  Þorgilsi  ok  Hrafni.  £n  hann  kvazk 
eig^  sætta  mundu  biðja  Hrafn,  en  svara  því  sem  hónum  sýndisk 
ef  boðnar  væri.  Bauzk  Guðmundr  til  meðal-ferðar,  ok  leiddi  þat 
fyrir  augu  Þorgilsi  hversu  lítla  kosti  hann  hefði  til  at  halda  stríð 
við  stór-menni ;  *  Hygg  ek  at  Gizurr  muni  meiri  vinr  Hrafns  en 
þínn,  en  ráðnar  teingöir  við  Sturlu.'  Þorgils  tók  þessu  seinlega, 
ok  gazk  eigi  at  þessu  tali.  Þorgils  reiö  þá  í  Bjarnar-höfn,  ok  var 
þar  um  nótt.  Þorgils  leitaði  eptir,  ef  þau  Kolgrímr  ok  Þóríðr, 
dóttir  hans,  réðisk  til  Staðar  til  forvistar.  Þau  tóku  því  seinlega ; 
en  þó  rézk  þat  af,  at  hón  fór  þegar  suör  með  þeim.  Ok  er  hón 
kom  til  Staöar,  tók  hón  þegar  við  búi ;  var  hón  hæfi-lát  ok  sink, 
en  þó  sæmöar-maðr.  En  er  Þorgils  kom  heira,  sendi  hann  Þórö 
suðr  í  Borgarfjörð  at  helga  Þverár-leið ;  vóni  þeir  sjau  saman  ok 
gistu  í  Stafaholti.  Latti  Óláfr  þá  at  fara  til  leiöar;  kvað  Þorleif 
ok  héraös-menn  vera  ílla  til  Þorgils.  En  Þórör  vildi  göra  sem 
fyrir  hann  var  lagt.  Riöu  þeir  um  daginn  til  leiðar,  ok  vóru  þar 
hesta-víg  mörg  ok  allmikit  fjölmenni.  Gékk  Þórör  í  þing-brekku, 
ok  mælti  þar  þeim  malum  öllum,  sem  hann  skylda '  lög  til  fyrir 
Reykhyltinga-goðorð.  Þorleifr  ok  Egill  ok  aörir  héraös-menn 
segja  Þorgils  hafa  hóflega  mikit  af  héraði,  þótt  hann  léti  helga 
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leið,  eðr  mæla  slíkt  er  hann  vildi.  Þórör  kvað  hann  öngu  at 
firr  þótt  hann  léti  þetta  löglega  göra.  Riðu  þeir  síðan  heim  til 
Staðar ;  ok  \éi  Þorgils  vel  yfir  þeirra  ferð. 

247.  f*at  var  einn  dag,  er  Þorgils  reiö  til  Lýsuhváls '-laugar  at 
skemta  sér,  ok  fylgðar-menn  hans  með  hónum.  Þar  bjó  Vestarr 
Torfason.  Jóreiðr  var  kona  hans;  hón  var  væn.  Þeir  Þorpls 
stigu  af  baki  við  sundlaug*.  Jóreiör  var  þar  fyrir,  ok  þó  klæði. 
Þorgils  tók  í  hönd  henni  ok  glenzaði  við  hana.  Þetta  sér  Vestarr, 
ok  hljóp  heiraan  ok  til  vápna  þeirra,  ok  tekr  eitt  sverð  ok  bregðr, 
ok  hleypr  upp  at  lauginni.  Ok  er  fylgöar-menn  sjá  þat,  hlaupa 
þeir  upp.  Ok  taka  Vestar,  ok  vilja  hrekja  hann,  ok  tóku  af  hónum 
sverðit.  En  er  Þorgils  sá  þetta,  hleypr  hann  til,  ok  biðr  þl  eigi 
hrekja  hann ;  *  Þvíat  hann  er  maðr  at  vaskari,  þótt  hann  vildi  hefna 
svívirðu  sínnar,  er  hann  hugði  hónum  væri  gör,  þótt  hér  væri 
eigi  þau  cfni  í.  En  legg  ekki  hug  á  þat,  Vestarr,  at  ek  vilja 
nökkura  þá  hluti  eiga  við  konu  þína  at  hón  sé  þá  verrí  kona  en 
áðr;  en  fyrir  raun  þína  vaska  vil  ek  gefa  þér  öxi  þessa/  Ok 
skilðu  þeir  at  því. 

248.  Lítlu  síðarr  reið  Þórðr  vestr  á  Staðarhól,  ok  töluðu  þeir 
Sturla  all-mart  um  skipti  þeirra  frændanna;  ok  fannsk  Þórði,  at 
Sturla  værí  sáttgjarnlegr ;  en  talði  þat  upp  í  annan  stað,  at  hann 
þóttisk  vera  mjök  févani  til  stórra  gjalda.  Sturla  spyrr  hver  sættar- 
efni  hann  gæfi  þeim.  Þórði  kvazk  þykkja  tvennir  kostir  til :  Bjóöa 
Þorgilsi  jafnaðar-dóm,  ok  mundi  hann  svara  fégjöldum  eptir  því 
sem  dómr  félli  á:  'Sá  annarr,  at  unna  Þorgilsi  sjálfdæmis,  ok 
bjóða  hónum  frændsemi  góða,  ok  skiljask  aldri  við  hann,  hvers 
sem  hann  þarf  við,  við  hvem  sem  hann  ættl'  Lézk  tórðr  vænta, 
at  Þorgils  mundi  vægja  hónum  um  fégjöld,  ef  hann  tæki  þetta  upp 
með  góðra  manna  fortölum.  Mæltu  þeir  þá  fund  með  þeim  Þor- 
gilsi  ok  Sturlu  um  haustið  þá  er  þeim  þætti  tími  til.  Reið  tórðr 
heim  til  Staöar.  Tók  torgils  hans  örendum  vel;  en  kvað  raun 
mundu  eptir  fara  um  efndir  þótt  fagrt  værí  talat.  Hrafn  haföi  ríöit 
um  sumarit  vestr  í  Fjörðu,  ok  var  þar  til  þess  er  hann  var  [boðinn] 
til  veizlu  á  Flugumýri.     Var  hann  leyndr  þessum  ráða-görðum. 

Þorgils  talði  þat  opt  fyrir  fylgðar-mönnum  sínum,  hvé  íUa  hann 
unði  við  óvirðing  þá  er  hann  þóttisk  fengit  hafa  í  BorgarfíröL 
Kenhdi  hann  sumum  íjörráð  en  sumum  svik  ok  íllvilja,  en  ekki 
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til  umbóta  nema  g}'mbingar  *  ok  atmæli  við  sik ;  en  þóttisk  van- 
afli '  til  at  reisa  ófríð  Í  móti  svá  miklu  fjölmenni  sem  héraöit  bygði, 
en  kvazk  víst  eigi  una  at  svá  búit  stæði.  Lítlu  síöarr  fundusk 
þeir  Þorgils  ok  Einarr  Halldórsson  í  Vatz-holti;  réðo  þeir  þat 
þá  at  göra  hleypi-flokk  í  Borgaríjörð  í  Reykjaholt,  ok  hafa  sjálf- 
dæmi  af  Agli,  eðr  göra  hónum  nökkura  skömm,  ok  enn  fleinim 
er  hónum  þætti  maklegir  til  vera.  Let  Þorgils  nú  kveöja  menn 
til  ferðar.  Riðu  þeir  frá  Stað  Fimmta-daginn  fyrir  Michaelis- 
messu  at  áliðnum  degi  hálfr  fjóröi  tögr  manna.  Þeir  ríðu  suðr 
at  Straumfirði,  ok  svófu  þar  um  nóttina;  en  þeir  vöknuðu  eigi 
við  fjöru  ura  nóttina.  En  um  morguninn  vissu  þeir  eigi  hvárt 
sjór  fell  lit  eðr  inn.  Tóku  þeir  þá  hesta  sína,  ok  riðu  fyrir  ofan 
Straumíjörð.  Þeir  riðu  Föstudag  allan  svá  at  þeir  kómu  hvergi 
til  bæja  fyrr  en  á  Valbjamar-völlum.  I>ar  reið  Þorgils  at  dunim 
ok  hitti  Eilíf  bónda  er  þar  bjó.  Hann  spyrr  tíðenda  ór  héraði; 
en  Eilífr  segir  kyrt  ok  tíðenda-laust.  Var  hann  áðr  ný-kominn 
sunnan  ór  Bæ.  Hann  kvað  Þorleif  í  Görðum  heima,  þá  er  hann 
vissi,  ok  Egil  í  Reykjaholti.  Hann  spyrr  hvert  Þorgils  ætlaöi. 
Þorgils  kvað  hann  þat  öngu  skipta.  Bergr  bað  Eilíf  ríða  á  leið 
fyrir  þeim  suðr  til  Norðr-ár,  en  hann  kvazk  hvergi  ríða  mundu 
ónauðigr ;  þvíat  hann  lézk  eigi  vita  hvert  örendi  þeirra  var  1  hérat. 
Þá  mælti  Sigmundr  Brandzson,  at  þeir  þyrfti  eigi  at  spara  at  hann 
riði  nauðigr.  Þorgib  mælti:  'Ekki  hark  skulu  vér  hónum  göra. 
En  þat  skal  kaup  með  oss,  þú  skalt  fara  hvergi,  nema  þú  vilir, 
enda  bera  önga  njósn  fyrir  oss  öðrum  mönnum.'  Eilífr  kvað  svá 
vera  skyldu.  Vísaði  hann  þeim  leið.  Tók  þá  at  kenna  annars 
litar.  Þoka  var  all-mikil.  Reið  Bergr  fyrir  suðr  um  mýramar 
fyrir  ofan  Munaðar-nes.  Ok  þeir  kómu  til  Norðr-ár,  áðu  þeir. 
Segir  Þorgils  þá  mönnum  sínum,  at  hann  ætlar  at  ríða  í  Reykja- 
holt ok  taka  Egil  höndum,  ef  svá  vildi  veröa ;  en  bannaöi  mönnum 
at  bera  vápn  á  hann.  Þorsteinn  Arnason  hafði  ráðisk  í  Reykja- 
holt til  ræðis-mann  um  várit,  ok  var  Þorgils  hónum  lítt  þokkaðr, 
þvíat  hónum  þótti  sem  hann  hefði  vísat  til  hans  í  Stafaholti  þeim 
Hrafni  ok  Sturlu.  Riðu  þeir  þaðan,  þegar  þeir  vóru  búnir,  yfir 
Hvítá  á  Amótz-vaöi.  Þórðr  Hitnesingr  reið  á  Snældubeins-staði ; 
en  þeir  Þorgils  skyldi  bíða  hans  við  Ámótz-vað  þar  sem  gatan  liggr 
yfir  um  Reykjardals-á.     Þeir  Þórðr  kómu  á  Snældubeins-staðí,  ok 
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fengu  þar  kyndla  stóra.  Þaðan  fóru  þeir  til  Reykjardals-ár ;  var 
þar  fyrir  Bergr  Ámundason  ok  þeir  fimtán  saman ;  vissu  þeir  eigi 
til  Þorgils  ok  til  þeirra  Einars.  Hafði  Þorgils  stigit  af  baki  örna  * 
sínna  en  þeir  Bergr  höfðu  fyrr  riðit ;  ok  fundusk  eigi  síðan. 

Þá  riöu  þeir  upp  til  Reykjaholtz  ok  á  götuna  fyrir  ofan  Gríms- 
staði,  ok  öttu  þeir  Bergr  þá  ráðum  *,  hvárt  þeir  þeir  skyldi  ríða  heim. 
Stigu  af  baki  ok  biðu  Þorgils,  ef  hann  bæri  at.  Tóku  þá  hundar 
at  geyja  í  Reykjaholti.  Réðu  þeir  nú  þat  af  at  ríða  heim  í  Reykja- 
holt.  Skiptu  þeir  þá  mönnum  í  helminga;  gengu  þeir  noröan 
ór  kirkju-garöi,  t>órðr  ok  hans  menn,  en  Bergr  sunnan  frá  laugu 
at  suðr-durum.  En  er  þeir  kómu  at  durum  hvárum-tveggjum ', 
vóru  þær  byrgðar  rammlega.  Pi  taka  þeir  þat  ráð,  at  þeir  lypta 
Böövari  kanpa  upp  á  virkis-vegginn,  ok  dró  hann  lokur  frá 
hurðum.  Gengu  þá  inn  hvárir-tveggju  ok  mættusk  í  skála-durum. 
Þá  sóttu  þeir  eld  í  elda-hús.  Ok  er  eldr  kom  seint,  gengu  þeir 
Bergr  ok  Þórðr  í  skálann.  Hljóp  þá  maðr  í  fang  Þóröi,  ok  tók 
hann  þann  ok  spyrr  hverr  sá  væri.  *  Egill  er  hér,  mágr,  ok  vilda 
ek  grið  hafa !'  í  þessu  kómu  Ijós  inn ;  gengu  menn*  þá  í  skálann. 
Tóku  þá  menn  upp  at  setjask,  ok  mælti  Bergr,  at  þeir  skyldi 
liggja  kyrrir  ef  þeir  vildi  eigi  lata  vinna  á  sér.  Lögöusk  menn 
þá  niðr,  ok  töluðusk  við.  Gengu  þeir  þá  um  allan  skálann,  ok 
rann-sökuðu  hvert  rúm,  ok  fundu  eigi  Egil.  Pi  tók  Bergr  at  rann- 
saka  Lídu-stofu  ok  lopt,  ok  varð  þess  var  at  Þorsteinn  Árnason 
lá  í  loptinu.  Þá  spyrja  þeir  Þórð  prest  Bersason  hvárt  EgiU  væri 
heima.  En  hann  spyrr,  hví  þeir  færi  þangat  með  svá  mikinn 
sto^.  Þeir  kváðu  þar  öngan  görvan.  Prestr  segir  Egil  riðinn 
út  á  Akranes.  í  þessu  kómu  þeir  Þorgils  ok  Einarr,  ok  höfðu 
þeir  farit  villir  mjök,  ok  vorðit  því  seinir.  Þórðr  prestr  heilsaði 
Þorgilsi,  ok  beiddi  heima-mönnum  griða ;  ok  vamaði  Egils,  ok  kvaö 
hann  eigi  heima  vera.  Þorgils  kvazk  öngum  griðum  heita.  Þá 
segir  Bergr  hónum,  at  Þorsteinn  Amason  lægi  upp  í  lopti.  Frétti 
Þorgils  þá  at  Agli ;  ok  er  hann  var  fullnumi  í  því  at  Egill  var  eigi 
heima,  þá  gékk  hann  upp  í  loptið ;  bar  á  Þorstein  fjörráö,  at  hann 
hefði  vísat  til  hans  í  Stafaholti.  En  hann  gékk  eigi  við,  ok  kvazk 
sjúkr  vera.  Þorgils  bað  taka  hönd  hans  ok  höggva  af,  ok  kvaddi 
til  Sigurö  knapp-söðul.     Þórðr  bað  hann  eigi  höggva;  þótti  vera 
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níðings-verk  at  vinna  á  sjúkum  manni.  Urðu  þeir  mágar  mjök 
sundr-orða.  Kvaddi  Bergr  þá  til  Þorkel  hvíta;  en  Þórðr  gékk 
á  brott  ok  út.     Hjó  Þorkell  höndina  mjök  svá  af  Þorsteini. 

249.  Riðu  þeir  Þorgils  á  brott  eptir  þat  ok  norðr  til  Síðu-múla. 
Bergr  varð  þeim  frá-skila,  ok  fór  villr,  ok  nökkurir  menn  með 
hónum.  Kom  þá  nökkuru  síðarr  í  Síðu-múla.  En  er  þeir  Þorgils 
riðu  neðan  at  garöi  í  Síðu-múla,  þá  reiö  Þórðr  at  Þorgilsi  ok  mælti : 
'Ef  þú  ætlar  at  göra  hervirki  í  Síðu-múla,  þá  vil  ek  frá  ríða. 
En  ef  þú  ætlar  hér  til  sættar  eðr  samnings,  þá  vil  ek  allan 
hlut  í  eiga.'  Þorgils  mælti :  *  Hér  ætla  ek  eigi  til  annars  en  til 
sætta ;  ok  skaltú  hér  miklu  um  ráða,  ef  þeir  vilja  þín  orð  nökkurs 
meta.'  Riðu  þeir  þá  heim,  ok  reið  Þórör  fyrir  heimS  ok  meö 
hónum  Böövarr  kanpi.  Stigu  þcir  af  baki,  ok  drápu  þegar  á 
dyrr,  ok  gékk  maör  til  hurðar.  Ok  þegar  upp  var  lokit  hurðinni, 
ok  hann  sá  mennina,  sneri  hann  þegar  inn  aptr.  Gékk  Þórör 
inn,  ok  spurði  Þorkell  prestr  hverir  menn  væri  komnir.  En 
Þórðr  segir  til  sin.  *Hvat  er  komit  fleira?'  segir  prestr.  Þórör 
mælti :  *  Þorgils  Böðvarsson  við  nökkura  menn ;  vilda  ek  at  þú 
görðir  hans  ferð  hingat  ssemilega,  ok  unna  hónum  góðra  sætta 
fyrir  þat  er  hann  telr  á  yör.'  Þorkell  prestr  svarar  skjótt :  'AUz 
öngrar  sættar  mun  ek  hér  af  unna,  þvíat  ek  em  ekki  sakaðr.' 
*Þá  skal  þat  vera  þítt  ráð/  segir  Þórðr,  'ef  vel  er  ráðit,  ok  þó 
á  annan  veg  sé ;  en  af  sel  ek  þá  vanda  mér  af  höndum,  hversu 
sem  gefsk.'  Sneri  hann  þá  út,  en  Þorgils  inn  ok  Einarr,  tveir 
cinir;  ok  námu  staðar  á  gólfinu.  Þá  var  spurt  hverir  komnir 
væri.  Einarr  scgir :  *  Þorgils  Böövarsson,  ok  nökkurir  raenn  með 
hónum.'  Þá  var  hann  enn  spurör,  hvat  hann  vildi.  Þorgils  segir : 
*Ferr  ek  at  leita  vina  mínna,  þvíat  ek  þykkjumk  þá  lítt*  fundit 
hafa  hér  til  suðr  hingat/  Þorgils  mælti ;  *  Er  prestr  heima  eðr 
synir  hans?'  Þá  var  sagt  at  hann  var  heima;  en  eingi  greiði 
var  á  görr  um  sonu  hans.  teir  stóðu  þar  Þorgils  ok  Einarr  um 
hríð  á  gólfino,  ok  var  þá  hljótt.  H  mælti  Þorgils :  *  Nú  má  vera, 
Einarr,  at  vit  þurfim  eigi  at  spyrja  hvárt  heima  eru  synir  prestz.' 
Einarr  mælti :  *  Hversu  þá?'  Þorgils  mælti :  *  Höggit  er  til  okkar 
ofan  ór  setinu/  Einarr  segir :  *  Mun  eigi  þá  ráð,  at  hrökkva  við 
sem  fyrst.'  Brugðu  þeir  þá  sverðum,  ok  hjoggu  á  móti.  Gnustu 
þá  saman  vápnin;    ok  gékk  þat  um  hríð.      H  mælti  Þorgils: 
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*Laust  er  mdr  orðit  sverð  mitt/  Einarr  mxlti:  *f»etta  er  ófim- 
legt,  at  vit  berimsk  her  Í  myrkri ;  göngum  vit  í  brott,  ok  sé  kveykt 
Ijós,  ok  viti  menn  þá  hvat  við  sik  er/  Kom  Þórðr  þá  í  móti 
þeim  í  duninum.  Hann  sá  blóð  á  þeim  er  þeir  gengu  út,  ok 
spurði  ef  þeir  væri  sárir.  Einarr  kvað  þat  eigi  vera.  Gengu 
þeir  Þórðr  ok  Magnus  gargan  þá  inn,  ok  enn  fleiri  menn,  með 
bnigðnum  vápnum  eptir  endi-löngum  skála,  ok  urðu  við  ekki  varir. 
Spyrr  Þórðr  þá  hvar  þeir  væri  er  berjask  vildu.  En  öngu  var 
svarat  Ok  er  hann  kom  at  skála-durum,  varð  hann  varr  at  maðr 
gékk  at  hónum,  ok  spurði  hann  hverr  þar  væri.  En  hann  nefndisk 
Snorri;  var  hann  slyppr  ok  berfættr.  Lét  Þórðr  hann  ganga  lít 
dyrrin.  Hljóp  hann  þegar  út,  ok  kastaöi  þeim  manni  er  næstr 
hónum  stóð.  Hljóp  hann  úí  með  vegginum.  Þeim  varð  bilt. 
t»orgils  bað  menn  ríða  eptir  hónum ;  en  þat  varð  eigi,  ok  setti 
hann  þegar  á  brott.  Nú  var  gengit  með  logum  um  öU  hús  ok 
leitað  manna.  Fundu  þeir  Valgarð  í  skálanum  undir  tjaldi ;  tóku 
þeir  hann  ok  leiddu  út ;  var  hónum  þá  heitið  drápi.  Eigi  fannsk 
sverð  Þorgils,  ok  enginn  gdkk  við  at  upp  hefði  tekit.  Þá  gékk 
út  Ingibjörg,  kona  Valgarðz,  ok  bauö  fyrir  hann  allt  þat  er  hón 
hafði  til.  Þorgils  kvazk  af  öngum  manni  boð  taka,  nema  af  föður 
hans.  Gengu  menn  þá  at  Þorkatli  presti,  ok  báðu  hann  bjóða 
þeim  sæmðir  fyrir  fjörráð,  ok  fyrir  ákvámur  þær,  er  heima-menn 
hans  höfðu  veitt  þeim  Þorgilsi  ok  Einari  meðan  þeir  vóru  inni, 
þvíat  hvárr-tveggi  þeirra  var  skeindr'  á  hendi  er  þeir  kómu  út. 
Þorkell  kvezk  önga  bjóða ;  *  Mun  þeim  annat  meirr  verða  til  íjár 
en  þetta/  *  Þá  skal  hann  drepa,'  segir  Þorgils.  Þá  beiddi  Val- 
garör  at  skriptask  við  föður  sínn;  ok  var  þat  þegar  uppi  látið. 
Þóttusk  menn  þat  heyra,  at  hann  bað  föður  sínn  leysa  sik,  ok 
fékk  þat  eigi.  Fékk  Þorgils  þá  til  Eyjólf  smið,  at  vega  at  hónum. 
Eptir  þat  var  Valgarðr  drepinn.  Síðan  riöu  þeir  á  brott  ok  út 
á  Kolbeins-staöi  um  kveldit,  ok  leysti  Narfi  prestr  þá  til  samneytis, 
ok  vóru  þeir  þar  um  nóttina.  Þorgils  reið  um  daginn  eptir  heim 
til  Staðar,  ok  lagðisk  mis-jafn  orðrómr  á  um  ferð  hans. 

260.  Nú  kom  vestan  af  Staöarhóli  Blööru-Svartr,  ok  segir  at 
Sturla  vildi  at  þeir  fyndisk  áðr  Sturla  riði  til  boðs  norðr  á  Flugu- 
mýri.  Þorgils  vildi  at  Sturla  riði  til  mótz  við  hann  yfir  Rauöamels- 
heiði ;  ok  skyldi  þar  hvárir-tveggju  koma  við  fjóra  menn  leynilega 
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at  ákveðnum  degi.  Reið  Þorgils  þann  dag  heiman,  ok  fundusk 
þeir  Í  £ldz-hólmum  fyrir  sunnan  Hafsíjarðar-á.  Töluðu  þeir  þá 
mart  um  Stafaholtz-ferð,  ok  áburði  þá  er  þeir  höfðu  við  Þorgils 
haft  í  Stafaholti.  Bar  hann  þat  af  sér,  at  hann  værí  né  eitt  sakaðr 
við  Sturlu.  Hélt  Sturla  þá  ekki  á  því.  >Bauð  Þorgils  mál  þeirra 
undir  dóm  Páls  prestz;  en  Sturla  vildi  þat  eigi — *Vil  ek  at  þú 
skipir  sjálfr.'  Var  nú  sjá*  sætt  þeirra,  at  Sturla  seldi  Þorgilsi 
sjálfdæmi.  Sættisk  hann  fyrír  sik  ok  fyrír  þá  menn  sem  með 
hónum  höfðu  verit  í  Stafaholti,  ok  kallar  hann  þat  íjóra  tigi 
manna.  £n  er  þeir  vóni  sáttir,  lauk  Þorgils  þegar  upp  görð- 
inni.  Hann  görði  af  Sturlu  fimm  hundrað  fyrir  hvern  mann,  en 
tíu  hundraö  fyrir  Sturlu '.  Þeir  töluðu  mart  um  Síðumúla-reið, 
ok  lét  Sturla  yfir  henni  ílla.  Sturla  baö  Þorgils  vera  varan  um 
sik.  £n  áðr  þeir  skildusk,  minntusk  þeir  við.  Pi  tók  Þorgils 
í  hönd  Sturlu  ok  mælti :  *  Nú  hefír  þú,  frændi,  selt  mér  sjálfdæmi, 
ok  gört  mér  þat  til  sæmðar;  hefí  ek  sagt  á  þik  fé  mikit,  ok  þó 
hvergi  meira  en  mér  þykkir  vert ;  veit  ek  ok  görla  fé-skort  þínn. 
Nú  vil  ek  eigi,  at  okkr  verði  þat  til  deilu  um  féskuld  þessa.  Vil 
ek  nú  frændi,  gefa  þér  upp  alia  görðina,  svá  at  ek  skal  þat  aldri 
heimta  ok  engir  mínir  erfingjar,  hvárt  sem  með  okkr  ferr  betr 
eör  verr/  Sturla  þakkaði  hónum  vel,  svá  mikla  frændsemi  sem 
hann  hefði  hónum  sýnt.  Bundu  þeir  þá  þetta  með  fast-mælum, 
at  hvárr  skyldi  veita  öðrum  slíkan  styrk  sem  til  væri  færr.  Skilðu 
þeir  þá  með  enum  mestum  kærleikum.  Reið  Sturla  þá  vestr  í 
Langadal,  ok  görði  þat  bragð  á,  at  hann  hefði  fundit  Pál  prest. 
En  Þorgils  reið  heim  til  Staðar. 

261.  Um  sumarit  kom  Hrani  Koðransson  norðan  á  Staðarhól, 
ok  var  þar  nær  viku.  Undruðusk  margir  menn  um  hans  ferö. 
Ok  meðan  hann  var  þar,  lét  Einarr  Asgrímsson  fót-höggva  Magnus 
soðkrók;  var  hann  fátækr  maðr.  Kenndi  Einarr  hónum  þat  at 
hann  njósnaði  um  vistir  hans  af  hendi  Vigfúss.  Þá  var  með  Einari 
Eyjólfr  Rögnvaldzson.  Fór  Einarr  þá  við  áttjánda  mann  á  Reykja- 
nes  á  Breiðabólstaö  at  Vigfdsi ;  var  þar  Rögnvaldr  faðir  Eyjólfs, 
ok  Skeggi  Ingimundarson,  ok  Hallkels-synir,  Halldórr  ok  Eilífr. 
Þeir  vóru  ný-komnir  af  sjó,  ok  höfðu  lagizt  niðr  í  baðstofu  um 
kveldit  áðr  þeir  Einarr  kómu.     En  er  dynrinn  kom  undir  hiisin, 
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hljópu  þeir  upp  ok  í  skálann,  ok  kölluðu  at  *  Ófriör  er  at  kominn.' 
Þeir  hljópu  til  stofu,  þviat  þar  vóni  vápn  þeirra  flestra ;  urðu 
heim  þau  at  öngu  gag^i.  Ok  er  þeir  Einarr  hlaupa  inn  í  ann- 
dyrit,  hljóp  Skeggi  í  skála-dyrrin,  ok  varðisk  alldrengilega,  ok 
fell  hann  þar.  Þá  hleypr  í  dyrrin  Hallr  Gunnsteinsson  ok  Þórðr 
ívarsson,  ok  Eyjólfr  hrafn-hauss.  Var  þá  hörð  atsókn.  En  þeir 
vörðusk  vel.  Jafn-fram  höfðu  þeir  Einarr  borit  eld  at  öðrum 
duram;  sótti  þá  at  þeim  eldr  ok  reykr.  Þá  kallaði  Eyjólfr  á 
föður  sínn,  ok  biðr  hann  þrysvar  dt  ganga.  En  hann  svaraði 
hinu  sama,  kvazk  aldri  hirða  út  at  ganga  ef  Vigfási  væri  eigi 
grið  gefin  ^  Þá  mælti  Eyjólfr :  *  Brenndú  þar  þá,  djöfuls-karlinn  I* 
Vigfuss  hafði  vaknat  seint,  ok  hljóp  hann  upp  í  skyrtu  ok  í  lín- 
brókum.  Þreif  hann  spjót,  ok  lagði  til  Pais  Teitz-sonar  þrim 
sinnum.  Þá  stökk  Páll  í  brott.  Rögnvaldr  fékk  einn  stein 
mikinn,  ok  fór  upp  á  fóta-brík  er  var  við  þilit,  er  eingi  var 
bjórínn  milli  húsanna.  Hann  mælti  er  hann  kastaði :  '  Farðú 
þar  steinn/  mælti  hann,  *ok  komi  þar  niðr  er  Guð  villi'  Steinn- 
inn  kom  framan  á  stálhúfu-barð  Einari;  ok  gékk  frá,  ok  niðr  á 
vörr'ina  efri,  svá  at  út  gengu  tennrnar  tvær;  heykðisk  hann  við 
ok  nær  í  óvit.  Varð  þaðan  af  engi  atsóknin.  Gunnsteinn  hafði 
leitað  um  grið.  Féll  þá  ofan  skálinn  allr  útar.  Einarr  játti  þá 
griðum.  Ok  þat  fór  fram.  Þeir  Einarr  Guðmundarson  urðu 
sárir  mjök.  Allir  urðu  þeir  sárir  ok  allir  græddir,  ok  [svá]  Skeggi. 
H  kómu  þeir  út  ór  stofunni  Hallkels-synir,  ok  eggjuðu  atgöngu ; 
en  Vigfúss  vildi  þat  eigi,  þvíat  grið  vóru  sett.  Riðu  þeir  þá  í 
brott.  Skip  hafði  staðit  uppi  í  Dýrafirði  um  vetrinn;  fóni  þar 
útan  Sigurðr  seli'  ok  Kolfinna  Þorvaldz  dóttir  fyrir  útan  frænda 
ráð.  Áron  Hjörleifsson  hafði  komit  dt  með  Gizuri  ok  Erlingr 
snagi;  hafði  Hákon  konungr  sætt  þá  um  víg  Sigmundar,  föður 
Erlings.  Fór  Áron  þá  vestr  í  FjÖrðu,  ok  beiddi  sér  fjár  til 
vígs-bótanna ;  ok  hann  fékk  nökkut.  Þat  sumar  kom  út  Þorleifr 
Guðmundarson. 

Um  haustiö  bjósk  Sturla  til  brúðlaups-ferðar  meö  Ingibjörgu 
dóttur  sína.  Henni  var  þá  inn  fjórtándi  vetr.  Hón  var  væn 
kona,  ok  kurteis  ok  kvenna  högust.  Hrafn  Oddzson  var  í  ferð 
Sturlu,  ok  Snorri  prestr  undan  Felli.     Þar  var  ok  Þorleifr  Guö- 


*  Thus  V. ;  cf  Vigfúsi  væri  eigi  grið  gcfin,  kvazk  Rögnvaldr  aldri  mundu  út  ganga. 
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mundarson,  ok  it  bezta  mannval  vestan  or  sveitum.     Hrafn  var 
boðs-maðr  Gizurar. 

[Flugumýrar-brennai] 

262.  'Eyjólfr  Þorsteinsson  for  búnaði  sínum  um  várit  norðr 
á  Möðravöllu  í  Hörgárdal.  Fékk  Heinrekr  biskup  hónum  staðinn 
til  ábúðar.  Kom  Eyjólfr  sér  í  kærleika  viö  Heinrek  biskup 
af  ílutningi  sjálfs  síns  ok  framkvæmð '.  Eyjólfr  var  bæði 
mikill  ok  sterkr;  hann  hét  Eyjólfr  ofsi';  vel  andlitz  farinn*,  ok 
inn  drengilegasti  maðr  at  sjá.  Með  hónum  fóru  norðr  margir 
þeir  menn  er  verit  höföu  með  Þórði  Sighvatz  syni.  Ófeigr  Eireks- 
son  bjó  þá  á  Úlfsstöðum;  hann  átti  Vigdísi  Gils  dóttur.  Gizurr 
vildi  eigi  bygð  þeirra  í  Skagafirði;  fóru  þau  norðr  með  Eyjólfi 
á  Mððruvöllu.  Risu  þá  þegar  miklir  úfar  á  með  þeim  Gizurí. 
Þetta  sumar  andaðisk  Þórarinn  ábóti  Sveinsson  at  Þingeyrum 
Qóram  nóttum  fyrir  Bartholomeus-messu.  Var  þá  fyrir  fjár- 
forráðum  staðaríns  Vermundr  prestr  Halldórsson. — Sá  atburðr 
varð  út  í  Fljótum  þetta  sumar,  at  þat  æpti  í  fjallinu,  Tungu- 
fjalli,  mikit  stór-óp,  ok  var  hrinr  íllr*  á  eptir.  Þat  heyrðu  menn 
nökkurrum  sinnura.  Vigfúss  bóndi  ÍUugason  heyrði  þetta  óp  ok 
fleiri  menn  aðrir. — A  Flugumýri  um  sumarit  tóku  nær  allir  menn 
sjúkleika,  nema  Gizurr  ok  Hallr  ok  Gróa  húsfreyja,  svá  at  menn 
fóru  af  öðrum  bæjum  þangat  til  verknaðar. — Um  haustið,  er  «i 
leið,  var  stefndr  sættar-fundr  meö  þeim  Gizuri,  Hrafni  oH  Sturlu 
vestr  í  Vestr-hópi.  Vóru  þá  grið  sett  til  fundarins,  ok  for  Þor- 
steinn  Hjálmsson  á  milli  er  þá  bjó  á  Ðreiðabólstað.  Þeir  fundusk 
þar  á  Breiðabólstaö.  Kom  þar  Gizurr  með  þrjá  tigi  manna. 
Þeir  kómu  ok  vestan  með  þrjá  tigi  manna  Hrafn  ok  Sturla. 
Gékk  þar  sætt  saman  greiðlega  með  þeim  Gizuri  ok  Hrafni  svá 
at  göra  skyldi  Brandr  ábóti.  Þá  hóf  ok  Hallr  Gizurarson  bónorð 
sítt,  ok  baö  Ingibjargar  Sturlu  dóttur,  ok  var  hón  hans  heit-kona 
áðr  þeir  skilðu.  En  sú  var  ályktan  •  þeirra  Gizurar  ok  Sturlu,  at 
þeir  skyldi  sjálfir  semja  sættir  sínar,  en  Hrafn  vera  odda-maðr 
ef   þá   skilði   á.     Brullaup   þeirra    Hallz    ok    Ingibjargar   skyldi 

*  Here  B  resumes  the  text  (sec  above,  p.  103,  foot-note) ;  in  Br.  here  is  a  large 
initial  letter,  and  a  space  for  two  or  three  lines.  The  paper  transcripts  begin  here 
a  fresh  section  or  þdttr,  the  ninth  out  of  ten. 

•  -kemd,  B.  »  hann^^fsi]  om.  B.  •  andlitz  farinn]  thus  B.  •  hrinr 
illr]  B  (and  Br.).        *  ályktan]  thus  Br. ;  om.  B,  a  mod.  word ;  read  áJykt  ? 
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vera  at  vctr-nóttum  á  Flugumýri.  Var  Ilrafn  boðs-maðr  beggja 
þeirra  Gizurar  ok  Sturlu.  Skyldi  hann  koma  vestan  með  Sturlu  \ 
Hallr  reiö  vestr  með  fimta  mann  með  þeim  Hrafni  ok  Sturlu. 
Skilðusk  þeir  Gizurr  ok  Hrafn  með  kærleikum  miklum.  Hallr 
reið  meö  þeim  í  Sælingsdals-tungu.  Þar  var  Ingibjörg  með 
Jóreiði  Hallz  dóttur  móður  sínni.  Jóreiðr  fékk  Ingibjörgu  til 
heiman-fylgju  landit  í  Sælingsdal  fyrir  þrjá  ligi  hundraða,  ok  þar 
með  tíu  hundruð  ;  en  Sturla,  faðir  hennar,  fékk  henni  sex  tigi 
hundraða.  Þau  Hallr  ok  Ingibjörg  riðu  þá  bæði  samt  vestr  á 
Staðarhól.  Var  þar  þá  drukkit  fast.  Hallr  var  þar  nær  viku,  ok 
reið  síðan  heim  norðr  á  Flugumýri. 

268.  Eyjólfr  Þorsteinsson  bjó  d  MöðruvöUum,  sem  fyrr  var  sagt. 
Hann  görði  þetta  sumar  veizlu  í  móti  Heinreki  biskupi,  ok  bauö 
hónum  til  sin ;  var  þar  mikit  fjölmenni,  ok  fögr  veizla,  ok  drukkit 
fast.  At  þessi  veizlu  var  Ásgrímr  Bergþórsson  af  Kallaðarnesi, 
frændi  Eyjólfs  Þorsteins  sonar;  þar  var  ok  Broddi  Þorleifsson. 
Þeir  vóru  sessu-nautar,  ok  sátu  þcir  átar  á  bekk  báðir  saman; 
en  biskup  sat  á  palli,  ok  Eyjólfr  á  aðra  hönd  hónum.  Broddi 
mælti  til  Ásgríms,  at  Eyjólfr,  frændi  þeirra,  væri  skörulegr  maðr 
at  sjá.  Asgrímr  mælti :  '  Þat  er  annat-hvárt,  þar  er  Eyjólfr  er 
frændi  okkarr  *,  at  hann  býr  yíir  miklu  í  sínu  skapi ',  eðr  hendir 
hann  nökkura  hluti  þá  er  belra  væri  skarð  í  ætt  várri,  en  at  þat 
kæmi  fram,  sem  ná  sitr  hann  um*.*  Broddi  varð  nær  ókvæði 
við.  Eyjólfr  leysli  Heinrek  biskup  brott  með  sæmilegum  gjöfum  ; 
ok  var  með  þcim  all-kært;  ok  skilðu  með  blíðu.  Meðr  Gizuri 
ok  biskupi  var  þá  cigi  jafn-blítt  sem  verit  hafði.  Þá  bjó  Hrani 
Koðransson  á  Grund,  ok  var  hann  fyrir  fjár-starfi*  Þórðar  Sig- 
hvatz  sonar;  þcir  vóru  at  einu  ráði  ok  Eyjólfr  Þorsteinsson,  ok 
vóru  um*  margir  norðr  þar.  Álitlega  var  með  þeira  Gizuri  um 
sumarit  ok  Eyjólfi,  ok  reið  hann  til  Skagafjarðar  at  finna  Gizur, 
ok  skilðu  þií  vel.  Eyjólfr  átti  Þóríði,  dóttur  Sturlu  Sighvatz  sonar 
ok  Vigdísar  Gilsdóttur. — Þat  er  sagt  eitt  hvert  sinn  um  sumarit, 
helgan  dag,  at  menn  sátu  þar  úti  á  Möðruvöllum  í  góðu  veðri, 
Eyjólfr  bóndi  ok  húsfreyja  hans ;  þau  Ófeigr  ok  Vigdís  Gilsdóttir ; 
ok  þar  vóru  heima-menn  hans.  Þá  mælti  Eyjólfr  at  gamni  sér 
til  Vigdísar :  *  Hvat  mundi  Gizuri  tilganga,  er  hann  vildi  eigi  bygö 

*  skyldi — Sturlu]  add.  B.        '  þat — okkarr]  þar  er  aanat-hvárt  um  Eyjölf  frsiuU 
okkani,  B.  '  skapi]  brjósti,  B.  *  «i  at— haaa  um]  en  þtr  letn  nú  átr 

hann,  B.         *  fjúr-fari,  B.         •  um]  B ;  vinir,  Cd. 


156  STURLUNGA  SAGA.    VII.  [a.d. 

[III.  i8i :  ix.  a.] 

þína  Í  héraði  í  Skagafirði  ?'  Vigdís  varð  ^  fá  um.  Pi  svarar  Þóríðr 
dóttir  hennar:  'Þvíat  Gizuri/  segir  hón,  *þótti  hver  herkerling 
líklegri  til  at  hefna  föður  míns  en  þú;  sá  hann  þat,  at  þér  var 
litr  einn  gefinn.'  Eyjólfr  svarar  öngu,  at  var  rauðr  sem  dreyri. 
Þá  var  þar  meö  Eyjólfi,  Kolbeinn  grön,  ok  Ari  Ingimundarson ; 
ætlaði  hann  þá  útan  um  sumarit,  sem  hann  görði,  með  Eysteini 
hvíta  at  Gásum ;  ok  vóru  þeir  þá  harðir  í  tillögum  við  Gizur. 

254.  Nú  líðr  á  sumarit,  ok  lata  þeir  út  skip  sitt,  Eysteinn  ok 
hans  félagar ',  ok  verða  síð-búnir.  Sigla  út  ór  Eyjafirði,  ok  svá 
norðr  fyrir  landit.  Þeir  fá  brátt  mótviðri  ok  storm  mikinn,  ok 
verða  aptr-reka,  ok  brjóta  skipit  við  Flateyjar-dal  inn  næsta  dag 
um  haustið  fyrir  Matheus-messu.  Týndisk  þar  Eysteinn  hvíti,  ok 
á  sétta  tigi  manna,  en  af  kómusk  átta  [menn]  eðr  níu.  Þar 
komsk  af  Ari  Ingimundarson,  ok  Áron  Hjörleifsson,  Þorgeirr  káti '. 
Mart  rak  líka  upp.  Lík  Benedictz  Hesthöfða-sonar  rak  upp  fyrst ; 
hann  hafði  ætlað  ferð  sína  til  umbótar  ok  suðr-gðngu.  Hann 
hafði  vegit  Ásgrím  prest  fllugason  at  Barðz-Iaugu  um  várit  þrem 
nóttum  eptir  Hallvarðz-vöku,  vetrí*  fyrr  en  þetta  var.  Ari  Ingimund- 
arson ok  þeir  Þorgeirr  káti  fóni  þá  til  Eyjólfs  á  Möðravöllu. 

265.  Nú  líðr  at  brúðlaups-stefnu ;  ríða  þeir  Hrafn  ok  Sturla 
[vestan]  við  sjau  tigi  manna ;  þeir  höfðu  gótt  mannval.  Með 
þeim  var  Fell-Snorri  prestr,  Vigfúss  Gunnsteinsson,  Þorleifr  Fagr- 
dæll,  ok  mart  annarra  góðra  manna.  Ekki  er  frá  ferð  at  segja 
fyrr  en*  þeir  kómu  Föstu-kveldit  it  síðasta  í  sumrí  í  Skagafjörð. 
Tók  Hrafn  gisting  á  Víðimýri  ok  þeir  tíu  saman.  Arnórr  Eireks- 
son  var  þá  heima*.  Sturla  gisti  á  Reykjarhóli;  var  þar  [með 
hónum]  Helga,  kona  hans,  ok  Ingibjörg  dóttir  hennar,  ok  [þau] 
fímtán  saman.  Þá  var  skipt  [liði]  á  aðra  bæi.  Laugar-morguninn 
kom  á  Víðimýri  Ásg^ímr  Þorsteinsson  ok  þeir  sex  "^  saman.  Hann 
gékk  til  tals  við  Hrafn  ok  segir  hónum  ætlan  þeirra  Eyjólfs  Þor- 
steins-sonar  ^  ok  Hrana,  at  þeir  ætli  at  stefna  at  Gizuri  ok  sonum 
hans  brátt  eptir  brúðlaupit,  ok  drepa  þá  eðr  brenna  hann  inni, 
ef  þeir  fengi  þá  eigi  með  vápnum  sótta ;  ok  beiddi  þess  •  Hrafn, 
at  hann  mundi  þá  sækja  með  vápnum  inni  í  húsum,  en  þeir  með 

*  varð]  B ;  svarar,  Cd.         '  ok  hans  félagar]  B.        *  |>orgeirr  káti]  B,  and  so  the 
▼ellum  leaf  below ;    |>orgiIs   knatti,  Br.  *  vetri]  here  begins  the  nineteenth 

Tellum  leaf,  much  mutilated.  *  þeir  hofbxi — fyrr  en]  add.  B ;  om.  vellum  leaf. 

•  Arnórr — heima]  add.  B.  ^  sex]  þrír,  B.  •  «tlan  sina  ok  þcirra  Eyjolfs 

bródur  sins,  B.  *  beiddi  þess]  Ð :  bciddu  þeir,  Cd. 
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eldi  utan.  Hrafn  kvazk  þat  eigi  göra  mundu ;  ok  latti  þessa  óráðs, 
en  kvazk  eigi  nenna  mundu  at  segja  þá  upp.  Viö  þat  skilðu  þeir ; 
ok  reið  Asgrímr  norðr  [til  mótz  við  Eyjólfj.  Gizurr  hafði  boðit 
xnörgum  bóndum  um  Skagaíjörð  ok  svá  ór  Eyjafirði ;  Gizurr  bauð 
Páli  frá  Stað  ok  Brodda  frá  Hofi;  ok  fór  hvárrgi.  Þorvarðr  ór 
Saurbæ  fór  norðan,  ok  Guðmundr  frá  Hrafna-gili ;  ok  þeir  feðgar 
ór  Mikla-garði,  Þorvarðr  ok  Ömólfr  son  bans ;  ok  enn  fleiri  bændr 
norðan.  Sunnan  kom  ísleifr  Gizurarson,  ok  Ketilbjörn,  ok  kom 
hann  fyrst  \  Sámr  Magnússon  ok  Ámundi,  ok  þeir  tíu.  A  öðni 
hundraði  var  boðs-manna  Gizurar^  enir  beztu  bændr  ór  öllum 
sveitum  þar  i  nánd. 

Nú  kómu  menn  til  brúðlaupsins  Laugar-kveldit '  á  Flugumýri. 
Þar  var  sú  manna-skipan,  at  Gizurr  sat  á  inn  eystra^  langbekk 
miöjan,  ok  Hrafn  innar  frá  hónum  it  næsta ;  þá  föru-nautar  bans 
ok  félagar  innar  frá  bónum.  Útar  frá  Gizuri  it  næsta  sat  Hallr 
son  bans,  brúðguminn;  þá  fsleifr  bróðir  bans;  þá  Þórir  tottr 
Arnþórsson;  þá  Sámr;  þá  Þorvarðr  ór  Saurbæ,  ok  þeir  Eyfirð- 
ingar.  A  binn  vestra  bekk  miðjan  sat  Sturla;  innar  frá  bónum 
Snorri  prestr;  útar  frá  bónum  Vigfúss  Gunnsteinsson.  Forsæti 
vóni  fyrir  endilöngum  bekk  bvánim-tveggja.  Kirkju-stólar  vóru 
settir  eptir  miðju  gólfinu,  ok  þar  var  setið  at*  tveim-megin. 
Ketilbjörn,  sonr  Gizurar,  sat  á  stóli*  innar  við  pall,  ok  þar  bjá 
bónum  synir  Brandz  Kolbeins  sonar,  Kálfr  ok  Þorgeirr,  ok 
borfðu''  at  þeim  bekk  er  Gizurr  sat  á.  Ok  er  mönnum  var  í 
sæti  skipat,  vóru  log  upp  dregin  í  stofunni.  Ok  því  næst  stóð 
Gizurr  upp,  ok  talaði,  ok  segir  svá: — *Guð  sé  með  oss  ná  ok 
jafnan !  Hér  er  nú  gótt  mannval  saman  komit,  þess  er  kostr  er 
á  landi  þessu*.  Kunnigt  er  flestum  mönnum,  þeim  er  bér  eru, 
um  mála-ferli  þau  er  orðit  bafa  milium  manna  bér  á  landi,  þat 
er  næst  berr  oss.  Nd  er  þeim  malum,  er  betr  er,  til  góðra  lykta 
komit,  með  þeim  öllum  inum  ®  beztum  mönnum  er  bér  eru  nú 
saman  komnir :  Sturla  bóndi  ok  Hrafn  Oddzson  !  Vil  ek  óska  *^, 
með  Guðs  miskunn,  at  várar  sættir  fari  vel  af  bendi ;  ætla  ek 
at    þessi    samkundu    skyli"   vér  binda   með   fullu   vám   góðan 

'  ok  kom — fyrst]  om.  B.  *  mikit  ú  ödru  huadradi,  var  bodsmanna  Gizurar,  B. 
*  Laugar-kveldit]  B ;  um  kveldit,  Cd.  *  inn  eystra]  add.  B.  '  at]  thus  the 

vellum  leaf;  4,  B.  *  i  stóli]  thus  the  vellum  leaf,  not  * akstóli/  as  the  edition ; 

Ketilbjorn  son  Gizurar  sat  á  þeím  stóli  innar  mjök  vid  pall,  B.  ^  ok  horfdu]  er 

horfde,  B.         '  landi  váru,  B.  *  inum]  þeim,  Cd.  and  B.         ^*  óska]  vxnta,  B. 

"skyli]  B;  sknlum,  Cd. 
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félagskap  með  mágsemð  þeirri  er  til  er  hugat.  En  til  varhygðar 
vil  ek  grið  setja  allra  manna  í  milli,  þeirra  er  hér  eru  saman 
komnir,  at  hverr  sé  í  góðum  hugum  til  annars  í  orði  ok  verki.* 
Síðan  mælti  Giziur  fyrir  griðum,  ok  talaði  þá  enn  vel  ok  skörulega, 
ok  lauk  vel  sínu  máli.  Eptir  þat  vóru  borð  upp  tekin  um  alia 
stufuna  ok  Ijós  tendruð.  Stofan  var  sex  álna  ok  tuttugu  long, 
en  tólf  álna^  breið.  Sex-fallt  var  setið  í  stofunni.  Ok  er  menn 
höfðu  matask  um  hríð,  kom  innar  skenkr^  í  stofuna,  átta  menn 
fyrir  hvern  bekk'.  Þorleifr  hreimr  var  fyrir  þeim.  Fjórir  menn 
skenkðu  konum,  ok  gengu  allir  með  homum.  Var  þar  dnikkit  fast 
þegar  um  kveldit,  bæði  mjöðr  ok  mungát.  Var  þar  in  bezta  veizla 
er  verit  hafði  í  þann  tíma  hér  á  landi.  Hefir  þat  jafnan  kynfylgja  * 
verit  Haukdælum  ok  Oddaverjum,  at  þeir  hafa  inar  beztu  veizlur 
haldit.  Um  daginn  eptir  var  ágæt  veizla.  Sat  þá  ísleifr  Gizurar- 
son  innar  frá  Hrafni,  ok  drukku  þeir  af  einu  silfr-keri ;  ok  minntusk 
við  jafnan  um  daginn  þá  er  hvárr  drakk  til  annars.  Ok  er  veizlu 
þraut,  riðu  menn  í  brott,  ok  gaf  Gizurr  mörgum  mönnum  góðar 
gjafír.  Hrafni  gaf  hann  stóðhross  góð,  er  Miklgerðingar  höfðu 
átt  ok  gefit  hónum,  Þorvarðr  ok  Örnólfr.  Mánadaginn  kom  þar 
Ari  Ingimundarson ;  gékk  Hallr  í  móti  hónum  með  silfr-kcri,  ok 
fagnaði  hónum  allvel.  Þá  segir  Ari  Hrafni  enn  fyrir-ætlan  þá  er 
síðarr  kora  fram.     Flestir  menn  riðu  Týrsdaginn  í  brott. 

Mánadaginn  reið  Hrafn  í  brott  síð,  ok  töluöu  þeir  Gizurr  áðr, 
ok  Hrafn,  ok  Hallr;  ok  s[at]  Gizurr  í  Lítlu-stofu,  ok  vildi  at 
Eyjólfr  kæmi  til  bans,  ok  mælti  til  Ara :  *  Kom  inn,  Ari  mínn,  at 
finna  mik,'  segir  Gizurr,  '  ok  görum  sættir  várar  góðar  ok  trygðir.' 
Ari  mælti :  *  Ifa  aldri  þat,  Gizurr/  segir  hann,  *  at  vér  komum  at 
finna  þik;  ok  eigi  skulu  vér  Kolbcinn  grön  frændi  mínn  vera 
með  Eyjólfi,  ef  eigi  komum  vér  at  finna  þik.'  Gizur  grunaði 
eigi  slík  orð,  en  kalla  mátti  at  Ari  segði  hónum  í  hverju  orði. 
Hrafn  ríðr  nú  í  brott,  ok  mælti  varúðar-málum  við  Gizur,  baö 
hann  vera  varan  um  sik.  *  Já,  Hrafn  mínn,*  segir  hann ;  *  eðr 
veiztú  mér  nökkurs  ótta  ván  ?'  *  Eigi  veit  ck,'  segir  Hrafn,  *  hvaðan 
5ðr  eðr  ölr  kemr  at.'  Ríðr  Hrafn  til  Hóla  um  kveldit.  Hrafn 
iegir  Sámi  áðr  hann  reiö  í  brott,  at  þeim  mundi  brátt  cigi  Ijdgask 


'  álna]  alnir,  13.  *  kom  innar  skenkr]  B ;  komu  skcnkjarar,  Cd.  '  B 

.cre   adds,   ok   gcngu   nicft   honum    allir,   omitting    it    in    the    latter    instance. 
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ófriör*.  Sturla  reið  Í  brott  fyrr*  um  daginn,  ok  skilðu  þeir 
Gizurr  meö  blíðu  mikilli.  Tveir  menn  vóru  epiir  með  Ingibjörgu 
dóttur  Sturlu,  Þorbjöm  nef  Þórðarson,  móður-bróðir  hennar; 
annarr  Svartr  Þórisson'.  Þorleifr  hreimr  reið  í  brott  Þriðja- 
daginn  ok  prest-Jóan*,  ok  þeir  nökkurir  saman  upp  í  Tungu, 
ok  ætluðu  suðr  um  Heiði.  En  fsleifr  varð  eigi  búinn  Þriðja- 
kveldit  ok  þeir  Sunnan-menn ;  vóru  sumir  hestar  hans  eigi  komnir, 
en  sumir  ójárnaðir. 

256.  Nú  er  at  segja  frá  Eyjólfí  Þorsteins  syni,  at  hann  samnar 
mönnum  at  sér.  Hann  sendi  orð  Hrana  Koðranssyni,  ok  var 
hann  út  í  Flatey.  Hann  fór  ór  Flatey  aðra  nótt  vikunnar ;  hann 
kom  á  MöðruvöUu  í  dagan  ok  þeir  sjau  saman.  Þessir  vóru  menn 
meö  Hrana  :  Einarr  Grímsson,  Þórðr  Björnólfsson  *,  Koll-Þórör, 
Einarr  börðungr,  Þórir  bukks-ungi,  Þorgeirr  selnasi  bróðir  hans*. 
Þessir  vóni  menn  með  Eyjólfi :  Asgrímr  bróðir  hans,  Kolbeinn 
grön,  Ari  Ingimundarson,  Eirekr  Brandzson ;  sétti  Ingjaldr  skart 
Eymundarson ' ;  Kvistungar  tveir,  Steinþórr  ok  Jón ;  þeir  bræör 
Hermundr "  ok  Kolgrímr ;— ok  eru  nú  tíu  •.  Þorgeirr  káti,  Ófeigr 
Eireksson ;  Andreas  Brandzson  ok  Jón  af  Bakka,  Ljótr  son  hans ; 
—ok  eru  nú  fimtán  nefndir;  Hafsteinn  ok  Þórarinn  Ijótz-ungi, 
Þorgíslar  þrír;— ok  eru  nú  tuttugu;  Þorsteinn  genja  ok  Fótar- 
Om,  Steingrímr  Naddzson,  Einarr  ór  Garðzvík",  Skraf-Oddr; — 
ok  eni  nú  hálfr  þriði  tögr ;  Vigfúss  fundi,  Ásmundr  af  Bríngu ", 
torleifr  Fagrdæll,  Einarr  Þorgrímsson "  af  Öxna-hóli,  Þorvaldr 
Sveinsson,  Brekku-kári  ^',  Helgi  Fereygill ;  Brynju-Hallr  ok  Konall 


*  Mánadaglnn  rciÖ — ófriðr]  the  narrative  is  somewhat  different  in  B : — Rafn  reiÖ 
siðan  á  brott  Mána-daginn,  ok  mxllti  variidar  malum  til  Gizorar,  bad  hann  gxta  sin 
vel.  {>ar  kom  Ari  Ingimundar  son  um  daginn  á  Fiuguniýrí  áðr  Rafh  reift  i  brott, 
ok  toIoAo  þeir  Rafn  lenge,  ok  sagfti  hann  Rafni  þá  enn  aetlan  þeira,  at  þcír  mundo 
koma  at  vitea  Gizorar,  ok  vita  ef  þcir  nxbe  \iú  þeira  allra  fedga«  er  þeir  vóru  þá 
allír  i  einum  stað.  þeir  tolofto  ok  f  Litlo  stofo  allir  samt,  Gizurr  ok  Rafn,  ok  villde 
Gizorr  at  Eyjolfr  kaeme  til  hans  ok  maelte  til  Ara.  *  Komit,  Arí  minn,  at  finna  mik, 
ok  gerum  szttir  várar  gódar  ok  tryggvar.'  *  Efa  aldrí  þat  G./  s.  hann,  *  at  vór  k.  at 
finna  þik,  ok  e.  sk.  vit  K.  g.  f.  m.  vera  með  £.  ef  eigi  k.  vér  at  fínna  þik.*  Gizurr 
grunadi  ekki  slik  ord,  en  kalla  mátti  at  Ari  segdi  hónuni  i  hverju  orði.  Nú  riðr 
Hrafii  í  brott  ok  lit  til  Hóla  um  kveldit.  Rafn  sagfti  Sámi .  .  .  ófriðrínn,  ok  kvez 
sv4  hugr  um  segja. 

•  fyrr]  fynt,  B.  »  annarr — son]  add.  B.  *  ok  prest-Jóan]  add.  B. 
*  f>órðr  Bjömólfsson]  j[>ormódr  braudnefr,  B.  *  selnasa-bróAír,  B.  ^  Eyjolfi- 
lon.  B.  •  Hámundr,  B.  •  ok— tíu]  add.  B.  "  Gaddzvik,  B  (^erron.). 
"  Bringum,  B  (erron.).           **  Grínisson,  B.           "  Brennu-kirí  (I),  B. 
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bróðir  bans  Ragnhildar-synir.  Tveir  menn  ins  fimta  tígar  vóru 
með  Eyjólfi,  ok  vóru  þrír  tigir  manna  í  hringa-brynjum  ok  tvær  ^ 
treyjur  með.  Þeir  riðu  Þriðja-daginn  þar  til  er  þeir  kómu  upp 
til  Öxnadals-heiðar.  Þar  kom  í  móti  þeim  Þorvarðr  ór  Saurbæ, 
ok  Guðmundr  frá  Hrafnagili,  ok  Dnimb-Björn,  Þorleifr  Fagrdæll, — 
ok  fleiri  vóru  þeir*.  Kolbeinn  grön  bað  Björn  bróður  sínn  fara 
með  þeim,  en  hann  vildi  þat  víst  eigi.  Leitaö  var  þessa  við 
Þorvarð  ór  Saurbæ,  ok  var  þar  þvert  nei  fyrir.  En  Þorleifr  snöri 
aptr  með  þeim.  Helgi  leistr  hét  maðr ;  er  bjó  í  Fagranesi  uppi 
við  Heiði ;  hann  var  son  Þorvaldz,  Guðmundar  sonar  dýra ;  hann 
var  þrimenningr  Gizurar  at  frændsemi.  Hann  hljóp  um  daginn 
til  Hörgár-dals  it  efra ',  ok  vildi  bera  njósn  Gizuri  ok  sonum  bans. 
Ok  er  þeir  Eyjólfr  kómu  af  Öxnadals-beiði,  þá  var  Helgi  kominn 
gegnt  þeim,  ok  beyrði  reiðina.  Tóku  þeir  þá  at  ríða  mikinn. 
Treystiþk]  Helgi  þá  eigi,  at  bann  gæti  fylgt  þeim.  Var  þá  mjök 
sett  degi*.  Snöri  bann  þá  brátt  aptr.  Þeir  Eyjólfr  kómu  á 
Hökustaði ;  settu  þeir  þar  eptir  Þorbjöm  arnar-unga,  ok  mann 
með  bónum,  skyldi  bann  gæta',  at  þaðan  væri  eigi  njósn  gör. 
Þar  var  fyrir  Þorvaldr  kanpi,  ok  beitaðisk  Eyjólfr  við  bann;  en 
ekki  var  at  bónum  gört.  Ok  er  þeir  kómu  til  Skeljungs-staða  *, 
sagði  Eyjólfr  öllu  liðinu,  at  bann  ætlaði  at  stefna  á  Flugumýri 
öllum  ílokkinum,  at  sækja  Gizur  ok  sonu  bans  með  vápnum  eör 
eldi,  ef  bann  fengi  eigi  öðruvís  sótt.  Margir  vóru  þeir  menn 
þar,  er  bvárt-tveggja  þótti  íllt,  at  fara,  ok  at  bverfa  aptr;  snöri 
ok  eingi  aptr  sá  er  þar  var  kominn.  Tóku  þeir  nú  á  reið  mikiUi ; 
ok  var  all-gótt  at  ríða  ofan  eptir  béraðinu.  Hafa  menn  þat  ok 
á  orði  baft  síðan,  bvé  skjótt  þá  bar  at^  Ok  er  þeir  kómu  út 
um  Djúpadals-á  *,  riðu  þeir  it  efra  meö  fjallinu  fyrir  ofan  Byggból, 
ok  ofan  frá*  íjallinu  í  garð  á  Flugumýri.  Þeir  stigu  allir  af  baki 
viö  rétt  þá  er  var  fyrir  sunnan  búsin,  ok  bundu  þar  besta  sína, 
ok  gengu  þá  í  einum  dun  ^^  beldr  bljóðlega  beim  at  búsum.  Tveir 
menn  vóru  á  verði  úti  í  túni,  Markds  Marðarson  ok  Beinir  Steins- 
son.  Markús  bljóp  þegar  af  bænum  er  bann  varð  varr  við 
ófríðinn,  ok  nam  eigi  fyrr  staðar  en  bann  kom  út  til  Þverár,  ok 

*  tvær]  tvennar,  B.  *  B;  ok  cnn  flciri  menn,  Cd.  '  it  efra]  um  fjöllin, 

add.  B.         *  var  |>á  mjok  svá  i  dagsatr(l),  B.  *  skyldi  hann  gaeta]  add.  B;  oni. 

vellum  leaf.  *  Skeljungs-skála,  B.  ^  bar  at]  þeir  er  grun  höfðu  af  reidiniii, 

add.  B.  '  ok  er — DjúpadaU-á]  add.  B ;  cm.  vellum  leaf.  *  ofan  frá]  ofan 

hjá.  B  (less  correct).         **  dun]  duna,  B ;  dvn,  vellum  leaf. 
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faljöp  þar  f  kirkju ;  ok  ur6u  menn  svá  vísir  órríðarins  um  nottina 
vf6a  am  béraðit'.  HIjóp  maðr  þá  ofan  í  H^iranes,  ok  annarr* 
yfir  til  Staðar.  Si  menn  þá  eldinn  þafian,  ok  víða  um  héraðit. 
Hljópa  menn  hvervetna  saman  þegar  er  vfsir  urðu,  en  engir  svi 
at  þeim  yrfii  at  gagni  er  fyrir  urðu  vandneðinu^  Beinir  hljóp 
inn  I  akálaim  ofelltilega  *,  ok  baS  mean  vpp  standa,  kvað  ófríð 
at  kominn.  Hljóp  hann  þá  ör  BkilannSiýOlPuitlafii  til  úti-duranna 
inna  sjbrí,  sem  bann  görSÍ,  ok  verja  sem  hann  mætti.  Hann 
ba(6i  cina  bandðzi  vápna.  H  vóni  þeir  Kolb«inn  grön  komnir 
fimm  inn  f  aim-djrit,  ok  vann  Kolbeinn  á  Beini ;  hjó  hann  ineð 
sverðí  1  höfuðit'  inum  vinstra  megin,  ok  svaddi  sverðít  o^  á 
kinnar-kjálkann ;  var  þat  mikill  iverki.  Beinir  hrataði  *  undan 
f  skálann.  Þeir  lágu  í  einni  hvllu,  Gizuir  glaði  ok  Sámr.  Hrafn 
haföi  varat  Gisur  glaða  við  ófrífinum  um  kveldit;  en  hónum  hafði 
61  bag  lifiit  at  segja  nafna  sfnum  Gizuii  Þorvaldz  sym^  Gizuir 
gkði  var6  skjótastr  á  fætr,  ok  Bjöm  son  Öláfs  káms'.  Gizurr 
hafði  skyrtuna  &  bálá  s^r,  ok  var  eigi  f  cnnunum,  er  hann 
spratt  upp ;  ok  komsk  f  brynju,  ok  f<ékk  skjQld  eirni ;  þvíat  allir 
Ekildir  vóni  ídd  bomir  um  kveldit  áðr  ór  utiburi  af  áeggjun 
Gró  hiisfreyju.  Ok  er  Gízuit  kom  fram  ör  hvílunni,  þá  var  Sámr 
rckkju-félagi  hajis  högginn  bana-högg.  Gizun-  heyrfii  er  Sámr 
mælti  þetta  er  hann  fékk  böggit :  '  Slíks  var  at  van  I'  segir  hann. 
Þeir  vðru  ok  vegnir  f  hvílunni,  Amundi  ok  Magnus,  Sunnlenzkir 
menn  báfiir.  Gizurr  glaði  hljóp  1  kvenna-skála-djrrín,  ok  hafði 
skjOld  fyrir  sér,  ok  setti  hann  í  dynin,  ok  sem  vseri  hann  undir 
skildinum,  ok  hélt  hónum  sem  lasCast.  En  þeir  Bjöm  ok  Betnir 
vörftu  dymar  *  yfir  höföi  hónum. 

257.  Nú  urðu  margir  atburðir  senn,  ok  má  þó  frá  einutn  senn 
segja :  Gizurr  l>orvaldzson  ok  þau  Gróa  lágu  á  vinstrí  hönd  innar  i 
skilanum  við  þilit"',  þat  er  næst  var  kvenna-skálanum.  En  Hallr 
sonr  bans  ok  Ingibjörg  lágu  þar  fyrir  útan  þilit  næst "  I  stafn- 
rekkju,  ok  var  gluggr  kringlótti  á  þilinu"  milli  rúmanna.    í  þana 

'  B  i  tIBi  Dm  DÓttjiu,  Cd.  *  miti — imun]  B ;  mirkus,  CM.  '  en  eofU — 
nndicfiinu]  add.  B ;  om.  tcUiud  leir.  <  ofelllilegi]  thui  rdlum  leaf ;  offlltiliga,  B, 
*  böfilAit]  here  eodi  the  aineleenlli  Tdlum  leaf.  *  emenil. ;  hoirafii,  B ;  hrauM, 
Cd.  '  Hrafh— þorríldi-tyDÍ]  olt  iigSi  Sámr  Qiiori  glafta  um  qaelldit  þat  uma 

n  R.  hafii  raial  b.  vifi  ófrifiinn,  ca  hdnum  hafSi  6i  miimi  Lifiil  il  Kgji  G.  |i. 
17DÍ  (I),  B.  ■  duiini,  B.  '  djnia,  B.  '*  enain  Tiutn  megjo  i  ikála 

fawai  Tið  þili,  B.  "  iTrir  dtan  þiEt  i«M]  B;  fftíi  Atu  tmtt  lib  þilit,  Cd. 

■■  k  yXnm]  add.  B, 
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glugg  hljóp  Gizurr  um  nóttina  ok  útar  á  þau  Hall  son  sínn,  ok 
bað  hann  vaka  tkjótt  Gizurr  komsk  i  brynju,  ok  fékk  stálhúfu 
setta  á  höfuö  sér.  Gróa  tók  sverðit  Brynju-bít,  ok  spretti  frið- 
böndunum,  ok  fékk  Gizuri;  brá  hann  þá  sverðinu.  Hallr  hljóp 
upp  skjótt,  ok  fékk  öll  vápn  sín,  en  eingi  klæði  fyrst  nema  lín- 
klaeði ;  hann  eggjaði  meim  þegar  at  duga  vel,  ok  kvað  ekki  mundu 
til  saka.  Þeir  Eyjólfr  ok  Hrani  höfðu  svá  skipt  liði  til  atgöngu,  at 
Eyjólfr  gékk  at  syðnim-duniin,  en  Hrani  at  nerðrum  durum  með 
tuttugu  menn  hvárr^  Kolbeinn  grön,  ok  Arí  Ingimundarson, 
Þorsteinn  genja,  gengu  at  syörum  durum  með  Eyjólfi.  En  meö 
Hrana  sveitimgar  bans,  Jón  af  Bakka,  Einarr  af  Öxna-bóli.  £n 
tveir  béldu  logum,  Skraf-Oddr  ok  Þórarinn  Ijótz-ungi'. — Þessir 
memi  fengu  vápn  sín  í  skálanum,  ok  snerusk  til  vamar : — Gizurr 
sjálfr  Þorvaldzson,  ok  synir  bans  þrír;  Gizurr  glaði,  Bjöm  óláfsson, 
Beinir  Steinsson,  ok  Þorsteinn  Skeggja  son,  Guðmundr  ofsi  frændi 
Gizurar,  ok  Þórör  djákni', — ok  eru  nú  tíu;  Þorbjörn  nef,  Svartr  Þóris- 
son,  Grímr  lömbungr ;  bann  bljóp  upp  einhverr  manna  skjótastr, 
ok  þreif  búðfat  ór  sætinu,  ok  rak  fyrir  skála-dyrrin  nörðrí,  svá 
at  aldri  gékk  upp  með  vörn  Hallz  Gizurar  sonar,  ok  þeirra  sex  * 
er  þar  vörðu  með  hónum.  Fengu  þeir  Hrani  aldri  komizk  í 
skálann.  Dugöi  þeim  því  lengi  drengilig  vöm,  at  einum-megin 
var  at  þeim  sótt  Asgrímr  bét  maðr,  er  enn  fékk  vápn,  norðan 
'frá  Þverá;  hann  var  með  Þorleifi*  munk  ölgöröar-manni,  ok 
Halldórr  Ögmundarson,  er  síðan  var  bálsbögg  kallaðr.  Þessir 
fímtán  veittu  vöm  all-drengilega '.  Jón  prestr  Halldórsson  baföi 
ekki  vápn ;  en  þó  varöisk  bann  drengilega,  ok  eggjaði  aðra  menn 
at  duga  sem  bezt,  ok  bar  klæði  á  vápn  þeirra  Eyjólfs  jafnan  er 
hann  mátti.  Skapti  Ðálksson,  bann  einn  var  svá  [manna  fyrir] 
í  skálanum,  at  ekki  var  fullting  at.  Steinn  smiör  fékk  bolöxi; 
hann  var  lítt  í  vöm,  en  þó  var  bann  hjá  félögum  sínum.  Guð- 
mundr  Fálkason,  ok  Sokki^  Ormsson  höfðu  soíit  í  Lítlu-stofu; 
Ketill  sútari  ^,  ok  Kormakr  bryti,  ok  Guthormr  *  piltr  vóru  í  klefa, 
Kolbeinn  vælungr  ***, — ^þeir  kómusk  öngir  í  skálann. 

Nú  veittu  þeir  Eyjólfr  atsókn  harða  í  skálanum.  Tóksk  nú  barðr 
bardagi  ok  snörp  atganga,  þvíat  varit  var "  it  drengilegsta.     Þeir 

^  Eyjólfr  ok  Hrani — hvarr]  thus  B ;    in  Cd.  this  sentence  is  a  little  out  of  order. 

*  This  makes  forty-two  (30  +  20  •(-  2).  *  Thus  B ;  Cd.  omits  '  þórftr  djákni.' 

•  sex]  fimm.  B.     »  jxSrólfi,  B.     •  allir  drengUega.  B.     '  B ;  Skeggi.  Cd.      •  súuri] 
B ;  svarti,  Cd.      »  Guðbugr,  B.      *•  vcliungr,  B.      "  varit  var]  vi5námid  ▼trö,  B. 
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börðusk  lengi  nætr,  ok  höfðu  svá  harðan  atgang,  at  því  er  þeir  menn 
hafa  sagt  er  þar  vóni,  at  eldr  þótti  af  hrjóta  er  vápnin  kómu  saman. 
Ok  sagði  Þorsteinn  Gaðmnndarson  síðan,  at  hann  kvezk  hvergi 
þess  komit  ha&,  at  menn  hefði  jafn-fræknlega  varízk ;  ok  allir  hafa 
þá  vöm  ágætty  er  var  á  Flugtunýri,  bæði  vinir  ok  óvinir.  Kol- 
beinn  grön  var  fremstr  Eyjólfs  manna  ok  Ari  Ingimundarson ; 
Kvistungar,  Þorsteinn  Guömundarson,  Eirekr  Brandzson\  þeir 
hjoggu  bæði  hart  ok  títt  Bjöm  Öláfsson,  ok  Gizurr  glaði,  ok 
Guðmundr  ofsi,  Þórðr  djákn,  Þorbjöm  nef,  görðu  slíkt  á  móti. 
Reiddi  þá  Kolbein  grön  stimdum  útar  í  skálann,  en  stundum  viku 
hinir  undan  meirr  norðr  í  skálann.  Þeir  börðusk  lengi  nætr,  ok 
tóku  hvildir  sem  í  skinnleik  ^  Ok  er  þeir  Hrani  kómusk  eigi  inn 
í  skálann,  þá  fór  Jón  af  Bakka  upp  á  húsin,  ok  þrir  menn  með 
hónum,  ok  vóni  á  verði.  Fótar-Öm  var  lengstum  á  hesti,  ok 
skygnðisk  um.  Þeir  Hrani  gátu  upp  komit  svá  hurðunni,  at  leggja 
mátti  sverðum,  en  þó  urðu  fair  menn  af  því  sárír.  Þorbjöm 
Öláfsson  ok  Gizurr  glaði  höfðu  brotið '  nokkur  spjót  ór  krókum, 
er  stóðu  fyrir  íraman  stafn-rekkju  í  kvenna  skála-durum,  ok  varð 
mönnum  því  gótt  til  vamar.  Margir  Gizurar-menn  höfðu  [ok] 
skjöldu.  Þorsteinn  Skeggjason  varöi  stafn-rekkju,  gegnt  rúmi  því 
er  Hallr  haföi  legit  í;  hann  hafði  skjöld  ok  sverð,  ok  varðisk 
vel;  Isleifr  Gizurarson  varðisk  þar  ok  með  hónum.  Þorsteinn 
gékk  fram  fyrir  ísleif,  ok  bárusk  sár  á  hann.  Bjöm  Öláfsson 
lagði  spjóti  til  Eyjólfs  Þorsteins  sonar,  ok  fell  hann  á  bak  aptr 
um  kistu,  ok  varð  ekki  sárr.  Bjöm  eggjaði  jafnan  um  nóttina 
félaga  sína,  ok  bað  þá  reka  af  sér  þá  Eyjólf;  kvað  þeirra  cigi 
óvænna  cr  fyrir  vóru ;  ok  hans  vörn  brá  Gizurr  við  jafnan  síðan, 
at  hann  kvazk  aldri  röskvara  mann  séð  hafa.  Gizurr  Þorvaldzson 
hljóp  [þá]  upp  í  stafn-rekkjuna,  er  sár  bárusk  á  Þorstein.  Ok  þá 
sóttu  þeir  Eyjólfr  norðr  um  kvenna-skála-dyrrin,  ok  varö  *  Eyjólfr 
þá  framarlega.  Þat  sá  Giziur,  er  hann  var  í  stafn-rekkjimni,  ok 
ætlaði  at  höggva  tveim  höndum  á  handlegg  Eyjólfi  með  Brynju-bít; 
en  blóðrefíllinn  kom  upp  i  tjald-smóttann  '^,  ok  kom  þat  [högg]  eigi 
á  Eyjólf.  Aldri  sá  þeir  Eyjólfr  Gizur  um  nóttina ;  ok  eggjuðu  þó, 
at  hann  mimdi  lata  sjá  sik;  en  hann  svaraði  öngu.  Þá  bað 
Kolbeinn  grön  at  hónum  skyldi  hrínda  á  fylking  þeirra  Gizurar- 

'  Thus  B ;  þonteian  ok  Ouðmundr,  synir  Eireks  Brandzsonar,  Cd.  '  ok 

bviJdaz  sem  yi5  skinnleik,  B.  '  brotid]  feogit,  add.  B.  *  yar5]  var,  B. 

*  tjalid-sprotaan,  B. 

M  a 
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manna;    ok  þat  var  gört.     Var   þá  i  reiðingn   mikillP.     Ok  f 

þeirrí  svipan  bjó  Ari  Ingimundarson  bond  af  Ketilbimi  Gizurar- 

synL     Hann  mælti  við  sveininn ',  er  bann  let  böndina,  svá  at  af 

tók: — 'Skall  þar  einuml'   segir  hann,   *ok  skyldi  brátt  meirr/ 

Skildir  margir  bengu  Í  skálanum;    ok  bað  Gizurr  menn  taka 

skjölduna^  ok  skjóta  skjald-borg  Í  þekn  durum,  er  skálar  mættusk ; 

ok  svá  var  gört.     Sótta  þeir  Hrani  ok  Kolbeinn  fast  at ;  ok  gátu 

ekki  at  gört  skjald-borginni.     Þrífr  Kolbeinn  þá  til,  ok  ætlaði  at 

rifa  af  þeim  skjöldima;  en  Gizurr  bjó  á  böndina'.     Ok  börðusk 

þá  enn  lengi.     Ok  þá  er  Eyjólfr  sá,  at  seint  sóttisk ;  en  ugði,  at 

héraðs-menn  mundu  at  koma,  þá  báru  þeir  eld  at.     Jón  af  Bakka 

bafði  haft  tjöru-pinn*  með  sér.     Þeir  tóku  gærur*  af  þönum,  er 

þar  vóru  úti,  ok  báru  þar  í  eld  ok  tjönma ;  simiir  tóku  tööu,  ok 

tráðu  i  gluggana,  ok  lögðu  þar  ekl  í ;  ok  varð  þá  brátt  mikill  reykr 

i  búsunum  ok  svæla  mikil.     Gizurr  lagðisk  niðr  í  skálanum  med 

set-stokkinum  öðnim-megin,  ok  lagði   nasamar  ok   böfuðit   viö 

gólfít,  ok  var  Gróa  kona  bans  bjá  hónum.    Þorbjöm  nef  lá  ok 

þar  bjá  bónum,  ok  borfðusk  þeir  Gizurr  böfðum  at.     Þorbjöm 

heyrði,  at  Gizurr  bað  fyrir   sér  á  marga  vega  ok  háleitlega  til 

Guðs,  svá  at  aldri  þóttisk  *  bann  bafa  beyrt  slikan  formála.     Hann 

þóttisk  eigi  mega  sínn  mann  í  sundr  beQa  fyrir  reyk.     Ok  eptir 

þat  stóð  Gizurr  upp,  ok  belt  Gróa  á  bónum,  ok  gékk  bann  þá  í 

ann-dyrí  it  syðra ;  ok  var  bónum  þá  ervitt  mjök,  bæði  af  reyk  of 

hita ;  ok  var  þá  i  bug,  at  leita  út,  beldr  en  vera  lengr  svældr  inni. 

Gizurr  glaði  stóð  úti  "^  við  dyrrin,  ok  talaði  við  Kolbein  grön ;  bauð 

Kolbeinn  bónum  grið,  þvíat  þeir  böfðu  þat  fyrr  við  mælzk,  at 

bvárr  mundi  öörum  griö  gefa  sem  vald  befði  til.     Gizurr  Þor- 

valdzson  stóð  at  baki  nafna  síniun  meðan  þeir  mæltusk  þetta  við, 

ok  svalaði  bónum  beldr  meðan.     Gizurr  glaði  mælti :  '  Kjósa  vU 

ck  mann  meft  mér  til  griða.'     Kolbeinn  játti  því  þegar,  ef  frá  væri 

skilðir   Gizurr   ok   synir  bans.     Þá  kom  þar  til  Gró  í  dyrrin* 

Ingibjörg  Sturlu  dóltir ;  ok  var  bón  í  nátt-serk  einum  ok  berfætt. 

Pi.  var  bón  þrettán  •  vetra  gömul,  ok  var  mikil  vexti  ok  sköruleg  at 

sjá.     Silír-belti  bafði  vaíizk  um   fætr  benni,  er  bón  kom  ^^  ór 

^  vir5  |>á  í  hröngl  mikit,  B.  *  hann  mstki  vi5  sveininn]  thus  B ;  hann  madti 

sveianinn,  Cd.  (erron.).  *  skildir — höodina]  om.  B.  *  Thus  also  B. 

*  gisenir,  B  (should  be  goenir,  from  gor  or  gar  » gort "  tJu  gory  skin) ;  in  the  Diet. 
I  have  forgotten  to  notice  this  etymology.       *  þóttisk]  quazt,  B.        '  liti]  om.  B. 

*  djrrria]  andyrit,  B.        *  Thus  also  B.         ^  komz,  B. 
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hvflunni  fram ;  þar  var  &  pungr  ok  Í  gull  mörg  er  hón  átti ;  hafðí 
hón  þat  þar  með  sér.  Gróa  varð  mjök  fegin  henni ;  ok  segir,  at  eitt 
skyldi  yfir  þær  ganga  báðar.  £q  er  Gizurí  hafði  heldr  svalat  ^  þ& 
varð  hónum  eigi  þat  fyrír  at  hlaupa  út  ^.  Var  hann  i  línkæðum  ok 
í  brynju,  ok  stál-húfu  á  höfði,  ok  sveröit  Brynju-bít  í  hendi.  Gróa 
var  í  nátt-serk  einum.  Gizurr  gékk  at  henni  Gró ',  ok  tók  lingr* 
gull  tvau  út  ór  bróka-beltis-pdssi  sinum,  ok  fékk  henni  í  hönd ; 
þvíat  hann  ætlaði  henni  líf  en  sér  dauða  * ;  guUit  annat  hafði  átt 
Magnus  biskup  föður-bróðir  hans,  en  annat  Þorvaldr  faðir  hans ; 
*  Vil  ek/  segir  hann,  *  at  þessa  gripa  njóti  vinir  mínir,  ef  svá  ferr 
sem  ek  vilda.'  Gizurr  fann  á  Gró,  at  henni  þótti  mikill  skilnaðr 
þeirra.  Leitaði  þá  Gizurr  innar  eptir  húsunum,  ok  meö  hónum 
Gu6mundr  ofsi  frændi  hans ;  hann  vildi  aldrí  við  hann  skilja.  Þeir 
kómu  at  Lítlu-stofu-durum  •,  ok  ætlaði  Gizurr  þar  út  at  leita.  Þá 
heyrði  hann  þar  úti  manna-mál  ok  bölvan.  Brott  hvarf  hann 
þaðan. 

268.  Nú  skal  hér  fyrst  frá  hverfa.  Þær  Gróa  ok  Ingibjörg 
gengu  í  dyrrin  •.  Gróa  bað  Ingibjörgu  útgöngu.  Þat  heyrði  Kol- 
beinn  grön,  frændi  hennar,  ok  bað  hana  út  ganga  til  sin.  Hon 
kvazk  eigi  þat  vilja  nema  hón  kjöri  mann  með  sér.  Kolbeinn 
kvað  eigi  þat  mundu.  Gróa  bað  hana  út  ganga  ^.  '  En  ek  verð 
at  leita  sveinsins  Þorláks,  systur-sonar  míns,'  segir  hón. — Þorleifr 
hreimr  var  faðir  hans.  Sveinninn  haföi  út  hlaupit  áðr,  ok  loguðu 
um  hann  lín-klæðin  ^,  er  hann  kom  ofan  á  vöUinn.  Hann  var  tíu 
vetra  gamall.  Komsk  hann  til  kirkju.  Þat  er  sumra  manna  sögn, 
at  Þorsteinn  genja  hryndi  Gró  inn  í  eldinn ;  ok  þar  fannsk  hón  í 
and-dyrinu  •.  Kolbeinn  grön  hljóp  inn  í  eldinn  eptir  Ingibjörgu,  ok 
bar  hana  [lit]  til  kirkju.  Tóku  þá  húsin  mjök  at  loga.  Hallr 
Gizurarson  kom  lídu  síðarr  at  þeim  inum  syðrum  durum,  ok  Ami 
beiskr  með  hónum,  fylgöar-maðr  hans.  Þeir  vóru  báðir  mjök 
þrekaðir  ok  móðir  af  hita.  Borði  var  skotið  um  miðjar  ^^  dymar. 
Halh  horfði  lítt  á,  hljóp  þegar  út  yfir  borðit ;  hann  hafði  sverð  í 
hendi  ok  ekki  fleira  vápna,  Einarr  Þorgrímsson  var  þar  nær 
staddr,-  er  Hallr  hljóp  út,  ok  hjó  í  höfuö  hónum  með  sverði,  ok 
varð  þat  bana-sár.     En  er  hann  fell,  hjó  annarr  á  fótinn  hægra  fyrir 

^  So  B ;  ok  er  Gizurr  hafðí  svalat  sér,  Cd.       *  þá  var  hónam  þat  i  hug  at  hlaupa 
eigi  út,  B.  '  Oró]  add.  B.        *  ok  fékk— dauda]  add.  B.         *  durum]  oro.  B. 

'  gengu  nú  út  at  daronum,  B.  '  B ;  here  is  a  homoteleuton  in  Cd.  (útgöngu  to 

ganga).       *  hn-klx^in]  kl»din,  B.       *  B    ;  anddyrum,  Cd.       >*  mi5jar]  þverar,  B. 
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neSan  kné,  ok  mjök  undan.  Þorleifr  *  munkr  frá  Werá,  ölgörðar- 
maðr,  var  út  genginn  *  áðr,  ok  var  þar  í  túninu ;  tók  hann  eina 
gæru ',  ok  skaut  undir  Hall,  þá  er  þeir  Einarr  gengu  frá  hónum ; 
hann  kipði  öllu  saman,  Halli  ok  gæninni^  á  leið  til  kirkjunnar 
þá  er  þeir  hugðu  eigi  at.  En  Hallr  var  fá-klæddr,  ok  kom 
kulði  mikiU  í  sár  hans.  Munkrinn  var  berfættr,  ok  kól  hann, 
ok  kom  hann '  þeim  báðum  í  kirkju  um  síðir.  Ami  beiskr  hljóp 
þegar  út  eptir  Halli ;  hann  drap  fótum  í  borðit ;  var  hann  þá  við 
aldr;  ok  fell  hann  þá  er  hann  kom  út.  Þeir  spurðu  hverr  þar 
færi  svá  hrapallega.  'Ami  beiskr  er  her/  segir  hann,  *man  ek 
eigi  griSa  biSja ;  sé  ek  at  sá  liggr  skamt  frá  mér,  at  mér  líkar 
eigi  ilia  at  fara  slika  ferð  ok  hann^'  Kolbeinn  grön  mælti  þá: 
'Hvárt  man  nú  eingi  Snorra  Sturluson?'  Báðir  unnu  þeir  á 
hónum,  ok  Arí  Ingimundar  son;  ok  fleiri  hjoggu  þeir  hann; 
ok  lét  hann  þar  líf  sítt. — Þá  fell  skálinn  ofan;  fyrst  norðan 
suðr  í  loptið  er  í  var  skálanum  l  Þessir  menn  urðu  þar  undir : 
íslcifr  Gizurarson,  ok  Ketilbjöm  bróðir  hans,  Bjöm  Óláfsson,  ok 
Steinn  smiör,  Kolbeinn ',  ok  Asgrímr;  Guthormr'  piltr,  KetiU 
sútari  ok  Kormakr  létusk  í  klefanum.  Sokki  Onnsson  lézk  í 
Lídu-stofu.  Páll  hét  lausa-maðr  er  fannsk  i  borð-húsi  dauðr  í 
stofnnni.  Snauðir  menn  níu  köfnuðu  í  gesta-húsi.  Þorfínnr  hét 
maðr  faðir  Þórólfs  tin-smiðs.  Hálfr^^  þríði  tögr  manna  lézk  í 
brennunni.  Halldórr  Ögmundarson "  komsk  út  suðr-dyrr  af 
búrinu  " ;  var  þar  fjrrir  Eyjólfr  Þorsteinsson  ok  gaf  hónum  griö.  Ok 
er  hann  kom  at  kirkjunni  mjök,  var  þar  fyrir  sá  maðr  er  Þorgils  " 
smiðr  hét,  er  síðan  var  veginn  at  Möðmvöllum ;  hann  tók  til 
hans,  ok  kvað  hónum  eigi  annt  í  kirkjuna ;  en  annarr  hjó  til  hans 
með  sverði  við  forkirkjuna  ",  ok  kom  framan  á  hálsinn  inum  hægra 
megin,  ok  hraut  blóðit  allt  á  kirkjuna ;  ok  varð  þat  mikiU  áverki ; 
ok  komsk  hann  við  þat  í  kirkju".  Nii  tóku  öll  húsin  at  loga, 
nema  elda-hús  *•  brann  eigi  ok  Lítla-stofa  ok  skyr-búr. 

259.  Nú  er  at  segja  frá  Gizuri  Þorvaldz  syni:  hann  kom  at 
skyrbúri,  ok  Guðmundr  frændi  hans  fylgði  hónum.  Gizurr  baö 
hann  brott  fara,  ok  kvazk  heldr  einn  mega  fá  nökkut  undan- 

*  fMSrólfr,  B.  •  nygenginn,  B.  '  eina  gxru]  gæru  cr  þar  lá,  B.  *  hann 

k'xpb'i — gxronni]  B ;  kipAi  Halli\  Cd.  '  ok  gat  hano  þó  komit,  B.  *  ok 

hann]  add.  B.  ^  (yrst  norðan  af  skálanum  suftr  um  lopt[it]  er  i  r.  sk.,  B. 

•  Kolbjörn,  B.  •  Guðlaugr  and  irarti,  B.  ••  hálfr]  om.  B.  "  Guftmundar- 
$on.  B.  "  af  búrinu]  add.  B.  "  |>orkcll.  B.  "  forkirkjuna]  B ;  kirkjuna.  Cd. 
»•  ok  kom— kirkju]  B ;  a  homotelcuton  in  Cd.  (kirkjona-kirkju).      »•  elldúi  (I),  B. 
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bragð  cf  þess  yrði  auðit ',  þat  er  eigi  fengi  tveir.  Kom  þar  þá 
Jón  prestr  Halldórsson,  ok  bað  [Gizurr]  þá  báða  brott  fara  at 
ánni.  Gizurr  steypði  þá  af  sér  brynjunni  ok  stálhúfunni,  en 
haföi  sverðit  í  hendi.  Þeir  Jón  prestr  ok  Guðmundr  leituðu 
tíl  saðr-dnra  af  búrínu,  ok  fengu  báðir  gríð.  Gizurr  gdkk  í 
búrít.  Hann  sá,  at  skyrker  stóð  á  stokkum  í  búrínu ;  þar  hleypði 
hann  sverðinu  í  ofan  Brynju-bít  í  skyrít,  svá  at  sökk  upp  yfir 
hjöltin.  Gizurr  sá  at  ker  var  í  jörðu  hjá  lítiö,  ok  var  í  sýra, 
cn  skyr-kerit  stóð  yfir  ofan,  ok  huldi  mjök  sýni-kerit  hitt*  er  í 
jörðunni  var.  Þar  var  rúm  svá  at  Gizurr  komsk  niðr  í  sýru-kerit^ 
ok  settisk  hann  niðr  í  sýruna  í  lín-klæðum  einum,  ok  tók  hónum 
sýran  í  geir-vörtur.  Kallt  var  í  sýrunni.  Skamma  hríö  hafði  hann 
þar  verit^  áðr  hann  heyrði  manna-mál,  ok  var  um  talat,  ef  hann 
fyndisk,  at  þrír  menn  vóru  ætlaöir  til  áverka  viö  hann.  Ok  skyldi 
sítt  högg  hverr  þeirra  höggva,  ok  fara  ekki  ótt  at,  ok  vita  hvemig 
hónum  brygöi  við.  Til  þess  var  ætlaðr  Hrani,  ok  Kolbeinn  grön, 
ok  Ari  Ingimundarson.  Nú  kómu  þeir  í  búrít  með  Ijósi,  ok  leituðu 
allt  Þeir  kómu  *  at  kerinu  er  Gizurr  sat  í,  ok  lögðu  í  kerit  þrem 
annum  með  spjótum  eör  fjórum  sinnum.  Þrættu  þeir  um ;  sögöu 
sumir  at  fyrir  yrði  nðkkut,  en  sumir  ekki.  Gizurr  haföi  lófann 
fyrir  kviöi  sdr*  sem  hóglegast,  at  þeir  skyldi  scm  sízt  kenna  at 
fyrir  >TOi.  Hann  skeindisk  á  lófunum,  ok  svá  framan  á  knjánum, 
ok  á'  sköfnungunum ' ;  vóru  þat  lítil  sár  ok  mörg.  Svá  hefir 
Gizurr  sagt  síðan  *,  at  áðr  þeir  kæmi  í  búrit,  at  hann  skalf  af  kulða, 
svá  at  svaglaði  ^^  í  kerinu ;  en  er  þeir  kómu  í  búrit,  þá  skalf  hann 
ekkl  Tysvar  leituðu  þeir  um  búrit,  ok  fóru  svá  í  hvárt-tveggja 
sinni.  Eptir  þat  gengu  þeir  út,  ok  bjoggusk  í  brott.  Gengu 
menn  þá  til  griða  þeir  er  lífs  vóru  "  :  Guðmundr  Fálka  son,  Þórðr 
djákni,  ok  óláfr  er  síðan  var  kallaðr  gcstr,  ok  haföi  Einarr  Þor- 
grímsson  áör  unnit  á  hónum.     Þat  var  ^'  í  dagan. 

Stigu  brennu-menn  þá  á  bak,  ok  riöu  ór  garöi.  Fótar-Örn  reið 
síðarst ''  ór  garði ;  ok  segir  hann  Eyjólfi,  at  hann  sá  mann  ganga  til 
kirkju,  ok  varleiddr;  ok  kvazk  hyggja  at  Gizurr  væri;  okkvaö  þat 
eitt  ráð,  at  ríða  aptr.  Margir  svöruöu,  ok  kváöu  þat  eigi  vera  mega. 

'  cf  þe?f  Tildi  audna,  B.  *  hitt]  þat,  B.  '  þar  rar  ním  þat,  cr  maðr  mátti 

koroaz  i  kerít,  ok  fór  Gizarr  þar  í  kerít,  þat  er  í  jördunne  var,  ok  tettiz  niðr,  B. 
«  verit]  setit,  B.  '  ok  leitudu  allt,  þeir  kómu]  B ;  ok  leitudu  allt  þar  til  kóma, 

Cd.  •  8Ör]  á  ser,  B.  ^  ok  ivá  framan  á  beinum  á  sk.  .  .  ,  B.  •  >köfnungunum] 
thuf  vellum  B,  not  skii/f-.  •  síðan]  sjalfr,  B.  »"  svaglaði]  thuf  also  B.  "  þeir 
CT  m  vóni]  add.  B.         "  þat  var]  þá  var.  B.         »>  síðarit]  B ;  síðarr.  Cd. 
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Var  ok  eigi  aptr  snúit^  Gizurr  hafði  þá  gengit  til  kirkju,  sem  Öm 
ætlaði,  þvíat  svá  var  hónum  kallt  orðit,  at  hann  þolði  eígi  lengr  þar 
at  vera.  Ok  er  hann  kom  í  kirkju,  vóru  klæði  borín  at  hónum,  ok 
vermði  sú  kona  hann  á  lærum  sér  er  hét  Hallfríðr  garða-íitja  *,  er 
síðan  var  heima-kona  á  Víðimýrí  með  Kálfí  Brandzsyni.  Omaði 
hónum  brátt;  var  hann  mjök  háss'  orðinn  af  reyk  ok  kulða. 
Gizurr  hresstisk  brátt ;  ok  bar  hann  sik  vel  ok  drengilega  eptir  slíka 
mann-raun  ok  harma.  HaUr  Gizurarson  andaðisk  þá  er  hálf-ljóst 
var  *. — M  er  brenna  var  á  Flugumýri,  var  liðit  frá  Önundar-brennu 
fjórum  vetrum  fátt  í  sex  tigi  vetra,  en  frá  Þorvaldz-brennu  hálfr 
þríði  tögr  vetra  K  Þessi  tíðendi  spurðusk  brátt  víða,  ok  þótti  öllum 
vitrum  mönnum  þessi  einhver  mest  orðit  hafa  [hér  á  landi].  Sem 
Guð  fyrir-gefí  þeím  er  görðu  með  sínni  mikilli  mískunn  ok  mildi  1 
Gizurr  reið  upp  í  Tungu  fyrst  um  morguninn,  ok  íátt  manna  með 
hónum ;  görði  hann  þat  til  varúðar,  ef  óvini  hans  bæri  at  Reið 
hann  þá  skjótt  aptr  á  Flugumýri,  ok  nökkurir  Tungu-bændr  með 
hónum.  Páll  Kolbeinsson  frá  Stað  kom  þá  til  mótz  við  hann  ok 
mart  manna  með  hónum.  Þá  var  borinn  út  á  skildi  ísleifr  son 
hans;  var  hann  eigi  brunninn,  nema'  búkrinn  steikðr  innan  í 
brynjunnL  Þá  íimdusk  brjóstin  af  Gró ;  ok  vóru  þau  ^  ok  út  borin 
á  skildi  at  Gizuri.  Þá  mælti  hann :  '  Páll  frændi/  segir  hann, '  hér 
máttú  sjá  ísleif  son  mínn,  ok  Gró  konu  mína.'  Ok  þá  fann  Páll, 
at  hann  leit  frá,  ok  stökk  ór  andlitinu  sem  hagl-kom  værí. — A 
Flugmnýrí  brann  fé  mikit  er  margir  menn  áttu  þeir  er  þar  vóni ; 
ok  margir  menn  höfðu  þangat  léð  gripa  sínna,  dúnklæða*  ok 
annarra  grípa;  ok  brann  þat  allt  £n  þat  brann  þó  mest  í  fé- 
munum  er  Gizurr  átti ;  fyrst  bærinn  á  Flugumýri,  er  eingi  var 
jafn-virðilegr  í  Skagafírði  útan  staðrínn  á  Hólum.  Þar  vóni  öU 
hús  mjök  vönduð  at  smíð.  For-skálar  allir  al-þilðir^  til  stofu 
at  ganga.  Skáli  al-tjaldaðr  ok  stofa.  Þar  brunnu  ok  all -margir 
gripir  er  Ingibjörg  átti  Sturludóttir.  Ingibjörgu  bauð  til  sin  eptir 
brennuna  Halldóra  dóttir  Snorra  Bárðar  sonar,  frændkona  hennar, 
er  þá  bjó  í  Odda.  Fór  hón  þangat,  ok  föni-nautar  hennar  með 
henni ;  var  hón  mjök  þrekuð,  barn  at  aldrí. 

260.  Nú  er  at  segja  frá  brennu-mönnum ;  at  þeir  riðu  á  Hofs- 

'  varð  ok  ekkí  af  at  þeir  mere  aptr,  B.  '  garða  fylea,  B.  '  háu]  kalldr 

ordinn  ok  móðr,  B.  *  þá  er  nsr  var  háiajóit,  B.  '  Thus  B  and  V. ;  Ðr. 

ioterchanges  the  words.  *  ok  var  hans  ekki  eptir  nema,  B.  ^  ok  var  þat  borit 
ut,  B.        ■  B ;  Cd.  has  ace.         •  al-þUðir]  B;  al-þtljadir,  Cd. 
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staði  t3  matar.    Þar  bjó  Einarr  faxL     Þaðan  riðu  þeir  til  Hóla  út, 

ok  tóku  lausn  af  Heinreki  biskupi;  tók  hann  vel  við  þeim,  ok 

mötuðusk  einir  sér  í  stufu^,  ok  sváíu  um  nóttina  í  Almanna-stofu. 

Þar  var  fyrir  Hrafn  Oddzson,  ok  þeir  tíu  saman  félagar,  ok  rézk 

Hrafn  þaöan  í  ferð  með  brennu-mönnum.     Ok  er  brennu-menn 

vóni  á*  staðnum,  spurðu  þeir  at  Gizurr  var  á  lífi,  ok  þótti  þat 

mörgum  þeirra  eigi  líklegt;   ok  urðu  við  nökkut  hljóðir.     Hrafn 

segir  þat  mundu  göra  þeirra  bana  mun  verra  \  ok  bað  þá  svá  við 

búask.     Þaðan  ríðu  þeir  allir  saman  norðr  á  MöðruvöUu  til  bus 

Eyjólfs,  ok  sátu  þar,  ok  höföu  sterka  vörðu  á  sér.     Þá  kom  reyör 

mikil  á  land  staöarins  á  Möðruvölliim,  ok  átti  Eyjólfr  einn  mjök 

svá  allan  hvalinn.     Gizurr  samnaði  nú  mönniim  saman  at  sér,  ok 

varð  hónum  þá  gótt  til  liðs.   Eggjuðu  þá  margir,  at  þegar  skyldi  ríða 

eptir  brennu-mönnum  út  til  staðaríns.     Gizurr  segir  svá,  at  þótt 

aldri  g^ti  hann  sínna  harma  rekit,  at  aldrí  skyldi  hann  þá  á  staðinn 

sækja.     Fór  hann  þá  ofan  í  Geldinga-holt ;  ok  sitr  hann  þar  með 

þijú  hundruð  manna.     Gékk  þá  upp  bú  allt,  ok  drepit  bú-fé  allt 

þat  sem  þar  vai*.    Þar  bjó  þá  Kolfinna  Þorsteinsdóttir,  systir  Eyjólfs. 

Gizurr  sendi  menn  suðr  um  heiði  til  vina  sínna,  at  þeir  kæmi  til 

mótz  við  hann.     Þá  kom  þar  sunnan  Andres  Sæmundarson  ok 

Þórðr  son  bans  ok  höfðu  þrjá  tigi  manna ;  ór  sveit  Gizurar  fóru  sex 

tigir  manna ;  vóru  þat  inir  beztu  menn.     Var  þar  Páll  Þorsteinsson 

af  Hvalsnesi ;  fóru  þeir  til  Skagafjarðar.     Gizurr  let  þá  liði  samna 

um  héraðit ;  ok  menn  kómu  ór  Langadal  til  mótz  við  hann.     Ok 

er  liðit  kom  saman,  vóru  þat  sex  hundruð  manna,  sem  fyrr  segir  * ; 

vóru  þat  inir  beztu  menn  ór  héraöinu,  Páll  ok  Broddi,  ok  Asbjöm 

f llugason ;  hann  bjó  þá  í  Viövík.     Þeir  riðu  norðr  Öxnadals-heiði. 

Gizurr  kom  með  flokki  þessum  á  Bakka;  var  þá  höggit  bú  allt, 

ok  rænt  hví-vetna  því*  er  fyrir  höndum  var.     Jón  var  vel  fjár- 

eigandi,  ok  átti  at  öllu  vel  fyrir  gört ;  var  þá  allt  snautt  ok  fátækt 

er  þeir  fóru  á  brott     Fór  Gizurr  út,  ok  settisk  á  Möðruvöllu  með 

flokki^um;   var  þar  rænt  öUu  því  er  eigi  var  í  kirkju  borit,  ok 

drepit  fé  þat  allt  er  þeir  vissu,  at  Eyjólfr  átti.     Brennu-menn 

stukku  þá  undan  ok  þeir  Hrafn,  ok  á  skip,  ok  fóru  út  til  Hríseyjar. 

Páll  Kolbeinsson  ok  þeir  er  með  hónum  vóru,  höfðu  eigi  ráns-fd, 

ok  vóru  á  sínum  kosti*,  ok  því  vóru  þeim  eigi  sakir  gefnar  af 

*  í  stufu]  add.  B.         *  á]  þar  at,  B.         ■  þat  mundu — verra]  margra  þdrra  bana 
mundo  verða,  B.  *  vóni  þat — segir]  munde  vera  v.  handrat,  B.  '  því]  þat, 

Cd.        *  sjalfra,  add.  B. 
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Eyjólfí.  Einn  'brennu-maðr  var  þar  tekinn  á  ströndinni,  Helgi 
Fereygill,  ok  var  drepinn  út  frá  bænum  á  Mööravöllum.  Prest- 
Jóan^  vá  at  hónum.  Gizurar-menn  nokkurir  fóni  yfir  um  íjörð 
til  Grarðz-víkr*  ok  ræntu  þar.  Gizurr  sat  vel  viku  á  Möðnivöllum. 
Þá  fór  Eyjólfr  ábóti,  ok  Andres  Sæmundarson,  milli,  ok  góðir 
menn  mcð  þeim.  Þeir  fíindiisk  út  við '  Hjalta-eyri ;  vóru  brennu- 
menn  þar  ok  þeir  Hrafn  á  skipum  út  fyrir  eyrinni,  ok  töluðusk 
menn  við  nökkut.  Hrafn  hafði  mjök  orð  fyrír  þeim.  Eyjólfr 
segir  svá,  at  nú  mundu  menn  una  at  sættask  við  Gizur,  er  hann 
haíði  nökkut  á  beísku  bitið,  ok  bauð  öU  mál  óskoruð  í*  dóm 
Hákonar  konungs.  En  sú  var  sætt  nefnd,  eðr  vandræðis-firríng 
þá  ^  í  stað,  at  gríð  vóni  sett  þann  vetr  með  þeim  öUum.  Skyldi 
Eyjólfr  eigi  vera  at  búi  sínu,  ok  eigi  nær  en  með  Finnbimi  á 
Grenjaöar-stöðum ;  en  Hrani  í  FkUey.  Hrafn  skal  vera  með 
Andrési  mági  sínum  austr  í  Skarði.  Kolbeinn  grön  skyldi  vera 
með  Þorvarði  Þórarins  syni  austr  at  Hofí  í  Vapnaíirði.  Gizurr 
snörí  þá  með  flokkinum  [aptr]  til  Skagaíjarðar ;  fóru  þá  Sunn- 
lendingar  suðr.  Hrafh  fór  suðr  með  Andrési  Sæmundarsyni  ok 
Ari  Ingimundarson.  Eyjólfr  fór  á  Grenjaðar-staði  ok  þeir  tíu 
saman.  Asgrímr  Þorsteinsson  ok  Eirekr  Brandzson, — fleiri  vóru 
þeir  saman, — kómu  •  til  Kngeyra.  Hrani  fór  til  Flateyjar  ok  þeir 
tólf  saman.  Þá  fóru  aörir  til  búa  sÍQua  ok  heimila.  Gizurr  tók 
þá  við  búi  í  Ási  í  Hegranesi  at  þeirra  Áma  Bjamasonar  ok  Steín- 
unnar  Eireksdóttur,  ok  sat  hann  þar  um  vetrínn  fram  um  Jól  ^  ; 
hafði  hann  mjök  íjölmennt  um  vetrinn.  Bændr  ór  héraði  eflðu 
þá  kost  hans  um  búit.  Kyrt  var  þá  um  vetrinn  fram  um  Jól.  Þá 
var  vetr  svá  góðr',  at  menn  mundu  eigi  slíkan.  Eptir  brennuna 
kvað  Gizurr  vísu  þessa : — 

Enn  roan  ek  böl  þat  er  brunna  bauga-hlin  ok  minir 
(ska&i  kennir  mér  minni)  minn  þrir  synir  inni : 
Gladr  mona  GÖndlar*  rödla  gný-tkerðandi  verda 
(bijótr  lifir  sjá  rib  siitir  iverdz)  nema  hcfndir  verdi. 

261.  ^^Brandr  ábóti  sendi  menn  sunnan  til  Þorgils,  at  hann 
skildi  fara  norðr  til  Hóla  at  sækja  skript  sina  til  Heinreks  biskups. 
Reið  Þorgils  norðr  fyrir  Jóla-föstu.     Hann  fann  Gizur  á  Flugu- 

•  B ;  Jon  prcttr,  Cd.  •  Gaddzvikr.  B  (erron.).  *  lit  við]  lit  fyri,  B. 

«  Í]  B ;  4,  Cd.  »  þá]  B ;  þó,  Cd.         •  kómu]  here  begins  the  twentieth  vellum 

leaf.  ^  The  vellum  leaf  (and  Br.)  here  add,  *  þá  var  vetr  svá  gódr/  in  the  wrong 

place,  yet  without  writing  the  sentence  in  full.         •  »eni  fyrr  segir,  add.  vellum  leaf 
(and  Br.).  •  Gondlar]  B ;  grundar,  Cd.  »•  This  chapter,  being  a  part  of 

Thorgils  Saga,  is  left  out  in  B,  but  sUnds  in  the  vellum  leaf. 


is53»»54.]        ÍSLENDINGA  SAGA,  261,  262.  171 

[III.  196,  197 :  ix.  8.] 

mýrí,  ok  görði  hann  it  mesta  Idtta-bragð  á  sér.  Reið  Þorgils  til 
Hóla ;  ok  skríptaði  biskup  hónum  fyrir  víg  Valgarðar  ^ ;  ok  fór  með 
þdin  vel  ok  vingjarnlega.  £n  er  Þorgils  reið  aptr,  fundusk  þeir 
Gizurr  á  Flugumýrí  ok  reið  hann  með  Þorgilsi  í  Vatz-skarð. 
Töluðu  þeir  mart,  ok  fell  með  þeim  álitlega,  en  þó  ekki  með 
foUum  trúnaði.  Skildusk  þeir  skipulega.  Reið  Þorgils  til  Staðar ; 
ok  sat  heima  um  kyrt  þann  vetr. 

262.  Gízurr  Þorvaldzson  sat  í  Asi  um  vetrinn,  sem  fyrr  var  ritað; 
ok  bar  vel  af  sér  sína  harma,  ok  var  kátr  um  vetrinn  við  menn  sína 
ok  vini  er  til  bans  kómu.  Hann  var  mikill  borði,  ok  let  lítt  á  sér 
finna*  þat  er  at  höndum  haíði  borít.  Ok  aldrí  bar  hónum  þá  hluti 
til  handa,  í  ófríði  eðr  öðrum  mann-raunum,  at  hónum  stæði  þat 
nokkut  fyrir  mál-snilli  eðr  mál-svefni '.  Um  vetrinn  eptir  Jól  reið 
Gizurr  vestr  um  heiði ;  ok  brá  á  því,  at  hann  mundi  ríða  vestr  til 
Miðfjarðar.  £n  hann  reið  eigi  lengra  en  á  Auðkúlu-stað  til 
Bjama  bónda.  Hann  reið  skjótt  vestan  \  ok  samnaði  mönnum  at 
sér  skjótlega.  Þat  spurðu  brennu-menn  er  hann  reið  vestr,  ok  höfðu 
engi  varðhöld  á  sér.  Gizurr  ætlaði  norðr  at  brennu-mönnum,  sem 
hann  görði.  Þótti  hónnm  eigi  haldizk  hafa  viðmæli  þeirra  um  vista- 
far  brennu-manna.  Kolbeinn  grön  var  annat  skeið  í  Eyjafirði  með 
Guðn^u  Mána-dóttur  í  Gnúpufelli.  Þessir  menn  vóru  nefndir  með 
Gizurí, — ^heima-menn  bans,  Ásbjöm  íllugason  var  þá  með  hónum, 
ok  Grýlu-Brandr  *  fylgöar  maðr  bans,  ok  Þorleifr  breimr  systur-son 
bans,  Páll  Hvalnesingr,  Guðmundr  ofsi,  Markús  Marðarson,  Gutb- 
ormr  Gutbormsson,  Eyjólfr  Þorleifsson,  óláfr  gestr,  Prest-Jóan*, 
Ogmundr  vandræða-mágr,  Ormr  upp-spretta,  Þórarinn  graut-nefr. 
Þá  vóru  bændr  ór  Héraöi, — Geirr  auögi  Þorvaldzson,  Snorri  bróðir 
bans,  Hjálmr  af  Víðivöllum;  þrír  Gellis-synir :  Amoddr,  Þrándr, 
Grímr;  Omólfr  af  Þverá,  Einarr  Faxi.  Sex  menn  fóru  ins  sétta 
tigar.  Nú  ríðr  Gizurr  með  sínum  flokki  norðr  Öxnadals-beiði 
Laugar-nátt  fyrir  Páls-messu,  en  bón  var  Dróttins-dag  eptir. 
Þeir  kómu  á  Bakka  er  skamt  var  frá  dagsetrí.  Þá  nótt  fyrstu  lá 
Jón  inni  í  skála  ok  þeir  Ljótr  son  bans,  en  áðr  böfðu  þeir  legit 
í  kirkju  þar  til.  En^  þeir  brutu  upp  burðina  menn  Gizurar,  ok 
gengu  inn  ok  tcndroðu  Ijós.     Jón  bljóp  upp  á  þver-tré  í  skálanum. 

*  Thus,  Valgarðar,  vellam  leaf.  '  á  sér  finna]  á  sik  böta,  B.  '  at  hónam — 
syefni]  at  hónum  qðe  (!)  þat  fyrir  málsvefni  standa,  B.  *  yettan]  aptr  til  héraðs,  B. 
*  Gryiu-]  so  vellum  leaf  and  B,  not  Grytu.  *  B ;  Jon  prestr,  Cd.  ^  þar  til,  eo] 
emend. ;  þar  til  er,  vellum  leaf  and  Br. 
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Ormr  upp-spretta  lagði  spjóti  upp  til  bans.  Fell  hann  þá  ofan,  ok 
bað  Guð  gæta  sin  ok  helgan  Jon  postula,  kirkju-dróttinn  sínn. 
Ormr  vá  hann.  Ljótr  íannsk  eígi,  ok  gaf  hónum  þat  líf.  Ásbjöra 
íllugason  skaut  hónum  undan,  frændi  hans.  Eptir  þat  ríðu  þeir 
í  brott  ofan  eptir  dal.  Ok  er  þcir  kómu  gegnt  Öxnahóli,  ræddi 
Gizurr  um  at  hann  mundi  koma  þar  ok  finna  Eínar.  Sneni  þeir 
þá  þangat  viö  þijá  tigi*  manna;  kómu  þar  á  óvart  ok  brutu  upp 
hurðir.  Einarr  hljóp  upp  cr  hann  heyrði  brestinn  ok  gat  fengit 
vápn  sín.  Hann  lá  í  lokhvflu,  ok  varðisk  þaðan  um  hríð  vel  ok 
drengilega.  í  því  var  hann  tekinn  ok  út  leiddr.  öláfr  gestr  vá 
hann.  Braut*  riðu  þeir  af  Öxnahóli,  ok  fundusk  þar  iiiðri  á 
eyrunum  um  nóttina.  Frost-viðrí  var  á  um  nóttina  ok  kalt  veðr'. 
Þcir  riðu  nú  þar  til  er  þeir  kómu  á  Möðravöllu.  Þar  vóru  fyrir 
þrír  brennu-menn,  Andres  Brandzson,  Ófeigr  Eireksson,  Þorgils 
Sveinsson;  þeir  lágu  í  skemmu  norðr  frá*  húsum.  Brotin  var 
upp  skemman;  var  Ófeigr  tekinn  ok  leiddr  út;  Ögmundr  vand- 
ræða-mágr  vá  at  hónum.'  Andres  komz  út  hjá  þeim  ok  ætlaði 
til  kirkju.  Einarr  faxi  tók  hann,  ok  ætlaði  at  fylgja  hónum  til 
kirkjunnar.  Tóku  þeir  hann  í  höndum  Einarí,  ok  var  hann 
höggvinn ;  margir  unnu  á  hónum.  Þorgils  komsk  ór  skemmunni 
ok  innar  í  almanna-stofu,  ok  varðisk  vel  ok  drengilega;  margir 
sóttu  þeir  at  hónum,  Páll  Þorsteinsson,  Þorleifr  hreimr;  varð 
hann  handtekinn.  Mart  folk  lá  í  stofunni,  ok  flest  konur.  Þorgils 
mælti  áðr  þeir  leiddu  hann  fram  [ór  stufunni] :  '  Lifit,  konur,  vcl  í 
stofunni  ok  heilar " ! '  En  er  hann  kom  út,  vá  Uppsprettu-Ormr 
hann.  Giznrr  sendi  nökkura  menn  út  á  Hallgils-staði  ^ — þat  er 
it  næsta  MöðruvöUum ;  þor  átli  Hámundr  Várbelgr  bú.  Gizurr 
mælti  at  þeir  mundu  drepa  hann.  Þangat  fóni  menn  tíu  eðr  tólf  ^. 
Þeir  tóku  hús  á  mönnum,  ok  brutu  upp  hurð.  Kollsveinn  kröb- 
bungr  var  á  húsum  uppi  ok  á  baðstoíu,  ok  horfði  forviðrís,  ok 
komsk  Hámundr  þar  út  at  baki  hónum  um  baðstofu-glugg  í  skyrtu 
einni  ok  línbrókum ;  ok  komsk  til  næsta  bæjar,  ok  var  þar  fólginn. 
Ðró  hann  svá  iindan ;  ok  var  kalinn  á  fótum.  Þat  var  í  öndverða 
dagan.  Þeir  Gizurr  riöu  af  Mööruvöllum;  þeir  átu  dagverö  í 
Hlíð;  sumir  at  Gríms  Einars  sonar  skeggs",  sumir  á  öðrum  bæjum. 

*  4  þríftea  tige,  B.  '  braut]  B ;  brátt,  Cd.  '  frost-viðri — vedr]  add.  B ;  om. 
Tcllum  leaf.  *  norðr  af,  B.  *  liíit — heilar]  *  lifit  konurnar  Ijúfu  inni/  sagðe  hann, 
'heilar  ok  velar/  B.  *  Hallgilf-ttaði]  emend.;  HafgiIssUði,  vellam  leaf;  HalU 

grimsitaði,  B.     ^  nöckurir  x.  menn  eðr  xij,  B.      *  tl^^gS*]  ><ld.  B ;  om.  vellum  leaf. 
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Þaðan  ríðu  þeir  upp  eptir  Eyjafírði.  Þá  kom  í  móti  þeim  á  ^  Eyrar- 
landi,  Ejjólfir  andvaka,  er  Grímr  ^  haíði  sent  á  njósn,  ok  sagði  hann 
GizQrí  at  Kolbeinn  grön  var  uppi  í  Eyjafiröi  ok  skömmu  norðan 
komixm  af  Grenjaðar-stöðum.  Gizurí  var  reikunar-samt  í  orðum ' 
iðr  hann  spurði  þetta;  ok  þótti  þat  eina  fyrir  hafa  orðit  er  litil 
hefnd  var  L  Þeir  riðu  nú  til  þess  er  þeir  kómu  gegnt  Hrafnagils- 
laugiL  GizuiT  baö  nökkura  menn  sína  snúa  til  laugarinnar,  ok 
vita  hvat  þar  væri.  Viku  þangat^  af  tíu  menn.  At  lauginni', 
var  einn  brennu-maðr,  ok  konur  nökkurar,  Asmundr  af  Bríngu. 
Konur  lágu  á  hónum  ofan ;  ok  grunaði  þá  ekki  um  þat,  ok  ríðu 
upp  eptir  ánni*;  ok  er  þeir  kómu  gegnt  Hrafnagili,  gékk  Guð- 
mundr  bóndi  ofan  til  þeirra  ok  bauð  Gizuri  þar  at  vera.  Gizurr 
þakkaöi  hónum  boðit,  en  kvazk  ríða  mundu  lengra^,  ok  töluðu  þeir 
Gizurr  mjök  langa  stund^  Svá  er  sagt  at  Gizurr  reið  svart-blesóttum 
hesti  þá  er  þeir  ríðu  upp  eptir  Eyjafírði;  hann  var  vápnaðr  vel, 
ok  í  blári  kápu ;  vóru  loðnir  kálfskinns-skúar  á  fótum,  þviat  frost 
var  mikit  ok  kulöi '.  Þá  hafði  hann  sanna  frétt  af  at  Kolbeinn 
grön  var  í  Eyjafírði.  Nökkurir  menn  hans  riðu  fyrir  á  Espihól ; 
skyldi  þar  leika  um  daginn,  Ömólfr  Jónsson  ok  þeir  íimm  saman ; 
var  þeim  svarat  skotyröum  ^^  er  þeir  kómu  á  bæinn.  Leika  skyldi 
á  Möðruvöllum  ^^  um  daginn ;  þar  kom  til  leiks  Þorvaldr  Sveinsson 
brennu-maör  einn,  ok  kvað  betr  mundu  leikit  á  Espihóli ;  ok  þangat 
fór  hann  um  daginn.  Nú  kom  flokkr  Gizurar  í  tún.  Þórðr  bóndi 
Ormsson  gékk  út,  ok  heilsaði  Gizuri,  ok  tók  í  tauma  hestzins,  ok 
leiddi  undir  hónum  suðr  eptir  tijni.  Gizurr  baö  hann  ekki  leiða 
hest  undir  sér ;  bað  alk  menn  af  baki  stíga  ok  rannsaka  bæinn ; 
var  svá  gört,  at  allir  menn  stigu  af  hcstum  sínum.  Gizurr  var  úti 
ok  allr  flokkrínn  ^',  nema  tíu  einir  gengu  inn.  Þorleifr  hreimr  ok 
Jón  prestr.  Kolbeinn  grön  var  þar  fyrir,  ok  haföi  séö  flokkinn,  sem 
ván  var  at,  ok  vildi  hann  eigi  í  kirkjuna;  var  hann  þá  kominn  í 
stofu,  ok  stóð  undir  tjaldi ".  Prest-Jóan  sá  at  grænt  kyrtils-blað 
kom  undan  tjaldinu ;  var  hann  þá  tekinn  ok  úi  leiddr.  Kolbeinn 
beiddi  prestz-fundar ;  en  þeir  gáfu  at  því  öngan  gaum ;  þótti  þeim 

*  á]  hjá,  B.  •  Grimr]  thui  vcUum  leaf;  Gizurr,  B.  •  Gizuri^rftum]  Gizurí 
Tar  dskranda  mik,  B.  *  þangat]  thuf  vcllum  leaf.  •  laagunne,  B.  •  ok  riðu — 
ánni]  ok  ridu  i  brott,  þeir  riðu  eptir  aanne  upp,  B.  *  ok  bauð— lengra]  add.  B ; 

om.  vellum  leaf.  '  mjök  langa  stund]  add.  B ;  om.  yellum  leaf.  *  þviat — 

kulði]  add.  B ;  om.  vellum  leaf.      ^*  tkotyrðum]  so  vellum  leaf  aod  B.      "  f  Mö5ni- 
felli  (1),  B.        »  þorí  ilokksins,  B.        »  i  stufoime,  add.  B. 
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þar  '  Fangs  van  at  írekum  ulfí '  er  þann  var,  ef  nökkut  undanbragð 
3rröi.  Ok  er  Gizurr  sá  Kolbein,  bra  hann  sverðinu  Brynju-bít,  ok 
þótti  eigi  svá  skjótt  á  hónum  unnit  sem  hann  vildi ;  ok  spurði,  hví 
þeir  væri  nú  svá  handlatir  ^  Þá  hjó  Prest-Jóan  til  Kolbeins ;  kom 
þat  í  höfuðit,  ok  varð  þat  mikill  áverki,  ok  fell  hann  eigi.  Kol- 
beinn  greip  til  mannanna  drjúgum  ok  kippir  fast,  er  maörínn  var 
öflugr,  ok  lagði  nær  at  hann  mundi  kippa  sumum  undir  hoggin '. 
Unnu  þeir  þá  margir  á  Kolbeini,  ok  fell  hann  eigi.  Þá  hjó  Prest- 
Jóan  annat  högg  í  höfuð  Kolbeini,  ok  gékk  þat  sár  ofan  í  ennit. 
Þá  féU  hann  á  knéin  bæöi  upp  viö'  vegginn  norör  frá  branda- 
durum ;  ok  þar  vágu  þeir  hann,  ok  varð  við  all-hraustlega  sítt  líflát  *, 
Þorvaldr  Sveinsson  var  úti  í  túni,  ok  vissu  Gizurar-menn  eigi  hverr 
þar  var.  Gizurr  spurði:  'Hverr  er  sá  inn  lauslegi  er  þar  reikar 
um  túnit?'  Ok  er  Þorvaldr  heyröi  orð  Gizurr,  brá  hann  viö,  ok 
vildi  hlaupa  til  kirkju;  en  á  kirkju-stéttinni  stóð  Geirr  auðgi. 
Þorvaldr  brá  sverði,  ok  vildi  leggja  til  hans;  en  lagit  kom  í  lær 
Þorbimi  Sælendingi  ^  föru-naut  þeirra  sjálfra ;  var  þat  mikiU  áverki. 
Þorvaldr  varð  tekinn,  ok  vá  Ögmundr  hann  vandræða-mágr.  Eptir 
þat  ríðu  þeir  Gizurr  á  brott ;  ok  reiö  allr  flokkrinn  í  Saurbæ  um 
kveldit  til  Þorvaröar  *.  Þá  gékk  nökkur  njósn  til  þeirra  Eyjólfs  á 
Grenjaöar-staði ;  köUuöu  þeir  þetta  sættar-rof,  ok  lcituðu  at  forða 
sér ;  ok  ríöa  upp  Laxárdal  ok  til  Mývatz ;  ætluðu  þeir  at  Gizurr 
mundi  norðr  á  snúa;  en  Gizurr  reiö  þegar  vestr  aptr  til  Skaga- 
fjaröar.     Þá  kvaö  hann  vísu : — 

Borg  lét  brenna>varga  bjór-stofhindi  ^  klofna 

sonar  sex  ok  einum  (sá  ek  deili  þess)  heila: 

Berg-stj<Sra  gledr  báni  blik-striðanda  síðan 

hrfgg,  en  hafoa'g  muggum,  heldr  sízt  Kolbein  felldan*. 

Páll  Þorsteinsson  kvað  þá  vísu : — 

Sjau  hygg  ek  sæfða*  Hggja  (sylg  gáfum  vér  ylgi, 
biik  sndð  bló^ugr  mækír)  brenna-menn  i  rennu'*: 
Nú  hefír  guon-mildum  goldit  Gizurr,  svá  at  ek  vissa, 
meíðum  mistar-glóða  miuDÍng  skada  sínna. 

Gízurr  settisk  í  Ási  með  sveit  sína  ;  en  sumir  bændr  fóni  heim. 
Ok  er  Hcinrekr  biskup  spuröi  þessi  tíöendi,  lýsti  hann  stórmælum 

*  lat  hendir,  B.  '  nxr  and  hoggin]  B  ;  nsrri  höggit,  Cd.  '  uppi  víð,  B. 

*  ok  varð — líflát]  add.  B.        *  Sellendingi,  vellum  and  B.         *  vardor]  thus  vellum. 

*  bj<Sr-]  B ;  hi^r-,  vellum.  *  felldan]  felldum,  B.  *  ssfða]  B ;  særða,  vellum 
(and  Br.).         '*  i  reonu]  B ;  ok  renna,  Cd. 
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jrfir  Gizuii  ok  þeim  mönnum  öllum  er  þessa  ferð  fóni  með  hónum ; 
kvað  hann  þá  vera  gríðníöinga;  gengit  á  gríð  ok  görvar  sættir. 
£ígi  skyldi  hríngja  né  syngja  svá  at  þeir  værí  hjá.  Bráðlega  eptir 
víg  þessi  reið  Gizurr  við  nökkura  menn^  vestr  til  Langadals  í 
Geita-skarð  til  Gunnars  Klængssonar;  ok  tók  til  sin  Ingibjörgu 
Guimars  dóttur  til  firillu,  ok  unni  henni  mikit  brátt  Hón  var 
röskleg  kona  ok  góð  viöfangs  fyrír  margra  hluta  sakir;  fór  hón 
heim  í  As  með  hónum.  Þá  var  fátt  með  þeim  Hcinreki  biskupi 
ok  Gizurí;  varð  þeim  mart  til;  hafði  biskup  harðmæli  mikil  til 
Gízurar  um  víg  þessi.  Gizurí  þótti  biskup  halda  ríkt  brennu- 
menn  *.  Reið  hann  þá  suðr  til  sveita  á  Föstunni  ok  flest  þeirra 
manna  er  til  víganna  vóru  með  hónum  um  vetrínn.  Hann  var  í 
Kallaðamesi  er  þeir  kómu  suðr. 

263.  Hraih  Oddzson  var  austr  í  Skarði  þenna  vetr  sem  fyrr  er 
rítað  með  Andrési  Sæmundar  syni,  mági  sínum,  viö  sjau  menn ; 
veitti  Andres  hónum  vel.  Þórðr  Andrésson  átti  þá  bú  á  VöUum, 
ok  var  vinátta  þeirra  mikil  með  mágsemð.  Þá  fóru  orö  miðli 
þeirra  Gizurar  ok  ELrafns  at  þeir  mundu  íinnask  á  Föstunni  er 
á  liði.  Tóku  hvárir-tveggju  því  líklega.  Þenna  vetr,  er  Gizurr 
var  suðr  farinn,  kom  austan  ór  Fjörðum  til  mótz  við  Eyjólf 
Þorsteinsson,  Þorvarör  Þórarinsson  með  sveit  manna;  ok  segir, 
at  hónum  mislíkaði  mjök  dráp  Kolbeins,  er  hann  var  heima-maðr 
hans  um  vetrínn,  þótt  hann  væri  skamma  hríð.  Þeir  Þorvarör  ok 
Eyjólfr  fóru  þá  vestr  á  sveitir,  fyrst  til  Eyjafjarðar,  ok  þaðan  til 
Skagaíjarðar.  Þeir  kómu  mjök  á  óvart  til  Silfra-staöa.  Geiri 
bónda  Þorvaldz  syni '  var  sagt,  at  þeir  ríðu  sunnan  eptir  vellinunL 
Gékk  hann  þá  út  mjök  snúðigt.  Ok  er  hann  kom  mjök  svá  *  at 
kirkju-garöinum  hleypði  Hámundr  Várbelgr  sunnan  í  túnit.  Geirr 
fór  þá  til  kirkju  ok  hratt  upp  hurðunni.  Lagði  Hámundr  spjóti  í 
því,  ok  kom  í  kirkju-hurðina,  en  ekki  á  Geir.  Skilði  þá  meö  þeim. 
Þá  vóru  þar  flestir  brennu-menn,  þeir  er  á  lííi  vóru,  í  þeirri  ferð,  ok 
þar  var  allr  flokkrínn  um  nóttina,  ok  rændu  öUu  því  er  þeir  kómu 
höndum  á;  en  mart  var  áðr  í  kirkju  borit,  þvíat  vísa-ván  þótti 
mörgum,  at  þeir  mundu  koma  á  héraðit,  þegar  Gizurr  var  í  brottu 
farínn.     Töðu  gáfu  þeir  mikla  á  Silfra-stöðum.     £nn  morgininn 

*  menn]  here  ends  the  twentieth  vellom  leaf;  a  imall  piece,  howerer,  is  left  of 
the  next  following  leaf.  '  -menn]  thus  (ace.)  B ;  fSm  (dat.),  the  rellum  and  Br. 

'  Geiri  bónda  þorvaldz  syni]  emend. ;  both  B  and  the  TeUom  call  him  Thonrald, 
here  as  well  as  in  the  lines  below.         *  mjök  svá]  add.  B. 
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eptir  ríðu  þeir  yfír^  í  Tungu  ok  fundu  þar  þann  mann  yíir  hjá 
Stöpum*  er  Snorrí  hét  ok  var  Brúsason;  hann  sögöu  þeir  haldit 
hafa  njósn  fyrír  Gíziirí;  hann  hand-hjoggu  þeir.  Þat  var  inn 
næsta  dag  fyrir  Máríu-messu  í  Föstu.  Riöu  þeir  o^  í  Geldinga- 
holt,  ok  þaðan  vestr  til  Langadals,  ok  gátu  ekki  náð  þeim  mön- 
num,  er  þeir  vildu,  þvíat  flestir  vóru  suðr  með  Gizuri.  Þeir  riðu 
brátt  norðr  yfír  heiði;  ok  settusk  þá  á  Grund  allir  í  þat  bú,  er 
Hrani  hafði  þar  varð-veitt ',  ok  Þórör  Sighvatzson  áttl  Þá  vóru 
flutt  fóng  útan  af  Möðruvöllum.  Um  várit  lítlu  fyrir  Páska,  áðr 
Oddr  kom  til  Gizurar,  var  fundr  stefndr  í  Laugardal  *  með  Gizurí 
ok  Hrafni.  Fór  Andres  Sæmundarson  þar  í  milli ;  vóru  áðr  gríð 
seld;  skildu  hvárir  koma  með  tólf  menn.  £n  Gizurr  kom  við 
fjóra  tigi  manna.  Þótti  Andrési  þá  eigi  trúlegt  ok  Þórði  syni 
hans.  Þeir  vóru  þar  báðir  með  Hrafni.  Settusk  menn  niðr  ok 
töluðu  úti,  ok  var  Gizurr  þess  at  harðarí  í  talinu  sem  þeir  töluöu 
lengr.  Þá  gdkk  at  Hrafni  Teitr  Álason  ok  talaði  einmæli;  bað 
hann  öUu  því  játa  er  Gizurr  beiddi  hann ;  kvaö  hónum  eigi  annat 
mundu  duga  þar  sem  þá  var  komit.  Ok  svá  görði  Hrafn,  ok  sór 
Gizuri  þá  eiða,  at  hann  skyldi  aldrí  hónum  í  móti  vera,  ok  aldrí  veita 
brennu-mönnum  á  mót  hónum.  Skilöu  þeir  við  svá  búit.  Reið 
Hrafn  vestr  til  sveita,  Skírdags-nótt  ok  Langa-Fijádag,  allt  it  efra 
um  íjöll  frá  Skarði,  ok  kom  vestr  í  Dali"  at'  Páskum.  Gizurr 
sagöi  svá  síðan  sjálfr,  at  hann  kvazk  eigi  vita  hvat  Hrafni  hefði 
hlííl  á  þeim  fundi,  þvíat  hann  kvazk  ein-ráðit  hafa  áðr  fyrir  sér, 
at  meiða  hann  at  nokkuru,  blinda  eðr  gelda.  Hraíh  reið  þá  vestr 
í  Fjörðu  ok  haföisk  þar  við  um  sumarit. 

264.  ''  Um  virit  fóru  orö  milli  þeirra  Þorgils  ok  Hrafiis,  ok  var 
þá  lagðr  fundr  með  þeim  á  Rauða-mel.  Seldi  Hrafn  Þorgilsi 
sjálfdæmi  fyrir  Stafaholtz-för.  Görði  Þorgils  af  Hrafni  níu  tigi 
hundraða;  fímm  hundruð  fyrir  mann  hvem,  tíu  hundruö  fyrir 
Nikulás,  tuttugu  hundruö,  fyrir  Hrafn  sjálfan.  Vigfúss  skyldi 
sjálfr  sættask  fyrir  sik,  ok  haföi  Þorgils  sjálfdæmi  af  hónum ;  varp 
Þorgils  svá  á,  at  hann  skyldi  leysa  sæmilegum  grípum.  Þorgils 
sat  nú  heima  í  búi  sínu  at  Stað. 

266.  Gizurr  ok  Oddr  Þórarinsson  bundu  nú  lag  sítt;  kom  Oddr 

*  yfir]  upp,  B.        *  B  ;  Stovpum,  yellum  leaf.        ■  er  Hrani  haffti  þar  varð-vcitt] 
B ;  cr  tlm  haf^i  þar  yarðveitt  verit,  vellum  leaf  (badly).  *  B ;  Langadal,  vellum 

leaf  (badly).       *  Dali]  vellum  leaf;  Dala,  B.      *  at]  B ;  a,  vellum  leaf.       '  B  omiu 
this  chapter,  it  being  a  part  of  Thorgili  Saga. 
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til  mótz  viö  Gizur  þá  er  hann  var  suðr  \  Segir  Gizurr  Oddi  at 
hann  viU  útan  um  sumarit ;  kvazk  illt  þykkja  at  hafa  forboð  biskups 
á  sér,  ok  kvazk  vænta  at  hann  mundi  hafa  alia  sæmð  af  þessum 
malum,  ef  hann  f}'ndi  sinn  herra  Hákon  konung.  Bað  hann  Odd 
vera  fyrir  sveitum  meðan.  En  Oddr  var  þess  trauör ;  en  riðu  þó 
báðir  samt  norör  til  sveita  fyrir  Páskir  ok  höfðu  þá  mikla  sveit 
Tóku  þá  bændr  vel  við  þeim  í  Skagafirði.  Þeir  sömnuöu  þá  liöi 
þegar  eptir  Páskana,  ok  ríðu  þá  norðr  Hörgárdals-heiði  nær  þrjU 
hundruö  manna.  Þeir  Eyjólfr  ok  Þorvarðr  höfðu  njósn  af,  ok 
hljópu  brennu-menn  á  skip.  Hrani  var  þar  þá  með  þeim.  Þor- 
varðr  reið  þá  til  mótz  við  Odd  bróður  sínn.  Var  þá  ráöit  at 
brennu-menn  skyldu  finna  Gizur  í  Glæsibæ.  Fór  Eyjólfr  ábóti 
þá  í  milli.  Gizurr  ok  Oddr  kómu  í  Glæsibæ'.  Brennu-menn 
kómu  á  þrem  skipum,  ok  treystusk  eigi  á  land  [at]  ganga,  ok  gékk 
þar  engi  sætt  saman.  Vóru  þar  afar-yröi  með  mönnum  at  lyköum, 
ok  skilðu  við  þat,  at  hvárki  urðu  víg  né  áverkar. 

266.  Þetta  sumar  bjó  Gizurr  mál  til  á  hendr  brennu-mönnum ; 
ok  kvaddi  heiman  níu '  búa,  sem  þá  vóru  lög  til  *.  Siöan  reið  hann 
suðr  um  heiði.  En  Oddr  settisk  þá  á  Flugumýri.  Oddr  spurði, 
at  Hrani  Koðransson'  for  út  til  Grímseyjar  ok  þeir  nökkurir 
saman,  en  Eyjólfr  reið  norðr  með  Þorvaröi  til  Reykjar-dals ;  en 
Þorvarðr  reið  austr  aptr  í  Fjöröu.  Oddr  Þórarinsson  samnar  at 
sér  mönnum  ok  skipum,  ok  ætlar  út  til  Grímseyjar  at  Hrana. 
Hann  hafði  skútu  frá  Hofi  er  átti  Broddi  Þorleifsson;  aðra  skútu 
hafði  hann  ór  Fljótum,  er  fyrir  var  Ari  Styrkársson.  Þriöja  skip 
for  af  Skaga.  Sjau  skip  höfðu  þeir  ok  sex  tigi  ®  manna.  Asbjörn 
ÍUugason  fór  með  Oddi,  ok  mart  röskra  manna,  bæöi  ór  Héraði 
ok  ór  Fljótum,  drjúgum '  heima-menn  Gizurar,  þeir  er  verit  höfBu 
mn  vetrinn  með  hónum.  Þórðr  Hvalnesingr  fór,  er  átti  Helgu  ór 
Hvammi  dóttur  Gríms.  Gellis-synir  fóru  tveir,  Arnoddr  ok  Hallr  *. 
Einriöi  Þormóðarson  fór  meö  Ásbirni.  Ór  Hvammi  fór  Einarr 
Steingrímsson.  Þeir  fóru  fyrst  til  Flateyjar;  ok  tóku  þar  undir 
kirkjurmi'  einn  brennu-mann,  Þóri  bukks-unga,  ok  vildu  flestir  at 
hann  væri  drepinn.     Ásbjöm  mælti  hann  undan  ok  þeir  Einarr  ór 

'  þat  er  nú  at  segja  þessu  nzst  at  Oddr  þórarínsson  kom  til  mótz  Tid  Gizur  ok 
bundu  nú  félagskap  sínn,  Ð.  '  ilokki  s.,  add.  Ð.  '  níu]  Ð ;  *  x/  vdlum  leaf. 

*  sem — log  til]  thus  both  vellum  leaf  and  B.       ^  skógarmadr  bans,  add.  B.      *  sjau 
— sex  tigi]  thus,  vij  and  Ix,  vellum  leaf;  iiij  and  vij  tige,  B.  ^  dijúgum]  ok 

margir,  B.         '  f>rándr,  B.         *  undir  kirkjunni]  i  undir  kirkju  (1),  B. 
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Hviimmi;  ok  þat  sam-þykði  Oddr  er  hann  var  svá  nær  lekinn 
kirkjunni.  í'aðan  fóm  þeir  til  Grímse}'jar,  ok  kómu  þar  Föslu- 
morgin  inn  næsta  fyrir  Hvíta-sunnu.  Þeir  kómu  mjök  á  óvart  at 
Eyjunni,  ok  lögðu  at  í  Sandvík.  Þeir  Hrani  þóttusk  vita  at  ófriðr 
mundi  vera  þegar  [er]  þeir  sá  til  skipanna.  Þetta  var  í  Fardaga- 
vikunni.  í^r  vóru  fyrir  tnttugu  menn  vígra  manna  *.  Þeir  Hrani 
hljópu  ofan  í  íjönina  ok  hans  félagar,  ok  ætluðu  at  verja  þeim 
Oddi  landgöngu,  sem  þeir  görðu.  Þeir  vóru  með  Hrana,  Þormóðr 
brauðnefr  ok  Einarr  Grímsson ;  þeir  vóru  brennu-menn  báðir. 
Þeir  Oddr  lögöu  at  all-djarflega.  Þeir  Asbjörn  vóru  á  einu  skipi, 
ok  vóru  báðir*  her-klæddir.  Oddr  hljóp  þá  þegar  fyrir  borð  er 
skip  hans  kenndi  grunnz,  ok  hverr  at  öörum  hans  manna.  Þor- 
móðr  brauðnefr  hljóp  í  mót  Oddi,  ok  hjó  meö  handöxi  á  öxl' 
Oddi  ina  vinstri;  ok  gengu  í  sundr  treyjur  tvær,  ok  biy^njan 
lúðisk;  ok  varð  Oddr  óvígr  þeirri  hendi ;  en  lítt  sárr.  Hljópu 
menn  þá  þykkt  útan  af  skipunum.  AsbjÖm  íllugason  hjó  til  Þor- 
móðar  með  sverðinu  Níðingi,  ok  af  hónum  fótinn  í  ristar-liðnum 
við  fjöru-grjótinu,  ok  skoraöi  mjök  annan.  Þormóðr  fell  þá,  var 
hann  særðr  bana-sárum,  ok  lá  hann  þar  í  fjörunni,  ok  var  þó  eigi 
dauðr;  hann  fékk  síðan  alia  þjónustu.  Teksk  þar  nú  bardagi  í 
fjörunni  *.  Hrani  varðisk  vel ;  en  þó  stökk  hann  í  brot  ok  hljóp  til 
Bása  ^  annan  veg  á  eyna,  þá  er  hann  sá  at  eigi  mátti  við  haldask. 
Þar  í  Qörunni  fell  Einarr  Grímsson  ok  let  Iff  sítt,  ok  hafði  vel 
varizk.  Tófi  hét  maðr  er  þar  lézk ;  ok  enn  var  inn  fjórði  maðr  er 
lézk.  Hrani  hljóp  á  skip.  Oddr  bað  sína  menn  eptir  hónum 
sækja.  Tóku  menn  þá  skip,  ok  sóttu  eptir  þeim  mjök  margir, 
Arnoddr  Gellisson  ok  Kollsveinn  kröbbungr.  Asbjöm  íllugason 
tók  ok  skip,  ok  bað  hann  Odd  at  Hrana  væri  grið  gefin.  Þá 
svarar  Þórðr  Þorsteinsson :  *  í>á  er  allíll  ferð  vár  viö  Hrana  sekjan, 
ef  hann  skyldi  enn  lifa  lengr,  ef  menn  gæti  nú  náö  hónum;  vit 
Oddr  báðir  sárir,  en  sá  gangi  undan,  er  nokkur  er  hefnd  í.*  Oddr 
kvezk  hónum  aldri  skyldu  grið  gefa.  Þeir  Amoddr  lögðu  nú  at 
Hrana ;  þá  kom  Asbjöm  at,  ok  vildi  verja  hann.  Kollsveinn  þreif 
sveröit  Níðung  af  heröum^  Asbjamar,  ok  slöngöi  útbyrðis  öUu- 
saman  ok  umgerðinni ;  ok  heíir  þat  aldrí  fundizk  síðan  at  ílestra 

*  vcl  XX  menn  vígra,  B.  ■  bdðir]  B ;  þá,  CM.  *  cyxi  .  .  .  cyxl,  B.  *  ok  var — 
fjöninni]  add.  B;  om.  vellum  leaf,  a  homoteleuton  (fjuninni).  ^  Bása]  thus  B ;  the 
vellum,  as  it  seems,  bat.  (the  edge  of  the  column  being  cut  off) ;  baks,  Br. ;  Básar  is  the 
name  of  a  farm  in  Gnmsey.         *  herdum]  thus  vellum  leaf;  höndum,  B  (wrongly). 
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manna  sögn.  Ásbirni  líkaöi  nú  all-ílla,  ok  kvazk  þessa  hefna 
skyldu  þegar  hann  má.  Þá  kom  Oddr  til,  ok  baö  drepa  Hrana. 
Þá  hjó  Asbjörn  hár-taug,  [þá]  er  skipit  var  fest  með,  ok  var  hón 
ferfbld;  ok  tók  handöxin  eigi  í  sundr  allt  bandit;  ok  urðu  þeir 
cigi  lausir.  Héldu  menn  þá  skipinu ;  en  [sumir]  sóttu  at  Hrana. 
Þá  mælti  Hrani  við  þá ;  bað  velja  tvá  menn  af  liöi  þeirra  at  ganga 
á  land  upp,  at  berjask  viö  hann*.  Oddr  kvað  eigi  svá  fara 
mundu;  ok  bað  menn  ganga  skjótt  at  hónum.  Hrani  beiddi 
prestz-íimdar ;  kom  þá  til  bans  Hákon  prestr  út  á  skipit.  Lagði 
[Hrani]  af  sér  vápnin  meöan,  ok  tók  ráðning  af  prestinum.  AUir 
menn  sá  þat,  er  hann  stóð  upp,  at  hann  hafði  mjök  við  komizk. 
Hrani  mælti  þá:  *I»at  kann  vera,'  segir  hann,  *at  yðr  þykki  eigi 
karlmannlega  við  orðit  mfnnar  handar ;  en  mik  má  mjök  ugga,  at 
eigi  sé  vis  gisting  sú  er  mér  gegni/  Síðan  talaði  hann  viö  prest. 
Eptir  þat  tók  hann  vápn  sín,  ok  kvað  þat  hverjum  manni  boðit  at 
verja  líf  sítt.  Þeir  sóttu  at  hónum ;  en  hann  varðisk  hraustlega. 
Brátt  fékk  hann  lag  af  spjóti  í  augat  ^ ;  varð  þaöan  af  lítið  um  vöra 
hans ;  var  þá  unnit  á  hónum  af  mörgum.  Lét  hann  þar  líf  sítt 
mörgum  sárum  særör.  Jafnlengd  Hrana  er,  ok  þeirra  manna  er  þar 
létusk,  xiiii  nóttum  eptir  Hallvarðz-messu,  en  xi  nóttum  fyrir 
Columba-messu '.  Þeir  Oddr  vóru  þar  í  Eyjunni  um  Hvítadaga- 
helgina,  ok  fóm  eptir  helgina  í  brotl  þegar  gaf.  Þórðr  Þorsteins- 
son  var  sárr  orðinn  mikit  sár  á  kinnina.  Oddr  fór  á  Flugumýri 
ok  bans  félagar.  Jón  Sturluson  andaðisk  áðr  um  várit  fjómm 
nóttum  eptir  Ambrosius-messu ;  en  Solveig  móðir  bans,  Sæ- 
mundar  dóttir,  andaðiz  ok  þat  sumar  sex  nóttum  fyrir  Jóns-messu 
Hóla-biskups  *. 

267.  Skamma  bríð  var  Oddr  á  Flugumýri  áðr  bann  spurði,  at 
Eyjólfr  Þorsteinsson  bafði  riöit  norðan  ór  Eyjafiröi,  ok  þeir  nök- 
kurir  menn  saman  allt  it  efra  fyrir  ofan  bygðir  allar ;  ok  ætluðu 
svá  at  hlaupa  vestr  um  born  þeim  Oddi.  Brá  bann  þá  viö  skjótt, 
ok  reið  vestr  eptir  þeim  við  sex  tigi  manna.  Hann  kom  með 
flokk  sínn  í  Vestr-bóp ;  bar  þá  í  sundr  með  þeim.  Reið  Oddr 
þá  norör  aptr ;  en  þeir  Eyjólfr  vestr  í  Fjörðu  til  mótz  viö  Hrafn 
Oddzson ;  vóru  þeir  allir  samt  um  sumarit.  Þetta  sumar  öndvert 
rézk  kaup  meö  þeim  Þóri  lott  Amöórs  syni"  ok  Herdísi  Einars 

'  þeírra — hann]  sínu  .  .  .  sik,  B.  '  *ug*t]  here  ends  the  twenty-first  vellom 

leaf  and  begins  the  twenty-second.  '  Jafnlengd — Columba«messii]    add.  B. 

*  íjórum  núttum — Hóla-biskups]  add.  B.         *  Amðórs  syni]  add.  B. 
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dóttur,  !»orvaldz  sonar,  Gizurar  sonar;  var  bniðlaup  þcirra  Jóns 
messu  baptiste  í  Haukadal.  Var  at  því  brúðlaupi  Brandr  ábóti 
Jónsson,  ok  mart  annarra  góðra  manna  ok  göfugra*  bæði 
Norrænir  menn  ok  íslenzkir.  t*ar  var  drukkit  fast,  Hina  síðarí 
nótt  kómu  þeir  af  fjalli  ofan,  Oddr  Þórarinsson,  ok  þrír  tigir 
manna  meö  hónum.  Þeir  tóku  þar  svefn  á  sik;  ok  tmi  dag^nn 
vildi  ábóti  ekki  við  hann  tala.  Reið  Oddr  þaöan  upp  á  þing  til 
mótz  viö  Gizur.  A  því  þingi  varð  sekr  Eyjólfr  Þorsteinsson  ok 
þeir  fimmtán  brennu-menn.  Þá  varð  ok  sekr  Þorsteinn  Jónsson 
í  Hvammi,  faðir  Eyjólfs,  um  fjörráð  við  Gizur  ok  sonu  hans,  ok 
hann  hefði  vitat  brennuna;  bar  því  búa-kviðr  á  hann  málit  at 
Asgrímr  son  hans  hafði  þar  verit  lídu  áör  *. 

268.  Þetta  sumar  miUi  Óláfs-mesna,  þá  er  Gizurr  ædaði  útan, 
riðu  þeir  Hrafn  ok  Eyjólfr  vestan  frá  Sauðafelli  við  sex  tigi' 
manna.  í  þeirri  ferð  var  mart  röskra  manna:  bræðr  Hrafns 
óláfr  ok  Guðlaugr,  Vigfúss  Gunnsteinsson,  Svarthöföi  Dufgusson, 
Eyjólfr  Eyjólfsson,  Óláfr  Óláfsson,  Ari  Guðlaugsson,  Helgi  Hall- 
dórsson.  Þeir  æUuðu  at  Gizuri  ok  drepa  hann.  Riðu  þeir  suðr 
Reykjardal,  ok  it  efra  um  hálsa,  ok  ofan  í  Hvítár-síðu,  ok  þaðan 
á  Bláskóga-heiði,  ok  svá  suðr  hjá  Skjaldbreið  ok  ofan  at  Miðjum- 
dal\  í>á  görðu  þeir  njósnar-mann  ofan  í  héraðit  þann  er  Gellir 
hét.  En  sú  njósn  kom  aptr  brátt  til  þeirra ;  ok  segja,  at  Gizurr 
var  á  Eyrum  við  skip ;  ok  hann  sagði  útkvámu  Sigvarðar  biskups, 
ok  þeir  Gizurr  vóru  sáttir,  ok  Gizurr  ætlaði  útan.  Ok  þá  sýndisk 
þeim  óráðlegt  at  ríöa  um  endilangt  hérað,  eigi  við  meira  lið ;  ok 
hurfu  aptr  við  svá  búit  margir  mjök  nauðgir.  En  þá  sömu  nótt 
var  Gizurr  í  Langa-holli  at  Gizurar  glaða,  ok  hafði  verit  fundr  í 
héraðinu  áðr  um  daginn,  ok  att  hestum,  ok  reið  Gizurr  af  fund- 
inum  í  Langa-holt.  Þeir  Hrafn  áðu  í  Víöi-kjörrum ".  Þá  dreymði 
Svarthöfða  Dufgusson,  at  Vigfúss  Gunnsteinsson  væri  horíinn  ór 
liði  þeirra.  R<^ðu  svá  sumir  menn  þann  draum,  at  lítil  mundi 
verða  þessi  ferð  þeirra  um  víga-fcrlin  •.  Ok  riðu  þeir  heim  vestr 
við  svá  búit. 

269.  'Sigvarör  biskup  kom  út  sem  fyrr  segir,  ok  fór  Þorkell 
prcstr  at  finna  hann,  ok  sótti  hann  at  eptir-máli  um  víg  Valgarðz. 

*  add.  Ð.  '  ok  hann — lítlu  áðr]  thus  Ð  ;  Gizur  ok  sonu  hans ;  hann  h.  þar 

V.  1.  áðrcl),  vellum  leaf.  *  Ix,  vcllum  ;  Ixx,  B.  *  ok  it  cfra — Miftjumdal]  add. 
Ð;  om.  vellum  leaf  (a  homoteleuton  from  dal  to  dal).  ^  •kiorrum,  B;  -kiaorum, 
vellum  leaf.  *  um  víga-ferlin]  add.  Ð ;  om.  vellum  leaf.  ^  This  chapter,  being 
part  of  Tborgils  Saga,  is  left  out  in  Ð. 
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Tók  biskup  við  málinu  til  forsjár.  Reið  hann  þá  vestr  til  Borgar- 
fjarðar  \  ok  sendi  orð  Þorgilsi.  Fundusk  þeir  biskup  at  Langár- 
forsi;  leitaði  biskup  þá  um  sættir  með  þeim  Þorgilsi  ok  Þorkatli 
presti.  Var  biskup  fyrir  máli  prestz.  Gékk  sú  sætt  skjótt  saman. 
Skyldi  biskup  dæma,  ok  tók  hann  á  sik  alia  skyldu  við  Þorkel,  en 
biskup  skyldi  eiga  um  við  Þorgils.  Hrafni  var  ætlað  at  gjalda 
Þorkatli  tuttugu  hundruö.  Biskup  göröi  fyrir  Síðumúla-för  ok  víg 
Valgarðz  fjóra  tigi  hundraöa.  Vóru  þeir  þá  sáttir,  ok  fór  vel  með 
þeim  biskupi  ok  Þorgilsi.  Hrafn  skyldi  ok  gjalda  Þorljóti  fyrir 
Steinþórsstaða-land ;  hann  skyldi  ok  gjalda  Eyvindi  bratt  halfan 
þriðja  tög  *  hundraða.  Var  þá  upp  skipat  allri  þeirri  sckð  er  Hrafn 
átti  at  gjalda  Þorgilsi. 

270.  Þetta  sumar  fór  Gizurr  útan  á  Eyrum  ok  nökkurir  fslenzkir 
menn  með  hónum,  Þorleifr  hreimr  ^.  Skilöu  þeir  Gizurr  ok  Oddr 
á  Eyrum ;  var  því  þá  mjök  ráðit,  at  Oddr  mundi  vera  fyrir  sveitum 
Gizurar  öllum.  Reið  Oddr  þá  norðr  bráölega  lil  sveita,  ok  áttu 
fund  at  Hesta-þings-hamri.  Hann  sagði  bóndum,  at  Gizurr  skipaði 
hann  at  vera  fyrir  sveitum  meðan  hann  væri  útan.  Bændr  kvóð- 
usk  þat  gjarna  vilja,  ok  báðu  hann  vera  sínn  forstjóra.  En  þat 
rézk  meö  fullnaði  viku  síðarr  at  Hesta-þings-hamri.  Vóru  bændr 
mjök  ákafír,  at  hann  væri  formaör  þeirra.  Oddr  reið  þá  bráðlega 
vestr  til  Vatzdals  í  Hvamm  til  Þorsteins,  ok  \át  reka  þaðan  sauöfé 
mart  bæði  ásauö  ok  geldfé;  ok  enn  naut  þau  öll  er  þeir  kómu 
höndum  á;  kallaði  hann  þat  seköar-fé.  Var  þat  fé  þegar  sumt 
dtið  en  sumt  nytjað.  Heinrekr  biskup  spuröi  þetta,  ok  sendir 
menn  til  Oddz  ok  biðr  hann  lata  rakna  ránit.  En  hann  kvazk 
þat  eigi  mundu  göra.  Þá  bann-syngr  biskup  Odd  ok  nökkura 
menn  með  hónum  Máríu-messu  ina  síðari;  hón  var  þá  á  Þriöja- 
dag,  en  kirkju-dagr  á  staðinum  var  Mánadaginn  áðr*.  Einarr 
langr  var  þá  með  Heinreki  biskupi  heima-maðr  hans,  bróðir  Por- 
steins  í  Hvammi  ok  var  hann  grá-munkr  í  Tautro.  Nú  leið  svá 
fram  á  sumarit. 

271.  Um  haustið  lítlu  eptir  Máríu-mcssu  er  Oddr*  var  bann- 
sunginn  samnar  hann  mönnum  at  sér,  ok  riðu  út  á  Fagranes. 
Hann  spyrr  at  biskup  mundi  þar  vera  ok  vígja  kirkju.  Þat  var 
Frjádag  inn  næsta  fyrir  Kross-messu,  en  hón  var  Mánadaginn 

*  Borgarfjardar]  emend. ;  Borgar  þegar,  vellum  leaf  (and  Br.).  '  xxv,  vellum 

leaf.        *  ok  enn  fleiri,  add.  B.        *  en  kirkju-dagr — 4ðr]  add.  B ;  om.  vellum  leaf. 
*  am  haustid — Oddr]  B ;  Litlu  sidar  en  Oddr,  vellum  leaf. 
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eptir.  Þessir  menn  fóru  með  Oddi :  Steinólfr  bróðir  hans,  Halla- 
geirr,  Þorgeirr  kiðlingr,  Ömólfr  Jónsson,  Már  Eyjólfsson,  Halldórr 
galpin>  Koðran  Pálsson,  Þórarinn  grautnefr,  Þórir  rödd, — ok  fór 
hann  út  fyrir  á  Fagranes  á  njósn,  ok  kvezk  skyldu  kaupa  skreið  ^il 
handa  Bergþóri  bónda  ór  Héraðsdal ;  grunaði  hann  eingi  maðr ; — 
ok  eru  nú  tíu  menn.  Einriði  Konnaksson  *,  Markús  Guðmundar- 
son,  Eyjólfr  steins- ungi,  Hvápta-Kolr,  Þórðr  kröbbungr,  Ogmundr 
prjónn,  Bangar-Oddr,  tveir  ísleifs-synir  *.  Þeir  kómu  í  Fagranes, 
ok  vóru  á  þriðja  tigi  manna  \  Þá  var  biskup  ok  hans  menn  undir 
borðum,  ok  matr  á  borö  borinn,  en  eigi  til  tekit.  Þá  bjó  Brandr 
Þjóðólfsson  á  Fagranesi.  Þeir  gengu  flestir*  í  stofuna.  Biskup 
bað  í  brott  bera  matinn ;  ok  svá  var  gört.  H  tók  Oddr  til  máls  : 
'Því  em  ek  hér  kominn,  herra,'  segir  hann,  *at  ek  vil  at  vit 
sættimz.  Vil  ek  þat  bjóða  af  mínni  hendi  at  ríða  af  héraði  ok 
mínir  félagar,  ef  yðr  þykkir  svá  betr;  en  þér  heitið  m<5r  því  í  móti, 
at  brennu-menn  komi  eigi  á  hérað  svá  at  bóndum  veröi  mcin  at.' 
Biskup  kvezk  þat  eigi  mega  ábyrgjask.  Oddr  beiddisk  sættar  með 
nökkuni  móti.  Biskup  bað  Odd  ríða  af  sveitum  þessum  ok  austr 
til  Fjarða,  ok  bæta  Þorsteini  rán  þat,  er  Oddr  rænti  hann.  Oddr 
kvazk  eigi  þat  mundu  göra ;  *  Munu  þér  víst  eigi  einir  öllu  ráða/ 
Hvápta-Kolr  segir  svá,  at  biskup  vildi  þat  eitt  reyndar,  at  fara  með 
þeim ;  *  Er  hann  lítt  arm-vitigr  um  flest  '^ ;  ok  lítt  harmaðir  þú,  er 
menn  vóru*  inni  brenndir  á  Fiugumýri/  segir  hann.  Biskup 
segir:  *Víst  harma  ek  þat^;  ok  þat  harma  ek  ok*  at  sál  þín 
skal  brenna  í  helvfti,  ok  vilt  þú  þat ;  því  er  verr.*  Svá  reigðisk  • 
talit  sem  þeir  höfðu  lengr  talat.  Þá  gengu  þeir  at  pallinum  innarr, 
Oddr  ok  hans  menn,  ok  lögðu  hendr  á  biskup,  Hvápta-Kolr  ok 
Þórarinn  graut-nefr.  Oddr  kvaö  þat  öllum  mönnum  óráð  skyldu 
at  halda  biskupi ;  cn  biskup  haíSi  á  sér  sull  **,  ok  varð  hónum  sárt 
við",  er  þeir  tóku  á  hónum.  Þeir  höfðu  önga  viðtöku  er  fyrir 
váru ;  því  at  öngir  treystusk.  Fór  biskup  þá  út  með  þeim.  Allir 
máttu  þat  sjá,  at  hann  var  mjök  nauðigr.  Sumir  mcnn  Oddz 
gengu  út  ór  stofiinni,  þegar  þeir  sá  í  hvat  fór.  Ögmundr  prjónn  " 
ok  Einriði  Þormóðarson  "  stigu  á  hesta  sína  ok  riðu  suðr  á  völlinn. 

*  f>ormods  son,  Ð.         '  Aileifar  synir  ij,  B.  '  B ;  á  xxx.  m\  vellum  leaf  (and 

Br.).  •  fyrit,  add.  B.  •  kvað  hann  litt  armvitkan,  B.  •  ef  menn  vóru]  B; 
þótt  menn  íé,  Cd.  ^  þat]  B ;  þik.  Cd.  •  ok]  add.  B.  •  rcigðisk]  B  (rigðiz)  ; 
harðnifti,  B.  *•  $ull]  $ullc,  B.  "  súrt  við]  vellum  ;  mjök  meint,  Cd. 

"  Ögmondr  prjónn]  Oroolfr,  B.         *^  Thus  vellum  here,  but  Kormaksson  above. 
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Var  biskupi  þá  búinn  hestr  til  reiðar.  Þórarinn  prestr  kaggi  for 
með  hónum.  Þeir  riðu  um  nóttina  upp  á  Flugumýri.  Þeir  Oddr 
færðu  biskup  upp  í  virkit,  þat  er  Kolbeinn  ungi  hafði  göra  látið ; 
vóru  þar  þá  enn  hús  nökkur;  var  biskup  í  þeirra  valdi  nökkurar 
nætr.  Þessi  tíðendi  *  spurðusk  brátt ;  sömnuðusk  þá  saman  góð- 
gjarair  menn,  bæði  Norænir  ok  íslendzkir.  Ásbjöm  íllugason  var 
f3TÍr  Héraðs-mönnum ;  vóru  þeir  [allz]  nær  tvau  hundnið  manna. 
Oddr  hafði  þá  mann-fátt.  Fóru  nú  menn  miUi  þeirra.  Vóru  Aust- 
menn  harðir  í  tillögum ;  vildu  þeir  berjask  til  biskups,  ef  hann  væri 
eigi  skjótt  lauss  látinn.  Ásbjörn  sendi  Oddi  orð  lcynilega,  ok  bað 
hann  greiða  til  um '  þetta  mál.  Ok  svá  varð.  Lézk  Oddr  þctta 
göra  mundu  sakir  bónda  í  Skagafirði^  Var  biskup  þá  lauss 
látinn,  ok  fór  hann  heim  til  Hóla.  Þessa  stund,  er  biskup  var 
eigi  sjálfráði,  vóru  hvergi  tíðir  sungnar  við  tóni,  ok  hvergi  hringt 
í  hans  biskups-sýslu.  Páll  Kolbeinsson  frá  Stað,  ok  Hallr  Þor- 
steinsson  ór  Glaumbæ,  riöu  frá  búum  *  sínum  suðr  um  heiöi.  Var 
Páll  um  vetrinn  með  Birni  Sæmundar  syni  á  Velli,  móður-bróður 
sínum.  Hallr  var  í  Odda  með  Sigríöi  systur  sínni.  Oddr  Þórar- 
insson  reið  bráðlega  suðr  yfir  heiöi,  ok  þeir  menn  mcö  hónum 
ílestir,  er  meö  hónum  höfðu  verit  í  Fagrancsi.  Fór  hann  þá  í 
hríðinni*  til  þess  cr  hann  kom  austr  í  Fjörðu  ok  settisk  á  Val- 
þjófs-staði,  ok  var  löngura  íiUátr  mcðan  hann  var  þar  heima.  Ekki 
er  þess  getið  at  þeir  Þorvarðr  bræðr  fyndisk. 

272.  Nú  cr  at  segja  frá  þcim  Eyjólíi  Þorsteinssyni  ok  Hrafni 
Oddzsyni; — þeim  kom  orðsending  Heinreks  biskups,  at  þeÍT 
kæmi  norðr  at  frelsa  hann  af  ánauð  þessi,  ok  koma  Oddi  af 
héraði,  þvíat  hann  þver-knýtti*  þat  þann  tíraa  er  hann  sendi 
þeim  mann,  Hrafni  ok  Eyjólfi,  at  hann  mundi  lauss  vera,  ok 
rekinn  útan.  Nú  sendu  þeir  Hrafn  ok  Eyjólfr  orö  Þorgilsi,  ok 
fundusk  þeir  á  Eyri  at  Snorra;  bciddu  þeir  hann  norðr-ferðar 
með  sér;  en  Þorgils  lézk  fara  mundu,  cf  þeir  ynni  hónum  at 
sitja  í  Skagafirði.  Ok  því  játtu  þeir,  ef  þat  væri  samþykki  biskups 
ok  bónda;  enda  fengi  þcir  stökkt  Oddi  ór  h<5raði  eðr^  drepit  hann. 
Þorgils  sendi  eptir  Sturlu  frænda  sínum ;  ok  brá  hann  þegar  við, 
ok  samnar  mönnum.    Hrafn  sendi  eptir  Þorleifi ;  ok  fóru  Borgfirð- 

*  íll-tíðciidi,  B.        *  ok  baft  at  hann  lcti  rakna,  B.       *  í  hcraðinu,  B.       *  biíum] 
thus  bisyllabic,  both  vellum  leaf  and  B.  *  í  hríðínnij  add.  B ;  because  in  the 

veihim  leaf  there  would  be  no  space  for  it  in  the  cut  off  part  of  the  line.  "  þvcr- 

kny'tti]  thus  vellum  leaf.         ^  tftr]  emend. ;  ok,  vellum  leaf  (and  Dr.). 
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ingar  með  hónum,  ok  höfðu  mikinn  flokk.  Þar  var  ok  Vigfuss 
Gunnsteinsson  með  Krókfirðinga,  Einarr  Þorvaldzson  með  ísíirð- 
inga,  Seldælir,  ok  synir  Gísla  af  Rauða-sandi  \  Stranda-menn,  ok 
Steingrímsfírðingar.  Var  þessi  ferð  um  haustið  eptir  Máríu-messu 
ina  síðarí.  Var  á  því  orpit,  at  í  flokki  þessum  mundi  vera  átta 
hundniö  ^  manna.  Drógu  þeir  her  þenna  norðr  um  land.  En  er 
þeir  kómu  í  Vatzdal,  var  þeim  sagt,  at  biskup  var  látinn  lauss,  en 
Oddr  riðinn  af  héraði,  ok  vissu  menn  þat  þó  ógörla ;  ok  var  eigi 
dreift  flokkinum.  Gdkk  svá  sögn  at  Oddr  mundi  riðinn  til  Aust- 
Qarða'.  Þorgils  rcið  um  kveldit  á  Auðkúlu-staði,  en  þeir  riðu  til 
Svínavatz,  Einarr  Halldórsson  með  sveit  manna,  ok  var  þeim  þar 
vel  fagnat.  Þar  bjó  þá  Kolþerna  Einarsdóttir  systir  Kolbeins  í 
Gríms-tungum.  t»au  Einarr  ok  Kolþerna  vóru  systra-börn ;  vóru 
þeir  saman  fjórir  tigir;  hafði  Þorgils  mælt  at  þeir  skildi  vera  til 
hlífðar  við  hana  hvat  sem  at  kynni  bera.  Maðr  hét  Ari,  son  Smið- 
Skeggja ;  hann  átti  dóttur  Kolþemu ;  hann  reikaði  á  hlaðinu  um 
kveldit.  Þá  riðu  þeir  þar  at  Hrafn  Oddzson  ok  Eyjólfr  meö  flokk 
sínn.  Eyjólfr  hljóp  af  baki,  ok  mælti  viö  fylgðar-menn  sína :  *  Taki 
hann  Ara,  ok  láti  hann  bcrja  1 '  Hámundr  Várbelgr  varð  skjótastr, 
ok  fékk  tekit  hann,  ok  héllt  hónum ;  en  fylgðar-menn  Eyjólfs 
knylltu*  hann  með  keyrum.  PA  kom  maðr  inn  ok  segir,  at 
Eyjólfr  Þorsteinsson  ok  menn  hans  vóru  komnir,  ok  hrökðu  hann 
Ara  mág  húsfreyju,  '  Ok  kostiö  þér,  Einarr,  ok  dugit  hónum,  ef 
þér  megit ! '  Einarr  spratt  þá  upp  ok  þeir  félagar,  ok  lóku  vápn 
þau  er  næst  vóni  hendi.  Hljópu  þeir  þá  út,  Steinn  Ar[n]steinsson 
ok  Jón  var  skjótastr;  hljóp  hann  undir  hann  Hámund,  ok  tók 
hann  upp,  ok  kcyrði  niðr  mikit  fall ;  varð  Ari  þá  lauss,  ok  hljóp 
inn.  Eyjólfr  kastaði  eptir  hónum  buklara  ok  kom  á  dyri-stafinn ; 
vóni  þeir  Einarr  þá  komnir  í  dyrrin.  Eyjólfr  bað  menn  sína  inn 
hlaupa  ok  taka  hann  Ara.  Einarr  kvað  hónum  þat  mundu  með 
kaupi  *  at  því  sinni ;  '  Höfum  vir  íllu  heilli  yðvarn  flokk  fylldan,  ef 
venzla-menn  várir  skulu  vera  hraköir  í  höndam  oss ;  ok  skulu  \'6t 
vera  hraköir  fleiri  ef  hann  er.'  Var  nú  staðar  numit  ok  gengit 
eigi  at.     Þá  reið  Hrafn  at  í  því;  ok  spuröi  hvat  þeir  ættisk  við. 

*  Here  ends  the  twenty-second  vellum  leaf;  a  part,  however,  is  left  of  the  first  and 
the  fourth  cohinins  of  the  next  twenty-fourth  loaf.  ''  CTTccc,  Cd. ;    this  word  is 

cut  off  in  the  vellum  leaf;  some  transcripts  have  '  viii.  c/  which  is  probably  the  true 
reading,  as  B  has  *  vi.  c'  '  gckk  svá  sögn — íjarda]  add.  B ;  om.  vdlum  leaf. 

*  knylltu]  so  the  vellum  leaf.         ^  med  kaupi]  thus  vellum  leaf,  not  miskaupi. 
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En  hónum  \-ar  sagt.  Þá  mælti  hann:  'Ríðu  vér,  Eyjólfr!  opt 
munu  vér  kost  eiga  at  göra  \-ið  Ara  þat  er  vér  \iljum,  þótt  vit 
berímz  eigi  við  heima-menn  okkra.'  Síðan  riðu  þeir  Ögmundr 
f sólfsson  ok  þeir  félagar  þar  at ;  þeir  höfðu  tekit  hest  frá  Bjama  á 
Auðkúla-stað.  En  Þorgils  bað  Þórð  ríða  til  þeirra  ok  taka  af  þeim 
hestinn.  Hann  görði  svá,  ok  færði  aptr  á  Auðkúlu-staö.  Riðu 
nú  um  kveldit  allir  ílokkamir  norðr  yíir  Blöndu,  ok  lágu  þar  um 
nóttina  i  sauða-húsum,  en  görðu  njósnar-menn  í  Vatz-skarö  at  vita 
þaðan  sönn  tíðendi.  En  er  menn  höfðu  af  hestum  tekit,  scttusk 
menn  niðr.  Spurði  Hrafn  Þórð  ef  hann  gengi  \ið  því,  at  hann 
hefði  hrakt  menn  hans  um  daginn  ok  rænt.  Þórðr  kvazk  við  því 
ganga,  at  hann  heimti  hest  Bjarna  er  þeir  höfðu  tekit.  Hrafn 
kvað  ófímlega  stjóm  mundu  um  flokka  þessa,  ef  hverir  skulu  ræna 
aöra ;  '  En  vit  þat  víst,  at  þdr  skal  skamt  til  meiri  hrakningar.' 
Brá  hónum  ok  því,  at  hann  hefði  staðit  yfir  vígi  Valgarðz  fóstr- 
sonar  síns,  ok  mörgu  öðru ;  kvað  ok  maklegt,  at  hann  fyndi  sik 
fyrir.  l»órðr  kvazk  eigi  standa  munda  kyrr  fyrir  mönnum  Hrafns  ef 
þeir  \æn  jafnliða ;  kvazk  eigi  \*ita  at  anníit  sinn  mundi  betr  til  fallit  en 
nú.  Hrafn  mælli :  *  t»ú  jafn-yrðir  mik ;  en  þér,  Ögmundr,  er  ok  ílla 
farit;  ert  manna  íllgjarnastr,  en  þorir  þá  ekki  er  þú  þarft  til  at 
taka.'  Vigfúss  mælti  stundar-hátt :  *  Sittú,  Ögmundrl'  Sturla 
mælti :  *  Eigi  cr  þat  ráð,  Hrafn,  at  hrekja  Þórð  um  þetta ;  var  þetta 
annarra  manna  nauðsyn,  er  hann  hefir  mála-efni  gört  *.  En  ef  þu 
lætr  drepa  Þórð  mág  várn,  þá  munu  vér  freista  at  vér  komim  í 
hel  nökkurum  mönnum  fyrir  þér,'  Skutusk  þeir  Hrafn  ok  Sturla 
á  nökkunim  orðum,  ok  þótti  sínn  veg  hvárum.  Þorgils  bað  sína 
menn  upp  standa  ok  ganga  brott ;  stóð  Þorgils  þá  upp,  ok  Sturla, 
ok  menn  þeirra,  ok  gengu  annan  veg  á  túnit.  Lögðusk  þcir  þá 
niðr  með  vápnum  sínum  ok  klæðum.  Þorgils  lét  nökkura  menn 
vaka  um  nóttina.  En  um  morguninn  snemma  riöu  allir  flokkamir 
til  Bólstaðar-hlíðar  ;  ok  stigu  menn  af  baki  ok  áðu ;  en  höföingjar 
gengu  á  tal.  Gékk  Þorgils  tregr  til ;  en  þó  for  hann ;  vóru  þeir 
fjórir  saman,  Þorðr  ok  Einarr  ok  Bergr.  En  er  þeir  settusk  niör 
spurði  Hrafn:  *  Skulu  allir  þessir  menn  hér  vera?*  Þorgils  svar- 
aði:  *Vér  skulum  allir  hér  vera,  eðr  allir  brott  ganga.'  Settusk 
þeir  niðr,  ok  varð  lítið  at  tali.  En  þat  varö  helzt  ráðit,  at  þeir 
mundu  ríða  til  Skagafjarðar,  ok  hafa  þar  hdraðs-fund,  Dróttins- 
dag.     Laugardag  í  Imbrudögum  um  haustið  reiö  Hrafn  ok  Eyjólfr 

*  Thu$ ;  somewhat  corrupt. 
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Í  Geldingaholt  með  sína  flokka,  ok  Þorleifr  með  þeim.  Þorgils  ok 
Sturla  riðu  á  Víðimýri.  Vigfúss  reið  til  Sæmundar-hlíðar ;  Guð- 
laugr  Oddzson  ok  Seldælir,  Auðunn,  ok  Snörtr,  í  Glaumbæ.  Þá 
sendu  þeir  Eyjólfr  mann  til  Hóla,  ok  fundusk  þeir  biskup,  Hrafn, 
ok  Eyjólfr,  niðri  í  Hegranesi.  Var  fundr  á  Mánadaginn  á  Hesta- 
þings-hamrí;  kómu  þar  þá  allir  þessir  ílokkar,  ok  mart  héraðs- 
fólk.  Þar  kom  Heinrekr  biskup.  Þorgils  skarði  fór  til  tals  við 
biskup,  ok  töluðu  tveir  skamma  hríð.  Ok  þá  stóð  Þorgils  upp 
ok  segir  alþýðu  í  hávaða*,  at  hónum  þótti  eigi  efnt  við  sik  þat 
sem  hónum  var  heitið,  at  hann  skyldi  setjask  í  Skagafjörð.  Hrafn 
spuröi  hverjum  hann  vildi  kenna  þat  mest.    *  Eyjólfi/  segir  Þorgils, 

*  hversu  sem  enn  fara  skipti  vár.'  Eptir  þetta  var  eytt  flokkinum  ; 
reið  Þorleifr  suðr,  en  Vigfúss  ok  Einarr  vestr,  Hrafn  ok  Eyjólfr 
norðr  til  Eyjaljarðar,  ok  svá.  .  .  *.  Sturla  ok  Þorgils  riðu  norör  til 
Gása  til  kaupa  ok  bráðlega  vestr  aptr.  En  er  Þorgils  reið  norðan, 
sendi  hann  Þórð  til  Asbjarnar,  ok  vildi  vita  hvem  styrk  hann  skyldi 
þar  eiga,  ef  hann  leitaði  aptr  til  héraðs.  Fannsk  Þórði  þat  í 
svörum  Asbjarnar,  at  hann  tók  á  öUu  hræddr ;  en  kallaöi  þat  þó 
næst  sinu  skapi  at  þjóna  Þorgilsi ;  sagði  ok  ekki  vita  drauma  sína 
ef  Þorgils  yrði  eigi  höföingi  yfir  Skagafirði  nökkura  hríð.  En 
kvazk  þat  ráö  á  leggja,  at  Þorgils  sæi  um  hérað^  í  Skagafírði 
þenna  vetr,  ok  sjá  svá  fyrst  fyrir  hverju  rýmði ;  ok  kallaði  sér  svá 
hug  um  segja,  at  mikil  breytni  mundi  á  verða  þenna  vctr.  En  þó 
lauk  svá,  at  Asbjörn  hét  slíkum  hlutum  ok  styrk  sem  hann  bciddi 
ok  hann  mætti  sér  við  koma,  þó  at  hann  leitaði  síðan  aptr  til 
héraös.     Rcið  Þorgils  þá  heim  til  Staðar  ok  sat  *  um  kyrt  *. 

273.  Þeir  Hrafn  ok  Eyjólfr  settusk  á  Grund  í  Eyjafirði.     Brátt 

*  í  hávada]  add.  B.  '  ok  svá]  thus ;  something  is  wanting  here.         *  hxi  uni 

bérad]   thus;    the  meaning  must  be  that  Thorgils  ihoula  forbear,  wait  awhile. 

*  reid  {x)rgils — sat]  emend. ;  ridu  þeir  .  .  .  sátu,  Cd. 

^  Chapter  272  is  much  abridged  in  B,  thus : — Nii  er  at  scgja  frá  þeim  E.  þ.  syni  ok 
R.  O.  syni,  þá  er  þeir  spurdu  vestr  i  sveitir,  at  O.  hafdi  handtekit  lleinrek  biskup,  ))á 
tafna  þessir  höfdingjar  liði,  Ey.,  ok  f>org.  skardi,  St.  þórdar-s.,  |x>rl.  or  Görðuni, 
Vigf.  Gunnst.  s.  Ok  þá  er  þessir  flokkar  kómu  saniau  i  B<31stadar  hlíð,  þá  fréttu 
þeir  at  Oddr  var  x\h\\m  or  héraði,  en  biskup  lauss  látiun  ok  heima  at  Hóluni.  Gékk 
SV&  sögn  at  Oddr  mundi  ridinn  til  Austfjarda.  En  þá  ridu  þeir  nordr  Vatz  skard 
med  alia  flokkana,  ok  var  orpit  á  vi.  c.  manna.  Laugar  dag  Ynibru  dag  uni  haustit 
rdd  R.  ok  Ey.  í  Gelid,  hollt  med  sinum  flokki  ok  þorl.  mth  þeim,  þorg.  ok  St.  á 
Vidim.  (see  line  2  in  the  text  above)  .  .  .  reid  {>ori.  sudr,  en  Vigf.  vestr,  R.  ok  Ey. 
uordr  til  Eyjaijardar,  en  St.  ok  þorg.  ridu  vestr  aptr  litlu  sidarr  (omitting  the  end  of 
the  chapter). 
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reið  Asgrímr  ok  [þeir]  Eyjólfr  [bræðr]  norör  yfir  Vöðla-heiði. 
Snerí  Eyjólfr  meö  íimtán  menn  til  Reykjardals  á  Helga-staði. 
Þeir  tóku  þar  Halldór  galpin  um  morguninn  í  baðstofu,  ok  drápu 
hann.  £n  þeir  Asgrímr  tíu  saman  ríðu  til  Laxárdals  til  Þverár, 
ok  tóku  þar  Jón  son  Eyjólfs  prestz  Svalberðings,  ok  tóku  hönd 
af  hónum,  þvlat  hann  var  frændi  Gizurar,  ok  verit  í  ferðum  með 
hónum.  Riöa  síðan  aptr  til  Eyjafjarðar  á  Gnind,  ok  fluttu  þangat 
föng  at  sér.  Þeir  vóru  stundum  um  vetrinn  á  Möðnivöllam  í 
Hörgárdal  at  búi  Eyjólfs,  ok  vóru  heldr  óspakir  um  vetrinn.  Fóru 
þá  menn  milli  þeirra  Heinreks  biskups  um  vetrinn  jafnan.  Fór 
allt  vingjamlega  með  þeim. 

274.  Oddr  Þórarinsson  fór  af  Valþjófs-stað '  þenna  vetr  þegar 
fyrir  Jóla-föstu,  ok  fór  allt  it  syðra ;  ok  kom  at  Jólum  f  Haukadal 
til  Þóris  tottz;  ok  var  þar  við  þeim  vel  tekit.  Þaðan  fóni  þeir 
Þórir  fimta  dag  Jóla  með  þrjá  tigi  manna  norðr  á  fjall.  Þá  görði 
á  harða  veðráttu  ok  hríðir  á  fjallinu;  ok  inn  sjaunda  dag  Jóia 
höföu  þeir  hríð  mikla'.  Tók  þá  liðit  at  dasask  mjök.  Þorgeirr 
kiðlingr  lagöisk  þá  fyrir,  ok  kómusk  þeir  cigi  með  hann.  Dó 
hann  suðr  frá  Hvinverja-dal ' — Guðrún  var  móðir  hans,  dóttir 
Álfeiðar  Tumadóttur ; — var  hann  þar  kasaðr.  Oddr  bargsk  vel  á 
íjallinu,  ok  gaf  mörguin  mönnum  líf  ok  limu,  ok  lypti  á  bak 
fólkinu  í  íjúkinu  ok  í  ófærðinni,  er  eigi  urðu  sjálf-bjarga.  Þeir 
kómu  í  Hvinverja-dal,  ok  vóni  þar  um  nóttina  fyrir  inn  Atta  *  dag. 
Um  daginn  eptir  fóru  þeir  ór  Hvinverja-dal ;  var  þá  veðr  nökkuru 
léttara.  Ok  er  þeir  vóni  skamt  komnir  frá  Hvinverja-dal '  þá  kom 
hræ-ljós  á  spjót  þeirra  görvallra ;  ok  var  þat  lengi  dags.  Tíunda  dag 
Jóla  kómu  þeir  síð  um  kvcldit  ofan  í  Svartár-dal ;  vóru  þá  margir 
mjök  þrekaðir  af  kulða.  Þar  skiptusk  þeir  á  bæi  í  dalnum,  ok  hvíld- 
usk  þar  tvær  nætr.  Þaðan  fóru  þeir  [inn]  Tólfta  dag  Jóla  ofan  í 
Bólstaðar-hlíð  til  Þonarðz  Ámasonar^  Þrcttánda  dag  Jóla  riðu  þeir 
til  Skagaíjarðar,  ok  var  Oddr  á  Víðimýri,  Þórir  tottr  á  Reykjahóli. 
Sendi  Oddr  þá  boð  um  hérað,  ok  lét  menn  upp  kveðja;  kómu 
brátt  menn  til  hans  [drjúgum].  For  Oddr  með  flokkinum  ofan 
í  Geldinga-holt ;  ok  var  þar  líiið  skort  viku '.    Var  þá  höggvit  bú  * 

*  -stað]  -slöðum.  B.  *  mikla]  cmend.,  vi.  .  .  (l)  *  Hvinrcrja-dal]  Vinverjadal, 
vcllum  leaf,  and  B,  both  here  and  below.  *  Átta]  B ;  vij.  vellum  leaf.  *  frá  Hv.] 
add.  B.  •  ofan  í  Bólstaftar-hlíð  ok  þar  ú  bæi ;  þá  bjó  í  BóUta&ar-hlíd  þorvardr 

Ámason,  B.  '  ok  var  þar  líli&  »kort  viku]  B ;  vóru  þar  mjok  viko,  Cd.  ■  bú] 
B  ;  om.  vellum  leaf. 
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Kolfinnu  hásfreyju  ok  étið  meðkn  vanzk.  Þá  kom  lið  tU  Oddz  *, 
ok  var  mart  lauslegt.  Fóru  margir  heim  um  kveldum'  þeir  er 
heimili  áttu  skamt  þaðan.  Asbjöm  íllugason  kom  til  mótz  við 
Odd  í  Geldinga-holt  meö  sveit  manna,  ok  görði  sik  glaðan  við 
Odd  Í  liðveizlu.  En  Ásbjöm  var  þó  fyrir  austan  Vötn  með  sveit 
sína;  kvazk  þar  vera  mundu  þar  til  er  þeir  værí  búnir  at  ríöa 
norör  á  sveitir;  þvíat  Oddr  ædaði  norðr  at  þeim  Eyjólfi  þegar 
hann  þóttisk  búinn.  Fljóta-menn  *  kómu  útan  *  til  mótz  við  Odd 
Einarr  ór  Hvammi  Steingrímsson  ^  ok  þeir  tíu  saman. 

276.  Eyjólfr  ok  þeir  Hrafn  sátu  á  Gnind  með  sveit  sína.  Þá 
gengu  njósnir  um  ferð  Oddz.  Sendu  þeir  menn  út  í  Svarfaðardal 
í  liös-samnað.  Þorgils  Hjaltason  frá  Urðum  ok  þeir  tólf  saman 
fóru  inn  til  Eyjaíjarðar  til  mótz  við  þá  Eyjólf  ok  Hrafn;  þeir 
fengu  nær  átta  tigi  manna.  Guthormr  körtr  kvað  þá  vísu,  er 
þeir  bjoggusk  til  feröar*;  hann  var  þá  með  Hrafni,  frænda 
sínum : — 

Fold  ikal  fregna  aldrí  fagr-Ieít  digul-sveita 
(gladir  ^  hyggjum  svan  sedja  sárs)  úgledi  vara : 
þó  at  Tal-oistendr  vestan  vigrar-seids  um  heidar 
(Htt  hjggr  ferd  á  flótta)  frid-ván  segi  grána. 

Þeir  riöu  [út]  til  Hörgárdals  um  kveldit  af  Grund ;  reið  Eyjólfr 
á  Möönivöllu,  en  Hrafn  í  Fomhaga.  PA  dreymði  Hrafn  um 
nóttina,  at  hann  þóttisk  úti  vera  þar  í  Forahaga.  Maðr  gckk  at 
hónum  mikill.  Hrafn  þóttisk  spyrja  hverr  hann  væri.  Hann 
kvazk  Höskuldr*  heita.  Hrafn  spurði,  hversu  fara  mundi  með 
þeim  Oddi  mála-ferlin.  Hann  svarar :  *  Svá  sem  glíman  mun 
fara  með  okkr.'  Þessi  maðr  rann  á  Hrafn;  ok  þóttisk  hann  f 
fyrstu  forviða  verða;  en  þess  at  fastari  þóttisk  hann  fyrir  verða 
sem  þeir  höföu  lengr  at  gengizk ;  ok  Höskuldr  •  hrökk  allr  fyrir 
um  þat  er  lauk.  Þá  vaknaði  Hrafn  ok  segir  Guthormi  kört 
drauminn.  Guthormr  mælti :  *  Hvárt  þótti  þér  hann  seint  lciða 
nafn  sítt  eðr  skjótt  ? '  *  Víst  heldr  seint/  segir  Hrafn.  *  Þá  kalla 
ck  hann  Haust-skuld  *,*  segir  Guthormr,  *ok  munu  vit  nú  gjalda 
Oddi  haust-skuld  ^®  er  hann  tók  á  hausti  Heinrek  biskup,  ok  fé 
Þorsteins  bónda  í  Hvammi ;  ok  þat  hefir  hann  sagt,  at  svá  mundi 

*  driiSgum,  add.  B.  •  kvddum]  B ;  kvcldit,  Cd.  *  Fljóta-mcnn]  B ;  fleiri 

mcnn,  vellum  leaf  (badly).  *  útan]  add.  B ;  om.  vellum  leaf.  *  or — Stcin- 

grímuon]  add.  B ;  om.  vellum  leaf.  *  Here  ends  the  twenty-third  vellum  leaf. 

^  gUðan,  B.  •  Havitkulldr.  B.  •  Thus,  Haustskulld.  B.  "  Thus  B ; 

haustskuldina  (with  the  article),  Cd.  (less  correct). 
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fara  með  oss  Oddi  sem  gliman  for  með  ykkr.  Eigi  kann  ek  öðru- 
vfs  at  ráða  þenna  draum.*  *  Líklega  er  upp  tekit/  segir  Hrafn. 
Sjaunda  dag  frá  Þrettánda  degi*  riðu  þeir  upp  um  Hörgárdal, 
ok  átu  mat  Í  ofanverðri  bygð.  Þeir  riðu  til  Hjaltadals-heiðar. 
Ok  er  þeir  kómu  upp  á  heiðina,  kendi*  at  lit  brá.  Hrafnar 
tveir  flugu  með  þeim  um  alia  heiðina.  Hrafn  kvað  sér  þat  vel 
líka ',  er  nafnar  hans  vóru  með  þeim  í  sinni  *.  Þá  kvað  Þorvarðr  * 
tréfótr  vísu  þessa: — 

Brandz  íljúga*  tveir  með  tyrí  tafns  leitandi  hrafnar; 
oss  býdr  Oddr  inn  hyassi  41m-sldír  ok  dyn  hjálma: 
Enn  mun  örva-sennu  Eyjólfr  búinn  heyja 
en  geir-hrid  at  gzda  get  ek  minst  at  rér  letim. 

*  £r  þat  sannast  sem  mælt  er,  at  "  A  mörgu  henda  spakir  menu 
miö." '  Góöu  áttu  þeir  færð  um  heiðina,  ok  svá  um  héruöin ;  bar 
því  skjótt  yfir  ferð  þeirra.  Var  liðit  vel  búit,  en  formenninir  ein- 
haröir  ok  skeleggir  um  allt  þar  er  þeir  vildu  at  hafa.  Tóku  þeir 
þá  á  reið  mikilli.  £n  er  þeir  kómu  ofan  í  dalinn,  áðu  þeir  lítla 
stund  áðr  þeir  riðu  upp  eptir  héraðinu ;  var  allgótt  at  ríða  upp 
eptir  ísinum^;  þcir  kómu  nokkurir  í  As  í  Hegranes,  ok  höfðu 
sanna  frétt,  at  Oddr  var  í  Geldinga-holti,  ok  á  öðru  hundraði  manna 
með  hónum ;  ok  þá  lið  hans  *  hér  ok  hvar  um  héraðit. 

270.  •  Oddr  sendi  menn  Geisla-daginn  ofan  á  Hafsteins-staði  til 
Jórunnar  Kálfs-dóttur  er  þar  bjó,  ok  \ét  fala  at  henni  naut  nokkur 
til  matar  mönnum  um  kveldit.  Þá  var  Frjádagr  eptir.  Jórunn 
sendi  hónum  uxa  rauðan  *^  fimm  vetra  gamlan ;  var  hann  drepinn 
ok  étinn  þegar  um  kveldit.  Oddr  lá  í  Almanna-stofu  um  nóttina,  ok 
svá  mart  manna  sem  stofan  tók  við.  Oddr  svaf  lítiö  um  nóttina, 
ok  söng  lengi  ok  las  psaltara  sínn.  [Þeir]  Hrafn  ok  Eyjólfr  riöu 
með  flokk  sínn  upp  eptir  ísinum ;  ok  er  þeir  riðu  útan  at  vellinum, 
reið  Svarthöföi  í  fyrra  lagi  Dufgusson,  ok'Jón  jámbiikr,  ok  nok- 
kurir menn  með  þeim.  Hestr  Svarthöfða  rasaöi  er  hann  reiö  at 
túngarðinum;  ok  stökk  hann  af  baki,  ok  hljóp  skjótt  á  hestinn 
fyrir  aptan  sööulinn,  ok  síðan  reið  hann  heim  í  túnit  **.  Einn  maðr 
af  liði  Oddz  sá  cr  Tosti  hét,  hafði  farit  til  hesta  um  nóttina  út  á 

'  ijaunda — dcgi]  cn  Gcisladag,  B.  *  þá,  add.  B.  •  Rafne  Oddz  syni  quaz 

þat  vcl  líka,  B.        *  B ;  í  þat  sinni,  Cd.  (badly).         »  |>ormóör,  B.        •  fljúga]  B  ; 
flugu,  Cd.         '  var  allgótt — ísinuni]  add.  B.  ■  cn  þá  vóru  margar  svcitir  af 

monnum  hans,  B.  *  Oddr  sat  í  Gelldinga  hollti  sem  fyrr  rar  riud,  hann,  B. 

^*  rauðan]  add.  B.  *'  túnin,  B. 
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völlinn ;  hann  varð  fyrstr  fyrir  liði  þehra  Ejjólfs.  Sveinn  Eyþjófs- 
son  lagði  hann  spjóti  til  bana.  Eptir  þat  ríöu  þeir  heim  á  bæinn, 
ok  hljópu  af  hestum  milium  kirkju-garðz  ok  úti-búrs  þess  er  stóð 
út  ok  ofan  frá  branda-dmnm  í  tiininu.  Þeir  gengu  þá  hljóðlega 
heim  at  branda-dmiim  ^  ok  allir  menn  þeirra  með  dregluðum  stál- 
húfum.  Kona  hét  Öngul-Þóra  * ;  hón  varð  fjrrst  vör  við  ófríðinn, 
ok  gékk  skjótt  til  stofunnar.  Vóni  þar  þá  margir  menn  vaknaðir, 
ok  töluöu  um  með  sér  hvar  norör  í  sveitum  þeir  mundu  fínna  þá 
Hrafn  ok  Eyjólf.  Hón  svaraði  Þóra,  [ok  sagði,]  at  eigi  mundi 
langt  at  leita  þeiira,  '  Þvíat  nökkurír  menn  kómu  í  túnit  með 
dregluðum  stálhúfum.'  Hljópu  þeir  Oddr  þá  upp  skjótt,  ok  taka 
vápn  sín,  er  þar  hengu  í  stofunni,  ok  hljópu  fram  til  úti-dura. 
Eyjólfr  ok  Hrafn  gengu  at  branda-dmiim  ok  íylgöar-manna  sveit 
þeirra.  Asgrímr  gékk  at  eldhijss -durum,  ok  Svarfdælir  með 
hónum.  Svarthöfði  Dufgusson  at  [enum]  S3mnstum  durum  ok 
þeir  Kvistungar'.  Jón  jámbúkr  hljóp  fyrstr  upp  at  durunum. 
Jón  dúöi  spjótið  inn  í  dymar  ok  spurði  hvárt  skolli  \*æri  inni. 
Þeir  Oddr  hljópu  nú  í  dyrrin,  ok  fylgðar-manna  sveit  bans  með 
hónum,  ok  mart  annarra  manna:  Halla-geirr  ok  Sumarliði  inn 
sterki,  Eindriði  Þormóðsson,  Már  Eyjólfsson,  Hjálmr  af  Víði- 
völlum,  Einarr  ór  Hvammi  Steingrímsson ; — þessir  eru  nefhdir 
með  Oddi  í  branda-durum.  Skipaöi  hann  nú  til  vamar  sínum 
mönnum.  Þórir  tottr  ok  sveit  manna  mcð  hónum,  hljóp  í  eldhús- 
dyrr,  ok  varði  þar.  Steinólfr  Þórarinsson,  bróðir  Oddz,  varöi  [in] 
synnstu  dyrr,  ok  sveit  manna  með  hónum.  Nú  vöröu  þeir  hverir 
sem  skipat  var ;  en  sóttu  þar  at  hverir  sem  fyrr  var  sagt  Teksk 
nú  harðr  bardagi.  Veitti  Oddr  góða  vörn,  ok  bans  menn,  mjök 
langa  hríð;  en  sumir  hlífðusk  við  mjök.  Þá  mundi  þriðjungr 
nætr  lifa  er  þeir  tóku  at  berjask.  Þröngt  varð  þeim  Oddi  í 
durunum,  ok  óhægt  vöm  við  at  koma.  Eyjólfr  Þorsteinsson 
hljóp  brátt  upp  á  husin,  ok  nökkurir  menn  með  hónum,  ok 
rufu*  þakit;  lögðu  þar  inn  ok  grýttu.  Varð  þeim  Oddi  þat 
skeini-samt.  Urðu  þá  margir  sárir,  bæði  af  grjóti  ok  vápnum. 
Þórir  tottr  veitti  haröa  vöm  um  bríð  ;  hann  var  í  panzara  örug- 
gum*^  ok  stálhúfu  Noræna  á  höfði,  ok  spjót  mikit  í  hendi,  ok 
lagði  því  bæði  hart  ok  tíðum.     Þórir  var  skamma  hríð  í  durunprn, 


*  B ;  durum,  Cd.         *  Vingul-þóra,  B.         •  ok  svcit  nianna  með  húnum,  add.  B. 
*  rufu]  emend. ;  rifu,  Cd. ;  rifu  af  þakit  hútunum,  B.         ^  digrum  (!),  B. 
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ok  stökkr  hann  ut  eldahúss-dyrrín,  ok  nökkurír  menn  með  hónum. 
Þórir  komsk  í  kirkju.  £igi  þykkjask  menn  séö  hafa,  hverju  faraldi 
er  hann  komsk  í  kirkju.  Með  hónum  hljóp  dt  Þórarinn  graut- 
nefr.  Ok  er  hann  kom  ofan  i  kirkju-garðinn  ^  mælti  hann : 
'Strauk  hann  yðr  þar,  grautnefr!*  segir  hann.  Þá  var  kastað 
eptir  hónum  buklara,  ok  kom  Í  knés-bætr  hónum^  ok  fell  hann 
á  bak  aptr.  Hljópu  menn  þá  til  af  liði  Eyjólfs  ok  drápu  hann. 
Þá  var  ok  veginn  Þórir  rödd;  þeir  vóru  báðir  Fagraness-menn. 
Ok  er  þeir  [Þórir]  vóru  út  gengnir,  þá  var  gengit  í  eldhús-dyrrin ' ; 
gékk  þar  inn  Hrafn  Oddzson  ok  sveit  manna  með  hónunL  Þessir 
eru  nefndir  at  með  hónum  vóru  * :  Óláfr  Óláfsson  var  með  hónum, 
Guthormr  körtr,  Auðunn  Thomasson  ok  Snörtr  bróðir  hans,  Ari 
Ingimundarson,  Halldórr  greppr  ok  Erlingr  bróðir  hans.  Eggjaði 
Hrafn  þá  menn  sína  at  þeir  skyldu  trúlega  ryðja  skálann,  ef  þeir 
kæmi  í  skálann ".  Þá  var  fyrir  í  skálanum  Þorbjöm  Þórólfsson  af 
Ríp,  ok  var  hann  lagðr  spjóti  til  bana.  Már  Eyjólfsson  var  þá  í 
skálanum;  hann  hljóp  upp  í  stafn-rekkju  við  [inar]  syðri  skála- 
dyrr,  ok  varðisk  þaðan  vel  ok  drengilega,  svá  at  hans  vörn  hafa 
margir  við  brugöit,  þeim  er  kunnast  var.  Hrafn  hjó  til  hans  ok 
í  set-stokkinn,  en  Már  hjó  um  þverar  herðar  Hrafni,  er  hann  laut 
við  •,  er  hann  vildi  ná  sverðinu  ór  stokkinum,  ok  varð  höggit  lítið, 
er  hónum  var  óhægt  til  at  höggva  yfir  bríkina,  ok  varö  Hrafn  ekki 
sárr.  Már  hljóp  þá  ór  hvílunni  fram,  ok  komsk  í  andyrit  til  Oddz. 
Þorbjöm  Sælendingr  Snorrason  varði  branda-dyrr  með  Oddi,  ok 
var  þá  enn  eigi  eptir-bátr  vaskra  manna  þar  er  karlmennsku  skyldi 
fremja.  Þorbjöm  stóð  í  durunum  hjá  Oddi ;  hann  var  í  panzara 
erma-Iausum,  ok  hafði  skjöld  fyrir  sér  í  inni  vinstri  hendi,  en 
vá  með  sveröi  inni  hægri  hendi.  Auðunn  Thomasson  Seldæll 
hjó  með  sverði  til  Þorbjamar  á  höndina  vinstri  fyrir  ofan  öln- 
bogann  ^ ;  þat  var  mikiU  áverki,  Auðunn  mælti :  *  Skall  þar  einum  1 ' 
Þorbjöm  svaraði:  *Lítt  var  þat.'  En  Þorbjörn  hafði  áðr  vegit 
Þórarin  bróður  hans  á  Haugsness-fundi ;  en  þó  kcnndi  Auðunn 
eigi  Þorbjörn.  En  Þorbjöm  vissi  görla  *  hverr  á  hónum  vann ; 
sagði  hann  svá  ok  síðan,  at  hann  var  af  hónum  maklegastr 
áverka  at  taka  allra  þeirra  manna  er  þar  vóru.  Þeim  Oddi  varð 
þröngt  mjök  í  anddurinu  *,  rofin  húsin  yfir  þeim,  en  sótt  at  þeim 

*  ofan  at  kirkiu  garðinum,  Ð.  ^  hónum]  grautnef,  B.  *  dldhúsit,  B. 

*  þessir — vóru]  add.  B.         *  er  þcir  kómuz  í  hann,  B.  •  við]  niðr,  B.  ^  afl- 

TÖðvann,  B.         ■  görla]  gcrva,  B.         •  B;  anddyram,  Cd. 
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mjök  harðfengilega  öllum-megin.  Oddr  mælti  viö  menn  sína,  þá 
er  hónum  vóru  næstir,  at  þeir  mundi  út  leita,  '  Mun  ek  hlaupa  út 
fyrstr/  segir  hann,  *en  þér  fylgit  mér  [vel].  Eru  þá  mörg  góð 
at  \  ef  vér  komumsk  á  víöan  völl ;  ok  latum  eigi  stanga  oss  hér 
inni  svá  auvirðilega.'  Margir  hétu  [góðu]  at  fylgja  hónum.  Oddr 
hljóp  út  ór  durunum.  Hann  haíði  skjöld  ok  sverð  ok  stálhúfu ; 
hann  var  í  grænum  kyrtli.  Svá  var  sem  kólfi  skyti  er  hann  hljóp 
út ;  komsk  hann  ok  langt  ofan  frá  duninum ;  skjöldinn  hafði  hann 
yfir  höfði  sér,  en  sveiflaði  sverðinu  f  hring  um  sik.  Hann  var 
manna  fímastr  við  skjöld  ok  sverð,  allra  þeirra  manna  er  þá 
vóni  á  fslandi.  Már  Eyjólfsson  hljóp  út  eptir  hónum,  ok  komsk 
ofan  í  túnit  hjá  hónum.  Ok  er  Oddr  gat  séð  Má,  mælti  hann : 
'  Þar  ertiJ  enn,  góðr  félagi  * ! '  segir  hann.  Skildi  þá  meö  þeim  ; 
ok  var  þá  margr  um  einn.  Már  hrökk  upp  at  vegginum,  ok  fell 
hann  þar  fyrír  vápnum,  ok  var  þó  lítt  sárr;  skaut  hann  yfír  sik 
skildinum,  en  krepti  upp  undir  fætrna ;  vóni  hónum  þá  grið  gefin  ^ 
ok  *  Bergr  hverjum  nökkut  er  eigi  er  feigr/  Nú  er  Oddi  veitt  atsókn 
af  mörgum  mönnum;  ok  kómu  þeir  lítt  sánim  á  hann  meðan 
hann  stóð  upp;  hann  hliföi  sér  meö  skildinum,  en  vá  með 
sverðinu,  ok  sveiflaði  því  um  sik.  Hann  varðisk  svá  fræknlega, 
at  varla  fínnask  dæmi  til,  at  cinn  maör  hafi  betr  varízk  svá  lengi 
fyrir  svá  margra  manna  atsókn  úti  *. . .  Eyjólfr  Þorsteinsson  var 
uppi  á  húsum ;  hann  eggjaði  mjök  sína  menn,  ok  sagði  þat  skömm 
[mikla]  at  þeir  sóttu  einn  mann  svá  margir,  *  Eðr  hvar  er  Nikulás 
Þórarinsson  *.'  íllugi  svarta-kollr,  sonr  Jóns  Markússonar  •,  lagð- 
isk  til  fóta  Oddi,  ok  göröi  hepting  at.  Fell  Oddr  þá  \  Ok  þá  mælti 
hann  :  *  Prcstz-fund  vilda'g  í  Guðs  nafni/  segir  hann.  Þat  heyrði 
Svarthöfði  Dufgusson,  er  hann  sat  á  kirkju-stoðinni  *,  ok  margir 
aðrir.  Var  þá  unnit  á  Oddi.  Nikulás  Þórarinsson  hjó  í  höfuð 
hónum,  ok  var  þat  bana-sár.  Hallbjörn  hali  Jónsson  x'ann  ok 
á  hónum.  Lét  Oddr  þar  líf  sitt  við  mikla  hreysti  ok  drengskap. 
Þá  var  lýst  nökkut  er  Oddr  Idzk.  Eigi  flettu  þeir  hann.  Var  þá 
skotið  skildi  yfir  líkit  þar  í  túninu.  Oddr  var  mikill  maðr  vexti ; 
eigi  mátti  hann  styrkjan  kalla  at  afli,  en  þó  var  hann  inn  knásti, 
ok  inn  fimasti,  ok  bezt  at  íþróttum  búinn,  ok  manna  mjúkastr 

*  góð  at]  B :  góð  ráð,  Cd.  *  ok  þú  cr  þar  inn  gófti  félagi,  B.  '  Here  begins 
the  mutilated  leaf  in  H.  *  titi]  thus  B  as  it  seems,  one  or  two  words  being  cut  ofT. 
'  hann  vardisk — |>úrarinsson]  add.  B;  yet  a  few  letters  are  cut  off  the  edge  of  the 
mutilated  leaf.  *  lllugi — sonar]  lUugi  .  .  .  {cut  off)  Markus  son  hans  (!),  B. 

^  þvi  at  {cut  off)  ecki  mjok  surr,  add.  B.         *  -stéttinni,  B  (better?). 
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með  Þorvaröi  bróöur  sínum  ok  Kolbeini  \  Oddr  var  Ijós-jarpr  á 
hár  ok  vel  fallinn  í  andliti  ^  blá-eygr,  ok  manna  bezt  á  sik  kominn, 
blíör  ok  góðr  við  alþýðu,  ok  örr  af  (é;  manna  var  hann  vápn- 
fímastr;  ok  svá  segir  Þorvarðr  bróðir  hans,  at  þat  var  einskis 
mannz  færí  eins  á  f slandi,  at  skipta  vápnum  við  Odd ;  þótti  öllum 
mönnum  mestr  skaði  at  hónum'*  þeim  er  hann  var  kunnastr. 
Eirekr  hét  Austfirzkr  maðr,  er  Ijómi  var  kallaðr ;  hann  var  veginn 
í  úti-búri  því  er  stóð  norðr  frá  branda-durum ;  var  þar  atsókn  mikil 
um  nóttina.  Fleiri  menn  vóru  þar  særðir  í  úti-búrinu.  Halla-geirr 
var  mjök  sárr,  bæði  í  höfði  ok  annars-staðar.  Brandr  hét  maðr 
hrúga;  hann  lagði  höndina  upp  á  þilit  ina  hægri;  þá  var  höggit 
á  höndina  \  ok  tók  af  fjóra  fingr  við  þilinu  allt  uppi  við  hnefann ; 
kenna  flestir  Hámundi  Várbelg  þann  áverka.  Atta  menn  létusk 
í  Geldingaholti  með  Oddi:  Kollsveinn  kröbbungr,  Þorbjöra  Þór- 
ólfsson,  Tosti,  Þórarinn  grautnefr,  Þórir  rödd.  Tvá  nefni  ek  eigi. 
Flestum  mönnum  vóru  grið  gefin  þegar  Oddr  var  fallinn.  Oddr 
var  nær  hálf-þritögr  er  hann  f<511.  Menn  Oddz  fluttu  líkama  bans 
upp  til  Seylu,  ok  grafinn  þar  síðan  undir  kirkju-garðinum, — en  þó 
var  eingi  gröptr  at  þeirri  kirkju, — ok  svá  langt  inn  undir  kirkju- 
garöinn.  Þeir  Hrafn  ok  Eyjólfr  riðu  norðr  skjódega,  ok  settusk 
enn  á  Grund ;  ok  höfðu  þar  fjölmennt. 

Nú  fréttusk  þessi  tíðendi,  fall  Oddz;  ok  þótti  Þonarði  bróður 
bans  mikill  skaði  ok  mörgum  öðrum,  þó  at  þeir  bræðr  bærí 
eigi  með  öllu  auönu  til  samþykkís.  Randalín  Philippus  dóttir, 
er  Oddr  hafði  átt,  hélt  búi  sínu  á  Valþjófs-stöðum ;  óxu  þar  upp 
böm  þeirra  Oddz  með  henni:  Guðmundr  er  gríss  var  kallaðr, 
ok  Rikiza  dóltir.  Þau  vóru  bæði  mannvænleg.  Nú  leið  vetrinn 
af  hendi  ok  várit.  Ekki  hafði  Þorvarðr  mála-tilbúnað  eptir  Odd 
bróöur  sínn. 

277.  Þenna  vetr  er  nú  var  frá  sagt,  ríðr  Þorsteinn  Amórsson  ok 
Finnr  af  Sámsstöðum  Miðvikudag  í  Efstu-viku  lit  á  Hitames.    Bað 

*  með  f>orvardi — Kolbeini]  doubtful ;  in  B  only  remains,  miukazstr  ok  (c»/  off) 

5e  b*  iin  (?)  ok  Kol 'vel  audliz  .  .  . ,  B,  i.  e.  andlitz  farinn ;  cp.  p.  1 54, 

1.  8.  *  at  hónum]  um  hann,  B. 

*  höndina]  h  .  .  .;  here  ends  the  first  column  of  the  mutilated  leaf  of  B;  the 
whole  outer  part  of  the  leaf,  containing  two  columns  (the  second  and  the  third), 
is  cut  entirely  off,  along  with  a  segment  of  the  first  and  fourth  columns.  In  the 
fourth  column  the  story  is  advanced  as  far  as  the  middle  of  the  battle  at  Thver&. 
Chapters  277-289,  being  a  part  of  Thorgils  Saga,  were  no  doubt  either  entirely 
omitted  or  reduced  to  a  couple  of  sentences,  so  as  to  connect  them  with  the  battle 
of  Thveri. 
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Þorsteinn  Þórð,  at  hann  riöi  með  þeim  til  Staöar  at  leita  um  sættir 
með  þeim  Þorgilsi.  Riðu  þeir  nú  til  Staöar  Skírdag.  Leitaði 
Þórör  eptir  viö  Þorgils  ef  hann  vildi  nökkura  sæmð  unna  Þor- 
steini  fyrir  handar-höggit.  Talöi  þat  til,  at  hann  hafði  sótt  á  fund 
hans  nær  einn  saman,  ok  þat  annat  at  þá  stóð  yíir  svá  mikill 
miskunnar-tími  sakir  píningar  várs  Herra  Jesu  Chrísti.  Ok  var 
Þorgils  heldr  treglegr  í  fyrstu.  £n  þó  lauk  svá,  at  þeir  sættusk, 
ok  skyldi  Þorgils  dæma.  Sættusk  þeir  þá  með  fullu,  ok  var  mællt 
fyrir  trygðum.  Þorgils  görði  fimtán  hundnið,  ok  féllu  niðr  sum 
fyrír  gagn  sakir ;  ok  hét  hónum  sínu  vinfengi  ok  fulltingi. 

278.  Þorgils  skarði  ok  Þorvarör  Þórarinsson  vóru  þri-menningar 
at  frændsemi,  ok  því  kom  Þorvarði  þat  í  hug,  at  leita  þangat  lið- 
sinnis  eðr  nökkurs  traustz.  Sendi  hann  þá  menn  austan  lun  várít 
meö  bréfum  til  Staðar  at  leita  eptir,  ef  hann  vildi  nökkum  kost 
á  göra  at  veita  hónum  lið  at  hefna  Oddz  bróður  hans,  ok  hann 
fengi  fyrir  vig  hans  fulla  sæmð.  *Vil  ek  þar  eigi  góz  til  spara.' 
Þorgils  bar  þetta  mál  fyrir  Sturlu  ok  fyrir  aðra  vini  sina.  Rézk 
þat  af,  at  Þorgils  stakk  eigi  af  um  liðveizlu ;  en  segir  þat  svá  framt 
mundu  ráðask  er  þeir  fyndisk.  En  bað  Þorvarö  sjá  fyrir  fundi 
þeirra;  *Vil  ek  hvergi  af  héraði  ríöa.'  Þetta  samar  fyrir  Alþingi 
drógu  þeir  Hrafn  ok  Eyjólfr  flokka  saman  ok  fóru  suðr  til  Borgar- 
fjarðar;  höfðu  þeir  frétt  af,  at  menn  höfðu  farit  í  milium  þeirra 
Þorvarðz  ok  Þorgils ;  settusk  þeir  þá  í  Borgaríjörð  með  flokkana, 
ok  ætluðu  at  Þorgils  skyldi  eigi  ná  þingreið^  Sneru  þeir  þá  á 
hann  fjándskap.  Var  þat  ok  svá,  at  Þorgils  reið  eigi  til  þings 
ok  eigi  Sturla;  var  þat  þá  mælt,  at  farit  mundi  at  Þorgilsi,  ok 
mundi  hann  sæta  nökkurum  afar-kostum.  £n  ekki  varö  af  því. 
Þá  er  þeir  vissu  at  Þorvarðr  reið  eigi  til  þings,  dreifðu  þeir  ílokkum 
um.  Riðu  þeir  Eyjólfr  þá  norör  til  sveita,  ok  settu  Nikulás  til 
í  Kalmanstungu  ok  Egil  í  Reykjaholti,  at  göra  sér  njósn  ef  þeir 
yrði  við  nökkum  ófrið  varir,  eðr  flokka-drátt. 

279.  Þenna  tíma  kom  austan  ór  Fjörðum  Magnus  Jónsson, 
frændi  Þorvarðz ;  hafði  hann  farit  lítt  með  bygðum,  en  jafnan  um 
nóttum ;  gékk  því  engi  njósn  af  hans  ferðum  fyrr  en  hann  kom 
til  Staðar.  Skoraði  hann  þá  enn  af  nýju  á  Þorgils  til  liðveizlu 
fyrir  hönd  Þorvarðz.  Segir  hann  þá,  at  Þorvarðr  mundi  á  ferð 
kominn  austan,  ok  vildi  at  þeir  fyndisk  á  Margrétar-messu-dag 
á  vestan-verðri  Bláskóga-heiði,  ok   skyldi  Þorgils  vera  svá  fjöl- 

'  þingrciö]  some  paper  MSS. ;  þangat  rciö,  Cd.,  V. 
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mennr,  at  þeir  þættisk  færir  þaðan  hvert  ráð  er  þeir  vildu  upp 
taka.     Var  Þorvarðr  þá  heitbundinn  í  því,  at  sú  ein  skyldi  vera 
sætt  þeirra  í  milli,  Hrafns  ok  Eyjólfs,  at  Þorgils  skyldi  ná  héraöi 
í  Skagafiröi,  svá  at  hann  þyrfti  eigi  þá  at  ugga.     Sturla  var  þá 
ríðinn  vestr  til  Staðarhóls  at  göra  þar  upp  stofu,  ok  sendi  Þorgils 
heima-mann  sínn  *  at  hann  kæmi  vestan  til  fundar  við  þá  Þorvarð, 
ok  því  betr  er  hann  væri  Qölmennarí.     Magnus  haföi  kooíit  til 
Rauðs-gils,  er  hann   fór  austr  aptr,  ok  var  hann  þar  kenndr. 
Höfðu  þeir  Nikulás  ok  Egill  á  þessu  njósn ;  ok  sögöu  þeim  Hrafni 
ok  Eyjólfi,  at  þeim  þólti  ótrúlegt  um  ferðir  Magnúss,  en  höfðu 
önga  sanna  fregn  af  Þorvarði.     Reið  Hrafn  þá  norðan  ok  stefndi 
fund  við  Þorleif  í  ofanverðum  Hrútafirði  við  íjöll  uppi.     Kunni 
Þorleifr  ekki  annat  at  segja  en  allt  vœrí  Qándskapar-fuUt  af  Þor- 
varöi  við  þá.     Þá  mæltusk  þeir  þat  við,  at  Þorleifr  skyldi  biíinn 
til  liðveizlu  við  þá  Hrafn  ok  Eyjólf  þegar  þeir  þyrfti  nökkurs  við. 
Hrafn  reið  þaöan  til  Sauðafellz,  ok  spurði  at  Þorgils  var  at  Staö, 
en  Sturla  at  Staðarhóli;  varð  hann  eigi  annars  varr  en  allt  værí 
kyrt  í  sveitum.     Reið  Hrafn  norðr  eptir  þetta,  en  Þorleifr  var  uppi 
í  héraöi  ok  sat  þar  fyrír  fréttum.     Þorgils  Böðvarsson  lét  stefna 
manna-mót  íjölmennt  at  Miðsumars-helgi.     Kom  þar  Einarr  Hall- 
dórsson  ok  mikit  fjölmenni.     Kvaddi  Þorgils  þá  menn  til  ferðar 
með  sér ;  *  Man  ek  ríöa  suðr  undir  Hraun  til  Kráks,  ok  til  mótz 
við  Sturlu  frænda  mínn.'     Kvaddi  hann  þá   til  þess   er  hónum 
þóttu  bezt  til  færir  fyrir  vápna-sakir.     Urðu  þeir  saman  nær  sjau 
tigir  manna;  var  þar  inn  fyrsti  maðr  Einarr  Halldórsson,  frændi 
hans,  ok  þar  meö  bændr  aörir  eðr  bónda-synir.     Riðu  þeir  þegar 
af  manna-mótinu  suðr  yfír  íjönir ;   ok  gninuðu  menn  mjök,  at 
nökkut  mundi  undir  búa  þessi  ferð.     En  er  þeir  kómu  suðr  af 
Sela-Lóni,  þá  sendi  hann  Glúm  Hafliðason  ok  Böövar  Vermundar- 
son  á  Hitames  til  þórðar.     Bað  hann  koma  til  sin  upp  undir 
Hraun  áðr  sól  værí  upp  komin.     Kómu  þeir  á  Hitames  um  mið- 
nætti ;  vóru  þar  allir  menn  í  svefni.     Þeir  báru  þegar  upp  örendi 
sín  er  þeir  kómu.     Stóð  Þórör  þá  upp  þegar,  ok  bjó  sik.     Þeir 
sögöu  hónum  eigi  fleira.     Bjósk  hann  því  af  skyndíngu  mikiUi' 
ok  hafði  önga  brynju ;  en  hafÖi  hann  önnur  vápn.     Með  hónum 
reið  Þorkell  brennir.     Ok  er  þeir  kómu  undir  Hraun  var  Þorgils 
eigi  upp  rísinn.     Ok  er  hann  var  klæddr,  kallaði  hann  Þórö  til 
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máls  við  sik,  ok  segir,  at  hann  ætlar  at  riöa  suðr  í  héraö  til  mótz 
við  Sturlu  frænda  sínn.  Atu  þeir  þar  dagverð  á  ymsum  bæjum, 
ok  riðu  síðan.  En  er  þeir  kómu  á  leið,  þá  spurði  Þórör  at  nýju 
at  ferð  Þorgils.  Segir  hann  þá  af  it  Ijósasta.  '  Hefir  ek  spurt/ 
segir  hann,  'at  Þorleifr  hafðisk  við  í  héraöi,  ok  skyldi  halda 
njósnum  fyrir  þá  Hrafn  ok  Eyjólf,  ef  Þorvarðr  kæmi  siinnan  eðr 
Þorgils  útan/  Þóttisk  hann  hafa  var-goldit  Þorleifi  fyrir  óþokka 
þann  er  hann  hafði  lýst  við  hann  í  Borgarfírði ;  ok  svá  fyrir  þat 
er  hann  hafði  ædaö  at  fara  at  Þorgilsi  um  sumarit  með  þeim 
Hrafni  ok  Eyjólfi. 

280.   Um   sumarit   hafði   Hrafn   látið   ríða  eptir   Þórði,  mági 
Þorgils;    ok   lýsti   í   því   fjándskap   við   hann.      En   Þórðr   setti 
undan  vestr  til  Staðarhóls,  er  hónum  var  eigi  fært  um  Dali  fyrir 
Hrafni.     Atti    Sturla   þar  annat  bú;   en   annat  hafði  hann  gört 
í  Hitardal  um  várít;  ok  hafði  hann  þat  treglega  fengit  af  Katli, 
ok  þó  nauðungar-laust     Sat  Sturla  um  sumarit  ymist  á  Staðarhóli 
eðr  í  Hitardal.     Þetta  vár  urðu  þeir  sekir  á  Þómess-þingi,  Gísli 
á  Rauða-sandi  ok  synir  hans.     Deilðu  þeir  Seldælir  um  bergtoll 
af  Baröz-gnípu.      Veitti   Þorgils   Seldælum,   frændum  sínum,   á 
þinginu;  en  þeir  hétu  hónum  í  mótí  sínum  styrk.     Ok  er  Þórðr 
kom  á  Staðarhól  var  þat  til  tíöenda,  at  Sturla  stóð  úti  einn  saman, 
ok  vóru  menn  at,   at   kasta  steinum  í  stoíu-vegginn.     Heilsaöi 
Sturla  hónum  ok  spurði  tíðenda,  eðr  hvat  hann  vissi  at  segja  frá 
þeim   Hrafni  ok  Eyjólfi.     Þórðr  segir  þat,  at  hann  vissi  þat  til 
Hrafns,  at  hann  var  þá  kominn  til  Staðar  Í  Hrútaíjörð,  ok  þeir 
Þorleifr  ok  Hrafn  mundu  finnask ;  ok  Hrafn  mundi  ríða  til  Dala, 
ok  vita  hvat  þeir  Sturla  ok  Þorgils  heföisk  at,  eör  hvé  kyrrlegt 
hónum  þætti  vera  í  sveitum.     Sturla  kvezk  sjá,  at  bjósk  til  ófriðar 
með  þeim  öUum.     Þórör  barði  því  niðr.     Slurla  kvað  ekki  skipta 
hvat  þeir  segði  frá,  *  Því  at  nú  í  sumar  mun  barízk  vera,  ok  munu 
eigi  allir  þaöan  frá  tíðendum  segja.' — Maðr  hét  Helgi;  hann  var 
kallaðr  keis,  heima-maðr  Sturlu ;  hann  var  lítill  maðr  ok  auvirði- 
legr ;  hann  kastaöi  torfi  á  stofu-vegginn.     Hónum  þótti  torfit  borit 
at  sér  of-skjótt;  var  veggrinn  hár,  en  hann  ókröptugr,  ok  gékk 
hónum  ílla  upp  at  kasta :  *  Ok  vili  þér  sprcngja  mik,'  segir  hann. 
Sturla  mælti :    *  Gefstú   vel,  fóstri !   annat  mun  þér  veröa  en  þú 
springir  af  torf-kasti;  ok  muntú  þó  eigi  eiga  langt  ólifat.'     Þat 
gékk   svá  eptir,  at  Helgi  keis  var  drepinn  annat  sumar  eptir  á 
Staöarhóli  þá  er  þeir  Hrafn  ok  Asgrímr  sóttu  Sturlu  heim.     Þetta 
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sumar  sættusk  Seldælir  ok  Rauðsendir ;  ok  var  Gisli  ok  synir  bans 
jafnan  vinir  Þorgils  síðan. 

281.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  er  þeir  talask  við  mágar,  Þorgils 
ok  t>órðr.  Þorgils  kvað  þat  upp  nú,  at  hann  ætlaði  at  Þorleifi; 
kvazk  frétt  hafa,  at  hann  var  kominn  í  hérað ;  ok  vóru  þeir  optast 
saman  tíu  eör  tólf.  Þorgils  reið  þá  suör  um  Mýrar,  þar  til  er  hann 
kom  í  skóginn  sunnan-verðan  gegnt  Galtar-holti.  Stigu  þeir  þar 
af  baki.  Ok  lítlu  síðarr  kom  Sturla  þar ;  vóni  þeir  saman  nær  sex 
tigir  manna,  en  Þorgils  hafði  sjau  tigi  manna.  Vóru  þar  með 
hónum  tveir  Hrafns-menn  ^  Óláfr  ok  Grani  Arnórs-synir.  Þeir 
Þorgils  ok  Sturla  gengu  þá  á  tal,  ok  nökkurir  menn  með  þeim. 
Þóttisk  Sturla  spurt  hafa  at  Þorleifr  hefði  verit  Dróttins-dag  á 
manna-móti  þann  sama  Dróttins-dag  at '  Funi-ósi,  ok  at  allt  væri 
þar  kynt  í  héraðinu.  Þar  var  ok  ný-kominn  vestan  ór  Saurbæ 
Starri  kaupungr;  sagði  at  Sturla  var  á  Staðarhóli  ok  mundi  þar 
vera  þar  til  er  stofa  hans  væri  upp  gör,  ok  ríða  síöan  heim  í  Hitar- 
dal.  Hann  kvazk  spurt  hafa,  at  Þorleifr  reið  til  Bæjar  Dróttins- 
aptann,  *  Ok  þat  orð  á,  at  hann  mundi  brátt  ríöa  út  á  Akranes 
þegar  hann  spurði  kyrrt  ór  öllum  sveitum.'  Þar  var  Þorkell  hrútr 
görr  á  njósn  suðr  yfir  Hvítá,  ok  skyldi  hann  forvitnask  um  ferð 
Þorleifs.  Lögðusk  menn  þá  niðr  ok  sofnuðu.  En  er  á  tók  líða 
kveldity  lögðu  menn  á  hesta  sína,  ok  riðu  svá  sem  götur  lágu  suðr 
til  Valla-vaðs.  Kom  Þorkell  hrútr  þar  til  mótz  við  þá,  ok  hafði 
spurt,  at  at  nóni  dags  var  Þorleifr  í  Bæ,  ok  hann  mundi  þar  vera 
um  nóttina.  Þorleifr  hafði  verit  í  laugu  um  daginn  fyrir  nón,  ok 
lagðisk  síðan  til  svefns  sem  vanði  hans  var  til;  ok  er  hann 
vaknaði,  sagði  hann  Böðvari  bróður  sínum,  at  hann  hefði  dreymt 
mart  *  Ek  þóttumk  vera  staddr  hér  í  Bæ,  ok  þóttumk  ek  sjá  út 
á  Borgarfjörð.  Mér  þótti  skip  mikit  sigla  útan  eptir  firöinum, 
mjök  mikinn',  ok  leggja  upp  í  Hvítá.  Ek  þóttumk  spyrja  mann 
er  stóð  hjá  mér,  hverr  skip  þat  mundi  eiga ;  en  hann  segir,  at  ætti 
Þorgils  skarði.  Ek  þóttumk  sjá  at  flugu  gneistar  margir  af  skipinu, 
ok  þótti  mér  sumir  fljúga  ok  dreifask  hingat  í  Bæ ;  en  sumir  upp 
eptir  Reykjadal,  ok  svá  norðr  til  íjalla,  sem  menn  máttu  auga 
reka.'  Böðvarr  mælti :  *  Þat  mun  vera,  frændi,  fyrir  veðrum.'  '  En 
mér  lízk  ófriðlegt,'  segir  Þorleifr.  Bað  hann  þá  taka  hesta  þeirra ; 
'  Vil  ek  ríða  heim,'  segir  hann,  *  út  á  Akranes.'     Þeir  Þorleifr  átu 
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þar  náttverð,  ok  ríðu  síðan  am  kveldit  út  í  skógana  fyrir  GijóteTri, 
ok  sváfu  þar  um  nóttina;  en  ríðn  snimma  am  morganmn  út  á 
Akranes  beim,  ok  böíðu  önga  frétt  ór  héraðL     Þorgils  hitd  Þorkel 
hrút ;  ok  segir  bann  slíkt  er  hami  var  víss  orðimL     Þótti  mömiam 
þat  líkast,  at  Þorleifr  mandi  vera  f  Bæ.     Þorgils  varaði  við  þvf  aOa 
menn  mest,  at  göra  Böðvarí  nökkat  grand  ok  sonam  bans,  eðr 
nökkurum  bans  vamaði,  sakir  mágsemðar  ok  þó  vinátta.     Sturla 
var  eigi  mikill  vin  Böðvars;  þótti  hann  því  ráðit  haía,  at  Retill 
gékk  treglega  af  staðnum  í  Hitardal.     Þorgils  kvað  þat  eigi  fyrÍT 
standa  mundu,  þótt  Þorleiír  værí  þá  í  Bæ  kominn.     Riðu  menn 
nú  app  til  Bæjar,  ok  kóma  þar  mjök  svá  um  myrk-nætd;  vóru 
þá  ótí-d)Tr  opnar.     Menn  höfðu  heyrt  gnýinn;  tók  Böðvarr  þá 
klæði  sín  ok  synir  bans  ok  beima-menn.     Gékk  Þorgils  inn  þegar 
ok   menn  bans.     Sturla  var  útí  ok   bans  menn,   ok   svipuöust* 
at  brossum  er  úú  vóru  um  garða.     £n  er  Þorgils  kom  f  skálann, 
gékk  Böðvarr  bóndi  í  móti  bónum,  ok  var  þá  klæddr ;  baíBi  bann 
í  bendi  öxi  snagb)Tnda.     Böð\'arr  spurði  bverr  þar  færí  svá  ófríö- 
lega ;  því  at  nökkurír  raenn  böfðu  bnigðit  v-ápnum  er  inn  gengu. 
Þorgils  sagði  til  sin.     Böðvarr  mælti:    'Þat  munda  ek  þér  sízt 
ætla,  at  þú  mundir  bingat  fara  ófríðar-ferð,  sakir  vanda  ok  viör- 
mæla.'     'Öngan   ófrið  ætía  ek  þér   at  göra,'  segir   Þorgils,  'ok 
öngum   þínum    beima-mönnum.*      Þorgils    spuröi,   bvárt   Þorleifr 
væri  þar.     f>á  svarar  Herdís   búsfreyja:   'Því  er  betr,  frændi,  at 
bann  er  eigi  her ;  ok  lát  þér  fara  sem  bezt  til  Böðvars  míns/     '  Vel 
skal  mér  til  bans  fara/  segir  Þorgils.     Þar  var  fátt  manna  Í  ská- 
lanum.     Urðu  þeir  þá  þess  varir,  at  Þorleifr  var  eigi  þar,  ok  bann 
baföi  brott  riðit  um  kveldit.     Sneri  Þorgils  þá  út,  ok  svá  Böðvarr, 
ok  synir  bans ;  en  nökkurír  menn  bljópu  inn,  ok  þrifu  ofan  sverð 
nökkur.     En  er  þeir  kómu  út,  þá  gengu  þeir  á  tal,  Þorgils  ok 
Böövarr,  ok   nökkurír   menn  með   þcim.     Talði   Böðvarr  á  viö 
Þorgils  um  atreið  þessa ;  en  bann  þóttisk  eigi  sakaðr  við  Böðvar ; 
*Em  ek  eingi  þínn  íllvilja-maðr/  segir  hann;   *vil  ek  imna  þér 
sæmðar  fyrir  ferð  þessa  svá  at  þér  líki  vel.'     Böðvarr  mælti :  *  Eigi 
em  ek  nú  mjök  fé-þurfi;  skortir  þik  meirr  fé  en  mik/     Tók  þá 
vel  at  semjask  með  þeim  mágum.     Segir  Böðvarr,  at  hann  mundi 
verja  Þorleif  bróður  sínn,  þótt  hann  væri  þangat  beim  sóttr,  ef 
bann  mælti  því  við  koma;  *  Man  ek  ok  verja  þik,  Þorgils,  ef  Þor- 
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leifr  sækir  þik  heim  hingat;  hefig  opt  latt  Þorleif  at  göra  sam- 
band  með  þeim  Hrafni  ok  Eyjólfi;  ætla  ek  ok,  at  hónum  leiði 
önga  sæmð  af  þeim.  Heíi  ek  þat  til  lagt  með  þér,  t^orgils,  at  þú 
skyldir  Þorleifs  með  góðu  leita,  en  hann  því  með  góöu  taka ;  ok 
hefir  hvárrgi  viljat  hafa  mínar  tillögur/  Þar  urðu  nokkurar  hrossa- 
kippingar  \  ok  vildi  Böðvarr,  at  t>orgils  færi  með  hross,  sem  hann 
vildi  upp  í  Reykjaholt ;  en  hann  vildi  engi  hross  Ijá  Sturlu  ok  bans 
mönnum.  Bauzk  Böðvarr  til  meðal-göngu  með  þeim  t>orgils  ok 
Þorleifi.  Þorgils  játti  því ;  '  Mun  ek  þín  orð,*  segir  bann,  *  þar  um 
mikils  virða/ 

282.  Riðu  þeir  Þorgils  þá  upp  til  Reykjaboltz;  böföu  þeir  þá 
spurt  at  Egill  var  beima;  ætlaði  t>orgils  at  þá  skyldi  greiðask 
um  mál  þeirra  Egils.  t>eir  Þorgils  kómu  upp  í  Reykjaholt  þá  er 
mjök  var  momat.  En  þat  bar  saman,  at  þeir  riðu  frá  Gríms- 
stöðum  ok  maðr  gékk  út  í  Reykjaholti  sá  er  Koðran  hét,  ok 
var  kallaðr  Skröggr;  hann  sá  ríða  marga  menn  vápnaða  eptir 
götunni  frá  Gríms-stööum,  ok  riðu  heldr  mikinn.  Hann  hljóp 
inn,  ok  sagði  Agli  at  Qölði  vápnaðra  manna  reið  at  garði.  Hljóp 
Egill  þá  upp,  ok  geymði  eigi  at  klæðask,  ok  tók  kirkju-lykil,  ok 
mælti :  *  Þar  mun  vera  Þorgils,  frændi,  ok  eigi  horfinn  heim- 
sóknum  við  mik.'  Komsk  Egill  í  kirkju,  ok  lauk  aplr  hurðinnL 
Þorgils  gókk  upp  at  kirkju-durum ;  var  þar  Þórðr  prestr  kominn 
fyrir  kirkju-dyrrin,  ok  heilsaði  Þorgilsi;  en  hann  tók  vel  kveðju 
bans ;  ok  spurði  hann  brátt  at  Agli,  hvárt  hann  væri  beima. 
Prestr  segir,  at  hann  var  heima,  ok  þá  í  kirkju  kominn.  Þorgils 
mælti:  'Satt  mantu  segja/  ok  kvazk  set  hafa  veslinginn  er  lauk 
kirkju-burðinni,  *0k  sýndisk  sem  eigi  væri  klæð-margr.'  Prestr 
mælti :  *  Eigi  veit  til  hvers  happs  hætti,'  þótt  hann  bcfði  beðit, 
Þorgils  mínn  I '  Þorgils  gékk  þá  til  manna  sínna ;  bað  þá  af  baki 
stíga,  ok  bauð  þeim  öllum  þar  at  vera ;  *  Látið  besta  yöra  ganga 
í  tún.'  Sturla  kvað  eigi  þat  ráð,  at  göra  þat ;  *  Ní  at  Pétr  postuli 
á  töðuna,  ok  befir  hann  ekki  til  saka  gört  við  Þorgils.'  Einarr 
bóndi  ok  Bergr  báðu  menn  af  reka  bestana  vellinum ;  ok  Þorgils 
bauð  þcim  um,  at  þeir  mundu  fá  menn  til  at  annask  bestana. 
Þeir  segja  svá  vera  skyldu.  Fóru  þá  bestar  reknir  af  túni,  ok  gætt 
út  í  Nesjum.  Menn  sveimuðu  þá  þegar  inni  um  búsin,  ok  fiindu 
dr}'kk  í  kjallara  Egils,  ok  sögðu  Þorgilsi,  ok  vildi  hann  eigi  at 
drukkinn  væri ;  *  Vil  ek,'  segir  hann,  *  öngu  spilla  lata.'     Fóni  þá 
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menn  Í  milli  þeirra  Þorgils  ok  Egils,  Bergr  Amundason  ok  Þórðr 
prestr.     Stóðusk  þeirra  þykkjur  fjar ' ;  þóttisk  Egill  eiga  á  Þorgilsi 
stór-sakar,  fyrir  heimsókn  þá  er  hann  hafði  þangat  farít  þá  er 
Þcrsteinn  var  hand-höggiim.     Áttu  þá  margir  menn  góðan  hlut 
at ;  var  einn  af  þeim  Sturla  Þórðarson,  frændi  þeina,  Einarr  Hall- 
dórsson,  Bergr  Ámundason,  Þórðr  prestr.     Var   t>orgils  þá  svá 
þverr,  at  hann  sagði  svá,  at  hann  skyldi  þar  þat  hervirki  göra,  at 
£gil  ræki  allan  aldr  minni  til,  þótt  hann  héldi  lííi.     Tölðu  menn 
þá  um  fyrir  Agli,  at  meiri  ván  væri,  at  hans  hluti  mundi  þá  því 
meirr  við  brenna  sem  lengr  stæði  mis-þykt  þeirra.      Lét  Egill 
þá  beiða  sér   gríða,  ok   þat   féksk.     Gékk  hann  þá   ór   kirkju ; 
töluöusk  þeir  frændr  þá  við.     Bauð  Egill  dóm  Stiirlu  á  malum 
þeirra ;  talði  hann  á  t^orgils  margar  sakar,  ok  svá  um  staðar-ábúö 
ok   fjár-auðn  þá  sem  oröit  hafði  um  vetrinn,  er  Þorgils  tók  við 
búinu,  ok  ógreidd  stóð ;  ok  atíbr  í  Reykjaholti,  ok  slíkar  fjár-tökur 
sem   þá   höföu  orðit  um   vetrinn.     Þorgils  talöi  á  Egil  ótrúnaö 
mikinn  ok  íjöiráð;  kenndi  hónum  ok  mest  af  óþokka  þeim  er 
héraðs-menn  höfðu  til  hans  um  vetrinn  er  hann  var  Í  Reykjaholti. 
En  hvat  sem  þar  var  um  talat,  þá  varð  þat  at  lyktum,  at  Egill  gékk 
til  handsala  við  Þorgils  ok  seldi  hónum  sjálfdæmi;   skyldi  hann 
skipa  öUum  þcirra  malum  sem  hann  vildi.     Lögðusk  þeir  Þorgils 
þá  til  svefns,  ok  allr  flokkr  þeirra,  nema  þeir  menn  er  vökðu ;  en 
Egill  bjó  til  greiða.     Ok  er  Þorgils  vaknaöi,  lét  hann  syngja  sér 
messu,  De  Sancta  Margareta,     En  er  tíðum  var  lokit,  gengu  þeir 
í  stofu ;  var  hón  vel  tjölduð,  ok  upp  settir  bjórar.     Var  þá  Egill 
inn  glaðasti,  ok  beini  inn  bezti,  ok  drukkit  nökkut  af  alþjóð  '.     En 
er  menn  vóru  mettir,  lét  EgiU  kalla  Þorgils  ok  Sturlu,  Einar  Hall- 
dórsson,  ok  fleirí  menn  ',  í  Lítlu-stofu,  ok  mart  manna,  svá  at  stofan 
var  full.     Var  þá  drukkit  fast  ok  veizia  in  bezta.     Tjáðu  menn  þá 
fyrir  Þorgilsi  hversu  vel  Agli  for.     Hann  tók  því  vel  *,  ok  let  sér 
finnask  um  fátt.     Í  þenna  tíma  kom  Högni  Böövarsson  or  Bæ 
ok  nökkurir  menn  með   hónum.     Hann  segir,  at  herra  Brandr 
ábóti  hafði  verit  um  nóttina  at  Lundi  í  Reykjadal  ok  hann  var 
þá  kominn  í  Bæ,  ok  hafði  Böðvarr  því  cigi  þangat  riðit,  at  hann 
vildi  ríða  með  ábóta  þangat  at  áliðnum  degi.     Þorgils  tók  blíð- 
lega  \ið  Högna,  ok  skipaði  hónum  upp  it  næsta  sér.     En  er  kom 
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at  nóni  dags,  kómu  þangat  tveir  menn,  Þórarinn  hét  annarr  en 
annarr  Jönindr  gestr ;  þeir  vóni  sendir  af  Þorvarði  Þórarins-syni ; 
sögðu  at  hann  var  kominn  ofan  at  Rauðs-gili.     Vildi  hann  at 
Þorgils  kæmi  til  mótz  við  hann,  ok  talaði  ^  um  ráða-görðir  sínar. 
Segja  þeir  at  Þorvarðr  var  með  tíu  tigi  manna.     Bra  Þorgils  við 
þegar,  ok  bað  leggja  á  hesta.     En  er  menn  vóra  búnir,  let  Þorgils 
kalla  til  sin  Egil.     Gengu  þeir  á  tal ;  var  þar  við  Stnrla  ok  Einarr, 
ok  Bergr  Amundason,  ok  Þórör  Hitnesingr.    Sagði  Þorgils  þá  upp 
görð  með  þeim  Agli.    Var  þat  fyrst,  at  Egill  skyldi  gjalda  staðnum 
í  Reykjaholti  fé  þat  allt  er  eyzk  hafði  þann  vetr  er  Þorgils  átti  þar 
bú.     Þorgils   skyldi  rakna  lata  þat  sem  tekit  var  í  Reykjaholti 
it  fyrra  sinn.     Egill  skyldi  ok  öngum  manni  veita  í  móti  Þorgilsi, 
en  göra  hónum  njósn  ef  hann  vissi  hónum  háska  ván.     Þorgils 
hét  Agli  trausti  sínu,  hvar  sem  hann  kæmi  því  við.     A  hvárígan 
vóru  þar  fégjöld  skilð ;  en  þaðan  af  skyldu  þeir  fella  saman  frænd- 
semi  þeirra  ok  fulla  vináttu.     Ok  héldu  þeir  þat  vel.     t^óttusk 
menn  þat  brátt  finna,  at  Egill  unði  vel  við.     Þorgils  kvaddi  Egil, 
at  hann  skyldi  ríöa  með  til  mótz  við  Þorvarð.     Egill  bauö  hónum 
þangat  um  kveldit  ok  þeim  mönnum  sem  hann  vildi.     Riðu  þeir 
þá  til  Rauðs-gils,  ok  var   Þorvarðr   þar  fyrir.     Var  með  hónimi 
Finnbjöm  ok  Ögmundr  Helgason,  Magnus  ok  Helgi  Helgason, 
Sumarliði   inn   sterki,   Þorgeirr   ok   Oddr    ok   Ögmundr   prjónn, 
Óláfr  frá  Bustar-felli.     Gengu  þeir  þá  á  tal,  Þorgils  ok  Þorvarðr, 
frændr,  ok  Sturla,  ok  nökkurir  menn.     Töluðu  þá  um  meö  sér 
hvat  í  milli  hafði  farit  um  vetrinn ;  ok  greindi  þá  þar  lítt  á. 

283.  En  er  þeir  höfðu  talat  um  hríð,  kom  þar  ríöandi  Brandr 
ábóti,  ok  með  hónum  Böðvarr  ór  Bæ,  mágr  hans ;  vóru  þeir  fímm 
saman.  Tóku  menn  við  hónum  blíðlega.  Abóti  var  fár  við 
Þorgils;  þótti  hónum  ílla,  er  hann  hafði  farit  með  skarí  nökk- 
urum  •  at  Böðvari  í  Bæ.  Abóti  hafði  vitað  ferð  Þorvarðz.  Tók 
t>orvarðr  þá  at  leita  liðveizlu  við  Þorgils,  at  hann  veitti  hónum  til 
hefndar  eptir  Odd  bróður  sínn  við  þá  Hrafn  ok  Eyjólf ;  talði  þar 
til  frændsemi  við  þá  Odd;  en  eigi  síðr  þat,  at  þeir  Hrafn  ok 
Eyjólfr  höfðu  sýnt '  við  Þorgils.  Ok  at  engi  maðr  mundi  sínum 
sæmðum  halda  meðan  þeirra  uppgangr  væri,  ok  eigi  yrði  lægðr 
þeirra  ofstopi  ok  ójafnaðr  með  nökkuru  tilfelli.     '  Sótta  ek  [því],' 
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segir  Þorvarðr, '  þik  at  raöimi,  at  mér  þóttir  þú  Ukastr  til  Dökkunar 
Uðveizlu  bér  om ;  mantú^  nú  ok  sjá  þann  afla,  er  ek  hefi  fengit 
ór  Austijörðtim,  ok  vænti  ek,  at  góða  rann  mani  gefa;  er  þat 
þó  mjök  Iftíð  móti  slíka  ofrefli  sem  við  er  at  skipta.  Man  ek  þat 
sýna  vílja,  at  mér  þjkkir  betr,  at  þú  styrkir  mik  tíl  þessa.'  Þorgils 
mælti :  '  Mér  lízk  meira  vandkvæöi  á  þessom  hhit,  en  ek  gdra  bér 
am  skjóta  órlausn.  VU  ek  ráðask  hér  om  við  hena  Brand  ábóta 
ok  Sturío  frænda  mínn,  ok  aðra  vini  mína.'  Gengu  þeir  þá  báðir, 
{>orgib  ok  Sturla;  ok  köUuða  þeir  þá  til  Brand  ábóta.  Þorgils 
kallaði  til  með  sér  Einar  ok  Þórð.  Ábóti  kallaði  til  með  sér 
bróður  Heming,  ok  Böðvar  ór  Bæ.  Spurði  þó  ábóti  fvrst  at 
sættum  þeiira  Þorgils  ok  Egils;  ok  segir  Þorgils  hónmn  þar  frá. 
Abóti  mælti,  at  vel  v-ærí  þótt  Borgfirðingar  hlyti  þungt  af  Þorgilsi ; 
'  l^•íat  þeir  vóru  þá  ílla,  er  bann  var  góðs  frá  þeim  verðr/  Þorgils 
tjáði  þá  fyrír  ábóta  beizlu  Þorvarðz,  ok  alia  þeirra  viðræöu;  bað 
hann  leggja  til  heilræði  með  sér,  bverjo  hann  skal  svara  om  þetta 
vandræöi ;  '  Mun  ek  yðr  bezt  til  trúa,  at  þér  munut  hafa  vit  ok 
góövilja,  at  ráða  hér  um/  Ábóti  svarar  skjótlega:  'Letja  vil 
ek  þik,  ok  alia  frændr  mína  ok  vini,  at  fiura  með  ófríði  á  annarra 
manna  sveitir ;  en  eigi  skal  Þorvarðr  þat  ætla,  ok  eigi  þú,  at  eigi 
forþykki'  mér  þat  í  drápi  Oddz  írænda  míns,  þar  sem  hann  var 
kasaör  í  urð  sem  melrakki  eðr  þjófr;  en  mér  er  þat  bannat,  at 
eiga  nökkum  hlut  í  mann-ráðum  eðr  nökkurs-kyns  ófríði ;  en  þat 
er  þér  eigi  verra,  at  vera  eigi  einum  saman,  ef  þér  þykkir  þess  ván 
at  þú  munir  eigi  um  kyrt  sitja.  Eðr  hvat  leggr  þú  til,  Böð\'arr?' 
*  Fátt  kann  ek  til  slíks  at  leggja/  segir  Böðvarr,  '  en  þat  vilda  ek, 
at  þeir  Hrafn  ok  Þorgils  yrði  góðir  vinir,  en  ósparr  er  mér  Eyjólfr 
til  ófara,  ef  svá  mætti  veröa,  þvíat  hann  varð  hér  all-óvinsæll  í 
héraði  í  sumar.  Er  mér  lítil  ván,  at  Þorgils  siti  iim  kyrt  þegar 
þeir  mega  við  komask/  Þá  svarar  Starla :  *  Eigi  þykkir  þat  vanda- 
laust  at  veita  Þorvarði,  at  ráða[sk]  meö  hónum  í  íjarlægar  bygðir 
eðr  sveitir  með  lítið  lið ;  en  vér  tnjum  hvárum-tveggjum  ílla,  Borg- 
firðingum  ok  Dala-mönnum ;  en  vér  höfum  lið  fált,  en  búit  ílla, 
Þórvarör  sýnir  nú  ok  allan  sínn  styrk;  vænisk  hann  ok  engra 
manna  liðveizlu ;  má  þá  sjá  hversu  óráðlegt  er,  at  fara  meö  all- 
lítinn  afla  á  svá  stórar  sveitir, — Eör  hvat  viliu,  Þorgils,  til  mæla  við 
Þorvarft,  ef  þú  vilt  nökkum  kost  á  göra?'     *  Þat  er  knefat/  segir 
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Þorgils,  *  at  ek  vil  hafa  SkagaQörð  ok  sveitir  noröan  ^  at  Hrútafiröi, 
þó  at  Þorvarðr  sættisk  við  Hrafn  ok  Eyjólf,  eðr  ellegar  förlast '  þeir 
með  öðni  móti/     Ábóti  svarar:  *Betr  ynna  ek  þér,  Þorgils,  at 
njóta  SkagaQarðar  ætt-Ieiföar  várrar,  en  þeim  sem  nú  hafa;  en 
eigi  vil  ek  fýsa  þik  ferðar,  því  at  mér  þykkir  eigi  laust  fyrir  liggja/ 
Spratt  ábóti  þá  upp,  ok  bað  at  verða  skyldi  Guðs  vili.     Mæltu  þá 
sumir  menn,  at  hónum  hlypi  kapp  í  kinn ;  þvíat  hann  var  dreyr- 
rauðr  á  at  sjá,  ok  mælti  þetta,  er  hann  gékk  í  brottu :  *  Hart  er 
þat,  at  vér  skulum  bera  frændr  vara  göfga  bóta-lausa  fyrir  bónda- 
sonum ;  ok  svá  mundi  þykkja  Ormi  bróður  mínum,  ef  hann  lifði.' 
Nú  gékk  Þorgils  til  Þorvarðz ;  sótti  Þorvarör  þá  enn  um  liðveizlu 
við  Þorgils  með  fram-boðnum  fégjöfum,  ok  öllum  þeim  sæmðum, 
sem  hann  mætti  hónum  veita ;  ok  at  leggja  líf  sítt  við  hans  nauð- 
syn,  ef  hann  kynni  þess  at  þurfa ;  kvað  þá  eigi  skyldu  skilja  meöan 
líf  þeirra  væri,  við  hverja  menn  sem  skipta  værí.     Þorgils  mælti : 
*  Með  bæna-stað  þínum,  Þorvarör,  ok  fögnim  fram-heitum  um  lið- 
veizlu  ok  aðra  hluti,  má  ek  göra  kost  á  því  at  fara  norðr  til  sveita, 
vift  þat  ef  Sturla  vill  fylgja  mér ;  ok  skiljask  eigi  fyrr  viö  þik  en 
þessi  mál  lúkask  með  einhverju  móti/     Þá  mælti  Sturla :  *  Fylgja 
mun  ek  þér,  frændi,  hvert  á  land  sem  þú  vilt  fara,  svá  sem  ek  hefir 
heitið,  viö  hverja  sem  eiga  er ;  en  lítlu  ráði  þykkir  mér  sæta  ferð 
þessi,  at  fara  norðr  um  land  með  svá  lítið  lið  ok  lítt  búit ;  þvíat 
sumir  hafa  nokkur  vápn,  en  sumir  engi ;  ok  þó  lítt  hesta-birgir/ 
Þorgils  mælti :  '  Veit  ek,  frændi,  at  þér  mun  vel  fara ;  þykkjimik 
ek  þínna  ráða  mjök  þm-fa,  þar  sem   þú   ert  kallaðr  inn  vitrasti 
maðr;   þykkir  mér  ok  þik   til   draga   nökkut  fyrir   þann   skaða 
óbættan,  er  þú  hlauzk  í  brennu  á  Flugumýrí  í  drápi  Hallz  mágs 
þíns;   þykkir  mér  Þorvarðr  eiga  þeim   öllum  góðu  at  launa  er 
í  þessa  ferð  ráðask.     Vil  ek  ok  spyrja  Einar  ok  Þórð  mág  mínn, 
hvárt  þeir  vilja  fylgja  mér  í  þessa  ferö.     En  fylgðar-menn  mína 
ok  þingmenn  þykkjumk  ek  frjálsa  eiga  til  fylgðar  við  mik/     Þeir 
segja,  at  þeir  mundu  fylgja  Þorgilsi;   en  þótti  Þorgils  þurfa,  at 
hónum  ynnisk  nökkut  til  sæmðar,  ef  ferð  þessi  tækisk  vel ;  en 
margir  mæltu  þat,  at  farit  hefði  flatt  fyrir  þeim  Hrafni  ok  Eyjólfi, 
þótt  vænna  hafi  til  hætt.    Lauk  Þorgils  þá  upp  fyrir  Þorvarði  hvem 
hann  mundi  á  göra;  *  Vil  ek/  segir  hann,  'hafa  Skagafjörð,  ok 
þau  ríki  er  vestr  eru  þaðan/  ef  þeir  Þorvarðr  ætti  at  ráða,  sem 
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flestum  þótti  óliklegt ;  ok  at  þeirrí  einni  sætt  skyldi  Þorvarör  ganga 
sem  Þorgils  léti  sér  vel  at  getask,  ok  hann  þættisk  sæmör  af.  Var 
þá  sagt  Brandi  ábóta,  ok  Agli,  ok  Böðvarí;  vildi  ábóti  eigi  til 
ganga,  ok  kvazk  fullkomlega  vilja  letja  fararinnar;  'Man  her 
mörgum  manni  saklausum  vera  misgört  í  þessi  ferð,  svá  at 
ósæmilegt  er,  at  ek  leggja  þar  samþykki  til ;  ok  má  vera,  at  raér 
kenni  heiptar  um  suma  menn,  svá  at  ek  fá  eigi  allra  orða  gætt 
sem  skyldi,  ef  ek  tala  mart  til.'  Egill  \ildi  ok  eigi  til  ganga  sakir 
vináttu  við  Hrafn.  Þorvarðr  játti  því  öllu  sem  hann  var  beiddr. 
Tóku  þeir  Þorgils  þá  höndum  saman,  ok  skilði  Sturla  fyrir  hand- 
lagi.  Hét  Þorvarðr  ok  Þorgilsi  sínni  liðveizlu  með  frændsemi,  svá 
sem  hann  ynnisk  til,  meðan  þeir  væri  báðir  uppi.  Var  nú  ráðin 
norðr-ferð  þeirra ;  ok  skilöu  at  því.  Þorgils  reið  í  Reykjaholt  ok 
meö  hónum  þrír  tigir  manna.  Abóti  reið  í  Bæ,  en  Sturla  í  As. 
Þórðr  reið  ofan  eptir  Reykjadal,  þvíat  hann  átti  þar  ván  hestz. 
Brandr  ábóti  mælti,  at  þeir  Þorgils  mundu  fínnask  \im  daginn. 

284.  Um  morguninn  reið  Þorgils  eig^  snemma  ór  Reykjaholti, 
ok  reið  Egill  á  leiö  með  hónum,  ok  gaf  hónum  hesta  tvá  brúna, 
ok  skilðusk  þeir  þá  með  kærleikum.  Reiö  Þorgils  þá  upp  í 
Kalmans-tungu.  Nikulás  var  heiman  farinn,  þegar  spurðisk 
flokka-dráttrinn,  ok  út  á  Nes  at  örendum  sínum,  en  görði  þeim 
Eyjólfi  ok  Hrafni  mann  norðr  um  Amarvatz-heiði,  Magnus 
Atlason  ok  þá  tólf  saman;  var  þar  Hermundr  standali  ok  Bjöm 
Eireksson.  Þorgils  reið  upp  í  Öxna-tungur;  hann  sendi  mann 
it  efra  eptir  Þórði.  Sigfúss  í  Fljótz-lungu  gaf  Þorgilsi  brynju. 
Nú  er  Þórðr  reið  upp  af  Sámstöðum,  sér  hann  ríða  neöan  frá 
Háfa-felli  menn  mjök  ákaft;  beið  hann  þeirra;  ok  var  þar  ábóti 
ok  Böðvarr.  Spurði  ábóti  þegar  at  ferðum  Þorgils;  en  Þórðr 
vissi  þar  ekki  annat  af  en  Þorgils  reið  um  daginn  snemma  ór 
Reykjaholti,  ok  ætlaði  at  ríða  á  Gilsbakka  ok  bíða  þar  ábóta. 
En  er  þeir  kómu  þar,  var  Þorgils  í  broltu.  Þá  mælti  ábóti,  *  Eigi 
mun  ek  ríða  lengra,  þvíat  ek  sé  hversu  at  þetta  ferr.  í  gær-kveld 
á  fundi  vánmi  þótti  mér  óráð  at  fara  ferð  þessa.  En  æ  dregsk 
fram  jafnan  þat  sem  fyrir  er  ætlað ;  ok  er  þess  ván,  at  eigi  verði 
með  öllu  ábyrgöar-laust ;  en  mér  sýnisk  lið  yðvart  lítið  ok  ílla 
búit;  en  eigi  all-óbragðlegt,  ok  eigi  all-feiglegt.  Skaltú  nú  bera 
Þorgilsi,  frænda  mínum,  kveðju  mína,  ok  bið  hann,  at  hann  göri 
sem  minnzt  rangt  jafnan  saklausum  mönnum.  Þætti  mér  nd 
all-miklu  skipta  hvat  ek  spyrða  til  hans;  ok  mjök  mun  ek  vera 
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áhyggjusamr  um  ferð  þessa,  þar  til  er  ek  spyrr  hvemig  yör  teksk ; 
vilda  ek,  mágr,  at  þú  fylgðir  Þorgilsi  vel,  ok  fýstir  hann  jafnan 
ins  betra.    Vilda  ek  nil,  at  Guð  væri  yðr  fyrir  vápn  ok  vörð, 
ok  hyljunar-maðr  *  Thomas  Erkibiskup ;  en  treystið  lítt  á  dreng- 
skap  Þorvarðz,  þvíat  mér  segir  eigi  mjök  hugr  um   hversu  til 
enda  ganga  skipti  þeirra  Þorgils  ok  Þorvarðz;  ok  ætla  ek  Þor- 
varðr  valdi  afbrigöum.'     Skilðu  þeir  nú,  ok  gaf  ábóti  Þórði  blezan, 
ok  baö  hann  vel  fara.     Ríör  Þórör  nú  skyndilega  upp  eptir  Síðu 
þar  til  er  hann  kom  í  Fljótz-tungu ;  var  þar  fyrir  Magnus  Atlason, 
ok  þeir  menn  er  Þorgils  hafði  þar  eptir  sett.     Sögöu  þeir  Þórði,  at 
Þorgils  reið  upp  í  Öxna-tungur  ok  mundi  þar  bíða  hans.     Riðu 
þeir  þá  skyndilega  í  Öxna-tungur;  var  Þorgils  þar  fyrir  ok  allr 
flokkrinn,  ok  hafði   hann  sofnat.      Þorgils  gaf  þá  Þórði  brynju 
Sigfóss-naut.     Þeir  Þorgils  ok  Sturla  höfðu  gört  tólf  menn  norðr 
á  heiðina;  ok  vóru  þar  fyrir  settir,  Bergr,  ok  Magnus  Jónsson. 
Bergr  var  manna  bezt  hest-færr.     Þorgils  hafði  þess  varr  orðit  í 
Kalmans-tungu,  at  Nikulás  görði  njósn  fyrir  þeim;    höfðu  þeir 
farit  at  dagmálum.     Skyldu  þeir  fara  dagfari  ok  náttfari  þar  til 
er  þeir  hitti  Hrafn  ok  Eyjólf.      Þeir  vissu  ok,  at  Þorvarðr  var 
austan  kominn,  en  Þorgils  ok  Sturla  koinnir  í  Reykjaholt;    ok 
mönnum  gninr  á,  at  þeir  mundu  ríða  norðr  um  land  at  þeim 
Hrafni  ok  Eyjólfi.     Nikulás  ætlaði,  at  Ásgrímr  Þorsteinsson  mundi 
vera  í  Hvammi  í  Vatzdal;   skyldu  þeir  þangat  fyrst  fara.     Þeir 
höfðu  hesta-kost  lítinn,  ok  fórsk  þeim  seint.     En  þeir  Bergr  riðu 
ákaft  norðr  eptir  heiðinni,  ok  gátu  tekit  njósnar-menn  Nikuláss 
hjá  Grímstungu-seljum ;  vóru  þeir  þegar  bundnir  ok  barðir  mjök. 
En  er  þeir  kómu  eptir,  Þorgils  ok  Þorvarðr,  báðu  njósnar-menn 
sér  griða.     Vóru   þeim  grið  gefin;    ok  fóru  aptr  þaöan.     Áðu 
menn  þar  nökkura  stund.     Sögðu  þá  höfðingjar,  at  menn  skyldu 
ríöa  sem  ákafast  ofan  eptir  héraðinu  í  Hvamm,  at  sem  sízt  mætti 
njósn  fyrir  þeim  ganga.     Þeir  menn,  er  heima  vóru  í  Hvammi, 
sá  reiöina  ofan  eptir  héraðinu,  ok  þóttusk  víst  vita  at  ófriðr  var. 
Haföi  Ingunn  húsfreyja  látið  bera  í  kirkju  allt  þat  er  mátti.     Var 
þar  folk  allt  á  hlaupi ;  ok  njósn  hafði  gengit  vestan  til  Ásgríms  ór 
Dölum,  at  Þorgils  væri  heiman  riðinn  ok  Sturla,     Haföi  Ásgrímr 
þegar  heiman  riðit  með  slíkar  fréttir  sem  hann  hafði  fengit,  ok 
meö  hónum  Saxi  inn  mikli  ok  Bergr  enn  ósvííi.     Léttu  þeir  eigi 

'  Thus  ^patron  7  otherwise  an  unknown  and  misshapen  word ;  if  from  bylja  it 
should  be  hulningar-madr.     See  Diet.  p.  xxxi.  col.  b,  III. 
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fyrr  en  þeir  fundu  Hrafn  ok  Eyjólf,  ok  sögðu  slíkt  er  þeir  höföu 
frétt. 

285.  Þeir  Þorgils  ok  Þorvarðr  kómu  í  Hvamm  með  flokkinn ; 
hljópu  þegar  af  baki  ok  til  kirkju,  ok  var  hón  byrgð.  Sumir 
hljópu  inn  í  húsin;  var  þar  autt.  Þorvarðr  beiddi  at  upp  værí 
lokit  kirkjunni,  en  Ingunn  haföi  orö  fyrir  þeim  sem  inni  vóru, 
ok  segir  at  eigi  mundi  upp  látin  kirkjan.  Þá  spuröi  Þorvarðr 
hvárt  Asgrímr  bóndi  værí  heima.  Ingunn  kvaö  hann  eigi  þar 
vera,  'Ok  muntú/  segir  hón,  'taka  vitni  prestz  hér  nm.*  Prestr 
ok  allir  heima-menn  segja  at  hann  var  brott  riðinn.  Þorvarðr 
trúði  því  varla.  Þorvarðr  görði  hlaup  at  kirkjunni  tveim-sinnum, 
ok  spymdi  á  hurðina  fætinum,  svá  fast  at  belt  við  at  brotna  mundi. 
Þorgils  ok  nökkurir  menn  lögðu  til,  at  hann  skyldi  eigi  brjóta 
hurðina.  £n  er  Ingunn  vissi,  at  Þorgils  Böðvarsson  var  í  ferðinni, 
þá  kvazk  hón  mundu  upp  lúka  kirkjunni,  ef  Þorgils  héti  griðum 
þeim  er  í  kirkju  vóru.  Þorgils  hét  Ingunni  griðum  ok  öllum 
heima-mönnum,  ok  fé  því  sem  í  kirkju  var  komit.  Pi  var  upp 
lokit  kirkjunni;  ok  gengu  þeir  innan  lun  kirkjuna,  ok  fannsk 
Asgrímr  eigi,  sem  ván  var.  Bjoggusk  menn  þá  í  brott  at  ríða. 
Bauð  Ingunn  Þorgilsi  mat  at  éta  þar  ok  þeim  mönnum  með 
hónum  sem  hann  vildi;  en  hann  vildi  þat  eigi.  Riöu  menn  þá 
í  brott.  Þeir  Bergr,  Finnbjöm,  ok  Ögmundr,  höfðu  riðit  upp  frá 
Marðar-gnúpi  it  efra  lun  hálsa  til  Svínadals.  Þat  var  sagt,  at  tveir 
heima-menn  Eyjólfs  höföu  verit  í  Gríms-tungum  um  nóttina.  Þeir 
höfðu  upp  stokkit  þegar  þeir  sá  ílokkinn ;  riðu  þeir  þá  ofan  eptir 
héraöi.  Þeir  Finnbjöm  ok  Ögmundr  gátu  tekit  þá  á  bálsum  norðr 
við  Svínadal ;  var  þá  unnit  á  öðrum  þeirra ;  en  annarr  var  barðr, 
svá  at  hvergi  var  þaðan  færr.  Þeir  Finnbjöm  kómu  til  mótz  við 
flokkinn  hjá  Blöndu,  ok  segja  frá  sínni  ferö ;  létu  menn  yfír  því 
vel.  Nú  görðu  þeir  Þorgils  ok  Þorvarðr  ok  Sturla  ráð  sítt;  var 
þá  riðit  í  liös-bón,  ok  vildu  fair  menn  upp  ganga.  Kom  þá  Finnr 
af  Eyvindar-stöðum  ok  þeir  íjórir;  eigi  fengusk  fleiri  fyrir  vestan 
Vatz-skarð.  Vóru  þá  njósnir  sendar  allt  norör  til  Öxnadals- 
heiðar ;  en  ílokkrínn  fluttisk  fram  um  nóttina  norðr  yfir  Vatz-skarft 
til  Skagaíjarðar  ok  norðr  yfir  Jökuls-á  þar  sem  heitir  á  Langa- 
mýri.  Stigu  þeir  þar  af  baki;  var  flokkrínn  mjök  syíjaðr.  H 
var  þat  ráð  gört,  at  Finnbjöm  ok  Ögmundr  skyldi  ríða  upp  til 
Hörgárdals-heiðar,  ok  gæta,  at  hvárki  færi  menn  norðr  né  noröan ; 
skyldu  þeir  gegna  um  njósnir  ok  annask  vegu  alia.      Þorvarðr 
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skyldi  kveðja  upp  menn  um  Sæmundar-hlíð  ok  Langa-holt ;  sendi 
hann  ok  menn  upp  Í  Tunguna.  t^orgils  let  samna  liði  um  Blöndu- 
hlíö;  en  hann  reiö  viö  tíunda  mann  út  til  Hofs  at  hitta  Brodda 
mag  sinn;  hann  setti  Einar  eptir,  at  gæta  flokksins  ok  aila  þeim 
vista.  Sturla  var  ok  eptir  meö  sinn  flokk.  Arnórr  Einarsson 
haföi  riðit  norðr  með  Ásgrími,  ok  Sigurðr  Eldjámsson',  Jón  af 
Lýtings-stöðum,  ok  með  þeim  nökkurir  bændr.  En  er  Ásgrímr 
kom  norör,  brugðu  þeir  Hrafn  ok  Eyjólfr  þegar  við  at  sanma  liði 
þar  um  hérað,  ok  allt  sendu  þeir  norðr  í  Eyjafjörð.  Gengu  menn 
upp  heldr  treglega;  en  þó  fengu  þeir  mikit  lið  ok  allvel  búit. 
Höfðu  þeir  á  þriðja  hundraði  manna.  En  stórbændr  allir  í  Eyja- 
firði  settusk  heima.  Héldu  þeir  Eyjólfr  ok  Hrafn  ílokkinum  í 
Eyjafjörð;   ok  höfðu  fréttir,  en  fengu  öngar. 

286.  Þorgils  reið  út  til  Hofs,  sem  fyrr  var  ritað,  at  finna  Brodda 
mág  sínn ;  hann  átti  Þjóðbjörgu  Amórsdóttur,  móður-systur  Þor- 
gils.  Fékk  hann  þar  góðar  viðtökur.  Hann  sótti  Brodda  at 
malum,  ok  svá  um  liðveizlu.  Broddi  lézk  eigi  áræði  til  bera, 
kvazk  vera  mjök  gamlaðr,  ok  eigi  herfærr,  ok  leiðr  ófriðrinn. 
Segir  hann  Þorgilsi  frá  hrakningum  þeira  er  héraðs-menn  höfðu 
fengit  af  þeira  Eyjólfi  ok  Hrafni  síðan  Geldingaholtz-fundr  var; 
ok  kvazk  hyggja,  at  þróttr  alir  værí  skekinn  ór  héraðs-mönnum 
nálega  til  uppreistar  móti  þeim;  sumir  höfðu  orðit  fyrír  ránum 
af  þeim,  sumir  fyrir  ábarningura,  en  nær  allir  fyrír  nökkurum 
afar-kostum.  'Þeir  hafa  ok  í  brottu  [tekit]  vápn  öll  ok  hesta 
alia  þá  er  neytir  eru;  ok  þykkir  mér  vánlegt  at  þér  fáit  lítinn 
afla,  þvíat  þér  þykkit  ^  óvænt  út  sigla ;  hefir  þat  reynt  verit,  at  þeir 
eni  bæði  harðfengir  ok  sigr-sælir ;  þykkir  nú  sem  þeim  muni  ekki 
bella';  en  ef  Guð  vill  sem  vér,  þá  mundi  þeirra  ójafnaðr  brátt 
steypask.  En  þat  er  tillaga  mín,  at  þú  sækir  at  liðveizlu  Ásbjörn 
íllugason,  mág  þínn,  í  Viðvík ;  hann  þykkisk  mestr  bóndi  í  þessu 
héraði ;  en  á  brýnstar  sakir  við  þá,  bæði  fyrir  rán  ok  atfarar ;  er 
hann  maðr  ungr  ok  vel  hestfærr.'  Þorgils  ríðr  þaðan  ura  kveldit 
síðla ;  sendi  Broddi  þá  orð  Ároni  á  Hól  ok  Þorgilsi  í  Unadal,  at 
þeir  skyldu  upp  standa,  ok  mundi  hann  fá  þeim  vápn.  Hann 
sendi  orð  Guðmundi  Fálkasyni  á  Ósland;  hann  bauð  Þorgilsi 
skjöldu  fimm,  ok  nennti  hann  eigi  með  at  fara.     Þorgils  reið  þá 

*  ok  Sigurðr  Illugason,  add.  Cd.  and  V.,  but  om.  the  paper  transcripts.     It  is 
only,  we  believe,  a  repetition  of  the  same  name.  *  þvíat  þér  þykkit]  emend. ; 

þótt  þér  þykki,  Cd.  »  bclla]  the  paper  transcripts ;  koUa,  Cd.,  V. 
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til  Viðvíkr,  ok  let  kalla  ut  Ásbjöm;  segir  hann  hónum  þá  hvemig 

af  stóð  um  ferð  bans,  ok  at  flokkar  vóni  vestan  komnir;  ok  þeir 

þóttusk  liðs-þurfi.     Beiddi  hann  Ásbjörn  til  ferðar  með  sér;   en 

hann  talði  á  því  mörg  tormerki.     '  Em  ek,'  segir  hann,  *  ílla  hest- 

birgr,  ok  ekki  vápna ;  en  ærin  væn  nauðsyn  til  þessar  feröar ;  skal 

ek  ok  eigi  eptir  sitja  hversu  mjök  sem  ek  em  vanbúinn.     Eðr  hví 

er  Broddi  eigi  hér  kominn  ?  eni  þar  ráð  bóndanna  allra  er  Broddi 

er.'     *  Wí  er  hann  eigi  hér,'  segir  Þorgils,  *  at  hann  er  maðr  gamall 

ok  eigi  herfærr,  ok  má  eigi  starfa  í  ófriði.'     '  Ekki  er  þat,'  segir 

Ásbjörn,  *  hann  er  betr  færr  en  margir  ungir ;  en  eigi  mun  ek  mína 

ferð  undir  bónum  eiga ;  en  satt  er  þat,  at  eigi  hefir  hónum  jafn- 

nærri  gengit  ójafnaðr  þeirra  Hrafns  ok  Eyjólfs  sem  mér;  en  þat 

er  auð-vitað,  at  meirr  man  þér  ráða-görð  Brodda  en  fylgö  mín/ 

Bjósk  Ásbjöm  þá  at  taka  hest  sínn,  ok  kla&ddi  sik  skjótt     Hann 

hafði  eigi  fleira  vápna  en  eitt  sverð  feng-lítið  ok  buklara.     Þorgils 

fékk  hónum  brynju  þá  er  Broddi  hafði  gefit  hónum.     Riðu  þeir 

þá  upp  eptir  h<$raði,  ok  kvöddu  menn  upp  þá  er  fyrir  vóni.     Þor- 

gils  snýr  þá  upp  á  Langa-mýrí  til  liðs  síns.     Hann  sendi  Þórð 

Hitnesing  ok  Magnus  Atlason  at  samna  mönnum  um  Blönduhlíö, 

ok  koma  til  mótz  við  hann  at  nóni,  Laugardaginn,  á  Silfra-stööum. 

Stefndu  þeir  þá  saman  mönnum  öllum;  ok  fengu  fá,  en  ekki  af 

vápnum.     Stefndu  þeim  á  Silfra-staði  til  mótz  við  Þorgils.     En 

hvar  sem  þeir  kómu  á  bæi,  þá  var  þetta  raælt,  hver  her-kerling 

er  mæla  kunni,  at  Guð   skyldi  bregða  ójafiiaði  þeirra  Hrafns  ok 

Eyjólfs.     En  er  þeir  kómu  á  Silfra-staði,  þá  var  þar  fyrir  Þorgils, 

ok  fagnar  þeira  vel.     Ok  er  Þorgils  vissi,  at  þar  vóru  sumir  menn 

vápnlausir   komnir,  þá  skoraði  hann  á  Geir  inn  auðga,  at  hann 

mundi  ór  ráða  við  hann  um  vápn,  ok  fara  sjálfr  með  hónum. 

Geirr  synjaði  ferðar,  ok  allra  tillaga;    kvazk  eigi  áðr  haft  hafa 

minsta  lag  af  hrakningum.     *En  ef  ek  geng  í  þetta  vandræði, 

þá  mun  hvárki  óhætt  vera  fé  né  íjörvi;'  ok  at  þar  mundi  eigi 

þykkja  við  kollóttan  at  ryskjask  er  hann*  var.     Þorgils  sótti  á 

því  meirr;   en  Geirr  fór  undan.      Sló  þá  í  heitan  ok  harðyrði 

fyrir  Þorgilsi.     Lagöi  Sturla  þá  til,  at  Geirr  skyldi  göra  nökkura 

rtflausn.      Kn  hann  svarar  þverlega.      Menn  Þorgils  höfðu  rekit 

heim    stófthross    er    Geirr    átti,    hest    Ijós-bleikan    ok    nökkur 

hross   önnur.      Þeir   slóðu    þá    sínum-megin    hestzins    hvárr,   er 

|)cir  lóku  at  dcila.     Tók  Þorgils  þá  at  bölva  ok   hrekja  hann 

*  hann]  i.  e.  Rafn  or  Eyjolf  ? 
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alia  vega.  Hann  svarar  stygglega.  Færði  Þorgils  þá  upp  bu- 
klarann,  ok  vildi  Ijósta  hann ;  en  Geirr  let  fallask  undan.  Asbjöm 
íllugason  skaut  buklara  yfír  höfuö  hónum,  ok  kom  þar  í  höggit. 
Báöu  menn  þá  Geir  til  lata,  ok  sögðu  at  eigi  mundi  annat  duga. 
Tók  Geirr  þat  ráð,  at  hann  léöi  Þorgilsi  hross  nökkur  ok  svá  vápn, 
ok  panzara  þykkvan  ok  styrkjan,  er  Sturla  Þórðarson  var  í  á 
Þverár-fundi.  Þeir  Þorgils  riðu  þaðan  Laugar-kveldit  upp  eptir 
Norðrár-dal,  ok  fundusk  þá  flokkarnir.  Kom  þar  Þorvarðr  ok 
Finnbogi  ok  Ögmundr  með  flokk  sínn.  Fundusk  þeir  hjá  Höku- 
stööum.  Sögðu  þeir  Finnbogi,  at  þá  grunaði,  at  njósn  hefði 
komit  norðr  til  Eyjafjarðar  frá  Hofi  í  Goðdöliim  it  efra  iim  fjöU. 
Riðu  þeir  Þorvarðr  ok  Þorgils  til  Hörgár-dals-heiöar,  ok  mundu 
hafa  ór  Skagafirði  nær  sjau  tigi  manna;  var  Asbjöm  þar  fyrir 
skipaðr ;  ok  vóru  þeir  allir  af  Þorgils  hendi.  Dróttins-morguninn 
kómu  þeir  ofan  til  Hörgár-dals ;  skipuðusk  menn  þá  á  bæi.  Þor- 
gils  reiö  á  Wfna-völlu.  En  er  menn  vóru  mettir,  kom  þar  allr 
flokkrínn  saman ;  var  þá  talt  nær  tvau  hundnið.  Tóku  menn  þá 
vápn  sín  svá  sem  fengusk.  Spurðisk  þat  til  Hrafns  ok  Eyjólfs, 
at  þeir  vóni  í  Eyjafirði,  ok  höfðu  flokk  mikinn  ok  einvala-lið. 
Riðu  menn  nú  til  þess  er  menn  kómu  um  Glæsibæ.  Þar  stendr 
sauða-hús.  Riðu  þeir  í  sauðahdss-túnit,  ok  stigu  af  hestum  sínum 
ok  létu  þar  lausa.  Lét  Þorvarðr  þá  ganga  í  einn  staö  flokkinn 
allan;  ok  töluðu  höfðingjar  hljótt  nökkura  stund.  Síöan  mælti 
Þorvarðr ;  ok  hóf  svá  málit,  ok  bað  at  guö  skyldi  geyma  hans  ok 
allra  þeirra  manna  er  í  þann  flokk  höfðu  ráðizk.  *Nú  vil  ek, 
Þorgils,  þakka  þér  þann  styrk,  er  ek  vættir,  at  þú  munir  uppi  lata 
við  mik,'  segir  hann,  ok  svá  til  Sturlu '.  Því  næst  tjáöi  hann  þat, 
hvers  fjándskapar  hann  átti  at  minnask  við  þá  Hrafn  ok  Eyjólf, 
fyrir  þat  er  þeir  höfðu  drepit  Odd  bróður  hans  ok  þá  menn  aðra, 
er  í  Geldinga-holti  féllu,  ok  Þorvarðr  kallar  sína  þingmenn  verit 
hafa.  Tjáði  síðan,  *  Hver  nauðsyn  at  mik '  til  þessar  feröar  dregr,' 
ef  hann  skyldi  eigi  þykkja  athlægi  eðr  ómannan;  kvezk  spurt 
hafa,  at  þeir  Eyjólfr  ok  Hrafn  væri  úti  í  Eyjafirði,  ok  höfðu  lið 
mikit  ok  vel  búit;  '  Þykkir  mér  meiri  ván,  at  eigi  sé  langt  til 
fundar  várs.  Er  þat  mikill  drengskapr  þeim  mönnum  er  mér 
eigu  ekki  gótt  at  launa,  en  þeim  ekki  íUt,  ok  þessi  mál  taka  eigi 
henda;  at  berjask  með  mér,  ef  þess  þarf,  við  svá  lítinn  stríös-kost 

»  Thus  Cd.  and  V.  mik]  niS  Cd.;  miok,  V. 
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sem  vér  höfum.     Á  ek  þat  allt  Þorgilsi  at  launa,  frænda  mínum,  ok 
Sturlu ;  vænti  ek  at  þeir  einir  munu  her  komnir,  at  hverjum  man 
hugat  at  fylgja  vel  ok  drengilega  sinum  höfðingja.     Skal  ek  ok,  ef 
ek  á  um  at  mæla,  öllum  nökkura  ömbun  at  göra,  þeim  sem  nú 
standa  hér  hjá  mér  í  þessi  nauðsyn.     £r  þat  mítt  ráð,  at  memi 
marki  nú  stálhúfur  sínar,  ok  búi  sik;  ok  verí  sem  varastir,  þvíat 
nú  er  hvergi  áhlaupa  ör-vænt,  er  vér  eram  komnir  hér  í  ókumiig 
hénið.     En  ef  nökkurr  er  sá  hér,  er  þat  veit  á  sik,  at  eigi  vill 
beijask  þótt  þurfí,  þá   segi  sá  nú  heldr  en  síðarr.     Em  ek  ok 
í  því  heit-bundinn,  at  taka  þá  eina  sætt  er  Þorgilsi  líkar,  bæði 
fyrir  mína  hönd  ok  hans.     £n  mart  hefir  vel  fallit  meö  okkr 
Eyjólfi;  ok  ekki  fjarri  em  ek  sættum,  ef  þær  eru  görvar  er  ek 
þykkjumk  sæmðr  af;  en  ella  mun  ek  á  fund  hætta,  þótt  hann 
þykki  eigi  jafnlegr,  ok  vænti  ek  þess,  at  mála-efna-munr  muni 
skipta.     Vil  ek  nú  þess  biðja,  at  hverr  maör  syngi  Pater  nosier 
þrím  sinnum ;  ok  biðjum  þess,  at  Guð  geíi  oss  gótt  ráð,  ok  geymi 
hverr  sín,  en  Guð  allra.'     Nú  talaöi  hvárr-tveggi  fyrir  sínum  mön- 
num,  Sturla  ok  Þorgils;   báðu  þá  vakra  at  vera,  hvers  sem  við 
þyrfti,  ok  halda  sér  upp  vel.     *  Hefir  Þorvarðr  mikit  frænd-skarð 
fengit  í  drápi  Oddz  bróður  síns,  þótt  hann  væri  þar  eigi  viö,  ok 
aðilðar-maðr.     £r  þat  ok  skap  mítt  at  veita  hónum  í  ])essi  ferö 
meö  fiillum  drengskap;  göra  þeir  einir  mínn  vilja  er  vel  duga; 
skal  ek  gjalda  hverjum  mínna  manna  eptir  því  sem  verðr  görísk.' 
Hétu  flestir  menn  um  þat  góðu.     Stigu  menn  þá  á  bak  er  búnir 
vóru,  ok  reið  flokkrinn  samfast  inn  með  Eyjafirði.     Ok  er  þeir 
kómu  inn  með  Eyjafirði,  kom  í  móti  þeim  Bjöm  bóndi  frá  Kroppi. 
Segir  hann  at  Hrafn  ok  Eyjólfr  hefði  riðit  af  héraði  norðr  til 
Fnjóska-dals ;  ok  þat  orð  á,  at  þeir  mundu  ríða  allt  til  Reykjadals 
eör  til  Öxarfjarðar  móti  liði  því  er  þeir  áttu  þaðan  ván.     Lðgðu 
menn  á  þat  eigi  fullan  trúnað  er  hann  sagði,  þvíat  Bjöm  var 
nökkut  snotr^  ok  nökkut  grályndr  kallaðr.     Riðu  menn  þá  yfír 
Eyjaíjarðar-á,  ok  í  ey  þá  er  liggr  í  EyjaQarðar-kvíslum ;  hón  er 
vítt  land,  ok  engi  gótt.     Vóru  þá  greiddir  úi  hest-verðir,  bæði  yfir 
eptir  héraði  ok  norðr  til  heiða;   en  sumir  svifu  at  nautum  ok 
kötlum  ok  eldi-viði.     Lágu  menn  þar  um  nóttina,  ok  sváfu  undir 
vápnum  sínum. 

287.  Þá  er  þeir  Hrafn  ok  Eyjólfr  höfðu  sanna  frétt  af  at  þeir 

>  snotr]  thus  (snot  ?),  Cd. 
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Þorgils  vóru  vestan  komnir,  reið  Eyjólfr  inn  til  Gása  til  skips,  ok 
vildi  fa  vápn  af  þeim  Austmönnum.  Þar  var  kominn  Ingimundr 
Ámórsson '  er  þá  bjó  í  Fagrey  á  Breiðafírði ;  hann  var  frændi  ok 
fóstbróðir  Hrafns;  hann  var  mikiU  maðr  ok  styrklegr.  Eyjólfr 
bar  hónum  kveðju  Hrafns,  ok  þat  með,  at  hann  vildi  at  hann 
kæmi  til  mótz  við  hann  inn  Í  Eyjaíjörð,  ok  veitti  hónum  liö,  ef 
barizk  væri,  til  þess  er  lyki  þessum  malum ;  kvazk  vist  vita,  *  At  þú 
mundir  skjótt  til  hans  koma  þegar  þeim  orðum  væri  til  komit;' 
þóttisk  ok  fá  þann  sendimann,  '  at  þú  mundir  eigi  mistrúa/ 
Ingimundr  svarar :  *  Eigi  em  ek  gjam  í  ófriö ;  hefir  ek  verit  með 
Sturlu  í  vetr,  ok  hefir  mér  vel  til  hans  líkat;  vil  ek  eigi  vera  í 
andskota-flokki  hans;  ok  mun  ek  hvergi  fara/  Eyjólfr  mælti: 
'Minni  verðr  þú  í  vafi  um  þetta  en  hann*  ætlaði/  *Já,'  segir 
Ingimundr,  'mart  mun  þér  þykkja  mér  lítilmannlega  verða;  en 
gæta  ætla  ek  þess,  at  Hrafni  verði  eigi  at  mér  mein/  Eyjólfr 
mælti:  'Alia  vega  þykki  mér  þér  fara  sem  lítilmannlegast/ 
Skilðusk  þeir  at  því.  Tveir  bræðr  Ingimundar  höfðu  verit  í 
flokki  með  þeim  Þorgilsi  ok  Sturlu,  Grani  ok  Óláfr;  leyndusk 
þeir  aptr  á  Amarvatz-heiöi,  því  at  þeir  vildu  eigi  fara  at  Hrafni. 
Lézk  Öláfr  eigi  mundu  hafa  heiman  farit,  ef  hann  vissi  at  viö 
Hrafh  vai*  at  skipta ;  en  létzk  nú  f^orgilsi  fylgja  mundu  sem  hann 
hefði  drengskap  til,  *  Hvat  sem  fyrir  liggr/ 

288.  Bændr  í  héraði,  er  þeir  spuröu  ófrið  þenna,  fóru  á  fund 
Eyjólfs  ábóta,  ok  báðu  hann  til  meðal-göngu.  Annan  morgin 
viku  kom  til  þeirra  Þorgils  Þorsteinn  prestr  tidingr;  hann  haföi 
verit  til  kenslu  í  Stafaholti  með  Óláfi  f»órðars}'ni,  ok  var  hann 
kunningi  Þorgils  ok  Sturlu  ok  allra  Vestan-manna.  Gengu  þeir 
Þorgils  ok  Sturla  þegar  á  tal  viö  hann,  ok  fögnuðu  þeir  hónum 
vel,  ok  spurðu  hvar  hann  hefði  verit  um  nóttina.  Hann  kvazk 
verit  hafa  á  Drafla-stöðum  um  nóttina.  Þeir  spuröu  hvat  hann 
vissi  til  þeirra  Eyjólfs  ok  Hrafns.  Hann  kvað  þá  önduröa  nótt 
hafa  riöil  norðr  til  Fnjóska-dals ;  *  Hafa  þeir,'  segir  hann,  '  verit  á 
Vööla-heiði,  ok  séð  flokk  Vestan-manna,  ok  útan-reiö  eptir  firö- 
inum;  hafði  þeim  sýnzk  mikill,  ok  þóttusk  eigi  hafa  afla  til  at 
bíða,  en  trúöu  ílla  héraðs-mönnum;'  segir  þeir  ætluðu  at  ríða 
norðr  til  Öxaríjarðar,  'ok  samna  mönnum,  ok  fjölga  þannig  liö 
sítt,  en  hrökkva  þegar  við  er  þeir  hefði  föng  á,  eör  færi  þat  er  yfir 

'  Árnúrsson]  V. ;  Araason,  Cd.  '  hann]  i.  e.  Hrafo. 
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tæki,  ef  eptir  væri  riðit.'     Tóku  flestir  menn  undir  þat  léltlega ;  ok 
þótti  þá  van,  at  bardagi  mundi  undan  dragask,  en  menn  mundu 
fara  mega  frjilslega  sér  til  nauðsynlegra  birgða  um  héraðit ;  truðu 
flestir  menn  því  er  hann  sagði,  þvíat  hann  tók  mikit  af  at  þetta 
værí  satt.     £n  engi  maör  tók  af  því  jafn-mikit  sem  Þórðr  Hitnes- 
ingr  at  hann  mimdi  eigi  Ijuga  til.     Þá  svarar  Sturla :  '  Her  em  ek  í 
annarri  hugsan ;  hann  ælla  ek  allt  Ijúga,  ok  hygg  ek  þat  eigi  satt  er 
hann  segir  her  um.'     Samþykkja  þeir  þessu  Þorvarðr  ok  Þorgils. 
Reið  prestr  þá  í  brott.     Lídu  síðarr  sá  þeir  ríða  menn  mjök 
marga  út  með  Qallinu  ok  stefna  inn  eptir  héraði  it  efra ;  var  þeim 
á  því  forvitni,  því  at  þeim  þótti  sem  þeir  værí  norðan  at  komnir, 
ok  mundi  menn  þar  fá  fréttir,  ef  þat  værí  eigi  flokka-menn.   Var  þar 
skipaðr  til  Magnus  Jónsson,  ok  vóru  þeir  sex  af  Þorvarðz-mönnum, 
Þórðr  Hitnesingr  af  Þorgils-mönnum,  þeir  vóru  átta ;  Þorbjörn  nef  af 
Sturlu-mönnum,  ok  vóru  þeir  íjórir.    Þessar  ferðar  vóru  flestir  ófúsir. 
Þeir  riðu  upp  eptir  mýrum  ok  stefndu  fyrir  þá.    Hinir  riðu  seinlega  ; 
ok  er  þeir  fimdusk,  var  þar  Eyjólfr  ábóti,  ok  nökkurír  munkar  með 
hónum  ok  kenni-menn.     Þeir  spurðu  ábóta  hvat  hann  vissi  til 
Eyjólfs  ok  Hrafns ;  en  hann  segir,  at  þeir  lágu  upp  í  Rauða-hjalla 
yfír  Kaupangi ;  *  iBUa  þeir/  segir  hann,  *  at  hlaupa  þegar  ofan  á 
flokkinn,  er  þeim  þætti  færí  á  vera.     Hefír  ek/  segir  ábóti,  '  sent 
menn  til  þeirra  Þorgils,  at  segja  þeim  at  þeir  værí  sem  varastir  ok 
gefí  eigi  færi  á  sér ;  en  ek  mun  koma  brátt  þangat  til  yðar.     Reið 
ek  því  til  þeirra  at  leita  um  sættir ;  ok  þótti  mér  þeir  mæla  um  þat 
eigi  ólíklega,  en  vera  þó  treglegir/     Reið  ábóti  þá;  en  þeir  Þórðr 
til  Þverár  innar  lítlu,  ok  mötuðusk  þar.     Síöan  ríöu  þeir  til  mótz 
við   þá  Þorgils.      Þeir  Hrafn   ok  Eyjólfr  höföu  séð  reið   þeirra 
Magnúss  ok  Þórðar.    Skipuðu  þeir  til  sveit,  at  ríða  at  þeim  ef 
þeim  þætti  færi  á;   var  þar  fyrir  Svarthöfði  Dufgusson;   en  þó 
frestaðisk,  fyrír  því  at  þá  bar  fyrr  ofan  at  flokkinum  en  þá  varði. 
Lídu  síðarr  kom  ábóti  í  Þórunnar-ey,  ok  segir  þeim  Þorvarði  ok 
Þorgils  sætta-umleitan  þá  er  hann  haföi  haíl  viö   þá  Hrafn  ok 
Eyjólf;   kvað  hann  þá  bjóða  at  leggja  mál  þeirra  Þorvaröz  öll 
undir  jafna  hönd,  ok  sættask  at  því,  en  skilja  undan  héraðs-scktir 
ok  útan-ferð,  ok  ríki  þau  öll  er  Þórðr  Sighvatzson  hafði  þeim 
skipat,     Töluðu   þeir   þar  mart  um.      Var   Þorvarðr   eigi   íjarri 
sættum,  ok  görði  þann  kost,  at  mál  þeirra  mundi  fara  í  jafnaðar- 
dóm;  en  Eyjólfr  skyldi  fara  útan  ok  lata  lausar  sveitir.     Hrafn 
skyldi  hafa  sveitir  sínar  vestr  í  Fjörðum,  ok  vera  eigi  vistum  fyrir 
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sunnan  Gilsfjörð.  Abóti  mælti :  *  Her  er  langt  Í  milli ;  þeim  þótti 
Oddr  hafa  unnit  til  óhelgi  sér,  ok  gört  óhæfur  í  héraði,  er  hann  tók 
með  ráni  ok  hét  þeim  atföram ;  en  Eyjólfr  sagðisk  hafa  konungs- 
bréf  ok  skipan  í  Skagafirði ;  þóttisk  eiga  stór-sakir  á  Þorgilsi  ok 
Sturlu  fyrir  atfarar,  en  vera  saklauss.  Þat  mæltu  þeir  ok/  segir 
ábóti, '  at  þeim  sýndisk  at  mál  þeirra  öll  færi  undir  konungs-dóm, 
ok  færi  útan  at  sumri,  annarr-hvárr  eðr  báðir,  Eyjólfr  ok  Hrafn  ; 
ok  annarr-hvárr  eör  báðir  Sturla  eðr  Þorgils ;  en  Þorvarðr  fyrir  sítt 
mál ;  ok  væri  þá  undir  konungs  dómi  *  sætt  ok  sveitar-skipanir/ 
En  þeir  Þorgils  ok  Þorvarör  vildu  þat  víst  eigi;  vildu  þeir  at 
Eyjólfr  færi  útan  sam-sumars,  ok  rýmði  sveitir  norör  þar.  En 
Þorvarör  tók  eigi  af  fyrir  útan-ferð  sína  at  sumri,  ef  hann  yröi 
liðugr  til.  Þorgils  lézk  eigi  útan  fara  mundu  nema  konungr  sendi 
hónum  orð.  Sturla  kvazk  ekki  þat  gört  hafa,  svá  at  hann  vissi,  at 
hann  þyrfti  land  at  flýja,  ok  þótti  þeir  gört  hafa  sér  grýlur  um 
sumarit;  var  hann  eigi  mjök  sætt-fúss.  Abóti  segir  þeim,  at 
hónum  þótti  búnaðar-munr  mikiU,  ok  þótti  vera  it  mesta  hættu- 
ráð  at  berjask;  *En  sá  mun  á  baugi  ef  eigi  er  sætzk/  Sturla 
mælti :  *  Má  vera  at  minni  hætta  verði,  en  til  er  hugat ;  segir  mér 
svá  hugr  um,  at  Eyjólfr  muni  mjök  fyllt  hafa  sína  lífdaga.'  Þeir 
Þorgils  ok  Þorvarör  kvóðusk  á  mundu  hætta  at  berjask  með  guös 
miskunn,  ef  eigi  væri  þeirra  sætta  unnt,  er  þeim  gætisk  at.  For 
ábóti  þá  við  svá  búit  til  þeirra  Hrafns;  ok  vildu  þeir  eigi  þessi 
sætt  játa ;  tók  Eyjólfr  eigi  fyrir  útanferð  at  sumri,  en  þver-knýtti 
at  lata  hérað  fyr  en  þat  væri  konungs  vili;  en  Hrafn  var  Í  allri 
sætt  tregari,  ok  fúsarí  at  berjask.  Þóttusk  þeir  hafa  sanna  frétt 
at  liös-afli  var  litill  en  buningr  minni ;  hafði  þeim  ok  jafnan  veitt 
léttlega  at  berjask,  ok  hugðu  þeir  at  enn  mundi  svá  vera.  Göra 
þeir  nú  þau  orð  með  ábóta,  at  þeir  skuli  finnask  á  grundinni  hjá 
Þverá  fyrir  norðan,  ok  berjask  til  umskiptis ;  standa  jafn-fram,  ok 
stelask  hvárigir  at  öðrum.  Fór  ábóti  nú  ofan  til  þeirra  Þorgils, 
ok  segir  at  eigi  gangi  sætt  saman  at  þessum  boðum,  [ök]  þeir 
buðu  at  berjask  á  Þverár-eyrum  til  umskipta.  Kjöru  þeir  í*orgils 
heldr  at  berjask.  Ábóti  mælti:  *  Þann  kjósa  nú  hvárir-tveggju 
sem  verr  gegnir;  em  ek,'  segir  hann,  *  heit-bundinn  at  lata  þá 
Hrafn  vita  hvat  upp  væri  tekit.'  En  er  þeim  Hrafni  ok  Eyjólfi 
kom  þessi  orösending,  urðu  þeir  glaðir  við  þetta  ok  lið  þeirra. 

*  dómi]  add.  by  conject. ;  om.  Cd.,  V. 
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Stendr  þá  Hrafn  upp  ok  talar  fyrir  liðinu;  ok  segir  þeim,  at  nu 
er  þar  komit,  at  skamt  mun  at  bíða  bardaga.  Bað  þá  alia  menn 
segja  sinn  vilja,  heldr  en  síðarr,  '  £f  nökkurír  eru  þeir  menn  er 
eigi  vilja  berjask;  munum  vér  öngum  óþökk  fyrir  kunna  þeim 
sem  nú  segja,  þótt  eigi  vili  berjask;  en  hlaupa  þá  eigi  frá  oss 
er  vér  komum  Í  raunina.'  Auðunn  Seldæll  mælti:  'Eigi  væri 
mér  þannig,  ef  ek  væra  feigr/  Þá  svarar  Eyjólfr :  *  Þat  er  geta 
mín  at  þeir  munu  ílla  gefask,  hverju  sem  þeir  hétu;  væri  þat 
eigi  fírr  mínu  skapi,  at  hætta  eigi  at  sinni.  £r  þat  eigi  síör  mítt 
hugboð,  at  eigi  sé  víst  hvárt  vér  signimk  á  svá  stórbomum 
mönnum  á  fjölða-fundum,  þótt  oss  hafí  veitt  vel  í  áhlaupum 
með  skyndi-ráðum  eðr  skjótum  atburðum.  Ætla  ek  mér,  Hrafn, 
eígi  at  renna  frá  þér  í  dag,  þótt  vit  komim  í  nökkura  raun ;  enda 
treysti  ek  þér  vel,  at  þd  munir  eigi  renna  frá  mér/  Hrafn 
kvazk  eigi  mundu  renna,  eðr  lata  elta  sik  um  sveitir  við  svá 
fræklegt  lið;  'Þykki  mér  vit  hætt  hafa  á  óvænna,  ok  hefír  vel 
dugat ;  vættir  ek  ok  enn,  at  sú  auðna  fylgi  oss  til  sigrs  sem  fyrr, 
ok  sé  eigi  enn  frá  oss  horfin/  Ðjoggusk  þeir  þá  til  ofan-reiðar  ok 
höfðu  lið  fræklegt  ok  búning  góðan.  Vóru  flestir  menn  fúsir  at 
berjask. 

289.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  er  þeir  Þorgils  ok  Þorvarðr 
ok  Sturla  biðja  nú  lið  sítt  búask  til  bardaga,  hvem  eptir  sínum 
fóngum.  Ok  er  þar  hart  frá  at  segja,  þvíat  vápna-bdnaðr  var 
all-lítiU ;  höfðu  Austfírðingar  skjöldu  nökkura  en  Vestan-menn  fá 
eina.  Þorvarðr  talaði  þá  enn  fyrír  liði  þeirra,  ok  hét  þá  af  nýju 
vináttu  sínni  öllum  þeim  mönnum  er  með  hónum  berðisk«  Þetta 
var  næsta  dag  fyrir  Þorláks-messu  um  sumarit.  Þá  var  heitið 
á  Allzvaldanda  Guð,  ok  inn  heilaga  Thorlak  biskup,  at  allir  þeir 
menn,  setn  heilir  kæmisk  þaðan,  skyldi  fasta  dag  ok  nótt  fjrrír 
Þorláks-messu  annat  sumar,  ok  syngja  Psaltara ;  en  sumir  hétu  at 
fasta  æfínlega,— for  þat  þá  með  handtökum, — ef  þeir  sigraðisk. 
Gengu  menn  þá  til  skríptar,  ok  bjoggusk  síðan.  Stíga  þá  á  bak, 
ok  ríða  upp  á  gnindina  til  Þverár.  Stigu  menn  þar  af  baki  ok 
bundu  hesta  sína.  Tók  Sturla  þeim  stað  hvar  þeir  skyldu  berjask 
þar  sem  hónum  þótti  grjót  auð-fengit,  en  þó  slétt  at  standa.  Var 
þá  skotið  á  fylking.  Vóru  menn  Þorgils  í  ínn  vestra  fylkingar-arm ; 
skipaði  hann  þar  fyrir  Einarí  Halldórssyni  ok  Þórði  roági  sínum. 
Þar  vóru  þeir  menn,  er  upp  höfðu  staðit  í  Skagaíirði;  var  fyrir 
þeim  Asbjöm  ÍUugason.     Þorgils  kauss  af  liðinu  níu  roenn,  en 
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hann  var  inn  tiundi;  ætlaði  hann  at  þeir  skyldi  þar  fram  koma 
sem  mest  þótti  manna  viö  þurfa.  Sturla  var  Í  miðrí  fylkingu, 
ok  með  hónum  Ögmundr  Helgason.  Þorvarðr  var  í  inn  eystra 
fylkingar-arm,  ok  Austfírðingar  með  hónum.  Eyjólfr  ábóti  vildí 
enn  sættum  á  koma,  ok  ganga  á  roiUi;  en  Þorgils  segir  at  þat 
mundi  til  einkis  koma,  ok  þeir  sjálíir  mundu  á  sættask.  Ábóti 
kallar  á  bræðma  ok  aðra  kenni-menn,  ok  bað  þá  frá  ríða ;  '  Þvíat 
ckki  vinnu  vér  hér.' 

290.  Nú  ríða  þeir  Hrafn  ok  Eyjólfr  ofan  af  hjallanum,  ok  stigu 
af  baki,  ok  bundu  hestana ;  skutu  síðan  á  fylking,  ok  slógu  upp 
herópi,  ok  gengu  at  ofan.  í  þessu  bill  fell  sá  maðr  í  óvit  í  liði 
þeírra  Þorvaldz  ok  Þorgils  er  Þórör  krabbi  hét,  ok  var  Sigfusson ; 
ok  er  hann  raknaði  við,  segir  hann  mönnum  at  hann  þóttisk  set 
hafa  fyrir  liði  þeirra  Hrafns  ok  Eyjólfs  þann  óhreinan  anda,  er 
hann  átti  eigi  stað  við  at  sjá ;  ok  því  fell  hann  niðr.  Segir  Sturla 
svá  í  Þverár- visum,  at  Þorgils  vakði  fyrst  bardaga  þenna : — 

f>ik  sá  ek  þorgils  yekja  |>ing-mót  Héðins  snótar; 
jám-faldinn  gékk  aldar  oddr  i  ferdar-broddi. 

Nú  sigu  saman  fylkingar.  Hljópu  þeir  Hrafn  þar  at  ofan  er  þeir- 
Einarr  ok  Þórðr  stóðu  fyrir  með  sveit  Þorgils.  Hrukku  þeir  við 
verr  er  fremstir  stóðu,  en  hinir  grýttu  er  síðar  gengu;  ok  þótli 
þeim  Hrafni  þar  hart  við  at  eiga;  ok  lét  hann  svífa  þaðan  frá, 
ok  þangat  sem  þeir  Helga-synir  vóru.  En  Þorgils  var  fyrir  miðri 
fylkingu  hjá  Sturlu,  þvíat  þar  var  mest  þörf,  ok  baröisk  ágæta-vel, 
ok  þótti  annars-staðar  auðvellra  á  at  sækja  en  þar  er  hann  var 
fyrir.  Þorgils  hafði  mikit  lið  haft  af  Snæfellz-nesi  vestan  með 
sér,  sem  fyrr  segir ;  ok  veitti  hann  Þorvarði  mikit  lið  með  sjálfs 
síns  framkvæmð  ok  rösklegri  fraragöngu.  Þess  getr  Sturla  í  drápu 
þeirri,  er  hann  orti  um  Þorgils: — 

Vcitti  hjörva  haettir  (her-garða)  þonrarði; 
nordr  fór  herr  með  hirði  harðr  til  Eyjafjarðar: 
Ok  valköstu  yestan  veðr-bliks  liðt  miklu 
herði-baldr  at  hildi  hjálm-faldinn  þröng  aldrí. 

Sturla  gékk  í  fyrstunni  ^fram  frá  öðrum  mönnum;  hann  hafði 
];)anzara  ok  sverð,  skjöld  ok  stálhúfu.  Þorgils  roælti  við  hann, 
hví  hann  færi  svá  óvarlega.     Sturla  mælti :  *  Lát  mik  sjá  fyrir  báti 

'  fram  fírá]  here  begins  the  fourth  column  of  the  mutilated  leaf  in  B ;  see  p.  193, 
foot-note. 
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mfnum  sem  auðit  má  verða,  eör  sér  . .  .ga  ekki,  eptir  þeim  þvíat 
þeir  ero  .  .  .' '  Þorgils  hljóp  fram  til  hans ;  ok  segir,  þeir  skyldi 
báðir  saman  vera.  Þessa  getr  Sturla  í  í*orgils-drápu,  er  Þorgils 
gékk  fram  fyrir  skjöldu  ok  barðisk  all-djarflega : — 

Rjrm-gædír  nam  rjóda  ríkr  Tal-slongu  biikar 
út,  þar  er  aldir  létusk,  odd  f  ferðar-broddi : 
Hlifdi  brjóst,  en  bnistu  brand-orpin  ský  randa, 
(höldr  gékk  byatt  fyrír  skjölda)  hring-drifs  frömu  li6. 

*Nú  þá  er  þeim  Hrafni  ok  hans  félögum  sveif  frá  þeim  Einarí 
ok  Þórði,  þá  eggjaðu  þeir  at  fram  skyldi  ganga  fylkingin,  ok  heröa 
á  eptir.  Beygðu  þeir  Þórðr  ok  Einair  at  þeim  þann  fylkingar- 
arminn,  ok  hlutu  þá  hvárir-tveggju  nökkura  áverka.  Sveif  Hrafn  þá 
undan,  ok  þar  at  sem  Þorvarör  var  fyrir  ok  þeir  Austfirðingar ;  gékk 
Auðunn  á  aðra  hönd  hónum,  en  Eyjólfr  Eyjólfsson  á  aðra  hönd  ok 
fylgðar-menn  Hrafns  aðrir,  ok  börðusk  allveL  Lagði  Hrafn  þá 
þegar  til  Þorvaröz  ok  hvárr  til  annars,  ok  kom  í  munn  hvánim- 
tveggja,  ok  varð  hvánr-tveggi  sánr,  ok  þó  Þorvarðr  meirr  sárr.  Þá 
lagði  Þorvarðr  til  Auðunnar  báðum  höndum,  ok  kom  á  hann  miðjan, 
ok  fell  hann  svá  við  at  fótunum  kastaði  fram  fyrir  höfuðit ;  en  svá 
var  hann  örugglega  búinn  at  hlífum,  at  ekki  gékk  á.  £n  þó  höfðu 
menn  þat  fyrir  satt,  at  hann  meiddisk  fyrir  laginu.  Þorgils  var  þar  í 
orrostu  er  ströngust  var,  ok  barðisk  bezt  sínna  manna;  gékk  þar 
ok  ekki  á  er  hann  var  fyrir;  hrukku  menn  fyrir  hónum,  þvíat 
hann  lagði  hart  ok  títt,  en  hjó  stórum.     Hann  lagði  til  eins  mannz 

'  eðr  sér— -«ro]  add.  B  (the  ends  of  the  two  h'nei  are  cut  oflf). 

'  The  remainder  of  the  column  of  the  mutilated  leaf  in  B  contains  a  much- 
abridged  text ;  the  edge  is  cut  off,  but  the  stumps  of  the  lines  remain,  thus : — 

Eyjolfr  ok  Rafn  ...  in  ok  vard  þvi  hart  mot  med  .  .  .  o  rosquir  oc  hyatir. 
Aug  . .  .  Fagraness  madr  ok  i  lide  med  .  .  .  ne  oc  let  sem  hann  étti  ecki  .  .  .  til 
hans  iakafa.  Rafn  4tti  ytd  .  .  .  framarst  i  orrostonne.  Rafh  lagde  .  .  .  man  i  stál 
háfuna  oc  i  geg  .  .  .  þat  bana  sár  oc  fell  hann  þegar  .  .  .  eptir  þat  méttnzt  þeir  {K>r 
.  .  .  f  munn  ödnim.  St4  .  .  .  Oingu  ij  tenn  or  .  .  .  skilde  med  þeim  .  .  .  madrinn 
▼ar  .  .  .  f  enn  sydra  .  . .  hyárt  hann  yére  .  .  .  ufiinne  hann  .  .  .  þ&  yar  sótt  at  .  .  . 
nzr  ok  sveit .  .  .  þoryardr  fara  ...  at  eiga.  en  sidan  .  .  .  first  hónum  yar  hans  mot 
.  .  .  al  lid  þeirra  Ey.  ok  . .  .  Asgr.  {lorst.  s.  ok  þeir  zxx  ...  gr  fur  med  þeim.  hann 
yar  sárr  .  .  .  í  Mödrufell  til  Oláfs  Jons  .  .  .  grædde  öl.  hann  siðan.  þeir  Rafn 
{here  ends  the  mutilated  leaf  and  begins  tki  next  whole  one),  ridu  þegar  um  núttina 
▼estr  Skialgdals  heide.  námu  þeir  eigi  fyrr  stadar  efí  i  Gelldinga  hollte.  Nú  er  at 
segia  fr4  Eyiolfe  .  .  . ;  see  the  foot-note  in  the  following  page.  The  encounter 
between  Thoryard  and  Rafn  is  here  more  minutely  told  than  in  A,  (e.  g.  the  loss  of 
the  two  teeth.)  Neither  is  the  healing  of  the  wounds  by  Olaye  in  Madrefell 
mentioned  in  A ;  but  being  unable  to  fill  the  stump-lines,  we  leaye  them  in  the 
foot-note  just  as  they  stand. 
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svá  at  herðamar  kómu  niðr  á  gnindina^'  en  svá  var  hann  búinn 
at  ekki  gékk  á;  hann  stóð  seint  upp.  En  er  þeir  Þorvarðr  ok 
Hrafn  vóni  skilðir,  snýr  Hrafn  þar  at  sem  Austfirðingar  vóru. 
Gengu  þeir  Hrafn  svá  fast  at,  at  hinir  hrukku  fyrir,  ok  gengu 
þeir  í  gegnum  fylkingina.  Féllu  þar  nökkurir  menn  af  Austan- 
mönnum.  Ögmundr  prjónn  hét  maðr,  hann  var  Fagraness-maör  ; 
hann  var  í  liði  með  Þorvarði.  Hann  sótti  at  Hrafni,  svá  sem  hann 
ætti  ekki  annat  at  göra  en  höggva  til  hans  í  ákafa.  Hrafn  átti 
við  fleirum  at  sjá ;  lagði  hann  þá  til  Ögmundar,  ok  kom  framan  í 
stálhúfuna  ok  í  gegnum  hana ;  ok  var  þat  hans  bana-sár,  ok  fell 
hann  dauðr  til  jaröar.  Þar  fell  ok  Óláfr  frá  Bustarfelli,  ok  enn  fleiri 
menn  aörir.  Féllu  þar  ok  nökkurir  menn  af  Hrafni.  Svá  segja 
menn  er  Þorvarðr  fékk  áverkann  af  Hrafhi,  at  hart  var  við  hann 
at  eiga  áðr;  en  síðan  þóttisk  sá  bezt  hafa  er  hónum  stóð  first 
hans  mótstöðu-manna.  Tók  þá  ok  at  riölask  lið  þeirra  Eyjólfs. 
Ok  þá  stökk  Hrafn  ór  bardaga,  ok  Asgrímr  Þorsteinsson,  ok  þeir 
þrír  tigir  saman.  Sér  Hrafn  at  þrotin  var  ván  sigrs.  Snýr  hann 
þá  til  hestz  síns,  ok  steig  í  stigreipit,  ok  ætlaði  á  bak,  ok  gékk 
eigi,  þvíat  hann  var  þrotinn  mjök  af  roæði.  Þá  l3rpti  Þorsteinn 
hvíta-kollr  hónum  á  bak;  hann  var  hesta-sveinn  þeirra,  ok  hafSi 
eigi  verit  í  bardaga.  Ríða  síðan  í  brott.  Þeir  Hrafn  riðu  þegar 
um  nóttina  vestr  Skjálgdals-heiði.  Námu  þeir  eigi  fyrr  staöar  en 
í  Geldingaholti. 

291.  *  Eyjólfr  Þorsteinsson  stóö  í  miðri  fylkingu  þeirra  Hrafns 

'  The  whole  narrative  from  Eyjólfr  f>orsteinsson  stóð  to  the  end  of  the  following 
chapter  is  much  abridged  in  B;  yet  some  items  are  here  found  which  are  not 
in  A»  those  are  marked  by  italics  : — 

NÚ  er  at  segia  frá  Eyjolfe,  þá  er  þyntiz  lið  um  hann  leiiaðe  hann  þá  undan  upp 
á  grundina.  |>á  var  hann  tekinn  af  livinum  sinum.  var  þá  tekin  af  hónum  stál- 
húfan.  Sá  maðr  hió  i  höfuð  Eyiolfe  með  e3rxe  er  Kimbi  hét.  var  þat  bana  sár.  þá 
kom  at  f>orvardr»  ok  lagðe  i  munn  Eyiolfe.  var  þat  ok  mikit  sár.  ok  fleirí  áverka 
haf&e  hann.  Auðunn  seldzU  lézt  /yrir  sunnan  ána.  hann  var  litt  sárr  ok  sprack 
miok  af  mæde  þvíat  hann  hafðe  borit  sik  miok  vápuum.  Snörtr  bródir  hans  fór  i 
síðarsta  lagi  af  betrom  mönnum  ok  komzt  i  kirkiu  at  {>verá,  ok  heitadizt  |>orvardr 
at  draga  hann  út  ór  kirkiunne  dðr  hann  náðe  bryniunne  af  hónnm  þeirre  er  Oddr 
bródir  |>orvardr  hafðe  i  Oelldinga  hollte  þá  er  hann  var  veginn.  Eyiolfr  son  Eyiolfii 
K&rs  sonar  létz  þar,  ok  var  hogginn  %  sundr  i  miödmunum ;  hann  var  Rafns  ma5r. 
f>ar  létz  ok  Halldórr  bóndi  af  Skarfs  stöðum  (I),  Helgason^  htmn  var  Jrandt  Eyj, 
porst.  sonar.  GuÖleif  Ásgríms  *  dóiíir  var  móðir  kams,  viij  menn  létuzt  af  þeim 
Rafni  ok  Eyiolíi.  Finnbiorn  Helgason  vard  sárr  ok  andadizt  af  þeim  sáram 
Michaels  messo  um  haustið.     f>orvardr  reið  á  Grund  eptir  bardagann,  en  þeir  Sturla 

*  Ásgrims]  so  the  paper  transcripts,  now  cut  oflT. 
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öndurðan  bardagann,  ok  barðisk  vel  ok  drengilega ;  ok  gékk  þar 
eigi  lengi  á  er  hann  var  fyrir ;  stóð  hann  fast  ok  þeir  sem  hónum 
fylgðu.  Eyjólfr  haföi  fengit  steins- högg  fraroan  á '  bijóstið  í  bar- 
daganum;  varð  hónum  við  þat  heldr  erfitt;  vóru  hans  atgöröir 
þaðan  af  minni  en  ellegar  mundi.  Gékk  þá  bardaginn  sem  snar- 
past  um  hríð.  Sóttu  menn  þá  fast  at  Eyjólfí;  angraði  hann  þá 
mæði.  Var  þat  mjök  jafn-snimma  at  þá  brast  flóttinn  í  liði  þeirra 
Hrafns  ok  Eyjólfs.  Vildi  hann  þá  leita  til  hestz  síns.  £n  er  hann 
tekr  stigreipit  ok  ætlar  á  bak,  hljóp  í  því  at  hónum  Jörundr  gestr, 
ok  þreif  um  hálsinn,  ok  hneyköi  á  bak  aptr,  ok  felldi  hann,  ok  fór 
á  hann  ofan,  ok  rak  af  hónum  stálhúfuna.  Kom  þá  at  Þorvarðr 
ok  menn  hans,  ok  spurði  hvern  hann  hefði  þar  undir.  Jörundr 
svarar :  *  Ek  keiini  hann  full-görla,  at  her  er  Eyjólfr  Þorsteinsson.' 
Gékk  Þorvarðr  þá  at,  ok  tók  spjótið  tveim  höndum  ok  lagöi  til 
Eyjólfs ;  kom  þat  lag  í  munninn  ok  niðr  í  gegnum  hnakkann  við 
vellinum.  Sá  maðr  hjó  í  höfuð  Eyjólfí  er  Kimbi  hét  með  breiðöxi ; 
ok  greinask  menn  at  hvárr  fyrri  áverki  varð.  Kimbi  var  síðan 
drepinn ;  ok  segja  menn  þat  væri  af  ráðum  Hrafns  fullkomlega. 

202.  Þessum  atburðum  mjök  jafn-fram  sem  nú  var  frá  sagt, 
görðisk  þat  sem  fyrr  var  ritað,  at  Hrafn  reið  í  brott  ok  vestr 
Skjálgsdals-heiði.  Er  þat  skjótast  af  at  segja,  at  hann  létti  eigi 
fyrr  en  þeir  kómu  til  mótz  viö  Þorleif ;  hann  var  kominn  sunnan 
á  Arnarvatz-heiði  með  flokk.  En  nú  er  at  segja  frá  þeim 
mönnum  er  eptir  vóru  á  Þverár- fundi,  at  þeir  leituðu  undan,  sumir 
í  kirkjur,  en  sumir  í  bæna-hús.  Sumir  vóru  þar  teknir,  ok  flettir 
vápnum  ok  klæðum;  sumir  beiddu  griða.  Þorgils  var  góðr  af 
griða-gjöfum.  Þorgils  hitti  á  grundinni  í  flóttanum  Auðun  Thomas- 
son.  Spurði  Auðunn  ef  Þorgils  vildi  gtfa  hónum  gríð.  Hann 
kvazk  þat  gjarna  vilja,  ok  spurði  ef  hann  værí  nökkut  sárr.  Hann 
kvazk  ekki  sárr  vera,  en  ákaflega  móðr.  Auðunn  kvazk  vilja  vera 
eptir  ok  hvílask.  Þorgils  setti  eptir  hjá  hónum  Ingimund  bróður 
sínn  ok  Dal-Jón,  at  gæta  hans.  Auðunn  settisk  niðr  við  ár- 
bakkann  ok  kvazk  þyrsta.     Ingimundr  gaf  hónum  at  drekka  þrím 

ok  f>orgiIs  til  Rafnagils.  Brátt  q>tir  fundtnn  reid  {>orvardr  austr  til  Fiarda ;  en  þeir 
þorgils  vestr.  Rafh  var  þá  andan  ridinn  vestr  tíl  Fiarða  ok  þeir  Ásgrimr  báðir 
tneb  sína  svcit.  Eyjölfr  porsttins  son  var  fetrðr  til  Munka-pvtrar  ok  grafinn 
hjá  Sturlu  Sigkvatz  syne,  Sá  maðr  bjó  1  Miðiam  dal,  etc.  See  the  foot-note, 
pp.  319-231. 

'  framan  4]  here  begins  the  twenty-fourth  and  last  yellum  leaf  of  A,  only  half  a 
leaf  (the  other  half  being  cut  off  and  the  rest  black  and  hard  to  read). 
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sinnum.  Síðan  hné  hann  aptr,  ok  do  liilu  síðarr.^  Þorgils  reið  til 
bæjar  upp  til  Þverár  innar  Lítlu ;  vóru  þar  margir  menn  í  bæna- 
húsi.  Þar  var  kominn  Svarthöfði  Dufgusson  undir  bænahúss- 
vegginn  ok  var  hann  særðr  roeizla-sárum,  högginn  um  þvert  and- 
litið;  hann  bað  griða  heldr  ákaflega.  Þorgils  gaf  hónum  grið. 
p3,T  var  ok  tekinn  Óláfr  Öláfsson ;  bað  hann  sér  griða,  en*  Þorgils 
var  í  því  heldr  tregr.  Sótti  Óláfr  þá  at  Þórð  Hitnesing  at  biðja  sér 
gríða ;  ok  því  jáði  Þorgils  um  síðir.  Þeir  Þorgils  ok  Þorvarðr  riðu 
upp  eptir  héraði  til  Munka-!*verár,  ok  vildu  vita  hvárt  Hrafn  hefði 
eigi  þar  komizk  í  kirkju.  En  er  þeir  kómu  þar,  var  ábóti  heím 
kominn,  ok  segir,  at  Hrafn  var  eigi  þar.  Ríðu  upp  aptr  allt  þar 
til  er  þeir  kómu  í  Þórunnar-ey;  samnaðisk  þangat  flokkrínn  ok 
vóru  þar  þat  er  eptir  var  nætrinnar.  Þorláks-messu-dag  riðu  þeir 
upp  á  eyrina  þar  sem  bardaginn*  hafði  verit;  ok  sá  þar  tíðendi 
slík  sem  orðin  vóru.  Lágu  þar  líkamir  þeirra  er  fallit  höföu,  en 
sumir  vóru  brott  fluttir.  Þessir  menn  féllu  þar :  Eyjólfr  Þorsteins- 
son,  Eyjólfr  Eyjólfsson,  Auðunn  Thomasson,  Halldórr  af  Skinna- 
stöðuro,  Þorkell  inn  mikli.  En  allz  féllu  af  þeirra  liði  átta  menn 
eðr  níu.  En  af  Austfirðingum  féll:  Ögmundr  prjónn,  Óláfr  frá 
Bustarfelli,  ok  enn  fleiri.  Sextan  menn  eör  seytján  féllu  í  bar- 
daganum,  en  margir  uröu  sárir.  Tóku  þeir  til  at  berjask  milli 
miðs-aptans  ok  náttroála;  en  eptir  sólar-fall  var  þat  er  fióttinn 
brast.  Þar  vóru  margir  menn  bæði  flettir  vápnum  ok  klæðum; 
ok  urðu  inar  roestu  hrakningar.  En  þat  var  lengi  öndverðan  bar- 
dagann  at  þeim  Eyjólfi  þótti  horfa  hvergi  óvænna ;  en  þessi  varð 
endir  á  sem  margir  menn  vitu,  at  Eyjólfr  lézk  þar ;  en  þeir  höföu 
sigr,  er  óvænna  þóttu  út  sigla.  Um  morguninn  riðu  þeir  Þor- 
varðr  ok  Þorgils  upp  á  Grund ;  þar  kom  Eyjólfr  ábóti  ok  margir 
kenni-menn  með  hónum;  vóru  menn  þá  leystir  til  samneytis. 
Finnbjöm  bóndi  hafði  fengit  sár  í  bardaganum,  ok  var  hann  lagðr 
í  óstinn ;  þótti  þat  sár  lítið  at  sjá,  en  þat  varð  at  miklu.  Var  Finn- 
bjöm  hress  í  ferðum  með  Þorvarði  um  sumarít ;  en  þat  sár  leiddi 
hann  til  bana.  Andaðisk  hann  um  haustið  Michaelis-messu-dag. 
Var  eptir  hann  inn  mesti  mann-skaði '. 

'  bardaginn]  emend. ;  flockrinn,  vellum  leaf  (and  Br.). 

'  Between  chapters  292  and  293  B  adds  the  following  dream-narratire.  The  yellam 
leaf  in  B  is  very  rotten ;  the  words  which  are  mouldered  away  are  here  taken  from 
the  paper  transcripts  of  the  seventeenth  century,  and  are,  wherever  there  is  any 
doubt  or  difficulty,  marked  thus  [  ]  :— 

Sá  madr  biu  sudr  i  Midium  dal  skamt  frá  Lauganratn«  er  Pall  hét.   hann  var 
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293.  Þorláks-messu-dag  var  fundr  stefndr  við  Ðjúpádals-á; 
kómu  þar  til  margir  héraös-menn.  Var  þá  talat  um  tíöendi  þessi, 
fráfall  Eyjólfs  bónda.     Beiddi  Þorvarðr  sér  viðtöku  af  bóndum; 

prest  madr  ok  góðr  búþegn.  kona  sii  rar  med  hónnm  er  Jóreidr  hét  ok  vtr  Her- 
mundar  dóttir.  þetta  dreymde  bana  Jóreide  zvi  vetra  gamla  þar  i  Midiam  dal  um 
messQ  MárÍQ  messa  (1)  Magdalene  i  ktrkia.  pk  var  eigi  spurt  fall  Eyiolfs  f>onteiiis 
sonar,  hon  þóttizt  vera  úte  þar  á  blaðe  i  Miðtum  dal.  hon  sá  kono  rida  vestan 
fyrir  hlaðit  á  grám  besti  i  döckum  klcdum.  roiktll  var  hestrinn  ok  svá  konan. 
Jórdðr  þóttizt  spyria  hvadan  hon  kom  at.  '  Norðan  kom  ek  at/  sagðe  hon,  *  or 
Násheim.*  '  Hvat  vetztu  til  f>oryardar  ?'  segir  mcrin.  '  þat  veit  ek  allgorla,*  segir 
draum  konan : — 

[Hann  er  hurð  fjrrir  heim]  bryniaðr  i  sveim 

eru  brennu-menn  Q>á]  mann  bandar  hiá. 

'  Er  þat  nokknt  mark  [er  þú  segtr  mer]  ?  *  quad  mxrin : — 

'Mark  er  þér  sem  þínum  föður 
ok  öllum  yðrum  átt  niðiungum.* 

'  Hvar  ero  brennu-menn  ? '  quad  maerín.     Hon  s.  :— 

'Em  menn  þá  er  þeim  vegnar  svá, 

helldr  visa  ek  þeim  i  heliu  heim:   i  h.  heim.' 

'Hvat  xtla  þá  er  þeim  vegnar  svá?'  (quad  mcrin.) 

*  |>á  aetla  þeir  med  íUviIia  sinnm  at  koma  heidne  á  allt  landit.'  f>á  Taknade  Jóreiðr. 
Enn  dreymde  Jóreide  vi  nóttum  síðarr  ok  sá  þessa  sömo  konu,  ok  spyrr  hvadan 
hon  kom  nú  at.  *  Nordan  ór  sveitum/  segir  hon.  *  Hvat  veiztd  nú  tíl  f>onrardar  ? ' 
icgir  bon: — 

'Nú  er  f>orvarde  þröngt  um  hiarta 

þó  er  budlunge  bót  it  næsta:   bót  it  n«sta.' 

» Hvat  er  um  Steinólf  bródur  bans?'— 

Nú  er  Steinólfr  i  styr-straumi 

aa  stagle  pindr  med  Agle. 

Vertú  vinr  vinar  mins 

enn  ek  man  med  STÍnnum  at  saka  bótum. 

pk  yaknaðe  hon.  |>á  spurðizt  suAr  þangat  fall  Ejriolfs  ok  þau  tíðendi  önnnr  sem 
þar  urðo.  Enn  drejrmde  Jóreiðe  at  þesse  kona  kom  at  henni.  bon  var  þá  i  blám 
klsdumy  ok  syndizt  benni  konan  mikilúðlig.  Hon  reid  þá  enn  grám  beste.  hon 
roxllte  [vid]  hana :  *  Htí  tpjrrr  þú  mik  engis,  ok  etgi  at  nafne?'  Mcrin  svarar :  *  Mér 
er  ótte  at  þér.  en  þó  vil  ek  nú  vita  hver  þú  ert  edr  bvat  þú  beittr.*  Hon  segir :  *  Ek 
heiti  Ouðrún  Oíúka  dótttr.'  'Hvi  fara  beíðntr  menn  bér?' quad  mserin.  'Aungu 
skal  þik  þat  skípta/  sagde  bon, '  bvárt  ek  em  Kristin  edr  beidin ;  en  vinr  em  ek  vtnar 
míns.'  *Hvat  ?eiztú  nú  til  Gizurar  |>oryalldz  sonar?*  quad  nicrin.   Honsvarar: — 

*  Minnir  millding  morgin  sáran, 
byárt  man  Gizure  ganga  at  óskum? 
Villde  ek  at  óskum  odlings  s.  {[) 
611  cfe  sín  eptir  genge.' 

*  Hversu  er  þá/  segir  mærin,  *  ef  svá  ferr.*     '  þá  rædr  hann  íslande  til  alldr-sltta,* 
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ok  flutti  þat  meö  hónum  Þorgils  ok  Sturla ;  varð  at  þvl  lítill  rómr. 
Orti  Þorvarðr  á  um  órskurði  við  bændrna,  Þorvarð  ór  Saurbæ, 
Hall  af  Möðruvöllum,  Örnólf  ór  Miklagarði,  ok  enn  fleiri  aðra. 
Þorvarör  ór  Saurbæ  svarar  fyrst,  lézk  eigi  ráð  eiga  meirr  en  eins 
mannz;  'Má  ek  vel  sæma  við  hann,  en  þat  er  bezt  at  engi  sé. 
Þeir  Hallr  sögðu  at  þeir  mundu  eigi  taka  ráð  þessi  fyrir  hendr 
bóndum.  Gengu  bændr  þá  á  eintal.  £n  er  þeir  höfÖu  talat  um 
hríð,  gengu  þeir  aptr  á  fundinn.  Sagði  Þorvarör,  at  þat  var  sam- 
þykki  bónda  at  þeir  vildu  eigi  taka  við  hónum  í  hérað ;  '  £r  oss 
Þorvarðr  sagðr  inn  mesti  ofsa-maðr,  en  févani  mjök,  en  eigi  þó 
at  svara  stórum  vandræðum.  Vilju  vér  bíða  þess  er  Hákon 
konungr  ok  Þórðr  Sighvatz-son  göra  ráð  fyrir.'  En  er  Þorvarðr 
skilr,  at  eingi  er  þessa  kostr,  þá  ríðu  þeir  af  héraði  ok  vestr  til 
Skagafjarðar.  Gisti  Þorvarðr  á  Silfra-stöðum,  en  Þorgils  í  Flata- 
tungu.  Var  þá  fundr  stefndr  við  Valla-laug.  Kómu  þar  til  bændr 
flestir.  En  um  daginn  er  þeir  ríðu  ofan  eptir  Jökulsár-bökkum 
talask  þeir  viö,  Þorvarðr  ok  Þorgils,  um  liöveizlu  þá  er  Þorvarör 
hafði  heitið  Þorgilsi  um*  til  héraðs  í  Skagafirði.     En  Þorvarör 

segir  draum  konan.  *  Er  þór  vel  til  hans  ? '  segir  mzrin.  '  Harðla  vel/  sagðe  hon. 
*Hvemig  er  þér  til  þonrarðar?'  sagðe  mærín.  Hon  svarar:  'Allir  þicki  mér  þeir 
gúðir  fuglar  er  hátt  fliiiga.'  'H versa  er  þér  tíl  Rafns?' sagde  hon.  *Leidireru 
mér  allir  svartir  fuglar/  sagde  draum  koaan.  '  Hvernig  er  þér  til  f>orgi!s  skarda  ? ' 
sagðe  niaerin.  '  lllir  þicki  mér  allir  þeir  fiiglar  er  i  sitt  hreidr  skita/  f>á  qaað 
hon : — 

'Seg  þú  þorvarðe  þessa  grimu 

ungum  auð-skata,  ef  þik  [eptir  spyrr, 

En  þótt]  þík  eigi  eptir  fregni 

þó  skalltú  segia  [syoe  oddvita].' 

*  Nú  hefir  þetta  þrysvar  borít  fyrir  þik,  enda  v[ard  þrysvar  allt  fordjnm.  þat  er 
cigi  síðr,  at  gób  er  Gaðs  þrenning.*  þá  vaknade  hon.  Um  haustið  er  nótt  tók  at 
niyrkva,  dreymde  hana  á  leid  fram.  Eina  nótt  dreynide  hana  þat  Jóreiðe  at  þetsi 
kona  reið  austan  fyrir  hladit  þar  í  Miðium-dal  ok  hafðe  ixiann  bundit  i  tagl  best- 
inum.  Jóreidr  spyrr,  hverr  þar  vzre  svá  hardliga  leikinn.  Draum  konan  quad  þar 
vera  Eyiólf  þorsteins  son.  *  Skal  ek  nú  launa  hónam/  sagðe  hon,  *  er  hann  dró  Hall 
Gizurar  son  um  klakann  á  Flugu  myre.'  Ok  þá  keyrde  hon  hestinn»  ok  hleypte  út, 
ok  sudr  eptir  túninu,  oc  quad  þetta : — 

*pÁ  var  betra  er  fyrír  baugum  réd 
Brandr  hinn  urve  ok  burr  Skata : 
Enn  nú  er  fyrir  löndum  ok  lengi  man 
Hákon  konungr  ok  bans  syiiir.' 
f>á  vaknaðe  Júreiðr. 

B  tben  omits  the  next  twenty-three  chapters  (393>3I5),  p.  248  of  the  present 
edition. 

*  um]  thus  Cd.,  V. 
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færðisk  or  iangi;  segir  þar  einskis  mundu  sin  orð  metin.  Þar 
var  hjá  Finnbjörn ;  gékk  þá  í  nökkur  grein  með  þeim  Þorgilsi  ok 
Þorvarði.  Finnbjöm  mælti :  '  Mikla  fylgð  ok  góða  áttú  at  launa 
t'orgilsi,  ok  mikit  hefír  hann  til  sæmöar  unnit  við  þik,  ok  góðu 
hefír  þú  hónum  heitið.'  Ok  mælti  at  hónum  nökkunim  orðum. 
Þorvarðr  kvazk  allt  halda  mundu  við  Þorgils  þat  er  hann  haföi 
hónum  beztu  heitiö,  ok  hann  átti  undir  sér.  Þótti  hónum  Þorgils 
eigi  verít  hafa  tillaga-mikill  í  Eyjafírði.  Riðu  þeir  þá  til  fúndar ; 
var  þá  koroit  íjölmennt.  Beiddisk  Þorgils  þá  af  bóndum,  at  þeir 
tæki  við  hóniim  til  höfðingja  yfír  héraöit ;  talði  til  frœndsemi  við 
Kolbein  at  réttum  erföum ;  þóttisk  næst  kominn  til  ríkis  í  Skaga- 
íirði.  Broddi  svarar  þar  fyrstr  manna ;  ef  hann  skyldi  þar  nökk- 
urum  höfðingja  þjóna  vildi  hann  helzt  Þorgilsi ;  en  betr  at  þjóna 
öngum,  ef  hann  mætti  kyrr  sjásk.  Sturla  flutti  þetta  mest  manna 
ok  Ásbjöm.  í  þessu  kom  Þórarínn  [prestr]  kaggi  sendr  af  Hein- 
reki  biskupi;  las  hann  þar  upp  bréf.  Stóð  þat  á  bréfi  því,  at 
biskup  kallar  Þorgils  ok  Þorvarð  í  banni  ok  alia  þá  menn  er 
á  Þverár-fundi  hafa  verit,  ok  farið  með  ófriði  þangat  á  sveitir 
í  móti  þeim  Eyjólfi  ok  Hrafni.  Fyrir-bauð  hverjum  manni  at  taka 
við  Þorgilsi  í  hérað,  ok  hét  þeim  banni  ok  afar-kostum  er  at  því 
yrði  kunnir.  Var  þá  því  lokit,  at  bændr  mundi  nökkum  kost 
á  göra  at  taka  við  Þorgilsi.  Lagði  Þorvarðr  j)ar  ok  ekki  til.  Segir 
Þorgils  bóndum,  at  hann  var  eigi  heldr  héraði  horfínn,  ok  hann 
mundi  til  leita  þegar  hann  þættisk  föng  á  hafa,  ok  hirða  eigi  hvat 
biskup  segði.  Broddi  kvaö  allt '  mega  þó  nauðugr  skyldi '.  Skilði 
svá  þenna  fund,  ok  töluðu  þeir  Þorgils  ok  Broddi  lengi  hljótt.  Þat 
spurðisk  vestan  ór  sveitum,  at  Hrafn  var  kominn  til  mótz  við 
Þorleif,  ok  þeir  höfðu  flokk  mikinn ;  vóni  þar  Borgfíröingar.  Þat 
er  ok  sagt,  at  Hrafn  léti  samna  mönnum  um  Dali;  ok  þótti  þá 
eigi  fríölegt  at  ríða  vestr  á  sveitir.  Beiddi  Þorgils  Þorvarð  at  ríöa 
vestr  með  sér ;  en  hann  bauð  at  fylgja  hónum  um  Borgarfjörð  til 
Bláskóga-heiðar.  Þorvarðr  þóttisk  eigi  til  hafa  hesta-kost,  ok 
talðisk  undan  alia  vega  at  fylgja  hónum  í  Vestfjörðu,  en  bað  hann ' 
Þorgils  at  ríða  austr  í  Fjörðu  með  svá  marga  menn  sem  hann  vildi, 
ok  vera  þar  til  þess  er  lyki  malum  þeirra.     Finnbimi  bauð  Þorgils 

*  allt]  twice,  vellum  leaf.  *  allt  mega  þó  nauðugr  tkyldi]  thus  ?  '  allt  mega  þó 
nau  .  .  .  ugr  skilldi/  the  vellum  leaf  as  it  seems,  because  at  the  edge  of  the  column 
ooe  or  two  letters  are  cut  off;  the  sa3ring  seems  to  be  equivalent  to  *  Necessity  is 
the  mother  of  invention.'         '  hann]  thus  vellum  leaf. 
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at  ríöa  vestr  með  sér  \  ok  vera  þar  við  sjaunda  mann.  Þóttiz  hann 
vera  van-færr  sakir  sárs  þess  er  hann  haföi  fengit,  ok  þótti  hann 
litill  afli;  ok  vildi  hann  þat  eigi.  Skilðusk'  þeir  Þorgils  ok  Þor- 
varðr  viö  Vatz-skarð ;  var  þar  skilnaðr  laglegr.  Þakkar  Þorvarðr  þá 
enn  af  n^'u  Þorgilsi  liðveizlu,  ok  hafði  uppi  in  fegrslu  fram-heit. 
Þorgils  svarar  því  fálega.  Reiö  Þorgils  vestr  Vatz-skarð.  En  er 
hann  kom  í  Langadal,  þá  vóru  þar  slíkar  fréttir  allar  sem  fyrr 
höfðu  verit  af  þeim  Þorleifi  ok  HrafnL  Þá  göröi  Þorgils  Þórð 
Hitnesing,  ok  þá  tólf  saman,  at  þeir  mundu  ríða  um  Qöll  fyrir  ofan 
allar  bygðir,  ok  koma  til  mótz  við  hann  í  Haukadals-skarði ;  ^  £n 
ek  vil  ríða  it  fremra.'  Þórðr  skyldi  ok  ríða  til  mótz  við  Þorgils,  ef 
hann  yröi  varr  við  flokkinn.  Þeir  Þórðr  riðu  þar  til  er  þeir  kómu 
fyrir  Vatzdals-botn ;  fundu  þeir  þar  Gelli  Pálsson,  ok  Lýting  Am- 
geirson,  Sigmund  Gestz>son.  Þeir  vóru  sendir  af  Þorleifí  á  njósn 
at  vita  um  ferð  þeirra  Þorgils  ok  Þorvarðz.  Kvöddusk  þeir  kynni- 
lega,  ok  sögðu  hvárir  öðrum  lausnar-tíðendi.  Segja  Borgfírðingar 
Hrafn  hafa  komit  til  mótz  við  þá  á  Amarvatz-heiöi,  ok  beitt  Þor- 
leif,  at  hann  mundi  ríða  með  þeim  norðr  at  þeim  Þorgilsi  ok 
Þorvarði ;  en  Þorleifr  vildi  hvergi  ríöa  á  sveitir  með  flokk,  en  bauð 
Hrafni  at  ríöa  til  Borgarfjaröar,  ok  lézk  þá  mundu  verja  hann  með 
Borgfíröingum,  ef  hann  værí  þangat  sóttr.  Hrafh  vildi  þat  eigi. 
Sögðu  at  hann  reið  heim  til  Sauðafellz ;  '  Ok  hyggju  vér  at  hann 
sé  heldr  íjölmennr.*  Skilðusk  þeir  at  því;  ok  riöu  þeir  ÍHSrðr 
þá  til  Miöijaröar  ok  leituðu  þar  til  farar-skjóta.  Riðu  síðan  í 
Haukadals-skarð,  ok  kómu  þar  um  myrk-nætti  sem  Þorgils  var, 
ok  svaf  allr  flokkrínn.  En  er  þeir  ríðu  at,  varð  af  dynr  mikiU ; 
vöknuðu  menn  við  þat.  Vindr  var  af  land-suöri ;  en  þeir  höfðu 
sett  upp  spjót  sín.  Pe\i  vóru  mjök  sveFn-vana.  Einarr  bóndi 
spratt  upp  fyrstr  manna,  ok  þreif  til  spjótz  síns  ok  mælti:  *Nú 
ríða  djöflarnir  hér  at  oss ;  sprettum  upp  ok  dugum  vel!'  Þórðr 
mælti:  *Menn  ríða  at,  en  eigi  djöflar/  Ok  þá  kenndi  Einarr 
mennina.  Þorgils  spratt  upp,  ok  nökkurir  menn  fleíri;  sagði 
Þórör  þau  tíðendi  sem  hann  hafði  spurt  Riöu  þeir  Þorgils  þá, 
þegar  þeir  vóru  búnir,  þar  til  er  þeir  kómu  at  Vestliða-eyri.  Þar 
áðu  þeir  mjök  lengi.  Menn  ræddu  um,  at  þat  værí  óráölegt,  svá 
fjölbygðar  sveitir  sem  þar  vóru,  at  ríöa  þar  um.    Þorgils  kvazk  eigi 
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vilja  hlaupa  urn  horn  Hraihi,  svá  at  hann  ætti  eigi  kost  at  finna 
hann,  ef  hann  vildi.  Sturla  segir,  at  Hrafh  miindi  eigi  í  þessu 
sinni  at  ráða,  þar  sem  hann  hafði  áðr  forviða  orðit  Hrafn  var 
heima  at  Sauöafelli,  ok  sá  reiö  Þorgils;  var  þar  bang  mikit  um 
atreið;  en  þeir  heptu  sik  sjálíir.  Riðu  þeir  Þorgils  um  kveldit 
á  Rauðamels-heiði.  Skilðusk  þeir  frændr  með  kærleik  miklum. 
Bauð  Þorgils  Sturlu  til  Staðar  með  sér;  en  Sturla  reið  heim  í 
Hitardal;  sátu  heima  um  kyrt  nm  sumarít.  Hrafh  var  lengstum 
at  SauðafeUi;  var  þá  griða-laust  með  mönnum,  ok  sætta-laust, 
ok  atfara-laust  þó  at  kalla.  Sturla  reið  vestr  til  Sanrbæjar  litlu 
síðarr,  en  Hrafn  til  Borgarfjarðar.  Dvalðisk  Slurla  litla  hríð  vestr, 
ok  reið  heim  þaðan. 

204.  Þorgils  Böðvarsson  reið  heiman  frá  Stað  tveim  nóttum 
fyrir  Máríu-messu  ina  fyrri.  Hann  setti  Einar  til  héraðs  at  gæta, 
þvíat  hann  ætlaði  sér  eigi  aptr  inn  næsta  vetr.  Hann  sendi  orð 
Þórði  mági  sínum,  at  hann  mundi  fara  með  hónum.  Fundusk 
þeir  at  Rauðamel.  Maðr  hét  Sigurðr  Grímsson;  hann  yar 
kallaör  snókr ;  hann  átti  heima  at  Syðra-Rauðamel.  £n  er  hann 
vissi  at  Þorgils  var  kominn  at  Rauðamel,  þá  hleypti  hann  vestr  til 
Sauðafellz  roeð  njósn.  Lét  Hrafn  þegar  mönnum  samna.  Þorgils 
reið  við  tuttugta  mann.  Þeir  Sturla  höföu  mælt  með  sér  mót 
á  Vestliða-eyri.  Þá  um  kveldit  riðu  þeir  Þorgils  þangat ;  var  þá 
sólar-fall.  Sturla  kom  lítlu  síðarr ;  görðisk  þá  myrkt  mjök.  Riðu 
menn  þá  inn  yfír  Vööla.  Þorgilsi  þótti  eigi  fært  at  ríða  um  Hauka- 
dals-skarð,  þvíat  hann  vissi  at  Hrafni  mundi  ganga  njósn  um  ferð 
þeirra.  Reið  hann  þá  til  Laxárdals,  en  Stnrla  reið  vestr  til  Saur- 
bæjar.  Þá  var  svá  mikit  myrkr,  at  engi  maðr  sá  annan  þegar 
nökkut  var  í  milli.  Þat  bar  svá  til,  at  Bergr  reið  nökkut  í  fyrra 
lagi.  £n  er  þeir  urðu  varír,  at  þeir  riðu  at  grafar-læk  nökkurum, 
at  menn  vóni  öðnim-megin ;  lét  Bergr  þá  stað  nema,  ok  beið 
Þorgils,  ok  mælti  at  menn  skyldi  hljóðir  vera.  £n  er  Þorgils  kom 
at  fram,  bað  hann  menn  búa  sik  ok  ríöa  á  hvat  sem  fyrir  værí. 
En  þeim  Bergi  ok  Þórði  þótti  ráðlegt  at  vita  hverir  fyrir  væri. 
Þorgils  spurði  hverir  menn  væri  öðrum-megin  lækjarins.  Þeir 
segja,  þat  væri  Björn  bóndi  drumbr  ór  Hjarðarholti.  Menn  Þor- 
gils  nökkurír,  þeir  er  riðit  höfðu  fyrri  í  nátt-myrkrinu,  riðu  sína 
leið  til  Miðfjarðar  um  kveldit  ok  síðan  til  Skagaíjarðar  norör. 
Hrafn  hafði  stefnt  mönnum  saman,  ok  hugði  at  Þorgils  mundi  ríöa 
al  hónum;  cn  þat  sinn  riöu  hvárigir  at  öðrum.     En  cr  í\)rgils 
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kom  til  Skagafjarðar,  reið  hann  íyrst  i  Viðvík  til  Ásbjamar ;  hann 
hafði  bú-skylft  ok  litið  upptak,  en  lið  mart.  Brandr  hét  maðr 
Ölviðarson  er  þar  bjó  á  sutnu  landinu  við  lítinn  íjár-kost.  Var 
þá  leitað  eptir  föngum  til  Árons  karls-unga  ok  Geirs  auðga,  ok 
féksk  hvárki.  Þá  kómu  orð  frá  biskupi.  Var  þeim  borít  bann 
ok  Guðs  reiði ;  bannaði  biskup  hverjum  manni  at  sam-neyta  þeim 
eðr  göra  þeim  nökkum  greiðskap.  £n  þó  mælti  hann,  at  heldr 
skyldi  menn  bera  mat  fyrír  Þorgils,  en  rænt  værí ;  en  gefa  leifamar 
hundum.  Þorgils  fór  þá  út  í  Viðvík ;  tók  hami  þar  við  búi  þeiira 
Asbjamar  ok  Brandz ;  görðusk  þeir  þá  bans  heima-memi.  Þorgils 
stefndi  fund  at  Valla-laug ;  kómu  þar  til  allir  bændr  ór  héraði,  ok 
beiddi  Þorgils  sér  viðtöku.  Bændr  tölðu  nú  upp  vandræði  mörg, 
þau  er  vóni:  bann  biskups,  ok  þar  með  þótti  horfa  óíriðlega 
meðan  stór-mæli  þessi  vóni  ósætt  er  hann  átti  at  svara.  Broddi 
lagði  þat  ráð  til  at  bændr  skyldu  taka  viö  Þorgilsi;  *Hygg  ek/ 
segir  hann,  'at  þér  munut  hónum  seint  af  yðr  koma.'  Bændr 
kvóðu  mikinn  kostnað  mundu  af  hónimi  leiða  þar  sem  hann  var 
kominn  með  tvær  hendr  tómar.  Broddi  mælti:  'Eigi  má  fyrir 
öllu  sjá.  Munu  þeir  biskup  brátt  sættask.  £n  Skagfírðingar  hafa 
jafnan  haldit  formann  með  kostnaði.'  Þorgils  segir  þeim  slíkt 
þykkja  roundu  Hlið,  at  taka  við  hónum  til  höfðingja,  við  þá  Eyjólf 
ok  Hrafn.  Var  þat  þá  at  lyktum,  at  flestir  menn  játuðu  at  taka 
viö  hónum  til  böfðingja.  Var  þá  talat  um  tiUögur.  Görði  Broddi 
þat  ráð  fyrir,  at  hafa  sauöa-kvöö.  Settisk  Þorgils  þá  í  Viðvík; 
en  biskup  let  læsa  kirkju,  ok  lýsti  yfír  þeim  banni.  Þorgils  hafSi 
þar  roarga  fundi,  ok  játuðu  bændr  hónum  héraði  á  hveijum  fundi, 
en  eingi  roælti  í  mót.  Var  þá  höfö  uppi  sauða-kvöð  um  héraö 
allt  norðan  til  Hrútafjarðar.  Gengu  menn  þá  undir  þat.  Var 
með  þeim  Þorgilsi  ok  biskupi  in  mesta  fæð. 

296.  í  Viðvík  var  gleði  raikil  ok  gótt  at  vera,  leikar  ok  fjöl- 
menni  mikit.  Þat  var  einn  Ðróttins-dag,  at  þar  var  danz  mikill ; 
kom  þar  til  íjölði  manna.  Hámundr  prestr  frá  Hólum  hafði  sungit 
á  Miklabæ  í  Öslandz-hlíö  um  daginn ;  ok  ríðr  hann  í  Viðvík  til 
danz,  ok  var  þar  at  leik,  ok  dáðu  menn  mjök  danz  bans.  £n 
er  hann  kom  til  Hóla  rak  biskup  hann  or  kirkju  meö  hrakningum, 
ok  vildi  eigi  sjá  hann.  £n  er  Þorgils  vissi  þat ;  baud  hann  presti 
til  sin.  £n  er  Hámundr  prestr  birti  þat  fyrir  vinum  sinum,  þá 
tók  biskup  hann  Í  sætt  fyrir  bæn  manna ;  en  hann  var  við  hann 
aldri  jafn-vel  síðan  sem  áðr.     Var  Hámundr  lída  hríö  at  Hólum 
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meö  biskupi  ok  rézk  eptir  þat  austr  Í  Fjöröu.     Margir  lygi-kvittir 
yóru  þar  ok  mörg  upphlaup. 

296.  Þat  er  nú  þessu  næst  at  segja,  at  Heinrekr  biskup  for 
heiman  norðr  í  sýslu  sína  um  haust.  í  þenna  tíma  kom  austan 
ór  íjörðum  Þorvarör  Þórarinsson  ok  með  hónum  Finnbjörn  Helga- 
son.  Þorvarðr  sendi  orð  Þorgilsi  at  þeir  skyldi  fínnask  í  Svarfaðar- 
dal.  Fór  Þorvarðr  þingum  um  alia  sveit,  ok  leitaði  sér  viðtöku; 
ok  fékk  eigi.  Reið  Þorgils  norðr  Heljardals-heiði ;  fundusk  þeir 
á  Grund  í  Svarfaðardal.  Töluðu  þeir  um  vandræði  sín,  ok  áfelli 
þat  er  biskup  lagði  á  þá  Þorgils,  ok  nökkut  á  þá  alia.  Réöu  þeir 
þat  með  sér  at  ríða  inn  í  hérað  til  mótz  við  biskup,  er  hann  ferr 
norðan  ór  sýslu  sínni,  ok  beiðask  af  hónum  sætta.  Var  Þorvarðr 
þá  inn  blíðasti,  ok  fór  þá  með  þeim  frændum  vingjamlega.  Sagði 
Þorvarðr  Þorgilsi  um  hvat  hann  ætti  at  vera;  ok  héraös-bændr 
þóttu  hónum  vera  tvídrægir,  en  biskup  fjándskapar-íiillr  við  sik. 
Finnbjöm  bóndi  var  mjök  krankr  af  sárí  því  er  hann  hafði  fengit 
um  sumarít  á  Þverár-fundi ;  var  hann  hress  á  fótum,  en  mjök  háss 
í  máli.  Þeir  riðu  nú  inn  til  Eyjafjarðar.  Þá  gisti  hann  á  Mööru- 
vöUum;  æduðu  þeir  Þorgils  ok  Þorvarör  þangat  til  fundar  við 
hann.  £n  er  biskup  vissi  þat,  reið  hann  í  brott  þegar  ok  ofan 
til  Munka-Þverár,  ok  gékk  þar  í  kirkju,  ok  lét  læsa  kirkjunni.  £n 
er  Þorgils  ok  Þorvarðr  spurðu  þat,  riðu  þeir  til  Þverár  við  þrjá 
tigi  manna.  £n  er  ábóti  fann  þá,  fagnaði  hann  þeim  vel;  ok 
segir  þeim,  at  biskup  vildi  at  þeir  ríði  á  brott;  ok  vildi  eigi  við 
þá  mæla.  Ábóti  bauð  þeim  Þorgilsi  þar  greiða  þann  er  þeir  þyrfii, 
ok  hesta-skipti,  hvárt  sem  biskupi  líkaöi  betr  eða  verr.  Þorgils  ok 
t'orvarör  buðu  ábóta,  at  hann  skyldi  ganga  á  milli  ok  koma  á  með 
þeim  stefnu-lagi  til  umtals  mála  sínna.  Hétu  þeír  biskupi  griðum 
ok  hans  mönnum,  hversu  sem  félli  með  þeim ;  en  kölluðusk  eigi 
mundu  brott  ríöa  fyrr  en  þeir  næði  fundi  biskups;  'Ellaskal  hann 
kost  eiga  at  vera  í  kirkjunni  meöan  hónum  þykkir  gótt.'  Fór 
ábóti  þá  í  milium,  ok  Hallr  af  Möðruvöllum ;  ok  stóð  þar  íjarrí 
um  tilmæli  allra  sætta ;  ok  varð  þat  at  lyktum  at  biskup  gékk  ór 
kirkju  fyrir  bæn  ábóta.  Var  þá  gengit  í  Ábóta-stofu.  Þar  var  við 
ræðu  þeirra  ábóti  ok  Þórarinn  [prestr]  kaggi.  En  er  Þorvarðr  ok 
Þorgils  ok  þeirra  menn  gengu  í  stofuna,  kvöddu  þeir  biskup;  en 
hann  svaraði  öngu.  Settusk  þeir  þá  niðr,  ok  hóf  Þorvarðr  þá  mál 
sítt  á  þessa  leið ;  *  Herra,  þat  er  örendi  várt  hingat,  at  allt  þat  er 
vér  höfum  brolið  við  heilaga  kirkju  ok  raskat  guðs  rétti,  viljum 
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vér  bjóða  á  yðvam  dóm,  ek  ok  Þorgils,  frændi  mínn,  ok  Finn- 
bjöm ;  vilju  vér  hafa  þar  í  mót  af  yðr  lausn  ok  löglega  sætt.  En 
þær  sakir  sem  görzk  hafa  miUum  vár  ok  annarra  leikmanna, 
skiljum  vér  undan  yðar  dómi ;  ok  um  allar  héraös-ísetur  vilju 
vér  eigi  yðru  ráði  hlíta ;  þvíat  oss  þykkir  sem  þér  munit  þar  öngar 
sakir  á  eiga.  Er  þessi  mínn  vili  ok  Þorgils.  En  ef  þér,  herra, 
þykkisk  eiga  at  skripta  oss,  þá  vitu  vér,  at  þér  eigut  at  leysa  oss 
af  sökum  þeim  sem  hér  hafa  görzk  í  sumar ;  vilju  vér  undir  þat 
blíölega  ganga.  Er  þá  mítt  boð  allt  at  sinni.'  'Þat  er  ok  mítt 
boð,  herra/  segir  Þorgils.  *  En  hver-vetna  vil  ek  til  sveigja  yövars 
samþykkis,  sakir  fyrri  vináttu,  þat  er  ek  þykkjumk  eigi  sjálfan  mik 
minnka  til;  en  hérað  mun  ek  eigi  upp  gefa.  En  mjök  undrar 
mik  þat,  hví  þér  hafít  svá  skjótt  fengit  mikit  skap-skipli  síöan 
vit  vónim  inir  kænistu  vinir.  Veit  ek  mik  vandlega  vera  saklausan 
við  yðr,  bæði  í  orði  ok  verki,  at  mínni  skynsemi ;  ok  hart  þykki 
mér  þat,  er  þér  heitiö  bóndum  afar-kostum,  ef  þeir  gefa  mér  mat 
eðr  mínum  mönnum,  eðr  skipta  um  hesta  viö  mik;  þá  má  þat 
vera  af  stundu  at  yör  eör  vinum  yönim  þykki  þat  lídu  betr  ráöit ; 
ok  meiri  ván,  at  þá  kenni  fleirí  kulða  af  en  ek  einn  ok  mínir 
menn.'  Biskup  varð  þá  reiðr  mjök,  ok  mælti  mörg  óþægileg  orð 
við  Þorgils,  þau  er  eigi  hæfir  at  rita.  Hann  mælti,  at  Þorgilsi 
ok  hans  mönnum  mundi  þat  ekki  heimilt  er  bændr  gæfí  hónum  ; 
'  Ok  eigi  skal  yör  heimöl  jörö  at  ganga  á,  eigi  himininn  at  horfa  á, 
ok  öngan  hlut  heimilan,  nema  helvíti.'  Þorgils  þagöi,  ok  svaraöi 
öngu.  Biskup  kæröi  sakir  á  Finnbjöm.  En  Finnbjöm  svarar  því 
af  sínni  hendi :  *  Herra,'  segir  hann,  *  þessi  orð,  sem  þér  hafit  hér 
talat  í  dag  viö  Þorgils  lögu-naut  mínn,  munu  sýnask  vitnim 
mönnum  óskynsamlega  töluö,  þótt  inn  heimskasti  maðr  talaöi 
svá,  ok  inn  íllgjamasti,  mundi  hann  þykkja  nær  dauða  fyrir  verðr. 
En  ek  em  nú  heldr  háss  at  svara  yör  í  dag ;  mætti  guð  gefa  þat, 
at  ek  væra  á  öönim  fundi  miklu  snjall-mæltarí.  Er  þat  nú  Ijóst 
fyrir  allra  manna  augum,  at  þá  gull-hálsana,  sem  hér  hafa  geisat 
yfir  sveitir  með  ránum  ok  refsingum,  hafit  þér  látið  þá  standa  hjá 
yðr  hjá  altari  í  heilagri  kirkju,  ok  lagt  á  þá  alia  virkt.  Ok  er  þat 
lygi-laust.  Ok  ^  þeir  hafa  marga  menn  brennt  inni  ok  marga  menn 
saklausa  fátækja  inni  kæft  í  reyk.  Um  sum  íll-virki  þeirra  er  þat 
sumum  mönnum   eigi   tvímælis-laust,  hvárt  þér  munið  þurt  hafa 
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um  setið  allar  vitundir.  En  þat  vitu  allir,  at  brennu-vargar  eru 
rækastir  görvir  í  guös  lögum  ok  manna.*  Spratt  biskup  þá  upp, 
ok  kvaö  djöful  mæla  fyrir  munn  hónum.  '  ini  segir/  sagöi  biskup, 
'  hvat  þeir  hafa  at  hafzk,  ok  um  brennuna ;  en  þar  yfír  þegir  þú 
hvat  þeim  var  áör  til  gört  í  manndrápum  ok  öörum  svíviröingum  ^' 
Margir  lögðu  þar  gótt  til ;  ok  vann  þat  ekki.  £n  Þorgils  mælti, 
þá  er  biskup  gékk  í  brott,  svá  at  hann  heyrði :  '  £igi  mun  ek  leggja 
hendr  á  ybr,  herra,  ok  eigi  ræna  staöinn  á  Hólum ;  en  svá  munut 
þér  til  mega  ætla,  at  ek  muna  lítils  virða  yðvarn  vilja  í  héraöi,  ef 
þér  viröit  mínn  vilja  einskis.'  Gékk  biskup  þá  í  brott  ok  allir  þeir. 
Gengu  þeir  Þorgils  þá  til  hesta  sínna;  en  Þorvarör  gékk  til  biskups, 
ok  talaöi  við  hann.  Sagöi  Þorvarör  síöan,  at  hann  heföi  beitt 
biskup  lausnar ;  en  biskup  vísaöi  hónum  til  umboös-manna  í  Aust- 
fjöröum,  ok  lofaöi  hónum  lausn  ok  öllum  hans  mönnum,  ef  hann 
riði  af  héraði,  ok  veitti  Þorgilsi  öngan  styrk.  Riðu  þeir  Þorvarðr 
þá  í  brott,  ok  skildusk  yíir  á  Espihóli.  Reiö  Þorgils  þá  til  Skaga- 
Qaröar,  ok  heim  í  Viövík.  Þeir  Þorvarör  ok  biskup  höföu  þegar 
fundizk,  ok  samðisk  þá  vel  meö  þeim  Finnbimi.  Reiö  Þorvarðr 
þá  norðr  til  Fnjóska-dals.  £n  er  þeir  kómu  á  Drafla-staöi,  þyngöi 
Finnbimi  svá,  at  hann  var  eigi  færr.  Lagöisk  hann  þar  eptir ;  en 
Þorvarðr  reið  austr  í  Fjörðu.  Þá  kom  til  Finnbjamar  Óláfr  prestr 
Kráksson,  ok  leysti  hann  umboös-maör  ok  oleaöi  hann.  Ok 
andaöisk  hann  Michaeiís-messu  af  sárí  því  er  hann  haföi  fengit 
á  Þverár-fundi ;  ok  þótti  Þorgilsi  at  hónum  mikill  skaöi,  er  hann 
spuröi,  ok  mörgum  öörum.  Til  Þorgils  kómu  um  haustiö  mjök 
margir  menn  ór  héraði.  £inn  af  þeim  var  Böövarr  Klængsson 
frá  Bjarnar-gili  ór  Fljótum,  er  síðan  var  allra  manna  knástr.  Fékk 
hann  síöan  sæmö  mikla  ok  fé  gótt,  ok  görðisk  fylgöar-maör  Þor- 
gils  síöan.  Sá  maör  kom  vestan  ór  Víöidal  er  hét  Guömundr 
Galtnesingr,  ungr  maör  ok  vasklegr.  Þorgils  haföi  menn  á  njósnum 
vestr  til  Vatzdals,  þvíat  á  öngri  stundu  þótti  örvænt  vera  at  þeir 
Hrafn  ok  Ásgrímr  mundi  koma  vestan  með  ófríöi.  Þorgils  sat 
þá  lengstum  heima  í  Viðvík,  þess  í  miUi  er  hann  fór  yfir  hérað 
at  örendum  sínum.  Var  meö  þeim  Þorgilsi  ok  biskupi  slíkt  eðr 
meirí  fjándskapr  en  áðr  þeir  höföu  fundizk  í  Fyjafirði. 

297.  Skeggi  hét  maör,  hann  var  messu-djákn  at  vígslu ;  hann 
var  ráöa-maðr  at  Hólum ;  hann  átti  bú  at  Kálfs-stööum,  vellauöigr 
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at  fé;  ok  haföi  gnótt  í  búi.  £n  er  sauða  var  kvatt,  vildi  hann 
öngan  sauö  gefa,  ok  ekki  tillæti  Þorgilsi  göra.  Þat  var  um  haustið 
at  Þorgils  sendí  upp  þangat  Ingimund  bróður  sínn,  ok  með  hónum 
Fljóta-Böðvar  Klængsson,  ok  Snorra  gemsung;  vóni  þeir  saman 
fimm  eðr  íjórir ;  skyldu  þeir  fala  fé  til  slátrs  at  Skeggja,  eðr  beiða 
hann  nökkurra  tillaga.  £n  ef  þeir  fengi  þat  eigi,  þá  bannaði 
Þorgils  þeim  eigi  at  göra  þar  nökkurar  óspektir;  en  bauð  þeim 
þat  eigi.  Fóru  þeir  nú  upp  þangat,  sem  fyrr  var  sagt.  Skeggi 
vildi  hvárki  gefa  né  selja,  ok  eigi  gefa  þeim  mat.  Þar  var  mart 
manna  fyrir,  bæði  konur  ok  karlar.  Sló  þar  í  orða-hnippingar. 
Lét  Ingimundr  þá  hlaupa  til,  ok  höggva  ofan  krof  nokkur.  Urðu 
þá  áhöld  með  mönnum;  var  þar  liös-munr  meö  þeim;  vóru 
heima-menn  fleiri.  Varð  Snorri  undir  hafðr  um  hrífi,  ok  svá 
Ingimundr.  Varaði  Skeggi  menn  við  því  mjök  at  göra  Ingimundi 
mein.  Böðvari  þótti  þar  ok  lítið  gört  af  sér.  En  er  Ingimundr 
komsk  á  fætr,  laust  hann  húskarl  Skeggja  meö  buklara.  Var  þar 
þæfa  mjök  long.  Skilðu  þeir  við  þat,  at  þeir  Ingimundr  höfðu 
þaöan  öngan  hlut,  ok  fóru  heim  við  svá  búit.  Lét  Þorgils  ílla  yfir 
þeirra  ferð  ;  *  Hafi  þér/  segir  hann,  '  farit  auvirðilega  ok  lítilmann- 
lega.'    Var  kyrt  um  hríð. 

298.  Þat  var  einn  dag  á  önduröum  vetrí,  at  Þorgils  var  heima 
í  Viðvík ;  þá  var  veðr  gótt,  ok  göröisk  á  norrænt  ^  Ok  er  dró  at 
sólar-falli  var  Þórðr  Hitnesingr  staddr  suðr  á  vellinum  ok  nökkurír 
menn  með  hónum.  Þeir  sá  ríöa  tvá  menn  all-mikit,  ok  þeg^ 
á  túngarðinn  þar  sem  þeir  kómu  at.  En  er  Þórðr  fann  þá,  kenndi 
hann  þar  Guðmund  galtnesing,  ok  með  hónum  annarr  maðr  Víð- 
dælskr.  Þórðr  spuröi  tíöenda,  eðr  fyrir  hví  hann  færi  svá  ákaft. 
Guðmundr  kvazk  engi  tíðendi  segja;  *En  þat  er  sagt,  at  Hrafn 
ok  Ásgrímr  væri  komnir  vestan  ór  Fjörðum  með  hálft  fjórða  hun- 
drað  manna  í  Ðali,  ok  ætlaði  fyrst  at  ríöa  til  Hitardals  at  Sturlu, 
ok  síðan  norðr  at  Þorgilsi ;  ok  þeirra  ván  þar  til  er  þeir  koma '.' 
Fóru  þeir  þá  heim  allir  saman.  Spurði  Þorgils  Þórð  at  tíðendum, 
hver  Guðmundr  segði.  Þórðr  svarar,  ok'  segir,  at  Hrafn  ok 
Ásgrímr  sé  komnir  vestan  or  Fjörðum  með  Qölmenni.  Þóttisk 
hann  þat  sannlega  vita.  'Er  þat  líkast,'  segir  hann,  'at  Sturla, 
frændi  þínn,  sé  annat-hvárt  drepinn  eör  höndum  tekinn;  mun 
hónum  þykkja  þín  liðveizla  heldr  íjarrí  sér.'     Þorgils  mælti :  '  Má 
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vera  at  betra  sé  en  þú  segir ;  svellr  njósnar-mönnum  opt  Í  munni 
sér '  mjök.'  Rézk  Þorgils  þá  um  vifi  fylgðar-menn  sína  hvert  ráö 
upp  skyldi  taka.  Var  þat  þá  til  ráðs  tekit  at  samna  mönnum. 
Þórðr  fór  í  Fljót  út,  Asbjörn  um  Sæmundar-hlíð,  Þorgils  um 
Blöndu-hlíö;  en  allr  flokkr  skyldi  koma  upp  i  Krossa-nes  um 
daginn  eptir.  £r  þar  af  sagt,  at  um  kveldit  eptir  kómu  saman 
íjogur  hundruö  manna  í  Krossa-nes.  £n  um  kveldit,  er  menn 
bjoggusk  til  svefns,  var  Þorgilsi  sagt,  at  komnir  væri  úti  menn 
nökkurir  þeir  er  eigi  vóru  þar  héraðs-menn,  ok  eigi  vóru  kenndir. 
Hann  bað  Þórð  út  ganga,  ok  spyrja  tiðenda.  Þórör  gékk  lit,  ok 
kenndi  þá  menn  skjótt;  var  þar  kominn  Guðmundr  prestr  Óláfs- 
son,  ok  Eyjólfr  Þorgilsson,  ok  þeir  nökkurir  saman.  Leiddi  Þórör 
þá  inn,  ok  tók  Þorgils  vel  við  þeim  ok  blíðlega.  Segir  Guðmundr 
örendi  sítt,  at  hann  var  sendr  af  þeim  Hrafni  ok  Sturlu,  *  Til  þín, 
Þorgils.  Heíir  Hrafn  ríðit  suðr  til  Hitardals,  ok  hafði  Sturla  komit 
til  mótz  við  hann.  Höfðu  þeir  sætzk,  ok  skyldu  nefna  menn  jafn- 
marga  til  göröar  um  öU  mál  sín.  Skyldu  hvárir-tveggju  halda 
héniöum  sínum  ok  ríkjum  útanferða-laust ;  skyldi  Þorgils  kjósa 
hvárt  hann  vildi  vera  undir  þessi  sætt  eör  eigi.  £n  ef  hann  vildi 
sættask,  þá  fór  Guðmundr  með  griðum;  ok  vildi  Hrafn  at  þeir 
fyndisk  ok  handsalaði  sjálfir  sætt  sína.  Þykkir  mér  ván/  segir 
Guðmundr,  *  ef  þú  vilt  eigi  sættask,  at  Hrafn  ríði  norðr  á  sveitir 
með  þat  lið  er  hann  fær;  ok  man  þat  vera  margs  mannz  mein/ 
Lagöi  Guðmundr  allan  hug  á,  at  koma  sættum  saman  meö  þeim 
Hrafni  ok  Þorgilsi.  Játti  hann '  því  þá  at  ríöa  vestr ;  en  skilði  þat 
til,  at  þeir  mundu  lata  rakna  vápn  ok  hesta,  er  menn  höfðu  tekit 
á  Þverár-eyrum.  Tók  Þorgils  þá  þegar  grið  af  Guðmundi;  en 
seldi  hónum  grið  at  móti,  þau  er  hann  skyldi  selja  Hrafni ;  ok 
fundr  vera  Allra-heilagra-messu-dag  at  Hóla-vaði  í  Vatzdal.  Reiö 
Þorgils  þá  norðr  með  flokkinn  allan,  en  Guðmundr  reið  vestr  fyrir 
í  móti  þeim  Hrafni  at  hnekkja  flokkum.  Fann  hann  Hrafn  í  Miö- 
firði ;  sagði  hann  hónum  viðtal  þeirra  Þorgils,  ok  þat  at  fundr  var 
stefndr  Allra-Heilagra-mcssu-dag  við  Vatzdals-á,  Hrafn  var  inn 
tregasti  at  bregða  flokkinum,  en  þó  réð  Guðmundr  því. 

299.  Reið  Hrafn  þá  norðr  með  nökkura  sveit  manna  ok  þeir  Ás- 
grímr.  Þorgils  kom  norðan  AUra-Heilagra-messu.  Reið  hann  með 
ílokkinum  um  hálsa;  þaðan  mátti  sjá  öll  tíðendi  til  Hóla-vaðs;  var 
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þá  flokkrinn  all-tregr  eptir  at  dveljask.  Mæltu  þá  margir,at  eigi  þyrfti 
at  reka  sparmæli  við  Hrafn,  ef  færi  gæfi  á.  Þorgils  vildi  þat  eigi. 
Bað  þá  hafa  menn  á  njósnar-bergi,  ef  eigi  væri  trutt,  ok  þyrftí 
hann  manna  við;  ok  verða  þá  sem  bezt[ir]  fanga-ráðs.  Reið 
Þorgils  þá  ofan  til  árínnar  við  fimtánda  mann,  ok  yfir  ána.  Kom 
Guðmundr  þá  til  mótz  við  hann,  ok  segir,  at  Hrafn  heföi  verít  um 
nóttina  á  Breiöabólstað,  ok  væri  þangat  ván;  en  mundi  þykkja 
heldr  mann-mart  á  hálsunum.  Þeir  biðu  þar  um  hríö,  ok  kom 
Hrafn  eigi ;  ok  þótti  þá  eigi  víst  at  hann  kæmi.  £n  þá  er  xninnst 
varði,  reið  Hrafn  þar  at  hónum  meö  fimtánda  mann ;  var  þat  lið  it 
víglegsta.  Stigu  þeir  Hrafn  þá  af  baki ;  en  þeir  Þorgils  spruttu 
upp ;  gengu  þá  hvárir  í  mót  öönim,  ok  snöru  fram  spjótum.  Guð- 
mundr  prestr  gékk  i  milium,  ok  þeir  menn  er  með  hónum  vóru ; 
tók  hann  þá  at  inna  sátt  þeirra  sem  gör  var  í  Hitardal,  ok  hvat 
milli  þeirra  hafði  farit;  vóru  þar  margar  áminningar  um  tíðendi 
þau  sem  orðit  höfðu  manna  á  milium.  £n  þat  varö  at  lyktum, 
at  þeir  sættusk  at  því  sem  Guðmundr  hafði  flutt  á  milium  þeirra. 
Var  þá  dagr  mjök  á  liðinn ;  ok  var  mönnum  mál  at  ríöa  til  gist- 
ingar.  Reið  Þorgils  á  Breiðabólstað  um  kveldit,  en  Hrafn  til  Hóla. 
Um  morguninn  kómu  þeir  Hrafn  á  Breiöabólstað ;  var  þá  meö 
þeim  Hrafni  ok  Þorgilsi  glenzan  ok  gleði.  Vóru  þá  borin  fram 
vápn,  ok  hestar  fram  leiddir '.  Var  þat  mælt,  at  Þorgilsi  þætti  þar 
.bezt  fram  fara  greizlur,  ok  borit  allt  bezt  til  stanga,  þat  er  rænt 
hafði  verit,  ok  hans  fylgðar-mönnum  *.  Skilðu  þeir  þá  skipulega. 
Reið  Þorgils  þá  norðr  til  Skagafjarðar.  Att  höföu  þeir  Þorgils  ok 
Hrafn  fund  um  haustið  í  Hrútafírði,  ok  varð  þá  eigi  af  sættum, 
þvíat  hvárrgi  var  þar,  Þorvarðr  né  Sturla.  Skilðisk  nú  flokkrinn. 
Hétu  þeir  nú  Þorgilsi  fullkomlega  sínu  trausti,  sem  hann  þyrfti  við. 
Reið  Þorgils  þá  heim  í  Viövík.  Þóttusk  margir  menn  eiga  at 
launa  hónum  mikit  fullting,  at  hann  hefði  rétt  rán  þau  er  þeir 
höfðu  rændir  verit  í  Geldinga-holti. 

300.  Síöan  reið  Þorgils  upp  á  Kálfsstaði ;  var  þar  fyrir  Skeggi 
bóndi.  Ok  þegar  hann  sá  manna-reiö,  steig  hann  á  hest  sínn, 
en  reið  í  brott,  en  bannaði  þar  hvet-vitna  þat  er  hann  átti.  Báru 
menn  þá  föng  hans  í  kirkju ;  varð  til  þess  skamt  tóm,  þvíat  Þorgils 
bar  brátt  at.  Hljópu  þeir  fyrir  kirkju-dyrrin.  Karlar  ok  konur 
segja,  at  Skeggi  hafi  þar  alia  hluti  bannat  ok  óheimilað  hverjum 
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manni  nökkura  afheyzlu.    Þorgilsi  þótti  þat  vel  vera,  ok  kvað 
hann  mandu  eigi  meira  viö  þurfa.    Mælti  Þorgils  fyrst,  at  brjóta 
8kyldi  stakk-garð,  ok  Idöa  þangat  hesta,  ok  til  matar  skyldi  búa. 
Vildu  þat  hvárki  göra  konur  né  karlar.     Mælti  Þorgils  þá,  at  bans 
menn  skyldu  til  ganga,  þó  at  þeir  þætti  eigi  haglega  tii  búa.     Var 
þá  tekit  mart,  ok  mörgu  spillt.     Var  þá  folk  allt  hrætt.     £n  er 
bískup  spyrr  þessi  tíðendi  þá  likaði  hónum  stór-ílla.     Tók  bann 
þat  ráð,  at  hann  sendi  út  til  Hofs  um  nóttina  til  Brodda,  ok  lét 
hann  óbrátt  viö  at  fara.     Kom  sá  heim,  ok  segir  biskupi,  at  meirí 
ván  værí  at  Broddi  kæmi  eigi.    Biskup  sendi  annan  mann  ofan 
á  Kálfsstaði  at  segja  Þorgilsi,  At  biskup  mundi  þann  sama  dag 
bann-syngja  hann  ok  stejrpa  kertum,  ok  meirí  ván  hann  bann-setti 
allt  hérað.     Þorgils  svarar :  '  Biskup  mun  ráöa  söngum  sínum,  en 
vér  ætlum  hann  muni  snart  eiga  at  tala  um  meiri  vandræði.     Mun 
ek  taka  vini  bans  ok  vanda-menn  ok  brekja  suma,  en  ræna  eðr 
beija  suma,   ok  góðra  gjalda  vert  ef  eigi  eru   drepnir  sumir/ 
Görðisk  þá  íllr  kurr  í  heima-mönnum  bískups  ok  vinum,  ok  þótti 
eigi  svá  búit  standa  mega.     Var  þá  sendr  Þórarínn  kaggi  út  til 
Hofs,  ok  lagt  við  ríkt  at  Broddi  skyldi  útan  koma.     Lézk  biskup 
bans  tillögur  mikils  viröa  ef  bann  vildi  til  koma.     Broddi  kvazk 
fara  mundu;    en  kvaö  slíks  van,  er  biskup  lagði  stríöu  á  stóra 
höfðingja,  at  svá  lítlum  sökum  sem  mönnum  virðisk  at  Þorgils 
heföi  til  gört  við  biskup.     Kom   Broddi  þá  til  biskup.     Kæröi 
biskup  þá  fyrir  Brodda  ójafnað  þann  er  Þorgils  hefði  veitt  hónum 
ok  vinum  bans.     Broddi  taldi  í  móti,  at  hónum  þótti  biskup  hafa 
of-bráðlega  farit  at  við  Þorgils ;  ok  kvazk  hyggja  at  hann  mundi 
eigi  við  þat  mýkjask  at  svá  væri  með  farit.     Lauk  svá,  at  Broddi 
fékk  komit  á  stefnu-lagi  meö  þeim.     Réöusk  þeir  þá  til  meðal- 
göngu,  Broddi  ok  Einarr  prestr  Brandzson  ok  Einarr  faxi.     Var 
Þorgils  inn  tregasti;   kvað  þá  vel,  at  ófriðr  stæði  meðan  biskup 
vildi.     £n  þó  lét  Þorgils  leiðask  eptir  bæn  Brodda,  at  hann  reiö 
upp  til  Hóla  ok  menn  hans.     Gengu  inn  i  stofu,  ok  hestum  var 
gefít  úti.    Kómu  þá  inn  heima-menn,  ok  segja  at  biskup  bannaöi 
at  ge6t  værí  hestum.     Þorgils  kvaö  gefa  skyldi  allt  at  einu.     Báru 
þá  húskarlar  frá  hestunum,  en  Þorgils-menn  báru  fyrir.     Maðr  hét 
Gísli,  ok  var  kallaðr  Sauða-Gísli,  manna  fót-hvatastr  ok  heima- 
maör  at  Hólum;  hann  kom  inn  á  stofu-gólfit ;  annarr  hét  Guð- 
mundr,  hann  var  bróður-sonr  Þórðar  prestz  Ásbjamarsonar.     Þor- 
gils  mælti:  *Hafi  þit  borit  hey  frá  hestum  varum?'     *  Vit  görðum 
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þat  eptir  ráöum  biskups/  segja  þeir.     Þorgils  mælti :  '  £k  mun  þá 
göra  annat  til  skaps  biskups;   ok  erut  þit  verðir  öxar-hamars- 
höggs/     Vóni  menn  til  þess  aufi-kvaddir.     Hljópu  þeir  þá  upp 
ok  börðu  þá.     Varð  Gísli  sakaör  nökkut,  en  hinn  lítt.     Hljópu 
menn  þá  út,  ok  segja  biskupi  hver  endemi  til  vóru  tekin,  er  menn 
vóru  baröir  heima  á  staönum.     Biskup  mælti,  at  Broddi  skyldi 
fara  inn  ok  hepta  ófriðinn,  ok  bað  Þorgils  koma  upp  í  stofu  til  tals 
viö  sik.     Gékk  Þorgils  þá  upp  þangat  við  nökkura  menn.     Varð 
þá  ekki  at  kveöjum.     Tók  Broddi  þá  at  tjá,  hver  mis-smíði  þeir 
báðir  mundu  á  sjá,  ef  svá  færi  ófimlega  fram  í  héraöi,  at  þeir  værí 
ósáttir;  ok  hvé  mörgum  manni  mein  þat  mátti  veröa.     Ok  bauö 
Þorgils  þá  eindæmi  biskups  á  öUum  þeim  malum  sem  hann  haföi 
viö  kirkju-rétt  ok  kennimanna  brotið,  ok  þat  próvaöisk  löglega; 
cn  ^  fyrir  þat  skjótræði  er  hann  hafði  þar  haft  á  staönum ;  skyldi 
biskup  þá  taka  ór  banni  ok  veita  þeim  skript.     £n  ferö  á  Kálfs- 
staði  vildi  hann  dæma  við  sann  Brodda.     Gékk  þessi  sætt  saman. 
Skyldi  nú   hvárr  þeirra  vera  annars  vin;   skyldi  biskup  heimta 
héraðs-menn  til  vináttu  við  Þorgils,  en  Þorgils  skyldi  styrkja  biskup 
í  alia  staöarins  nauðsyn  til  réttinda.     Tóku  þeir  at  þvi  höndum 
saman,  ok  vóru  þá  vel  sáttir.     Þá  lét  biskup  leiða  þá  i  stöpul,  ok 
leysa  þá;  síðan  skriptaði  hann  þeim.     Eptir  þat  fóni  þeir  upp 
í  biskups-stofu.     Lét  hann  þá  gefa  þeim  at  drekka.     Var  hann 
kátr  yfir  fram ;  en  þó  þótti  mönnum  sem  þat  væri  eigi  með  fullu. 
£n  er  Þorgils  haíði  setið  um  hríð,  þá  vildi  hann  heim  ríöa.     £n 
er  hann  var  búinn  til  at  ríöa,  mælti  biskup  til  Þorgils :  '  Nú  mun 
ek  lúka  upp  görð  okkarri/     Þorgils  segir :  at  *  Þat  er  heldr  skjótt, 
hcrra;  var  þat  skilit  í  sætt  okkarrí,  at  ek  skyldi  bæta  meö  sam- 
þykki  skynsamra  manna  ok  yfirsýn,  hvat   ek  þykkir  brotið  hafa 
við  heilaga  kirkju.      En  gæta  vil  ek  til  skaps  yðvars,  ef  þér  vilit 
svá  vera  lata.'     £n  baö  hann  svá  stilla  göröina  sem  hann  vildi  at 
héldisk  sætt  þeirra.    Biskup  talði  þá  á  Þorgils  margar  sakir.    Hann 
hlýddi  til,  ok  þótti  þær  eigi  allar  sannar  vera.     £n  er  biskup  haföi 
allar  talt,  þá  gaf  hann  Þorgilsi  upp  allar  sakar  þessar.     Þorgils 
þakkaöi  biskupi  blíðlega  upp-gjöfína,  ok  bauð  hónum  heim  þá  er 
hann  þættisk  til  þess  búinn  vera.     Tók  biskup  því  vel,  ok  hét 
þangat  ferð  sínni.     Þorgils  lauk  þá  upp  görð  sína  við  Skeggja; 
segir,  at  þeir  Broddi  ok  £inarr  skyldu  fara  á  Kálfsstaöi  ok  virða 
skaða  þann  er  þar  hafði  görr  verit ;  en  glíma  sú  er  þeir  glímðu 
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vifi  menn  Þorgils  skyldi  niðr  falla.  Broddi  svarar:  *Um  skaða 
þann,  mágr,  er  Skeggja  hefir  görr  verit,  skaltii  þér  öngu  af  skipta ; 
ek  mun  þat  bæta ;  en  betr  þætti  mér,  ef  þú  görðir  Skeggja  nök- 
kura  sæmö.'  Þorgils  kvaö  þat  eigi  mundu  verða,  nema  hann 
görðisk  þess  verör.  Skilöusk  þeir  Þorgils  þá  vel.  Reifi  Þorg^ls 
þá  heim.  En  biskup  lét  lúka  upp  kirkju  í  Viðvík,  ok  syngja  þar 
tíöir.  Tveim  nóttum  síöarr  kom  Skeggi  bóndi  i  Viðvík  ;  lét  hann 
leiða  þangat  oxa  níu  vetra  gamlan,  ok  hest  er  á  vóni  þrjár  vættir 
matar,  ok  gaf  Þorgilsi.  Tók  Þorgils  þat  þakksamlega,  ok  varö 
síðan  með  þeim  in  mesta  vinátta.  Sat  Þorgils  þá  um  k3Tt,  ok 
görðisk  inn  vinsælasti  maör  í  héraöí.  Lítlu  fór  Þórðr,  mágr  hans, 
vestr  á  Hitames  til  bús  síns.  Gaf  Þorgils  hónum  at  skilnaöi  góöar 
gjafir,  tvau  hundruö  vöru,  hest  ok  brynju. 

301.  Eptir  um  várit  fór  Þorgils  búi  sínu  í  Ás  í  Hegranes.  Innti 
hann  þá  af  hendi  boö  þat  er  hann  hafði  boöit  Heinreki  biskupi. 
Var  þar  veizla  virðuleg  ok  gjafir  stórar.  Hann  gaf  biskupi  stóö- 
hross  þrjú,  ok  þrjú  hundrufi  vöru,  ok  fingr-gull,  ok  bók  góða. 
Skeggja  gaf  hann  ok  góöar  gjafir,  ok  mörgum  öðnim.  Skilðu 
þeir  biskup  þá  vinir,  ok  héldu  þat  vel  síðan.  Biskup  bjósk  þá  til 
útan-feröar.  Styrkði  Þorgils  hann  at  farar-efnum,  ok  öllum  hlutum, 
ok  fylgöi  hónum  til  skips;  ok  mæltusk  þeir  vel  viö  at  skilnaði. 
For  biskup  þá  útan,  ok  andaðisk  í  Noregi.  Aðra  veizlu  hafði 
Þorgils  um  haustið ;  bauö  hann  þá  til  sin  flestum  héraðs-bóndum 
inum  beztum.  Var  þá  veizla  íjölmenn  ok  veitt  með  inni  mestu 
rausn ;  vóru  ok  gjafir  stórar  at  útlausnum ;  ok  engi  fór  gjafa-laust 
í  brott,  sá  er  boðit  hafði  verit.  Af  þessi  veizlu  fékk  !>orgils  mikla 
virðing  af  bóndum.  Buðu  flestir  bændr  hónum  þá  heim ;  ok  fór 
hann  at  veizlum  um  vetrinn  um  allt  hérað,  ok  þá  af  bóndum  inar 
sæmilegstu  gjafir.  Var  nú  í  héraði  gleði  mikil ;  ok  þóttusk  bændr 
þá  hafa  nálega  himin  höndum  tekit,  er  þeir  hafa  fengit  slfkan  höfö- 
ingja.  Þótti  þeim  nií  Kolbeinn  aptr  kominn  ok  endr-borinn,  er  * 
þá  langaði  æ  eptir. 

302.  Þenna  vetr*,  er  Þorgils  var  í  Viðvík,  reið  hann  vestr  til 
Staðar  til  bus  sins,  ok  skipaði  þar  fyrir  ráðs-menn  þá  er  vera 
skyldi  framleiðis.  Báðu  margir  menn  hónum  heim  vestr  þar, 
ok  tók  hverr  viö  hónum  eptir  föngum  inum  beztum.  Þá  bauð 
hónum  Sturla  heim,  frændi  hans,  i  Hitardal;   var  þar  veizla  in 
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viröulegsta;  var  þar  mart  manna  með  Þorgilsi;  var  [í]  fylgð 
hans  Einarr  bóndi  Halldórsson,  Gunnlaugr  Hallfríðarson.  Gaf 
Sturla  gjafír  góöar  Þorgilsi  frænda  sínum,  ok  skilðu  þeir  með 
kærleikum  miklum.  Fór  Þorgils  þá  heim  norör,  ok  hafði  hann 
afiat  sér  vini  marga  ok  mikla  sæmð^ 

303.  Eptir  um  várit*  færði  Sturla  bú  sítt  í  Svigna-skarö,  ok 
færði  bæinn  upp  á  hamrana,  hafði  hann  þat  af  héraði  sem  hann 
fékk.  Tóku  nú  at  ganga  í  meö  þeim  Hrafni  margar  greinir; 
þrútnaði  þá  með  þeim  þar  til  er  þeir  Hrafn  ok  Ásgrímr  riðu  vestr 
á  Staöarhól  at  þeim  Sturlu.  Hann  haföi  riðit  heiman  um  kveldit, 
ok  fylgðar-menn  hans  með  hónum,  ok  lágu  þar  í  hlíðinni  upp  frá 
Bjamarstöðum,  þvíat  ófriðlegt  var  sagt  af  Hrafni.  En  um  morg- 
uninn  snemma  vildu  fylgðar-menn  hans  heim  ríða;  en  Sturla  lét 
ráðlegra  at  þeir  biði  miðs-morgins ;  *  Ok  ef  yör  sýnisk  einsætt  þá 
heim  at  ríða,  þá  mun  ek  eigi  letja  yðr ;  en  ekki  vita  þá  draumar 
þeir  er  mik  hafa  dreymt  í  nótt  ef  þér  enit  þá  jafn-fúsir.'  En  um 
miös-morgins-skeið,  þá  sjá  þeir  menn  mjök  marga  ríöa  ofan  frá 
Þverfelli  um  e}Tamar.  Hleypti  þá  hverr  yíir  annan  fram ;  en 
sólin  skein  á  vápnin.  Var  þar  Hrafn  ok  Ásgrímr.  Léttu  eigi 
fyrr  en  þeir  kómu  á  Staðarhól.  Höfðu  þeir  hlejrpi-flokk  því- 
líkan  sem  sjá  mátti.  Þeir  Sturla  sjá  atreiðina.  Pi  mælti  Sturla: 
*  Eni  þdr  nú  jafn-fúsir  heim  at  ríöa  sem  í  morgin?*  Einginn  játti 
því.  Lét  Sturla  þá  taka  hesta  sína,  ok  ríða  síðan  upp  á  íjallit 
En  þeir  Hrafn  ok  Ásgrímr  gengu  inn  á  Staöarhóli,  ok  drap 
Ásgrímr  þar  í  durunum  Helga  keis.  Dvölöusk  þeir  þar  skamma 
hríö,  þegar  þeir  vissu  at  Sturla  var  eigi  heima.  Riðu  þeir  þá 
suðr  aptr  yfir  heiði.  Sturla  kom  heim  lítlu  síöarr.  Eptir  um 
sumarit  fóru  menn  í  milli  þeirra,  ok  leituðu  um  sættir;  ok  var 
fundr  áttr  hjá  Glerá.  Sturla  reifi  því  eigi  lengra,  at  hann  trúði 
þeim  eigi  til  fiillz.  Fóru  þá  menn  í  milium  þeirra,  ok  leituðu  um 
sættir ;  ok  fór  því  firr  sem  lengr  var  um  talat  Ok  er  þrotin  var 
ván  sætta,  létu  þeir  Hrafn  taka  hesta  sína,  ok  ætluöu  at  ríða  at 
Sturlu.  Sá  þeir  Sturla  þá  reiðina,  ok  tóku  hesta  sína,  ok  ríðu  undan 
upp  til  Krosshóla,  ok  riðu  þar  á  fjall  upp.  Þeir  Hrafn  hleyptu  þá 
eptir  ákaflega.  Drógu  þeir  þeim  svá  nær,  at  þeir  unnu  þá  á  Sturlu- 
mönnum  þeim  sem  síðast  riðu.  Þá  vá  Ófeigr  f sungr  Einar  Jónsson ; 
vóru  þeir  þá  komnir  miö-leiðis.    Veðr  var  heiö-bjart ;  en  í  því  slær 

*  viní,  sxmd]  thus  (acc).  '  The  spring  of  1256. 
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yfir  þoku  svá  myrkri,  at  eingi  þeirra  sá  annan.  Skilði  þar  meö 
þeim  Hrafni.  Riðu  þeir  Hrafn  þá  aptr ;  en  Sturla  dró  undan.  Ok 
var  nú  lokit  um  sættir  með  þeim  Hrafni  ok  Ásgrími  ok  Sturlu. 

304.  Þat  sumar  er  Þorgils  bjó  í  Ási  ^,  kom  til  íslandz  f varr  Arn- 
Ijótarson  '.  Segir  hann  at  Hákon  konungr  hefði  spurt  dráp  Eyjólfs 
Þorsteinstonar.  Fór  fvarr  með  konungs-boðskap.  Haíði  hann  út 
konungs-bréf  til  Þorgils;  var  þat  þar  á,  at  hann  heföi  skipat 
Þorgilsi  Eyjafjörfi  til  fyrir-vistar,  ok  allar  sveitir  norfir  þaðan  til 
íjórðunga-mótz ;  þvíat  Þórðr  Sighvatzson  var  þá  andaðr.  Gengu 
þá  allir  bændr  undir  Þorgils,  ok  játtu  hónum  til  yíir-mannz.  Eptir 
andlát  Þórðar  kallaði  Steinvör  Sighvatz-dóttir  sér  hérað  í  Eyjafirði 
ok  landit  á  Grand,  ok  aörar  eignir  þær  er  Þórðr  haffii  átt ;  þvíat 
Þórðr  átti  engi  börn  skilgetin,  en  Steinvör  var  skilgetin  systir  hans. 
Þetta  haust  kom  heim  í  As  Guðrún  Gunnars-dóttir ;  tók  Þorgils 
hana  fríllu-taki ;  áttu  þau  dóttur  er  Steinunn  hét.  Görðisk  þá  ÍUugi 
brófiir  hennar  heima-maðr  Þorgils. 

306.  Þenna  vetr  fór  Þorgils  vestr  á  Snæfellznes  til  Staðar  til  bus 
sins ;  vóra  þeir  saman  á  þríðja  tigi  manna.  Fórsk  þeim  vel  ok  fengu 
færðir  góöar.  En  er  þeir  ríöu  ofan  eptir  Haukadal,  var  á  þey-viðrí ; 
ok  er  þeir  riöu  á  Haukadals-á,  hljóp  áin  ofan  svá  ákaflega,  at  þá 
rak  af  baki  er  á  ánni  vóra.  Ðraknaði  þar  Sveinn  f varsson ;  hann 
var  fylgðar-maðr '.  En  þeim  lagði  öllum  nsest,  Þorgilsi,  Bergi 
ok  Ásbimi.  Þetta  var  Vincentius-messu-dag  *.  Póiú  mönnum  þetta 
kyn  mikil,  þvíat  vötn  öU  vóm  lítil,  bæði  áðr  ok  síðan.  Þorgils  lét 
flytja  lik  Sveins  til  kirkju  til  Vatz-homs  suör,  ok  gaf  með  líkinu  kú  tíl 
kirkjunnar.  Reið  Þorgils  þá  suðr  til  Staðar  til  bus  sins,  ok  dvaldisk 
þar  nökkura  hríð.  Reið  hann  síðan  heim  norðr,  ok  varð  eigi  fleira 
til  tíðenda  i  þessi  ferð.     Sat  hann  þá  um  k3rrt  i  fríði  góðum. 

306.  Um  sumarit  eptir  tók  Þorgils  viö  búi  á  Miklabæ  í  Blöndu- 
hlíð ;  þvíat  hónum  þótti  þat  land  styrkara  undir  bú  at  heyföngiun ; 
en  þó  bær  mikiU.  Var  þar  eflt  rausnar-bú,  bæði  at  mann-íjölða  ok 
tilföngum.     Þá  rézk  til  hans  um  várit  Asbjörn  ÍUugason ;  þá  var 

*  The  summer  of  1256. 

*  Arnljotsson,  Cd.,  q>.  Ilak.  S.  It  should  be  Englason,  for  in  1155  the  king  sent 
to  Iceland  a  messenger  named  Ivar,  the  son  of  Engli  (the  which  Ivar  died  in  1259) : 
and  again,  five  years  later,  in  1 260,  the  king  sent  another  Ivar,  the  son  of  Amljot ; 
see  Hák.  S.  ch.  283  and  300.  Neither  could  Ivar  in  1256,  ;.s  we  are  here  told,  be 
the  messenger  of  the  death  of  Thord  Kakali,  who  died  on  the  nth  Oct.  1 256. 

*  hann  var  $em(!)  fylgðar-maðr,  Cd. ;  or  read,  hann  *  Sveinn  *  var  fylgðar-maðr  (?). 
*  This  day  was  the  anniverury  of  Thorgils'  death  in  the  following  year. 
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ok  með  hónum  Bergr  Amundason  ok  Guthonnr  Guthormsson, 
Böðvarr  Klængsson,  ok  mart  annarra  fylgöar-manna.  Var  nu 
virðing  Þorgils  með  miklum  blóma.  Þann  vetr  görði  Þorgils 
aniiat  bú  í  Auðbrekku  í  Hörgár-dal;  var  þar  ok  mann-mart  ok 
fjölði  fjár.  Þetta  vár  lét  Steinvör  göra  bú  á  Grund.  Þetta  sumar 
efnaöi  Þorgils  til  mikillar  þingreiöar.  Sendi  hann  orö  öllum  inum 
meirum  mönnum,  er  vóni  í  hans  sveitum,  at  þeir  skyldi  ríða  til 
þings.  Vikusk  menn  vel  við  þat ;  varfi  hann  all-fjölmennr ;  hafði 
hann  allgótt  mann-val.  Hann  sendi  orð  Einari  Halldórssyni,  at 
hann  ríði  til  þings,  ok  fjölmennti  sem  mest.  Hann  hafði  hundrað 
manna.  Þar  kom  Sturla,  ok  Saurbæingar  ok  Stranda-menn  meö 
hónum,  ok  slíkt  ór  Borgarfiröi  sem  hann  fékk.  A  þinginu  kom  til 
mótz  við  Þorgils  Þorvarðr  Þórarinsson,  ok  var  með  þeim  fagna- 
fundr.  Höföu  þau  orö  í  miUi  farit,  at  þeir  skyldi  með  einni 
fylking  á  þing  ríða.  Var  þingit  kyrt ;  réð  Þorgils  mestu  á  þinginu. 
Með  Þorgilsi  var  Jón  jámbúkr,  mágr  hans.  Þorvarðr  þóttisk  eiga 
á  hónum  sakir;  ok  kenndi  þat  Jóni,  at  hann  hefði  nær  gengit 
Oddi  bróður  hans;  vóru  þá  búin  mál  til  á  hendr  Jóni.  Þorgils 
ok  Sturla  leituöu  um  sættir,  ok  tölðu  hann  undan  sökum;  varö 
þeim  þat  ervið-drægt,  þvíat  Þorvarðr  hafði  lagt  á  Jón  inn  mesta 
íjándskap.  £n  er  kom  at  því  er  dómar  skyldu  út  fara,  þá  töluðu 
þeir  Þorvarðr  ok  Þorgils  þetta  mál,  ok  var  Þorvarðr  því  fastari  fyrir 
sem  meirr  var  eptir  leitaö.  Þá  mælti  Þorgils :  *  Þat  segi  ek  þér, 
Þorvarðr,  þótt  þú  görir  Jón  sekjan  skógar-mann,  at  þú  munnt 
hann  eiga  til  mín  at  sækja ;  ok  ek  mun  hónum  eigi  út  kasta  fyrir 
þat.'  Þá  lagði  Sturla  til :  *  Þat  mun  mælt,  Þorvarðr,  at  Þorgils 
hafi  unnit  til  þess  við  þik,  þótt  hann  ráði  eins  mannz  sætt.'  Lögðu 
þá  til  fleirí,  at  hann  léti  sér  eigi  slíkt  verða  at  sundr-þykki.  Fór 
þá  svá,  at  Jón  var  eigi  sóttr.  Mælti  Þorvarðr  þat,  er  hann  gékk  í 
brott,  at  á  slíku  mátti  sjá,  hversu  Þorgils  vildi  einn  öllu  ráða. 
Þóttusk  menn  þat  sjá,  at  hvárir-tveggju  lögðu  á  mál  þessi  mikla 
þykkju.  Þeir  Þorgils  ok  Þorleifr  Þórðarson  höfðu  sætzk  á  óþykkjur 
þær  er  verit  höfðu  á  milli  þeirra.  Skyldi  Þorleifr  þá  sætt  upp 
greiða  í  gripum.  Lét  Þorleifr  nú  þær  gjafir  fram  at  þinglausnum ; 
gaf  hann  Þorgilsi  stóðhross  ok  brynjur  tvær,  skjöldu  tvá  ok  þijú 
hundnið  vöni,  ok  fingr-gnll  mikit;  tvau  sáld  maltz.  Skilðusk  þeir 
með  vinmælum.  Þótti  mönnum  Þorgilsi  nú  flest  til  sæmðar  horfa. 
Skilðu  þeir  Þorgils  ok  Þorvarðr  álitlega.  Reið  Þorgils  þá  norðr  til 
Skagafjarðar,  en  Sturla  reið  til  Saurbæjar,  Bergr  reið  vestr  með 
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þeim  EinarL  En  er  þeir  ríðu  um  Bláskóga-heiði,  segir  Bergr 
þeim  Einari  ok  Amunda  draum  þann,  er  Bergþór  i  Héraðs-dal 
hafði  dreymt. — Bergþórr  þóttisk  koma  út  um  nótt  Hann  þóttisk 
sjá  viö  ána  á  Víðimýrí  hvar  stóll  mikill  stóð ;  ok  gékk  maðr  at 
stólinum,  ok  tók  undan  fótinn,  ok  hallaöísk  þá  eptir  stóllinn  nær 
til  fallz  öðrum-megin.  Þá  þótti  hónum  ganga  at  kona,  ok  mælti : 
*  Hvat  stóli  er  þetta,  efir  hverr  á  hann  ?'     Þá  kvað  hann  þetta : — 

Bála  ben  %6\z  brenna-menn '  stól  þenna, 
kjóla  kjol'Tyrit  keimir  ttól  þeona. 

Þá  tók  hón  undir: — 

Eggjar  old  seggja  Yggjar  fagr-byggja 
bendr  muo  rjnir  raoda  risa  poTgifli. 

Þá  sýndisk  Bergþórí  stóUinn  vera  blóðugr.  Síðan  vaknaði  hann. 
Þorvarðr  reið  austr  yfír  ár  af  þingi,  ok'  fundusk  þau  Steinvör. 
Fékk  hón  þá  í  hendr  Þorvaröi  bú  á  Grund,  ok  allar  heimildir  þær 
er  hón  þóltisk  eiga  i  Eyja6röi  eptir  Þórö  bróður  sínn.  Sögöu 
menn  at  hón  eggjaöi  hann  á,  at  halda  sem  hann  væri  drengr  til. 

307.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  er  fyrr  var  frá  horfit ; — at  inn 
sami  Qándskapr  var  með  þeim  Hrafni  ok  Sturlu.  En  um  sumarit 
varfi  þat  til  tífienda,  at  Sturla  reið  í  Tungu  at  Óláö  bróður 
Hrafns.  Ok  þetta  spuröi  Hrafn;  ríör  hann  þegar  vestan  ór 
Fjörðum  ok  þeir  Ásgrímr  suðr  í  Skarð  at  Sturlu.  Hann  var 
eigi  heima,  ok  var  hann  riðinn  ofan  á  Mýrar.  Þeir  Hrafh  tóku 
hús  á  mönnum  í  Skarði.  Ok  er  þeir  vissu  at  Sturla  var  eigi 
heima,  görðu  þeir  þar  engi  manndráp,  en  fóru  óspaklega  ok  görðu 
hraklegt.  Gékk  Sturlu  þá  njósn ;  reið  hann  þegar  út  eptir  Mýrum 
it  neðra,  þar  til  er  hann  kom  í  Krossholt ;  lét  hann  þaöan  fara 
með  sér  Þorkel  brenni,  ok  reið  út  í  Borgar-hraun.  Sendi  hann  þá 
menn  til  Böövars  ok  Einars,  at  úti  væri  almenningr  um  nesit,  at 
fara  með  hónum  at  þeim  Ásgrími  ok  Hrafni.  Böövarr  vildi  upp 
standa ;  en  Einarr  vildi  eigi  fara  at  Hrafni,  nema  Þorgils  sendi  orð 
til ;  '  En  ek  mun  verja  Sturlu,  ef  hann  kemr  út  þangat,  ef  þeir 
Hrafn  vilja  sækja  hann.*  Görði  Sturla  þá  svá ;  ok  var  þat  ráðit, 
at  Þorkell  brennir  skyldi  ríða  norðr  til  Þorgils  sem  ákafast ;  vildi 
Sturla  at  Þorgils  kæmi  til  mótz  við  hann,  ok  skærisk  ór  á  einhvern 
veg  með  þeim.  Einarr  kom  útan  til  mótz  við  Sturlu.  Beiddi 
Sturla  hann  liðs;  en  Einarr  segir  slíkt  sem  fyrr.     Reið  Sturla  þá 

'  brennu-nienn]  thus? 
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út  til  Stafiar.  En  er  hann  fann  Böðvar,  brófiur  sínn,  vóni  þar 
viötökur  góðar;  en  Böövarr  kom  öngu  til  leiöar  um  liðveizlu; 
vildu  menn  eigi  ganga  i  flokk  með  Sturlu.  Reiö  hann  þaðan 
til  Helgafellz,  ok  þaðan  inn  á  Eyri ;  var  hann  þar  næstu  nótt  fyrir 
Máríu-messu  ina  síðari. 

308.  Nú  er  at  segja  frá  ferðum  Þorkels,  at  þá  er  hann  kom  á 
Miklabæ  var  Þorgils  riðinn  norðr  til  Öxarfjarðar.  Reið  Þorkell  þegar 
norðr  eptir,  ok  fann  hann  í  Reykjardal  er  hann  var  norðan  á  leið. 
Segir  hann  Þorgilsi  sín  örendi.  Brá  hann  þegar  við,  ok  reið  norðan 
sem  ákafast,  ok  lét  samna  mönnum  fyrir  sér  svá  sem  hann  komsk 
vifi  hver-vetna  um  sveitir.  Fóru  þeir  sem  mest  máttu  þeir  norðan. 
Var  þat  nær  með  fádæmum  hvé  skjótt  þeir  fóru  svá  langa  leið. 
Þeir  fóru  til  þess  er  þeir  kómu  í  Haukadals-skarð.  Hrafn  haföi 
njósnir  um  skarðit,  en  Þorgils  hafði  gört  [Sturlu]  njósn  fyrir  sér 
norðan  yfir  skarðit;  ok  sá  njósnar-menn  Hrafns,  þeir  er  vörð 
héldu  í  skarðinu,  reiö  Þorgils-manna.  Hleyptu  þeir  þegar  aptr 
til  Hrafns,  ok  kómu  til  Sauðafellz  um  tíðir,  Máríu-messu.  Hrafn 
átti  bú  í  Hundadal.  Lét  hann  bera  út  kjöt,  ok  ætlaöi  at  snæöa ; 
en  til  þess  var  ekki  tóm.  Görði  hann  aðra  njósn  á  hálsinn  hjá 
Þykkva-skógi.  Þóttisk  Hrafn  þegar  vita,  at  þessi  afspringr  mundi 
vera  af  ferð  þeirra  Þorgils,  er  þeir  höfðu  sét.  Sjá  þeir  þá  at  ríðr 
ferðar-broddrinn  flokksins  neðan  eptir  Gargans-eyri.  Hleyptu 
þeir  Hrafn  á  fjall  upp ;  ok  hafði  hverr  slíkt  er  fékk  af  vistum. 
Þeir  Þorgils  fóru  lítlu  síðarr  í  Hundadal;  vóni  þá  hestar  þeirra 
mjök  dregnir ;  var  þá  eigi  færi  á  at  ríða  eptir  Hrafni.  Ok  skilöi 
þar  með  þeim.  Þorgils  vildi  þar  öngu  ræna  lata  [á  Sauðafelli],  ok 
kvaö  njóta  skyldu  at  því  Þóríöar  frændkonu  sínnar ;  ok  ekki  vildi 
hann  þar  óspaklegt  göra  lata;  kvaö  þat  vera  öngan  frama,  þar 
sem  konur  einar  vóru  heima.  Fóru  þeir  Þorgils  þá  ofan  til  virkis. 
Vóru  þá  sótt  naut  ok  sauðir  á  bæi  til  matar  mönnum.  Vóru  þeir 
Þorgils  í  virkinu  um  nóttina. 

309.  Sturla  var  um  nóttina  á  Eyri,  sem  fyrr  var  ritaö.  En  er 
hann  klæddisk  um  morguninn,  segir  hann  sík  svá  dreymt  hafa,  sem 
hann  mundi  nökkut  brátt  spyrja  til  Þorgils  frænda  síns.  Var 
sungit  snimma.  Reið  hann  síöan  inn  til  Dala.  Þótti  flestum  sú 
ferð  óvarleg;  ætlaði  hann  at  ríða  lun  nóttina  norðr  Haukadals- 
skarð  ok  til  mótz  við  Þorgils.  En  er  þeir  riðu  inn  um  Ströndina, 
segir  Sturla  opt  it  sama,  at  þeir  Þorgils  mundu  skjótt  fínnask. 
Mcnn  bans  sumir  heituöusk  at  ríða  frá  hónum  ok  vestr  til  Saur- 
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bæjar.  Sturla  baö  þá  eigi  frá  sér  ríða.  Ok  svá  var.  En  er  þeir 
ríöu  inn  hjá  Hólmlátrí,  sá  þeir  mann  ríða  á  móti  sér.  Segir  St\irla, 
at  hann  vildi  þann  mann  fínna ;  '  Man  hann  kunna  nokkut  at  segja 
í  fréttum.'  Þar  var  Erlingr  prestr  Þorkelsson ;  haföi  hann  rifiit  inn 
til  Snóksdals;  vissi  hann  njósn  þá  er  komit  hafði  til  Sauöafellz 
um  tiðir.  Þóttisk  Sturla  þá  vita,  at  Þorgils  mundi  annat-hvárt 
kominn,  eðr  ókominn  at  eins.  Ríða  þeir  Sturla  á  Vestliða-eyri. 
Kom  þar  Þorkell  brennir,  ok  sagði  sönn  tíðendi  af  ferðum  Þorgils, 
ok  þat  hann  haföi  eltan  Hrafn  á  fjöll  upp ;  ok  at  Þorgils  var  þá 
kominn  til  virkis,  ok  haföi  eigi  færa  en  Qogur  hundnið  manna. 
Sturla  reiö  til  Hamra-enda,  ok  át  þar  náttverö ;  reið  hann  síðan  til 
virkis.  Varö  mikiU  fagna-fundr  mefi  þeim  frændum.  Segir  hvárr 
öðnim  þau  tíöendi  er  görzk  höíðu  í  ferðum  hvers  þeirra.  Hrafn 
sendi  menn  til  Þorgils  at  leita  um  sættir;  '£m  ek  nú  undan 
kominn,  svá  at  eigi  er  víst  at  hann  nái  mér  at  sinni.' — 'Ekki 
mun  tjóa  um  sættir  at  leita  í  kveldi/  segir  Þorgils;  ok  eingi 
fengusk  þá  gríö.  Um  morguninn  eptir  kom  til  Ketill  prestr 
Þorláksson,  ok  Guömundr  Óláfsson,  ok  Páll  prestr  ór  Langadal, 
ok  Snorri  prestr  undan  Felli,  ok  Þórarinn  Sveinsson.  Vóru  þá 
sett  grid,  ok  komit  á  stefnu.  Riðu  þeir  Hrafn  þá  ofan  af  fjallinu 
til  fundaríns;  vóru  þeir  tólf  saman.  Var  þá  talat  um  sættir; 
horfði  þat  seinlega;  var  Slurla  all-ósáttfúss ;  þóttisk  setið  hafa 
fyrir  mörgum  atfönmi.  En  þó  man  Þorgils  ráfia.'  Þorgils  var 
sáttfúss  ok  þó  sátta-vandr.  Kom  svá,  at  Hrafn  ok  Asgrímr 
buðu  dóm  Þorgils  á  malum  þeirra.  En  vildu  halda  sætt  viö 
Þorgils  þá  er  þeir  sættusk  viö  hann  í  Vatzdal.  £n  því  var  eigi 
játt.  En  er  þetta  féksk  eigi,  þá  buðu  þeir  ell  mál  í  dóm  Þorgils. 
Þorgils  neitti  því.  *  Munut  þér/  segir  hann,  *  þat  kalla  nauða-sætt. 
Eru  þat  mín  ráö,  at  vér  sættimk  heilum  sáttum,  eðr  verum  ósáttir 
ella.  Skulut  þér  héöan  í  griöum  ríða,  þótt  vér  sættimk  eigi. 
Vil  ek  nú  bjóöa  yðr,  at  vér  nefnim  til  jafn-marga  menn  þá  er 
nu  þykkja  bezt  til  fallnir;  má  eigi  þat  þá  mæla,  at  þér  takit 
knefanar-kost  \  þótt  nú  þykki  nokkurr  afla-munr.*  Varð  þessi 
sætt  með  þeim,  at  göra  skyldi  Snorri  prestr  frá  Skarði,  ok  Snorri 
prestr  undan  Felli,  Páll  prestr  or  Langadal.  En  af  Hrafns  hendi, 
Þorkell  prestr,  Guðmundr  Öláfsson,  Þórarinn  Sveinsson.  Var  nú 
lagðr  fundr  til  Í  Bjamardal  daginn  eptir.     Fundusk  þeir  þar  at 

*  knafanar-kost,  Cd. 
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ákveðnu.  Kom  þar  Einarr  ok  Stranda-menn  til  Þorgils.  Var  þar 
lengi  um  talat;  ok  urðu  görðar-menn  á  sáttir  sin  i  milli,  ef  þat 
væri  vili  Þorgils.  En  segja  eigi  fyrr  upp  en  þeir  heffii  samþykki 
af  hónum,  at  hann  vildl  at  svá  værí.  Fannsk  þat  i,  at  Þorgils  var 
eigi  smálátr,  þótt  hann  þ3rrfti  ór  sínum  sjóði  at  leggja.  Vóni  þar 
görðír  upp  sagðar,  ok  jafnat  sökum  þeim  er  svá  þótti  til  heyra,  en 
bættir  skakki  sá  sem  á  þótti  vera.  Vóni  þar  margir  menn  héraðs- 
sekir,  ok  engir  af  landi  görvir ;  en  halda  goðorðum  sínum.  Héldu 
þeir  þessa  sætt  meöan  þeir  lifBu  allir.  Reið  Þorgils  þá  ofan  eptir 
Norfirár-dal,  ok  reið  Hrafn  mefi  hónum  á  leiö  ok  var  inn  blífiasti ; 
töluöu  þeir  mart,  ok  skilöusk  vel.  En  Asgrímr  ok  sum  sveitin 
reið  ofan  eptir  dalnum.  Þóttusk  þeir  allir  eiga  van-talat  við  hann. 
Reið  þá  til  annarr,  en  annarr  frá ;  bægöi  hverr  öörom.  En  As- 
grímr  var  því  ríkarí  en  aörir,  at  hann  belt  i  stigreip  bans,  ok  gætti 
svá  til  at  bónum  yröi  eigi  frá  bægt  Töluðu  þeir  lengi  ok  skilðu 
ok  blíölega.  Fann  engi  þat,  at  Ásgrímr,  eðr  aörir  þeir,  minntisk 
þess,  at  nökkurar  sakir  eör  sundr-greinir  befði  verit  með  þeim. 
Þeir  minntusk  allir  viö  Þorgils,  ok  báðu  bann  vináttu.  Var  bann 
viö  þá  alia  blíör,  ok  bað  bann  þá  vel  fara. 

310.  Þorgils  ok  Sturla  riðu  um  kveldit  til  Ðals-minnis.  Ok  mn 
morguninn  skilðusk  þeir  frændr.  Reið  Þorgils  út  á  Hvanneyri; 
var  þar  fyrir  Sigvarðr  biskup.  Tók  bann  vel  við  Þorgilsi,  ok  talaði 
fyrír  hónum  mart,  ok  um  skipti  þeirra  Þórðar  Andréssonar,  ok 
við  hvert  vandræði  bann  þóttisk  þar  kominn  vera.  Beiddi  hann 
Þorgils  þar  til  fiilltings,  ef  bann  kynni  at  þurfa.  Hét  Þorgils  at 
eiga  þar  at  góðan  blut,  ef  bann  mætti  sér  viö  koma.  Skilðusk 
þeir  með  inum  mestum  vinmælum.  Bauð  biskup  Þorgilsi  beim  í 
Skálabolt  um  baustið  þá  er  bann  vildi  koma.  Reið  Þorgils  þá  út 
um  kveldit  á  Kalastaði.  Þar  bófu  þeir  bónorð  viö  Eymýju  dóttur 
Halldórs  prestz  fyrir  bond  Ásbjamar  íllugasonar,  ok  svaraöi  bón 
því  seinlega ;  en  Halldórr  prestr  ok  Þorsteinn  son  bans  tóku  því 
veL  Þorgils  var  í  Saurbæ  aðra  nóttina;  ok  varð  öngu  keypt. 
Reið  Þorgils  á  brott,  ok  Þorsteinn  reið  á  leið  meö  bónum,  ok 
bauö  bónum  til  Hestz.  Skilðusk  þeir  þar  Einarr  ok  Þorgils, 
ok  gaf  Einarr  bónum  stóðbross  góð  ok  oxa  sex  vetra  gamlan,  ok 
kvaö  þeirra  frændsemi  skyldu  aldrí  skilja  meöan  þeir  liföi.  En  er 
Þorgils  reiö  upp  eptir  béraði,  riöu  bændr  at  bónum;  ok  bað 
bann  ^  bverr  þeirra  slíkt  af  sér  at  bafa  sem  hann  vildi ;  en  margir 

^  hton]  iccbAaii. 
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gáfu  hónum.      Reið  hann    þá    heim   norðr,  ok    þótti  sjá   ferð 
röskleg. 

811.  Nökkuru  síöarr  reið  Þorgils  suðr  til  Borgarfjarðar  Amar- 
vaU-heiði.  Reíð  EgiU  ór  Reykjaholti  út  í  Saurbæ  til  Halldórs 
prestz.  Rézk  þat  þá,  at  Ásbjöm  skyldi  fá  Eym^'ar.  Kom  Þorgils 
niðr  boði  í  Reykjaholti ;  var  þar  veizla  gó6.  Egill  segir  Þorgilsi, 
at  þar  vóni  fimm  Hrafns-menn,  öláfr  bróðir  hans  ok  menn  með 
hónum ;  '  Skaltú  skipa  öláfi/  segir  EgiU,  '  sem  þú  vilt.'  Þorgils 
svarar :  '  Hann  skal  vera  vel  kominn,  ok  sitja  it  næsta  mér,  þvíat 
vit  Hrafn  enim  nú  vel  sáttir.'  Þat  varð  til  nýlundu  í  veizlunni,  at 
þar  sem  brauð  var  kastað  á  borð  íyrir  þá  Þorgils  ok  öláf,  sá 
þeir  blóð-dropa  ný-blædda  á  einum  hleiíinum.  Þótti  þeim  þetta 
undarlegt.  Var  þá  leitað,  ef  nökkurr  væri  sárr  nær,  sá  er  blæddi, 
eðr  hvaðan  þat  blóð  væri  komit,  ok  fundusk  til  þess  engi  líkendi. 
Reið  Þorgils  þaðan  til  Skálaholtz,  ok  þá  gjafír  at  biskupi.  Ok 
þaðan  reið  hann  heim  norðr.  Var  Asbjöm  nú  kvángaðr ;  ok  vóru 
þau  um  vetrínn  á  Miklabæ  með  Þorgilsi  \ 

'  The  following  chapter  seems  to  belong  to  a  different  recension,  and  is  therefore 
here  placed  underneath  the  text.  It  appears  in  the  lost  rellnm  A  to  hare  been 
placed  at  the  end  of  the  Saga.  Br.,  in  inserting  it,  annotates  as  follows : — '  f>essi 
eptir  fylgjandi  kapituli  finst  eigi  inn  Í  {>orgils-tögu  sjálfri,  heldr  eptir  hana  sknfaör 
og  viA  settr ;  á  þó  her  inn,  af  nökkurum  ödmm  en  sogu-mdstaranom  sjálfum  til 
settr:* — 

þorgils  reið  snðr  með  Ásbimi  til  brullaups  sins  med  þrjá  tigi  manna.  Fékk 
Ásbjörn  Ejrmyjar,  ok  riAa  þau  i  brott  bæði  meA  {x>rgilsi  íirá  bodina.  fiorgils 
Ktlaði  at  ríða  aptr  Kjalar-lei5.  Ok  er  bann  var  meA  síniini  félögum  til  fjalls  upp, 
þá  kom  til  hans  sendi-maðr  Sigyarðar  biskups,  Oddr  inn  sro&-iiiælti,  ok  fór  meb 
bréfi  bisknps  til  f>orgiIs,  ok  bad  hann  riða  skjótlega  ofan  f  Skálaholt.  {>orgils  göröi 
svá.  Tók  biskup  viA  hónum  allblídlega ;  ok  var  þat  i  tali  þeirra  biskups,  at  hann 
kvaA  f>órA  Andrésson  hafa  rsndan  staAinn  i  Skálaholti.  En  þvi  var  s?á  háttaA,  at 
bisknp  haffti  keypt  til  xxx  hundrada  slátr  fjrrir  aostan  ár  á  Rangár-vÖUum,  en  þórdr 
Andrésson  vildi  eigi  lata  brott  sdja  ór  sveitinni;  ok  náAi  bisknp  eigi  kaupina. 
Hann  bað  f>orgiIs  hér  foUtings  um  þetta  mál.  1  ödru  lagi  haffti  {xSrðr  rændan 
Thomas  son  Sigvarðar  biskups.  Bad  biskup  |>orgils  þar  taniaðar  um.  þorgils 
stefndi  nú  fund  viö  párb  at  Iðu  hjá  Skálaholti.  Kómu  þar  hvárir-treggju,  ok  vóru 
sínu-megin  Hvitár  hvárir;  ok  tniöu  hvárígir  ödrum  vel.  pk  TÓru  grid  seld  til 
fundar  ok  af  fundi.  Fóru  þeir  {xSrör  til  mótz  viA  |K>rgils;  ok  samðisk  þat  at 
lyktum,  at  biskup  skyldi  hafa  kaup  sitt.  En  þeir  fengu  eigi  samit  um  Thomas-m41. 
Skilftu  þeir  lib  st4  búit.  Rei5  biskup  ok  f>orgíls  í  Skálaholt,  ok  göröi  biskup  þá 
veizlu  góöa  {>orgilsi  ok  hans  félögum.  Biskup  segir,  at  hann  mundi  norör  meA 
f>orgilsi,  ok  vera  me5  hónum  á  Miklabæ.  Nú  riAu  þeir  til  íjallz  upp  allir.  Ok  þá 
goröi  4  veAráttu*  harða,  ok  reið  biskup  heim  i  Skálaholt,  ok  skilðu  þeir  meA 

*  á  veðráttu]  emend. ;  óvcdráttu,  Cd. 
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312.  Um  haustið  kom  Þorvarðr  austan  or  Fjöröum,  ok  settisk  á 
Grund  Í  bú  þat  er  Steinvör  hafði  gefit  hónum.  Þorgils  reift  brátt 
norðr  til  EyjaQarðar,  þvíat  hann  hafði  þar  frá  mörgu  van-luktu 
gengit,  þá  er  sendimaör  Sturlu  kom  til  bans.  Þeir  Þorvarðr 
fiindusk,  ok  kallaði  f»orvarðr  þá  til  héraös  í  Eyjafirði  eptir  því 
sem  Steinvör  hafði  hann  til  skípat  Þorgils  vildi  eigi  hérað  lata; 
— 'Hefir  ek  til  þess  konungs-skipan,  ok  já-orö  bónda  þeirra  er 
byggja  héraðit.'  Var  ok  þat  svá,  at  bændr  vildu  f*orgilsi  þjóna 
en  eigi  Þorvarði.  Þeir  fundusk  nökkunim  sinnum  um  haustið, 
ok  fell  meö  þeim  heldr  fálega;  en  ávalt  stilltu  þeir  orðum;  ok 
á  öllum  fundum  var  Þorgils  Qöhnennari,  ok  haíði  meira  styrk  en 
Þorvarðr.  Þat  var  enn  á  einum  fundi,  at  menn  fundu  þat  mest 
á  Þorvarði,  at  hónum  misþóknaðisk  mjök;  þótti  hónum  þrotin 
ván,  at  hann  mundi  nökkut  fá  af  héraði.  Þorvarðr  hafði  setið  á 
fundinum  á  langbekk  útan-verðum  við  hom-stafínn.  Stóð  hann 
þá  upp,  ok  menn  bans  með  bónum,  ok  gékk  út  ok  mælti  þetta : 
*  Eigi  munu  vér  eiga  óvænna  en  bom-ván.'  Gengu  þeir  Þorvarör 
þá  til  besta  sínna ;  ok  riðu  síðaji.  Ok  er  þeir  vóru  skamt  komnir, 
stigu  þeir  af  baki  ok  áðu.  Lítlu  síðarr  ríðu  þeir  Þorgils  í  brott,  ok 
sendi  Þorgils  menn  sína  á  ymsa  vega  í  brott  á  bæi  at  örendum. 
Urðu  þeir  þá  eigi  margir  eptir.  Þat  sá  þeir  þá  er  þeir  Þorvarðr 
stigu  á  bak,  at  þeir  snörí  bestunum  ok  bölldruðusk  \  sem  þeir  værí 
óráðnir  bvert  þeir  skyldi  ríða.  En  af  stundu  riðu  þeir  í  brott. 
Þeir  Þorgils  böf&u  staöit  á  blaöinu  með  vápnum  sínum  þar  til  er 
Þorvarör  reiö  í  brott.    Var  Þoigils-mönnum  inn  mesti  grunr  á, 

kserleikum  miklum.  Thomas  biskaps-son  reið  norðr  me5  fMrgilsi ;  ok  hét  {>orgiU 
at  rétta  hans  mál  viA  f>órö.  Nú  ríöu  þeir  f>orgils  á  fjall,  ok  höfdu  harða  veAráttu. 
f>elr  vóru  um  nótt  f  Vinverjadal.  f>orgils  raeddi  um,  at  hann  vildi  liggja  om  nóttina 
f  doram  sæln-hússins ;  bad  þar  biia  um  sik.  Var  trá  gört  Lögöa  þeir  nndir 
hurðina  frá  hiisino,  ok  þar  ofan  á  kbedi,  ok  lá  hann  þar  am  nóttina.  f>orgils 
drejrmöi,  brátt  er  hann  var  sofhaAr,  at  hónum  þóttí  kona  ganga  at  hús-durunam 
mikil,  ok  hafftí  bam-skikkju*  á  herdum;  heldr  var  hón  daprleg.  Hón  mdti: 
'f>ar  liggr  þú,  þorgiU/  Mgir  hón,  *ok  muntú  eitt  itnn  á  horðu  h'gg}a  siAarr.' 
f>orgits  vaknaöi.  Ok  nm  morgininn  er  þeir  riðu  norAr  firá  tæla-hústno,  þá  seglr 
þorgils  Sveinbirni  presti  drauminn ;  ok  þótti  pretti  lem  anA-fundit,  at  f>orgilsÍ 
fannsk  um  þenna  draum.     f>dr  ríöu  til  þets  er  þeir  kómn  heim  á  Miklabs. 

A  pvi  sama  kausti  varð  mann-faU  i  MiÖfirðiýrá  MáritMnasM  si/ktri,  m  léiti  rigi 
fyrr  en  eptir  Páska.  Andadisi  eeee  manna,  Sœttutkþeir  Porgih  ok  Hra/k,  This 
lait  item  (in  italics)  is  probably  a  modern  compilation  from  the  Annals. 

1  bavlldrödust,  Cd. 
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at  Þorvarðr  mirndi  ætla  at  stefiia  at  f>orgilsi,  ef  hónum  þætti  færí 
á  vera.  Þorgils  bað  þá  þegja ;  *  Ok  víl  ek  slíkt  eigi  heyra.'  Reift 
Þorgils  þá  heim  til  SkagaQarðar,  er  hann  hafði  lokit  örendum 
sínum.  Sat  hann  þá  heima  fram  um  Jól,  ok  hafði  veizlur  miklar, 
ok  Jóla-boð  mikit.  Bauð  hann  þá  til  sin  mörgum  stór-bóndum, 
ok  gaf  þeim  stór-gjafír.  Var  þar  þá  in  mesta  rausn  bæði  [fyrír] 
sakir  fjölmennis  ok  híbýla. — Þar  á  Miklabæ  uröu  margir  fyrir- 
burðir,  ok  víðar  annars-staðar  þar  um  héraö.  Lét  Þorgils  því 
öUu  á  dreif  drepa;  ok  þeim  öngum  uppi  haldit;  ok  því  rítum 
vér  þar  ekki  af. 

313.  Eptir  Jólín  bjósk  Þorgils  at  ríða  norðr  yfír,  fynft  til 
Svarfaöardals  ok  þaðan  norör  til  EyjaQarðar.  Þessar  ferðar  löttu 
hann  margir  menn  hans  vinir;  þvíat  mörgum  var  uggr  á  hvé 
Þorvarðr  mundi  trúr;  en  Þorgils  vildi  þat  eigi  heyra;  *Ætla  ek 
eigi  þat  Þorvaröi/  segir  hann,  *  at  ek  mun  eigi  ætla  sjálfum  mér.' 
Þat  vissi  Þorgils  at  ftindr  var  stefndr  með  þeim  Þorvarði  ok  Hrafni 
vestr  í  Vatzdal;  mælti  Þorgils  þat  við  ráða-menn  heima  þar,  at 
þeir  skyldu  taka  sem  bezt  við  Þorvarði,  ef  hann  kæmi  þar,  ok  lata 
hónum  til  reiðu  hesta-skipti,  ok  allan  þann  greiða  er  hann  þyrfti  at 
hzh.  Ríðr  Þorgils  þá  heiman;  vóru  þeir  saman  nær  þrír  tigir; 
var  þat  ílest  einvala-lið.  Er'  eigi  sagt  frá  ferð  Þorgils  fyrr  en 
hann  reið  inn  til  Eyjaíjarðar;  ok  fundusk  þeir  Þorvarðr,  ok  töluðu 
mart  um  héraðs-stjóm,  ok  mn  skipti  sín ;  ok  kom  aldrí  allt  ásamt 
með  þeim  öllu ;  enda  urðu  aldrí  þver-brot  með  þeim  í  talinu. 
Þóttisk  Þorvarðr  eiga  Eyjaíjörð;  þótti  vamað  sér  sæmðar  ok 
sínum  mönnum,  ef  hann  næði  því  eigi.  £n  Þorgils  bauð  hónum 
upp  allar  sveitir  norðr  frá  Varö-gjá.  Þorvarftr  neitaði  því;  þótti 
sér  ekki  boðit  .  .  .'  Maðr  hét  Pétr  er  bjó  á  Önguls-stöðum ;  hann 
hafði  Þorvarðr  látift  hand-höggva;  hann  var  vin  Þorgils.  Um 
þat  talði  hann  á  við  Þorvarö;  þóttu  hónum  til  hafa  verít  lítlar 
sakir  eðr  öngar;  kvaö  hann  ok  þat  suma  menn  mæla,  at  Pétr 
hefði  lítt  notið  frá  hónum  vináttu  við  sik.  Gékk  þat  ok  eigi  tíl 
vegar;  talðisk  með  slíku  sundr  með  þeim,  ok  skilðusk  heldr 
fálega.  Þorvarðr  ór  Saurbæ  var  inn  mesti  vin  nafha  síns  af 
bóndum  í  Eyjaíirði;  hafði  Þorvarðr  Þórarínsson  jafnan  tal  vi6 
hann.  Hann  þótti  vera  nökkut  óheill  ok  íllráðr.  En  er  þeir 
Þorgils  skilðUy  reið  Þorvarðr  út  með  Eyjaíirðí ;  ok  var  þat  orð  á, 

'  er]  emend.;  var,  Cd.  '  par,  add.  Cd. ;  some  words  were  probably  here  want- 
ing in  the  vellum,  which  the  transcriber  filled  up  with  this  modem  word. 
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at  hann  mundi  fara  til  mótz  vift  Hrafn.  En  er  Þorgils  var  á  leið 
kominn,  reið  Magnus  Jónsson  aptr  til  Þorgils,  ok  talaði  við  hann 
nökkur  orö,  ok  spurði  hvé  brátt  hann  mundi  vestr  ríða.  En  hann 
leysti  eigi  ór  því  greiðlega.  Hann  spurði,  hvert  hann  mundi  um 
kveldit  En  hann  segir,  at  hann  mundi  ríða  til  Hrafna-gils.  Þor- 
gils  bað  þá  fara  spaklega  vestr  um  sveitir.  *  En  þá  er  þér  komit  á 
Miklabæ/  segir  hann, '  takit  þar  hesta-skipti,  ok  slíkan  greiða  sem 
þér  þurfít;'  kvað  hann  sér  þat  mundu  falla  ósmátt  viö  Þorvarð 
frænda  sínn.  Skilðusk  þeir  at  því;  bað  hvárr  annan  vel  fara. 
Bergr  Amundason  talaði  um  við  Þorgils,  at  hann  skyldi  ríða  til 
Munka-Werár,  '  Wíat  mér  leizk  flla  á  Þorvarö,  ok  trúi  ek  hónum 
ílla,'  segir  hann.  Þorgils  brosti  at  ok  mælti :  '  Ekki  mun  þat  vera  I 
ok  mun  ek  ríða  til  mágs  míns,  sem  ek  heíi  áðr  ætlat'  Bergr  kvað 
hann  ráða  mundu ;  '  En  fúsarí  væra  ek  at  ríða  til  Munka-Þverár/ 

314.  Þorgils  reið  til  Hrafna-gils;   var  hónum  þar  vel  fagnat; 
skipaði  hann  mönnum  sínum  þar  á  bæi.     Hónum  var  kostr  á 
boðinn  hvat  til  gamans  skyldi  hafa,  sögur  eðr  danz,  um  kveldit. 
Hann  spurði,  hverjar  sögur  í  vali  væri.    Hónum  var  sagt,  at  til  væri 
saga  Thomas  Erkibiskups ;  ok  kauss  hann  hana,  þvíat  hann  elskaði 
hann  framarr  en  aðra  helga  menn.     Var  þá  lesin  sagan,  ok  allt 
þar  til  er  unnit  var  á  Erkibiskupi  í  kirkjunni,  ok  hoggin  af  hónum 
kninan.     Segja  menn,  at  Þorgils  hætti  þá  ok  mælti :  '  Þat  mundi 
vera  all-fagr  dauði.'     Lítlu  síðarr  sofnaði  hann.     Var  þá  hætt  sög- 
unni,  ok  búisk  til  boröa.     En  er  menn  vóru  mjök  mettir,  töluðu 
þeir  Bergr  ok  Guömundr  bóndi  at  halda  skyldi  hest-vörð ;  en  Þorgils  - 
kvaö  þess  eigi  þurfa  mundu,  ok  kvazk  öngan  grun  mundu  hafa  á 
Þorvarði  frænda  sínum.     Fórsk  þat  ok  fyrir,  ok  varö  ekki  af.     Þor- 
varðr  sendi  þangat  mann,  er  Halldórr  hét,  ok  var  kallaðr  skraf; 
hann  skyldi  geyma  at  hurðir  væri  opnar,  ef  þeir  Þorvarðr  kæmi  þar 
um  nóttina ;  hann  skyldi  ok  kunna  at  segja  þeim,  í  hverrí  rekkju 
Þorgils  hvfldi.     En  ef  því  brygði  nökkut,  at  Þorgils  rifti  sem  ætlat 
var,  þá  skyldi  Halldórr  segja  l>orvarði ;  ok  svá  ef  nökkur  væri  varð- 
höld.     En  er  Þorgils  kom  í  hvílu,  lá  Halldórr  á  hvílu-stokki  hjá 
hóniun,  ok  talaði  við  hann  lengi,  allt  þar  til  er  Þorgils  var  sofnaðr. 
Gékk  Halldórr  þá,  ok  lauk  upp  hurðir. — En  er  þeir  Þorvarðr  ok 
Þorgils  höfðu  skilit,  reið  Þorvarðr  út  meft  firði.    En  er  þeir  kómu  í 
gróf  eina  út  í  Skjaldar-vík,  stigu  þeir  af  baki.     Tók  Þorvarðr  þá  til 
orða :  *  Hár  kemr  at  því  sem  mælt  er,  at  "  Hvert  ker  kann  verða 
svá  fuUt  at  yfir  gangi;"  ok  þat  er  at  segja,  at  ek  þoli  eigi  lengr  at 
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Þorgils  úti  yfir  saraioum  minimi,  svá  at  ek  kita  einkis  i.  Vil  ek 
ydr  kmmigt  gðra,  at  ek  ætla  at  ríða  at  Þorgilsi  Í  nótt,  ok  drepa 
bami,  ef  svá  vill  verða.  VH  ek  at  memi  geymi,  ef  færi  verðr  á, 
at  bera  þegar  vápn  á  hann,  ok  vúma  at  því  ógnmsamlega  svá  at 
bami  kmmi  eigi  &á  tðendmn  at  segja ;  þvkt  þá  er  allt  sem  imnit, 
ef  hami  er  af  rádmn ;  megnt  þér  svá  til  ætla  at  Þorgíls  er  engi 
klckkingar-maör  \  Nú  ef  nökkurr  er  sá  hér,  er  mér  vill  eigi  íylgja, 
segi  hami  tO  þessa  níL'  Þá  mælti  Jðnmdr  gestr:  ' Þat  kami  ek  frá 
mér  at  segja,  at  fyrir  sakir  míns  berra  Hákonar  konungs,  ok  lögu- 
Iie3rti8  við  ÞOTgils,  þá  man  ek  bi  ríða;  ok  kalla  þetta  it  mesta 
níöíngs-verk  ok  óráö,  sem  þér  hafít  með  höndam.'  f*orvarðr 
mæltí:  'Eigi  gengr  þér  drengskapr  til  þóttú  riöir  frá.'  Hljópu 
þeir  Þorvarðr  þá  á  hesta  sína,  ok  ríöu  allir  með  hóniim,  nema 
Jðnmdr  gestr;  hann  hvarflaði  þar  eptir. 

815.  Nú  rðr  Þorvarðr,  ok  hans  félagar,  þar  til  er  þeir  kómu  til 
Hrafna-gils;  fóni  þeir  heldr  hljóðlega;  ok  kómu  þar  at  opnum 
durmn;  gengu  þegar  inn  með  brugðnum  vápnum.  Fonda  þeir 
Halldorr,  ok  segir  hann  þeim  bvar  Þorgils  hvfldi.  Magnus  gékk 
at  bvflunni;  en  Þorgils  svaf  ok  horíBi  í  lopt  upp,  ok  var  einn  í 
rúmina.  Segja  menn  at  Magnus  hjöggi  til  hans  með  öxi  um 
þvera  bríng-spðluna«  Hafa  menn  þar  deibsk  at,  hvárt  þat  mundi 
einhlítt  til  bana  eðr  eigi.  Vaknaði  Þorgils  vi6  þat  Spratt  hann 
þá  upp,  ok  þreif  ofan  sverðit,  er  hékk  hjá  hvílunni ',  ok  hjó  þegar 
til  Magnúss.  Hann  bjó  í  snndr  stálhúía-barðit  svá  at  þegar  gékk 
frá.  Hjó  hann  þá  bvert  högg  at  öðru.  Magnus  hðrvaði  undan, 
ok  fell  á  knéin.  í  því  gékk  hjaltið  af  sverðinu  ít  efra,  ok  hljóp  þá 
brandrinn  íram  ór  meðalkafla-umgerðinni.  Var  Þorgils  nú  vápn- 
laass ;  hljóp  hann  fram  at  Magnúsi,  ok  rak  hann  undir  sik.  Þeir 
Þorvarðr  hljópu  þá  fram  at  í  því ;  ok  unnu  á  hónum,  bverr  sem 
við  mátti  komask.  Þorgils  spurði  Þorvarð  hvárt  hann  skyldi  gríð 
bafa.  Þorvarðr  mælti:  'Hafa  muntú  nú  slík  sem  þú  mátt  sjá.* 
Þá  mælti  Þorvarör,  at  þeir  skyldi  draga  hann  út,  Tók  Þor- 
varðr  þá  undir  bróka-beltið,  ok  drógu  þeir  hann  útar  eptir 
skálanum.  £n  er  þeir  kómu  þar  gegnt  er  Þórðr  prestr  hvíldí, 
þá  mælti  Þorgils:  'Þórftr  prestr,  ek  vilda  gjama  skriptask  vift 
þik  I*— ok  rétti  til  hans  höndina.     Mrör  prestr  spratt  upp,  ok  vildi 


^  Better  klcktunar-madr,  sec  Diet.  '  er  hckk  bjá  hvihinni]  add.  the  paper 
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seilask  Í  móti  hónum,  ok  bað  djöflana  lata  hann  ná  at  skriptask. 
£n  þeir  hnindu  hónum  Í  frá,  ok  hörfaði  hann  Í  frá,  ok  náði  Þorgils 
eigi  prestinum.  Þorgils  spiirði  þá  hvar  væri  sínir  menn.  Þorvarðr 
mælti  þá:  'Þessa  skaltú  nú  fyrir  þína  menn  hafa/  Ok  er  þeir 
kómu  í  útan-verðan  skálann,  lagði  Þorvarör  hann  með  sverði.  £n 
er  þeir  kómu  út  í  dyrrin,  kvaddi  Þorvarftr  til  þann  mann,  er  Jón 
hét,  ok  var  kallaðr  usti  ^  at  vinna  at  hónum.  Jón  hjó  í  höfuðit, 
niðr  við  þreskildinum,  af  hjarn-skálina  í  hár-rótunum.  Var  Þorgils 
þá  út  dreginn.  Gengu  þeir  Þorvarðr  þá  inn  í  skálann  aptr.  Tóku 
þeir  þá  Berg  ok  Asbjöm,  ok  leiddu  þá  út,  En  þeir  beiddu  griöa, 
ok  fengu  eigi;  vóru  þeir  drepnir  báðir.  Halldórr  skraf  vá  at 
Bergi ;  en  at  Asbimi  vá  .  .  .• ;  en  aörir  menn  fengu  griö  þeir  sem 
með  f*orgilsi  höfðu  verit.  Síðan  var  þar  mörgu  stolit  ok  rænt. 
Riðu  þeir  Þorvarðr  um  daginn  upp  á  Grund.  Þetta  var  Vincentius- 
messu-dag  á  Þríðja  degi  viku.  Þat  var  í  öndurða  dagan  er  þeir 
Þorvarðr  kómu.  Um  morguninn  eptir  kómu  þeir  menn  f*orgils,  er 
verít  höfðu  á  öðrum  bæjum  um  nóttina.  Tóku  þeir  Guðmundr 
bóndi  ok  Guthormr  Guthormsson  líkama  Þorgils.  Þá  var  sent  til 
Munka-Þverár,  ok  sögð  ábóta  tíðendin.  Þótti  öllum  þessi  tíðendi 
mikil  ok  ill.  For  hann  þegar  í  móti  líkinu,  ok  með  hónum  bræðr 
ok  prestar.  £n  er  ábóti  kom,  var  hónum  sýndr  likami  Þorgils,  ok 
mörgum  öðrum,  ok  sveipuðu.  Nú  hafa  þeir  svá  sagt,  er  þar  stóðu 
yfir,  at  Þorgils  hafði  tvau  sár  ins  þríðja  tigar  \  ok  sjau  ein  af  þeim 
böfðu  blætt.  Eitt  af  þessum  var  þat  á  hár-skálinni  er  af  var 
hoggin  hausinum.  Veittisk  Þorgilsi  þat,  at  hann  hafði  þvilíkt  sár 
sem  sagt  var  um  kveldit,  at  inn  heilagi  Thomas  Erkibiskup  hafði 
særðr  verít  í  kirkjunni  í  Cantia,  ok  Þorgilsi  þótti  um  kveldit  fagr- 
legast  vera  mundu  at  taka  slíkan  dauða.  Lét  ábóti  þá  sveipa  líkit, 
ok  segir  svá,  sem  margir  haía  heyrt,  at  hann  kvazk  engis  mannz 
líkama  hafa  sét  þekkilegra  en  Þorgils,  þar  sem  sjá  mátti  fyrir 
sárum.  Lét  ábóti  þá  aka  líkinu  upp  til  Munka-Þverár,  ok  jaröa 
þar  sæmilega.  Stóð  þar  margr  maör  yfir  með  harmi  miklum. 
f*orvarðr  var  mjök  óþokkaör  af  verki  þessu  um  öll  þau  héruð 
sem  Þorgils  hafði  yfir-sókn  haíl.  Mæltisk  þetta  verk  ílla  fyrir. 
Tala  ílcstir  menn  er  vissu,  at  eigi  vissi  nökkum  mann  hafa  launat 
verr  ok  ómannlegar  en  Þorvarðr  slika  liðveizlu  sem  Þorgils  hafði 
veitt  hónum. — Er  nú  lokit  at  segja  frá  Þorgilsi. — Riöu  fylgftar- 

*  Or  usli.  ^  A  blank  for  the  name  in  Cd.  *  zzij,  Cd. 
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menn  Þorgils  þá  vestr  til  Skagaíjarðar,  ok  spurðusk  tíðendi  þessi 
um  allt  land.  Létu  menn  ilia  yfir  þessum  tíðendum,  hvárt  sem 
verit  höfðu  menn  Þorgils  eðr  eigi.  Víg  Þorgils  var,  þá  liðit  var 
frá  holdgan  várs  Herra  Jesu  Chrísti,  OD  ára  ok  cc.lviii*  ár,  xi' 
kal.  Febr.,  Vincentius-messu-dag  djákns.  Þorvarðr  brauzk  nú  til 
héraðs  af  n^'u,  ok  fékk  ekki  af  héraði.  Vildu  bændr  nú  því 
síðr  játask  undir  hann,  sem  öllum  þótti  hann  nú  verri  ma6r  en 
áðr  af  verki  þessu.  Sat  hann  nú  á  Grund  þat  sem  eptir  var 
vetrarins. 

316.  •  Þetta  sumar  eptir  er  Þorgils  skaröi  var  drepinn,  var  veginn 
Teitr  Einarsson  Lögsögu-ma6r  austr  í  Fjörðum.  Þá  stó6u  uppi 
tvau  skip  at  Gásum  í  Eyjafírði,  Hólmdælan  er  Sindrí  stýrði,  ok 
Gró-búzan  *  er  Eyjólfr  auðgi  stýrfti.  Þá  var  ok  skip  í  Skagafirði  í 
Kolbeins-ár-ósi,  er  Bárðr  réö  fyrir  Hallfrööarson  *^. — Þat  sumar  fór 
sunnan  um  Kjöl  Jörundr  prestr  Þorsteinsson,  er  síðan  var  biskup 
at  Hólum,  ok  Kolskeggr  prestr.  Þeir  höfðu  verít  í  Skálaholti  með 
Sigvaröi  biskupi.  Þeir  ætluðu  norðr  til  Eyjaíjarðar  til  Gása,  ok 
þar  útan  um  sumarít  á  Gró-bázunni,  ok  er  þeir  kómu  í  Mælifellz- 
dal,  brotnaði  fótr  í  hesti  Jörundar  prestz.  Fór  hann  þá  til  Kol- 
beins-ár-óss,  ok  þar  útan  um  sumarit  *.  En  Kolskeggr  prestr  for 
til  Eyjafjarðar,  ok  for  útan  um  sumarit  á  Gró-búzunni  með  Eyjólíi 
auðga.  Þá  um  sumarít  réðusk  til  skips  margir  íslenzkir  menn 
með  Sindra,  bæði  brennu-menn  ok  Fagraness-menn :  Einarr  ór 
Garðzvik,  ok  Þórftr  bróðir  hann  af  Espihóli^;  ok  tveir  synir  Gísla 
á  Rauða-sandi^  Einarr  ok  Magnus ;  ok  íleirí  aðrir  íslenzkir  menn : 
Þorgils  ór  Öxnafelli,  Þorgeirr  káti,  Ari  Ingimundarson.  Þar  fóru 
ok  útan  Halla-geirr  ok  Bangar-Oddr,  Fagraness-menn  tveir.  Þessi 
skip  létu  út  bæði  senn  frá  Gásum.  Týndisk  Hólmdælan  suðr 
fyrir  Mýrum.  Kómusk  af  nær  fímm  tigir  manna,  en  jafn-margir 
týndusky  ok  flestir  íslenzkir  menn  þeir  sem  þar  vóru  á*.     Gró- 

'  Mii]  Ivj,  Cd.         '  xi]  ix,  Cd.  erron.,  the  date  being  the  22nd  of  January. 

'  B  here  resumes  the  story,  continuing  the  dream-episode  at  the  end  of  ch.  292, 
p.  221,  foot-note,  at  the  bottom,  thus: — 'þann  vetr  hinn  naesta  áðr  Gizuri 
▼ar  gefit  jarls^afh,  tók  porrzibr  f>órarinsson  af  liii  f>orgiIs  skaröa  fyrir  þxr  sakir  at 
Hakon  kgr  haf&e  skipat  f>orgilse  Eyiaiiord  ok  allar  sveitir  fyrir  nordan  Eyxnadals 
heide  þser  sem  konnngr  kallade  sina  eigu,  en  poryztbt  þóttiz  heimilldir  til  hafa  af 
Steinvoro  Sigh,  dóttur  mágkono  sinne.  Um  sumarit  eptir  er  f>orgils  skarde  var 
reginn  um  vetrinn  var  drepinn  Teitr  . .  .' 

*  Qró-búzan]  B ;  Grábúzan,  Cd.  »  HallrarAar,  B.  •  um  sumarit]  om.  B. 

^  Einarr — Espihóli]  add.  B  (but  spelling  Gaddzvik,  q>.  p.  1 59,  foot-note  10).  *  kómuz 
af  1.  manna,  en  aðrir  1.  manna  tynduzt,  ok  þar  týnduzt  allir  Islenzkir  menn,  B. 
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búzan  týndisk,  ok  hvert  mannz-bam  er  á  var  *.- — Þat  sumar  rænti 
Vigfúss  Gunnsteinsson  öláf  at  Ana-brekku  \ 

317.  Gizurr  Þorvalclzson  for  ótan,  sem  fyrr  segir,  næsta  sumar 
eptir  Flugumýrar-brennu.  Hann  kom  vift  Hörðaland ;  frétti  hann 
at  Hákon  konungr  var  Í  Túnsbergi.  Sté  hann  þar  á  land  ok 
þegar  í  byrfting,  ok  for  austr  til  konungs.  Tók  konungr  hónum 
allvel.  Þórftr  kakali  var  þá  Í  Björgyn  er  skip  þat  kom  þangat  er 
Gizurr  haffti  á  verit.  Þar  vóru  margir  íslenzkir  menn  á  skipinu. 
Þá  frétti  Þórðr  þau  tíftendi  er  görzk  höföu  á  íslandi.  Ok  svá  bar 
til  lítlu  síöarr  er  þeir  höfðu  upp  skipat,  at  Þórðr  ok  nökkurir  menn 
gengu  hjá  stofu  einni,  ok  heyrðu  þangat  manna-mál.  Þeir  námu 
staðar,  ok  heyra  at  sagt  var  frá  drápi  Kolbeins  Dufgussonar.  Sá 
maðr  sagði  frá  er  Þórðr  hét,  ok  var  Steinunnarson.  Þóttusk  þeir 
þat  fínna,  at  hann  bar  allar  sögur  betr  Gizuri  en  brennu-mönnum ; 
kvað  alia  menn  undrask  at  Kolbeini  varð  ekki  fyrír.  Þá  gengr 
Þórðr  í  stofuna  ok  mælti:  *Nú  skal  sjá  hversu  mikit  þér  verftr 
fyrir/  Laust  hann  þegar  með  öxi  er  hann  hélt  á,  svá  at  Þórðr 
fell  þegar  í  óvit.  Lítlu  síðarr  fór  Þórðr  kakali  austr  til  Túnsbergs, 
ok  tók  konungr  hónum  eigi  marglega.  Gizurr  var  þar  fyrir.  Ok 
er  Þór6r  hafði  þar  skamma  hríð  verit,  biðr  hann  konung,  at  hann 
léti  Gizur  í  brott  fara,  ok  segir  eigi  örvænt  at  vandræði  aukisk  af, 
ef  þeir  væri  í  einum  kaupstað  báðir.  Konungr  svarar :  *  Hver  ván 
er  þér  þess,  at  ek  reka  Gizur,  frænda  mínn,  frá  mér  fyrir  þessi  um- 
mæli  þín?'  Eðr  mundir  þú  eigi  vilja  vera  í  himinríki  ef  Gizurr 
væri  þarl'  *Vera  gjama,  herra,*  segir  Þórör,  *ok  væri  þó'  langt 
í  milli  okkar/ — Konungr  brosti  at  * ;  en  þó  görði  konungr  þat,  at 
hann  fékk  hvánim-tveggja  þeirra  sýslu.  HafÖi  Þórðr  sýslu  í  Skíð- 
unni.  Þeir  fóru  báðir  til  Hallandz  meö  konungi.  £r  þar"  mikil 
saga  frá  Þórði.  Þórðr  var  vinsæll  í  sýslu  sínni;  ok  þykkir  sem 
fair  íslenzkir  menn  hafi  slíkir  verít  af  sjálfum  sér  sem  Þórðr.  Svá 
segir  Kolfinna  Þorvaldz  dóttir, — ok  var  hón  þá  með  Þórfti, — at  bréf 
Hákonar  konungs  kómu  til  hans  síð  um  kveld,  er  hann  sat  við 

*  Here  B  adds, — '  Segja  flestir  at  þat  hafí  komit  rib  Skotland,  ok  þar  verít  leiddír 
opp  allir,  ok  drepnir  hverr  á  fixtr  ödrum.'  Tbe  Annals  say  '  Finn-mörk '  instead  of 
*  Skotland.'    See  the  Flatey-book,  iii.  533. 

'  B  adds,—'  Miklu  rani  bæði  búíé  ok  öðmm  hlutnin ;  nudtizt  þat  ilia  fyrir.'  The 
Flatey  Annals  say  *  Tanna  brekku/  erron.  no  doubt,  mis-reading  '  at  anabrecku.* 

'  þó]  emend. ;  þá,  Cd.  *  konungr  brosti  at]  add.  the  paper  transcripts ;  cm. 

Cd.,  V.  »  •  þar,'  i.  e.  in  the  county  of  Skifta  ? 
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drykk,  þat  er  Þórðr  váttaöi  at  konungr  haföi  gefit  hónum  orlof 
til  islandzy  ok  göra  hann  þar  mestan  mann^.  Varð  hann  svá 
glaðr  við,  at  hann  kvað  öngan  hlut  þann  til  bera,  at  hónum  þætti 
þá  betrí.  Þakkaði  hann  konunginum  mikillega.  Dnikku  menn 
þá  ok  vóru  all-kátir.  Lítlu  síðarr  talaði  Þórðr,  sagðisk  ok  eigi 
fara  skyldu  af  íslandi,  ef  hónum  yrði  auðit  út  at  koma.  Lítlu 
síðarr  segir  Þórðr,  at  sviíi  yfír  hann.  Var  hónum  þá  fylgt  til  hvflu 
sínnar.  Tók  hann  þá  sótt  svá  fast,  at  hann  lá  skamma  stund,  ok 
leiddi  hann  til  bana'.  £r  frá  hónum  mikil  saga.  Hafði  Gizurr 
nú  meiri  metorð  enn  áðr  af  Hákoni  konungi '.  Ok  þat  sumar  er 
nú  var  frá  sagt  *,  gaf  Hákon  konungr  Gizurí  jarls-nafn,  ok  skipaði 
hónum  allan  Sunnlendinga-íjórðung,  ok  Norðlendinga-Qóröung,  ok 
allan  BorgarQörð.  Hákon  konungr  gaf  Gizurí  jarli  stór-gjafír  áðr 
hann  fór  út  um  sumarít.  Hann  fékk  hónum  merki  ok  lúðr,  ok  setti 
hann  í  hásæti  hjá  sér,  ok  lét  skutil-sveina  sína  skenkja  hónum  sem 
sjálfum  sér.  Gizurr  jarl  var  mjök  heit-bundinn  við  Hákon  konung, 
at  skattr  skyldi  viö  gangask  á  íslandi.  í  Björgyn  var  Gizurí  jarls- 
nafn  gefít  á  fyrsta  ^  árí  ins  fimta  togar  konungdóms  Hákonar.  Þá 
skorti  Gizur  vetr  á  fímtögan ;  en  þá  skorti  hann  vetr  á  fertögan  er 
hann  gékk  suör  • ;  vetr  á  þrítögan  er  Örlygsstafta-fundr  var ;  vetr  á 
tvítögan  er  hann  görðisk  skutil-sveinn '', 

818.  'Vetr  þann  er  Þorgils  var  veginn  átti  bú  at  Staft  á  Snæ- 
fellznesi  Böðvarr  ok  Sighvatr  son  hans;  var  Böðvarr  þá  gamall 
en  Sighvatr  ungr.  GuSmundr,  bróðir  Þorgils,  hafði  verít  á  Mikla- 
bæ  með  hónum  um  vetrínn.  Þá  er  tíðendi  þessi  spurðusk  vestr 
í  sveitir,  þótti  mönnum  mikill  skaði  at  um  Þorgils.  Guömundr 
reið  norðan  lídu  eptir  vígit,  ok  fann  Hrafn.  Bauö  Hrafn  hónum 
til  sin  ok  hét  hónum  vináttu,  ok  lét  ílla  yíir  vígi  Þorgils.  Þeir 
Sighvatr,  Hrafn,  ok  Sturla,  fVindusk  í  Borgarfírði  í  Þingnesi  á 

>  þat  er— mann]  add.  V. ;  om.  Cd.  '  The  date  of  the  death  of  Thord  Kakali 
is  the  nth  Oct.  1 356. 

'  All  the  preceding  is  much  abridged  in  B,  thus : — Gizurr  f>oryalldz  son  var  þessar 
stundir  f  Noregi  meA  Hakone  konungi  fnenda  sínum.  hann  for  til  Hallands  meb 
konunginum  þá  er  þat  var  raent,  ok  bádir  þeir  f>ór&r  Sighvatz  son.  áttuzt  þeir  þá 
ecki  Tid.  haf^  hvárr-tveggi  þeira  góð  metord  af  konunginum.  þat  haust  andadizt 
{xSrðr  Sighvatz  son  sem  fyrr  er  ritaA.  hafde  Gizurr  siöan  meire  metorö  enn  áör  af 
Hakone  konungi  .  .  . ,  and  to  the  end  of  the  chapter,  as  in  the  text  above. 

♦  The  summer  of  1258.  •  fyrsta]  einu,  B.  •  en  þá — suðr]  om.  B.  "'  vctr 
á  tvítögan — sveinn]  om.  B;  vetr  4  seztugan  er  hann  do,  add.  some  paper  tran- 
scripts. 

'  This  chapter,  being  a  part  of  Thorgils  Saga,  is  omitted  in  B. 
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Langa-föstu.  Þótti  Sturlu  at  Þorgilsi  inn  mesti  ska6i,  ok  þótti 
sér  eigi  allmjök  á  óvart  komit  hafa ;  þóttisk  hann  Þorgils  við  því 
mest  varat  hafa  at  trúa  Þorvarði  til  fullnaðar.  Sighvatr  leitaði 
á  Hrafn  til  liðveizlu ;  en  hann  fór  undan  alia  vega,  ok  vildi  í  öngu 
bindask ;  ok  fell  eigi  með  þeim  mart  Um  várít  i  Páskum  sömn- 
uðu  þeir  Sighvatr  ok  Sturla  mönnum.  Fóru  þeir  þá  með  flokka 
norðr  til  SkagaQarðar.  Gaf  þeim  veðráttu  svá  ílla,  at  menn  vissu 
eigi  dæmi  til,  at  jafn-hart  vár  værí.  Þá  var  ok  sóttin  mikla  í  Mið- 
firði.  Fylgðar-menn  Þorgils,  ok  bændr  nökkurir  í  héraði,  stóðu 
upp  með  þeim.  Þeir  spurðu  at  Þorvarðr  var  á  Gnind.  Riðu  þeir 
þá  norör  Hraunár-heiði,  ok  ofan  Vaskár-dal ;  komu  þeir  á  Gnind 
nær  náttmáli.  Þorvarði  hafði  komit  njósn  um  kveldit  cptir  nón 
af  Jóni  í  Glæsibæ.  Hafði  Þorvarðr  þegar  brott  riðit  ok  út  i 
Kaupang,  ok  ætlaði  þegar  norðr  af  héraði,  þvíat  nær  ekki  gékk 
manna  upp  með  hónum.  Nú  er  þeir  Sighvatr  ok  Sturla  kómu 
á  Grund,  vóru  var  brotnar  upp  huröir,  ok  fannsk  Þorvarðr  eigi  þar, 
sem  ván  var  \  Var  þar  farít  heldr  óspaklega.  Menn  höfðu  hesta 
þrotna.  Sighvatr  vildi  þegar  rífta  eptir  Þorvarði;  var  þat  ætlað 
at  hann  mundi  eiga  lengra  ríða  en  til  Kaupangs.  Reið  Sighvatr 
ofan  um  nóttina  eptir  firði ;  hafði  hann  nær  Qóra  tigi  manna.  Ok 
er  þeir  kómu  í  Kaupang,  var  þeim  sagt,  at  Þorvarðr  var  riðinn  út 
til  Svalbarðz,  ef  hann  væri  eigi  á  heiöi  riðinn.  Menn  sá  reið  Þor- 
varöz.  Riðu  þeir  Sighvatr  þá  eptir  þeim,  en  þeir  uröu  cigi  meirr 
en  tíu.  Varö  þá  aptr  at  hverfa.  Þorvarðr  reift  norör ;  en  Sighvatr 
reið  á  Grund,  ok  sat  á  Grund  nökkurar  nætr.  Þá  kom  norðan 
öláfr  prestr  Kráksson;  var  hann  sendr  af  Þorvarði  at  leita  um 
sættir.  Lét  nú  Þorvarftr  all-sáttgjamlega.  Var  þá  fimdr  lagðr 
við  Qörftinn  á  Gása-eyri,  ok  griö  sett ;  kom  þar  til  Eyjólfr  ábóti, 
ok  ílestir  inir  beztu  héraös-bændr.  Þorvarðr  kom  Qölmennr ;  vóru 
með  hónum  Reykdælir  ok  Fnjóskdælir.  Var  þá  rætt  um  sætt, 
at  málin  skyldu  fara  í  dóm  undir  jafn-marga  menn.  £n  Brandr 
ábóti  var  þar  til  yfir-sýndar.  Skyldi  Þorvarðr  þá  eigi  sitja  í  hérafti. 
Riöu  þeir  Sturla  ok  Sighvatr  vestr  heim.  Þorvarðr  reið  á  Gnind, 
ok  dvalðisk  þar  skamma  stund.  Reiö  hann  síðan  austr  í  Fjörðu ; 
varð  hann  aldri  síðan  höfðingi  yfír  Eyjafírði.  Loptr  Hálfdanar- 
son  tók  þá  við  búi  á  Grund.  Stóð  þetta  mál  þá  kyrrt;  drósk 
fundr  undan;   ok  varð  engi  á  því  sumrí. 

>  nú  er — ván  var]  V. ;  var  þar  brorin  upp  hurA  ok  fantt  porr,  eigi  þir,  Cd. 
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810.  ^  Þetta  sumar  kom  Gizurr  ut  með  jarls-nafh  á  Eyrum,  ok 
hafði  hann  haft  mjök  leiðsögn  í  hafínu.  Urðu  hónum  fegnir 
frændr  hans  ok  vinir.  Þá  hafði  hann  íjóra  vetr  útan  verít.  Hann 
setti  bú  saman  í  KaUaðar-nesi,  ok  lét  þangat  föng  til  ílytja  *.  Sat 
hann  þar  með  Qölmenni  um  vetrínn,  ok  hafði  rausn  mikla  í  biii. 
Hann  haíði  mikil  drykkjar-föng '  út  haft;  ok  var  jafnan  dnikkit 
fast  um  vetrínn.  £kki  fór  Gizurr  jarl  til  Skagafjarðar  *  um  haustið, 
þvíat  skip  þat  er  hann  var  á|  kom  síð  um  haustið  \  Gizurr  görði 
menn  norðr  til  sveita.  Fór  þá  Ingibjörg  suðr  í  Kallaðar-nes  Gun- 
nars  dóttir ;  hón  var  þá  friUa  hans  sem  áðr  hann  fór  útan.  I>á  fór 
ok  suðr  til  jarls  Eyjólfr  Þorleifsson,  ok  Guthormr  Guthonnsson. 
Um  vetrínn  Allra-Heilagra-messu  görðusk  menn  hand-gengnir 
Gizurí  jarli  þrír  tigir  manna,  sumir  heiðmenn,  sumir  gestir. 

320.  *  Þenna  vetr  um  Föstu  lét  Vigfúss  Gunnsteinsson  drepa  þá 
Rögnvald  ílluga  son  ok  sonu  hans  tvá,  Eyjólí  ok  Vagn,  upp  firá 
Amesi  þar  í  fjöllunum,  ok  vóru  ginntir  tveir  heiman  af  bænum 
ok  sviknir  í  gríðum.  Um  várít  eptir  fór  Gizurr  jarl  sunnan,  ok 
hafði  nær  þrjá  tigi  manna.  Hann  kom  til  SkagaQarðar.  Tóku 
menn  vel  við  hónum.  Hann  reið  norðr  til  Eyjaíjarðar,  ok  görði 
Eyjólfr  ábóti  veizlu  í  móti  hónum.  Gengu  menn  vel  í  móti  hónum 
í  Eyjaíirði,  ok  gáfu  hónum  margir  fé.  Síðan  reið  hann  til  Skaga- 
íjaröaTy  ok  keypti  hann  Stað  at  Pali  Kolbeins  syni  fyrir  hundrað 
hundraða ;  en  Páll  keypti  þá  Úlfs-stafti,  ok  fór  þangat  bygöum ;  en 
Gizurr  jarl  for  til  Staöar  um  várit.  En  Einarr  prestr  fllugason,  er 
áðr  bjó  á  hálfum  staönum,  gaf  upp  staðinn  Gizuri  jarli  á  vir-þingi 
um  várit  ^.    Var  þá  Qölmennt  vár-þing.    Efldu  bændr  í  Skagafirði 

^  Here  B  resumes  the  narrative,  immediately  after  ch.  317 : — (vetr  á  þrítögan  er 
Orlygsstaða  Aindr  varö).  Nú  léta  þeir  Gizurr  iarl  i  haí,  ok  baffte  hann  miok  leiö- 
sogn  í  hafínu.  oc  quómo  4  Eyrar  skipinu  annat  sumar  (sic)  enn  honum  var  iarls 
nafn  gefít.  vurdo  honum  fegnir  (as  in  the  text  above).  The  paper  transcripts  begin 
here  a  fresh  section  or  *  þáttr,*  the  tenth  and  last. 

•  B;  flytjast.  Cd.  *B;  drykkju-fong,  Cd. 

*  Here  ends  B  (Skaga-),  the  final  leaves  of  that  vellum  being  lost.  The  paper 
transcripts  of  the  seventeenth  century,  however,  may  be  assumed  to  represent  B 
when  complete.     These  transcripts  are  now  cited  as  B*. 

•  haustiö]  Sv4  er  sagt  at  Gizurr  kom  við  Suðreyjar  er  hann  for  úr  Norcgi ;  þar 
fekk  hann  sverö  þat  er  hann  kalladi  siAan  Eyfarar-naut ;  dvaldiz  hann  þar  nijök 
íiram  á  sumarit,  ok  for  svá  til  Islandz,  add.  B*. 

*  This  chapter  belongs  partly  to  Thorgils  Saga  Skarða,  and  cannot  have  been 
found  in  B.     The  winter  in  question  is  that  of  1 258-59. 

^  en  Einarr — um  várít]  add.  B ;  a  homoteleuton  in  Co.  (várit). 
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bú  jarls;  gaf  hónum  hverr  maðr  á,  sá  er  þing-farar-kaupi  átti  at 
gegna.  Gizurr  jarl  reið  til  þings  um  sumarít  ^.  Þá  var  fátt  með 
þeim  Þórði  Andréssyni,  ok  svá  var  um  vetrínn  áðr  er  jarl  var 
suðr  [þar].  Þórör  var  á  þingi  ok  fjölmennr.  Hrafn  Oddzson  reið 
eigi  til  þings';  Sturla  ok  Sighvatr  ríðu  til  þings;  görðusk  þeir 
Sturla  ok  Sighvatr  þá  menn  jarls;  en  hann  hét  þeim  liðveizlu 
sínni  til  hefnda  eptir  Þorgils.  A  þessu  þingi  var  lýst  hemaðar- 
sökum  á  hendr  Þorvarði ;  sótti  Sighvatr  Þorvarð.  Varð  hann  sekr 
fullrí  sekt,  ok  margir  þeir  menn  er  verit  höfðu  at  Hrafna-gili. 

821.  *  Sighvatr  görði  bú  at  Stað  á  Snæfellz-nesi ;  var  hann  mikils- 
háttar  maðr ;  var  með  þeím  Gizuri  ok  Sighvati  alldri  fullr  trúnaðr. 
Brauzt  þat  i  milli,  at  Gízuri  þótti  Sighvatr  eiga  at  rekask  eptir 
Þorvaröi,  en  Sighvati  þótti  Gizur  aldri  vilja  veita  sér.  Sat  Sighvatr 
nú  heima  at  Stað,  ok  iirðu  með  þeim  Hrafni  margar  greinir.  Þá 
kom  á  Kolbeins-staði  sá  maðr  er  Sveinn  hét,  ok  lézk  vera  sendr  af 
Gizuri  með  bréfum.  Sendi  Gizurr  orð  Narfa  presti,  mági  sinum, 
at  færa  bréfin  Sighvati ;  *  Var  ek/  segir  hann,  *  eigi  sendr  lengnu' 
Fór  hann  þar  með  Ingigerði  Asbjamar  dóttur,  er  Ketill  Ketilsson 
hafði  bamað.  Tóku  þau  Valgerðr,  systir  hans,  vi6  hónum  ok 
Narfi  prestr ;  en  sendi  bréf  til  Staðar.  Var  þar  á,  at  Sighvatr  skyldi 
koma  við  fimmtánda  menn  í  Reykjaholt  til  mótz  við  Gizur. 
Sighvatr  for  eigi,  enda  kom  Gizurr  eigi.  Hrafn  kom  með  þrjá 
tigi  manna.  Hafði  hann  reyndar  sent  bréf  þetta  með  Saura- 
Sveini.  £n  er  Sighvatr  varð  þessa  varr,  heitaðisk  hann  at  ræna 
Narfa  prest,  en  þó  fórsk  þat  fyrir. 

822.  Vigfúss  Gunnsteinsson  sat  at  Sauðafelli,  ok  höfðu  þeir 
Sighvatr  þá  sæzk  á  sin  mál;  ok  skyldi  þar  heita  létti-vinátta. 
Milli  þeirra  Þorvarðz  ok  Vigfúss  höfðu  farit  vináttu-mál.  Þeir 
fundusk  at  Keldum,  ok  var  Vigfúss  lengi  með  Þorvarði  um  vetrinn. 
£n  er  Vigfúss  kom  heim,  fann  hann  Sturlu  mág  sinn,  ok  bað  at 
Sturla  skyldi  draga  saman  sætt  með  þeim  Þorvarði  ok  Sighvati. 
Bar  Vigfúss  þá  íram  orðsending  Þorvarðz  ok  sættar-boð,  ok  flutti 


'  Thif  refers  to  the  Althing  in  the  summer  of  1259. 

*  Hrafn  Oddzson  reiö  eigi  til  þings  þat  sumar,  ok  eigi  Sturla  fxkdanon ;  rar  Rafh 
lengstum  vestr  i  Fiöröum.  Sturla  haf^i  þá  bii  á  Staðarhóli,  en  Vigfiiss  at  SauAafelli. 
Gizurr  jarl  reid  heim  af  þingi ;  var  þá  kyrt  um  sumarit,  B*,  which  then  omiti  the 
rest  of  the  chapter  and  the  whole  of  the  next  chapter. 

"Chapters  321-323  are  the  final  chapters  of  Thorgib  Saga,  and  cannot  conse- 
quently have  been  a  part  of  the  text  of  B  (they  are  alto  omitted  in  B*). 
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þat  með  mikilli  kunnáttu.  Sturla  fýsti  sætta,  ok  kvazk  þykkja 
ósýn  leiörétting  um  hefndír  eptir  Þorgils  þótt  svá  búit  stæði. 
Talði  Sturla  þat  upp,  at  Sighvatr  hefði  beðit  Gizur  ok  Hrafn  liðs, 
ok  vildi  hvárrgi  veita  hónum  til  atfara.  Var  þá  fundr  ákveðinn 
suðr  í  Viðey  annan  dag  viku  í  Efstu  viku  á  Langa-föstu  ^  ef  eigi 
meinaði  forfblL  Sendi  Vigfuss  þá  menn  til  Þorvarðz  at  segja 
hónum  svá  búit.  £n  er  Sighvatr  reið  heiman,  fór  hann  meö 
leynd,  svá  at  hvárki  vissi  þat  Giziirr  né  Hrafn.  Hann  reið  í 
Reykjaholt  Var  þar  Hallvarðr  gullskór;  hann  hafSi  komit  út 
um  sumarít  með  boðskap  Hákonar  konungs.  Var  hann  þá  virðr 
mikils.  Gékk  þá  skattr  yfír  land,  sem  mörgum  mönnum  er 
kunnigt  orðit.  Ok  ritum  vér  þar  eigi  íleira  af ;  en  þó  eru  þar  mikil 
sögu-efni.  Réðusk  þeir  Hallvarðr  ok  Egill  til  ferðar  með  Sighvati. 
Ok  er  þeir  kómu  suðr  til  Hallbjarnar-varðna,  kom  þar  i  móti  þeim 
Sturla  ok  Vigfúss.  Reið  Vigfúss,  ok  Egill,  ok  Hallvarðr,  til  Þing- 
vallar.  Stiirlu  ok  Sighvatr  riðu  suðr  til  Laugardals-skarða.  Tók 
veðr  at  þykkna,  ok  görði  á  drífu  ok  því  næst  íjúk;  görðisk  þá 
færð  ill.  Lögðusk  þá  fyrir  bæði  menn  ok  hestar  af  óveðri.  Þeir 
lágu  úti  um  nóttina  í  Skörðunum,  en  veðr  rauf  upp  í  mót  degi. 
Fóru  þeir  þá  suðr  af  heiðinni,  ok  vóru  Dróttins-daginn  í  Laugar- 
dal,  en  ríðu  Mánadag  inn  í  Skálaholt  Segja  heima-menn,  at 
biskup  bannaði  þeim  allar  heyja-gjafír ;  ok  öngan  beina  vildi  bann 
lata  þeim  vinna ;  þótti  hónum  þeir  draga  flokka  á  staðinn.  Gékk 
Sighvatr  þá  til  biskups,  ok  kvaddi  hann ;  en  biskup  svaraði  lágt. 
Sighvatr  mælti :  '  Herra,  látiö  gefa  hestum  varum  hey  ok  mönnum 
varum  mat/  Lítlu  síðarr  kómu  þeir  í  Skálaholt,  Þorsteinn  Skeggja- 
son  ok  Jón  kárin ;  [ok]  segja  Þorvarð  vera  kominn  til  Iðu.  Fóru 
þeir  þar  með  gríðum  fyrír  hann,  ok  tóku  önnur  í  móti  af  Sighvati. 
Var  þá  fiindr  stefndr  í  Laugar-ási.  Biskup  var  beiddr  at  fara  til 
fundarins.  £n  hann  vildi  eigi,  ok  heimti  at  Sighvati  fé  þat  er  hann 
þóttisk  átt  hafa  at  Þorgilsi;  kallaðisk  goldit  hafa  fyrir  hann  íjóra 
tigi  hundrafta  fyrir  víg  Valgarftz.  '  Vilda  ek  gjama/  segir  biskup, 
*  hafa  gefít  þat  fé  til  þess,  at  Þorgils  væri  heill  ok  lífs,  ok  þó  annat 
jafn-mikit ;  en  nú  vil  ek  hafa  út  hvert  hundrað.'  Sighvatr  mælti : 
'  Þá  skuld  mun  ek  gjalda,  at  sál  Þorgíls  mætti  fyrir  þess  íjár  heldr 
sakir  eigi  hart  hafa.'  Fóru  þeir  Sighvatr  til  fundar ;  var  þar  mart 
talat  í  hljóði,  en  sumt  opinberlega.    Gékk  þá  sætt  saman.     Var 

*  This  refers  to  the  yetr  1262. 
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þat  þá  handsölum  bundit;  skyldi  þá  þegar  upp  lúka.  Skyldi 
dæma  fyrir  hönd  Sighvatz,  Sturla,  ok  Hallvarðr,  er  verit  haffti  lögu- 
nautr  ok  vinr  Þorgils,  ok  Egill  Sölmundarson.  En  fyrir  hönd 
Þorvarftz,  Vigfuss  Gunnsteinsson,  Þorsteinn  Skeggjason,  Jon  or 
Asi.  Sagði  Sturla  upp  görðina,  at  þeir  görðu  hálft  annat  hundrað 
hundraða  fyrir  víg  Þorgils;  skyldi  niðr  falla  þrír  tigir  hundraða 
fyrir  atför  við  Þorvarð,  ok  rán  ok  spell-virki  þau  er  gör  höfðu 
verít  á  Grund.  Var  þat  mælt,  at  hvárir  skyldu  gjalda  sínum 
mönnum  sem  til  ynnisk.  í  sætt  þeirra  Hrafns,  í  Bjamardal,  haíði 
Þorgils  hlotið  at  gjalda  örfum  Finnbjamar  tuttugu  hundruð,  ok 
skyldi  Þorvarðr  þat  gjalda;  ok  þá  skyldi  biskup  taka  skuld  sína 
í  staöinn  af  Þorvarði.  Þorvarðr  skyldi  gjalda  Sighvati  sex  tigi 
hundraða ;  skyldi  vera  þríöjungr  í  gulli  ok  brenndu  silfri ;  annarr  í 
grípum  sæmiligum  ok  dugandi  löndum ;  hinn  þríði  í  þeim  gripum 
er  eingi  væri  minna  enn  tíu  aura  ver6r.  Grípa-gjald,  þat  er  á 
Sighvatz  hluta  kom,  skyldi  Þorvarðr  lata  fara  vestr  til  Staðar,  ok 
skyldi  Sighvatr  lata  virða.  £n  þeir  allir  er  sannir  urðu  at  áverkum 
við  Þorgils  eðr  viðr-göngu,  skyldu  útan  fara,  ok  vera  útan  þijá 
vetr,  eðr  gjalda  tíu  hundruð  fyrir  hvem.  Jón  usti  *,  er  þeir  kenndu 
víg  Þorgils,  skyldi  útan  fara,  ok  koma  aldrí  út ;  en  eingir  þeir  er 
sannir  urðu  at  áverkum  við  Þorgils,  skyldu  vera  vistum  í  Vest- 
firðinga-fjórðungi  meðan  þeir  Sighvatr  ok  Guðmundr  væri  uppi. 
Þorvarðr  var  eigi  ór  landi  görr ;  en  hann  lýsti  því,  at  hann  ætlaði 
útan  áör  þrír  vetr  væri  liðnir.  Fyrir  víg  Bergs  vóru  görvir  sex 
tigir  hundrafta,  ok  svá  fyrir  víg  Asbjamar  vóru  görvir  sex  tigir 
hundraða,  ef  aöilðar-raenn  vildi  því  hlíta.  Vígs-bætr  allar,  þær 
sem  dæmðar  vóru  fyrir  víg  Þorgils,  greiddi  Þorvarðr  vel  ok  sköru- 
lega.  Þakkar  l^orvarðr  þeira  mönnum  er  í  dómi  höfðu  setift,  ok 
lézk  fijáls  þykkjask  er  hann  var  sáttr  við  þá  bræðr ;  *  Ok  skal  ek,' 
segir  hann,  *  þetta  jafnan  bæta  við  frændr  hans  ok  tengða-menn.' 
Hann  gaf  Sighvati  silfr-ker  gótt,  skarlatz-kyrtil  ok  fingr-gull;  Guö- 
mundi  silfr-belti.  Fór  l>orvarðr  austr  yfir  ár,  en  Sighvatr  var  um 
nóttina  í  Skálaholti.  Um  morguninn  riðu  menn  í  brott;  en  Sig- 
hvatr var  eptir ;  hafði  hann  eigi  lokit  örendum  viö  biskup ;  segir 
hann  hónum  þá  hversu  til  var  ætlað  um  skuld  hans.  Biskup  kvaft 
sér  þat  vel  líka.  Sighvatr  segir  svá  biskupi :  '  Ek  em  hest-lauss/ 
segir  hann,  '  ok  bað  hann  biskup  Ijá  sér  eör  selja  nökkum  hest, 

*  assi,  Cd.  here. 


256  STURLUNGA  SAGA.     VII.  [a.*d.  1263. 

[III.  294 :  X.  5-7.] 

svá  at  hann  væri  færr  þaðan.  Biskup  synjaði  allz  þverlega ;  þótti 
hónum  Sighvatr  hafa  mælt  við  sik  áðr  eigi  svá  sæmiléga  sem 
hónum  líkaði.  Sighvatr  keypti  þá  hest  at  Katli  presti.  •  Vóni  þeir 
Síghvatr  þar  um  daginn,  ok  átu  þar  náttverð  þrír;  lét  biskup  gefa 
þeim  at  drekka.  Reið  Sighvatr  út  til  Heiðar  um  kveldit,  ok  varð 
fátt  at  kveðjum  með  þeim  biskupi.  £n  hann  kom  heim  til  Staðar 
Föstudaginn  Langa. 

323.  Um  sumarít  eptir  fóru  þeir  útan  með  Hallvarði  gullskó, 
Sighvatr  ok  Sturla.  Sighvatr  kom  á  fund  Hákonar  konungs  ok 
görðisk  hans  maðr;  fékk  hann  þar  sæmð  góða  af  konungi,  ok 
görðisk  mikill  maðr  ok  sterkr.  Hann  fór  ór  landi  með  Hákoni 
konungi  vestr  á  Skotland.  Fékk  þar  all-gótt  orð  sakir  hrejsti  ok 
hvatleiks;  hét  Hákon  konungr  hónum  stór-sæmðum,  áðr  þeir 
skilði,  ef  þeir  værí  báðir  heilir.  í  þeirrí  ferð  tók  Hákon  konungr 
sótt  þá  er  hann  leiddi  héðan  af  heimi;  þótti  Sighvati  þat  ok 
mörgum  manni  öörum  óbætilegr  skaði.  Fór  Sighvatr  þá  austr 
til  Noregs  með  líki  Hákonar  konungs,  ok  sótti  þá  til  Magnúss 
konungs  sonar  hans.  Fékk  Sighvatr  þá  svá  mikla  virðing,  at 
eingi  af  íslenzkum  mönnum  fékk  þá  slíka.  Sighvat  angraði 
mjök  missir  Hákonar  konungs  svá  at  hónum  þótti  eingi  sér  í 
Noregi  sam-jafn.  Magnus  konungr  lofaði  hónum  eigi  út  at  fara. 
Unði  hann  þá  eigi  i  Noregi,  ok  fór  hann  ór  landi  ok  ætlaði  út 
í  Jórsala-heim.  £n  er  hann  kom  í  Rauða-hafit,  tók  hann  sótt, 
ok  andaðisk  sjau  nóttum  fyrir  Michaelis-messu ;  ok  þótti  at  hónum 
mikill  skaöi. 

Guðmundr  Böðvarsson  bjó  á  Stað  sæmilegu  búi ;  hann  fékk 
Þrúðar  Bjamardóttur.  Guðm'undr  fór  utan  þá  er  hann  hafði  búit 
at  Stað  mjök  lengi;  var  þá  Þrúðr  húsfreyja  hans  önduð.  Guð- 
mundr  görðisk  hirðmaðr  Magnúss  konungs.  £n  er  hann  hafði 
verít  einn  vetr  í  Noregi,  tók  hann  sótt,  ok  andaðisk  í  Björgyn  sjau 
nóttum  fyrir  Columba-messu  ^. 

324.  Nú  sitr  Gizurr  jarl  at  Stað.  £n  á  Hafsteins-stöðum  bjó 
Jórunn   Kálfsdóttir,  ok   synir  hennar,  Kálfr  ok  Þorgeirr';   þau 

^  Thif  is  the  end  of  ThorgiU  Saga  Skaröa.  Sighvat  died  on  the  22nd  of 
September,  1266,  and  his  brother  Gudmund  on  the  2nd  of  June,  1275  ;  see  the 
Annals.  The  following  chapter  (324)  then  resumes  the  story  of  Gizar,  in  the  year 
1259,  in  continuation  of  chapter  320. 

«  Kálfr  ok  þorgeirr]  add.  B\ 
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vóm  oil  skjld  Gizuri  jarli ;  en  þó  var  ekki  mart  meA  þeim.  Urn 
smnarit  fóni  þeir  til  þings  með  jarli.  Urn  sumarít  er  á  leið 
sendi  Þórðr  Andrésson  mann  með  bréfum  sunnan'  til  þeirra 
Brandz-sona  frænda  sínna,  þann  er  Krákr*  hét.  £n  þat  \*ar 
um-tnál  í  bréfínu,  ef  þeir  \ildi  vera  í  þeim  ráðum  með  Þórfti 
frænda  sínum,  at  ráða  af  Gizur  jarl,  eðr  ríða  í  móti  hónum  með  þá 
menn  er  þeir  fengi  upp  í  Mælifellz-dal ;  ok  sitja  eigi  skammir 
Gizurí  jarli  ^  er  hann  sat  á  íoður-leifB  þeirra,  en  unni  þeim  eingís 
góðs  f}TÍr.  Þessi  orösending  þólti  þeim  ill,  en  móður  þeirra  verri. 
*  Vil  ek/  segir  hón,  *  at  þit  sét  í  öngum  ráðum  þeim  er  til  svika 
megi  viröa  viö  Gizur  jarl/  Þeir  játlu  því;  en  þótti  eigi  gólt  til 
órráða,  er  nánir  *  frændr  þeirra  áttu  hlut  at.  ^  Þeir  mæltu  þd  mikit 
við  sendi-mann  Þórðar,  at  hann  skyldi  eigi  íinna  Gizur  jarl.  £n 
Krákr  görði  eigi  svá.  Var  hann  tekinn  ok  færör  jarli.  Tóku  þeir 
hann  á  Hafsteins-stöðum ;  ok  bar  jarl  þat  at  Kráki,  at  hann  hefði 
farít  með  njósn  eðr  nökkur  óráð  í  móti  jarlinum.  Hann  synjar 
þess  mjök.  Síðan  var  hann  barðr  ok  bundinn  á  stiga,  ok  svá 
af  hy-ddr,  at  menn  þóttusk  öngan  mann  sét  hafa  mein*  hýddan  eðr 
hræddan.  Ok  veit  jarl  eigi  görr  af  Kráki  hvert  hans  örendi  var. 
Mæltu  þá  jarls-menn,  at  þessi  maðr  mundi  fyrr  sagt  hafa  slíkt  sem 
jarli  þótti  ván  um  hans  örendi,  en  taka  þvílíka  meiöing.  Jarl 
roælli :  *  Þótt  þér  ætlið  at  ek  Ijúga,  en  hann  segi  satt,  þd  hcfir  hann 
allt  at  einu  með  nökkut  íllt  farit.  £n  nú  skal  hann  at  sinni  fara 
hvert  er  hann  viU  fyrir  mér.*  Setr  Krákr  þá  söðul  á  hest  sínn.  ]\n 
þeir  rannsaka  allan  hans  reiðing,  ok  allan  hans  klæðnað  ok  þing, 
ok  íinna  þar  ekki.     Nú  býsk  hann,  ok  eni  þeir  þar  hjá  hónum. 

'  bréfiim  suiman]  B* ;  bréfum  sinam,  Cá.  •  Kraki,  B^.  •  cftr  ríða — Gizurí 
jarli]  B*,  a  kind  of  homoteleuton ;  þar  fyrir  at,  Cd.         *  nánir]  add.  B*. 

^  The  following  is  shorter  in  B*,  and  partly  different  in  details : — þat  var  rád 
þeirra  brzdra,  at  þeir  kómu  til  Stadar  um  leid  er  Kálfr  reid  nordr  yfir  heidi.  Kálfr 
maelti  svá  til  Gizurar  jarls  er  þeir  töludu  tveir,  bad  jarl  vera  varan  um  sik,  ok  kvask 
gorla  vita  hvat  hann  segi ;  kvezk  ok  framarr  mega  segja  ef  hann  vildi,  en  kvazk  þat 
eigi  gora  mundu.  Gizurr  jarl  svarar :  *  Svá  m&  vera,  frzudi,'  at  þeir  nukkunr  eigi 
hlut  at,  er  þér  þykki  eigi  sómi  þínn  at  segja  framarr.  En  hygg  at  þvi,  fraendi,  ncr 
þat  skard  verdr  bxtt  i  ætt  þínni,  ef  ek  verd  or  högginn.'  Ok  vid  þat  skil5u  þcir. 
En  Kraki,  sendi-madr  þórdar,  var  tekinn  á  Hafsteins-stödum  ok  fxrdr  Gizuri  jarli. 
Höf&u  þeir  brxdr,  ádr  þeir  ridu  i  brott,  varat  hann  vid,  at  hann  skyldi  skjótt  f 
brottu  verda.  Enn  hann  gördi  eigi  sv&.  Var  hann  þá  neyddr  til  sagna ;  segir  hann 
þá  allt  sem  farit  var  um  þetta  mál ;  fansk  þá  bréf  þat  er  þeim  brædrum  hafdi  sent 
verit.  Virdi  Gizurr  jarl  þetta  mál  til  fjörráda,  en  þat  samAist  þó  vel  meb  g(>dra 
manna  tillögum  ok  flutningi. 
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Hann  bregör  þá  knífí  lítlum  er  hann  haföi ;  gengr  at,  ok  sprettir 
sööul-gjöröunuin,  ok  léttir  söðlinum  iipp  af  þófanum;  ok  undir 
söðul-Qölinni  sprettir  hann  upp  speldi ;  tekr  þar  upp  bréfít.  Biðr  nú 
fá  jarlinum, '  £f  hónum  er  forvitni  á  at  vita  hvat  á  er/  Jarl  mælti,  er 
hann  haföi  lesit :  *  Þegar  vissa  ek,  er  ek  sá  hann,  at  hann  mundi  með 
íUu  fara;  ok  verði  hann  nú  á  brottu  sem  skjótast'  Þeir  bra&ðr 
riðu  heiman  ok  kómu  til  Staðar.  Kálfr  mælti,  er  þeir  jarl  töluöu 
tveir;  bað  jarl  vera  varan  um  sik,  '  Því  at  ek  veit  hvat  ek  segi;  ok 
má  ek  þó  framarr  segja  ef  ek  vil/  Jarl  mælti :  '  Svá  má  vera.  £n 
hygg  at  því,  frændi,  nær  þat  skarö  verör  bætt  í  ætt  þínni,  ef  ek  em 
ór  bögginn.'  Viö  þat  skilðu  þeir;  ok  kenndi  jarl  þeim  íjörráö. 
£n  þat  samðisk  þó  með  þeim  fyrir  góðra  manna  tillögur  ok  orð. 

Gizurr  pari]  let  þá  liði  samna  um  allt  héraö ;  hann  sendi  ok 
menn  til  Eyjafjaröar.  Gizurr  jarl  reiö  suðr  á  sveitir  með  fímm 
hundruö  manna ;  hann  hafði  ok  nökkura  menn  ^  ór  Hrunamanna- 
hrepp  er  hann  kom  suðr,  ok  reið  austr  yfír  ór  með  átta  hundruð 
manna.  Sturla  Þóröarson  kom  vestan  með  mikinn  ílokk  til 
mótz  við  Gizur  jarl,  ok  höfðu  vingjamleg  orð  milli  farit  þar  um 
sumarit.  Þórðr  reiö  austr  undan  í  Þórs-mörk  ok  þar  í  skóginn. 
Þá  var  víöa  rænt  á  Rangár-völlum  ok  drepin  [nökkur]  tíu  hundruö 
nauta  um  haustiö.  Um  síðir  fóru  menn  í  milium  þeirra.  Vóru  þá 
gríö  seldy  ok  fundusk  þeir  at  Þingskálum ;  ok  skyldu  bændr  göra 
meö  þeim,  þeir  er  þeim  sýndisk  til  at  nefna.  £n  þat  var  skilt 
í  sætt  þeirra,  at  Þórðr  skyldi  vera  með  Gizuri  um  vetrinn.  En 
þat  varð  eigi  svá ;  en  þó  hélzk  sætt  þeirra  þann  vetr.  Gizurr  jarl 
reið  aptr  til  Skagafjarðar ;  var  þá  dreift  ílokkum.  Sturla  reiö 
heim  vestr ;  ok  skilöu  þeir  Gizurr  jarl  með  kærleikum  miklum. 
Var  þá  ákvéðin  brullaups-stefna  á  Staö  meö  jarli,  er  Sturla  gipti 
Ingibjörgu  dóttur  sína  Þóröi  syni  Þorvaröz  ór  Saurbæ,  tveim 
nóttum  (yrÍT  Marteins-messu  um  vetrinn  •.  Kom  Sturla  vestan  við 
tuttugu  mannz.  Sighvatr  Böðvarsson  var  með  hónum  ok  fleirí 
göfgir  menn.  Fékk  Þórðr  Ingibjargar  Sturlu  dóttur.  Þar  var  fögr 
veizla  ok  fjölmenn ;  skorti  eigi  drykk  góðan ;  vóru  menn  út  leiddir 
meö  gjöfum,  ok  skilöu  með  vináttu'.  Þá  görðisk  Slurla  lendr 
maðr  Gizurar  jarls.  Þá  gipti  ok  Sturla  Guðnýju  dóttur  sína  um 
vetrinn  Kálíi  Brandzsyni;  þat  var  ok  mikit  brullaup.    Skilðu  þeir 


*  nökkura  menn]  mart  lid,  B*.  '  All  this  rcfen  to  the  autumn  of  1 259. 

'  Sighvatr — vinAttu]  cm.  Cd. ;  add.  V. 
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Gizurr  jarl  ok  Sturlameö  vináttu  mikilli^*  hét  Gizurr  Sturlu  Borgar- 
íirði,  ok  þar  öðrum  sæmðum  með.  £n  Sighvatr  Böðvarsson  fékk 
öng^ar  sæmðir  af  jarli  i  þat  sinn;  þóttisk  hann  hafa  verit  ginntr  til 
at  görask  hand-genginn  Gizurí  jarli ;  ok  skilðusk  þeir  all-fálega  \ 

826.  Annat  sumar'  er  Gizurr  jarl  var  at  Stað,  reiö  hann  af 
þingi  austr  yfir  ár  með  fjölmenni  mikit  Var  þá  fundr  stefndr 
at  Kngskálum  meö  Gizuri  jarli  ok  Rangæingum ;  var  Loptr  Hálf- 
danarson  fyrír  þeim  ok  Bjöm  Sæmundarson.  Sóru  Rangæingar 
þá  trúnaðar-eiða  Hákoni  konungi  ok  Gizuri  jarli  *.  Þórðr  Andres- 
son  var  [þá]  í  liði  með  Gizuri  jarli,  ok  reið  norðr  með  hónum  til 
SkagaQarðar,  ok  var  með  jarli  um  vetrinn.  Þá  var  vetr  mikiU,  ok 
felldu  menn  mjök  fé  sítt  Þat  vár  stofhaði  Gizurr  heit,  til  Guðs 
ok  hins  heilaga  Öláfs  konungs,  á  vár-þingi',  at  vatn-fasta  skyldi 
jafnan  fyrír  Öláfs-messu  ina  fyrrí  alþjóð  manna  á  íslandi.  Var 
þat  heit  þá  fest  ok  játað  af  allrí  alþýða.  Gizurr  jarl  sendi  menn 
með  bréfum  suðr  til  Sigvarðar  biskups ;  ok  gékk  þat  við  um  alia 
biskups-sýslu  hans.  Varð  ok  svá  við  um  heitíð,  at  ^bati  varð 
á  veðráttu  bæði  skjótr  ok  góðr.  Sigvarðr  biskup  lét  festa  heitiö 
Páska-dag  sjálfan  í  Skálaholtí,  þvíat  Gízurr  jarl  ritaði  til  hans 
á  Föstunni.  Var  ok  þann  dag  veðr  svá  gótt,  at  langlega  hafði 
aldri  slíkt  komit. 

826.  Um  sumarít '  eptir  kom  skip  í  Hvítá  í  Borgarfírði ;  var  þar 
stýri-maðr  Hallvarör  gull-skór.  Fór  hann  með  bréfum  Hákonar 
konungs.  Þá  var  Hrafni  Oddzsyni  skipaðr  Borgaríjörör,  en  tekinn 
af  Gizuri  jarli.  £n  jarl  haföi  áðr  skipat  Sturlu  Þórðarsyni.  Þótti 
hónum  þá  eigi  efnd  viö  sik  þau  in  fögru  heit  er  fram  vóru  mælt 
viö  hann.     Þá  kvað  Sturla  vísu  : — 

Raof  TÍA  nnda-ttýfi  (Rett  innilc  þat)  STÍnoan 

allt,  er  oss  hefir  Yslta,  ödinn  þat  er  hét  gódu: 

Skaot  sá  er  skrðk-mál  fljtir  (Skíl  ek  hvat  gramr  mtn  nlja) 

(Gautr  ynni  tér  sleito)  slægr  jarl  rib^  mér  Uegi. 

Asgrímr  Þorsteinsson  fór  þat  sumar  útan  er  Gizurr  jarl  kom 
til  Staðar";  ok  sættisk  hann  við  jarl  ok  seldi  hónum  sjálfdæmi. 
Asgrímr  for  af  landi  Í  brott,  ok  út  til  páfa.     Þá  var  Alexander  páfí ; 

'  þ4  gipti— mikiUí]  om.  CM. ;  add.  B*.  *  en  Sighratr— all-ttkga]  om.  Cd. ; 

add.  B*.  *  That  is,  the  lummer  of  ia6o;  eptir,  add.  B*  (less  correct).         *  at 

opphafi,  add.  Ð*.  *  á  EinmanaAar-tamkrima,  B*.  *  That  is,  the  ipriag  oi 

1  a6i.        *  viA]  en,  Cd.  and  B*.  •  That  is^  the  mmmer  of  1159. 
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hann  var  tiæstr  eptir  Innocentium  páfa.  Asgrfmr  kom  út  í  Hvítá 
meö  Hallvarði  gull-skó  ok  hafði  bréf  Einars  Erkibiskups  til  stað- 
arins  á  Grenjaðar-stöðum,  at  hónum  var  skipaðr.  Görði  hann  þar 
bú  um  várit  eptir.  Héldu  þeir  Gizurr  vel  sætt  sína.— ^tat  sumar 
kom  Ingibjörg  í  Noreg,  dróttning,  dóttir  Eireks  konungs  ins  helga. 
Þá  var  Magnus  konungr  vígðr  undir  kórónu  Óláfs-messu-dag  inn 
f}Tra  *.     A  því  ári  andaðisk  Knútr  jarl  •. 

827.  Um  sumarit  eptir ',  er  Hallvarðr  kom  út,  var  þing-reið  mikil 
norðan  ór  sveitum.     Fjölmennti  Gizurr  jarl  mjök ;  rdö  Asgrímr 
þá  meö  hónum,  ok  margir  göfgir  bændr.     Hrafn  íjölmennti  þá  ok 
mjök  vestan ;  reið  með  hónum  á  þing  Hallvarör  guU-skór,  Einarr 
Vatzfiröingr,  Vigfúss  Gunnsteinsson,  ok  enn  fleiri  stór-bændr ;   ok 
mundu  þeir  hafa  sex  hundraö  manna.     Gizurr  jarl  hafði  allz  eigi 
færa,  með  liði  því  er  hann  tók  upp  suðr,  en  átta  hundruð  manna. 
Var  á  því  þingi  svarinn  skattr  Hákoni  konungi  um  allan  Norð- 
lendinga-Qórðungy  ok  Sunnlendinga-íjórðung  fyrir  vestan  Þjórsá; 
skattr  var  þá  ok  svarör  um  allan  Vestfiröinga-Qóröung  *.     Þessir 
tólf  menn  sóru  skatt  ór  Norðlendinga-fjóröungi :    Asgrímr  Þor- 
steinsson,  Hallr  tístr  *  ok  Guörikr.     Ór  Eyjaíirði :  Hallr  af  Mööni- 
völlam,  Þorvarör  ór  Saurbæ,  Guömundr  frá  Hrafnagili.    Ór  Skaga- 
firði :  Geirr  auðgi  [Þorvaldzson],  Kálfr  ok  Þorgeirr  Brandz-synir. 
En  f3rrir  vestan  Vatz-skarö :  Bjami  á  Auökúlu-stöðum,  Sigurðr  ór 
Hvammi,  íllugi  Gunnarsson.     Tólf  menn  sóru  ok  •  skatt  ór  Vest- 
firðinga-fjórðungi.  ok  svá   Rangæinga-íjóröungi,  ok  Borgarfirði^ 
A  því  sumrí '  sættusk  þeir  Gizurr  ok  Hrafn.    Vóru  þá  trygÖir  veittar. 
Gizurr  jarl  gékk  þar  til,  ok  ^  Hrafn  ok  Sturla  son  bans ;  tókusk  þeir 
í  hendr  fyrir  kirkju-durum  á  Alþingi.    Var  þar  %'ið  Sigvarör  biskup, 
ok  Brandr  ábóti  Jónsson,  Sighvatr  Böövarsson,  ok  Sturla  Þórðar- 
son  '**.     Höfðu  nú  þrír  íjóröungar  gengit  undir  skatt  við  Hákon 
konung  ".     Þann  vetr  sat  konungr  í  Níöarósi. 


*  ok  SV&  Ingibjurg  dróttning  Krots-messu  um  haustid,  add.  B*.        '  son  Hákonar 
gallns,  add.  B*.  '  That  it,  the  summer  of  1262.  *  fyrir   vestan — fjórðung] 
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328.  ^  Þat  er  nil  þessu  næst,  at  Þórðr  Andrésson  reið  austr  um 
ár  af  þingi,  ok  skilðu  þeir  Gizurr  jarl  skipulega  í  þat  sinn  á  þingi. 
Reiö  Wrðr  þá  austr  á  Völlu  til  bus  sins,  ok  var  þat  þó  lítið  bú  at 
því  sem  fyrr  hafði  á  verit.     Gizurr  jarl  var  heima  at  Stað  öndurt 
sumarit,  ok  var  þá  kyrrt  um  hagi  hans.     Segja  þat  sumir  menn,  at 
Gizur  jarl  hafi  grunat,  at  Þórðr  Andrésson  muni  eigi  með  fullum 
trúleik  verit  hafa  við  jarl  þann  v^tr  er  hann  var  at  Stað ;  en  þó  lét 
jarl  þat  eigi  við  veðri  komask.     Gizurr  jarl  reið  suör  um  Kjöl  er  á 
leiö  sumarit,  ok  með  hónum  heima-menn  hans :  Bjöm  Hranason, 
Hildibrandr  Arason,  Þórör  magri,  Busku-Skeggi,   ok  enn  fleiri 
heima-menn  hans.     Gizurr  jarl  var  í  Tungu  at  Klængs  bróður- 
sonar  síns.     Klæ^gr  átti  Ástu,  dóttur  Andres  Sæmundar  sonar, 
systur  Þórðar.     Suðr  þar  kom  til  mótz  viö  Gizur  jarl,  Gizurr  glaði, 
ok  Haukr  frá  Hömrum  son  Óláfs  Svartz  sonar ;  ok  enn  nökkurir 
menn  aörir.     Gizurr  jarl  reið  suðr  á  Kjalarnes,  ok  gisti  í  GörÖum 
á  Álptanesi  at  Einars   bónda  Ormssonar;   var  hónum  þar   vei 
fagnat,  ok  var  þar  nökkurar  nætr.     Þar  kom  til  mótz  við  jarl 
Óláfr  Oddzson,  bróðir  Hrafns;    ok   haföi  Hrafn   sent  hann  til 
jarls  þess  örendis,  at  Hrafn  baö  Gizur  jarl  varask  ófrið,  ok  mest 
Andrés-sonu.     Kvezk  nú  eigi  skyldu  krapsa  á  þat,  at  segja  hónum 
sannindi,  hvárt  er  hann  vildi  trua  eðr  eigi ;  ok  kvezk  þat  þá  enn 
muna,  at  Gizuri  þótti  hann  eigi  sik  varaðan  viö  hafa  áðr  brennan 
varð  á  Flugumýri ;  en  þóttisk  hafa  varit  sik  víti.     Ok  er  Óláfr  hafði 
þetta  ílutt  jarli,  þá  þótti  hónum  hann  fár  við  verða,  ok  æmta  sér 
lítt     Þeir  töluöu  þetta  í  kirkju-garðinum  þar  í  Göröum.     Óláfr 
varö  skjótt  í  brott  aptr  af  fundi  jarls,  ok  reið  aptr  til  Hrafns 
bróöur  sins.     Gizurr  jarl  reið  sunnan  af  Nesjum  þar  til  er  hann 
gisti  á  þeim  bæ,  er  heitir  á  Drumboddz-stööum ;  þar  bjó  þá  Jón 
Skúmsson,  ok  þau  Helga  dóttir  Gizurar  glaöa.     Þeir  vóru  þar  á 
gistingu  sjau  menn  eör  átta.     Gizurr  jarl  svaf  lítið  um  nóttina. 
Riðu  þaöan  um  daginn  upp  með  Hvítá.     Þá  sjá  þeir  at  menn  ríða 
á  móti  þeim,  ok  áttu  þó  þá  langt  til  at  sjá.     Ok  er  nálgaðisk,  sá 
þeir  at  þat  var  flokkr  mikill  ok  vel  vápnaöir  menn.     Gizurr  jarl 

*  The  preceding  chapter  (327)  refers  to  the  Althing  of  the  summer  of  1262, 
after  which  there  is  in  the  narrative  a  gap  of  two  years.  Chapter  328  resumes 
the  story  after  the  Althing  of  the  summer  of  1 264.  The  following  two  chapters 
(338,  329)  are  in  the  MSS.  put  after  the  text ;  probably  taken  from  the  vellum  B. 
In  consequence  of  the  gap  in  the  narrative,  the  *  af  þingi '  here  refers  to  the 
Althing  of  the  year  1 264,  whereas  the  narrative  of  the  preceding  chapter  breaks 
off  immediately  after  the  Althing  of  1262. 
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stöðvaöi  þá  hestínn  undir  sér,  ok  leit  á  um  hríð  ok  mælti : '  Averjar ! 
Aveijarl'  segir  hann,  'ok  snúum  undanT     Þessa  menn  bar  brátt 
eptir;  vóru  þar  Andrés-synir,  Ejrjólfr  or  Skarði,  ok  Brandr  6r 
Skógum,  ok  Magnus  agnair.    Þórör  var  eigi  þar;  œtlaöi  hann, 
at  þá  mundi  minnr  grunat,  ef  þeir  fyndi  menn,  at  hann  vœrí  eigi 
i  feröinni.    Nú  veiuu  þeir  atreiö  mikla,  ok  höíSu  þeir  Þórör  skilit 
austr  við  Þjórsá.     Hildiglúmr  hét  sá  maðr  er  til  þess  var  ætlaðr  at 
vega  Gizur  jarl;   var  hónum  fenginn  inn  bezti  hestr  til  reiAar. 
Nú  berr  þá  brátt  at  boröi  \    Ok  er  þeir  Andrés-synir  vóru  eptir 
komnir,  bregör  Gizurr  jarl  sveröi  sínu  Eyfara-naut,  ok  sveiflaði 
um   sik.    Hildiglúmr  lagöi  spjóti  til   Gizurar  jarls,  ok  skárusk 
klæðin;  ok  varð  jarl  lítt  sárr;  kom  lagit  hægra-megin  hjá  geir- 
vörtu.     Gizurr  jarl  hallaðisk   mjök   á   baki.      Þá  reiö  at  jarli 
Sæmundr  Haraldzson,  ok  hjó  til  bans  tveim  böndum  með  breiö- 
ðxi,  ok  hugðisk  kjósa  mundu  i,  ok  œtlaöi  at  höggva  á  öxlina. 
£n  i  því  rasaöi  bestrinn  undir  hónutn,  svá  at  i  sundr  gengu  báðir 
beisl-taumamir;  ok  bar  öxina  niðr  bjá  þjói  hestzins  þess  er  jarl 
reið;  en  þat  högg  kom  eigi  á  jarl.     Gizurr  glaöi  reiö  jafnan  á 
aöra  hönd  hónum  meö  brugðit  sverð ;  en  Haukr  öláfsson '  á  aðra 
hönd  hónum;  ok  fylgöu  hónum  vel  ok  drengilega.    Þeir  Gizurr 
jarl  hleypöu  at  ánni  Hvítá,  ok  þar  á  sund  þegar  þeir  kómu  at;  ok 
kómusk  allir  heilir  yfir;  ok  riðu  síöan  til  Tungu.     Klængr  var  úti, 
ok  spyrr  hvi  þeir  hleypði  svá.    Gizurr  jarl  svaraöi :  '  Þeir  elta  mik 
nú,  mágar  þínir ;  ok  lát  upp  kirkjuna  skjótt  I '    Klængr  göröi  svá. 
Þorleifr  hreimr  var  þar  fyrir  ok  seinkaöi  eigi  mjök.    Gizurr  jarl  for 
i  kirkju ;  en  sendi  þegar  í  brott  Gizur  glaða,  ok  ba6  hann  samna 
mönnum  at  sér  skjótlega,  ok  vita  at  þeir  kæmi  brátt  til  fulltings  viö 
hann.    Nú  reið  Gizurr  glaöi  á  brott ;  en  Þorleifir  hreimr  bar  kistur, 
þær  er  í  vóru  kirkjunni,  fyrir  kirkju-huröina ;   ok  tók  þá  beldr 
knálega  til.    Klængr  bóndi  ok  heima-menn  bans  gengu  at  kirk- 
junni,  ok  vildu  fulltingja  Gizurí  jarli.     Menn  jarls,  er  þar  vóru^ 
stóðu  fyrir  kirkju-durum.     Nú  kómu  Andrés-synir  at  kirkjunni^ 
ok  bljópu  af  baki.     Asta  busfreyja  Andrés-dóttir  hljóp  at  Eyjólfí 
bróður  sínum,  ok  laust  hann  með  tré  miklu  [er  hón  haíði  í  bendi] ; 
ok  kom  þat  á  stálhúfu-baröit ;  ok  varð  því  höggit  minna ;  en '  hón 
var  tekin  af  föru-nauti  þeirra  bræöra  bennar.     Klængr  bað  þá  fyrir 
sjá  mága  sína  vel,  ok  göra  Gizurí  jarli  ekki  grand  þar  sem  hann 

*  Emend. ;  broddi,  Gl.  '  Svartzsoo,  Cd.  *  en]  emend. ;  at,  Cd. 
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var  þá  kominn.  Þeir  svara  fá  um;  ok  vóru  Í  öngu  skeleggir,  sem 
síðar  bar  raun  a.  £n  þeir  menn  er  minna  háttar  þóttu  vera, 
eggjuðu  at  brotin  mundi  vera  kirkjan  aiistan  til,  ok  kvóðu  ekki 
mundu  fyrir  vera,  at  ná  jarlinum.  Svá  göra  nökkurir  menn  af 
líöi  þeirra;  fóru  austr  um  kirkjuna,  ok  ætluðu  at  brjóta  hana. 
Andrés-synir  vildu  þat  eigi  göra  lata,  ok  vildu  tala  viö  jarl  fyrst ; 
ok  svá  var,  at  þeir  gengu  í  forkirkjuna  ok  töluöusk  við.  Gizurr 
jarl  segir  svá :  at  þat  eitt  var  í  orðit,  at  þeir  frændr  mætti  þat  semja 
sjálfír  með  góðra  manna  tillögum.  Klængr  lagöi  þar  mörg  góð 
orð  til ;  ok  töluðusk  þeir  mjök  lengi  við.  Ok  þá  kómu  at  margir 
menn  til  fuUlings  við  jarl.  Var  hann  þá  þegar  seinni  í  öUum 
ját-yrðum  sem  fuUtings-menn  vóru  fleiri;  ok  dró  þá  málit  fyrir 
þeim  sem  kænlegast,  allt  þar  til  er  mann-íjölði  dreif  at.  Þá  riðu 
Andrés-synir  í  brott.  Ok  skilöi  svá  meö  þéim.  Riöu  þeir  þá  til 
mótz  við  Þórö  bróður  sínn  austr  til  Þjórsár,  ok  segja  hónum  frá 
feröum  sínum  sem  farit  haföi.  [Magnus]  agnarr  Andrésson  segir 
svá,  at  þeir  heföi  vel  leikit,  er  þeir  höfðu  eltan  jarlinn.  Þórör  varð 
fár  um,  ok  segir  svá:  'Oröit  heíir  Gizurr  þá  beiskr  ok  harðr  í 
hom  at  taka,  er  hónum  mundi  eigi  heldr  þykkja  til  gört  en  nú; 
ok  mun  eigi  ráðleysi  duga ;  þvíat  eigi  mun  Gízurr  jarl  lengi  um 
kyrt  sitja;  ok  hefir  mikill  kænleiks-munr  með  yðr  orðit' — Þeir 
Þórðr  ríðu  nú  austr  um  ár,  ok  allt  austr  í  Þórs-mörk,  ok  höfðusk 
þar  viö  um  hríð ;  en  stundum  i  bygðum. — Gizurr  jarl  samnar  nú 
liöi  at  sér.  Hann  sendir  menn  sína  norör  um  land  til  Skaga- 
fjarðar  a{  kveðja  liö  upp ;  ok  gaf  landráöa-sök  þeim  er  eigi  fóru ; 
ok  fór  mart  manna  norðan,  ok  kom  suðr  yfir  heiöi.  Gizurr  jarl 
var  þá  ríöinn  austr  um  ár  er  Norðlendingar  kómu  suÖr.  Fundu 
þeir  jarl  á  Rangár-völlum ;  hafði  hann  þá  eigi  minna  lið  en  sex 
hundruð  manna ;  var  þá  enn  víða  drepit  fé  á  Rangár-völlum ;  ok 
galt  margr  óverðr  þessa  ófriðar  ok  ófagnaðar.  Þórðr  Andrésson, 
ok  bans  félagar,  vóru  í  íjöllunum  upp  írá  Þórs-mörk,  sem  fyrr  var 
sagt  Þeim  varö  opt  talat  um  hagi  sína.  Þórör  segir  svá,  at  þeir 
bræör  hans  ok  aðrir  vinir  bans  skyldu  þat  at  marki  bafa,  at  þi 
mundi  hann  feigr,  ef  bann  trýöi  Gizuri  jarli.  Þat  var  eitt  kveld  er 
Þórðr  ræddi  um  viö  Simon  Þórhallzson  fylgðar-mann  sínn,  at  hann 
skyldi  brífa  um  hálsinn  á  sér ;  kvað  þar  klæja  mjök.  Símon  göröi 
svá.     Þórðr  kvað  bann  cigi  at  göra  þeim  kláöa. 

829.  Frá  því  er  nú  at  segja,  at  menn  fara  milli  þeirra  til  Gizurar 
jarls  ok  Þórðar,  Öláfr  Svartzson  firá  Esjubergi,  ok  aðrir  bœndr 
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með  bónum.    Fandosk  þeir  í  Te^    Kómo  þeir  Þórðr  Andrésson 
þar  ok  bra^r  bans.    Mælti  GizaiT  jarl  pi  sjálfr  f jrir  griðam.    Vóra 
þeír  þar  allir  um  nóttiiia;  vóni  þeir  Andrés-STnir  þar  í  kirkja  ok 
þeirra  menn  sem  nim  höfðo  nær  þrír  tigir  manna,    Um  morguniim 
gengn  þeír  ór  kirkju  allir  bræðr.     Giznrr  jari  haíSi  þá  mikla  svdt 
manna  þar  hjá  kirkjunnL    Þá  er  þeir  braeðr  kóma  út,  vóni  jarls 
roenn  alvápnaðir,  ok  var  gör  kví  at  þeim  ÞórðL     Þórör  gékk  fjrstr 
í  kvina,  hann  baíK  öxi  í  hendi.     Gizurr  jaii  mælti  þá :  '  Pú^  Þórðr/ 
segir  hann,  '  ok  bræðr  þlnir,  ok  Sætnundr  Haraldzson,  skuhiö  rfða 
með  mér  vestr  y-fír  ár,  ok  tala  psir  um  mál  vár.'     Jari  tók  til 
özarínnar  er  Þórðr  bafði;    ok  hélt  Þórðr  eigi  á,  ok  lét  lausa. 
Gizurr  jarl  mælti  þá ;  bað  taka  af  þeim  ölhim  \*ápnin ;  kvað  þá 
eigi  vápn  þurfa  út  yfír  ár,  ok  kvað  þá  engi  vápn  baía  skyldcu 
Þá  brá  þegar  mðrgum  inum  betram  mönnum  í  brún ;  ok  þótti  þá 
þegar  eigi  efnt  þat  er  mælt  hafði  verít.     Fijádaginn  ríðu  þeir 
Gizurr  jarl  vestr  yfír  ár,  ok  allr  ílokkr  bans  með  bónum ;  ok  þar 
vóni  Andrés-synir  allir  í  ferð  ok  Sæmundr  Haraldzson.     Ami  son 
Bjama  bónda  af  Auðkúla-stöðum  reiö  bjá  Þóröi  um  daginn  ok 
töluðu.     Þórör  mælti  til  Ama :  '  Hvat  ætlar  þú,  at  jari  görí  nú  af 
vóru  máli  bra&ðra?*    Arni  kvazk  ætla  at  bann  mundi  nökkut  gótt 
ráö  fyrír  sjá ;  skipa  þeim  at  vera  með  nokkurum  góðum  mönnum 
um  vetrinn.     Wrör  kvað  þetta  eigi  svá  fara  mundu.     •  Hvat  ætlar 
þú  þá,  bóndi/  segir  Ami.    '  Ek  mun  drepinn  verðst/  segir  Þórör,  *  en 
bræðir  mínir  munu  íi  gríð/     Ok  þá  hrököi  Þórðr  besdnn  undir 
sér,  ok  kvað  danz  þenna  við  raust : — 

*  Mínar  era  sorgir  þongar  sem  bly  I  * 

Gizurr  jarl  fékk  menn  at  ríða  hjá  þeim  bræðram,  Andrés-sonum. 
Um  daginn  var  regn  mikit.  Allr  þori  flokksins  reið  með  jarli  um 
kveldit  í  Þrándar-holt.  Andrés-s>Tiir  vóra  í  stofu  um  nótdna,  en 
jarl  svaf  í  skála  ok  bans  sveit.  Laugar-morguninn  snemma  kom 
lil  jarls  á  rekkju-stokk  Hjálmr  Þorbjamarson.  Jarl  mæUi  þegar  til 
bans :  *  Ilugsat  bcfig  um  mál  Andrés-sona  eitthvat/  *  Hvat  er 
þat,  bcrra  ?'  segir  Hj'ilmr.  *  Ek  ætía  at  lata  drepa  þd  alia  í  dag/ 
segir  hann,  *  ok  Sæmund  Haraldzson ;  ok  seg  beima-mönnum 
mínum  ok  öllum  eiðsvörum  mínum,  at  þeir  vápnisk,  ok  vil  ek 
ganga  til  stofunnar/  Iljálmr  segir  þetta  örendi.  Jarl  stendr  þá 
upp  skjótt,  ok  klæðisk  ok  vápnask,  ok  mikil  svcit  manna  með 
(lónum.     Ganga  þá  innar  at  stofunni  ok  luka  upp.     Gizurr  jarl 
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gékk  í  stofu-dyrnar,  ok  segir  þá  Í  sundr  gríðum  öllum  ok  friöi  við 
þá  bræðr  Andrés-sonu ;  ok  kvað  þá  alia  drepa  skyldu  þann  dag,  ok 
svá  Sæmund  Haraldzson.  Þeir  vóru  þá  klæddir,  ok  tóka  allir 
vápn  sín,  ok  ætluðu  af  verjask  þaðan  ór  stofunni.  Þá  fóru  menn 
jarls  upp  á  stofuna,  grýttu  ok  lögöu  inn.  Gáíiisk  þeir  þá  brátt  upp, 
ok  beiddu  prestz-fiindar ;  var  þeim  þá  prestr  fenginn.  Þá  urðu 
menn  til  at  biðja  þeim  griða.  Arnórr  Guðmundarson  fékk  gríð 
til  handa  Sæmundi  frænda  sínum,  en  KetiU  Ketilsson  Brandi 
Andrés-s}Tii ;  ok  allir  þeir  frændr  fengu  grið,  nema  Þórör.  Jarl 
kvað  öngan  mann  hónum  þurfa  gríða  at  biöja ;  kvað  annan-hvám 
þeirra  deyja  verða.  Fóni  þeir  í  kirkju  er  griö  vóru  gefin.  Þá  var 
Þórðr  út  leiddr.  Hann  var  í  treyju ;  þeir  leiddu  hann  út  á  hlaöit. 
ÞórÖr  mælti  þ«i :  *  Þess  vil  ek  biöja  þik,  Gizurr  jarl,  at  þú  fyrirgefir 
mér  þat  er  ek  hefi  af  gört  við  þik.'  Gizurr  jarl  svarar :  *  Þat  vil  ek 
göra  þegar  þii  ert  dauðr  I '  Sigurör  jarls-maðr  hélt  á  treyju-blaði 
Þórðar.  Þórðr  drap  hendi  hans  af  sér,  ok  varð  lauss,  ok  ætlaði  at 
taka  á  rás.  Þá  tók  hann  Andres  Gjafvalldzson,  ok  féllu  þeir  báöir. 
Þá  lagðisk  Þórör  niðr  annars-staðar,  ok  rétti  hendr  frá  sér  í  kross. 
Greirmundr  þjófr  hjó  á  háls  Þóröi  með  öxi  þeirri  er  Gylta  var 
kölluð.  Gizurr  jarl  þreifaöi  f  sárit,  ok  bað  hann  höggva  annat ; 
ok  svá  göröi  hann.  Lét  Þórðr  þar  líf  sítt  tveim  nóttum  fyrir 
Michaelis-messu. 

Gizurr  jarl  reið  norðr  til  Héraðs  þegar  eptir  þessi  tíðendi^ 
Sæmundr  Haraldzson  for  norör  með  Arnóri  Guðmundar-syni,  ok 
var  með  hónum  um  vetrinn. — Nú  vóru  kyrr  tíðendi  þenna  vetr 
eptir  h<5r  á  fslandi.     Sat  Gizurr  heima  á  Stað. 


* 


330.  ^  Nú  er  þar  til  máls  at  taka  er  fyrr  var  frá  horfít,  at  Sturla 
reið  heim  vestr  til  sveita ;  átti  hann  nú  bú  at  Staðarhóli,  en  Hrafn 
göröi  bú  í  Stafaholti  meö  ráði  Sturlu  \    Nú  þróask  synir  Sturlu 

*  The  following  two  chapters  (330,  331)  may  be  regarded  as  a  Idnd  of  con- 
tinuation to  Thorgils  Saga  Skarda.  The  words  'Sturla  reiA  heim'  refer  to  the 
Althing  of  1262,  running  on  from  ch.  327. 

'  The  following  items  in  Br.  are  evidently  compiled  by  the  glossators  or  tran- 
scribers of  the  seventeenth  century: — [>at  somar  er  skattr  var  srarinn  Hákoni 
konvngi  4  Islandi;  for  litan  Brandr  ábótí,  ok  þá  kom  óláfr  Ormlendina-biskup 
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Snorri  ok  Þórör;  hélt  Þórðr  sik  til  kenni-mannz  ok  var  hóglátr 
Í  hvívetna;  en  Snorri  görðisk  uppivözlu-maðr  mikill,  ok  hélt 
hann  sveit  nökkura.  Vóru  þeir  feðgar  mjök  óskaplíkir.  Snorri 
reið  um  haustið  suðr  til  Borgarfjarðar  at  Hauks,  ok  tók  þar 
viö  búi;  hafði  hann  heldr  íjölmennt  um  vetrínn;  ok  þóttu  þeir 
eigi  spakir  í  héraði;  lagði  Hrafn  inn  mesta  óþokka  á  Snorra; 
ok  því  uröu  þeir  all-óvinsælir  af  héraðs-mönnum.  Kom  því  svá,  at 
Snorra  þótti  eigi  viö  vært.  Stukku  þeír  þá  upp.  Fór  Snorri  þá 
fyrst  norðr  til  föður  síns.  Var  þá  íullr  Qándskapr  með  þeim  Sturlu 
ok  Hrafni.  Um  vetrinn  er  á  leið  \  fundusk  þeir  Vigfúss  Gunn- 
steinsson  ok  Snorri  Sturluson  ok  Eyrar-Snorri  í  Ljár-skógum ; 
mæltu  þeir  saman  vingan  með  sér;  skyldi  hverr  þeirra  veita 
ððrum,  ef  þyrfti,  í  móti  Hrafni.  Þóttusk  þeir  skilja,  at  engi  varð 
uppgangr  þeirra  ef  svá  búit  stæði  ríki  Hrafns.  Lítlu  síðarr  sendi 
Snorri  Pálsson  menn  á  fund  Hrafns,  ok  baö  hann  senda  sér  öxi 
nökkura  breiða  ok  mikla  ok  bitrlega.  Skyldi  sá  forvitnask  hvat 
tíðenda  væri  í  héraði.  Hrafn  sendi  önga  öxi,  kvazk  ok  önga  til 
hafa;  'Ok  man  ek  senda  síðarr.'  Hann  heyröi  menn  Hrafiis 
segja,  at  hann  þóttisk  spurt  hafa,  at  þeir  höfðu  þá  sömu  öxi  ætlað 
hónum  til  líílátz.  £n  eptir  Páska  um  várít  bjoggusk  þeir  til  at 
ríöa  at  Hrafni,  Sturla  ok  Snorri  son  bans,  ok  Snorri  Pálsson ;  en 
Vigfiiss  dró  sik  or  atferð  er  at  kom.  Snorri  mælti  viö  f^öur  sínn ; 
kvazk  þeim  ilia  trúa  er  hjá  sátu,  ok  ekki  vildu  halda  af  viðneðum 
þeirra.  Sturla  mælti :  '  £igi  mun  oss  mein  veröa  at  Vigfúsi ;  en 
sakir  vina  Hrafns  munu  vér  fara  leynilega  um  Dali.'  Þeir  svara 
nafnar :  '  Þat  má  vel  vera ;  en  svá  vildu  vér  þessa  ferð  fara  at  eigi 
yrði  örendis-laust.'  Þá  mælti  Sturla :  '  Þat  er  satt,  at  ek  hefi  mjök 
latt  þessar  ferðar  jafnan  hér  til ;  en  nú  nennta  ek  eigi  viö  áeggjan 
yöra  at  sitja  heima,  þvíat  ek  vissa,  at  þér  vildut  þó  fara.  £n  þat 
er  áhugi  mfnn,  at  af  þessi  ferð  hljótim  vér  mikinn  ótíma,  en  öngan 
framgang,  ef  svá  ferr  sem  mik  varir.'  Þeír  segja  at  hann  mundi 
eigi  at  þessu  sann-spár  verða.  Riöu  þá  suör  um  heiði,  ok  námu 
staöar  í  skóginum  ofan  frá  Grísar-tungu.  Þeir  sendu  mann  til. 
Norðr-ár,  at  vita  hvárt  áin  væri  reið,  þvíat  vatna-vextir  vóru  miklir, 
eöa  hvárt  Hrafn  væri  heima  í  Stafaholti.    Kom  aptr  sendi-maðr 

til   Islands.     Annat  ár  cptir  var  vígdr  Brandr  biskup  til   Hóla,  ok   kom  lit  tíl 
IfUnds;  vóru  þá  þrir  bitkopar  á  íilandi.     |>á  fúr  llákon  konuogr  til  Skotlantlz. 
|>orIdfr  hreimr  var  Lögmadr. 
*  The  wiiitcr  of  1 262-63. 
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þeirra,  ok  segir  at  áin  væri  óreiö.     Sneru  þeir  þá  ofan  meö 
Norörá,  ok  út  á  Mýrar.     Hrafni  gékk  njósn  vestan  ór  Dölum. 
Ok  nökkuru  síöarr  kom  Snorrí  Markússon  sendr  af  Vigfúsi  til 
Hrafns  meö  njósn;   ok  þótti  Hrafni  sem  Vigfúss  mundi  mátt 
hafa  þessa  ferö  látið  veröa  skjótari  ef  hann  heföi  öruggr  í  verít 
Stefndi  Hrafn  þegar  at  sér  mönnum ;  ok  um  daginn  eptir  ríðu  þeir 
út  yfir  Norðrá.     Spurðu  þeir  þat  at  Sturla  hafði  ríöit  út  á  Mýrar. 
Riöu  þeir  þar  til  er  þeir  vissu,  at  þeir  mundi  eigi  ná  þeim  at 
sinni.     Þeir   Snorrí   Sturluson   ok  Snorri  Pálsson  riðu  vestr  til 
Skógastrandar;  ok  fengu  sér  þar  skip,  ok  fóni  vestr  í  Fjörðu  ok 
heldr  óspaklega.     £n  er  þeir  Sturla  tóku  undan,  þá  riöu  þeir 
Hrafn  heim  í  Stafaholt.     Stóð  nú  með  þeim  allt  atgöröa-laust 
Lítlu  síðarr  bjósk  Þóríör  Sturludóttir  heiman,  kona  Hrafns,  at 
fara  vestr  á  Eyri   í  Arnarfjörö  til  bus  þeina.     Var  þat  örendi 
hennar  reyndar,  at   hón  bar  Vestíirðingum  orð  Hrafns  at  fara 
vestan  til  mótz  við  hann  at  ákveöinni  stundu.     Ætlaöi  hann  þá 
at  fara  at  þeim  Sturlu  þann  tima  er  þeir  kæmi  vestan.     Vóru  þar 
nefndir  til,  Einarr  Vatzfiröingr,  Loptr  Gislason  af  Sandi,  ok  Súð- 
víkingar,  ok  allt  it  bezta  mann-val  vestan  or  Fjörðum.     Vest- 
fíröingar  brugðu  við  skjótt;  ok  görðu  svá  mikit  afrek,  at  þeir 
íluttu  stór-skip  yfír  þær  heiðar,  er  varla  þótti  lausum  mönnum 
fært     Hrafn  samnar  liði  ok  reið  vestr  á  Skógaströnd.     Hann 
sendi  orð  Guðmundi  Böövarssyni,  at  hann  kæmi  til  mótz  við 
hann  vestr  á  Breiöaíjörð,  ok  heföi  með  sér  af  Snæfellz-nesi  skip 
þau  er  hann  fengi.     Böðvarr  Þórðarson  bað  Guömund  því  at  eins 
fara,  at  hann  vildi  Sturlu  verða  at  því  liöi  sem  hann  mætti.     Guö- 
mundr  svarar  svá,  at  Sturlu  mundi  ekki  veröa  at  hónum  mein; 
'  En  þat  veit  ek,  at  hónum  verðr  ekki  lið  at  mér,  ef  ek  verö  heima/ 
Fór  Guðmundr,  er  hann  var  búinn,  ok  hafði  mikla  sveit  manna.    En 
er  hann  kom  til  Helgafellz,  var  þar  fyrir  Arí  Guðlaugsson  ok  nök- 
kurir  menn  Hrafiís.     Þeir  segja  Guömundi  at  Hrafn  var  kominn  á 
Eyri,  en  Vestfírðingar  all-margir  komnir  með  mörgum  skipum  ok 
miklu  fjölmenni.     Höíðu  þeir  Börkr  af  Svínanesi  eltan  Eyrar- 
Snorra,  ok  komsk  hann  á  land  undan,  ok  á  vald  Hrafns,  ok  var 
í  griðum.     En  Snorri  Sturluson  var  Í  Öxney,  er  Vestfirðingar 
kómu  þar.     Vóru  þeir  í  svefni,  ok  höföu  önga  njósn  af  fyrr  en 
maðr  kallaði  at  ófriðr  færi  at  þeim.     Snorri  komsk  þá  í  bæna- 
hús,  ok  þeir  félagar.     Hljópu  Vestfirðingar  þá  at  bæna-húsinu. 
Lögðu    menn    þar    misjafnt    til,   hvárt   bæna-húsit   skyldi  halda 


258  STURLUNGA  SAGA.     VII.  [a.d. 

[III.  396 :  X.  8.] 

Hann  bregðr  þá  knífi  lítlum  er  hann  hafði ;  gengr  at,  ok  sprettir 
söðul-gjörðunum,  ok  léttir  söölinum  iipp  af  þófanum;  ok  uhdir 
söðul-fjölinni  sprettir  hann  upp  speldi ;  tekr  þar  upp  bréfit.  Biðr  nú 
fá  jarlinum,  *  Ef  hónum  er  forvitni  á  at  vita  hvat  á  er/  Jarl  mælti,  er 
hann  haföi  lesit :  '  Þegar  vissa  ek,  er  ek  sá  hann,  at  hann  mundi  með 
íUu  fara;  ok  verði  hann  nú  á  brottu  sem  skjótast'  Þeir  bræðr 
riðu  heiman  ok  kómu  til  Staöar.  Kálfr  mælti,  er  þeir  jarl  töluðu 
tveir ;  bað  jarl  vera  varan  um  sik,  *  Því  at  ek  veit  hvat  ek  segi ;  ok 
má  ek  þó  framarr  segja  ef  ek  viL'  Jarl  mælti :  '  Svá  má  vera.  £n 
hygg  at  því,  frændi,  nær  þat  skarð  verðr  bætt  í  ætt  þínni,  ef  ek  em 
ór  högginn.'  Við  þat  skilðu  þeir;  ok  kenndi  jarl  þeim  Qöixáð. 
£n  þat  samðisk  þó  með  þeim  fyrir  góðra  manna  tillögur  ok  orö. 

Gizurr  [jarl]  lét  þá  liði  samna  um  allt  hérað;  hann  sendi  ok 

menn  til  EyjaQarðar.     Gizurr  jarl  reið  suðr  á  sveitir  með  fímm 

hundruð  manna ;  hann  hafði  ok  nökkura  menn  ^  ór  Hninamanna- 

hrepp  er  hann  kom  suðr,  ok  reið  austr  yfír  ór  með  átta  hundnið 

manna.      Sturla   Þóröarson   kom  vestan  með    mikinn  flokk  til 

mótz  við  Gizur  jarl,  ok  höfðu  vingjarnleg  orð  milli  farit  þar  um 

sumarít.     Þórðr  reið  austr  undan  í  Þórs-mörk  ok  þar  í  skóginn. 

Þá  var  víða  rænt  á  Rangár-völlum  ok  drepin  [nökkur]  tíu  hundruð 

nauta  um  haustið.     Um  síðir  fóni  menn  í  milium  þeirra.     Vóru  þá 

gríð  seld,  ok  fundusk  þeir  at  Þingskálum ;  ok  skyldu  bændr  göra 

með  þeim,  þeir  er  þeim  sýndisk  til  at  nefna.     £n  þat  var  skilt 

í  sætt  þeirra,  at  Þórðr  skyldi  vera  með  Gizuri  um  vetrinn.    En 

þat  varð  eigi  svá ;  en  þó  hélzk  sætt  þeirra  þann  vetr.     Gizurr  jarl 

reiö  aptr  til   SkagaQarðar;    var  þá  dreift  flokkum.     Sturla  reið 

heim  vestr ;  ok  skilðu  þeir  Gizurr  jarl  meö  kærleikum  miklum. 

Var  þá  ákvéðin  brullaups-stefna  á  Stað  með  jarli,  er  Sturla  gipti 

Ingibjörgu  dóttur  sína  Þórði   syni   Þorvarðz  ór   Saurbæ,  tveim 

nóttum  fyrir  Marteins-messu  um  vetrinn  •.     Kom  Sturla  vestan  við 

tuttugu  mannz.     Sighvatr  Böðvarsson  var  með  hónum  ok  fleiri 

göfgir  menn.    Fékk  Þórðr  Ingibjargar  Sturlu  dóttur.     Þar  var  fbgr 

veizla  ok  fjölmenn  ;  skorti  eigi  drykk  góöan ;  vóru  menn  út  leiddir 

með  gjöfum,  ok  skilðu  með  vináttu®.     Þá  görðisk  Sturla  lendr 

maðr  Gizurar  jarls.     Þá  gipti  ok  Sturla  Guönýju  dóttur  sína  um 

vetrinn  Kálíi  Brandzsyni;  þat  var  ok  mikit  brullaup.    Skilöu  þeir 


^  nökkura  menn]  mart  lid,  Ð*.  *  All  this  refers  to  the  autumn  of  1259. 

*  Sighvatr — vináttu]  om.  Cd. ;  add.  V. 
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En  er  Sturla  for  til  skips  \  fann  hann  Þórö  mág  sfnn  á  Þing\'elli. 
Segir  hann  hónum  þau  tíðendi,  at  Hákon  konungr  værí  ór  landi 
farínn,  en  Magnus  konungr  var  fyrir  landz-stjórn  ok  dróttning,  ok 
Gautr  af  Meli  \  Barsk  Sturla  þat  fyrir  at  koraa  sér  í  kærleika  við 
þau,  þegar  hann  vissi  at  Hákon  konungr  værí  ór  landi ;  þvíat  hann 
uggði  hans  íjándskap  mest.  Fór  Sturla  þá  á  Eyrar  suðr.  Var  þar 
þá  Gizurr  jarl,  ok  lét  eigi  vel  við  Sturlu '. 

331.  Eptir  þetta  fór  Sturlu  útan  á  Eyrum;    hafði  [hann]  nær 
ekki  í  fé.     Fórsk  þeim  vel,  ok  tóku  land  við  Björgyn,  ok  var  þar 
fyrir  Magnus  konungr.     Ki  var  ok  í  Björgyn  Gautr  af  Meli*. 
Gékk  Sturla  þegar  á  fund  Gautz.     Tók  hann  því  vel  ok  mælti: 
'Ertú  Sturla  inn  fslenzki?'      *Svá  er  víst,'  segir  hann.     Gautr 
mælti :  '  HeimoU  er  þér  matr  með  mér  sem  öðrum  Sturlungum.' 
Sturla  mælti :  '  Eigi  er  víst  at  ek  eiga  betra  kosti.'     Fór  hann  þá 
til  vistar  með  Gauti,  ok  segir  hónum  af  it  Ijósasta  um  þangat- 
kvámu  sína.     £n  Gautr  segir  hónum  aptr  á  mót,  hversu  mjök 
hann  var  af  fluttr  við  Magnus  konung ;  en  þó  meirr  við  Hákon 
konung.     Líilu  síðarr  gengu  þeir  Gautr  ok  Sturla  til  Magnúss 
konungs.     Kvaddi  Gautr  konung;  en  hann  tók  því  vel.     Sturla 
kvaddi  ok  konung ;   en  hann  svaraði  öngu.     Konungr  mælti : 
'  Seg,   Gautr,  hverr  þessi  maðr  er,   er  með    þér  ferr.'      Gautr 
mælti :  *  Þessi  maör  er  Sturla  skald  Þórðarson ;  ok  er  nu  kominn 
á  yðra  miskunn;   ok  hygg  ek  vera,  herra,  \'itran  mann.'     Kon- 
ungr mælti :  *  Þann  hyggjum  vér,  at  hann  væri  eigi  her  kominn  ef 
hann  væri  sjálf-ráöi;  en  þó  mun  hann  reyna  þá  er  hann  iinnr 
föður  mínn.'     Gautr  mælti:   *Svá  ferr*,  þvíat  ek  hygg,  at  hann 
muni  hafa  yðr  kvæði  at  færa  ok  svá  fbður  yörum.'     *  Þat  er  líkast,' 
segir  konungr,  '  at  eigi  lata  ek  drepa  hann ;  en  eigi  kemr  hann  Í 
mina  þjónustu.'     Gékk  Gautr  ok  Sturla  þá  Í  brott.     En  er  þeir 
kómu  til  berbergis,  mælti  Gautr  til  Sturlu:   *Þunglega  þótti  mér 
konungr  taka  þínu  máli ;  en  þó  em  þér  grid  ráðin,  ok  ætla  ek  þú 
hafir  mjök  af  fluttr  verit.'     Sturla  segir  :  *  Eigi  efar  ek  þat ;  heldr 
þykkjumk  ek  vita,  at  Hrafn  mun  mik  her  mjök  af  flutt  hafa,  er 

*  Cd.  here  adds, — var  út  kominn  Hallrardr  guU-skór,  tern  fyrr  segir.  This  it 
probably  an  interpolation,  or  a  marginal  gloss  by  transcribers  of  the  seventeenth 
century,  having  in  mind  the  summer  of  ia6i  (see  ch.  326),  whereas  the  date  is  the 
summer  of  1 263.     The  vellum  is  here  lost. 

*  Mzli.  Cd.  here  and  below.  '  þá  kvad  Sturla  visu  þá  er  fyrr  er  ritud :  Rauf 
vift  randa  styfi,  add.  (an  interpolation).  *  M^li,  Cd.  *  fcrr]  conjcct.;  fyrir, 
Cd. ;  or  '  svá  er  farit' 
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tiiN*    ^ííWí  A  fi^ndi    tfl    tint    smátt    ok  stdrt,  satt    ok    k)git.' 

^M«»i  ^UjíT  eptir  gékk  Gautr  ohn  í  konungs-garð.     Ok  cr  hann 

Vm*  *rir  ok  þdr  Sturia  töluðusk  við,  mælti  Gautr:   'Skipask 

Wir  nil  mn  mál  þítt,  fyrir  því  at  konungr  vill  nú  at  þú  farir  með 

bdnmn  saðr  roeö  landL'     Sturia  mæUi :  '  Mun  eigi  konungr  hljóta 

at  ráöa?  en  eigi  fýár  mik  Í  brott  héðan.'     Rézk  hann  þá  tU  ferðar 

nicð  konungi,  ok  var  skrá-settr  Í  skip.    Gékk  hann  þá  til  skips,  ok 

▼ar  fitt  manna  komit;  hafði  hann  húðfat  ok  svipti-kistu ;  settisk 

J»nn  fram  á  þiljur.     Nökkuru  síðarr  gékk  konungr  á  bryggjur  ok 

sveit  manna  með  hónum.    Stóð  Sturla  þá  upp,  ok  hneigði  hónum, 

ok  kvaddi  hann;  en  konungr  svaiaði  öngu  ok  gékk  aptr  eptir 

skipi  til  lyptingar.     Siglðu  þeir  um  daginn  suðr  mefi  landL    En 

um  kveldit,  cr  menn  brutu  upp  vistir  sínar,  sat  Sturia  kyrr,  ok 

bauð  cngi  maðr  hónum  til  matar.    Þá  gékk  þjónostu-maör  kon- 

Qiigs  um  skipit,  ok  spurði  Sturiu,  ef  hann  hefði  nökkura  vist  ok 

drykk.     Hann  kvazk  hvárki  haía.     Síðan  gékk  þjónustu-maörínn 

til  konungs  ok  mælti  viö  hann  hljótt     Síðan  gékk  hann  fram  í 

skip  til  Sturiu  ok  mælti:  'Þú  skalt  fara  í  mötu-ne3rti  með  þeim 

Þórí  munn  ok  Erlendi  maga.'    Þeir  tóku  viö  hónum,  ok  heldr 

fálega.     £n  er  menn  lögðusk  til  svefris,  þá  spurði  stafnbúi  kon- 

íxngB,  hverr  skemta  skyldi.     Flestir  létu  hljótt  yfir  þvL     Þá  mælti 

hann :  '  Sturia  inn  íslenzki,  viltú  skemta  ?'    '  Ráð  þú,'  segir  Sturla. 

Sagöi  hann  þá  Huldar-sðgu,  betr  ok  fr^legar  en  nökkurr  þeirra 

bafBi  fyrr  heyrt  er  þar  vóru.    Þreyngðusk  þá  margir  fram  á  þiljtunar 

ok  vildu  heyra  sem  görst;   varö  þar  þrðng  mikiL     Dróttning 

spuröi:    'Hvat  þröng  er  þar  fram  á  þiljunum?'     Maðr  segir: 

'  Þar  vilja  menn  heyra  til  sögu  er  hann  íslendingrínn  segir.'    Hón 

mælti :  '  Hvat  sðgu  er  þat  ?'    Hann  svarar :  '  Þat  er  frá  trollkonu 

mikilli ;  ok  er  góð  sagan ;  enda  er  vel  frá  sagt'    Konungr  baö 

hana  gefa  at  þessu  öngan  gaum,  ok  sofa.     Hon  mælti :  '  Þat  ætla 

ek,  at  íslendingr  þessi  muni  vera  góðr  drengr,  ok  sakaör  minnr 

en  flutt  heíir  verít.'    Konungr  þagðL     Sváfu  menn  þá  af  nóttina. 

En  um  morguninn  eptir  var  engi  b3rrr,  ok  lá  konungr  í  sama 

lægi.    En  er  menn  sátu  at  drykk  um  daginn,  sendi  konungi  Sturlu 

sendingar  af  borði.     Mötu-nautar  Sturlu  uröu  við  þetta  glaöir; 

*0k  hlýzk  betra  af  þér  en  vér  hugðum,  ef  slíkt  vensk  opt  á.' 

£n  er  menn  vóru  mettir,  sendi  dróttning  eptir  Sturlu;  bað  hann 

koma  til  sin  ok  hafa  með  sér  trollkonu-söguna.     Gékk  þá  Sturla 

aptr  í  lyptingina,  ok  kvaddi  konung  ok  dróttingina.     Konungr  tók 
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kveöju  bans  lágt,  en  dróttning  vel  ok  léttilega.    Bað  dróttning 
hann  segja  þá  sömu  sögu  er  hann  hafði  sagt  um  kveldít     Hann 
göröi  s^,  ok  sagði  mikinn  hluta  dags  sögu.    £n  er  hann  haföi 
sagt,  þakkaði  dróttning  hónum,  ok  margir  aðrir,  ok  þóttusk  skilja 
at  hann  var  fróðr  maðr  ok  vitr.     £n  konungr  svarar  öngu,  ok 
brosti  at  nökkut  svá.     Þóttisk  Sturia  þá  sjá,  at  allt  skap  konungs 
var  þá  léttara  en  inn  fyrra  daginn.     Sagði  hann  þá  konungi  at 
hann  heföi  ort  kva&ði  um  hann,  ok  svá  um  föður  hans ;  '  Vilda  ek  at 
þér  hlýdduö  til/    Dróttningin  mælti:   'Látið  hann  kveða;  þvíat 
mér  er  sagt,  at  hann  sé  it  mesta  skáld;   ok  mun  kvæðit  vera 
ágæta  gótt.'     Konungr  bað  hann  kveöa,  ef  hann  vildi, '  Þat  er  þú 
þykkisk  um  mik  ort  hafa/     Þá  kvaö  Sturla  til  þess  er  lokit  var. 
Ðróttning  mælti:  'Þat  ætla  ek,  at  kvæöit  sé  vel  ort.'    Konungr 
mælti :  '  Kanntú  mjök  görla  at  heyra  ?'    Hón  mælti :  '£k  vilda  at 
yðr  þætti  svá,  herra/     Konungr  mælti :  *  Spurt  hefir  ek,  at  Sturla 
kann  at  yrkja/    Kvaddi  Sturla  konung  ok  dróttningu,  ok  gékk  til 
rúms  síns. — Gaf  konungi  eigi  at  sigla  þann  dag.    £n  um  kveldit 
áðr  hann  fór  sofa,  let  hann  kalla  á  Sturlu.     Ok  er  hann  kom, 
kvaddi  hann  konung  ok  mælti  síðan:  'Hvat  vili  þér  mér,  herra?' 
Konungr  baö  taka  silfr-ker  fullt  af  víni,  ok  drakk  af  nökkut ;  fékk 
síðan  Sturlu  ok  mælti :  *  Vín  skal  til  vinar  drekka/    Sturla  mælti : 
'  Guð  sé  lofaör  at  svá  sé/    '  Svá  skal  vera/  segir  konungr.     '  £n 
nú  vil  ek  at  þú  kveðir  kvæðit  þat  sem  þú  hefir  ort  um  föður  mínn/ 
Sturla  kvaö  þá  kvæöit.    £n  er  lokit  var,  lofuðu  menn  mjök,  ok 
mest  dróttning.    Konungr'  mælti :  '  Þat  æda  ek,  at  þú  kveðir  betr 
en  Páíinn/    Konungr  spurði  Sturlu  at  um  þangat-kvámu  hans. 
Sturla  sagði  konungi  vel  ok  einarölega  frá  skiptum  þeirra  Hrafiis ; 
*  £n  nú  veit  ek,  herra,  at  ek  hefi  af  fluttr  verit  viö  föður  yðvam  ok 
yör  af  óvinum  minum,  ok  eigi  með  sönnu  efhi.     Nú  þarf  ek,  sem 
allir  aðrír,  Guðs  miskunnar  ok  yðvarrar  ásjá,  herra ;  ok  mi  er  allt 
mitt  mál  á  yöru  valdi/     Konungr  svarar  vel  ok  hóglega  ok  mælti : 
'  NÚ  heflr  ek  heyrt  kvæði  þín,  Sturla,  ok  hygg  ek  at  þú  munir  vera 
it  bezta  skald.    Nú  mun  ek  þat  at  launum  leggja,  at  þú  skalt  heim 
kominn  með  mér  í  náðum  ok  góðum  friði.    £n  faöir  mínn  á  sök  á 
sínum  malum,  er  þit  íinnisk ;  en  gótt  mun  ek  til  leggja.'    Drótt- 
ning  þakkaði  konungi,  ok  kvazk  hyggja  at  Sturla  væri  inn  bezti 
drengr.     Konungr  tók  þá  Sturlu  vel,  ok  tæröi  hónum  vel  ok 
sæmilega.     Dróttning  var  til  hans  forkunnar-vel,  ok  svá  göröu 
aðrir  eptir. 
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Ok  lillu  síðarr  kom  Sturk  Í  ina  mestu  kærleika  við  konung. 
Ok  haíði  konungr  hann  mjök  við  ráða-görðir  sínar;  ok  skipaði 
hónum  þann  vanda,  at  setja  saman  sögu  Hákonar  konungs  föður 
síns,  eptir  sjálfs  hans  ráöi,  ok  inna  vitrustu  manna  forsögn. 
£n  áör  konungr  lét  setja  söguna  saman,  hafði  Hákon  konungr 
andask  í  Orkneyjum,  ok  þótti  mönnum  þat  mikil  tíöendi  um  öli 
Norðrlönd,  ok  inn  mesti  skaði^  Ok  þá  í  annarrí  útanferð 
Sturlu  var  hann  enn  með  Magnúsi  konungi  vel  haldinn  ok 
mikiis  metinn.  Þá  setti  hann  saman  sögu  Magnúss  konungs 
eptir  bréfum  ok  sjálfs  hans  ráöi.  Görðisk  hann  þá  hirðmaðr 
Magnúss  konungs,  ok  því  næst  skutil-sveinn.  Hann  orti  mörg 
kvæöi  um  Magnus  konung,  ok  þá  margfalda  sæmð  þar  fyrir. 
Síöan  kom  útan  af  íslandi  Helga  Þórðardóttir,  kona  Sturlu, 
ok  synir  hennar.  Var  hón  þar  fyrir  sakir  Sturlu,  tekin  í  ina 
mestu  sæmö  af  dróttningu.  Þórðr  Sturluson  kom  útan,  ok  fór 
til  konungs,  ok  var  þar  vígðr  til  prestz,  ok  varð  síðan  hirðprestr 
Magnúss  konungs,  ok  fékk  mikla  virðing,  ok  andaðlsk  þar^ 
Slurla  orti  um  Birgi  jarl  af  Svíþjóð  tólf  vísna  flokk,  ok  þá  þar 
laun  fyrir;  var  þat  kumpas  af  baldikin,  ok  kyrtill  hálf-ermaðr, 
baldikinn,  ok  skarlat,  ok  ágætt  kaprun.  En  er  þeir  Magnus 
konungr  ok  Birgir  jarl  fiindusk,  þá  færöi  Sturla  drápu  er  hann 
haföi  ort  um  Birgi  jarl.  Þakkaði  jarl  hónum  vel  kvæðit,  ok  bauð 
Sturlu  upp  í  Svía-veldi  meö  sér;  'Skal  þik  hvárki  skorta  góða 
hesta  né  gangs-silfr.'  Siurla  gaf  jarli  þar  fyrir  góðar  þakkir ;  '  En 
konungr  hefir  mér  gefit  útferðar-leyfi  til  íslandz.'  En  konungr 
leit  fríí  ok  brosti  viö,  þvíat  þeir  Sturla  höfðu  eigi  um  þat  talat. 
£n  þó  l<5t  konungr  hónum  leyft  veröa  þat  sumar  út  at  fara  til 
íslandz  \ 

'  Some  of  the  paper  transcripts  (but  not  Br.  or  V.)  here  add : — Sturla  þá  ordlof 
til  Islandz  er  skip  gengu.  Sidan  sigldi  hann  enn  at  nyju  nökkuru  sidarr ;  *  sigla '  in 
this  sense  is  a  modernism.  The  vellum  A  is  here  unfortunately  lost,  and  the  text 
onljT  extant  in  transcripts,  partly  glossed,  of  the  seventeenth  century.  The  words, 
even  of  Br.,  *  ok  þá  Í  annarri  ú,*  are  somewhat  suspicious.  The  text  we  believe 
ran  thus : — ok  inn  mesti  skadi.  Var  Sturla  þá  med  Magnusi  kgi  vel  haldinn,  etc. 
The  Annals  are  silent  on  any  return  to  Iceland  or  a  second  voyage  to  and  from 
Iceland  in  the  interval  of  1264-71.  The  statement  of  the  Annals  is  this : — Sturla's 
first  journey  to  Norway  in  1263,  and  return  in  1271 ;  second  journey  in  1 277,  and 
retom  in  the  following  year. 

'  He  died  in  1 283,  one  year  before  his  father. 

'  The  following  entries  in  Br.  are  a  compilation  from  the  Annals,  and  a  gloss  of 
the  transcriben : — Hit  naesta  sumar  eptir  andlnt  Hákonar  konungs  andadisk  Brandr 
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882.  ^  Þat  er  frá  Sturlu  sagt,  at  hann  for  til  islandz  með  lögbók 
þá  er  Magnus  konungr  haföi  skipat.  Var  hann  þá  skipaðr  lög- 
maör  yfír  allt  island.  Vóni  þá  laga-skipti  á  íslandi.  Tók  hann 
þá  viö  búi  um  haustiö  í  Fagradal  af  Skeggja  bónda. 

Þann  vetr  var  með  Sturlu  Þórðr  Narfason.  Þat  var  eitt  sinn  um 
vetrínn,  at  þangat  kom  til  Sturlu  Bárör  son  Einars  Asgrímssonar ; 
hann  fór  á  skipi.  £n  þann  dag  eptir  er  þeir  fóru  á  brott,  laust  á 
veöri  miklu  fyrir  þeim,  ok  uggöu  meim  at  þeir  mundu  týnask. 
Þórör  gékk  út  ok  inn,  hugði  at  ef  veör  minkaöL  Ok  eitt  sinn  er 
hann  kom  inn  mælti  Sturla :  '  Vertú  kátr,  Þórör,  eigi  mun  Bárðr, 
frændi  þínn,  drukna  í  þessi  ferö.'  't^t  muntú  aldrí  vita/  segir 
Þórör.  En  þat  fréttisk  þá  síöarr  sem  Sturla  sagði. — Nökkuni 
síðarr  um  várit  tók  Bárör  sótt.  Þá  spurði  Þórör  Sturlu,  hvárt  Bárðr 
mundi  upp  standa  ór  sóttinni  eör  eigi.  *  Skil  ek  nii,'  segir  Sturla, 
'hví  þú  spyrr  þessa.  £n  fá  mér  nú  vax-spjöld  mín.'  Lék  hann 
þar  at  um  hríö.  Lítlu  síðarr  mælti  Sturla:  'Ör  þessi  sótt  mun 
Bárör  andask.'     Þat  fór  svá. 

Sturla  for  þá  til  Staöarhóls  búi  sínu,  ok  haföi  Lögsögu  þar  til  er 
hófusk  deilur  miUi  kenni-manna  ok  leik-manna  um  staða-mál.  Lét 
Sturla  þá  lögsögu  lausa,  ok  settisk  hjá  öllum  vandræöum  er  þar  af 
göröusk. — ^Margir  menn  heyröu  Áma  biskup  þat  mæla,  ok  þótti 
þat  merkilegt,  at  Sturla  mundi  nökkurs  mikils  góðs  at  njóta,  er 
hann  gékk  frá  þessum  vanda. — Tók  þá  lögsögn  Jón  Einarsson  ok 
Erlendr  sterki. 

Sturla  göröi  bú  í  Fagrey ;  en  fékk  Snorra,  syni  sínum,  land  á 
Staöarhóli  til  ábúöar.  Sat  Sturla  þá  í  góörí  viröing  ^  þar  til  er 
hann  andaðisk  einni  nótt  eptir  öláfs-messu-dag.      Var  hann  ok 

biskup  Jónsson  at  Hólum.  |>á  fór  óláfr  Orxnlendinga-biskup  af  íslandL  f>at  haust 
fjrír  Micbaelis-messu  lét  Gizurr  drepa  pórb  Andrésson. 

'  This  final  chapter  and,  we  think,  the  last  paragraph  of  the  preceding  chapter 
were  added,  after  the  death  of  Sturla  the  historian,  probably  by  the  editor  or  com- 
piler of  our  present  Sturlunga  text.  This  refers  to  the  summer  of  1271  and  the 
following  winter  of  1271-72. 

'  virding]  mörg  ár  i  elli  sinni,  add.  some  of  the  paper  transcripti, 
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meö  hónum.    Fundusk  þeir  1  Teigi.    Kómu  þeir  Þórðr  Andrésson 
þar  ok  bræör  hans.    Mælti  Gizurr  jarl  þá  sjálfr  fyrir  griöum.    Vóru 
þeir  þar  allir  um  nóttina ;  vóni  þeir  Andrés-synir  þar  í  kirkju  ok 
þeirra  menn  sem  rúm  höfðu  nær  þrír  tigir  manna.    Um  morguninn 
gengu  þeir  ór  kirkju  allir  bræör.     Giziirr  jarl  hafði  þá  mikla  sveit 
manna  þar  hjá  kirkjunni.    Þá  er  þeir  bræör  kómu  út,  vóm  jarls 
menn  alvápnaöir,  ok  var  gör  kví  at  þeim  Þórði.     Þórör  gékk  fyrstr 
í  kvína,  hann  haföi  öxi  í  hendi.     Gizurr  jarl  mælti  þá :  *  Þú,  Þórör/ 
segir  hann,  '  ok  bræðr  þinir,  ok  Sæmundr  Haraldzson,  skuluð  ríöa 
meö  mér  vestr  yfir  ár,  ok  tala  þar  um  mál  vár/     Jarl  tók  til 
öxarinnar  er  Þórðr   haföi;    ok  hélt  Þórör  eigi  á,  ok  lét  lausa. 
Gizurr  jarl  mælti  þá ;  baö  taka  af  þeim  öllum  vápnin ;  kvað  þá 
eigi  vápn  þurfa  út  yfir  ár,  ok  kvaö  þá  engi  vápn  hafa  skyldu. 
Þá  brá  þegar  mörgum  inum  betrum  mönnum  í  brún ;  ok  þótti  þá 
þegar  eigi  efnt  þat  er   mælt   haföi  verit.     Frjádaginn  riðu  þeir 
Gizurr  jarl  vestr  yfir  ár,  ok  allr  flokkr  hans  meö  hónum ;  ok  þar 
vóru  Andrés-synir  allir  í  ferö  ok  Sæmundr  Haraldzson.     Ami  son 
Bjama  bónda  af  Auðkúlu-stöðum  reið  hjá  Þóröi  um  daginn  ok 
töluöu.     Þórör  mælti  til  Arna :  '  Hvat  ætlar  þú,  at  jarl  göri  nú  af 
vóru  máli  bræöra?'    Árni  kvazk  æda  at  hann  mundi  nökkut  gótt 
ráö  fyrir  sjá ;  skipa  þeim  at  vera  með  nokkunim  góöum  mönhum 
um  vetrinn.     Þórðr  kvað  þetta  eigi  svá  fara  mundu.     *  Hvat  ætlar 
þú  þá,  bóndi/  segir  Ami.    *  Ek  mun  drepinn  verð^/  segir  Þórðr,  *  en 
bræöir  mínir  munu  fá  grið.'     Ok  þá  hrököi  Þórör  hestinn  undir 
sér,  ok  kvað  danz  þenna  viö  raust : — 

*  Mínar  eru  sorgir  þongar  sem  blý !  * 

Gizurr  jarl  f<5kk  menn  at  ríða  hjá  þcim  bræörum,  Andrés-sonum. 
Um  daginn  var  regn  mikit.  Allr  þori  flokksins  reiö  meö  jarli  um 
kveldit  í  Þrándar-holt.  Andrés-synir  vóm  í  stofu  um  nóttina,  en 
jarl  svaf  í  skála  ok  bans  sveit.  Laugar-morguninn  snemma  kom 
til  jarls  á  rekkju-stokk  Hjálmr  Þorbjamarson.  Jarl  mælti  þegar  til 
hans :  *  Hugsat  hefig  um  mál  Andrés-sona  eitthvat.'  '  Hvat  er 
þat,  herra?'  segir  Hjálmr.  '  Ek  ætla  at  lata  drepa  þá  alia  í  dag/ 
segir  hann,  *ok  Sæmund  Haraldzson;  ok  seg  heima-mönnum 
mínum  ok  öllum  eiðsvörum  mínum,  at  þeir  vápnisk,  ok  vil  ek 
ganga  til  stofunnar.'  Iljálmr  segir  þetta  örendi.  Jarl  stendr  þá 
upp  skjótt,  ok  klæðisk  ok  vápnask,  ok  mikil  sveit  manna  með 
hónum.    Ganga  þá  innar  at  stofunni  ok  lúka  upp.     Gizurr  jarl 
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Prologue. 

1.  Atburðir  margir,  þeir  er  verða,  falla  mönnum  opt  or  minni, 
en  sumir  eru  annan  veg  sagöir  en  verit  hafa ;  ok  trua  því  margir 
er  logit  er,  en  tortryggja  þat  er  satt  er.  En  fyrir  því  at  'Aptr 
hverfr  lygi  þá  er  sönnu  mætir/  þá  ætlu  vær  at  ríU  nökkura 
atburði,  þá  er  görzk  hafa  á  vórum  dögum,  á  meöal  vár  kunnra 
manna,  sem  vér  vitum  sannleik  til.  í  þeim  atburöum  mun  sýnask 
mikil  þolinmæði  Guös  almáttigs,  sú  er  hann  hefir  hvem  dag  við 
oss;  ok  sjálfræöi  þat  er  hann  gefr  hverjum  manni,  at  hverr  má 
göra  þat  sem  viU,  gótt  eðr  íllt 


2.  SvEiNBjöRN  hét  maðr,  son  Báröar  svarta,  Atla  sonar,  Höskullz 
sonar,  Atla  sonar,  Högna  sonar  ins  heppna,  Geirþjófs  sonar,  er  nam 
Geirþjófsíjörð,  Valþjófs  sonar  ins  gamla.  Sveinbjöm  bjó  í  Arnar- 
firði  á  þeim  bæ  er  á  Eyri  heitir;  hann  átti  konu  þá  er  Steinunn 
hét;  hón  var  Þórðar  dóttir  Oddleifs  sonar.  Sveinbjöm  var  goð- 
oröz-maðr  ok  vitr,  ok  mikill  atferðar-maðr,  læknir  góör.  Atli, 
föður-faðir  hans,  hafði  verit  meö  Magnúsi  konungi  inum  góða 
Óláfssyni  í  bardaga  á  Hlýrskógs-heiði  þá  er  hann  baröisk  við 
Vindi.  Þá  vitraöisk  óláfr  konungr  Magnúsi  syni  sínum;  bað 
hann  velja  tólf  menn  af  öllum  herinum  þá  er  væri  af  inum  beztum 

T  2 


2-^6  APFYSDIK.  [a-d. 

Ttttam  tO  þc98  at  þeir  bíncfi  sir  maima;  en  haim  krezk  þat  þiggj^ 
mttDdii  af  Gnðí,  at  í  hvcrs  þeirra  ^mi  skjki  sSSan  Ixkning  haldask, 
CT  {mt  rsrrí  til  valðír  sár  manna  at  binda.  £n  epiir  bardagann 
ftkipaðí  bann  þetm  til  at  binda  sár  manna ;  þvfat  fair  TÓrn  læknar 
í  liði  bans,  en  maigír  vóni  sárir  orönir.  Þar  batt  Atfi  sár  maima 
fyrsta  sínn  at  boðoröí  Magnúss  konongs;  ok  var  siAan  algörr 
læknír,  sem  aOir  þeir  er  {mt  bondn  sár  manna.  Svá  kcnn  lækning 
fjrfta  snn  af  Goös  miskmm  í  kjn  Bárðar  svarta.  Þau  Svdnb^rn 
ok  Steinimn  áttu  tvá  sonn  ok  fimm  dætr :  Herdis  hét  dóttir  þdria 
CT  átti  Hallr  prestr  ok  Iðgsögn-maör,  sonr  Gizarar  lögsögii-mannz. 
Helga  bét  önnur  dóttir  þdrra;  hana  átti  Biandr  Þórís  son  ok 
Hdgu  Jóns  dóttor  anstan  firá  SvinafeDL  Gaðrún  hét  in  þríðja 
dóuir  þeirra;  bana  átti  Sámr  prestr  Símonar  son.  Halla  bét  in 
íjórfta ;  bana  átti  Þórðr  Arason.  Bima  hét  in  fimta.  Markús  hét 
son  Sveinbjarnar  inn  ellrí,  en  Hraín  inn  jmgrL  Markús  var  mikill 
maðr  vexti  ok  ramr  at  aflL  Svá  var  bandleggr  bans  digr  meöal 
axlar  ok  ölboga,  sem  lær  mannz  værL  Hann  var  ongr  til  bókar 
settr  ok  síðan  vígðr  til  prestz.  A  £3^11  í  Arnarfírði  stendr  steinn 
sá  er  Markús  bar  þangat  í  þeim  steini  vóm  klappaðir  íjórír 
koppar ;  ok  er  nú  haíðr  tíl  þvátt-steins,  ok  er  svá  böfugr  at  varla 
megu  íjórír  karlar  beQa.  £n  íynr  því  at '  Skammæ  era  of  oil  þessa 
heims '/  þá  varð  Markús  eigi  langlíTr.  Hann  fór  einn  vetr  ór  Amar- 
firði  um  beiði  til  Tálkna-Qarðar  ok  þeir  íjórir  saman ;  ok  á  beiðinni 
görði  at  þeim  vánt  veðr  svá  at  þeir  fóni  villt  Ok  er  minnstar 
vánir  vóra,  þá  brast  undir  þeim  einn  bengi-skafl.  Ok  í  þessi 
skríöu  týndisk  Markús  prestr,  ok  annarr  maðr  með  hónum;  en 
sá  komsk  í  brott  heill  ór  skriöunni  er  óknástr  var ;  sá  hét  Arni ; 
ok  Ilúnþjófr  hét  annarr  maðr  er  á  brott  komsk.  Þessi  atburör 
varð  þar  sem  heitir  Feiksdab-. 

3.  Hrafn  var  á  unga  aldri  snemmendis  mikill  atgörvis-maör. 
Hann  var  Völundr  at  hagleik,  bæði  at  tré  ok  at  járni ;  ok  skáld ; 
þó  hefir  hann  fátt  kveöit  svá  at  vér  vitim ;  ok  inn  mesti  læknir  ok 
vel  lærör;  ok  eigi  meirr  vigor  en  krúnu-vígslu ;  lög-spakr  maör 
ok  snjall-talaðr  ok  minnigr,  ok  at  öllu  fróðr.  Hrafn  var  mikill 
maör  ok  réttleitr  í  andliti,  svartr  á  hárs-lit;  syndr  vel,  ok  við  allt 
fímr  þat  er  hann  haföisk  at ;  bogmaör  mikiU,  ok  skaut  manna  bezt 
bandskoti.     Hrafn  fór  ungr  brott  af  landi,  ok  fékk  góða  viröing  í 

*  Tbufl  ptrtljT  emend. ;  seiiiar  eru  of  arls,  Cd. ;  sköm  cru  ofoU,  B. 
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öönim  löndum  af  höföingjum ;  sem  vitni  bar  um  þær  gersimar  er 
Bjami  biskup  sendi  hónum,  sonr  Kolbeins  hrúgu  or  Orkneyjum, 
lit  hingat :  þat  fingr-gull  er  stóö  eyri,  ok  var  merktr  á  hrafh  ok 
nafn  bans,  svá  at  innsigla  ma  með;  annan  hlut  sendi  biskup 
hónum,  söðul  góöan;  ok  inn  þriðja  hlut  stein-klæði.  Hrafn  var 
litan  einn  vetr,  ok  var  á  hendi  tignum  mönnum,  ok  þótti  mikils 
virör  hvar  sem  hann  kom,  fyrir  íþrótta  sakir.  Þá  var  Sverrir 
konungr  fyrir  Noregi.  Annat  sumar  sigldi  hann  lit  hingat,  ok  for 
til  bds  meö  íbður  sínum  á  Eyri. 

4.  Atburör  sá  görðisk  í  Dýrafiröi  á  várþingi  þá  er  Hrafn  var 
þar,  at  rosm-hvalr  kom  upp  á  land;  ok  fóni  menn  til  at  særa 
hann ;  en  hvalrinn  hljóp  á  sjó  ok  sökk,  þvíat  hann  var  særðr  á 
hol.  Síöan  fóni  menn  til  á  skipum,  ok  görðu  til  sóknir ;  ok  vildu 
draga  hvalinn  at  landi ;  ok  unnu  öngar  lyktir  L  Þá  hét  Hrafn  á 
inn  helga  Thomas  biskup  til  þess,  at  násk  skyldi  hvalrinn,  haus- 
fastar  tenn  ór  hvalnum,  ef  þeir  gæti  náð  hvalinn  at  landi  íluttan. 
Ok  síöan  er  hann  hafði  heitið,  þá  varö  þeim  ekki  fyrir  at  flytja  at 
landi  hvalinn.  Þessu  næst  for  Hrafn  í  brott,  ok  kvómu  þeir  skipi 
sínu  við  Noreg.  Þetta  sannar  Guðmundr  Svertingsson  í  drápu 
þeirri  er  hann  orti  um  Hrafn: — 

Sviðr  braut  sinni  odrn  sondr  men-broti  gnindar 
(brast  glym-fjötarr  Gestils)  garð  fyrir  knarrar-barði : 
kbr  vedr-lostíon  vestan  vegg-öndor  framír  seggir 
(meðr  stigu  glatt  af  gnedi  gnind)  yib  Noreg  bundu. 

Þann  vetr  var  Hrafn  í  Noregi.  Ok  at  vári  fór  hann  vestr  til 
Englandz,  ok  sótti  heim  inn  helga  Thomas  Erkibiskup  í  Kantara- 
bergi,  ok  færöi  inum  helga  Thomas  tenn ;  ok  varöi  hann  þar  fé 
sínu  til  musteris,  ok  fal  sik  undir  þeirra  bænir.  Þetta  sannar  Guð- 
mundr  Svertingsson : — 

Get  ek  þess  er  gékk  at  lúta  gedfastr  enum  helgatta 
böl-hnekkjanda  af  blakki  blás  vandar  Thomási : 
Sök-reynir  bjó  sína  suðr  drengilegr  lengra 
for,  sem  fyrðar  hejra,  fœti  tál  at  bœta. 

Þaðan  fór  hann  suðr  um  haf,  ok  sótti  heim  inn  helga  Egidium  í 
ílans-borg.  Ok  er  hann  kom  þar,  þá  minntisk  hann  þess  er  mælt 
er  af  alþýðu,  at  Guð  veiti  hverjum  þeim  er  komr  til  Egidium  eina 
bæn  þá  er  maðr  vildi  helzt  biöja,  af  veröleikum  Egidii.  Þá  bað 
Hrafn  þess  Guö  almáttkan,  at  af  veröleikum  Egidii  skyldi  hvárki 
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þeim.    Þat  rézk  af,  at  bíða  þess  er  Hrafn  kæmi  til.     Sturla  var  þá 
vestr  at  ^  Staöarfelli.     Hrafn  kom  um  daginn  í  Öxney,  ok  höföusk 
þeir  Snorri  þá  orð  viö ;  beiddi  hann  sér  gríöa  ok  mönnum  sínum. 
Hrafn  kvazk  því  heita  mundu  at  sinni.     Frétti  Hrafn  þá  at  Sturla 
var  inn  undir  Staðarfclli;   snýr  þá  þangat  með  Borgfirðinga  ok 
allan  ílokkinn  mjök  svá.     £n  er  Sturla  sá,  at  mörg  skip  fóni  at 
landiy  sagöi  hann  vera  mundu  ófríö ;  '  £ru  þetta  miklu  íleirí  skip 
enn  várir  menn  höfðu ;  ok  munu  þeir  Hrafn  komnir  vera ;  þvíat 
mik  dreymöi  svá  í  nótt ;  ok  munu  vér  ríða  undan  norðr  uni  fjall  til 
Skarðz-strandar.'     Ok  er  þeir  riöu  upp  í  brekkur,  sá  þeir,  at  hverr 
maör  hljóp  yfír  annan  fram  af  skipunum.     Þóttusk  þeir  þá  kenna, 
at  Hrafn  var  í  ferðar-broddi.     Riðu  þeir  þá  undan,  ok  þraut  hesta 
fyrir  þeim ;  var  sá  einn  þá  óþrotinn  er  Guthormr  átti.    Reiö  Sturla 
þá  þeim  hesti.     Vóru  þeir  þá  þrír  saman,  Sturla,  ok  Guthormr,  ok 
Þorbjöm  * ;  settu  þeir  undan  norðr  um  Qallit  til  Strandar.     Stökk 
sínn  veg  hvárr  þeirra  bræöra,  óláfr  ok  Þorsteinn,     Óláfr  fal  sik, 
en  Þorsteinn  komst  í  bæna-hús  á  Arastöðum  '.     Nikulás  Þórarins- 
son  kom  eptir  þeim  Hrafni  í  heiöar-brekkunni ;    var  Hrafn  þá 
móðr,  en  mart  manna  þrotið.     Hrafn  mælti,  at  Nikulás  mundi 
strjúka  eptir  þeim  er  fremstir  vóru,  ef  hann  væri   eigi   þrotinn. 
Þá  spuröi  Nikulás  hvárt  vápn  skyldi  bera  á  Sturlu  ef  hann  yrði 
tekinn.    *  Þat  veit  ck  nú  eigi/  segir  Hrafn,  'enda  vil  ek  nú  þat  eigi.' 
Nikulás  fór  þar  til  er  hann  fann  óláf  Óláfsson ;  ok  segir  óláfr,  at 
Sturla  væri  undan  dreginn.     Nikulási  þótti  þat  breytilegt.     Hurfu 
þá  Hrafns-menn  aptr  sumir,  ok  fóru  at  leita  Þorsteins,  ok  fundu 
hann  í  bæna-húsi  á  Arastöðum,  ok  leiddu  hann  út  ór  bæna-húsinu, 
ok  drápu  hann.     Hrafn  kom  norör  til  Skarðz,  ok  baö  Bjama 
Snorrason  fara  at  leita  Sturlu ;  en  hann  vildi  þat  eigi  nema  hónum 
væri  grið  seld.     Hrafn  görði  þat.     For  Bjami  þar  til  ef  hann  fann 
Sturlu,  ok  seldi  hónum  griö  af  Hrafns  hendi,  en  Sturla  önnur  af 
sinni  hendi.     Var  þá  fundr  ákveöinn  á  Dögurðar-nesi.     Fundusk 
þeir  Hrafn  ok  Sturla  at  ákveönu ;  var  þar  óláfr  ábóti  Hjörleifsson, 
Guömundr   Böðvarsson.      Urðu   þau   mála-lok,  at  menn   Sturlu 
fengu  lífs  grið  ok  lima,  en  Hrafn  réð  einn  sáttum.    Ok  rézk  þat, 
at  Sturla  skyldi  fara  útan  um  sumarit  á  Eyrum;   en  þau  Snorri 
ok  Helga  görðu  bú   á   Staöarhóli ;   en   Hrafn   átti   bú  í  Stafa- 
faolti. 

'  at]  4,  Cd. ;  better  undir.         '  {>orbjörn]  read  þórarinn  ?         '  Arastödum]  thus 
CJ. ;  it  is  now  called  Harastaöir. 
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En  er  Sturla  for  til  skips  \  fann  hann  Þórö  mág  sínn  á  Þingvelli. 
Segir  hann  hónum  þau  tíðendi,  at  Hákon  konungr  væri  ór  landi 
faríni^  en  Magnus  konungr  var  fyrir  landz-sljórn  ok  dróttning,  ok 
Gautr  af  Meli  *.  Barsk  Sturla  þat  fyrir  at  koma  sér  í  kærleika  við 
þau,  þegar  hann  vissi  at  Hákon  konungr  væri  ór  landi ;  þvíat  hann 
uggöi  hans  Qándskap  mest.  Fór  Sturla  þá  á  Eyrar  suör,  Var  þar 
þá  Gizurr  jarl,  ok  lét  eigi  vel  við  Sturlu '. 

331.  Eptir  þetta  fór  Sturlu  útan  á  Eyrum;  hafði  [hann]  nær 
ekki  í  fé.  Fórsk  þeim  vel,  ok  tóku  land  við  Björgyn,  ok  var  þar 
fyrir  Magnus  konungr.  tá  var  ok  í  Björgyn  Gautr  af  Meli*. 
Gékk  Sturla  þegar  á  fund  Gautz.     Tók  hann  því  vel  ok  mælti: 

*  Ertú  Sturla  inn  íslenzki  ? '  *  Svá  er  víst,'  segir  hann.  Gautr 
mælti :  '  Heimoll  er  þér  matr  meö  mér  sem  öönim  Sturlungum/ 
Sturla  mælti :  *  Eigi  er  víst  at  ek  eiga  betra  kosti.'  Fór  hann  þá 
til  vistar  meö  Gauti,  ok  segir  hónum  af  it  Ijósasta  um  þangat* 
kvámu  sína.  £n  Gautr  segir  hónum  aptr  á  mót,  hversu  mjök 
hann  var  af  fluttr  við  Magnus  konung;  en  þó  meirr  við  Hákon 
konung.  Lítlu  síðarr  gengu  þeir  Gautr  ok  Sturla  til  Magnúss 
konungs.  Kvaddi  Gautr  konung;  en  hann  tók  því  vel.  Sturla 
kvaddi  ok  konung;    en   hann   svaraöi   öngu.      Konungr  mælti: 

*  Seg,  Gautr,  hverr  þessi  maðr  er,  er  með  þér  ferr.'  Gautr 
mælti :  '  Þessi  maðr  er  Sturla  skald  Þóröarson ;  ok  er  nu  kominn 
á  yðra  miskunn;  ok  hygg  ek  vera,  herra,  vitran  mann/  Kon^ 
ungr  mælti :  *  Þann  hyggjum  vér,  at  hann  væri  eigi  her  kominn  ef 
hann  væri  sjálf-ráði;  en  þó  mun  hann  reyna  þá  er  hann  finnr 
föður  mínn.'  Gautr  mælti:  'Svá  ferr",  þvíat  ek  hygg,  at  hann 
muni  hafa  yðr  kvæöi  at  færa  ok  svá  föður  yðrum.*  '  tat  er  líkast/ 
segir  konungr, '  at  eigi  lata  ek  drepa  hann ;  en  eigi  kemr  hann  Í 
mina  þjónustu.'  Gékk  Gautr  ok  Sturla  þá  í  brott.  En  er  þeir 
kómu  til  herbergis,  mælti  Gautr  til  Sturlu:  'Þunglega  þótti  mér 
konungr  taka  þínu  máli ;  en  þó  eru  þér  griö  ráðin,  ok  ætla  ek  þú 
hafir  mjök  af  fluttr  verit.'  Sturla  segir  :  *  Eigi  efar  ek  þat ;  heldr 
þykkjumk  ek  vita,  at  Hrafn  mun  mik  her  mjök  af  ílutt  hafa,  er 

'  Cd.  here  adds, — var  út  kominn  Hallvardr  gull-skór,  sem  fyrr  segir.  This  is 
probably  an  interpolation,  or  a  marginal  gloss  by  transcribers  of  the  seventeenth 
century,  having  in  mind  the  summer  of  1261  (see  ch.  326),  whereas  the  date  is  the 
summer  of  1 263.     The  vellum  is  here  lost. 

*  Mæli,  Cd.  here  and  below.  *  þá  kvad  Sturla  visu  þá  er  fyrr  er  ritud :  Rauf 

vid  randa  styfi,  add.  (an  interpolation).  *  M^li,  Cd.  *  ferr]  conject. ;  fyrir, 

Cd. ;  or  '  svá  er  farit.' 
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mér  þótti  á  fslandi  til  tint  smátt  ok  stórt,  satt  ok  logit.' 
Annan  dag  eptir  gékk  Gautr  ofan  Í  konungs-garð.  Ok  er  hann 
kom  aptr  ok  þeir  Sturla  töluöusk  við,  mælti  Gautr:  'Skipask 
hefir  nú  um  mil  þítt,  fyrir  því  at  konungr  vill  nú  at  þú  farir  með 
hónum  suðr  með  landi/  Sturla  mælti :  '  Mun  eígi  konungr  hljóta 
at  ráöa  ?  en  eigi  fýsir  mik  í  brott  héöan/  Rézk  hann  þá  til  feröar 
með  konungi,  ok  var  skrá-settr  í  skip.  Gékk  hann  þá  til  skips,  ok 
var  £itt  manna  komit;  haföi  hann  húöfat  ok  svipti-kistu ;  settisk 
hann  fram  á  þiljur.  Nökkuru  síöarr  gékk  konungr  á  bryggjur  ok 
sveit  manna  meö  hónum.  Stóð  Sturla  þá  upp,  ok  hneígöi  hónum, 
ok  kvaddi  hann;  en  konungr  svaraði  öngu  ok  gékk  aptr  eptír 
skipi  til  lyptingar.  Siglöu  þeir  um  daginn  suör  með  landi.  £n 
um  kveldit,  er  menn  brutu  upp  vistir  sínar,  sat  Sturla  kyrr,  ok 
bauð  engi  maör  hónum  til  matar.  Þá  gékk  þjónostu-maör  kon- 
ungs  um  skipit,  ok  spurði  Sturlu,  ef  hann  heföi  nökkura  vist  ok 
diykk.  Hann  kvazk  hvárki  hafa.  Síðan  gékk  þjónustu-maörínn 
til  konungs  ok  mælti  við  hann  hljótt.  Síðan  gékk  hann  fram  í 
skip  til  Sturlu  ok  mælti:  'Þú  skalt  fara  í  mötu-neyti  með  þeim 
Þóri  munn  ok  Erlendi  maga/  i^ir  tóku  við  hónum,  ok  heldr 
filega.  £n  er  menn  lögðusk  til  svefns,  þá  spurði  stafnbúi  kon- 
ungs, hverr  skemta  skyldi.  Flestir  létu  hljótt  yfír  því.  Þá  mælti 
hann :  '  Sturla  inn  íslenzki,  viltú  skemta?'  '  Ráð  þd,'  segir  Sturla. 
Sagði  hann  þá  Huldar-sðgu,  betr  ok  fróðlegar  en  nökkurr  þeirra 
haíði  fjTT  heyrt  er  þar  vóru.  Þre}rngðusk  þá  margir  fram  á  þiljumar 
ok  vildu  heyra  sem  görst;  varð  þar  þröng  mikiL  Dróttning 
spurði:  'Hvat  þröng  er  þar  fram  á  þiljunum?'  Maör  segir: 
'  Þar  vilja  menn  heyra  til  sögu  er  hann  íslendingrinn  segir.'  Hón 
mælti :  '  Hvat  sögu  er  þat?'  Hann  svarar :  '  Þat  er  frá  trollkonu 
mikilli ;  ok  er  góð  sagan ;  enda  er  vel  frá  sagt.'  Konungr  bað 
hana  gefa  at  þessu  öngan  gaum,  ok  sofa.  Hon  mælti :  '  Þat  ætla 
ek,  at  íslendingr  þessi  muni  vera  góðr  drengr,  ok  sakaör  minnr 
en  flutt  hefír  verít.'  Konungr  þagði.  Sváfu  menn  þá  af  nóttina. 
£n  um  morguninn  eptir  var  engi  byrr,  ok  lá  konungr  í  sama 
lægi.  £n  er  menn  sátu  at  drykk  um  daginn,  sendi  konungi  Sturlu 
sendingar  af  boröi.  Mötu-nautar  Sturlu  uröu  við  þetta  glaðir; 
'Ok  hlýzk  betra  af  þér  en  vér  hugðum,  ef  slíkt  vensk  opt  á.* 
£n  er  menn  vóru  mettir,  sendi  dróttning  eptir  Sturlu;  bað  hann 
koma  til  sin  ok  hafa  meö  sér  trollkonu-söguna.  Gékk  þá  Sturla 
aptr  í  lyptingina,  ok  kvaddi  konung  ok  dróttingina,     Konungr  tók 
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kveöju  hans  lágt,  en  dróttning  vel  ok  Idttilega.    Bað  dróttning 

hann  segja  þá  sömu  sögu  er  hann  hafði  sagt  um  kveldit.     Hann 

görði  8vá,  ok  sagði  mikinn  hluta  dags  sögu.     £n  er  hann  hafði 

sagt,  þakkaði  dróttning  hónum,  ok  margir  aðrir,  ok  þóttusk  skilja 

at  hann  var  fróðr  maör  ok  vitr.     En  konungr  svarar  öngu,  ok 

brosti  at  nökkut  svá.     Þóttisk  Sturla  þá  sjá,  at  allt  skap  konungs 

var  þá  léttara  en  inn  fyrra  daginn.     Sagði  hann  þá  konungi  at 

hann  heföi  ort  kvæði  um  hann,  ok  svá  um  fööur  hans ; '  Vilda  ek  at 

þér  hlýdduð  til.'     Ðróttningin  mælti:   'Látið  hann  kveöa;  þvíat 

mér  er  sagt,  at  hann  sé  it  mesta  skáld;   ok  mun  kvæðit  vera 

ágæta  gótt'    Konungr  bað  hann  kveöa,  ef  hann  vildi, '  Þat  er  þú 

þykkisk  um  mik  ort  hafa/     Þá  kvaö  Sturla  til  þess  er  lokit  var. 

Ðróttning  mælti:  'Þat  ætla  ek,  at  kvæöit  sé  vel  ort.'    Konungr 

mælti:  'Kanntú  mjök  görla  at  heyra?'    Hón  mælti:  Œk  vilda  at 

yör  þœtti  svá,  herra/    Konungr  mælti :  '  Spurt  hefír  ek,  at  Sturla 

kann  at  yrkja/     Kvaddi  Sturla  konung  ok  dróttningu,  ok  gékk  til 

rúms  síns. — Gaf  konungi  eigi  at  sigla  þann  dag.     En  um  kveldit 

áðr  hann  fór  sofa,  let  hann  kalla  á  Sturlu.    Ok  er  hann  kom, 

kvaddi  hann  konung  ok  mælti  síöan:  'Hvat  vili  þér  mér,  herra?' 

Konungr  bað  taka  silfr-ker  iullt  af  vini,  ok  drakk  af  nökkut ;  fékk 

síöan  Sturlu  ok  mælti :  '  Vín  skal  til  vinar  drekka.*    Sturk  mælti : 

*  Guö  sé  lofaör  at  svá  sé/    *  Svá  skal  vera,'  segir  konungr.     *  En 

nú  vil  ek  at  þú  kveðir  kvæðit  þat  sem  þú  hefir  ort  um  fööur  mínn/ 

Sturla  kvaö  þá  kvæöit.    En  er  lokit  var,  lofuðu  menn  mjök,  ok 

mest  dróttning.    Konungr'  mælti :  '  Þat  æda  ek,  at  þú  kveðir  betr 

en  Páfinn.'    Konungr  spurði  Sturlu  at  um  þangat-kvámu  hans. 

Sturla  sagði  konungi  vel  ok  einar6lega  frá  skiptum  þeirra  Hrafhs ; 

'  En  nú  veit  ek,  herra,  at  ek  hefí  af  íluttr  verit  við  föður  yðvam  ok 

yðr  af  óvinum  minum,  ok  eigi  með  sönnu  eíhi.     Nú  þarf  ek,  sem 

allir  aðrir,  Guös  miskunnar  ok  yövarrar  ásjá,  herra ;  ok  nú  er  allt 

mítt  mál  á  yðru  valdi.'    Konungr  svarar  vel  ok  hóglega  ok  mælti : 

'  Nú  heíir  ek  heyrt  kvæöi  þín,  Sturla,  ok  hygg  ek  at  þú  munir  vera 

it  bezta  skáld.     Nú  mun  ek  þat  at  launum  leggja,  at  þú  skalt  heim 

kominn  með  mér  í  náðum  ok  góðum  friöi.    En  fa6ir  minn  á  sök  á 

sínum  malum,  er  þit  fínnisk ;  en  gótt  mun  ek  til  leggja.'    Drótt- 

ning  þakkaði  konungi,  ok  kvazk  hyggja  at  Sturla  værí  inn  bezti 

drengr.     Konungr  tók  þá  Sturlu  vel,  ok  tær6i  hónum  vel  ok 

sæmilega.     Ðróttning  var  til  hans  forkunnar-vel,  ok  svá  gðröu 

aðrir  eptir. 
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Ok  lillu  síöarr  kom  Stiirla  Í  ina  mestu  kærleika  viö  konung. 
Ok  hafði  konungr  hann  mjök  viö  ráða-göröir  sínar;  ok  skipaði 
hónum  þann  vanda,  at  setja  saman  sögu  Hákonar  konungs  föður 
síns,  eptir  sjálfs  bans  ráði,  ok  inna  vitrustu  manna  forsögn. 
En  áðr  konungr  lét  setja  söguna  saman,  hafði  Hákon  konungr 
andask  í  Orkneyjum,  ok  þótti  mönnum  þat  mikil  tíðendi  um  öU 
Norörlönd,  ok  inn  mesti  skaði^  Ok  þá  í  annarrí  útanferð 
Sturlu  var  hann  enn  meö  Magnúsi  konungi  vel  haldinn  ok 
mikils  metinn.  Þá  setti  hann  saman  sögu  Magnúss  konungs 
eptir  bréfum  ok  sjálfs  hans  ráði.  Görðisk  hann  þá  hirðmaðr 
Magnúss  konungs,  ok  því  næst  skutil-sveinn.  Hann  orti  mörg 
kvæði  um  Magnus  konung,  ok  þá  margfalda  sæmð  þar  fyrir. 
Síöan  kom  útan  af  íslandi  Helga  Þórðardóttir,  kona  Sturlu, 
ok  synir  hennar.  Var  hón  þar  fyrir  sakir  Sturlu,  tekin  í  ina 
mestu  sæmð  af  dróttningu.  þórðr  Sturluson  kom  útan,  ok  fór 
til  konungs,  ok  var  þar  vígðr  til  prestz,  ok  varö  síöan  hiröprestr 
Magnúss  konungs,  ok  fékk  mikla  virðing,  ok  andaðisk  þar^ 
Sturla  orti  um  Birgi  jarl  af  Svíþjóö  tólf  vísna  flokk,  ok  þá  þar 
laun  fyrir;  var  þat  kumpas  af  baldikin,  ok  kyrtill  hálf-ermaðr, 
baldikinn,  ok  skarlat,  ok  ágætt  kaprun.  En  er  þeir  Magnus 
konungr  ok  Birgir  jarl  fiindusk,  þá  færöi  Sturla  drápu  er  hann 
haföi  ort  um  Birgi  jarl,  þakkaði  jarl  hónum  vel  kvæðit,  ok  bauð 
Sturlu  upp  Í  Svia-veldi  meö  sér;  'Skal  þik  hvárki  skorta  góða 
hesta  né  gangs-silfr.'  Sturla  gaf  jarli  þar  fyrir  góðar  þakkir ;  *  En 
konungr  hefir  mér  gefit  útferðar-leyfi  til  fslandz.'  En  konungr 
leit  frá  ok  brosti  við,  þvíat  þeir  Sturla  höííu  eigi  um  þat  talat. 
En  þó  lét  konungr  hónum  leyft  veröa  þat  sumar  út  at  fara  til 


íslandz 


s 


'  Some  of  the  paper  transcripts  (but  not  Br.  or  V.)  here  add : — Sturla  þá  ordlof 
til  Islandz  er  skip  gengu.  Sidan  siglði  hann  enn  at  n^ju  nökkuru  sidarr ;  *  sigla '  in 
this  sense  is  a  modernism.  The  vellum  A  is  here  unfortunately  lost,  and  the  text 
onljT  extant  in  transcripts,  partly  glossed,  of  the  seventeenth  century.  The  words, 
even  of  Br.,  *  ok  þá  Í  annarri  ú.'  are  somewhat  suspicious.  The  text  we  believe 
ran  thus : — ok  inn  mesti  skadi.  Var  Sturla  þá  með  Magnúsi  kgi  vel  haldinn,  etc. 
The  Annals  are  silent  on  any  return  to  Iceland  or  a  second  voyage  to  and  from 
Iceland  in  the  interval  of  1264-71.  The  statement  of  the  Annals  is  this : — Sturla's 
first  journey  to  Norway  in  1263,  and  return  in  1271 ;  second  journey  in  1277,  and 
return  in  the  following  year. 

'  He  died  in  1 283,  one  year  before  his  father. 

'  The  following  entries  in  Br.  are  a  compilation  from  the  Annals,  and  a  gloss  of 
the  transcribers : — Hit  nxsta  sumar  eptir  andlát  Hákonar  konungs  andaðisk  Branc'r 
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882.  ^  Þat  er  frá  Sturlu  sagt,  at  hann  for  til  islandz  með  lögbók 
þá  er  Magnus  konungr  haföi  skipat  Var  hann  þá  skipaör  lög- 
maör  yfír  allt  island.  Vóni  þá  laga-skipti  á  íslandi.  Tók  hann 
þá  viö  búi  um  haustiö  í  Fagradal  af  Skeggja  bónda. 

Þann  vetr  var  með  Sturlu  Þórðr  Narfason.  Þat  var  eitt  sinn  um 
vetrínn,  at  þangat  kom  til  Sturlu  Bárör  son  Einars  Asgrímssonar ; 
hann  fór  á  skipi.  £n  þann  dag  eptir  er  þeir  fóru  á  brott,  laust  á 
veörí  miklu  fyrir  þeim,  ok  uggöu  menn  at  þeir  mundu  týnask. 
Þórör  gékk  út  ok  inn,  hugöi  at  ef  veðr  minkaöi.  Ok  eitt  sinn  er 
hann  kom  inn  mælti  Sturla :  '  Vertú  kátr,  Þórðr,  eigi  mun  Bárðr, 
frændi  þínn,  drukna  í  þessi  ferö.'  'Þat  muntú  aldri  vita/  segir 
Þórör.  En  þat  fréttisk  þá  síðarr  sem  Sturla  sagöi. — Nökkuru 
síöarr  um  várit  tók  Bárör  sótt.  Þá  spurði  Þórðr  Sturlu,  hvárt  Bárðr 
mundi  upp  standa  ór  sóttinni  eör  eigi.  '  Skil  ek  nú,'  segir  Sturla, 
'  hví  þú  spyrr  þessa.  £n  fá  mér  nú  vax-spjöld  mín.'  Lék  hann 
þar  at  um  hríð.  Lítlu  síðarr  mælti  Sturla:  'ör  þessi  sótt  mun 
Bárðr  andask.'     Þat  fór  svá. 

Sturla  for  þá  til  Staðarhóls  búi  sínu,  ok  haföi  Lögsögu  þar  til  er 
hófusk  deilur  miUi  kenni-manna  ok  leik-manna  um  staða-mál.  Lét 
Sturla  þá  lögsögu  lausa,  ok  settisk  hjá  öllum  vandræöum  er  þar  af 
göröusk. — ^Margir  menn  heyrðu  Áma  biskup  þat  mæla,  ok  þótti 
þat  merkilegt,  at  Sturla  mundi  nökkurs  mikils  góðs  at  njóta,  er 
hann  gékk  frá  þessum  vanda. — Tók  þá  lögsögn  Jón  Einarsson  ok 
Erlendr  sterki. 

Sturla  göröi  bú  í  Fagrey;  en  fékk  Snorra,  syni  sínum,  land  á 
Staöarhóli  til  ábúðar.  Sat  Sturla  þá  í  góðri  viröing  *,  þar  til  er 
hann  andaðisk  einni  nótt  eptir  öláfs-messu-dag.      Var  hann  ok 

biskup  Jónsson  at  Hólum.  |>á  fór  óláfr  Grænlendinga-biskup  af  íslandL  f>at  haust 
fjrír  Micbaelis-messu  lét  Gizurr  drepa  |>órd  Andrésson. 

'  This  final  chapter  and,  we  think,  the  last  paragraph  of  the  preceding  chapter 
were  added,  after  the  death  of  Sturla  the  historian,  probably  by  the  editor  or  com- 
piler of  our  present  Sturlunga  text.  This  refers  to  the  summer  of  1271  and  the 
following  winter  of  1271-72. 

'  virding]  mörg  ár  i  elli  sinni,  add.  some  of  the  paper  transcripts, 
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Óláfs-messu-dag  fyrst  Í  heim,  ok  óláfs-messu-dag  síöast '.  Hann 
var  þá  sjautögr^  er  hann  andaöisk.  Var  likami  hans  færör  á 
Staðarhól,  ok  jaröaör  þar  at  kirkju  Pétrs  Postula,  er  hann  hafði 
mesta  elsku  á  haft  af  öllum  helgum  mönnum. 

'  Yzt  hann — siðast]  instead  of  which,  some  of  the  less  correct  paper  transcripts 
read,  var  hann  ok  oleaðr  messudaginn  fjrrri,  ok  svá  inn  sidari,  but  no  doubt 
badly. 

*  sjautogr]  natr  Ixx,  Cd.  Sturla  died  on  the  30th  of  July,  1 384,  having  just 
completed  his  seventieth  year,  being  born  on  the  29th  of  July,  1214. 


END   OF   THE   STURLUNGA   SAGA. 


APPENDIX. 


I.     HRAFNS     SAGA. 


Prologue. 

1.  Atburðir  margir,  þeir  er  veröa,  falla  mönnum  opt  or  minni, 
en  sumir  em  annan  veg  sagöir  en  verit  hafa ;  ok  trúa  því  margir 
er  logit  er,  en  tortryggja  þat  er  satt  er.  En  fyrir  því  at  *Aptr 
hverfr  lygi  þá  er  sönnu  mætir/  þá  ætlu  vær  at  ríU  nökkura 
atburöi,  þá  er  görzk  hafa  á  vórum  dögum,  á  meðal  vár  kunnra 
manna,  sem  vér  vitum  sannleik  til.  í  þeim  atburöum  mun  sýnask 
mikil  þolinmæði  Guös  almáttigs,  sú  er  hann  hefir  hvem  dag  við 
oss;  ok  sjálfræði  þat  er  hann  gefr  hveijum  manni,  at  hverr  má 
göra  þat  sem  vill,  gótt  eðr  íllt 


2.  SvEiNBjöRN  hét  maðr,  son  Báröar  svarta,  Atla  sonar,  Höskullz 
sonar,  Atla  sonar,  Högna  sonar  ins  heppna,  Geirþjófs  sonar,  er  nam 
GeirþjófsQörö,  Valþjófs  sonar  ins  gamla.  Sveinbjöm  bjó  í  Arnar- 
firði  á  þeim  bæ  er  á  Eyri  heitir;  hann  átti  konu  þá  er  Steinunn 
hét;  hón  var  Þóröar  dóttir  Oddleifs  sonar.  Sveinbjöm  var  goð- 
orðz-maör  ok  vitr,  ok  mikill  atferðar-maör,  læknir  góör.  Atli, 
föður-faðir  hans,  hafði  verít  með  Magnúsi  konungi  inum  góða 
Óláfssyni  í  bardaga  á  Hlýrskógs-heiöi  þá  er  hann  barðisk  viö 
Vindi.  Þá  vitraðisk  öláfr  konungr  Magnúsi  syni  sínum;  bað 
hann  velja  tólf  menn  af  öllum  herinum  þá  er  værí  af  inum  beztum 

T  2 
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réttilega  fá  til  bus  sins;  ok  höföu  mörg  heimsleg  orö  um  þetta 
mál.  Nú  viö  þessi  slög  þeirra  ok  illt  orða-lag  þá  reiööisk  Markús 
mjök,  ok  kvazk  eigi  lengi  mundu  nenna  at  sitja  sér  minnum  mön- 
num  slíkan  ósóma  er  þeir  tóku  upp. 

7.  Þá  er  þessi  mál  hófusk,  þá  dreymði  þann  mann  draum  er 
Guðbrandr  hét  Gestzson.  Hann  dreymði  þat,  at  hónum  þótti 
maör  koma  at  sér,  mikill  ok  svartr  ok  iUileg^.  Hann  þóttisk  spyija 
hvat  manni  hann  væri.     Sá  svaraði,  ok  kvaö  vísu : — 

Líðr  gótt  sumar  gródrar,  gandrekr  þnimir  Janda ; 
heimr  er  i  haestum  blóma  hirtr,  nú  er  rá5  at  birtask : 
Mjök  er  grálega  giyjaðr  (gapir  hana  á  sjót  manna) 
ólmr  und  ægis-bjálmi  Ingólfr  kominn  hingat. 

Þann  draum  hyggjum  vér  verit  hafa  fyrír  þeim  ófriöi  er  á  Rauöa- 
sandi  varö.  En  fyrir  því,  at  *Lítiö  er  nef  var(I)  en  breiöar 
Qaðrar^'  þá  óx  óþykt  með  þeim  Markúsi  ok  Inga,  svá  at  eigi 
var  óhætt.  Markús  var  þingmaðr  Jóns  Loptz  sonar,  Sæmundar 
sonar;  en  Ingi  ok  Guðlaug^  vóru  þingmenn  Hrafns  Sveinbjarnar 
sonar.  Markús  var  frændi  Hrafhs,  manni  fimari  en  systrungr. 
Guölaugr  var  ok  skyldr  Hrafni  nökkut.  Þat  var  eitt  haust,  at 
Ingi  for  á  kynnis-leit  til  Stakka  til  Guölaugs,  ok  var  þar  nökkurar 
nætr.  En  er  Ingi  skyldi  heim  fara,  þá  ræzk  Guðlaugr  í  ferö  með 
hónum.  í  þeirri  ferö  vóru  sönir  Inga,  Amórr  ok  Magnus.  Ketill 
hét  maör,  Ami  ok  Þormóðr,  er  í  þeirri  ferö  vóru.  Þeir  fóru  um 
tún  í  Saurbæ.  Ok  er  þeir  vóru  komnir  í  tún-garð,  þá  kom  kona 
nökkur  í  stofu,  sú  er  úti  hafði  verit,  ok  mælti :  *  Nú  fara  þeir  Ingi  h<5r 
í  tún.'  Karlar  vóni  at  skinnleik  margir,  heima-menn  Markúss.  Loptr 
son  hans  var  sjúkr,  ok  var  hann  því  eigi  at  leiknum.  Þeir  Gísli  ok 
Magnus  vóru  börn  at  aldri.  Nú  er  Markús  heyrir  sagt,  at  þeir 
Ingi  fara  þar  um  tún,  þá  tók  hann  öxi  í  hönd  sér,  ok  gékk  út  á 
hlaöit  í  móti  þeim,  ok  hjó  þegar  til  Inga ;  ok  kom  höggit  framan 
í  enni  hónum ;  ok  varð  þat  sár  ekki  mikit,  þvíat  ^  Ingi  bjó  í  móti 
til  Markúss  ok  hjó  í  sundr  viðbeinat,  ok  þar  á  hol.  Ok  lítlu 
síðarr  dó  Markús.  Ok  er  hann  var  Tallinn,  þá  kvómu  húskarlar 
hans  út.  Maðr  hét  Sigurðr  Þóröarson ;  ok  var  hann  húskarl 
Markúss.  Ok  er  hann  sá  hann  veginn,  þá  hjó  hann  til  föru-nautz 
Inga,  þess  er  Ketill  hét ;  hann  fell  \iö  höggit  ok  dó  þegar.  Ok  er 
Ketill  var  veginn,  þá  hjó  Sigurör  þegar  til  Guðlaugs,  ok  veitti 

*  Thus  'i  a  saying,  but  the  words  are  somehow  corrupt.  '  Thus. 
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hónum  sár  mikit.  Þá  var  Sigurði  haldit.  Vóru  þá  sögð  Lopti 
tíðendin,  þar  sem  hann  lá  sjúkr,  at  faðir  hans  var  veginn.  Þá 
reis  hann  upp  þegar  ok  tók  spjót  í  hönd  sér,  ok  gékk  út,  ok 
lagði  til  Guðlaugs,  ok  veitti  hónum  sár  mikit;  ok  var  Loptr  þá 
tekinn  ok  haldinn.  Maðr  hét  Bárðr;  hann  var  son  Ingólfs, 
Bárðar  sonar  ins  Svarta ;  hann  var  vinr  Markúss  ok  frændi,  sviðr 
maðr  ok  góðgjarn;  hann  beiddi  Lopt  griða  fyrir  hönd  þeirra 
Guðlaugs  ok  Inga ;  sagði  þá  báða  sára ;  kvað  þá  til  einskis  vera 
at  vinna  á  þeim;  en  fbru-nautr  þeírra  einn  veginn;  kvað  annat 
vera  hjálpvænlegt  Markúsi  föður  hans  en  þá  væri  fleirí  menn 
vegnir  at  sinni.  Ok  af  þessum  orðum  Bárðar  vóru  griö  sett 
meðal  manna;  ok  síðan  fór  Ingi  ok  hans  félagar  í  brott.  Þessir 
atburðir  urðu  tveim  nóttum  cptir  Allra-heilagra-messu.  Svá  berr 
ártíð  Markúss  ok  Ketils.  Síðan  var  lýst  vígi  Markúss.  Ámi 
Surtzson,  föni-nautr  Inga,  lét  sem  hann  skyldi  óhelga  Markús. 
Þormóðr,  sá  er  skotiö  hafði  sauðnum  til  sauða  Markúss,  færði 
Lopti  höfuð  sítt  um  vetrinn  eptir  víg  Markúss;  en  Loptr  mælti, 
at  hann  skyldi  sjálfr  ráða  fyrir  höfði  sínu.  Um  þat  var  kveðin 
visa : — 

Hvat-vetna  grét  (hefíg  þat  fregit) 
(bysn  þótti  þat),  Baldr  ór  Helju: 
pó  hefir  hcra,  þá  er  höfud  færdi, 
þormódr  þotid;    þat  er  ólogit. 

Of  várit  næsta  eptir  víg  Markúss  var  áttr  sáttar-fundr  of  þessi 
mála-efni.  Sá  fundr  var  á  Barða-strönd  á  þeim  bæ  er  at  Hauka- 
bergi  heitir.  Fyrir  þeim  fundi  réð  Hrafn  Sveinbjamarson  ok  Jón 
prestr  Brandzson,  ok  Krákr  Þórarinsson,  Steinólfr  prestr  Ljótzson. 
Jón  Brandzson  var  vinr  mikill  Loptz  Markús  sonar,  ok  því  baö 
hann  Hrafn  til  at  handsala  fyrir  Inga  ok  Guðlaug  þingmenn  sína ; 
eðr  fá  menn  til  handsala.  Gellir  hét  maðr  Steins  son  ok  Jóreiöar 
Þórólfs  dóttur.  Gellir  átti  Vigdísi  Sturlu  dóttur ;  en  Jón  Brandz- 
son átti  Steinunni  Sturlu  dóttur ;  en  þó  var  sínum-megin  hvárr 
þcirra  at  þessu  máli;  þvíat  Gellir  hafði  tekizt  á  hendr  Inga,  ok 
varð-veitt  hann  á  laun  á  bæ  sínum.  Gellir  var  hávaða-maðr  mikill 
ok  heitramr.  £n  þá  er  Gellir  vissi  fund  þenna,  samnaði  hann  liði, 
ok  fór  með  fjölmenni  til  þcssa  fundar,  ok  hafði  með  sér  í  för  Áma, 
er  óhelgat  hafði  Markús.  Þeir  fóru  með  mikilli  gemsan.  Ok  er 
þeir  vóru  á  för  komnir,  þá  sagði  Gellir  sik  íleirum  mönnum  and- 
vígan  cn  cinum.     Um  þat  var  kveðin  sjá  visa : — 


284  APPENDIX.  [a.d. 

*  Verda  nadda-nirdir  (nii  emlc  lit  komino)  lata ; 
rist  man  ek  fimm  it  htstz  fella  menn,'  krzb  Gellir. 

Ok  er  þeir  kómu  til  fundarins  þá  var  Lopti  mjök  óþokkat  um 
þeirra  gems ;  því  skaut  hann  spjóti  í  flokk  Gellis.  Af  því  spjóti  fékk 
sá  maðr  sár  er  Hólmsteinn  hét ;  hann  fell  við  skotíð ;  ok  varð  lítt 
sárr.  Ok  síðan  hljóp  föru-nautr  Loptz  sá  er  öttair  hét,  ok  hjó 
í  flokk  Gellis;  en  maðr  vildi  stöðva  höggit  sá  er  Örnólfr  hét; 
hann  var  hús-karl  Steinólfs  prestz;  en  Öttarr  hjó  Örnólf  bana- 
^^SE'*  o^  síðan  vóru  margir  menn  særðir  föni-nautar  Gellis. 
Síðan  beiddu  góðgjamir  menn  gríða.  Ok  af  því,  at  margir  góðir 
menn  ok  vitrir  vóru  við  staddir,  þá  var  sætzk  á  þessi  mál  þeirra 
í  milium.  Um  v^  Ömólfs  ok  áverka  er  þar  görðusk,  skipuðu 
þeir  Hrafn  ok  Jón  Brandzson.  Á  þeim  fundi  var  Eyjólfr  Snorrason. 
Hann  kvað  þá  vísu  þessa : — 

Strendir  h^ottu  vápn  vönd;    viða  ferr  ygs-lið; 
Gellir  vissi  íjrír  fall,  flatir  skriðusk  mean  at: 
Lopti  var  sú  gefin  gipt  grjóti  maetti  bans  tpjót; 
jóan  leyffti  ok  þá  öldum  at  lita  skjold. 

Á  þeim  fundi  var  sætzk  á  víg  Markúss  ok  víg  Ketils,  ok  áverka 
alia  þá  er  þar  görðuzk  á  þeim  fundi.  Jón  Loptzson  skyldi  göra 
slíka  fé-sekð  sem  hann  vildi  gört  hafa.  Þau  fé-gjöld  handsöluðu 
þeir  Hrafn,  ok  Krákr  Þórarinsson,  Helgi  bróðir  Guðlaugs,  PáU 
Surtzson  bróðir  Ama.  Þat  var  ok  skilit  undir  sætt,  at  Ingi  skyldi 
fara  braut  af  landi,  ok  koma  aldrí  aptr.  Guðlaugr  ok  synir  Inga 
skyldu  fara  í  brott  ór  Vestfirðinga-fjórðungi  ok  verða  þar  aldri 
síðan  vistum.  Ami  Surtzson  var  ok  héraðs-sekr  um  Barðaströnd 
ok  Rauða-sand,  um  Víkr  ok  Patreks-fjörð.  Ok  um  sumarit  eptir 
á  Alþingi  görði  Jón  Loptzson  um  þessi  mál  svá  sem  ætlat  hafði 
verit.  Þau  fé  öll  sem  gör  vóru,  guldusk  at  máldögum.  Ingi  fór 
í  brott  af  landi,  ok  kom  aldri  aptr  síðan.  Guðlaugr  ok  syrúi  Inga 
fóru  í  brott  ór  Vestfjörðum.  Loptr  gaf  mörgum  mönnum  sakir 
þeim  er  verit  höíðu  vinir  Inga  ok  tók  fé  af.  Ami  Surtzson  var 
síðan  í  Tálkna-firði.  Þá  var  þat  mælt  af  nökkurum  mönnum  fyrir 
Lopti,  at  Ami  væri  íllz  verðr  af  hónum  fyrir  þat  er  hann  hafði 
óhelgat  fbður  hans.  Nökkurum  misserum  eptir  víg  Markdss  fór 
Loptr,  ok  sá  maðr  með  hónum  er  Galti  hét,  í  Tálkna-íjörð,  á  þann 
bæ  er  í  Krossadal  heitir.  Þeir  hitta  þar  heima-menn  ok  spyrja 
hvar  Arni  sé ;  en  þeim  var  sagt,  at  hann  var  eigi  heima.     Þá  fóm 
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þeir  Í  Selárdal,  ok  vóru  þar  nökkurar  nætr.  En  er  þeir  fóru  heim, 
þá  fundu  þeir  Arna  á  götu;  ok  hjó  Loptr  þegar  til  Áma;  en 
hann  bar  af  sér  höggit.  Síðan  sótti  Loptr  at  hónum ;  en  hann 
varðisk  vel.  Ok  er  Galta  þótti  Lopti  seint  sækjask,  þá  fór  harm 
til,  ok  vann  á  Ama ;  ok  síðan  vógu  þeir  hann.  Þat  víg  varð  inn 
næsta  dag  eptir  Óláfs-messu.  Þat  víg  mæltisk  ílla  fyrir ;  þvíat  fé 
öll  höfðu  goldin  verit  fyrir  Arna;  ok  hann  haföi  sætt  þá,  er  gör 
hafði  verit  á  hendr  hónum,  vel  haldit  við  Lopt.  Síðan  bætti  Loptr 
frændum  Ama  fé  sem  gört  var  á  hendr  hónum  af  þeim  mönnum 
er  til  görðar  vóru  teknir.  Loptr  bjó  nökkura  vctr  á  Rauða-sandi 
síðan,  ok  varð-veitti  bú  bræðra  sínna  til  þess  er  þeir  höfðu  aldr 
til  at  taka  við  fjár-varðveizlu  sinni. 

8.  Maðr  hét  Snorri;  hann  var  Þórðar  son,  Þorvaldz  sonar, 
Kjartans  sonar,  Ásgeirs  sonar,  Knattar  sonar.  Sigríðr  hét  móðir 
hans,  dóttir  Haíliða  Más  sonar.  Snorri  var  höfðingi  mikill,  ríkr 
ok  íjölmennr,  vitr  ok  stórráðr.  Snorri  bjó  í  ísafírði  á  bæ  þeim 
er  í  Vatzfirði  heitir.  Snorri  var  lítill  maðr  vexti  ok  vænn  at  yfir- 
liti  ok  vel  vaxinn ;  hann  átti  mart  bama,  ok  vóni  engi  skír-getin. 
Hafliði  hét  son  hans;  hann  var  vitr  maðr  ok  vinsæll  ok  mikill 
umbótar-maðr,  bæði  með  föður  sínum  ok  öðnim  þeim  sem  hans 
ráö  vildu  hafa;  þviat  Snorri  þótti  eigi  í  öllimi  stöðmn  jafnaðar- 
maðr  vera ;  en  sá  ójafnaðr  gékk  aldri  við  ef  Hafliði  var  nær,  fyrir 
gæzku  sakir  hans  ok  réttíæti ;  af  því  var  hann  vin-sæll  viö  alia 
menn,  at  hann  vildi  öUum  gótt.  Þat  var  einu  sinni  at  einn  vinr 
Snorra  ræddi  fyrir  hónum  imi  vinsældir  Hafliða,  ok  tjáði  þat 
hversu  gótt  höfðingja-efni  hann  var.  Snorri  svarar:  'Engar 
nytjar  munu  menn  hafa  Haíliða,  þvíat  hann  er  miklu  betr  at  sér 
um  alia  hluti  en  ek  sé  verðr  at  njóta  hans;  mun  hann  verða 
skamm-lífr ;  en  þau  böm  mín  munu  lengr  Ufa,  er  mönnum  man 
minna  gagn  at  verða,  ok  munu  þar  mín  at  því  gjalda ;  uggir  mik, 
at  menn  munu  meirr  hafa  harm  en  huggan  af  minni  kynslóð.* 
Þetta  mælti  Snorri  með  mikilli  áhyggju  ok  trúnaði  fyrir  sínum 
vin;  ok  sýndisk  mönnum  síðan  sem  hann  heföi  þetta  mælt  af 
nökkurum  spakleik.  jhríat  lítlu  síðarr  rézk  Hafliði  til  skips,  ok 
for  í  brott  af  landi ;  en  þat  skip  týndisk  Í  hafí,  ok  oil  skips-höíh 
SÚ  er  þar  var  a.  Síðan  tók  Snorri  sótt  ok  andaðisk  tveim  nóttum 
eptir  Michials-messu.  £n  eptir  andlát  Snorra  tóku  synir  hans  við 
staðfestu  ok  fjár-hlut,  Þórðr  ok  Þorvaldr.  Bárðr  bróöir  þeiira  var 
þá  bam  at  aldri.     Þórðr  var  mikill  vexti  ok  liðlegr,  en  Þorvaldr 
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var  litill  maðr  ok  frálegr.  Ok  brátt  er  þeir  höfðu  viö  fjir-hlut 
tekit,  urðu  þeir  eigi  ásáttir  um  fé.  Þá  for  Þorvaldr  í  Vigr  um 
vetrinn  cptir  andlát  Snorra,  ok  var  þar  til  várs. — Maðr  hét  Sveinn, 
ok  var  Þórólfsson;  hann  var  kvángaðr  maðr,  ok  hét  Þóra  kona 
bans ;  hón  var  Bárðar  dóttir,  Snorra  sonar,  Bárðar  sonar  ens 
svarta.  Móðir  Þóru  hét  Jóreiðr ;  hón  var  Oddleifs  dóttir.  Jóreiðr 
var  móðir  Þorvaldz  Snorra  sonar.  Sveinn  var  hávaða-maðr  mikiU 
ok  ódæll;  hann  görðisk  fylgðar-maðr  Þorvaldz,  ok  var  í  eynni 
Vigr  með  Þorvaldi.  Jórunn  hét  dóttir  Snorra ;  hón  var  Jóreiðar 
dóttir,  systir  Þóni  konu  Sveins.  Þat  mæltu  sumir  menn,  at  Sveinn 
legði  á  hana  þokka.  £n  er  Þórðr  Snorrason  frá  þaðan  orðróm, 
þá  lagði  hann  óþokka  á  Svein  íyrir  allt  saman,  orðlag  þat  er  á  var 
með  þeim  Jórunni,  ok  hávaða  þann  ok  óspekð  er  hann  hafði. 
Þórðr  Snorrason  var  eigi  sammæddr  viö  Þorvald;  Steinunn  hét 
móðir  bans  Ingjaldz  dóttir.  Um  várít  eptir  andlát  Snorra  áttu 
þeir  Þórðr  ok  Þorvaldr  fund  í  Vatzfirði,  at  skilja  með  sér,  hvárr 
hafa  skyldi  staðfestu  eðr  goðorð.  Til  þess  fundar  kom  Sveinn 
með  Þorvaldi.  Ok  er  Þórðr  vissi  þat,  at  hann  var  þar  kominn, 
þá  réð  hann  til  mann  at  vinna  á  Sveini;  sá  hét  Gísli;  hann'hjó 
á  hönd  hónum  upp  við  öxl.  Þá  hjó  sá  maðr,  er  Guðmundr  hét ; 
Gísla  bana-högg.  Búi  hét  húskarl  Þóröar;  hann  hjó  til  Guð- 
mundar;  af  því  sári  fékk  hann  bana.  Nú  eptir  þenna  atburð 
baföi  Þórðr  staðfestu  í  Vatzfirði  ok  manna-forráð.  Þorvaldr  var 
þá  staðfestu-lauss  nökkura  vetr.  Sveinn  var  færðr  til  lækningar 
þeim  manni  er  Þorbjörn  hét,  ok  varð  eigi  græddr  fyrr  en  Hrafn 
græddi  hann.  Síðan  fór  Sveinn  í  brott  af  landi,  ok  görði  bú  á 
Hálogalandi ;  ok  kom  eigi  síðan  til  íslandz. 

9.  Magnus  hét  prestr;  hann  var  Þórðar  son,  Þóris  sonar,  er 
kallaðr  var  Tolla-Þórir.  Magnus  görði  eptir  Jórunni  Snorradóttur 
til  ísaíjaröar,  ok  hafði  hana  með  sér  í  Dýrafjörð  á  Mýrar.  Þar 
bjó  sá  maðr  er  Mögr  hét;  hann  var  Mögs  son,  en  Magnus  var 
heima-prestr  með  hónum.  Bergþórr  hét  maðr,  Sáms  son,  Brandz 
sonar;  hann  hafði  nökkut  verit  fyrr  í  tíöleikum  við  Jórunni;  ok 
er  hann  frá,  at  Magnus  prestr  hafði  eptir  henni  gört,  þá  fór  hann 
til  Dýrafjarðar,  ok  œtlaði  at  hafa  Jórunni  brott  með  sér.  En  fyrr 
en  Bergþórr  kæmi  á  Mýrar,  þá  var  Magnúsi  sögð  for  bans  ok 
fyrir-ætlan.  Þá  l<5t  Magnus  prestr  flytja  Jórunni  á  þann  bæ,  er 
at  Gnúpi  heitir ;  ok  var  hón  þar  varð-veitt  á  laun  meöan  Bergþórr 
var  þar  í  héraðinu.     At  Gnúpi  bjó  kona  sú  er  Sigríör  hét;  hón 
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var  Þórðar  dóttir ;  hón  var  góð  húsfreyja  ok  fengsöm.  Bergþórr 
kom  á  Mýrar,  ok  var  þar  viö  hónum  vel  tekit.  Þar  var  hann  nætr 
nökkurar,  ok  gat  eigi  upp  spurt  Jórunni.  Magnus  var  viö  Bergþór 
all-kátr;  ok  gaf  hónum  hund  er  hann  fór  á  brott.  Bergþórr  fór 
heimleiðis,  ok  var  Jóninn  eigi  í  ferð  með  hónum.  Þá  kvað 
Magnus  vísu  þessa: — 

Sitr  fimligt  fljód  (fram  grei6i  ek  Ijód) 
(vex  greppi  sút),  at  Onúpi  út : 
En  höf5u  heim  þat  er  hst(bi  þcim; 
var  hundr  i  för  með  hjálma-bör. 

Ok  er  Bergþórr  frá  þetta,  at  Magnus  haíði  kveðit  vísu,  hafði  hann 
rýgileg  orð  um  at  eigi  mundi  svá  búit  sjatna.  £n  þau  orö  spyrr 
Magnus  prestr,  ok  kvað  vísu : — 

Margr  mundi  sá  sendír  sókn-gífn  numinn  l(fí 

liana-vangs  fyrír  löagu  lundr,  er  nú  rekr  undao: 

Ef  bryn-hrídar  bxbi  biti  rýgileg  skitja^ 

(nidr  drepr  skáld)  und  skildi  (skeggi)  m&ls  scm  eggjar. 

Ok  eptir  þat  er  þessar  vísur  vóru  kveðnar,  þá  sömnuðu  þeir  Þor- 
valdr  ok  Bergþórr  liöi,  ok  göra  til  Magnúss.  ~0k  er  hann  spyrr 
þetta,  ferr  hann  á  íjall  þat  er  Sölófs-fell  heitir;  ok  þar  eru  þau 
í  einum  belli  meðan  þeir  Þorvaldr  vóru  í  fírðinum;  rannsökuðu 
þeir  víða  bæi,  ok  leituðu  þeirra  Magnúss,  ok  fóni  við  þat  á  braut 
af  héraði,  at  þeir  fundu  þau  eigi.  Ok  eptir  þat  snörisk  Jóninn 
í  karla-föt,  ok  fór  með  Magnúsi  presti  suðr  á  Eyrar  á  laun,  ok 
eptir  þat  af  landi  á  braut.  Ok  er  þau  kómu  í  Noreg,  görði  hann 
boð  ^  til  hennar  at  ráði  Erlendz  múga-mannz ;  hann  var  hirðmaör 
Sverris  konungs  ok  frændi  Jórannar.  Magnus  var  lengi  í  Noregi 
ok  gat  mart  bama  við  Jóninni. 

Kali  hét  maðr;  hann  var  Halldórsson;  hann  átti  Ingiríði 
Snorra  dóttur ;  hón  fífldisk  frá  Kala  at  þeim  manni  er  Ljótr  hét ; 
hann  var  son  Sela-£ireks.  Ok  er  þeir  Þorvaldr  ok  Kali  lu-ðu 
þessa  varir,  þá  görðu  þeir  sát  fyrír  Ljóti,  ok  sá  inn  þríði  maör 
er  Þórör  bét,  ok  var  Kala  son.  Ok  er  þeir  fiindu  Ljót,  sóttu  þeir 
hann  þrír  með  vápnum;  en  hann  varöisk  svá  vel,  at  þeir  gátu 
hann  seint  sóttan.  Þá  eggjaði  Kali  Þorvald,  at  hann  skyldi  sækja 
at  djarílega;  ok  sagöi  klæki  vera  at  þeir  fengi  eigi  einn  mann 
sóttan.  Svá  lauk  þeirra  fundi,  at  þeir  vágu  Ljót.  Um  þat  víg 
orti  Eilífr  vísu: — 

*  máls  fikitja,  e=  ike  spetck-shuttle  » thi  tongut.  '  I.  e.  bniUaup  ? 
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Kali  baud  kjark  at  seija  kald-ndom  fxnraldi, 

{ýú  ek  Fjölnit-flýti-feÐg),  en  til  var  engiim: 

pórbt  manat  virdom(I)  virdask  rann  4  dauAom  maoni, 

(idr  »10  á  hodda  hlxdi  hvikan)  med  q>jót  it  mikla. 

Eptir  þessa  atburði  for  Þorvaldr  til  íiindar  við  Hrafn,  ok  skoraði 
á  hann  til  viötöku;  þvíat  hann  var  þá  félauss  ok  ráðstafa-lauss ; 
en  Hrafn  var  góðr  viðtakna  við  mönnmn,  ok  skyldr  at  frændsemi 
Þorvaldi,  manni  firnari  en  næsta-bræðri.  Hrafii  tók  við  Þorvaldi 
vel,  ok  haföi  með  sér  nökkura  vetr,  ok  var  til  hans  sem  hann  værí 
hans  son  eða  bróðir. 

10.  Ragneiör  hét  kona,  dóttir  Árons,  Bárðar  sonar  ins  Svarta, 
bræðrunga  Hrafns;  hón  var  vitr  kona  ok  spök;  hana  haföi  átta 
Amundi  Úlfsson.  Þar  Ragneiör  ok  Ámundi  höfðu  átt  íjórar  dætr, 
þær  er  ór  bamæsku  kvæmisk.  Tófa  hét  dóttir  þeirra,  ok  Margrét, 
Hallbera  ok  Birna.  Ámundi  andaðisk;  ok  eptir  andlát  bans  var 
Ragneiðr  gefin  þeim  manni  er  Þórarínn  hét,  Þorkels  son,  Þórarins 
sonar,  Auðunnar  sonar,  Þorsteins  sonar,  Auðunnar  sonar  af  Auð- 
unnar-stöðum,  Asgeirs  sonar  frá  Asgeirs-á.  Þau  Ragneiðr  ok 
Þórarinn  áttu  fjóra  sonu,  ok  tvær  dætr.  Krákr  hét  son  þeirra, 
cr  fyrr  var  getiö,  Eyvindr  hét  son  þeirra,  ok  Thomas,  ok  Halldórr. 
Guðfínna  hét  dóttir  þeirra,  ok  Guðrún.  Ragneiðr  görði  bú  fimtán 
vetra  gömul,  ok  bjó  til  elli  góöu  búi ;  ok  var  hvers  mannz  gagn, 
þess  er  hana  sótti  heim.  Þórarinn  andaðisk  íjtt  en  Ragneiðr ;  ok  , 
eptir  andlát  bans  bjó  hón  lengi  í  Selárdal  Ná  er  Þorvaldr  var 
kominn  til  vistar  með  Hrafni,  þá  fór  Hrafn  í  Selárdal,  ok  varð 
þeim  Hrafni  ok  Ragneiði  rætt  til  Þorvaldz ;  ok  bað  Hrafn  at  hón 
skyldi  leggja  góðan  hug  á  Þorvald.  Ragneiðr  segir  :  '  Enga  stund 
mun  ek  á  hann  leggja ;  þvíat  ek  ætla  at  þú  hafír  þar  úlf  at  fæöa  er 
hann  er/  Hrafn  svarar:  *Eigi  veit  ek  hví  þú  mælir  svá;  því  at 
mér  sýnisk  fair  mínir  frændr  þvílíkir.'  Ragneiðr  svarar:  *í>at 
ætla  ek,  at  eigi  muni  langt  bíða  áðr  þér  mun  Þorvaldr  engi  ger- 
semi  sýnask.  Göra  máttú  svá  vel  til  Þorvaldz  sem  þú  vill ;  en  eigi 
væntir  mik,  at  þér  veröi  gagn  né  virðing  at  hónum.'  Þessi  orð 
Ragneiöar  sýnask  mönnum  verit  hafa  af  mikilli  forspá,  af  þeim 
atburðum  er  síðan  görðusk  með  þeim  Hrafni  ok  Þorvaldi.  Þor- 
valdr  var  með  Hrafni  nökkura  vetr.  Ok  eptir  þat  fýstisk  Þoryaldr 
at  fara  af  landi.  Þá  fékk  Hrafn  Þorvaldi  vöru  nökkura,  vistir  ok 
vatn-köruld  ok  húðfat,  ok  rekkju-klæði,  ok  al-klæðnað,  ok  tók 
hónum   fari   í  skipi   því  er   uppi   stóð   í  Döguröar-nesi.     Þórðr 
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Snorrason  átti  bú  gótt  ok  gagn-auðigt  í  Vatzfírði,  svá  at  hann 
var  hvers  mannz  gagn  þess  er  til  sótti.  £n  fyrir  því,  at  hallærí 
var  á  landi  hér,  þá  fór  Þórðr  á  varum  til  fiskjar,  með  mikit  skip 
ok  húskarla  sína,  í  Bolungar-vík,  af  því  at  hann  þóttisk  þá  fleirum 
mönnum  mega  gagn  gönu  Þat  vár  er  Þorvaldr  var  ráðinn  til 
útan-ferðar,  var  Þórðr  róinn  á  fiski ;  ok  görði  at  þeim  vánt  veðr, 
svá  at  þeir  gátu  nauðulega  land  tekit.  Þórðr  var  era  maðr  ok 
kapps-fullr  ok  liðgóðr  at  öllu.  Ok  er  þeir  kvómu  at  landi,  þá  var 
Þórör  þreyttr  af  mæði  ok  þyrstr,  þeim  munum  meirr  en  föru- 
nautar  bans,  sem  hann  haföi  lið-betrí  verít,  ok  miör  hlíft  sér.  Ok 
er  hann  kom  at  landi,  þá  drakk  hann  ór  læk  nökkunim ;  ok  er 
hann  hafði  drukkit  þá  kendi  hann  sér  sóttar;  ok  sú  sótt  leiddi 
hann  til  bana.  Þórðr  var  mörgum  mönnum  harai-dauði,  fyrír 
vinsældar  sakir  hans  ok  drengskapar.  Ok  er  Þorvaldr  frá  andlát 
Þóröar,  þá  seldi  hann  goðorð  ok  manna-forráð,  þat  er  Þórðr  hafði 
átt,  í  hendr  Hrafni  meðan  hann  værí  útan.  Ok  síðan  fór  hann 
í  brott  af  landi ;  ok  var  útan  einn  vetr  ^  Ok  er  hann  kom  heim 
út  hingat,  kvángaðisk  hann;  ok  fékk  þeirrar  konu  er  Kolfínna 
hét;  hón  var  dóttir  Einars  Þorgils  sonar  ok  Salbjargar  Ketils 
dóttur.  Ok  síðan  görði  hann  bú  í  Vatzfírði,  ok  tók  þá  við 
goðorði  sínu. 

IL  Sá  atburðr  görðisk  norðr  at  Hólum  at  biskups-stóli,  at 
Brandr  biskup  tók  sótt  ok  andaöisk  Qórum  nóttum  ^TÍr  Lauren- 
tius-messu.  Ok  er  hann  var  andaðr,  þá  var  kjörinn  til  biskups  af 
Norölendingum  Guðmundr,  son  Ara  Þorgeirs  sonar,  Halla  sonar, 
Orms  sonar,  Gellis  sonar,  Orms  sonar,  Halla  sonar  ins  hvíta. 
Móðir  Guðmundar  hét  Úlfeiðr  Gimnars  dóttir.  Ok  er  hann  var 
kjörínn  til  biskups,  þá  sendi  hann  orð  Hrafni  Sveinbjaraar  syni, 
at  hann  skyldi  koma  á  fund  hans  norðr  í  MiðQörö.  Hrafh  fór 
á  fund  biskups-efnis,  svá  sem  hann  sendi  orð  til.  Ok  er  þeir 
fundusk,  þá  bað  biskups-efni,  at  hann  skyldi  fara  útan  með  hónum; 
þviat  hónum  þótti  hann  bezt  til  fallinn  þeirrar  ferðar  f}TÍr  vizku 
sakir,  ok  vinsældar,  er  hann  haföi  útan-lendis.  Var  þar  ok  in 
mesta  vinátta  með  þeim  Hrafni  ok  Guðmundi  inum  góða;  ok 
því  hélt,  á  meöan  þeir  lifðu  báðir.  Frá  þessu  sagði  Guðmundr 
Svertingsson : — 

Ga6mandr  bao6  ion  góbi  (get  ek  jafnan  þest)  Hrafhi 
(síA  man  at  enda  ódar)  útfer6  me6  sér  (lúta): 

*  'ú]  yetr,  B. 
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Farar  leizk  flotna  styri  fallinn  best  inn  tnjalli 
gdra-vedrs  til  ^ödrar  gang-nistir  fonristu. 

Ok  fyrir  því  at  Hrafh  var  vinr  Guðmundar,  þá  hét  hann  hónum 
förinni ;  ok  cptir  þat  for  Hrafn  heim  í  Vcstfjörðu.  Ok  um  várit 
eptir  fór  Hrafo  vestan  6t  Fjörðum  horðr  til  skips  í  EyjaQörö, 
á  fund  Guðmundar  biskups-efnis.  í  þeirrí  för  var  með  Hrafni 
Thomas  Þórarínsson,  annarr  maðr  Þórör  Vermundarson,  þriði 
Eyjólfr  Snorrason.  Biskups-efni  varð  feginn  Hrafni  ok  bans  föru- 
nautum.  Ok  er  skip  var  búit  ok  veðr  gaf  til,  þá  létu  þeir  í  haf. 
Þeim  byrjaði  erviðlega  um  sumarít,  ok  vóni  lengi  úti.  Rak  þá 
suðr  í  haf,  svá  at  þeir  höfðu  fogl  af  írlandi ;  ok  um  síðir  bar  þá  at 
Skotlandi,  ok  þar  lágu  þeir  nökkurar  nætr  sem  heitir  fyrír  Staurí. 
Undan  Skotlandi  tóku  þeir  sunnan-veðr  svá  mikit,  at  þeir  menn 
sögðu,  er  þor  höfðu  verit,  at  þeir  hefði  aldri  komit  í  jafn-stóran  sjó 
sem  þá  er  þeir  sigldu  undan  Hvarfinu  á  Skotlandi.  Grímr  Hjalta- 
son  kvaö  þá  vísu : — 

Eifandi  Ytbr  nndan  udr  (nú  er  b^ast  ór  8u6rí), 
(stœrir  fterkar  bánir,  starf  erað  smátt),  fyrír  Hrarfi : 
Klökkr  ▼cr6r  kjölr  en  rakkan  kemr  bregg  i  fta6  seggja 
nn  eni  fjöU  á  sjá  follin,  %úb  gengr  «  sem  pníAast. 

Þeir  kvómu  í  rétt  harðan.  Ok  um  nótt  eina  heyrðu  þeir  menn, 
er  vörö  héldu  ok  vöktu,  bresti  stóra  ok  ógurlegan  gný.  Þcir  uröu 
varir  við  báru  svá  mikla,  at  þeim  þótti  ráðinn  bani  sínn,  ef  hón 
gengi  at  flötu  skipi  þeirra.  Vildu  þá  stýri-menn  *,  Bótólfr  ok  aðrir, 
taka  til  segls,  ok  kvóðu  þat  eitt  lífs-hjálp,  ef  þeir  fengi  fyrír  snúit 
ok  undit  seglit.  Hrafn  kvað  nær  komna  bánina  en  þeim  mætti 
þat  endask.  Hann  bað  þá  at  ganga  skyldi  til  biskups-efnis  ok 
segja  hónum  hvar  komit  var.  Biskups-efhi  stóð  upp  þegar,  ok  tók 
helga  dóma,  ok  gékk  út  á  borð  með,  ok  blezaði.  Þá  snörí  skipinu 
í  móti  bánmni.  Ok  er  þeir  vóni  í  bijósti  hennar,  þá  hrunöi  hón 
öll,  þar  sem  þeir  máttu  sjá,  nema  fyrir  stafninum ;  ok  í  því  gékk 
[hón]  inn  á  bæöi  borð ;  ok  tók  frá  sól-byrðin ;  en  hiíðföt  [öll]  rak 
aptr  í  austr-rúm.  Kaupmönnum  varð  öllum  eitt  á  munni:  'Betr 
fór  en  glíklegtl'  segja  þeir.  En  biskups-efni  þakkaði  Guði,  ok 
sagði  fara  eptir  líkindum.  Síðan  tóku  þeir  til  segls,  ok  höföu  svá 
mikinn  storm  at  þeir  sigldu  viö  eitt  ríf.  Ok  at  kveldi  eins  dags  þá 
sá  þeir  land,  ok  vóru  komnir  svá  nær,  at  boðar  vóru  á  bæði  borð. 

>  Tildi  Bótólfr  styri-madr.  B. 
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Þeir  vissu  at  þeir  vóru  komnir  at  Suðreyjum  ;*en  þar  þóttisk  engi 
maðr  kunna  leið  at  segja  fyrir;  ok  þat  ætluðu  flestir  at  skipit 
mundi  bijóta,  en  menn  týnask. 

£n  er  þeir  vóru  komnir  Í  svá  mikinn  háska,  þá  urðu  engi  órræði 
kaupmanna.  Þá  mælti  biskups-efni,  bað  Hrafn  taka  til  at  stýra; 
kvað  mikit  mundu  mega  giptu  hans  ok  fréttir  bans  fróðlegar. 
Hrafn  svarar:  'Dýrt  er  Dróttins-orð/  ok  bað  biskups-eíhi  gefa 
sér  blezan ;  ok  kvazk  mundu  til  taka  í  Guðs  trausti  ok  bans.  Stýrí- 
menn  kölluðu  bónum  djörfung  mikla  at  takask  sMkan  vanda  á 
hendr,  þar  er  hann  átti  ekki  í  skipi,  ef  eigi  tækisk  veL  Hrafn 
kvazk  eigi  þenna  vanda  á  hendr  takask,  ef  nökkurr  þeirra  vildi  fyrir 
segja^  'En  þér  megut  sjá,  at  eigi  mun  svá  búit  blýða;  ok  "Verör 
ór  bverju  vandræöi  nökkut  at  ráða.'"  £n  eingi  þeirra  kvazk  til 
munu  taka  þessa  vanda.  Síðan  tók  Hrafn  til  leiðsagnar  með 
samþykki  allra  stýrí-manna.     Þessa  getr  Guðmundr  skáld: — 

Forads-vanda  bygg  ek  fundu,  fyrír-»agnir  þraut  bragna, 
þjód  vzTb  þ&  vid  leiAi  þreytin  tegls  at  neyta: 
Blátt  var  um  bord  at  lita  breka-fall  vega  alla, 
bræddr  þar  er  bánim  ruddi  barft-jór,  of  sker-gar6a'. 

Nú  er  þeir  vóru  komnir  í  svá  mikinn  háska,  þá  mælti  Hrafn,  at 
þeir  skyldu  sigla  at  eyjunum;  en  hann  kvazk  mundu  fyrir  segja 
sem  hónum  þætti  vænligst.  Ok  svá  görðu  þeir,  at  þeir  sigldu  um 
nóttina,  en  hann  sagöi  fyrir  með  miklu  viti  ok  gæfu.  Þat  sagði 
Tbomas  Þórarinsson,  at  þat  værí  þrím  sinnum,  at  hann  kvazk  eigi 
annat  sjá  en  land  fyrir  stafn  fram,  ok  eigi  máttu  þeir  vita  hvárt  þar 
vóru  nökkur  sund  eðr  ekki.    Þess  getr  Guðmundr  skáld : 

Gékk  á  gnedis-blakki  grq>pr  um  nótt  vib  óttu* 

(Hramn  ?ard  sem  ek  get  gumnum  gagns-roaör),  til  IdAsagnar: 

Heggr  fékk  bváru>tveggja  bug-torgs-^ita  borgit 

(svaldi  legl  ok  buldi  sval-hrönn)  skipi  ok  mönnum. 

l*at  var  jam-snemma  er  þeir  vóru  komnir  í  gegnum  eyjamar,  ok  þá 
sá  þeir  dags-brúna.     Þá  kvaö  Eyjólfr  fomi  vísu-hclming  þenna : — 

Bini  austr  frá  íra  ctt-landi  tks  brands 
brcgg  6b*,  himna>tiggi  beit-byr  flrom  veitti. 

Þá  tók  Grímr  at  kveða : — 

Sér  á  sigltng  ?ára  Sudreysk  kona  (þadri 

túb  görask  nú  naudír)  nám-gjöro,  er  hrydr*  ttjomom. 

»  fyrir  segja]  155 ;  til  taka.  Cd.  •  til  sker-gardar,  155.  •  óttu]  otti,  Cd. 

*  hrcgg  íib]  emend.;  heggord,  155.  *  htybr]  hn^br,  155. 
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Þessu  næst  kómu  þeir  í  góða  höfn  viö  ey  þá  er  Sandey  hcitir, 
ok  þar  reistu  kaupmenn  hafnar-mark.     Svá  sagöi  Grímr : — 

Hér  hefir  beitt  á  bnttri  Bótólfr  tkípi  fljótu 
(ádr  fell  saer  am  sádir)  SandejrJQ  *^  branda: 
Reisti  sjálÍT,  ok  sýstí,  soarr  félagi  ham, 
hafiaar-mark  fyrir  hrefnis,  happs*verk,  gota  sterkao. 

Þeir  lágu  við  Suðreyjar  í  akkeris  lægi  nökkurar  nætr.  Þá  réð  fyrir 
Suðrcyjum  Óláfr  konungr.  Þar  kom  til  þeirra  sýslu-maðr  konungs, 
ok  heimti  at  þeim  landaura,  eptir  því  sem  lög  þeirra  Suörey[inga] 
standa  til ;  ok  talði  at  þeir  ætti  at  gjalda  tuttugu  hundruð  vaðmála, 
því  at  þeir  vóru  tuttugu  íslenzkir  menn  á  skipinu.  Þeir  vildu  eigi 
gjalda;  þviat  þeir  þóttusk  þat  vita,  at  þeir  hlutu  at  gjalda  annat  því- 
líkt  í  Noregi.  Eptir  þetta  gcngu  þeir  Hrafn  ok  biskups-efni  á  land 
mjök  margir,  ok  til  kirkju ;  þviat  biskups-efni  vildi  hafa  tíðir.  Þar 
var  kominn  konungr^  ok  bauð  biskups-efni  til  boröz.  £n  er 
biskups-efni  vildi  brott  fara,  þá  sagði  konungr,  at  biskups-efni  skyldi 
göra  hónum  rétt,  ella  kvazk  hann  mundu  halda  þá.  £n  biskups-efni 
tók  því  þverlega.  Hrafn  sagði  slíks  ván,  ok  bauð  at  göra  konungi 
sæmöir'.  £n  hann  kvazk  þat  hafa  skyldu  er  hann  átti.  £n  er  stýrí- 
menn  urðu  varír  við  þetta  at  þeir  biskups-efni  ok  Hrafn  vóni  haldnir, 
þá  bað  Bótólfr  at  menn  skyldi  taka  vápn  sin ;  kvazk  eigi  svá  skyldu 
skilja  við  svá  vaska  drengi  at  hann  vissi  eigi  hvat  títt  væri  um 
þá.  £n  er  þeir  vóni  búnir,  hljópu  þeir  í  bátinn,  ok  röru  at  landi ; 
gengu  þeir  upp  með  fylktu  liði ;  en  Suðreyingar  sátu  undir  einum 
hóli  ok  þeir  biskups-efhi.  Fóru  þá  menn  í  milli  þeirra ;  ok  varð 
þat  at  sætt  áðr  en  lauk,  at  þeir  biskups-efni  guldu  sex  hundruð 
vaömála.  £ptir  þetta  fóru  þeir  biskups-efni  til  skips  sins,  ok  sigldu 
góðan  byr,  ok  urðu  vel  reiðfara ;  koma  við  Noreg  skipi  sinu  suðr  frá 
Þrándheimi  þar  sem  á  Eiði  heitir.  Þar '  fréttu  þeir  andlát  Sverris 
konungs.  Þar  lágu  þeir  um  nóttina.  Þaðan  sigldu  þeir  norðr  til 
Þrándheims ;  héldu  þeir  skipinu  í  Níðarós.    Þá  kvaö  Grímr  vísu : — 

Hér  nádum  vzl  vidis  víg-lundr  med  Gudmundi 
sterkr  at  stöðTa-merki  stefhu  biskups-efni : 
Frágum  ádr  á  EiAi  eiimi  nótt  fyrir  Dróttins 
(traudr  man  glaum  at  gxAa  grams  herr)  bana  Sverris. 

í  Noregi  vóru  þeir  um  vetrinn,  ok  vóru  margar  stefnur  at  áttar, 
ok  talðisk  biskups-efni  mjök  undan,  ok  lézk  lítt  til  Tallinn  þessa 

'  biskup,  155  (wrongly).         *  ok — szmdir]  ok  bad  at  þeir  skyldu  gefa,  ok  baud 
' konungi  saonftir,  155.  '  þar]  þá,  155. 
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embættís.  £ru  þar  margar  frásagnir  áðr  en  Guðmundr  var  vígðr. 
£n  með  umráðum  Hrafns  ok  annarra  góðra  manna,  þá  var  hann 
vígðr  til  biskups  af  Eireki  Erkibiskupi  á  messu-degi^heilagrar  meyjar 
Eufemie.  Þá  var  Hákon  Sverrisson  konungr  yfir  Noregi.  Svá 
segir  Guðmundr  skald : — 

Rym-gaeðU  var6  ráAa  randar  hótz  at  njóta 
Titr  áðr  Tigsla  gæti  ▼egs-ma6r  nib  ladrí : 
KjöUrennir  for  kaona  kyn-friftr  at  þat  ii6an, 
trú  þá  cr  tóksk  me6  lydum  trygft,  Háleygja-bygdir. 

Hrafn  fór  um  várit  eptir  norðr  á  Hálogaland.  Um  sumarit^  eptir  fóru 
þeir  Guðmundr  biskup  ok  Hrafn  út  til  íslandz,  ok  kvómu  skipi  sínu 
í  Mjóva-Qörð  í  Austíjöröum.  Þá  fór  biskup  til  Hóla  til  biskups- 
stóls  síns ;  en  Hrafn  fór  vestr  í  Fjörðu  heim  til  bus  sins  á  Eyri. 
Ok  áðr  þeir  biskup  skildusk,  gaf  biskup  Hrafni  stóð-hross  góð, 
ok  sólar-stein  ok  kyrtils-búnað';  ok  þeir  skiptu  kyrtlum  bninuðum 
til  minja  eptir  því  sem  Hrafn  beiddi.  Þessa  gripi  átti  Hrafn  meðan 
hann  liíði. — Allir  vinir  Hrafns  uröu  hónum  fegnir  er  hann  kom 
heim ;  en  hann  valði  sínum  ástvinum,  þeim  er  hann  íimdu,  góðar 
gjafir.     Svá  segir  Guömundr : — 

Hverr  gékk  byrjar-þverrír  hodda-brjót  at  móti, 
brings  er  heim  kom  slöngvir,  hauk-strandar  fagnandi: 
En  men-fergi  morgum  mót-nmnr  frömum  ipjóta 
(«  té  bann  öfri  skyjum  ókyaldr)  gjafar  val6í. 

Ok  er  Hrafn  hafði  eigi  lengi  heima  verit,  þá  fór  hann  í  VatzQörð  at 
heimboöi  Þorvaldz,  ok  þá  af  hónum  stóð-hross  góð.  Þeir  mæltu 
þá  enn  af  nýju  til  vinfengis  með  sér.  Nökkuru  síðarr  fór  Þorvaldr 
á  Eyrí  at  heimboöi  Hrafns,  ok  þá  af  hónum  góðar  gjafir ;  ok  var 
þá  vinfengi  þeirra  it  bezta. 

12.  í  Selárdal  kom  reyðar-hvalr  góðr  ok  mikill  á  land  þat  er 
Ragneiðr  átti.  Ok  er  Þorvaldr  frá  þat,  fór  hann  í  Selárdal,  ok  bað 
Ragneiði,  at  hón  skyldi  selja  hónum  nökkurar  vættir  hvals.  £n 
Ragneiðr  lét  hann  hafa  tólf  vættir  hvals,  ok  mælti,  at  hann  skyldi 
gjalda  henni  jafn-mikinn  hval  síðarr  þá  er  ræki  á  fjörur  bans. 
Fyrir  þann  hval  galt  Þorvaldr  aldri  síðan.  Ok  cr  hann  fór  á  brott 
ór  Selárdal  með  hvalinn,  gisti  hann  í  Lokin-hömrum.  Ok  er  hann 
var  þar  um  nótt  þá  var  stolinn  í  brott  sumr  hvakinn.  Sá  stulðr 
reyndisk  á  hendr  þingmanni  Hrafns  þeim  er  bjó  á  Sléttanesi.  Ok 
er  Hrafn  varð  þess  varr,  varð  hann  skjótr  til,  ok  bauð  hónum  at 

'  sumarít]  várit,  155  (less  correct).  '  kyrtUs  klsði  bnuu6,  155  ;  ice 
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gjalda  fyrir  þingmann  sínn,  slíkt  fé  sem  Þorvaldr  vildi  gört  hafa, 
fyrír  hvaltökuna;  en  Þorvaldr  vildi  eígi  þiggja  at  Hrafni  fébætr. 
Ok  lítlu  síðarr  fór  Þorvaldr  ok  rændi  þann  mann  er  tekit  hafði 
hvalinn.  Ok  þaðan  af  tók  Þorvaldr  at  ganga  á  hendr  þingmönnum 
Hrafns  at  öðru  hváni. 

Maðr  hét  Haukr,  er  kallaðr  var  Víga-Haukr,  sonr  Orms  Foma 
sonar;  hann  var  Norðlenzkr  at  ætt;  hann  kvángaðisk  vestr  á 
Rauða-sand,  ok  fékk  Hallbeni  dóttur  Markúss  Gísla  sonar,  ok  for 
þangat  vista-farí  til  Loptz.  Þá  er  Gísli  Markússon  var  full- 
tíða  at  aldrí,  þá  beiddi  hann  Lopt  at  gjalda  fé  þau,  er  hann  hafði 
at  varö-veita,  er  þeir  Markús-synir  áttu;  ok  Loptr  galt  féin  af 
hendi,  svá  sem  Gísli  beiddi,  bæöi  lönd  ok  lausa  aura.  Nú  er 
Loptr  var  staöfestu-lauss  þá  fór  hann  norör  í  Dýraíjörö  á  Mýrar. 
Þar  bjó  Mögr,  er  fyrr  var  getið;  hann  var  á  gömlum  aldrí,  ok 
auöigr  at  fé.  Hann  var  þingmaðr  Hrafns  ok  átti  hann  mála 
á  Mýra-landi.  Loptr  keypti  landit  at  Mög,  svá  at  hann  spurði 
ekki  Hrafn  at,  ok  for  þangat  búi  sínu.  Víga-Haukr  rézk  þangat 
til  fylgöar  með  Lopti  á  Mýrar.  Nú  er  Hrafn  spurði,  at  Loptr  var 
kominn  á  Mýrar  búi  sínu,  þá  mislíkaði  Hrafni  við  Lopt  um  landz- 
kaupit  ok  búgörð,  þvíat  Loptr  var  hávaða-maör  mikill  ok  ódæll, 
en  þingmenn  Hrafos  vóru  nábúar  Loptz,  ok  hugðu  eigi  gótt  til. 
HafBi  Loptr  ok  nakkvaö  rýgilig  orö  við  Hrafn  ok  þingmenn  bans ; 
kvezk  ekki  undir  þikkja  hvárt  þeim  þætti  vel  eðr  illa  bans  bygð. 
Þá  samnaöi  Hrafn  liði  ok  fór  á  Mýrar  meö  íjölmenni.  Þá  kom 
þar  Þorvaldr  Snorrason  meö  sex  menn,  ok  bauð  Hrafni  lið  sítt, 
ok  gékk  í  ílokk  Hrafos.  Síðan  leituöu  menn  um  sættir  milli 
þeirra,  en  Loptr  var  tregr  til  sættar  við  Hrafn.  Þá  fóru  þeir 
Hrafn  til,  ok  veittu  á  brott  læk  þann  er  inn  fell  í  húsin  á  Mýrum. 
Ok  er  þeir  höfðu  þat  gört,  þá  grunaði  þá  Lopt  at  þeir  mundu  ætla 
at  bera  eld  at  húsum,  ok  brenna  bæinn.  Þá  tók  Haukr  at  leita 
um  sættir.  Ok  þat  varð  at  lyktum,  at  þeir  sættusk  á  þat,  at  Sig- 
hvatr  Sturluson  skyldi  göra  á  milli  þeirra  Hrafns  ok  Loptz.  Eptir 
þenna  fiind  ýfðusk  þeir  Loptr  við  Þorvald  fyrir  þat  er  hann  haföi 
görzk  berr  í  liðveizlu  við  Hrafn.  Eptir  þenna  atburð  gaf  Hrafn 
Þorvaldi  góða  breiööxi,  silfr-rekna  ok  bar-skepta,  áðr  þeir  skildusk 
á  Mýrum ;  ok  mæltusk  þá  enn  vel  við.  Of  sumarit  eptir  á  Alþingi 
görði  Víga-Haukr  hlaupa-far  til  Þorvaldz,  ok  hjó  milli  herða 
hónum ;  en  Þorvaldr  skeindisk  ekki,  þvíat  hann  var  í  brynju.  Þá 
hjó  Haukr  til  foru-nautz  Þorvaldz,  þess  cr  Teitr  hét,  ok  var  son 
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Ama  rauðskeggs.  Þat  högg  kom  á  hönd  Teiti  á  hreifann;  ok 
var  kallat  ekki  mikit  sár;  en  höndin  fell  síöan  af  hónum  í  hreif- 
anum  þá  er  Þorvaldr  Bjamason  skyldi  græða  hann.  Á  þau  mál  var 
þar  þegar  sætzk  á  þinginu.  £n  þat  kom  upp  síðan,  at  þeir  Loptr 
ok  Gísli  höföu  verít  í  fjöiráðum  við  Þorvald,  ok  þeir  hefði  heitið 
at  halda  upp  fébótum  fyrir  Hauk,  ef  hann  hefði  unnit  á  Þorvaldi. 
£n  er  Loptr  vissi,  at  Þorvaldr  hafði  ekki  skeinzk,  þá  vildi  hann  eigi 
fébótum  uppi  halda,  sem  þeir  höíðu  heitið.  Svá  görði  ok  Gisli ; 
en  Hauki  þótti  þeir  eiga  at  efna  mælt  mál  við  sik,  þar  er  hann 
hafði  ráðit  til  Þorvaldz,  þótt  hann  heföi  eigi  skeinzk.  £q  því 
vildu  þeir  eigi  fé  gjalda  er  Þorvaldr  hafði  ekki  skeinzk  af  tilræði 
Hauks.  Þá  sýndisk  Lopti  óvarlegt  vera  sér  at  sitja  í  Ðýrafiröi 
fyrir  ófríði  Þorvaldz ;  ok  fyrir  því  fór  hann  á  braut,  brátt  er  menn 
kómu  af  þingi,  suðr  um  land  til  Eyjölfs  goða,  Þorsteins  sonar,  mágs 
síns,  föður  Álfdísar  konu  bans,  ok  var  þar  um  sumarít  ok  önd- 
vcröan  vetrinn.  Þetta  sumar  fór  Þorvaldr  vestr  í  Dýrafjörð  til 
leiðar,  at  vitja  fé-gjalda  þeirra  er  gjaldask  skyldu  fyrir  Hauk.  £n 
féin  kómu  þar  eigi  fram.  Þá  beiddi  Þorvaldr  Hrafn  at  bann  skyldi 
fara  meö  bónum  á  Mýrar  at  ræna  bú  Loptz,  fyrir  þat  er  fé-gjöld 
kómu  eigi  fram  fyrir  Hauk ;  en  Hrafn  vildi  eigi  í  þeirri  för  vera ; 
kvezk  veita  mundu  Þorvaldi  til  laga,  en  eigi  til  ólaga;  mælti  at 
Þorvaldr  skyldi  sækja  Lopt  til  laga  eðr  Gísla,  um  fjörráð  eðr  fjár- 
hald,  ok  kvazk  veita  mundu  hónum  til  þess.  Eptir  þat  fór  Þor- 
valdr  á  Mýrar  ok  rænti  þar  mörgu  fé,  ok  lagði  ámæli  til  við  Hrafn, 
er  hann  vildi  eigi  í  þeirri  för  vera.  Of  þetta  ran  orti  Heinrekr 
þingmaðr  Þorvaldz,  vísu  þessa : — 

Rekkar  frá  ek  at  ræki  (rád  er  þat  mikit  dáda) 
(kynoisk  kapp-gimd  manaa)  kyr  tuttugu  af  Mýram : 
Nú  hefir  hnin-birkis  hvérki  hlynr  (veit  ek  á  því  skynjar) 
(illr  man  kostr  bans  kalladr)  kýr  né  land  á  Myrum. 

Loptr  kom  eptir  Jólin  vestr  á  Mýrar  í  Dýrafjörð,  at  ráði  Sighvatz 
Sturlusonar  ok  Eyjólfs  Þorsteins  sonar.  Ok  er  Þorvaldr  frá  at 
Loptr  var  kominn  á  Mýrar,  samnaði  bann  liði  ok  for  á  Mýrar 
meö  íjölmenni.  Til  þeirrar  farar  spurðu  vinir  Loptz,  ok  sömnuöu 
þeir  liði,  ok  kvómu  á  Mýrar  þá  er  Þorvaldr  var  kominn  þar,  ok 
leituðu  um  sættir  á  milli  þeirra  Þorvaldz  ok  Loptz.  Ok  fyrir  því  at 
Þorvaldr  sá  at  Loptr  bafði  þar  íleiri  fulkings-menn,  þá  sættisk 
bann  við  Lopt,  ok  fór  í  brott  síöan.  Ok  er  bann  var  í  brottu, 
treystisk  Loptr  eigi  at  vera  á  Mýrum,  því  at  bónum  þótti  einskis 
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örvænt  fyrir  Þonraddi  am  tikektir.  LopCr  fiðr  þá  til  Hiafts  á  Ejii, 
ok  bad  at  hann  skjidi  taka  við  bonmn ;  kvað  Si^vat  hafii  sent 
bóniim  orö  til  ásjá  við  sik.  £n  í  þann  tíð  var  Sigfavatr  mikill 
vinr  Hrafns.  Nú  fyrir  þW  at  Hrafni  var  Idtt  at  kveða  nei  láð  þdm 
er  bans  þiiríti,  þá  varð  þat,  at  bann  tók  \ið  LoptL  Ok  þótti  þar 
veröa  mikill  manoa-nmnr  með  þdnL   Um  þat  sannar  Guðbrandr : — 

Betr  ríll  atgis  otia  opt  (t^  Hrafh  rib  Lopti) 
(nun  samur  þat)  rcnmr  ráð-|gani  hala  en  adrir. 

Ok  er  Þorvaldr  frá,  at  Hrafn  hafði  tekit  við  Lopti,  þá  mislíkaði 
hónam  við  Hrafn  sín  tíltekja,  fyrir  óþyktar  sakir  þeirrar,  er  milli 
þeiira  Loptz  var.  Eptir  þat  sendi  Þorvaldr  Hraíhi  orö,  at  bann 
skyldi  koma  til  fundar  við  hann  í  Dýra-firði,  á  þann  bæ  er 
á  Granda  heitir.  Þangat  kom  Hrafn  við  inn  þriðja  mann,  fyrr  en 
Þorvaldr;  ok  beið  bans  inni.  Ok  er  Þorvaldr  kom  við  marga 
menn,  þá  sendi  bann  orð  Hrafni,  at  hann  skyldi  út  ganga.  Þá 
gékk  Hrafn  út,  ok  bans  föni-nautar,  Tbomas  Þórarínsson  ok 
Sturla  Bárðarson.  Þá  höfðu  þeir  Þorvaldr  skipazk  fyrir  dymar, 
ok  görða  kví  at  Hrafni  ok  föru-nautum  bans;  en  Þorvaldr  stóö 
stund  frá  duninnm  ok  bafSi  sverð  í  hendi,  ok  bnigðið  á  miðjar 
slíðran  Ok  Hrafn  hvarf  til  bans;  en  Þorvaldr  tók  kveðju  bans. 
Ok  síðan  settusk  þeir  niðr  ok  bjöluðu;  ok  varð  Þorvaldi  ekki  at 
orðum  víð  Hrafn.  Ok  þat  þótti  Hrafni  undarlegt;  ok  ekki  sá 
Hrafn  öríndi  Þorvaldz  við  sik  í  því  sinni.  Af  þeim  íimdi  fór  bvárr 
þeirra  til  síns  heimilis.  Loptr  keypti  síðan  bæ  þann  á  Rauða- 
sandi  er  at  Stökkum  heitir,  ok  göröi  þar  bú  á.  Þat  ætluðu  margir 
menn,  at  Eyjólfr  Þorsteins  son,  mágr  Loptz,  mundi  rétta  hluta 
bans,  ok  þcir  Sunnlendingar,  fyrir  þingvistar  sakir,  um  ránit  við 
Þorvald.     En  þat  varð  eigi.     Pi  var  kveðin  visa  þessi : — 

Víst  era  farntr  flestir  fálu-bestz  it  mesta, 
þótt  lydir  böl  híbi,  bræðendr  at  hardrxðtun: 
Menn  era  setnir  sunnan  (slíkt  heyri'g  opt)  meft  Lopti 
itála  strangra  éla  stefni  ráns  at  hefna. 

Víga-Haukr,  ok  Hallbera  kona  bans,  fóni  í  brott  af  landi,  fyrst 
í  Noreg,  ok  síðan  til  Grænlandz;  ok  þótti  Haukr  mikil-mgini 
bvar  scm  hann  kom.  Magnus  Markússon  fór  ok  til  Grænlandz. 
Ok  kom  ekki  þeirra  aptr.  Guömundr  hét  maðr ;  hann  var  HaDz 
son;  bann  var  ein-bleypingr  ok  bávaða-maðr ;  bann  görðisk 
fylg6ar-ma6r  Gísla  Markús-sonar.    Galti  bét  vinr  Loptz;   bann 
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áttí  best  góöan ;  þann  föluðu  þeir  Gísli  ok  Guðmandr ;  en  Galti 
vildi  eigi  selja  hestinn;  ok  gaf  síðan  Lopti.  Ok  er  Guðmundr 
vissi  þetta,  þá  görði  hann  eptir  hestinum,  ok  ætlaði  at  hafa  í  brott. 
Loptr  sá  at  Guðmundr  tók  hestinn  hjá  garði ;  ok  fór  eptir  hónum 
við  inn  íjórða  mann.  Gestr  hét  maðr,  ok  Gunnarr;  Galti  enn 
þríði;  þessir  menn  fylgðu  Lopti.  Þeir  Loptr  ok  Gunnarr  vógu 
Guðmund.  Þat  vígs-mál  var  lagt  undir  Sighvat  Sturluson;  þvíat 
hann  var  kallaðr  vinr  hvárs-tveggja  þeirra  Loptz  ok  Gísla.  Gísla 
þótti  sér  mjök  misboöit  í  vígi  Guðmxindar.  Fyrir  víg  Guðmtindar 
görði  Sighvatr  Lopt  á  braut  ór  Vestfjörðum  ok  föru-nauta  hans 
þá  er  til  vígsins  fóru ;  ok  þar  á  ofan  fé-gjöld  mikil.  Þá  fór  Loptr 
í  brott  ór  Vestfjöröum  ok  suðr  tun  land  til  handa  Eyjólfí  mági 
sínum ;  ok  var  síðan  lengi  undir  ára-burði  Oddaveija. 

13.  í  þenna  tíma  tók  at  vaxa  mjök  misþykki  með  þeim  Hrafni 
ok  Þorvaldi,  af  þeim  ágangi  er  Þorvaldr  tók  at  hafa  á  hendr 
þingmönnum  Hrafns.  Þorvaldr  færði  ómaga  þingmanni  Hrafns 
þeim  cr  Bárðr  hét ;  hann  bjó  í  Reykjarfirði  í  Amarfirði.  Þorvaldr 
setti  þar  niðr  ómagann  at  Bárðar ;  ok  fór  brott  síðan.  £n  Bárðr 
fór  á  fund  Hrafns,  ok  bað,  at  hann  skyldi  færa  ómagann  af  hendi 
hónum.  Hrafn  samnaði  liði,  ok  fór  við  átta  tigi  manna  norðr  til 
ísaQarðar,  ok  færði  ómagann  þeim  manni  er  Jóseppr  hét;  hann 
bjó  á  þcim  bæ  er  í  Súðavík  heitir.  Þorvaldr  varð  vanr  við  för 
Hrafns;  ok  tóku  þeir  skútu  nökkura  þar  í  Súðavík,  ok  lögðu 
henni  þar  í  einn  leyni-vág,  ok  vóru  þar  meðan  Hrafn  var  í  Súða- 
vík.  Hrafn  lét  þar  eptir  ómagann.  Um  þat  kvóðu  föranautar 
Hrafns  kviðling  þenna: — 

Fcnim  gildan  grepp  Jóseppi 
iá  ikal  ráda  ríkr  Súbzrik, 

Hrafn  fór  heim  aptr  eptir  þat.  £n  Þorvaldr  færði  aldrí  síðarr 
þann  ómaga  á  hendr  þingmönnum  Hrafns. 

14.  Sá  atburðr  varð  í  Skagaíirði,  þá  er  Guðmiindr  biskup  haföi 
fimm  vetr  at  stóli  verit,  at  þeir  Kolbeinn  Tumason  ok  menn 
biskups  börðusk  í  Víðinesi  í  Hjaltadal.  Tóksk  þar  meirr  at  Guðs 
fyrir-ætlan  en  at  líkindum,  fyrir  lið-Qölða  sakir.  Fell  Kolbeinn 
þar ;  en  biskups-menn  signiðusk.  Þann  vetr  inn  næsta  eptir  görðu 
þeir  Þorvaldr  Gizurarson  ok  Sighvatr  Sturltison  menn  til  allra 
höföingja  á  íslandi,  ok  báðu  liðveizlu  þeirrar,  at  fara  at  Guð- 
mundi  biskupi.     £n  í  þetta  mál  gengu  allir  höfðingjar  nema 


298  APPENDIX.  [a.  d, 

Þórðr  Sturhison  ok  Hrafn  Sveinbjarnarson.  Þorvaldr  Snorrason 
gékk  or  VestQörðum  með  þijá  tigi  manna  norðr  til  Hóla.  Varö 
þar  sá  íiindr,  at  sex  félla  af  þeim  er  til  kómu,  en  níu  af  biskups- 
mönnum.  Var  biskup  tekinn  með  valdL  Hafði  Snorrí  Sturluson 
hann  með  sér  í  Reykjaholt  EpUr  þetta  þóttisk  HnJn  ok  bans 
vinir  kenna  nökkum  kulöa  af  ráöum  Sighvatz  í  skiptum  þeirra 
Þorvaldz. 

fó  urðu  í  Vestíjörðum  mörg'  kyn,  bæði  í  sýnum  ok  draumum : — 
£inu  sinni  þá  er  Hrafn  haföi  verít  at  heimboði  í  Selárdal,  fór  hann 
í  brott  snemma  um  morginn,  ok  tveir  menn  mefi  hónum.  Ok 
er  þeir  vóru  komnir  skamt  frá  garoi,  sá  þeir  Ijós  mikit  ór  austrí 
írá  bænum  á  Eyrí.  Hrafn  sá  í  Ijósinu  þrjá  menn.  Þar  þóttisk 
hann  kenna  sik  sjálfan  ok  tvá  menn  afira.  Pú.  sfn  sagði  hann  fám 
mönnum ;  ok  þótti  hónum  mikils  um  vert 

Þórör  hét  mafir ;  hann  var  heima-maðr  í  Selárdal ;  hann  sofnaði 
eitt  kveldy  ok  dreymði,  at  maör  kom  at  hónum  svartr  ok  íllilegr. 
Þórðr  þóttisk  spyija  hverr  hann  værí.     Hann  segir : — 

Fonldr  ek  heiti;   ferr  ek  um  aldar-kjn; 

emka  ek  scttir  tvika: 
Döpnim  dauAa  ek  mua  drengt  vega, 

ok  n/u  mér  nái. 

Hann  vaknaði  ok  sagöi  drauminn. 

Guðbrandr  hét  maör,  er  fyrr  var  getið ;  hann  dreymöi  at  maör 
kom  at  hónum  mikill  ok  íllilegr.  Hann  þóttisk  spyrja,  hvat  manna 
hann  værí.  Sá  svaraöi:  'Hér  er  nú  Ingólfr  sá  inn  sami  er  þér 
vitraðisk  fyrir  vígi  Markúss/  Guðbrandr  spuröi:  'Hvárt  ferr  þú 
með  jafii-íllum  tíöendum  sem  þál'  Hann  svarar:  'Hygg  at  vísu 
þessi ' — 

Fagna  ek  því  er  ógnir  (ymr  þjó5ar-böl)  glymja ; 
allr  tekr  fvannr  at  fvella,  fvellr  þat  er  mannfolk  h[r]ellir: 
Fara  man  ek  tu&r  it  ly&ra  snák-rannz  um  li&  manna; 
íarit  hefi'g  nor&r  it  nur&ra  ná-valdr  um  far  aldar. 

Guðbrandr  vaknaöi,  ok  mundi  vísuna. 

Eyjólfr  hét  maör  ok  var  Snorrason ;  hann  bjó  at  Haukabergi  á 
Baröaströnd.  Hann  dreymöi  um  nótt,  at  hann  þóttísk  sjá  tungl 
svá  mörg  sem  stjömur  værí,  sum  full  en  sum  half;  sum  meirr  en 
sum  minnr  vaxandi  ok  þverrandi.  Ok  er  hann  undraöisk  þessa 
sýn,  þá  sá  hann  mann  hjá  sér,  ok  kvað  vísu : — 

'  mörg]  maurkut,  1 55. 
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Seþa  hvarfa  heima  i  milli 

fynd-au&igra  sálur  manna! 

Kveljask  andir  i  onns-gini; 

tkelfr  ramr  roftuU.     R«d  ek  þér  at  vikna. 

fó  vaknaði  hann  ok  mundi  visuna. 

Jon  hét  maðr ;  hann  var  Þorsteinsson ;  hann  var  húskarl  á  þeim 
bæ,  er  á  Kúlu  heitir;  þar  bjó  sá  maðr  er  Kjartan  hét.  Maðr  hét 
Símon;  hann  var  Bjamason;  hann  var  beima-maðr  Hrafns  á 
£yri.  Símon  átti  bam  ok  byrgis-konu  á  Kúlu.  Jón  fífldisk  at 
þeirri  konu.  £inn  helgan  dag  fór  Símon  til  fundar  við  fylgju- 
konu  sína,  ok  sat  á  tali  viö  hana.  £n  Jón  gékk  at  hónum  ok 
hjó  hanna  bana-högg.  Fyrir  þat  víg  görði  Hrafn  Jón  sekjan 
skógar-mann.  Nökkuni  síðarr  færði  Jón  Hrafni  höfiið  sítt;  en 
Hrafn  gaf  Jóni  upp  höfiiðit ;  en  hann  þakkaöi  Hrafni  höfuðit,  ok 
launaði  íllu  illt  höfuö,  sem  síöarr  mun  sagt  verða  \  Hrafn  bætti 
síðan  fé  fyrir  víg  Símonar  frændum  hans,  ok  færði  sjálfr  fram 
syknu  hans. 

15.  Þat  var  eitt  vár,  at  Þorvaldr  fór  með  íjölmenni  noröan  ór 
ísaíirði  til  Amarfjarðar.  Ok  er  þeir  kómu  ofan  á  heiöar-bnin  í 
Amarfjaröar-botni,  þá  sá  sú  kona  för  þeirra  er  Ástríör  hét;  hón 
var  Gunnars  dóttir,  Bárðar  sonar,  bræöninga  Hrafhs.  Hón  bjó  at 
Borg.  Ok  er  hón  sá  för  margra  manna  saman,  þá  sendi  hón  son 
sínn  úi  á  £yri  til  fundar  við  Hrafn  at  segja  hónum  manna-ferð. 
Ok  er  Hrafn  spurði  þetta,  þá  sendi  hann  menn  til  Selár-dals,  at 
Ragneiðar-synir  kæmi  til  fulltings  við  hann  með  svá  marga  menn 
sem  þeir  fengi  til.  Ok  þeir  sömnuöu  at  sér  mönnum,  ok  flotuöu 
skipum.  Þorvaldr  kom  lítlu  síöarr  á  £yrí,  en  Hrafn  hafði  sent 
menn  yfir  ijörö.  Þá  er  Hrafn  hafði  sanna  frétt  af  ferð  Þorvaldz, 
þá  bað  hann  sína  menn  búask  við  eptir  föngum,  brennu  þeirra 
ísfíröinga.  Hrafn  skipaöi  mönnum  fyrír  í  húsum  með  vápnum, 
ok  lét  vera  opnar  dyrr  allar,  ok  skaut  í  slám.  Hrafn  hafði  boga 
ok  skaut.  Þorvaldr  bar  eld  at  húsum  þegar  er  hann  kom,  ok 
kveykði  fyrir  þeim  durum  er  hónum  þótti  minst  vöm  fyrir  verða. 
£n  þeir  er  inni  vóru,  báru  í  vatn  ok  sýru  í  eldinn,  ok  slökðu  svá 
sem  þeir  máttu.  Hrafn  spurði  hverr  fyrir  eldinum  réði.  Þorvaldr 
svarar,  ok  segir,  at  hann  réð  fyrir.  Hrafn  spyrr,  hvat  hann  gæfi 
hónum  at  sök,  er  hann  bar  eld  at  húsum  hans.  Þorvaldr  kvaö 
mart  til  saka.     Hrafn  spurði,  hvat  þat  væri.     Þorvaldr  svarar, 

*  He  was  one  of  the  thirty-two  named  in  ch.  19. 
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kvaö  Hrafn  hafa  verit  Í  íjörráðum  við  sik  þá  er  hann  færði 
ómagann  í  Súöavík.  Hrafn  kvað  eigi  þat  salt  vera.  '  Því  at  ek 
vissa  hvar  skip  þítt  var,  eðr  þú,  þá  er  ek  var  í  Súðavík ;  ok  hafða 
ek  svá  mikit  íjölmenni,  at  ek  átta  allz  kost  viö  þik,  þess  er  ek 
vilda.  Svá  vissa  ek  er  þú  vart  í  Holti  í  Önundarfírði,  ok  haföa  ek 
þá  enn  ærit  íjölmenni,  at  göra  slíkan  þínn  hlut  sem  ek  vilda. 
Nú  er  á  hitt  at  líta,  hvat  vær  skulum  til  þess  vinna  at  þú  brennir 
eigi  bæinn.'  Þorvaldr  svarar:  'tní  skalt  handsala  mér  sjálfdæmi 
fyrir  þá  hluti  alia  er  ek  vil  göra  á  hendr  þér ;  skaltú  jám  bera  fyrir 
þat,  at  þú  vildir  eigi  bana  mínn  í  Súðavíkr-för/  Hrafn  sagðisk 
eigi  mundu  selja  hónum  sjálfdæmi:  'Fyrir  því,  at  mér  mun  eigi 
skortr  liðveizlu  af  bragöi.'  Þeir  háðusk  þar  við  um  stund ;  ok  gátu 
þeir  Þorvaldr  eigi  brenndan  bæinn  fyrir  vamar  sakir  þeirra  manna 
er  fyrir  vóru.  M  sá  þeir  Þorvaldr  hvar  skip  fóru  útan  eptir  firð- 
inum,  skiput  mönnum  ok  vápnum.  Þorvaldr  spuröi  þá  Hrafn,  ef 
hann  vildi  þeirra  mál  í  nökkurs  mannz  görð  leggja.  £n  Hrafh 
görðisk  til  þess  tregr,  því  at  hann  vissi  sér  þá  liös  ván.  M  áttu 
margir  menn  hlut  í  at  þeir  skyldu  sættask ;  ok  skyldi  Hrafn  hafa  þá 
nefhu  um  þetta  mál,  er  hónum  þætti  góö.  Þorvaldr  var  þá  fúss  til 
sætta  er  hann  sá  lið  vápnað  fara  til  íulltings  við  Hrafn.  Þat  urðu 
mála-lok  þessa  fundar,  at  Þórðr  Sturluson  skyldi  göra  milli  þeirra 
Hrafíis  ok  Þorvaldz,  bæði  um  heimsókn,  ok  allt  þat  er  hónum 
þætti  görðar  þurfa  í  milli  þeirra.  Þegar  er  þessi  sætt  var  hand- 
söluð  fór  Þorvaldr  í  brott  með  skyndingi.  Ok  er  Þorvaldr  var 
skamt  í  brott  farínn,  þá  dreif  mikit  lið  at  Hrafni,  bæði  Seldælir  ok 
margir  aðrir.  Þeir  vóru  margir  vinir  Hrafns  er  mæltu,  at  þá  skyldi 
göra  eptir  Þorvaldi  ok  drepa  hann,  svá  berr  sem  hann  göröisk  í 
íjörráöum  viö  Hrafn,  er  hann  vildi  brenna  hann  inni.  £n  þat 
sýndisk  opt,  at  Hrafn  var  ógrimmr  maör,  ok  hann  vildi  heldr  deyja 
fyrir  trygðar  sakir  en  fyrir  ótrygðar.  Nú  vildi  hann  eigi  göra  eptir 
þeim  Þorvaldi,  né  drepa  hann,  svá  sem  hann  átti  þá  kost,  ef  hann 
vildi ;  þvíat  hann  vildi  eigi  vinna  þat  til  fárra  vetra  viröingar,  sem 
opt  kunnu  manna-ráð  veröa ;  heldr  vildi  Hrafn  hafa  svíviröing  af 
mönnum  Í  orðlagi  fyrir  Guðs  sakir,  ok  hætta  svá  lífí  sínu  til  eilífrar 
miskunnar  allmáttigs  Guös.  Fyrir  þessa  trygö  Hrafns  ámæltu 
hónum  margir  menn  fyrir  þat  er  hann  haföi  látið  Þorvald  undan 
ganga.  Svá  sem  Guömundr  skáld  Galtason  sagði  Guörúnu  systur 
Hrafns,  þá  er  hón  spurði  hvat  hann  heyrði  rætt  um  málaferli 
þeirra  Hrafns.     Hann  sagði  ok  kvað  vísu: — 
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Hcjrri  ek  Hrafhi  fjóra  hyr-txlendr  ámsla 
(þjóö  er  til  lymsk  4  lá&i)  lin-spöngl   om  atgöngu: 
Raon  man  legja  sina  seim-brjóAandi  góda; 
Tiggf  cr  ullr  með  öllu  eitr-þvengs  fyrir-leitinn. 

Þá  er  Þorvaldr  kom  í  ísaíjörð,  þá  sagði  hann  allt  annat  um  fiindí 
þeírra,  ok  hver  sætt  verít  haföi,  en  var.  Of  sumarít  eptir  ríðu  þeir 
Hrafn  ok  Þorvaldr  meö  míklu  fjölmenni  báöir  tíl  Alþingis.  A  þingi 
var  kníat  mál  þeirra  Þorvaldz  ok  Hrafns ;  vóni  í  fyrstu  öll  vitni  borin 
í  hag  Hrafni,  svá  sem  mála-efni  vóru  til.  En  Þorvaldr  knokaöi 
sína  menn  til  Ijúgvitna  ok  eptir-mælis  viö  sik;  þá  drógusk  þeir  í 
málinu,  ok  mæltu  þá  eptir  Þorvaldi  allir,  nema  einn  maör.  Sá  hét 
Eymundr;  hann  var  son  Þórðar  Halldórs  sonar;  hann  bar  oil 
vitni  eptir  því  sem  Hrafns-menn  báru  ok  verit  haföi.  Þar  varð 
ekki  gört  um  mál  þeirra  Hrafns  ok  Þorvaldz,  þvíat  Þorvaldr  hélt 
ekki  þat  er  þeir  höföu  á  sætzk  sín  í  milli. 

16.  Eptir  mn  vetrínn  kom  hvalr  norör  á  Strandir  á  land  Hrafns ; 
en  sá  maör  er  fann  hvalinn,  fór  ok  sagöi  Þorvaldi  hval-kvámuna. 
Þá  görði  Þorvaldr  þat  ráð,  at  sá  er  fundit  hafði  hvalinn,  skyldi 
segja  at  hvalrinn  heföi  komit  á  Almenninga,  ok  heföi  hann  þar 
fest  lögfesti  hvalinn.  £n  þat  gegndi  öngu.  M  fór  Þorvaldr  til 
meö  sína  menn,  ok  lét  skera  hvalinn  ok  flutti  heim  til  sin,  en 
sumum  hvalnum  skipti  hann  meö  mönnum  sínum.*  Nú  er  Hrafn 
spuröi  þetta,  þá  sendi  hann  menn  suör  um  land,  til  fundar  við  Hall 
lögsögu-mann,  mág  sínn,  ok  Þorvald  bróöur  hans,  ok  haföi  ráð  við 
þá,  hversu  hann  skyldi  þetta  mál  leiörétta  við  Þorvald.  En  þeim 
sýndisk  þat  ráö,  at  Þorvaldr  væri  sóttr,  ok  þeir  menn  er  tekit  höfðu 
hvalinn;  ok  Hrafn  bjðggi^  til  mál  á  hendr  þeim  til  DýraQarðar- 
þings,  ok  sækti  þá  þar  at  lögmn.  Sendi-menn  Hrafns  kvómu  aptr 
til  fundar  við  hann  með  þeim  ráðum  sem  þeir  höfðu  til  lagt.  Um 
sumarit  eptir  bjó  Hrafn  mál  til  um  hvaltökuna  á  hendr  Þorvaldi  ok 
þeim  mönnum  öllum,  sem  at  hval-skuröinum  höfðu  verít,  ok  neytt 
hðföu  hvalinn.  Stiurla  hét  maðr,  son  Bárðar  Snorra  sonar,  ok  Þór- 
dísar  Sturlu  dóttur;  hann  haföi  mil  á  hendL  A  því  þingi  varö 
Þorvaldr  sekr,  ok  níu  menn  aörír,  er  at  hvaltökunni  höföu  verít. 

17.  Eptir  um  sumarít  reiö  Þorvaldr  til  þings  með  íjölmenni.  Þat 
sumar  fór  Hrafn  eigi  til  þings.  Sturla  Báröarson  fór  til  þings  fyrír 
hönd  Hrafns,  ok  var  í  flokki  Þóröar  Sturlu  sonar,  ok  sagöi  til 
seköar  Þorvaldz  at  Lögbergi  ok  þeirra  manna  annarra,  er  sekir 

*  bcyggi,  CM. 


302  APPENDIX.  [a.  d. 

höfbu  orðit  mn  hval-máL  Pat  sonar  for  Hrafii  norðr  f  isaQoro, 
ok  tók  app  sekfiar-fie  fyrir  þenn  oiðnimni  cr  sekir  hölBa  orðít  Pi 
er  Þorvaldr  kom  heim  af  þingiy  samnaði  hann  moonam  am  aDan 
ísafjörö,  ok  fékk  hoDdrað  manna.  Margir  ioro  nanðígir  f  þá  í&r 
meö  ÞcMiraldL  Kolbeinn  bét  fylgðar-maör  þonraklz;  hann  fór  at 
sendingmn  þessmn,  ok  DÖkkarir  mcnn  með  bónom,  tfl  fímdar  ¥ið 
þann  mann  er  Amandi  hét.  Ammidi  var  íitskr  maðr,  ok  bjo, 
þó  at  hann  ætti  mikla  ómegð ;  hann  var  Þorkdsson,  ok  þingmaðr 
Hrafns.  Þorvaldr  mælti  svá  viö  Kolbein  ok  bans  föni-naiita,  at 
þeir  skjldn  beiða  Ámwida  at  íara  at  Hrafiii  með  þeim;  en  ef 
hann  vOdi  eigi  fara,  þá  mæiti  Þorvaldr  at  þdr  skjlda  v^a  hann. 
Þeir  Kolbeinn  fnnda  hann  á  bey-teigi,  er  hann  skS ;  en  kona  bans 
rakaði  Ijá  eptir  bónmn,  ok  bar  reifa-bam  á  baki  sér  þat  er  hón 
fæddi  á  brjóstL  Þeir  Kolbeinn  beidda  Ammida,  at  bann  £aerí  með 
þeim  á  £>tí  til  Hraíhs.  £n  Ámmidi  kvezk  í  öngrí  þdrrí  ferA  vera 
mundu  er  Hrafni  værí  til  óþjktar.  Þá  hljópu  þeir  at  bónom  ok 
vógu  hann.  Síðan  fóm  þeir  til  fundar  viö  Þorvald,  ok  sögöu 
hónum  vígit;  en  hann  lastaði  eigi  verkit  Þá  er  þeir  Þorvaldr 
kómu  í  Ðýraíjörö,  þá  fór  kona  nökkur  meö  skyndingi  á  £yrí  til 
Hrafns,  ok  sagöi  hónum  til  fara  þeirra  Þorvaldz.  Ok  er  Hrafn 
heyröi  þau  tíöindi,  þá  sendi  hann  menn  til  Salárdals  til  íimdar 
viö  Eyvind,  ok  bað  hann  sarona  liði,  ok  fara  til  iimdar  viösik. 
Hrafn  sendi  ok  menn  til  Baröastrandar  til  fundar  viö  Steinólf 
prest  Ljótzson  ok  Gelli  Þorsteinsson,  ok  bað  þá  koma  til  lið* 
veizlu  við  sik.  Þeir  Gellir  kvómu  á  Eyri  með  þá  menn  er  þeir 
fengu  til.  Hrafn  hafði  gört  virki  mikit  ok  gótt  or  grjóti  um  bæ 
sfnn.  Heima-menn  Hrafns  bjoggusk  við  kvómu  Þorvaldz  eptir 
öllum  slíkum  föngum  sem  til  vóni.  Þeir  menn,  er  eigi  höfðu  bol- 
hlífar  aðrar,  skáni  sér  stakka  ór  þilju-þófum  >.  M  kvað  Sturla 
Bárðarson  vísu: — 

HlífSu  hamrí  l>xf&ar  hjaldr-bor&z  vi&um  forðum 
(þjód  bjösk  f>róttar-kl2dam-þings)  grá-skyrtar  hrínga: 
Nú  iktrr  margr  f  morgin  mút-ninnr  am  tik  spjóta 
(<  Mjótt  verdr  mundang  hitta  mitt  hóf  *)  södul-þófa. 

Þar  var  með  Hrafni  Guömundr  Gallason ;  hann  var  skáld  gólt,  ok 
ódæll  maðr;  heldr  öríg^  viðskiptis.  Þat  haföi  Hrafn  mælt,  at 
hónum  þótti  þat  líkast  í  híbýlum,  Guömundr  skáld  ok  hundr  sá 
<T  Rósta  hét.     Ok  því  reiddisk  Guðmundr.     Hann  bjó  sik  vnð 

*  þilju.]  add.  B;  þilja-/«2/;  ^Wjn-^'ifi  m  a /elt  pad. 
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þessum  fundi  frá  því  sem  aörir  menn.  Hann  tók  eina  nautz-húð 
hrá-blauta,  ok  skar  á  rauf,  ok  for  Í,  ok  gyrði  at  sér  með  reipi; 
eina  öxi  mikia  Í  hendi,  ok  gékk  út  ok  inn  ok  kvaö : — 

Skal  ek  med  skjaldar-runni  (skapaðr  eromk  aldr)  at  gunni 
(koma  man  geira  gjótta)  ginga  fram  sem  Rótta: 
Okkr  þurfut  nú  ella,  þeir  er  opt  4  mik  skella, 
(svinomn*  ek  sedja  hrafha)  saman  om  allt*  at  jafna. 

Þorvaldr  kom  á  £yri  með  hundrað  manna.  Ok  er  hann  sér  viðr- 
búning  Hrafns,  bæöi  virkit  ok  fjölmenni  mikit,  þá  sýiídisk  hónum 
óárennilegr  bólkr  þeirra.  Síðan  settisk  Þorvaldr  niðr  á  brekku 
einni  skamt  frá  virkinu.  Eyvindr  Þórarinsson  hafði  samnat  liði 
um  Tálknaíjörð  ok  Dali  í  Amarfírði,  ok  fór  skipa-liði  til 
Eyrar.  Nú  er  Þorvaldr  sá  hvar  skipin  fóni,  þá  fór  hann  ofan 
til  sjóvar  með  flokk  sínn,  ok  ætlaði  at  vera  á  ströndu  fyrir  er 
þeir  Eyvindr  kæmi  at  landi.  Eyvindr  sá  hvar  flokkrínn  Þorvaldz 
var  í  ijörunni  fyrír.  Hann  mælti  við  sína  föninauta  at  þeir  skyldi 
eigi  at  landi  leggja  skipin.  Þorvaldr  kallaöi  á  skipa-mennina,  ok 
spurði,  hverr  fyrir  réði.  En  hónum  var  sagt,  at  Eyvindr  Þórarins- 
son  réöi  fyrír.  Þorvaldr  kallaöi  á  Eyvind,  ok  mælti  at  hann  skyldi 
leggja  at  landi  skipin,  '  I>viat  ek  vil  tala  viö  þik.'  Eyvindr  svarar : 
'£f  þú  átt  nökkut  van-mælt  við  mik,  þá  mælþú  þaðan  sem  nú 
ertú  kominn ;  en  ek  man  héöan  svara,  sem  ek  em  kominn,  þvíat 
ek  á  ekki  van-mælt  viö  þik.'  Þá  svaraöi  Þorvaldr  öngu.  M  sá 
þeir,  er  í  virkinu  vóni,  flokk  Þorvaldz  ok  skipa-mennina,  hvar  þeir 
köUuöusk  á.  í  virkinu  vóru  bræðr  Eyvindar  tveir,  Thomas  ok 
Halldórr ;  ok  er  þeir  sá  hvar  Eyvindr  var  kominn  skipum  sinum, 
þá  ganga  þeir  or  virkinu  með  miklum  flokki  á  móti  Eyvindi.  Ok 
er  Þorvaldr  sá  för  þeirra,  þá  gengr  hann  á  braut  ór  íjðrunni.  Þá 
leggja  þeir  Eyvindr  át  landi,  ok  ganga  í  flokk  þeirra  bræðra  sínna, 
ok  fara  með  þeim  í  virkit  til  Hrafhs.  Þá  hafði  hann  þrjú  hundruð 
manna  í  virkinu.  Þá  fóru  nokkurir  menn  ór  flokki  Þorvaldz  á 
þann  bæ  er  á  Tjaldanesi  heitir.  M  mæltu  sumir  menn  við  Hrafn, 
at  þeir  skyldu  ganga  at  Þorvaldi  ok  drepa  hann;  kvóðu  eigi 
mundu  Hrafn  komask  í  betra  færi.  En  Hrafh  vildi  eigi  þat; 
þvíat  hann  kvezk  vilja  viröa  til  inn  heilaga  Jacobum  Postula,  ok 
berjask  eigi  við  Þorvald ;  ok  hann  kvezk  aldrí  mimdu  um  líf  hans 
sitja.     Sjá  ræða  Hrafns  var  um  kveldit  fyrír  Jacobs-messu.    Þá 

*  Thus  (?),  somehow  corrupt.  *  The  true  reading,  we  think,  would  be,  saman 

vid  Rósht  at  jafna,  or  saman  vid  roHa  at  jafha  ? 
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kallaði  Þorvaldr  á  Steinólf  prest  Ljótz  son,  at  hann  skyldi  koma 
á  hans  fund.  Ok  Steinólfr  for  or  virkinu  ok  á  fund  Þorvaldz,  ok 
töluðu  lengi  hljótt.  Síöan  fór  Steinólfr  aptr  í  virkit,  ok  leitaöi 
þaöan  af  um  sættir  mUli  þeirra  Hrafns  ok  Þorvaldz.  Um  morg- 
uninn  eptir  kom  Áli  Oddzson  inn  auðgi  á  Eyri  með  nökkura 
menn,  ok  leitaöi  um  sættir  með  Steinólfí.  Ok  þá  sættusk  þeir 
Þorvaldr  ok  Hrafn.  Sú  var  sætt  þeirra,  at  göra  skyldi  um  öU 
þeirra  mála-ferli  Þórðr  Sturluson  ok  Þorvaldr  Gizurarson.  Ok 
þá  er  þeir  höfðu  handsalat  þessa  sætt,  þá  þakkaöi  Þorvaldr  öllum 
mönnum  er  um  sættir  höfðu  leitazt, '  £m  ek  þessu  feginn  orðínn, 
er  vér  erum  sáttir;  þvíat  mér  sýnisk  svá,  frændi,  sem  vit  sém  eigi 
uppnæmir  fyrir  einum  höfðingja,  ef  vit  erum  at  einu  ráði  báðir.' 
Þá  bauð  Hrafn  Þorvaldi,  ok  öllu  föni-neyti  hans  til  mat-borðz. 
Þá  haföi  Þorvaldr  ok  flokkr  hans  dögurð  a  Eyri.  Hrafn  lét  skera 
húö  til  skua  föru-nautum  Þorvaldz,  þvíat  þeir  vóru  mjök  skólausir, 
er  langa  leið  höfðu  farít  þangat.  Hrafn  fékk  Þorvaldi  ok  föru- 
nautum  hans  fara-skjóta  norðr  yfir  heiöi  til  Dýraíjarðar.  Þorvaldr 
mælti  marga  vega  fagrt  til  Hrafns  er  þeir  skilöu,  ok  hvarf  til  hans. 
Þá  vóru  mila-efni  þeirra  kyrr  þaöan  frá  um  sumarít,  ok  svá  um 
vetrinn  eptir.  Um  várít  eptif  fór  Hrafn  suör  til  Borgarfjaröar, 
í  Reykjaholt,  til  sáttar-íunda  þess  er  þeir  Þorvaldr  höfðu  sett  með 
sér.  Til  þessa  fundar  kom  Þorvaldr  eigi.  Þar  kom  Þórðr  Sturlu- 
son ok  Þorvaldr  Gizurarson,  er  göra  skyldu  um  þetta  mál.  En 
þeim  sýndizk  sem  ekki  mundi  stoöa  at  göra  um  þetta  mál  þar  er 
Þorvaldr  var  eigi  við  staddr;  sýndisk  þeim  Þorvaldr  rjúfa  sætt 
er  hann  kom  eigi  til  þessa  fundar  sem  ákveöit  var.  Um  haustiö 
eptir  sendi  Þórör  Sturluson  orö  Þorvaldi  ok  Hrafni,  at  þeir  skyldu 
koma  á  Meöalfellz-strönd  í  Fagradal  ef  þeir  vildi  sættask.  Til 
þessa  fundar  kom  Hrafn  en  Þorvaldr  eigi.  Þá  þóttusk  menu  sjá, 
at  Þorvaldr  vildi  önga  sætt  við  Hrafn.  M  fór  Hrafn  á  Barða- 
strönd,  í  Haga,  til  brúökaups  þess  er  Haukr  Þorgilsson  gékk 
at  eiga  Oddnýju  dóttur  Steinólfs  prestz.  At  því  boði  var  ok 
Eyvindr  Þórarinsson.  Ok  er  lokit  var  boðinu,  þá  var  Hrafn  eptir 
í  Haga;  en  Eyvindr  fór  lun  heiöi  til  Arnarfjarðar  ok  föru-nautar 
hans.  Ok  er  þeir  fóru  út  með  Forsfiröi  til  Dufansdals  síö  um 
kveld,  þá  sá  þeir  eld  brenna  á  sjávar-brekkunum  f>TÍr  útan  Dufans- 
dals-á.  Þeim  sýndisk  eldrinn  bjartr,  ok  víör  sem  stakk-garðz- 
vídd  værí.  Þeir  sá  lengi  eldinn,  ok  ætluöu  at  fara,  ok  vita  hverju 
gegndi;   en  ílóö  var  í  ánni  niöri,  ok   máttu  þeir  þar  eigi  yfir 


laia.]  I.    HRAFNS  SAGA,  18.  305 

komask.  Fara  upp  meö  ánni,  ok  sá  jafnan  eldinn.  Ain  var  ill 
jrfirferðar,  ok  upp  gengin  af  frosti.  Fjúk  var  á  ok  snæ-kvóma. 
£n  er  þeir  kvómu  yfír  ána,  hugðu  þeir  at  eldinum;  ok  var  þá 
horfínn  eldrínn.  Þeir  fóni  til  húss  í  Dufansdal,  ok  vóni  þar  um 
nóttina,  ok  sögðu  þar  sýn  eldzins.  En  engi  þóttisk  vita,  hví  sjá 
sýn  mundi  gegna,  er  þeir  sá. 

18.  í  Selárdal  varð  sá  atburör,  at  húskarlar  Ragneiðar  vóni 
rónir  á  sjó.  £n  er  þeir  vóru  mjök  langt  koxnnir  frá  landi,  þá  sjá 
þeir  á  sjónum  lit  til  hafs  eld  upp  brenna,  ok  skjótt  hverfa.  Þeir 
sá  allir  þessa  sýn;  ok  eigi  meirr  senn  en  tveir;  en  þeir  sá  svá 
opt,  at  þó  sá  þeir  allir.  Eptir  þessa  sýn  sá  þeir  blóð  á  klæöum 
slnum,  þat  er  þeir  vissu  eigi  hvaðan  var  komit.  Um  kveldit  er 
þeir  kómu  at  landi,  sögöu  þeir  mönnum  þessi  tíðendi.  ÖUum 
þótti  þessi  atburðr  undarlegr. — Þat  var  enn  í  Selárdal,  at  sásk 
í  kirkju  á  sönghús-pöllum,  ok  á  gólfínu  útar  frá,  blóð,  þat  er  menn 
vissu  eigi  hvaðan  at  var  komit  Öllum  þótti  þessi  sýn  undarleg, 
er  sá. — Oddleifr  hét  maör  Jónsson,  á  Skálmar-nesi  í  Breiðafíröi ; 
hann  sá  enn  blóð  á  klæöum  sínum  einhvem  dag,  er  hann  var 
úti  staddr.  Hann  undraöisk,  ok  vissi  eigi  hvaöan  at  var  komit. 
Slíka  sfn  sá  húskarl  Oddleifs  þar  á  Skálmar-nesi,  ok  vissi  eigi 
hvaöan  þat  blóð  var  at  komit. 

Þorbjörn  hét  maðr;  hann  var  Magnússon  ;  hann  bjó  í  Valþjófs- 
dal  í  Önmidarfírði.  Hami  gékk  út  um  nótt  ina  næstu  fyrir 
Ambrosius-messu  um  vetrimi  þann  sama  er  Hrafh  var  vegimi. 
Ok  er  Þorbjöm  var  út  kominn,  sá  hamíi  í  land-suör  í  loptinu,  hvar 
eldr  fór  ór  land-suöri  í  vestr ;  en  eptir  eldinum  sá  hamd  mami  ríöa 
hvítum  hesti;  hami  haföi  skjöld  hvítan  ok  hjálm  á  höföi;  hann 
var  gyrðr  sveröi,  ok  hafði  högg-spjót  mikit  í  hendi,  ok  lagði  spjótið 
fram  milli  eyma  hestinum ;  hami  sá  at  spjótiö  tók  lengra  fram  en 
hestrími.  Þar  eptir  sá  hami  mami  ríöa ;  sá  haföi  rauðan  hest  ok 
hálf-litan  skjöld,  hálfan  rauöan  en  hálfan  hvítan ;  sá  hafði  ok  hjálm 
á  höföi  ok  gyrör  sveröi,  ok  mikit  spjót  í  hendi ;  ok  fór  svá  með 
sínu  spjóti  sem  sá  er  fyrr  reið.  Þar  eptir  sá  hann  mami  ríöa  inn 
þriðja;  sá  haföi  brúnan  hest  ok  dökkvan  skjöld;  sá  var  gyrðr 
sveröi,  ok  mikit  spjót  í  hendi,  ok  bar  þann  veg  sem  inir  fyrri; 
hann  haföi  á  höfði  þvílíkast  til  at  sjá  sem  biskups-mítr  væri,  þann 
veg  litt  sem  kolsvört  klæði ;  ok  svá  sýndisk  hónum  öll  bans  klæði 
þau  er  hann  haföi.  Þessir  menn  riðu  allir  ór  land-suöri  ok  vestr 
eptir  loptinu  því  nær  skjótt  sem  fugl  flygi.     Þessa  sýn  sá  Þorbjöm 
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svá  görla,  at  hann  sá  allan  fóta-burð  hestaima,  ok  sv&  þot  at 
menninir  stóðu  Í  stigreipum ;  en  þenna  atburð  sá  hann  görr  en 
eðlí  mannz  er  til  at  sjá. 

Þann  vctr  inn  sama  varö  sá  atburðr  á  Eyri  at  Hrafios,  enn  Atta 
aptan  Jóla,  at  maör  sá  er  Þórarinn  hét  Höskullz  son,  Þorbjamar 
sonar,  ok  Birau  Amunda  dóttur.  Hann  sá  mann  standa  fTiir 
matborði  Hrafns ;  sá  var  mikill  vexti,  ok  hafði  hjálm  á  hðíði,  ok 
sverð  brugðit  í  hendi,  ok  studdi  niér  á  borftit  blóð-reflinum  fyrir 
Hrafni.  Hann  stóð  ran  stund,  ok  gékk  á  braut  síöan.  Þórarinn 
sat  it  næsta  Hrafhi  innar  frá;  þá  sá  Þórarinn  þessa  sýn,  en  cngir 
aðrir  þeir  er  í  stoflinni  vóru. — Þann  vetr  inn  sama  sá  Hallkatla 
Einars  dóttir, — hón  var  at  kirkju,— Ijós  heim  undir  virkinu,  ok 
horfði  annarr  endir  Ijóssins  upp  í  lopt,  en  annarr  niðr  til  jarðar ; 
henni  þótti  þetta  undarlegt,  ok  vissi  eigi  hverju  gegndi. — Stdn- 
grfmr  hét  maðr;  hann  var  Öláfsson,  heima-maör  Hrafns;  hann 
sá  ok  Ijós  undir  virkinn,  sem  Hallkatla  hafíJi  sét.  Ok  flciri  menn 
sá  þessa  sýn  þann  vetr  inn  sama  þar  midir  virkinu. 

Um  vetrinn  eptir  Jól  fóru  þeir  Pétr  ok  Sturla  Bárðar-synir  norör 
í  Súðavík,  ok  tóku  höndum  þann  bónda  er  Jóscppr  hét,  ok  son 
bans  er  Einarr  hét;  þeir  höfðu  sekir  orðit  um  hval-mál,  fcir 
höfðu  þá  heim  á  Eyri  til  Hrafns ;  en  hann  gaf  þeim  líf  báöum 
Jóseppi  ok  Einari;  ok  kunni  önga  þökk  þeim  Petri  fyrir  þat  er 
þeir  höfðu  þá  þangat  flutt  Um  þenna  Jósep  kvað  Eyjólfir  Snorra- 
son  vísu  þessa  : — 

Sekr  gekk  hodda  hneykir  hring-eygr '  af  Tár-þÍDgi ; 
áör  beid  íllt  ok  sidan  Jóteppr  af  hral-ljösani. 

19.  Þat  var  um  Langa-föstu  ít  sama  vár  at  Þorvaldr  fór  norðan 
ór  fsafiröi  með  tvá  menn  ins  fjóröa  tigir.  í  þeirri  för  vóni  með 
Þorvaldi :  Bjami  djákn  Finnz  son,  Aöalsteinn  djákn  Reinallz  son, 
Ögmundr  Sveinsson,  Þorgils  Austmaör,  Steingrímr  Asgeirsson, 
Kolbeinn  Bergsson,  Þórör  Gunnarsson,  Þórðr  Steinsson,  Bárör 
Bárðarson,  Sölvi  Þóroddz  son,  Kormakr  Asbjamarson,  Ormr 
Skeggjason,  Eirekr  Þorvarðz  son,  Eirekr  Hrafnkelsson,  Þórör  Þor- 
bjamarson,  Ullr  Þorbjamarson,  Þórör  Högnason,  Helgi  Magnússon, 
Svertingr  Högnason,  Óláfr  Þorsteinsson,  Óláfr  Helgason,  Asgeirr 
Kalason,  Tyni  Starrason,  Imi  Þorkelsson,  Jón  Þorstcinsson,  Snærir 
húskarl   Heinreksson,   Glúmr   Helgason,   torleifr  gjafleifi,  Bjöm 

'  Conjecture ;  hníkeygr,  155  ;  hríngleygr,  B. 
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Þorkelsson,  Þorgrímr  Þormóösson,  Sighvatr  Þorkelsson.  —  Þeir 
fóru  Glámu-heiði  til  Arnarfjaröar.  Ok  er  þeir  kvómu  ofan  í 
fjöröinn  til  bygöa,  þá  bundu  þeir  alia  menn  á  bæjum  þar  sem 
þeir  kvómu,  at  engi  njósn  væri  borín  fyrir  þeim  til  Eyrar.  En 
þeim  er  í  böndum  vóni,  þóttt  þung  sín  æfí;  en  böm  grétu  er 
bundin  vóru;  en  mæör  eör  feör  máttu  eigi  duga  þeim,  þar  er 
allir  vóni  bundnir.  A  einum  bæ,  þar  er  menn  vóni  bundnir,  hétu 
þeir  á  Þorlák  biskup  til  þess  at  þeir  skyldu  lausir  veröa.  Þeir  hétu 
söngum.  Ok  er  þeir  höfðu  fest  heitiö,  þá  spnittu  bond  af  einum 
þeirra,  ok  leysti  sá  alia.  Ok  síöan  fóru  þeir  á  bæi,  er  menn  vóru 
bundnir,  ok  leystu  menn  ór  böndum.  Hrafn  var  vanr  at  lata  vaka 
yíir  bæ  sínum  ok  halda  vörðu;  en  þat  kveld,  er  þeir  Þorvaldr 
höföu  komit  af  heiðinni,  spuröi  Hrafn  heima-menn  sína,  hvárt 
þeir  vildi  eigi  halda  vörð ;  en  þeir  svöruöu,  ok  kvóðu  eigi  mundu 
þurfa  vörð  at  halda  er  íjúk  var  liti;  sögöu  ok,  at  eigi  mundu 
menn  göra  til  þeirra  um  Langa-fostu.  Hrafn  sagöi:  'Þat  þykkir 
mér  ráð,  at  haldinn  sé  vörðr  í  nótt.'  Þangat  til  hafði  vörör  haldinn 
verit  hverja  nótt;  en  þá  var  eigi  vörðr  haldinn  er  þeir  Þorvaldr 
kvómu.  PA  er  Hrafn  var  kominn  í  reykkju  mátti  harni  eigi  sofha. 
Hann  mælti  viö  mann,  þann  er  Steingrímr  hét,  at  hann  skyldi 
kveða  Andreas-drápu.  Hann  kvaö  drápuna ;  ok  eptir  hvert  örendi 
talaöi  Hrafh  mart  um  þá  atburöi  er  görzk  höföu  í  písl  Andreas 
postola. — Þá  nótt  dreymöi  Thomas  prest  Þórarínsson,  at  hann 
þóttisk  sjá  písl  Andreas  postola.  Þat  sama  dreymöi  hann  alia 
nóttina  jafnan  er  hann  sofnaðL 

Þá  nótt  kom  Þorvaldr  á  £yri.  Ok  er  þeir  kómu  at  virkinu,  þá 
settu  þeir  mann  þann,  er  Bárör  hét,  á  skjöld,  ok  Ijrpta  skildinum 
upp  á  spjóta-oddum  á  virkit  Síðan  tók  hann  til  viö  lás  duranna, 
ok  renndi  frá  slánum  þeim  er  vóru  á  virkis-hurðunni,  ok  lauk  upp 
virkinu.  Pi,  gékk  Þorvaldr  í  virkit  ok  föru-nautar  hans.  Við  því 
bili  reis  Hrafn  upp,  þvíat  hann  mátti  eigi  sofa ;  ok  gékk  út.  Ok 
er  hann  lauk  upp  hurðunni,  sá  hann,  at  menn  vóru  konmir  í  virkit 
með  vápnum.  Hrafn  lauk  aptr  hurðunni  ok  skaut  loku  fyrir ;  ok 
gékk  inn,  ok  sagði,  at  menn  vóru  komnir  mjök  margir  í  virkit 
með  vópnum,  *  Ok  hafi  þér  eigi  vel  vörð  haldit  í  nótt'  Nú  risu 
menn  upp  hvatlega,  ok  vápnuðu  sik.  Þeir  Þorvaldr  viðuðu  þegar 
fyrir  dyrr  allar,  ok  lögöu  eld  í  þekjuna  víöa.  Pi  er  menn  Hrafns 
vóru  komnir  í  klæði  sín,  þá  gengu  þeir  til  dura,  ok  spurði  Ebufh 
hverr  fyrir  eldinum  réði;    en  hónum  var  sagt  at  þeir  réði  fyrir 
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er  kveykti;  en  Þorvaldr  væri  höfðingi  þeirra.  Hraíh  spuröi,  cf 
Þorvaldr  vildi  nökkurar  sættir  af  þeim  taka;  kvaö  hann  ráöa 
skyldu  sjál&n  fyrir,  ef  hann  gæfí  bænum  friö,  en  þeim  öllum  gríð 
cr  þar  vóni  fyrir  með  hónum.  Menn  forvaldz  kvóöu  Hrafn  ok 
hans  menn  ómaklegan  sætta.  Þorvaldr  svarar  öngu;  en  menn 
hans  höfðu  mörg  heimsleg  orð  um  þetta  mál.  Hrafn  spurði  hvar 
Þorvaldr  væri,  eðr  hví  hann  svarí  öngu;  Hrafn  segir,  at  hann 
kvezk  at  Þorvaldi  bezt  vænta, '  Þvlat  ek  þykkjumk  af  hónum  góös 
eins  maklegr/  Þorvaldr  svarar  öngu.  M  mælti  Hrafh  við  prest 
sínn  þann  er  Valdi  hét,  ok  klerka  þá  er  með  hónum  vóni,  at  þeir 
skyldu  syngja  óttu-söng.  Ok  Hrafh  söng  meö  þeim  óttu-sönginn. 
£n  menn  hans,  þeir  er  ólæröir  vóru,  vörðu  húsin  meö  vatni  ok 
sýru,  sllkt  er  þeir  máttu  at  göra.  Svá  höföu  þeir  Þorvaldr  óvart 
komit,  at  engi  pati  haföi  faiii  af  ferö  þeirra.  Þetta  sannar  Guð- 
mundr  skáld : — 

öþykki*  þreifsk  ekka  andsrlegum  bUndit; 
fjóo  grörí  Ijótleg  Ijóna  (lida  ek  fátt  um  þat)  miðlum: 
Beittr  var  bragna-scttir  (brand-él  þrifask)  vélom; 
stód  þann  er  st3frdi  lydam  ftola-herr,  sköning  eninn. 

Pi,  er  lokit  var  óttu-söng,  göröisk  mikill  reykr  í  húsunum.  £ldi 
sóttu  þeir  bæinn  en  eigi  með  vópnum.  PA  gékk  Hrafh  til  dura, 
ok  beiddi  Þorvald,  at  hann  gæfí  grid  konum  ok  bömum  til  út- 
göngu,  '  £n  ek  vil  bjóöa  þér  fyrir  mik  þat  sem  þú  vill  hafa.'  Þor- 
valdr  svarar  öngu.  Hrafn  mælti:  'Þat  vil  ek  bjóða  þér,  at  fara 
í  brott  af  landi,  ok  ganga  suðr  til  hjálpar  hvánim-tveggja  okknim, 
ok  koma  aldri  aptr  til  íslandz,  ef  þér  þykkir  þínn  sómi  meiri  en 
áðr/  Þorvaldr  neitaði  þessu.  Þá  bauð  Hrafn  at  gefa  sik  upp  til 
friðar  öUum  mönnum  öðnim,  þeim  er  þar  vóru  í  bænum,  at  hann 
værí  eigi  brenndr.  Þá  svaraði  Þorvaldr:  '£k  mun  lo&  öllum 
mönnum  út  at  ganga,  ef  þér  selit  af  hendi  vápn  yöur  öll,  ok  leggit 
þá  á  mítt  vald,  hvat  ek  vil  af  hverjum  gönu*  Þetta  váttar  Guð- 
mundr  skáld : — 

Baod  til  friðkaops  friðum  fólk-pryðandi  lydam; 
bann  baod  sveit  fyrír  sínni  snjallrí  einn  at  falla. 

Þá  seldu  þeir  af  hendi  vápn  sín  öU ;  ok  gengu  úi  síöan,  karlar  ok 
konur.  Þá  er  Hrafn  kom  út,  var  hann  tekinn  ok  haldinn.  Sturla 
Bárðarson,  systurson   Sturlu-sona,  var  ok  haldinn;    þríöi  maðr 

*  oþokki.  Cd. 
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Þórðr  Vifilsson.  En  allir  menn  aðrir,  konur  ok  karlar,  vóru 
leiddir  Í  kirkju,  ok  byrgðir  þar.  H  lýsti  Þorvaldr  yfir  því,  at 
Hrafn  skyldi  taka  af  lifí.  Ok  er  Hrafn  heyrði  þann  dóm,  þá 
beiddisk  hann  at  ganga  til  skriptar  ok  taka  þjónostu.  Ok  hann 
gékk  til  þjónostu  við  Valda  prest,  ok  mælti  skrípta-gang,  ok  tók 
corpus  Ihmini^  ok  fell  til  bænar,  ok  felldi  tár  með  mikilli  iðran. 
H  kvaddi  Þorvaldr  Kolbein  Bergsson  at  vega  Hrafn;  en  hann 
kvazk  þat  eigi  vilja.  M  mælti  Þorvaldr  viö  Bárö  Bárðarson,  at 
hann  skyldi  vega  Hrafn.  M  lagðisk  Hrafn  niðr  á  kné  ok  ölboga, 
ok  lagði  hálsinn  á  eitt  reka-tré ;  ok  Bárör  hj6  af  hónum  höfuö 
þar  við  trénu.  Hrafn  hræröi  hvárki  hönd  né  fót  er  hann  sæíðisk ; 
heldr  lá  hann  á  knjánum  ok  ölbogunum,  sem  hann  var  vanr  at 
liggja  til  bænar.  Sá  atburör  varð  undir  virkinu  þar  sem  Ijósit 
haföi  sézk  um  vetrinn  áðr.  Þar  var  þá  jörvi  *,  er  Hrafn  var  högg- 
vinn,  en  um  sumarít  eptir  var  þar  grænn  völlr. — Þorvaldr  lét 
höggva  fót  undan  Sturlu  Báröar  S3mi  ok  Þóröi  Vífíls  S3mi.  Þessir 
atburðir  urðu  annan  dag  viku  í  annarrí  viku  Langa-föstu  átta 
nóttum  eptir  Mathias-messu.  Þá  rænti  Þorvaldr  bæinn  á  £yrí  öUu 
lausa-fé,  því  er  innan  veggja  var,  vápnum  ok  klæðum,  hús-bdnaði, 
bús-gagni,  ok  mat  í  því  ráni  tóku  þeir  sólar-stein  góöan,  ok 
kyrtil  brúnaöan  með  búnaði.  Þá  grípi  haföi  Guðmundr  biskup 
átta  ok  gefít  Hrafni.  Þeir  tóku  ferju  eina,  er  kirkjan  átti,  ok  báni 
þar  á  þann  fjár-hlut  er  þeir  ræntu.  Ok  er  þeir  vóru  á  braut  famir 
með  skipit  ok  íjár-hlutinn,  þá  fundu  heima-menn  á  £yri  sólar- 
steininn,  þar  er  þeir  höfðu  eikjuna ' ;  þvíat  þcir  höfðu  hónum  í  brott 
kastað,  ok  kölluðu  vera  hegeitel.  Svá  ok  kyrtilinn  höfðu  þeir  eptir 
látiö,  ok  köUuðu  vera  vaðmáls-slopp ;  ok  cigi  fengu  þeir  sét  á 
búninginn.  Þenna  atburð  virðu  menn  svá,  at  því  mætti  þeir  þessa 
grípi  eigi  í  brott  hafa,  er  Guömundr  biskup  haföi  átt. 

20.  t^t  vár  it  sama  fór  Þorvaldr  eptir  Páska  í  annat  sinn  í  Arnar- 
fjörö,  ok  rænti  þá  marga  þingmenn  Hrafns.  Pétr  Bárðarson  lét 
drepa  þingmann  Þorvaldz,  þann  er  Hermundr  hét;  sá  hafði  opt 
verit  í  andskota-flokki  við  Hrafn.  Þorvaldr  sendi  orö  Kár  munki 
Geinnundar  syni,  at  hann  skyldi  leita  um  sættir  viö  frændr  Hrafns. 
W  var  settr  sáttar-fundr  þessa  mála-ferla,  at  ráði  Þóröar  Sturlu 
sonar  ok  Kárs  munks,  á  Þingeyri  í  Dýrafirði.  Þá  var  sætzk  á 
þessi  mál  á  þann  veg,  at  Þórðr  Sturluson  skyldi  göra  um  þesst 

*  Thus  emend. ;  jordin,  155  ;  leir,  B.  •  Emend.,  eikja  and  ferja  are  sjmony- 
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mál  oil,  þann  veg  sem  hann  vildi.  Tólf  menn  handsöluðu  fyrir 
Þorvald  fégjöld,  svá  sem  Þórör  vildi  göra;  ok  til  þeirrar  syknu 
Þorvaldi,  sem  Þórðr  vildi  vera  lata.  Annat  sumar  eptir  á  Alþingi 
sagði  Þórðr  upp  göröina^  Sú  var  görð  bans  á  hendr  Þorvaldi, 
at  hann  skyldi  fara  útan  þá  sam-sumars,  ok  vera  útan  fímm  vetr, 
nema  hann  færi  á  fund  páfa  ok  sættisk  við  hann,  ok  fengi  þat 
af  hónum,  at  hann  værí  útan  þrjá  vetr.  £n  er  hann  kæmi  út,  ok 
hefði  svá  í  brott  verit,  þá  væri  heimil  vist  hans  í  Vatzfirði,  bústaðr 
ok  þingmanna-varöveizla ;  en  Þorvaldr  skyldi  vera  óheilagr  miUi 
VatzQarðar  í  Breiöafíröi  ok  Stiga  í  ísaíiröi,  ok  allir  þeir  menn 
er  fóru  til  aftöku  Hrafns ;  ok  skyldu  aldrí  koma  í  þetta  takmark, 
nema  þeir  yrði  sæ-hafa  nauögir,  þá  skyldu  þeir  fara  á  brott  fullum 
dagleiðum.  AUir  menn  skyldu  vera  or  þingi  frá  Þorvaldi,  þeir 
er  byg6um  vóru  í  Ságandafiröi  eðr  vestr  þaðan,  í  því  takmarki 
sem  áör  var  tjáð.  Þessir  Qórir  menn  skyldu  útan  &ra  ok  koma 
aldregi  út:  Þorgils  Austmaör,  Steingrfmr  Asgeirsson,  Þórðr  Gun- 
narsson,  Bárör  Báröarson;  ok  vera  ór  Vestfiröinga-fjórðungi  at 
inum  næsta  hálfum  mánaöi  þaðan  frá  er  þeir  spyrði  göröina. 
Þeir  Bjami  djákn  ok  Kolbeinn  Bergsson  skyldu  vera  sekir  um 
allt  land,  nema  í  Austíjöröum.  Ormr  Skeggjason  skyldi  cigi  vera 
1  Dýraíirði  ok  eigi  í  ísafiröi.  Þórðr  Steinsson  skyldi  ok  svá  sekr 
sem  Ormr.  Allir  menn  aörir  skyldu  hafa  slíka  sekð  sem  Þorvaldr, 
án  útan-fbr,  ok  gjalda  þó  fé :  þrjú  hundni6  fyrir  mann,  til  þess 
at  þeim  sé  land-vært.  En  meö  þessum  mann-seköum  görði  Þórðr 
fyrir  víg  Hrafhs  hundruð  hundraöa.  Þat  fé  skyldi  gjalda  í  gulli 
eðr  silfri ;  en  því  at  eins  annat  fé,  ef  þeim  er  við  væri,  þætti  þat 
eigi  verra.  F3rrir  afhögg  viö  Sturlu  vóru  görvir  þrír  tigir  hun- 
draða.  Fyrir  afhögg  Þóröar  Vífilssonar  þrír  tigir  hundraða.  Fyrir 
fjörráö  við  Pétr  Báröarson  þrír  tigir  hundraða.  Fyrir  aöilð 
vígsakar  eptir  Hrafn  vóru  görvir  þrír  tigir  himdraöa  til  handa 
Magnúsi  Þóröar  syni,  systur-syni  Hrafns,  er  vígsakar  aðilinn  var ; 
þvíat  synir  Hrafns  vóru  þá  svá  ungir  at  þeir  máttu  eigi  vera 
vígsakar-aöilamir. — Þessi  tvau  hundruð  hundraða  guldusk  eptir 
því  sem  Þórör  Sturluson  vildi.  Rán  þat  er  Þorvaldr  rænti  á  Eyri, 
ok  önnur  þau  er  þeir  ræntu  í  Arnarfiröi,  vóru  aptr  goldin  svá 
sem  skyldi ". 

Þorvaldr  fór  útan  ok  gékk  suör  til  Róms,  ok  var  útan  þrjú  ár. 

*  Emend.;  geyrdunum,  155.  '  skildi,  155. 
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£n  meöan  Þorvaldr  var  útan,  let  Pétr  Bárðarson  drepa  Ima  Þor- 
kelsson,  en  böggva  fót  undan  Jóni  Þorsteins  syni,  því  at  þeir 
höíðu  farít  meö  Þorvaldi  til  aftöku  Hrafns,  ok  höfðu  eigi  fé  fyrír 
sik  bætt.  Þorvaldr  kom  út  þá  er  hann  haföi  þrjá  vetr  útan  verít 
ok  gengit  suör;  ok  bjó  síðan  í  Vatzfírði  meöan  hann  lifði.  Ok 
lýkr  þar  sögunni '. 

'  Cd.  A  subjoins  the  following  genealogy : — 

|>essi  TOni  bora  Hrafns  Sveinbjaroar  sonar  ok  Hallkotla  Einars  dóttur,  þau  er  or 
baradómi  kómosk:  Einarr,  ok  Grimr,  Sveinbjöro  ok  Kr&kr,  Steinunn  ok  Herdis, 
Hallger&r  ok  pútibr, — Einarr  ok  Grimr  t^nduik  vid  Grimsey  af  kaupskips-báti. — 
Sveinbjöra  ok  Krákr  féllu  4  örlygsstödum  meb  Starlu  ok  Sighvati. — ^Steinunni 
Hrafns  dóttur  átti  Oddr  Álason,  ok  var  þeirra  son  herra  Hrafn,  öláír,  ok  [Guðlaugr]. 
Herdis  var  ok  dóttir  þeirra  Oddz  ok  Steinunnar  er  átti  Svarthöf&i  Du^sson. — 
Herdísi  Hrafbs  dóttur  áttí  fyrr  Eyjólfr  Kársson,  ok  var  þeirra  son  Eyjólfr  er  íéll  4 
j[>ver4r-fundi,  inn  vaskasti  maðr.  Sidarr  átti  Herdísi  Sigmundr  Gunnarsson ;  þeinia 
son  var  Sveinbjöra,  fadir  herra  Eireks,  Krákr  ok  Steinonn. — Hallgerdi  Hrafns  dóttur 
átti  Vikarr  f>orkeUson;  þeirra  son  var  Grímr,  faAir  Einars,  M4rs  ok  Vikars,  ok 
Hrómondr  keknir,  faAir  Kriks  i  Hvallátnun,  ok  Vikars  ok  þórdar. — púiibi  Hxaíitt 
dóttur  4tti  Helgi  Sveinsson  er  fell  á  Örlygsstöðom ;  þeirra  böra  vóni :  Gothormrf 
Gautr,  Vilhj41mr,  ok  Einarr,  Margrét,  ok  Gunnhildr.  Guthorair  átti  {wrgerði  fK>r- 
láks  dóttur,  systur  Araa  biskups.  Vilhj41mr  átti  M4rinu  fwrkels  dóttur.  Margrétu 
4tti  Valdi ;  Gunnhildi  átti  Steinólfr  IsleiÍMon,  faðir  fwrsteins,  ok  Magnúu,  ok  Jdos, 
ok  Herdisar,  módur  Einars  Bergssonar. 


II.     ARONS    SAGA. 


1.  Þat  er  upphaf  at  þessarí  sögu,  at  Sverrir  konungr,  son  Sigurðar 
Haraldz  sonar,  réð  fyrir  Noregi,  sem  mönnum  er  kunnigt.  Í  þann 
tíma  vóru  byskupar  á  íslandi :  Páll  byskup  Jónsson  í  Skálaholti, 
en  Guðmundr  byskup  Arason  at  Hólum.  Þessir  valdz-menn  af 
leik-mönnum :  Jón  Loptzson  ok  Sæmundr  son  hans ;  Gizurr  Hallz- 
son,  ok  Þorvaldr  son  hans,  ok  Magnus,  er  síöan  var  byskup  Í 
Skálaholti ;  Snorrí  Sturluson,  ok  bræðr  hans,  Þórör  ok  Sighvatr. 

Ma6r  hét  Hjörleifr,  ok  var  Gilsson ;  kona  hans  hét  Sigríðr  ok 
var  Haíþóris  dóttir ;  bæði  vóru  þau  vel  ættuð.  Hjörleifr  var  maðr 
sæmilegr,  bæöi  at  vexti  ok  vænleik  ok  afli,  svá  at  varla  féksk  hans 
jaíhingi  hónum  samtíða.  Aron  hét  son  hans  inn  ellzti,  er  þessi 
saga  gengr  mest  af ;  annarr  son  þeirra  hét  Öfeigr,  þriði  Bárör, 
Qórði  Óláfir  er  síðan  var  ábóti  at  Helgafelli.  Hjörleifr  bjó  fyrst 
í  Bjamarhöfn  en  síöan  í  Mykla-holti ;  hann  var  inn  örlátasti  maðr 
í  búi ;  skorti  [hann  ok]  ekki  fé  í  þann  tíma ;  hann  var  vinsæll  ok 
víðfrægr.  Sigríör,  kona  hans,  var  fríð  sýnum  ok  hög  á  hannörðir  ^, 
ok  nutu  þess  margir,  bæði  skyldir  ok  óskyldir.  £nn  vóru  á  því 
meirí  orö,  hversu  hóg^ær  hón  var  í  skaplyndi;  þvíat  svá  má  at 
kveða,  at  hvert  bam  unni  henni  hugástum.  Aron  óx  upp  með 
fööur  sínum  ok  móöur  í  Mykla-holti.  Var  hann  þegar  mikill  vexti 
á  unga  aldrí;  skýrr  ok  skap-prúör  við  vini  sína.  Fannsk  þat  á 
hóniim,  at  hann  var  kappsamr  í  öllu  því,  er  hónum  þótti  ekki  at 
sínu  skapi  gört  vera,  sem  síöarr  mun  sagt  veröa  í  sögunni ;  en  þó 
þat  allt  skörulegt  ok  me6  hóíi.  Mörg  átti  Hjörleifr  önnur  böm 
en  sonu  þessa,  sem  nú  vóni  nefndir.  Yngvildr  hét  móðir  Hjör- 
leifs,  ok  var  Halldórs  dóttir,  Brandz  sonar  ins  örva,  er  bæöi 
var  vífifrægr  útan-landz  ok  innan.  Hafþórír,  faöir  Sigríðar,  var 
Arons  son',  Bárðar  sonar  ins  Svarta  ór  Selárdal.     Þessir  vóru 

*  handydian,  Cd.  '  Emend.;  Ásgautsson,  Cd.  (badly). 


[A.D.iaoo-ia2i.]         II.    ARONS  SAGA,  1-8.  3^3 

bræðr  Hjörleifs  Gils-sonar :  Sölvi  prestr,  merkilegr  maðr ;  annarr 
Þórðr,  Helgi  inn  þriði.  Allir  v6ru  þeir  vaskir  menn  ok  góðir 
drengir,  ok  sterkir  at  afli  ok  fríðir  sýnum;  þar  eptir  for  þeirra 
skaplyndi,  svá  at  varla  iundusk  þeirra  líkar;  en  þó  var  Hjörleifr 
fyrir  þeim  í  mörgu.  Var  þat  eitt  til  marks  um  afl  Hjörleifs,  at 
engi  oxi  var  sá  fram  leiddr,  at  eig^  hjöggi  hann  af  höfuö  með 
annarrí  hendi ;  en  af  tveimr,  ef  hann  hjó  meö  báöum  höndnm. 

2.  Maör  hét  Þorlákr  ok  var  Ketilsson,  er  bjó  í  Hitardal  viröu- 
legu  búi ;  ok  var  göfug-menni  mikit  Guölaug  hét  kona  bans,  ok 
var  Eyjólfs  dóttir;  hón  var  sköningr  mikill.  Þorlákr  Ketils  son 
var  ná-frændi  Sigríöar,  móöur  Árons,  ok  góör  vin;  ok  því  sótti 
Sigríör  hann  beim  þá  er  hón  brá  búi  í  Mykla-bolti.  Fóru  þangat 
með  henni  tveir  synir  hennar,  Aron  ok  Bárör;  var  Áron  þá  vel 
vaxinn,  en  Bárör  vetr-gamall ;  tók  t^orlákr  viö  þeim  vel  ok  sköru- 
lega.  Sighvatr  Sturlu  son  átti  marga  sonu:  Tuma,  ok  Sturlu,  ok 
t>órö,  ok  aöra  fleiri,  þótt  þeir  sé  hér  eigi  nefndir.  Þorlákr  ok 
Sighvatr  vóru  kærir  vinir  sín  í  milium;  var  Sturla  Sighvatz  son 
því  löngum  á  fóstrí  meö  Þorláki,  bæði  haldinn  vel  ok  ástsamlega. 
Stnrla  var  inn  vænlegsti  maör,  bæði  á  vöxt  ok  allan  vænleika.  Þeir 
vóru  kallaöir  jafn-aldrar,  Áron  ok  Sturla;  því  vóru  þeir  svá  sem 
fóstbræör ;  var  ok  þann  tíma  harðla  vel  meö  þeim,  ok  þó  nökkut 
kapp-drægt  í  leikum  ^  £n  þá  er  meirr  tók  at  greinask  meö  þeim 
kumpánum,  þá  bauð  Helgi,  föönr-bróðir  Arons,  hónum  til  sin; 
ok  þat  þá  Aron.  Ok  þá  er  Helgi  for  Í  Fjörðu  vestr  at  fjár-heimtum 
sínum,  for  Aron  (rændi  bans  með  hónum.  Þeir  kvómu  í  Flatey 
á  Breiöafíröi;  þar  bjó  nafii-frægr  maör,  Eyjólfr  Kársson;  hann 
átti  þá  konu  er  Herdís  hét,  ok  var  Hrafhs  dóttir;  bón  var  ná- 
frændkona  Arons.  Þau  buðu  Aroni  til  sin,  ef  Helgi  færi  utan 
um  sumarit,  sem  hann  hafSi  beitiö.  Þat  þá  Aron,  ok  var  með 
Eyjólfí  tvá  vetr  ok  ástsamlega  haldinn.  Eyjólfr  var  mikill  vin 
Guömundar  biskups,  svá  at  hann  lagöi  sítt  líf  viö  bans  líf  þegar 
hann  þurfti. 

8.  I  þenna  tíma  horfðisk  til  mikils  ófriöar  fyrir  noröan  land 
millim  þeirra  Guömundar  biskups  ok  Sighvatz  Sturlu  sonar.  Þar 
til  st}Tkti  Sturla  fööur  sínn  ok  þeir  Tumi  bræör,  ok  margir  aörir 
höföingjar;  ok  leiddi  af  þessarí  tiltekju  mikinn  ófagnat  mörgum 
mönnum  fyrír  norðan  land ;  því  at  margir  mestu  fé  ok  náðir,  en 

*  leiknum,  Cd. 


314  APPENDIX.  [a.d. 

tókn  átkgö  i  staömn;  en  sumir  mista  lifit,  sakir  ofrikis  SighvaU 
ok  sona  bans  ^,  þvíat  þeir  veitto  mikinn  ágang  Guömundi  biskupi 
með  mikhim  váða'  ok  ófriðL 

Nú  draga  þeir  Tumi  lið  saman,  ok  funda  þat  tíl  saka,  at  þeim 
þðtti  biskup  of  stríðr,  er  þeir  þóttusk  eigi  fram  koma  oUmn  ójafnaöi, 
þeim  er  þeir  vildu,  á  vinmn  biskups ;  þvíat  hann  hélt  þá  diengilega 
ok  ríkulega  sína  vini.  £n  þá  er  Guðmundr  bisknp  varö  vair  viö 
þetta,  ok  þeiira  fyrir-ætlan,  þá  varð  hann  fyrir  mikilli  áhyggju ;  ok 
tók  þó  akörulegt  ráð  ok  vitrlegt,  at  senda  skjótlega  orð  vinum 
8Ínum,  at  þdr  kæmi  til  bans,  at  ráfia  mn  þenna  vanda.  Ne&dá 
bann  þar  til  fyrstan  EtjóIÍ  Kársson ;  bann  varð  vel  viö  orðsending 
Guömundar  biskups ;  ok  fór  haim  skjótt  á  fund  bans.  Þessa  för 
fór  Aron  Hjörleifsson  it  fyrsta  sinn  með  Eyjólfi  ElárssTni,  svá  at 
getið  veröi ;  ok  kómu  þeir  til  biskups,  ok  aörir  vinir  bans,  at  áliðnu 
sumrí ;  ok  báni  nú  saman  ráö  sin ;  ok  sýndisk  dnn  veg  flestum,  at 
biskupi  mundi  vera  afla-skortr  við  jafh-marga  böíðingja  at  etja. 
Biskup  varð  því  ok  samþykkr.  Ok  meðan  þeir  sátu  yfír  þessum 
malum  ok  ráða-göröum,  þá  vóru  þessir  óíriöar-flokkar  á  leið 
komnir.  Þá  lét  Guðmundr  biskup  draga  at  sér  skip  um  Skaga- 
fjörö,  ok  sýndisk  bónum  undan  at  halda ;  þvíat  þær  vóru  írásagnir, 
at  þeir  ætluöu  at  taka  biskup  í  sftt  vald  ok  þröngva  hónum  með 
a&r-kostum;  en  setjask  á  staöinn  at  Hólum,  sem  þeir  göröu. 
Heldr  nú  Guðmundr  biskup  skipum  sínum  út  eptir  Skagafirði  til 
Málmeyjar;  ok  bjoggusk  þar  fyrir;  ok  vóru  þeir  saman  sjau  tigir 
röskra  manna  *.  £n  er  flokkamir  kómu  til  Hóla-staöar  ok  misstu 
þar  Guömundar  biskups,  en  skipin  öll  í  brottu,  þá  tóku  þeir  þat  til 
ráðs  at  dreiía  þeim  inum  sterkustum  flokkum.  Settisk  þá  Tumi  á 
staöinn  at  Hólum  ok  lagöi  undir  sik  beilagra  manna  eign  svá  sem 
bann  væri  erfingi  oröinn ;  en  keyröi  á  brott  alia  þá  menn  er  biskup 
haföi  þar  setta.  Semja  nú  híbýla-báttu  með  því  móti,  at  Tumi  let 
halda  sterka  vörðu  á  staönum  ok  hest-vörö  [útan-bæjar].  Tumi 
hafði  mann-margt,  ok  suma  varla  til  vápns  færa.  Nú  sitr  hann 
með  þeim  hætti  um  hríð,  at  hvárigir  göra  til  annarra. 

4.  Nú  er  at  segja  frá  Guömundi  biskupi  ok  bans  mönnum,  at 
þeir  bjoggusk  um  í  Mábneyju,  ok  draga  at  sér  íbng ;  var  þar  £y- 
jólír  Kársson  mikill  ráöagöröar-maör  meö  Guömundi  biskupi,  ok 

*  Here  is  a  homoteleuton  in  Res.  (þviat).  '  váda]  212  ;  ójafnaðí.  Res.  '  Res, 
here  inserts,  þat  var  at  Jóla  fbstu  er  þeir  kómu  þar;  med  Guðraundi  biskupi  var  mart 
gódrt  manna  ...  ok  margir  adrir,  from  Sturl.  S.  Isl.  S.  ch.  47. 
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annarr  maðr  Áron  Hjörieifsson  er  Eyjólfr  haföi  mikla  elsku  á.  Aron 
haföi  mest  útgörðir  til  atdrátta,  ok  valöi  meim  meö  sér  eptir  skap- 
lyndi  sínu ;  varð  ok  jafhan  eptir  fönguxn  á  land  at  leita.  £n  er  Tumi 
varð  þessa  varr,  þá  iét  hann  setja  menn  fyrir  [á  landi]  svá  at  hvergi 
mátti  uppgang  veita.  Nú  fær  GuðmuiKli  biskupi  mikillar  áhyggju 
ok  stórrar  skapraunar ;  rekinn  frá  stólinum ;  en  þeir  máttu  hvergi 
föngunum  má,  ok  vóni  þat  berleg  Qörráö.  Höföu  þeir  íyrir-menninir 
þat  mjök  í  ráða-görö,  at  þeir  mundu  leggja  á  lífs-hættu  mikla  at 
hefna  biskups  svíviröinga  ok  sínna.  Nú  tekr  heldr  at  haröna  vistin  í 
ejjunni,  ok  óhsegisk  veörátta,  ok  verör  nú  atíanga*£kt ;  sitja  nú  við 
8vá  búit  um  hríö.  Líðr  nú  fram  vetrinn.  Ok  er  þeir  sá,  at  eigi 
mátti  þannig  hlýða^  þá  hugsa  þeir  Eyjólfr  ok  Áron,  við  samþykki 
Guömundar  biskups,  at  leggja  á  nökkura  lífis-hættu,  at  leita  þangat 
eptir  föngum  er  þeir  þóttusk  frjálsast  eiga ;  en  þat  var  at  Hólum, 
ok  þeir  vóni  skömmu  áðr  af  keyröir.  Ætla  nú  ok  eigi  öll  stórvirki 
lata  undan  ganga,  ef  færi  gefr  á.  Lífir  nú  fram  um  Jólin;  ok 
írestaöisk  því  svá  mjök,  at  þeim  þótti  fastlegt  sakir  varöhalda  ok 
fjölmeniiis. 

Maðr  er  nefiidr  Auöunn,  ok  var  kallaðr  handi;  hann  var  lítili 
maör,  ok  nær  bálf-ræingi ;  hann  sendu  þeii  á  land  eptir  Jólin  til 
nökkurra  njósna;  sögöu  svá  íyrir,  at  hann  skyldi  dvelja  sem  iengstum 
á  Hóla-staö  milium  Jóla  ok  Föstu.  Tumi  var  þá  góðr  viötakna. 
Skyldi  hann  ok  skynja  híbýla-Háttu,  ok  hvflur  hinna  betri  manna ; 
vita  ok  hvárt  Tumi  hvfldi  í  skemmu  eör  skála;  hann  skyldi  ok 
minna  sofa  um  nætr  en  um  daga ;  lata  sem  vis  van  væri  heimsóknar 
af  biskups-mönnum,  ok  mundi  þat  heldr  um  nætr  en  um  daga.— £n 
þann  tíma  er  dregr  fram  at  Kyndil-messu,  þá  leggjask  at  storm- 
viðri.  Þess  er  getiö  eitt  kveld,  þá  er  Timii  er  undir  borö  kominn, 
at  hann  heimti  til  sin  varöhaldz-menn  sina,  ok  gefr  þeim  frelsi  þá 
nótt;  ok  þetta  þágu  þeir.  £n  þetta  it  sama  kveld  mælti  Guö- 
mundr  biskup  til  manna  sinna,  Eyjólfs  ok  Arons,  at  hónum  segði 
svá  hugr  um,  at  á  þessi  nótt  mundi  helzt  tóm  til  falla  at  leysa 
nökkut  þeirra  vandræði,  þótt  þeim  þætti  fyrir  storms  sakir  eigi 
vandræða-laust.  Vildu  þeir  nú  ok  þegar  af  ávisan  Guömundar 
biskups  fyrir  fullt  ganga  lata;  þvi  at  þat  þótti  jaihan  vera  mikil 
spásaga  er  Guömundr  biskup  sagöi  þeim. 

5.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  er  þeir  heimta  saman  fylgðar- 
mennina,  ok  vilja  nú  kanna  hvat  þeim  þykkir  helzt  til  &llit  til 
þessarar  feröar;   ok  verör  þat  hálfr  fjóröi  tögr  manna,  er  eigi 
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talöisk  undan,  ok  einginn  vildi  Í  móti  mæla.  Nii  em  þeir  for- 
stjórar  feröar  þessarar,  Eyjólfr  ok  Aron;  Einarr  var  nefhdr  inn 
þriöi,  ok  var  kallaör  skenimingr;  hann  var  frændi  Guömundar 
biskups,  ok  hafði  fengit  stórar  skapraunir  af  Sturlungum  í  manna- 
missi  ok  fé-sköðnm.  £n  Pétr  Báröarson  er  einn  var  inn  vaskasti 
maör,  hann  vildi  eigi  fara  at  Tuma  frænda  sínum  \  Bregöa  þeir  nú 
viö  skjótt,  ok  hrínda  skipum  á  sjá,  ok  báru  grjót  á;  þvíát  þeim 
þótti  eigi  siglanda  fyrir  stormi  lausum  skipum.  Nú  námu  biskups- 
menn  eigi  fyrr  staöar  en  þeir  kómu  á  land ;  ok  gengu  þeir  til  þess 
bæjar  er  á  Öslandi  heitir ;  ok  höfSu  þar  fréttir  þær  at  Tumi  væri 
heima  ok  svæfí  úti  í  skemmu  viö  inn  fimtánda  mann,  ok  vóni 
flestir  valöir  til  vápns.  Nú  her-klæöask  þeir  Eyjólfr  ok  hans  menn, 
ok  fóni  meö  ákafa  miklum ;  ok  koma  á  staöinn  öllum  mönnum  á 
óvart  nökkuru  f3rrir  dag ;  ok  var  þat  einni  nótt  fyrir  Ogutu-messu. 
Eptir  þat  skipta  þeir  Eyjólfr  ok  Einarr  liöi  sínu  til  atgöngu.  t>eir 
er  öruggastir  vóni  til  vápns  vóru  valöir  til  at  ganga  at  skemmunni, 
en  sumir  at  verja  útgöngu  á  heima-húsunum,  ok  ráku  þar  fyrír 
slagbranda.  Nú  verör  af  gnýr  mikiU,  ok  spretta  þeir  upp  er  í  skemm- 
unni vóru,  ok  komask  í  klæöi  sín,  ok  fengu  allir  nökkut  vápn. 
Ok  í  þessi  svipan  báru  þeir  at  stokka  at  skemmunni,  þvíát  þeim 
héldu  sterkar  jámlokur,  ok  hlutu  þær  upp  at  ganga ;  ok  var  þar  íjnr 
þykk  fylking  af  haröfengum  mönnum,  ok  skorti  þar  eigi  skönilega 
vöm;  ok  gékk  því  lengi.  í  þeirri  svipan  báru  þeir  stokka  at 
skemmu-hurðunum,  ok  komsk  Aron  inn  í  skenmiuna,  ok  fjórir 
menn  meö  hónum,  ok  veröa  áverkar ;  ok  þá  fékk  Tumi  sár  mikit, 
ok  var  þat  kennt  Ároni ;  en  hann  görði  þar  at  hvártki,  bar  þat  af 
sér  né  á  sik. 

Nú  sloknuöu  Ijós  öll  í  skemmimni.  Nú  leita  þeir  Áron  út  aptr 
til  sínna  manna ;  þvíát  þeim  þótti  fast  fyrir ;  vildu  þeir  nú  leita  á 
fleirí  vega  at  vinna  skemmuna;  létu  nú  draga  at  eld  mikinn,  ok 
leggja  hann  í  viöinn  er  þeir  höfðu  at  dregit;  en  þó  var  ávallt 
glettingar  atsókn;  ok  hefir  sjaldan  harðarí  hríð  jafn-lengi  gengit 
en  þessi,  at  frásögn  manna.  Nú  kveykir  stormrinn  skjótt  eldinn 
ok  gýss  upp  loginn,  ok  vex  reykrinn.  Sjá  þeir  Tumi  nu  at  þeir 
eru  yfír  komnir.  Beiðir  Tumi  nú  útgöngu  ok  gríða,  ok  býðr  hann 
nií  tyllu-sætt ;  ok  var  þeim  leyfð  útganga,  ef  þeir  léti  laus  vápn  sín ; 
en  þeim  var  engum  gríðum  heitiö.     Göra  nú  at  þeim  kúlur  á 

*  En  Pétr— frænda  uaum].     This  puuge  in  Ret.  is  probably  ao  insertion  from 
Stnrl.  i.  353, 1,  ai. 
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heimanna-hátt.  Nú  gengu  út  menn  fímm  menn  eöa  sex  fyrr  en 
Tumi ;  ok  vóru  allir  hand-teknir.  £n  er  Tumi  gékk  út,  þá  tóku 
þeir  hann,  ok  velktu  hann  lengi  úti ;  ok  ræddu  sumir  um,  at  þeir 
vildu  kvelja  hami ;  en  sumir  mæltu  hann  undan ;  ok  görði 
hónum  kallt.  Þá  mælti  Tumi,  at  hónum  þótti  viö  því  búit,  at 
nokkurir  memi  ætlaöi  at  hann  skylfí  af  hræzlu.  Lofuðu  þá  allir 
hreysti  hans,  ok  mæltu  hann  undan.  Einarr  skemmingr  kvaö 
hann  eigi  hafa  svá  skipt  goðoröum  fyrír  noröan  land,  at  hann 
skyldi  Ufa  lengr.  Ok  hann  vá  at  hónum,  þvíat  eigi  urðu  aðrír  til. 
Ok  eptir  þetta  gengu  allir  menn  út.  Þar  vóru  drepnir  tveir  menn 
aðrir  en  Tumi,  Þorgeirr  Steingrímsson  ok  Bergþórr  Oddason. 
Tvá  menn  fót-hjoggu  þeir;  ok  hét  annarr  Jón  Þórðarson  en 
annarr  Halldórr  Klasason;  en  öðrum  mönnum  vóru  gríö  gefín 
þeim  er  eptir  vóru^     Þá  var  þessi  visa  kveðin: — 

GÖrðu  gcir-hrid  harða  gunnar-fctn  á  vctrí 

hridar-iól  á  Hólum  hjaldr-þungir  buðlungar: 

f>&  er  vig-fímir  vágu  Tald-ein  at  {>orgeiri 

Tumi  var  felldr  til  foldar  frsod-storr  med  Bergþóri. 

Nú  var  orðinn  Ijóss  dagr ;  réðu  þeir  nú  mjök  tökum  viö  þá  sem 
eptir  vóru.  Nú  könnuöu  þeir  híbýla-háttu,  ok  görðu  sér  frjálsa 
staöar-eign,  ok  biskupi  vistir  ok  klæðnaö;  ok  hélt  þeim  til  þess 
ærin  nauösyn.  Ok  bjoggusk  nú  á  brott  meö  nökkurum  skynd- 
ingi,  svá  sem  þeim  þótti  helzt  tími  á  vera;  vóru  nú  glaðir  ok 
kátir'.  Höfðu  biskups-menn  þá  skipt  um  farmana,  hlaðit  góöum 
birgðum,  en  kastaö  grjótinu.  Lægði  ok  þá  þegar  veðrít  er 
þeir  vóru  á  sjá  komnir.  Tóku  nú  róðrar-leiöi ;  ok  tóksk  þeim 
allt  auövelligar  en  þeim  þótti  líkindi  á  vera.  Kómu  ina  næstu 
nótt  eptir  til  Málmeyjar.  Gengu  þeir  heim  þegar  frá  skipi,  Eyjólfr 
ok  Aron,  ok  kómu  til  þess  herbergis  er  Guömundr  biskup  svaf  í. 
Var  hann  þá  á  bæn  sínni,  ok  fagnaði  þeim  fyrrí,  ok  spuröi  þá  at 
tíðindum;  en  þeir  segja  slík  sem  görzk  höföu;  ok  þótti  hónum 

'  £n  er  Tumi  gékk  út-~en  öðrum  mömium  vóru  grið  gefin  þetm  er  eptir  vóru]. 
Thii  whole  passage  in  Res.  seems  to  be  an  insertion  from  Sturl.  i.  252,  253 ;  we, 
however,  leave  it  as  it  stands,  for  the  corresponding  passage  of  the  Arons  S.,  record- 
ing how  Tumi  was  put  to  death,  is  lost. 

'  Res.  here  inserts  a  passage  which  breaks  off  the  context,  and  is  evidently  taken 
from  the  Sturl. : — En  heima-menn  á  Hólum  slökðu  eldinn  allan  nidr.  Fylgdar-menn 
Tuma  ok  bsndr  somnudusk  saman,  ok  fara  eptir  biskups-monnum ;  en  þeir  undan 
sem  hardast ;  ok  sá  hvárir  adra ;  ok  var  i  hendingum  mtb  þdm  ádr  þeir  kómusk  á 
skipin ;  ok  einn  varð  seinni,  ok  var  sá  drepinn  tveim  nóttum  siðarr,  ok  bét  s4  Jón ; 
annarr  dó  af  kulda  er  (>órarinn  hét. 
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þetta  mikil  tíðindi;  ok  let  Guðmandr  biskup  yfir  þeirra  for  ilia, 
er  þeir  höföu  drepit  Tuma  en  fært  hónum  eigi ;  en  kvað  þó  þess 
vænta,  at  eptir  Guös  forsjá  heföi  farít  þeirra  viöskipti.  Þá  var 
þessi  visa  kveðin: — 

Söttu  beim  við  haettu  hjálm-nmnar  ityr-knnnir, 
(injallr  segik  Freyr  at  félli  fagr-hjóU)  Tuma  at  Hólum: 
Ion  gékk  Áron  manna  einna  fremstr  i  skemmu 
hana  Tann  hildar-manna  hjálm-skóð  roðin  blóði. 

Nú  er  þar  til  máls  at  taka  sem  þeir  eru  at  Hóhim,  at  þeir  st3nTna 
yfír  dauðum  mönnum,  ok  sjá  fyrír  þeim.  Nú  spnrðusk  þessi  tíö- 
indi  til  þeirra  Sighvatz  ok  Sturlu ;  ok  þótti  þeim  sér  nær  höggit. 
Ok  því  næst  spnrðusk  þessi  tíöindi  um  allt  land.  Nú  svall  Sturl- 
ungum  mjök  móðr ;  ok  þess  galt  margr  maör  síöan.  Nú  skipar 
Sighvatr  staðinn  í  annat  sinn;  ok  verðr  ekki  til  tíðinda.  Sitja 
nú  hvárir-tveggju  um  kyrt  mjök  lengi  þat  sem  eptir  var  vetrar. 
£n  er  á  leiö  vetrínn  þurfti  atfóng;  en  menn  vóru  margir;  en 
engi  kómu  viö.  Sýndisk  þá  ráðs-mönnum  Guðmundar  biskups, 
at  lata  eigi  yfír  drífask  þar.  Vóni  þeir  jafnan  góöir  áræöis  ok 
einaröir  á  þat  er  þeir  vildu  vera  lata.  Sigldu  á  brott  ok  norðr 
til  Grímseyjar.  Ok  er  eigi  annars  getiö,  en  sú  ferö  tækisk  greið- 
lega,  ok  í  vild  þeirra.  Búask  þeir  nú  þar  fyrir;  ok  nema  þar 
stað  á  eyjunni. 

Gnúpr  hét  maör  er  þá  bjó  í  Grímseyju,  ok  var  inn  mesti  maör 
at  mann-viröingu  af  bóndum ;  var  þat  þá  vanöi  mikill  at  veiöiskap 
skorti  eigi  í  eyjunni;  var  þar  þá  gnóg  atvinna  mörgu  sinni,  þótt 
annars-staöar  á  landi  værí  skortr  ^  Hitt  hélt  ok  annat  tO  er  biskup 
vildi  þangat  fara,  at  hónum  sýndisk,  sem  var,  skylda  sín  til  vera  at 
kanna  siöu  manna,  ok  fegra  slíkt  sem  hann  mætti,  um  Krístindóm, 
ok  mest  þurfti,  ok  biskuplegu  embætti  heyrði  til.  Sá  atburðr  varð 
at  Páskum,  at  Einarr  skemmingr  varö  sjúkr  af  blóörás,  ok  blæddu 
nasar  hans.  Einarr  var  frændi  Guðmundar  biskups  ok  vinr,  ok 
mikils-háttar  maðr;  ok  því  þótti  þat  mikill  mann-skaði,  ef  hann 
létísk.  Gékk  þá  Guömundr  biskup  sjálfr  til  at  stööva  blóð  bans ; 
ok  þat  vannsk  at  sinni.  Ok  enn  eptir'  kom  blóðrás  at  bónum,  ok 
8vá  áköf,  at  menn  segja,  at  bæði  haíi  út  spmngit  um  munn  ok 
eyru.  Segir  Gaömundr  biskup  þá,  at  þat  mein  mundi  hónum  at 
bana  verða.  Kvezk  þat  hyggja  at  því  mundi  svá  ákaft  fara  blóö- 
rásin.     £n  þó  fékk  bann  stöövat  enn  annat '  sinni,  at  því  er  menn 

'  mörgam  möniram,  þó  á  landi  rcri  mikill  ikortr,  212.  '  eptir]  aia  ;  optarr, 

Res.  *  enn  annat]  212  ;  at  sinni,  Res. 
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hafa  sagt.  Ok  er  eigi  komsk  um  nasar  hónum  eðr  aðra  limn,  þá 
sprakk  út  á  millam  heröanna.  Eptir  þat  mínkaöi  mátt  hans.  Ok 
síðan  andaðisk  Einarr. 

6.  í  annan  stað  er  þar  til  máls  at  taka,  at  Sighvatr  ok  Sturla 
son  hans,  ilia  beiddir^  ha^  sárt  haldit  með  frænda  láti  ok  vina. 
Margir  samþyktu  þat  með  hónom,  at  svá  vserL  Lata  eptir  þat 
samna  liöi,  ok  verðr  þar  brátt  mikit  fjölmenni.  Leggja  nú  allan 
íjándskap  á  þá  menn,  er  at  vígum  höíðu  verít  at  Hólum ;  ok  mart 
þótti  þeim  annat  til  draga.  Sp3rrja  nú  at  Guömundr  biskup  var 
kominn  til  Grímseyjar ;  ok  ekki  mundi  fundum  á  koma  viö  hann 
ok  menn  hans,  nema  þangat  vœri  farít  til  eyjarinnar.  Þeir  Sighvatr 
ok  Sturla  tóku  skip  hvar  sem  þeir  fengu,  smá  ok  stór;  kom  þar 
saman  meira  fjölmenni  en  optast  (I)  hafí  fyrr  verit  á  íslandi,  útan 
þingstefnur;  þvíat  hálfr  íjóröi  togr  hefír  sagör  verít  skipa  þeirra 
er  þeir  höföu  til  Grímseyjar.  Sturla  var  meirr  fyrir  malum  þessum, 
þvíat  hann  var  mjök  roskinn  ok  var  inn  bráö-görvasti  maör;  sem 
allir  ha&  eitt  um  talat  þeir  er  hann  hafa  sét.  Vildu  þeir  feðgar,  at 
Sturla  væri  meirr  frammi  í  öllum  þeim  hlutum  ðem  fjrir-menni 
væri  í,  þótt  Sighvatr  hefði  ráð  íynr  þeim  feðgum  jafh-fram  Sturlu. 
Fara  þeir  Sighvatr  nú  af  Islandi  í  góðu  veðri  þegar  þeir  vóni 
búnir.  Biskups-menn  höfðu  á  sér  sterka  vörðu,  eptir  því  sem 
þeim  þótti  helzt  föng  á ;  þvíat  þeir  þurftu  ekki  at  efask,  at  opinn 
var  óíriðrinn  fyrir  þeim. 

Þat  var  einn  morgin  í  sólar-upprás,  at  varömenn  biskups-manna 
sá  skipa-feröina ;  göra  nú  biskup  varan  við,  ok  Eyjólf  Kársson ; 
segir  nú  hverr  öörum.  Spretta  nú  allir  upp  all-rösklega,  ok  her* 
klæöask  eptir  efnum  sem  til  vóru ;  en  þau  vóru  haröla  lítil ;  dyljask 
nú  eigi  viö  at  þeir  munu  viö  ófríði  taka  eiga  þegar  er  skipin  koma 
at  landi.  Guömundr  biskup  stendr  upp  ok  gengr  til  kirkju  með 
klerkum  sínum ;  en  talar  nökkurum  fögrum  oröum  fyrir  mönnum 
sínum,  ok  þó  fám ;  þvíat  eigi  var  tóm-stund  til  at  mæla  svá  mart 
gótt  sem  hann  mundi  vilja'.  Nú  snúa  þeir  Eyjólfr  ok  Áron 
til  sjóvar  ok  þeirra  menn,  ok  skipa  liöi  sínu  íyrír  þær  hafnir,  sem 
skipin  stefndu  á.  Sá  þeir  sínn  mikinn  afla-skort  ok  þótti  þat 
flestum  mönnum,  at  eigi  mundi  allir  írá  tíöindum  segja  eiga  á 
þessu  kveldi  af  þeim  er  fyrir  vóru.  Var  þá  skipat  Aroni  f>TÍr  höfn 
þá  sem  bezt  var  á  eyjunni';  þótti  þeim  líklegast,  at  þar  mundi 

'  beiddir]  emend. ;  barðir,  Cd.  '  Res.  here  ixuerti  a  pamge — at  þetm  á 
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Ðökkurir  fyrir-menn  til  leita.  t'eir  skipuöusk  íyrír  hafnir,  ok  vildu 
sýna  vasklega  vöm  svá  sem  til  framgöngu.  Bar  Eyjólfr  sik  hraust- 
lega  þenna  dag,  sem  allar  frásagnir  vátta.  Aron  var  viö  inn  átjánda 
mann  þar  sem  hann  var  staddr ;  þótti  Eyjólfí  sem  þar  mundi  vel  fengit 
fyrir-mannz  sem  hann  var  K    Skipin  áttu  þá  mjök  langt  til  landz. 

7.  NÚ  er  þar  til  máls  at  taka,  at  Aroni  þótti  þat  liö  litt  búit  at 
vápnmn  er  hjá  hónum  stóö  ;  kom  þar  til  mikiU  fé-skortr.  Ok  nú 
mælti  Aron  til  Eyjólfs,  hvárt  nökkurr  maör  bæri  vápnin  Tuma  í 
flokki  bans.  Eyjólfr  segir  þau  heima  vera,  sagöi  fá  búna  til  at  bera 
þau,  en  kvazt  eigi  sjálfr  þm-fa  \  *  Þykki  mér  sem  ærínn  muii  vera 
oísi  í  skapi  þeirra  feðga,  þótt  eigi  væri  slíkar  skapramiir  görvar, 
viö  slíkan  aíla-mmi  sem  at  eiga  var/  En  Aron  svarar  svá:  at 
hónmn  þótti  óskaplegt,  at  menn  bans  skyldi  ganga  berír  ok  vápn- 
lausir  í  móti  sveröz-höggum,  en  þeir  skyldu  eigi  þora  at  bera  slíkar 
görsimar;  þvíát  þat  vóru  in  beztu  vápn,  'Ok  hygg  ek  mik  jafn- 
lengi  lifa  munu,  þótt  ek  bera  vápnin ;  enda  er  nú  enn  ærít  tóm  til 
at  sækja  þau.*  Seb*  nú  af  höndum  sín  vápn  þeim  mönnum,  sem 
hónwn  þóttu  líklegastir  til  at  vel  mmidu  neyta.  Snýr  hann  nú  heim, 
ok  mætir  Guömundi  biskupi  í  kirkju-garöinmn,  ok  klerka-sveit  bans 
meö  bónmn,  ok  kveðr  Aron  biskup;  en  bann  svarar  bónum  blíölega; 
þvíat  bann  elskaði  Aron  meirr  en  alþýöu  manna,  sem  síöan  þykkir 
nökkur  raun  bafa  á  borit.  Fór  nú  Aron  skjótt,  ok  vápnar  sik  með 
öruggrí  brynju  ok  góðum  bjálmi ;  it  þriöja  vápn  var  mikit  sax,  sem 
stór  sverö,  ok  var  it  ágætasta  vápn.  Aron  snýr  skjótt  út ;  er  nú 
biskup  enn  fyrir  bónmn;  ok  lætr  vel  yfír  þessum  tiltekjmn,  *Ok 
vil  ek  nú,  son  mínn,  at  þú  gangir  til  skriptar  viö  mik'  '  Ekki  er 
nú  tóm  til  þess,  berra,'  segir  Áron,  '  þvíat  eigi  mun  þikkja  of  þykk- 
skipat  til  vamarinnar;'  ok  'Er  jafnan  munr  undir  mannz  liði.* 
*  Vel  er  slíkt  mælt,'  segir  biskup,  *  en  þó  skyldir  þú  sem  trú-mestr 
vera,  son  mínn,  ok  vertú  sem  bezt  viö  fátækja  menn/  Nú  blezar 
biskup  hann  ok  mælti :  '  Svá  segir  mér  hugr  um,  at  þú  komir  hart 
niðr  af  Sturlungum ;  en  þó  væntir  mik,  at  vit  sjáimzk  enn  síöarr,' — 
ok  þykkir  þat  oröin  in  mesta  spá-saga ;  þvíat  þat  þótti  þá  in  mestu 
ólíkindi  fyrst  í  stað ;  ok  svá  jafnan  síöan. 

Nú  ferr  Áron  leiö  sína  ok  kemr  til  manna  sínna ;  en  Guömundr 
biskup  var  eptir  heima,  ok  bad  Aron  vel  fara.  Nii  dregr  skipin  at 
landi.     Kemr  Aron  nú  Í  þann  staö  sem  áör  hafði  hann  verit  til 

'  Res.  here  adds — Nökkurír  menn  skriptust  rið  G.  bp.  ádr  þeir  gengi  ofan,  from 
Stnrl.  i.  355,  Itl.  S.  ch.  49.  '  Eyjólfir — ^þorfa]  thus,  aia. 
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skipaðr.  Þar  var  eigi  breiö  höfn ;  en  at-djúpt  mjök ;  þar  var  ok 
þara-brúk  f3rrir  ofan;  hamrar  vóru  at  tveim-megin ;  ok  var  eigi 
frítt  upp  at  ganga ;  en  menn  til  vamar  fyrir  ofan  þótt  fair  væri. 
Verpa  menn  helzt  á  þrjú  hundnið  manna,  þeirra  er  með  þeim 
feðgum  vóru;  en  sjau  tigir  vóru  fyrir.  Nú  biör  Aron  menn 
bregöa  vápnum  sÍDum,  ok  veita  karlmannlegt  viðmám,  sexn  framast 
era  föng  á.  Slíkt  it  sama  segir  Eyjóifr  sínum  mönnum.  Fær  ok 
röskr  maðr  þenna  dag,  sem  jafnan  endra-nær,  drengilega  athöíh, 
ok  sýnir  mikinn  vaskleika  áör  en  þeim  fundi  lúki.  Nú  fara  sjau 
skip  at  landi  þar  er  Aron  var  fyrir ;  ok  stýrir  Sturla  því  liði.  Var 
hann  ok  auökenndr;  þvíat  hann  stóö  upp;  var  hann  mikit  af- 
bragð  annarra  manna,  bæði  at  [vænleik],  vexti  ok  afli,  svá  at  ekki 
máttu  aörir  menn  viö  hann  jafnask  um  fiesta  hluti  hér  á  landi.  £n 
er  þeir  vóni  mjök  landfastir  orðnir,  þá  skynjar  Sturla  á  landit  hvar 
fyrir-menn  væri,  ok  vildi  þar  helzt  at  sækja.  Nú  [er  hann  sér  hverr 
fyrir  stendr],  tekr  Sturla  til  orða:  *í»ar  stendr  Aron  djöfullinnl 
Sækit  nú  at  hónum  skörulega;  ok  drepum  hann  skjóttl'  Aron 
svarar, — ok  hristi  saxit  Tuma-naut  brugðit  í  hendi  sér : — *  Hér  xnáttú 
sjá,  ragr  Qándinn  1  mækinn  Tuma-naut,  bróður  þíns ;  sækit  at  at 
heldr  sem  yðr  líkar ;  en  vér  skulum  óskjálfandi  bíða.*  Svá  segir 
Þormóðr  prestr  Öláfsson  : — 

Stjrrks  Tar  á  ityrit-birki  staddr  s4  er  Áron  kvaddi 
hörðom  heiptar-orðum  hildar-rudr  inn  mildi : 
Eo  f  mót  f3rri  mönnum  mjök  lik  afar-rikum 
garpr  Tcitti  svör  tnörpust  saon-fraegr  höfuðs-manni. 

Nú  æstisk  Sturla,  ok  steöjar  af  skipinu  upp  á  þara-brúkit ;  hónum 
varö  halt  á  þara-brúkinu.  £n  Aron  snarar  í  móti  hónum,  ok 
leggr  saxinu  Tuma-naut  af  því  öllu  afli  sem  hann  hafði  til.  Lagit 
kom  á  Sturlu  miðjan.  £n  meö  því  at  sólinn  var  stökkr,  en  brúkit 
var  halt,  ok  fast  var  til  lagit,  þá  rasar  Sturla  ok  fellr.  Svá  segir 
Þonnóðr  prestr: — 

Sturla  red  f  stridi  itrangr  á  land  at  ganga 

haudr  med  höldum  fridum  hardr  þar  er  Aron  vardi : 

En  eld-broti  unnar  Idja-d<5ms  á  midjum 

Freyr  svá  at  fell  inn  dyri  (frama-bragð  var  þat)  lagði. 

Ok  enn  segir  Þormóör  prestr: — 

Sonr  júk  saxi  benjar  seggja  kind  til  beggja 
(hlif-sendir  naut)  handa  Hjörleifs  (vala-kleifar) : 
Margr  hn<^  madr  við  dreyrgar  (m&lmr  sandraðitk)  undir, 
ádr  fullhugino  félli  fratgr  oxr  srölum  cgi. 
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Nú  hðggr  Áron  til  Sturlu  tveim  höndum  svá  sterklega,  at  fullu 
hefði  unnit  ef  þeir  hefði  átt  tveir  viö  at  leikask.  Maðr  er  nefndr 
Sigmundr  snagi;  hann  kastaöi  skildi  yfir  Sturlu  meö  miklum 
skyndingi,  ok  kom  högg  þat  í  skjöldinn.  £n  Sturla  stóð  þá 
skjótt  á  fætr ;  ok  var  þá  eigi  at  frýja  atsóknar  at  Ároni  ok  öllam 
þeim  er  fyrir  vóru.  Varð  vömin  vaskleg,  ok  eigi  long  flestra,  þvíat 
viö  mikinn  afla-mun  var  at  eiga.  Sumir  menn  létu  þar  skyndi- 
lega  lif  sítt ;  en  nökkurír  menn  létu  sígask  sárír.  Áron  baröisk 
þá  nökkuni  lengr  en  aörir  menn,  þeir  sem  hjá  hónum  höfðu 
staðit.  Gör6isk  þá  nökkut  undarlegr  atburðr;  þvíat  svá  er  sagt, 
at  Sturla  sjálfir  þykkisk  at  hónum  hafa  unnit;  ok  sóttu  hann  ok 
fleiri  menn  aörir  þeir  sem  hjá  hónum  höfðu  varít.  En  svá  stóða 
þjökt  spjót  á  Ároni  um  hríð,  at  þá  studdu  hann  aörir  spjótz-oddar 
er  öönim  var  at  lagit ;  en  brynjan  var  svá  önigg  at  ekki  gékk  á ; 
ok  því  mátti  hann  eigi  falla  svá  skjótt  sem  ellegar  mundi  hann. 
Aron  fékk  þar  þrjú  sár  8tór  ok  eigi  banvœnleg;  eitt  lag  kom  í 
kinnina  Árons,  ok  nam  sta6ar  öörum-megin  í  góxninn ;  ok  var  sú 
keíling  heldr  óhæg ;  annat  sár  fékk  hann  á  læríS  en  it  þriöja  á  ríst ; 
ok  var  þessi  vöm  all-fræg.  Fór  þá  svá,  at  hann  dasaöisk  af  mæöi 
ok  blóðrás,  svá  at  hann  fell ;  ok  var  þat  þó  síðarr  en  líklegt  var. 
Nú  þótt  Áron  sýndi  í  vöm  þessi  meira  mátt  en  líkindi  væri  á, 
þá  kenna  menn  þat  meira  Guðs  miskunn  ok  bænum  Guðmundar 
biskups,  en  einkum  framkvæm6  sjálfs  hans,  [ok  var  hann  þó  á  allan 
hátt  inn  röskvasti  karlmaör] ;  ok  hitt  annat,  at  þeir  hafa  minni 
ábyrg6  hafða  fyrir  Guði  er  vörðu  Guðmund  biskup,  en  hinir  er  at 
sóttu.     Þar  um "  var  þessi  visa  kveðin : — 

Sturla  fékk,  þá  er  stukku,  stálhríð,  búendr  friðir, 
(hardr  hjó  heila-byrdar  hjör-Frcyr)  í  Grimseyju. 

Ok  enn  þetta: — 

Áron  gékk,  þvíat  ódisk  ekki,  xrít  fram  i  böd-gerð  remA 
(hölda  klauf  hann  heidr  en  skjöldu)  heiptar-fullr  i  móti  Sturlu. 

Nil  vill  Sturla  forvitnask  til  fööur  sins  ok  um  fund  þeirra  Eyjólfs, 
hver  skipti  orðit  hefði.  Þar  var  gengit  mjök  at  líkindum  þeirra 
skipti.  Hafði  Eyjólfr  varizt'  sem  hann  var  vanr;  vóru  þar  margir 
menn  fallnir,  sumir  dauðir  en  sumir  sárír;  þá  vóru  en  nökkurir 

^  laerid  dtan,  aia.  '  þar  om]  212 ;  þi,  Rct.  *  tjnt  hiiu  drengiligustu 
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menn  hlaupnir  til  kirkju,  ok  hugsuðu  sér  þar  af  nökkura  lifs  hjálp 
eðr  lima.  Þótti  þeim  feögum  þat  líklegast,  at  Eyjólfir  mundi  í 
þessi  ferð  verít  hafa.  Snúa  nú  heim  á  bæinn;  ok  var  biskup  í 
kirkju  ok  klerkar  hans  á  bæn  sínni.  Ok  er  biskup  heyr6i  dyninn 
þá  snýr  hann  fyri  kirkju-dyrnar.  £n  er  Sturla^  ketnr  at  útan, 
þá  vóni  heldr  valdar  biskupi  kveöjur  harölegar  ok  bans  mönnum. 
Biskup  svarar  skörulega  ok  þó  meö  stillingu ;  þvíat  nú  vóru  mikil 
vandkvæ6i  at  höndum  komin.  Fréttask  þeir  nú  f>TÍr,  hvárt  Ey- 
jólfr  væri  í  kirkjunni,  ok  at  öönun  manni  Einari  skemming,  bróður- 
bana  Sturlu,  er  þeir  höfðu  mikla  beipt  á.  Var  þeim  sagt,  at  Eyjólfr 
var  ekki  þar ;  ok  þar  með  var  þeim  sagt,  at  Einarr  var  andaðr,  ok 
me6  þeim  atburðum  sem  verit  böfðu ;  en  þeir  höíðu  þat  eigi  frétt. 
Nú  vill  Sturla  eigi  þessu  einu  fyrir  blíta  sem  sagt  er;  lætr  hann 
nú  rannsaka  kirkjuna ;  ok  er  þat  gört.  Þá  nefnir  Sturla  til  nök- 
kura  menn,  at  draga  skal  ór  kirkjunni  til  sárra  pÍDÍnga;  en  vér 
nefiium  tvá  eina,  Knút  ok  Snorra ;  ok  vóni  báðir  prestar ;  ok  lét 
hann  síðan  gelda  þá  báða.  Völðu  nú  biskupi  mörg  afar-yröi 
meö  stórum  skapraunum';  sögöu  skaplegt  at  tunga  værí  ór  bónum 
skorín,  ok  mætti  hann  eigi  þaöan  frá  veita  þeim  jafn-sterk  stór- 
mæli,  sem  þeim  þótti  verit  bafa.  En  þó  fórsk  þaðan  óverkan  fyrir, 
er  betr  var.  Nú  verðr  á  nökkur  hvfld  þeirra  íll-virkjum  ;  þó  vilja 
þeir  mjök  ekki  því  einu  fyrir  blíta  um  andlát  Einars  sem  sögn 
gékk  af.  Var  hann  þá  upp  grafinn,  ok  lagör  á  grafar-bakkann,  ok 
sprett  lik-blæjunni  frá  andlitinu,  ok  borín  kensl  á ;  ok  sýndisk  þeim 
þessi  sögn  ófölsut  Þá  lýstr  Sigmundr  snagi  náinn  öxar-hamars- 
högg>  ok  spymir  bónum  í  gröíina  ofan,  ok  skildi  svá  vi6  bann. 
Ok  þótti  þetta  verít  bafa  ít  mesta  marglæti. 

8.  Nú  víkr  sögunni  til  Eyjólfs  ok  þeirra  mága.  Nú  sem  mjök 
var  fallit  liö  Eyjólfs  Kárssonar  en  sumir  til  kirkju  hlaupnir,  snýr 
hann  þangat  til  sem  þeir  Áron  ok  Sturla  höfðu  barízt ;  ok  kemr 
Eyjólfr  þar  at  sem  Áron  sat  meö  vápnum  sínum,  ok  umhverfis 
hann  lágu  dauöir  menn  ok  sárír.  Verpa  menn  svá  á,  at  látisk  hafi 
níu  menn'.  Fréttir  Eyjólfr  Áron  mág  sínn  hvárt  hann  mundi 
nokkut  mega  brott  fara  ór  þeim  stað.  Áron  segir  svá  vera  mundu, 
ok  stendr  upp ;  ok  ganga  nú  báðir  saman  um  hríð  meö  strönd- 
inni ;  ok  verðr  fyrir  þeim  einn  leyni-vágr ;  þar  flaut  skip  eitt  fyrir 
landi ;  ok  sátu^  fímm  eða  sex  menn  viö  árar,  ok  horfði  íram-stafn 

'  Thus,  212;  Sighvatr,  Res.         ^  skapraunum]  212;  jaiteÍQum,  Res.         '  verpa 
—menn]  om.  212;  it  may  b«  a  gloss. 
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frá  landi.     Þessa  fyrír-sögn  haíði  Eyjólfr  haft,  ef  skjótt  þyrfti  til  at 
taka.     Nú  segir  Eyjólfr  Aroni  at  hann  ætlar  þeim  á  þetta  skip ; 
kallask  nú  fyrir  sjá,  at  þeir  máttu  eigi  meira  styrk  biskupi  veita 
í  þetta  sinn;   'Vænti  ek  enn  at  koma  myni  betri  dagar/  segir 
Eyjólfr.     'Undarlig  líkt  mér  sjá  ætlan^'  segir  Aron;   *þvíat  ek 
hugsaöa  at  vér  mundim  nú  ekki  skiljask  í  þessi  mann-raun  við 
Guðmund  biskup ;  ok  er  mér  enn  grunr  i,  at  enn  búi  annat  undir ; 
ok  vil  ek  víst  eigi  fara,  nema  þú  gangir  út  fyrrí  á  skipit/     'Þat 
hentir  eigi,  mágr/  segir  Eyjólfr,  *  þvíat  hér  era  mikil  útgrann ;  en 
ek  vil  at  þeir  gangi  öngir  útan  er  vi6  árar  sitja;  en  þat  er  við 
meira  magni  er  þú  gengr  viö  slíkar  meiöingar ;  ok  hlýtr  þú  at  fara 
fyrri  út  á  skipit/     '  Nú  skaltú  þá  leggja  vápn  þín  út  á  skipit/  segir 
Aron, '  ok  mun  ek  þá  tnia  þér/     Nú  stígr  Áron  út  á  skipit ;  en 
Eyjólfr  görði  nú  sem  Aron  beiddi.     Veðr  nú  Eyjólfr  út  eptir 
skipinu,  þvíat  útgrann  vóra  niikil.     Ok  þá  er  hónum  þótti  helzt 
færi  á  vera,  þrífr  Eyjólfr  eina  öxi  mikla  ór  stafninum,  en  hrindr 
skipinu  út  sterklega  af  öllu  aíli.      '  Farít  nú  vel,  Aron  I '  segir 
Eyjólfr,  'ok  finnumzk  þá  er  Guð  vilL'     En  meör  því  at  Áron 
haföi  mikil  meizi  á  sér,  ok  mæddr  af  blóðrás,  þá  hlaut  svá  búit 
at  vera;   ok  þótti  Ároni  þungr  þessi  skilnaör;   þvíat  þeir  sásk 
aldri  síöan.    Nú  mælti  Eyjólfr  viö  þá  er  á  skipinu  vóra,  at  þeir 
skyldu  heröa  róörínn,  ok  lata  eigi  Áron  þann  dag  koma  á  eyna  ok 
ekki  í  brá6,  ef  þeir  mætti  sjálfír  ráöa.     Fara  þeir  Aron  nú  leið 
sína ;  en  Eyjólfr  snýr  á  land  upp,  ok  til  eins  naustz  þess  er  mikil 
ferja  var  í,  er  Gnúpr  bóndi  átti.     Ok  í  þessi  svipan  sér  hann,  at 
flokkrinn  drífr  ofan  af  bænum  eptir  þau  iUvirki  sem  gerzk  höíðu. 
Nú  snýr  Eyjólfr  til  naustzins,  þar  var  í  ferja  mikil  sem  Gnúpr 
átti,  ok  nemr  þar  staðar,  ok  ætlar  þaöan  at  verjask  svá  sem  audit 
má  veröa.     Hur6ir  vóru  tvær  fyrir  naustinu,  ok  lætr  hann  gæta 
þunga  steina  hurðanna. 

Maör  er  nefndr  Brandr;  hann  var  fylgðar-maðr  Sighvatz;  ok 
var  inn  g^ldasti  maðr;  hann  hefír  af  svip  af  göngu  mannzins, 
ok  mælti  viö  föru-nauta  sína,  at  hann  þóttisk  þar  kenna  Eyjólf 
Kársson,  ok  bað  þá  snúa  eptir  hónum.  £n  Sturla  var  þar  eigi 
viö  staddr ;  verða  nú  saman  níu  eðr  tíu.  Snúa  nú  at  naustinu  þar 
sem  Eyjólfr  var  fyrir.  Spyrr  Brandr  hverr  maðr  væri  í  naustinu ; 
en  Eyjólfr  segir  til  sin.     '  Þá  muntú  vilja  út  ganga/  segir  Brandr, 

*  sjá  ætlan]  212  ;  þctta  at  æt]a,  Res. 
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*ok  fara  á  fund  Sturlu.'  '  Vili  þér  þá  griöum  heita?'  segir  Eyjólfr. 
'Skamt  man  um  þat  verða,'  segir  Brandr.  'Pi,  hljóti  þér  at  at 
sækja/  segÍT  Eyjólfr,  *  en  ek  at  verjask,  ok  sýnisk  mér  eigi  jafnlega 
á  komit*  Eyjólfr  var  í  brynju,  ok  hafði  öxi  eina  mikla,  ok  ekki 
fleira  vápna.  Nú  sóttu  þeir  at  hónum;  en  hann  varölsk  vel  ok 
drengilega ;  hjó  spjót  þeirra  af  sköptum ;  ok  veíttu  hvárir  öönim 
mörg  stór  slög.  Ok  í  þeirrí  hríð,  þá  stökkr  öxar-skaptiö  Eyjólfs ; 
ok  þrífr  hann  þá  ferju-ár,  ok  versk  meö  henni ;  því  næst  aöra,  ok 
bresta  báðar  af  sterklegri  vöm.  Ok  í  þessi  hríö  fær  Eyjólfr  lag 
undír  höndina,  ok  gekk  á  hol.  Segja  sumir  menn  at  hann  bryti 
spjótið  af  skapti,  ok  stæði  þat  eptir  í  sárínu.  Sér  hann  nú,  at  lokit 
man  vöminni.  Þá  snarar  hann  út  hjá  þeim;  ok  þat  tóksk.  En 
þetta  kom  þeim  mjök  á  óvart;  ok  varö  þeim  þó  eigi  bilt  er  úti 
yóru.  Már  hét  ma6r,  er  hjó  eptir  hónum,  ok  kom  á  fótinn  við 
ökla,  ok  loddi  við  at  eins.  Nú  hnekkir  hann  vi6  þat  fram  á 
bakkann ;  en  ílæör  var  sjóvar.  Kastar  Eyjólfr  sér  nú  á  sund  við 
þetta  efni,  ok  legsk  tólf  faðma  undan  landi,  ok  í  eitt  sker,  ok 
lagðisk  þar  á  kné;  en  síðan  féU  hann  allr  til  jaröar,  ok  breiddi 
hendr  frá  sér,  ok  horföi  sjalfr  í  austr  svá  sem  til  bænar.  Nú 
skjóta  þeir  báti,  ok  vilja  nú  forvitnask  til  bans.  Ok  er  þeir  koma  í 
skerít,  stingr  maör  spjóti  til  bans,  ok  því  næst  annarr ;  ok  blæddi 
þetta  sár  hvárki.  Nú  skiljask  þeir  viö  hann ;  fara  til  landz  ok  fínna 
Sturlu;  ok  segja  bónum  einarölega  frá  þeirra  skiptum.  Verðr 
Sturla  samþykkr  ok  svá  aðrír  menn,  at  þessi  vöm  hafí  allfræg 
verít.  Lét  Sturla  vel  yfír  þessum  tíðindum.  Brandr  kvaö  þá  vísu 
þessa: — 

Varizk  hefir  Eyjólfr  ánim  örfengr  tiu  kngi 
(fræg  er  ordiu  sú  fyrdum  fley-vangs)  i  Grimseyju : 
Áðr  út  í  sker  skreytir  skorðu-blakks  inn  rakkí 
brjótr  med  benjar  heitar  bryn-flagða  þar  lagðisk. 

Þessa  vísu  orti  Þonnóör  prestr: — 

Frá  ek  ofr-hugann  efra  Eyjólf  við  þrek  deyja; 
seggr  fékk  saemd  af  höggum  sann-fnegr  tfu  manna : 
Meidr  svam  mens  frá  ládi  msBtr  við  styf^um  fxú, 
(mikit  var  málma-szkis  niegn)  ok  bgðr  f  gegnum. 

Nú  kemr  Sturla  í  þann  stað  sem  þeir  Aron  skilðu,  ok  var  Aron  f 
brottu,  ok  þótti  þat  eigi  at  líkindum.  Litask  menn  nú  um,  ok  sjá 
eitt  skip  róa  frá  eyjunni,  ok  komit  mjök  langt  frá  eyjunni.  M 
segir  Sighvatr,  at  á  því  skipi  muni  Aron  vera ;  ok  biðr  róa  eptir 
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hónum  ok  drepa  hann.  Sturla  segir :  *  Vér  þóttumzk  svá  við  hann 
skiljask,  at  ek  hugða  þat  lítinn  drengskap  at  sækja  hann  með  mann- 
fjölða  í  þetta  sinn;  en  ef  hónum  verðr  lengra  lífs  auöit  en  mik 
varir,  þá  kann  vera,  at  þá  verði  enn  skamt  meðal  funda.'  Þá  fiegir 
Sighvatr :  *  í>at  segir  mér  hugr,  at  þessa  iörisk  þú  eitthvcrt  sinn,  ef 
eigi  verðr  optarr.'     Skilr  þar  með  þeim  at  smni  ^ 

9.  Nú  er  at  segja  frá  Ároni  ok  hans  föru-nautam,  at  þeir  höfSu 
ekki  mikinn  váða  af  veðri  í  ferð  þessi.  En  er  þeir  þóttusk  komnir 
ÓT  inum  mesta  háska  fyrir  ófriði  at  sinni,  þá  leitar  Ámi  prestr  til  sára 
Arons,  ok  finnask  þrjú  egg-bitin ;  en  búkr  hans  var  víða  blár  ok  egg- 
bitinn ;  steypa  í  síðan  biskups-vatni,  ok  binda  um  eptir  þat  Nú  er 
ekki  getið  um  ferð  þeirra  fyrr  en  þeir  kómu ..."  seitu  þar  upp  skip 
sítt  sem  þeim  þótti  vænlegast  at  vel  mundi  komit  vera.  Gengu  nú 
tii  þess  bæjar  er  þar  var  næstr,  ok  beiddu  bónda  viðtöku  þá  nótt ; 
en  bóndi  görði  þeim  kost  á  með  einhverju  móti.  Gengu  inn  eptir 
þat,  ok  settusk  niör  brátt ;  þvíat  þeir  vóru  mjök  farmóöir ;  en  sumum 
hélt  enn  fleira  til.  Eptir  þat  spyn  bóndi  at  tíðendum  vandlega; 
en  þeir  segja  hónum  af  it  Ijósasta.  Eru  þeir  þar  nökkurar  nætr. 
Eptir  þat  leysir  Arni  prestr  bond  af  sárum  Arons ;  ok  vóru  allar 
blóð-lifrar  lausar  í  sárunum,  svá  sem  þar  væri  in  beztu  smyrsl 
við  höfð.  Áron  kallaði  ok  lítla  verki  fylgja  sánim  sínum,  eptir  því 
sem  líkendi  þóttu  til  vera ;  kendi  hann  þat  fyrst  allzvaldanda  Guöi 
ok  vatz-vígslu  Guðmundar  biskups.  Hann  hafði  ok  enga  lækning 
aöra  viö  sín  sár,  en  vatn  þat  er  Guömundr  biskup  hafði  vígt ;  ok 
greru  bæði  vel  ok  skjótara  en  optast  var  vant.  En  síöan  slógu 
þeir  kaupi  við  bónda,  ok  seldu  hónum  skipit,  en  tóku  við  farar- 
skjóta,  ok  slíkt  annat  sem  mest  þurfti.  Eptir  þat  fóni  þeir  þaöan 
í  brott,  ok  mjök  síns  vegar  hverr,  ok  þangat  hverr  seni  líklegast 
þótti.  Fengu  þeir  farar-skjóta  Aroni,  þann  sem  þeim  þótti  sem 
bezt  mundi  duga,  ok  einn  fót-ganganda  mann.  Ok  eptir  þat  skilöu 
þeir.     Ok  er  Ami  prestr  or  þessi  sögu. 

Aron  fór  til  Austfjarða  sem  leiðir  liggja  þar  til  er  hann  kom  til 
Vápnafjaröar,  ok  snýr  hann  þaöan  til  Fljólzdals-héraðs,  ok  svá 
ætlaöi  hann  suör  til  héraða.  Þess  er  viö  getiö,  at  hann  kom  eitt 
kveld  lil  gistingar  á  þann  bæ  er  heitir  á  Valþjófs-stöðum,  ok  var 
Þórarinn  bóndi  eigi  heima ;  en  húsfreyja  hans  tók  vol  viö  Aroni, 

*  Hcrc  Rm/  adds   two  brief  chapters,  compiled  partly  from  the  Sturl.  S.  and 
the  Guftm.  S.,  and  partly  from  the  Annals,  see  B$.  i.  533,  534.  *  Blank  in  Res. 

for  the  name. 


iJM.]  II.    ÁRONS  SAGA,  9,  10.  327 

ok  sá,  at  hann  var  beinleika  þurfi.    Var  hann  þar  nökkurar  nætr 

vd  kominn.     Síöan  fýstísk  hann  í  brott ;  en  húsfreyja  let  hónum 

kost  lengri  vistar,  ef  hann  vildi.     Snýr  hann  nii  um  þvera  Aust- 

íjör6u  svá  sem  leiöir  liggja  til  Homafjarðar ;  ok  er  ekki  getiö  um 

ferð  hans  iyn  en  hann  kemr  á  þann  bæ,  er  at  Svínafelli  heitir. 

Þar  bjó  þá  Onnr  Jónsson,  mikill  höfðingi^  er  kalla6r  var  Svín- 

fellingr ;  hugöisk  Áron  þar  mundu  fá  góðar  viötökur.    £n  þat  brásk 

hónum ;  þvíat  þar  vóru  komnar  hættlegar  njósnir  af  þeim  Sturlung- 

um.     Þat  var  síö  nm  kveldit  [er  Aron  kom],  ok  vóru  menn  mettir ; 

en  Ormr  bóndi  var  til  baðs  farinn,  ok  var  út  at  ganga  til  baðstuf- 

unnar.     Þar  vóru  varðmenn  fyrir.     Aron  reið  at  þeim  mönnum  er 

vöröinn  héldu.    Hestr  hans  kastaði  sér  niör  þegar  af  mæöi.    Menn 

heilsuðu  hónum  ok  spuröu  hann  at  nafni.    £n  hann  segir  til  sin 

ok  íbður  sins,  ok  hugði  at  þat  mundi  ekki  spilla  hans  máli.    Pi 

snýr  maðr  einn  skyndilega  inn  Í  baðstofiina  ok  segir  hverr  ma6r 

kominn  er.     '  Þar  er  sá  maðr/  segir  Ormr,  *  at  eigi  skal  sjálfr  eiga 

frá  tíðendum  at  segja,  ef  svá  ferr  sem  ek  ætla.    Ok  fylgit  hónum  til 

Sörla-stofu,  ok  vakit  [þar]  yíir  hónum  1'     Nú  gengr  þessi  maör  út, 

ok  segir  félögmn  sínmn,  at  þeir  skulu  handtaka  Aron.     Þetta  kom 

Aroni  mjök  á  óvart,  ok  spyrr  fyrir  hvat  hann  skyldi  þetta  haía. 

í>eir  segja  hónum  hvers  efni  í  eru,  ok  hvat  þeim  var  fyrir  sagt. 

Hann  kvaö  þá  ekki  þurfa  at  hafa  hendr  á  sér;  kallask  ganga 

mmidu'  meö  þeim,  hvert  er  þeir  vildi;   kallar  ok  lengi  skipask 

mega  hörö  heit,  at  enn  megi  betr  verða.     Fara  nú  allir  saman  til 

einnar  lítiilar  stofu;   reka  aptr  hurðina  eptif  þat;   en  Áron  var 

einn  inni  strengör ;  ok  festir  upp  vápn  sín  [yfír  sik] ;  ok  þykkisk 

hann  hvergi  betr  kominn,  en  hann  hugði  til ;  ok  hlaut  þó  svá  búit 

at  vera.     Þat  var  drjúgt  manna  þar  á  bæ,  at  sér  þótti  mjök  í  móti 

skapi  þessi  viötaka ;  ok  þótti  þeim  þmigast  sem  helzt  vissu  deili  á 

hans  forellrum;  en  þó  höfðu  fair  menn  orð  um.     Ormr  bóndi 

kemr  or  baöi,  ok  fréttir  hvat  þeir  hefði  gört  af  manninum.     £n 

þeir  sögðu  viðræður  þeirra,  ok  kvóðusk  þat  hyggja,  at  hann  mundi 

lítt  felmta,  ef  þeir  væri  jafn-margir  hvárir;  *En  vær  skilðumk  svá 

við  hann  sem  þú  mæltir  fyrir.*     I*á  lét  Ormr  vel  yfir. 

10.  Maðr  er  nefndr  Þórarinn  Jónsson,  bróÖir  Orms,  góðr  drengr ; 
hann  var  ekki  jafn-mikill  vin  Sturlunga  sem  Ormr;  hann  var  þar 
kominn  at  heimboði.     Hann  verðr   nú  varr  þessar  ætlanar;  ok 

^  ok  þótti  vera  mikill  höfðingi  i  þann  tima,  2ia.  *  skarama  leid,  add.  Ret. ; 

om.  212. 
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nú  stendr  hann  upp  or  rekkju  sinni  ok  gengr  til  rekkju  Orms. 

Hann  fagnar  bróður  sínum  vel,  ok  fréttir  at  örendum.     '  Smá  ein 

eru  örendi  at  svá  búnu ;  ek  vil  forvitnask  um  viðtöku  við  Aroni, 

hvárt  hón  er  svá  ógeðleg '  sem  flutt  er;  þvlat  mér  er  heldr  óþekt, 

at  hónum  sé  þannig  fagnat ;  með  því  at  hann  er  her  kominn  með 

öllum  ókunnum,  en  bam  at  aldri ;  en  hvergi  nær  gróinn  at  sámm/ 

Ormr  segir :  *  Opt  mælisk  yðr  vel ;  vil  ek  þó  stundum  meira  ráða.* 

Þykkir  nú  sínn  veg  hvárum.    Eptir  þetta  gengr  Þórarinn  á  brott, 

ok  til  Litlu-stofunnar,  ok  fylgðar-maðr  hans  með  hónum;  snarar 

frá  lásinn,  ok  gengr  inn.     Aron  sitr  á  pallinum,  ok  hefír  saxit 

Tuma-naut  í  hendi  sér.     Hann  heilsar  manninum.     Þórarínn  tekr 

kveðju  hans.  Þá  mælir  hann  hljótt  við  föru-naut  sínn ;  ok  maðrínn 

gengr  fram  ',  ok  er  á  brott  nökkura  stund.     Aron  spyrr  nú  þenna 

mann  at  nafni,  [er  eptir  dvalðizt] ;  en  hann  segir  heiti  sítt ;  kannask 

Aron  nú  við,  ok  þykkisk  varla  vita  hvert  öríndi  hann  mun  þangat 

eiga ;  er  hónum  á  nökkurr  g^nr  um  brautgöngu  mannzins,  hvem 

enda  eiga  muni. 

Nú  fréttir  Þórarinn  at  tíðendum.     Aron  segir  hónum  slíkt  er 

hann  frétti.     £n  meðan  þeir  töluðu  þetta,  þá  var  lokit  hurðu ;  ok 

kom  inn  sami  maðr  innar,  ok  hafði  dún-klæði  í  fangi  sér,  ok  lagði 

í  bekkinn;  því  næst  tók  hann  borð-skutil.     Þá  kom  innar  kona 

með  fæzlu;  biðr  Þórarínn  Aron  til  matar  ganga;  ok  leggjask  til 

sveíhs  síðan, '  Hvat  sem  enn  kann  eptir  at  koma ;  en  ek  man  á 

brott  ganga ;  en  fylgðar-maör  mínn  skal  hér  sofa  í  nótt.'   En  þá  er 

Aron  var  metlr,  lagðisk  hann  niðr  til  svefns ;  ok  þykkir  Aroni  nök- 

kuru  blíðara,  en  hann  hugði  til.    Líðr  nú  nóttin  ok  kemr  morginn ; 

ok  er  Þórarinn  snemma  á  fótum  ;  ok  vekr  upp  fylgðar-menn  sína, 

ok  biðr  þá  upp  standa  ok  klæðask.     Þeir  göra  nú  svá.    Þeir  senda 

mann  til  Arons  ok  bíðja  hann  upp  standa  ok  klæðask,  ok  vera 

viö  búinn  hvat  sem  at  höndum  kemr.     Aron  stendr  upp  skjótt. 

En  er  Ormr  vaknar,  þá  gengr  Þórarinn  til  bróður  síns,  ok  fréttir 

eptir  hvárt  Ormr  haíi  nökkut  skap-skipun  tekit  um  nóttina  [um 

hag  Arons].     Hann  segir  þat  ekki  vera.     '  Pi  man  ek  segja  þér/ 

segir  Þórarinn,  *at  þetta  man  kallat  it  mesta  níðings-verk  her  á 

íslandi  ok  óhöföinglekt ;  ok  vilda  ek  lata  spara  sjálfum  Sturlungum 

þetta  verk.*     Þá  segir  Ormr :  '  Finn  ek  at  þú  crt  mikill  Í  flutningi ; 

en  þó  hefi  ek  þessu  fastlega  heitiö.'     Þá  svarar  Þórarinn :  *  Birta 

*  óblidlig,  213.  ■  g««gT  tram]  snýr  þegar  í  brott,  27. 


1322 


.]  II.    ÁRONS  SAGA,  10.  329 


mun  ek  mítt  skaplyndi,  ok  felask  eigi  [at  því]  lengr,  at  her  skal  frá 
fleirum  tíðendum  at  segja  í  dag  en  lífláti  Árons ;  þvíat  vér  munum 
allir  saman  standa,  ok  veita  nökkura  vöm,  ef  þér  vilit  at  sækja ;  ok 
vœnti  ek,  at  nökkiirír  klái  sárt  síður  áðr  vit  Áron  látimz  báðir.' 
Onnr  svarar:  'Ofr-kapp  leggr  þú  á  þetta,  bróðir,  sem  jafnan 
endra-nær;  ok  mun  ek  ekki  þat  til  vinna  til  líílátz  eins  mannz, 
nauðsynja-laust,  at  berjask  við  þik.  Takit  hann  nú  á  yðart  vald, 
ok  farít  með  sem  yðr  líkar.'  Þá  þakkaði  Þórarínn  Ormi  bróður 
sínum;  ok  er  ekki  getið  at  þá  skilði  á  um  þetta  síðan.  Fékk 
Þórarínn  af  þessu  góðan  orðróm,  ok  man  lengi  uppi  vera.  Svá 
segir  Þormóör  prestr: — 

I^Srarinn  hét  tá  er  þegni  mctum  þrútini  eldz  at  Svinafelli 
röskliga  dugdi  ninnr  i  háska  randa  svinnr  ok  naadum  stinnam : 
Aron  hlaut  af  Ormi  at  msta  ógnar-rá&  ok  miklum  váða ; 
herdinn  bjóik  þvi  hÖldr  at  varda  hlýra  sinum  dreng  iim  skyra. 

Þórarínn  tekr  nú  Áron  á  sítt  vald,  ok  eru  þar  nökkura  hríð  [báðir 
saman],  ok  fara  jafn-snimma  í  braut.  Fær  Þórarinn  hónum  góðan 
föru-naut  sá  er  Guðmundr  hét  ok  var  Öláfsson.  Sá  var  síðan  at 
brennunni  Þorvaldz  Vatzíiröings  með  þeim  Hrafns-sontim. — Um 
þat  er  Áron  var  tekinn  at  Svinafelli  vóru  þessar  vísur  kveðnar : — 

Morgonn  kom  yfír  mistar-fergi ;   mannraun  hlaut  þá  Aron  sanna; 
rádinn  var  hónum  raun-mjök  daudi  randa-stonns  af  Svinfellz  Ormi: 
Stridir  hratt  þá  vel  vid  váda;    ▼idfrzgt  hefir  þat  orðit  siðan; 
mest  om  barg  þá  m&lma-treysti  mildr  {xSrarínn  vápna  híldar. 

Áron  reið  rid  lollnum  sánim  sæmdar-hraustr  om  Fjörðu  austan 
(riitar  þorfti  varga-nistir  vellum-grimmr)  at  Svinafelli : 
Höndum  tóku  þá  hjörva-sendi ;   hótað  var  hónum  dauða  skjótum; 
lundar  unnu  Ijóssa  branda  luktan  hann  i  myrku  ranni. 

Nú  bjó  Þórarinn  Áron  á  brott  frá  Svinafelli;  var  ferð  þeirra  vel 
búin ;  en  þó  hlutu  þeir  at  fara  leynilega,  ok  meirr  um  nætr  en  imi 
daga ;  þvíat  raun-mjök  var  lífs  at  gæta.  En  eigi  er  sagt  frá  nátt- 
stööum  þeirra  fyrr  en  þeir  koma  í  Borgaríjörö,  ok  til  þess  bæjar 
er  á  Rauðamel  heitir  inum  syöra.  Þar  bjó  þá  Sölvi  prestr  Jörundar 
son  ok  Sigríðr  móöir  Árons.  Þat  var  nær  miöju  þingi*.  Þeir 
kómu  í  momun  á  bæinn,  ok  vóru  flestir  menn  í  svefni.  Svein- 
piltar  tveir  höfðu  farit  úti  at  hrossum.  Þeir  vóru  úti  er  þessir 
menn  riðu  at  bænum.  Annarr  sveinninn  var  Bárör  bróðir  Árons, 
en  annarr  hét  Ormr.     Sveinamir  heilsuðu  þeim '  ok  spurðu  þá  at 

*  nær  þingi,  27.  *  þeini]  konicndununi,  27. 
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nafni.  Þeir  sög6a  til  sin,  ok  eigi  þat  sem  var,  ok  Iddda  hestana 
á  bak  búsum,  ok  heimto  svdnana  þangat ;  ok  mæltí  Aron,  al  þeir 
skyldu  inn  ganga  hljóðlega  til  hvflu  Sigríðar  Hafþórís  dóttor ;  ok 
segja  henniy  at  menn  eni  komnir  úti  þeir  er  hana  vilja  finna. 
Piltarnir  göra  sem  þeir  vóru  beðnir.  Hon  firéttír  eptir  hversa 
þessum  mðnntun  sé  háttað,  þvíat  benni  var  mikil  önn  á  um  fcrðir 
Arons.  £n  þeir  segja,  at  menn  vóru  miklir  ok  vápnaöir  mjök. 
Hón  ríss  npp,  en  biðr  sveinana  soía,  ok  lata  kyrt  yfir  þessu.  Hón 
gengr  út;  en  þessi  maðr  annarr  snýr  þegar  í  móti  benni  ok 
minntisk  til  bennar;  ok  var  henni  nú  meirí  fögnuðr  á  fundi 
þeirra,  en  hón  mætti  í  f}Tstu  orði  upp  koma.  Biör  þá  ganga 
af  þjóðbrautinni ;  en  hón  gengr  inn  til  hvilu  Soh-a  prestz,  ok 
segir  hónum  hvers  efhi  í  eni.  Hann  sprettr  upp  ok  gengr  út; 
ok  fínnask  þeir  frændr,  ok  gðrir  bann  íyrir  þeim  ráð  af  sk}'ndingiL 
Ok  lítlu  síðarr  var  þeim  fylgt  til  eins  bellis,  er  þar  var  í  braunina 
mjök  langt  frá  bænum;  ok  hefír  sá  hellir  þar  af  nafn  tekit,  ok 
kallaðr  Árons-heDir.  Síöan  vóru  þannig  íluttar  Wstir  af  trúnaöar- 
mönnum  þeirra,  ok  klæði,  svá  at  þeir  máttu  bjargask  við.  Ok 
námu  þar  staðar  um  bríð. 

11.  Lítlu  síðarr  kómu  menn  af  þingi,  ok  fréttusk  þau  tíðendi,  at 
Áron  var  aekr  gön  ok  fimtán  biskups-menn  aðrír ;  bafði  Aron  því 
mciri  sekt  en  aðrir,  at  hann  var  görr  skógar-maðr,  ok  óheilagr  ok 
óferjandi,  ok  óráðandi  öllum  bjargráðum,  ok  á  öUum  þeim  stór- 
sakir  er  hónum  veitti  nökkur  bjarg-ráð.  Vóni  þeir  nú  nökkura 
stund  í  hcUi  sínum;  ok  er  á  leið,  var  farit  óvarlega;  kómu  þeir 
heim  stundum  um  nætr  til  Sölva  prestz.  Ok  eitt  hvert  kveld  er 
þeir  fóru  til  laugar,  þá  var  úti  staddr  húskarl  Þorláks  Ketils  sonar 
á  Kolbeins-stöðum,  ok  sá  mennina  við  laugina  með  vápnum ;  ok 
þólti  hónum  nýlunda  í  þessari  sýn  ;  en  laugin  var  ekki  á  almanna- 
veg.  Getr  hann  um  þetta  fyrir  Guölaugu  húsfreyju ;  en  hón  færir 
í  hámæli.  Var  hón  jafnan  ólaunkár  at  tíðendum.  £n  Þorlákr 
kallaöi  hana  til  sin,  ok  talaði  viö  hana  hljótt,  ok  bað  hana  lata 
vera  orð-laust ;  þvíat  hann  þóttisk  vita  af  hverju  vera  mundi.  Var 
hann  vitr  maðr,  ok  vel  heill  vinum  sinum,  ok  jafnan  at  ráðum 
sóttr.  Görði  hann  orð  Sölva  prcsli  ok  Sigríöi  um  þenna  pata, 
scm  á  var  kominn  um  ferð  Árons,  ok  segir  ckki  svá  búit  hlýöa; 
bað  hann  á  brott  fara  ok  leita  s<5r  hælis  þar  er  ckki  hefði  óvinir 
bans  hcndr  á  hónum.  Þetla  heilræði  þágu  þeir ;  ok  fóru  þaöan 
i  brott  með  laun  ok  mikilli  mann-bættu;   ok  kómu  á  þann  bæ 
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á  Skógar-strönd  er  heitir  at  Björgum,  ok  fengu  sér  þaðan  skip, 
ok  yfir  Breiðafjörð  til  Barðastrandar,  ok  höfðu  nökkurar  hvíldir 
með  frœndum  sínum;  en  lengst  dvaldisk  haiin  með  Eyvindi  ok 
Thómasi.  £n  þeir  þóttusk  ekki  efni  til  hafa  af  halda  hann  lang- 
vistum  fyrir  stórbokkum  þeim  sem  eptir  áttu  at  sjá,  ok  fóni  þaðan 
til  Amarfjarðar  á  þann  bæ  er  á  £yrí  heitir. 

12.  A  £yrí  í  Amarfirði  bjoggu  bræðr  tveir  vel  menntir  ok  stór- 
ættaðir ;  hét  annarr  Einarr,  en  annarr  Sveinbjöm ;  þeir  vóni  synir 
Hrafns  Sveinbjarnarsonar ;  var  þar  vel  við  hónum  tekit;  beiddi 
Áron  þá  nökkurrar  ásjá  ok  traustz.  Einarr  segir  þat  ekki  vand- 
raeða-Iaust,  svá  óblíðlega  sem  komit  var  hans  mál.  Þóttusk  þeir 
vita,  at  þar  mundi  hefndir  á  eptir  koma;  'Þótt  ekki  sé  frekara 
at  sótt,  en  eptir  leita  at  lögum/  En  þó  vildu  þeir  ekki  af  svara ; 
þótti  vera  allra  þeirra  nauðsyn  fyrír  frændsemis  sakir.  Tóku  þeir 
hann  á  sítt  vald  þann  vetr,  ok  veittu  hónum  drengilega.  Þetta 
fréttir  Sturla,  ok  snýr  miklum  íjándskap  upp  á  þá  HrafnB-sonu ; 
ok  leið  svá  vetrinn.  En  um  várít  eptir  fóni  þeir  Hrafns-synir  til 
Vatzíjarðar,  ok  var  Áron  í  þeirri  ferð;  kom  Þorvaldi  njósn,  ok 
komsk  hann  skyndilega  á  sjó  undan.  Þá  urðu  miklar  orrostur; 
drepnir  tveir  bændr;  hét  annarr  ími,  en  annarr  Snorrí,  ok  einn 
maðr  fót^högginn;  ok  við  þetta  skilðu  þeir.  It  sama  vár  kom 
Sturla  á  Vestíjörðu,  ok  ætlaði  at  leita  eptir  sæmðum  sínum  viö 
Hrafns-sonu ;  þótti  hónum  þeir  hafa  gört  mikit  skarð  á  sæmð  ok 
viröing  8Ínni.  Sturla  nam  staðar  í  Selárdal,  ok  haföi  nökkum 
riðul  manna;  sendi  Sturla  orð  Hrafns-sonum.  Þeir  fóru  skjótt 
á  hans  fund,  ok  höfðu  svá  nær  sér  nökkur  ráð,  at  þeir  áttu  ekki 
allan  hlut  sínn  undir  Sturlu  í  þetta  sinn ; — Áron  var  þá  eptir  á  Eyrí ; 
— hóríðisk  heldr  fálega  á  með  þeim  í  fyrstu,  ok  fór  nökkut  í  bága ; 
en  þær  urðu  mála-lyktir,  at  þeir  sættusk;  skyldi  Sturla  göra  fé 
slikt  sem  hann  vildi,  en  sex  tigir  hundraÖa  skyldi  gjaldask.  Þeir 
leituðu  við  at  koma  Ároni  í  sætt;  en  þat  fór  því  fírr,  sem  þeir 
sóttu  þess  meírr.  Þeir  skyldu  eigi  lengr  halda  Aron  í  Qándskap 
við  Sturlu,  ok  mæltu  til  vinskapar  með  sér  áðr  en  þeir  skildu. 
Fóru  Hrafns-synir  heim,  ok  sögðu  slíkt  sem  í  hafði  görzk.  Aron 
lét  slíks  at  van,  ok  kallar  sér  skyldast  at  halda  þeim  eigi  lengr 
í  áfrýju.  En  görðu  þeir  fyrir  hónum  nökkut  ráð.  Bóndi  er 
nefndr  Jóhamar ;  hann  bjó  á  þeim  bæ  er  heitir  á  Geirþjóft-fjarðar- 
eyri;  hann  var  landseti  þeirra  bræðra.  tangat  sendu  þeir  Aron 
með  jartegnum,  at  hann  skyldi  þar  staðar  nema,  svá  at  þat  værí 
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eigi  með  né  einna  manna  vitorði.  Sá  bær  er  mjðk  af  þjóöleiö 
kominn.  Tók  Jóhamar  við  Aroni;  dvalöi  hann  þar  lengi  um 
sumarít  með  launungu.  Sturla  fór  heim,  en  setti  menn  til  at 
njósna  um  Áron,  en  suma  til  höfuðs  hónum.  Tuttugu  menn 
sendir  Sturla  til  Vestfjarða  til  fjörráða  við  Áron,  ok  skiptu  þeir 
sér  í  tvá  staði.  Fóru  sumir  til  NorðQarða,  en  sumir  til  Vestíjaröa; 
þótti  hónum  þá  síkt  mega  undan  bera  fundi  við  Áron.  Sá  maör 
hét  Rögnvaldr,  er  fyrir  þcim  var  er  vestr  fóru,  ok  var  Káisson; 
hann  var  inn  gildasti  maðr ;  annarr  maðr  hét  Þorvaldr  Sveinsson, 
er  fór  með  hónum;  þriði  var  danza-Ðergr;  báðir  gildir  menn, 
ok  vel  vápnaðir.  Nú  er  at  segja  frá  Ároni,  at  bóndi  átti  slitinn 
bát  ok  varla  sjó-færan;  hann  átti  þar  nökkut  undir  um  birgðir 
sínar.  Áron  tóksk  þat  á  hendr,  at  göra  at  bátinum  um  sumarít 
Þat  bar  at  einhvem  dag,  sem  ekki  hafÖi  fyrr  verít,  at  tveir  menn 
kvómu  gangandi  at  Aroni,  vel  vápnaðir.  Aron  hafði  lagit  niðr 
öU  vápn  af  sdr,  nema  stál-húfuna;  snýr  hann  í  mót  mönnunum 
ok  heilsar  þeim.  Þeir  taka  vel  kveðju  bans.  Hann  spurði  þá  at 
nafni,  ok  nefndisk  annarr  Sigurðr,  en  annarr  Egill.  Þeir  spjrrja 
bann  at  nafni ;  hann  segir  til  sin,  ok  dylsk  ekki.  Hann  spyrr  þá 
at  tíöendum  ok  hvaðan  þeir  værí  at  komnir.  Þeir  kvóðusk  komnir 
vestan  or  Ðölum,  ok  vera  sendi-menn  Þorvaldz  6r  Vatzfíröi,  ok 
spurðu  Axon  hvi  hann  færi  svá  óvarlega,  svá  sem  öUum-megin 
væri  hónum  váða  at  sér  ván.  Hann  sagði,  at  ekki  mátti  hann  viö 
öllu  sjá.  Hann  frétti  þá,  hvat  þeir  kynni  framarr  frá  nýjum 
tíðendum  at  segja.  Þeir  kvóðu  þat  smátt  vera;  *En  fundu  viö 
í  gær  þrjá  menn  al-br)'njaöa,  ok  sýndusk  okkr  ekki  all-auðvelligir, 
ok  cru  vit  al  sannri  frétt  komnir,  at  þeir  eru  settir  til  höfuðs  þér, — 
ok  er  mciri  ván,  at  ekki  líði  sjá  dagr  allr,  áðr  fund  yðvam  berr 
saman,  ef  þú  vilt  í  staö  bíða ;  en  ekki  köUu  vit  þat  ráö.*  Aron 
hugsar  nú  með  sér  hvert  þeirra  orð,  ok  veit  ekki  görla  hvat  hann 
skal  af  marka,  þvíat  hónum  vóru  mcnn  ókunnugir.  Hugsar  þá 
á  foman  orðz-kvið  at  *Hafa  skal  heil  ráö  hvaðan  sem  at  koma.* 
Sér  at  ekki  mun  duga  at  velkja  ráöit,  þó  hónum  þykki  menn  ótrú- 
legir.  Aron  segir  þá :  *  Setisk  þit  niör,  ok  vil  ek  segja  ykkr 
draum  mínn/  l^eir  göra  svá.  *Þat  dre)Tnði  mik/  segir  Aron, 
'  at  maðr  kom  at  m<5r  í  kórkápu ;  sá  ek  lítt  í  annlit  hónum,  þvíat 
kápu-hattrinn  var  síðr.  Draum-maðrinn  segir  :  "  Vú  skalt  skriptask 
við  mik  ef  þú  vilt."  "  Ekki  hefi  ck  lagt  þat  hversdaglcga  í  vanða 
mínn,"  cr  ek  sagða.    Greiddi  hann  þá  til  kápuna ;  en  ck  þóltumzk 
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Í  fara.     Ok  Í  því  vaknaða  ek,  at  ek  þóttumzk  kenna  manninn,  ok 
þótti  mér  sem  væri  Guðmundr  biskup/     Þeir  kalla  góðan  draum* 
inn,  ok  eigi  örvænt  at  viti  nökkurs.     Egill  segir  þá,  at  þeim  er 
mál  at  fara,  'Þvíat  líðr  dagrinn;  má  vera,  at  okkr  þykki  síðarr 
ekki  drengilegra  við  hann  at  skiljask,  ef  fund  þeirra  berr  saman/ 
Sigurðr  segir  enn  gótt  torn  til  at  fara.     Egill  sagði  þá  ekki  til 
draga,  at  hlaupa  í  vandræði  með  þeim,  '  £n  þó  hefír  þat  sjaldan 
verit,  at  ek  hafa  þá  runnit  er  þú  hefír  staÖit     Muntú  all-öniggr 
í  vera  at  veita  Ároni,  ef  hann  þarf  nokkurs  við?'     £n  Sigurðr 
svarar  öngu;    ok  leið   á   daginn.      Ðrynja   Árons  lá  á   saxinu 
skipsins,  ok  tók  Sigurðr  upp  brynjuna,  ok  fansk  mikit  um,  at 
góð  verí,  ok  tekr  af  sér  stál-húfuna,  ok  ferr  í  biynjuna,  ok  kallar 
allvel  fara.     Egill  var  út  genginn,  ok  gékk  upp  á  skríðuna,  ok  sér 
þrjá  menn  riða  al-vápnaða.     Snýr  hann  nú  heim  at  naustinu,  ok 
segir  hver  efni  í  eru.    Þá  mælti  Aron  til  Siguröar :  *  Fá  mér  brynju 
mína,  félagi ;  kann  vera  at  ek  þurfa  hennar  skjótt/     Sigurðr  vildi 
þegar  ór  fara.     Þóttisk  Aron  þá  vita,  at  þeir  vildu  ekki  svíkja 
hann.    ForvitnUr  hann  nú  hvárt  þeir  vildu  veita  hónum  vígs- 
gengi,  eðr  vildu  þeir  fara  i  brott.    '  £n  ek  mun  í  stað  bíða.'    '  EgiU 
skal  ráða/  segir   Sigurðr.     'Ámæli  mun  til  okkar  falla/   sagði 
Egill,  '  ef  vit  skiljumsk  báðir  við  hann  svá  búit/     '  Vel  líka  mér 
orð  þín/  segir  Sigurðr ;  '  en  þó  mun  þetta  meðal-lagi  forsjálegt.' 
Aron  þakkaði  þeim   sín  ummæli.     Áron   var  í  síðrí  treyju,  ok 
góðri  stálhúfu,  buklara,  ok  saxit   Tuma-naut  í  hendi.     Því  næst 
riðu  þrír  menn  á  skriðuna,  ok  at  naustinu.     Þeir  stigu  af  baki. 
Rögnvaldr  kenndi  Aron,  þvíat  þeir  höfðu  sézk  nokkurum  sinnum. 
Þá  spyrr  Rögnvaldr,  hvárt  hann  kenndi  rétt  skógar-mann  Sturlu. 
Áron  bað  hann  ekki  dyljask  við  þat.     -  Þá  er  vel  á  komit/  segir 
Rögnvaldr,  *  þvíat  vér  höfum  þín  langa  hríð  leita  farit.'     *  Þá  hljóti 
þér  at  lýsa  yfír  eríndum  við  mik/  segir  Áron.     'Skamt  skal  til 
þess/  segir  Rögnvaldr,  ok  hleypr  at  Ároni,  ok  leggr  til  bans  með 
spjóti,  ok  bvárr  þeirra  til  annars.    Áron  kom  fyrír  sik  buklaranum, 
en  höggr  annarrí  hendi  spjótið  af  skapti  fyrir  Rögnvaldi :  ok  nú 
beijask  þeir  um  hríð  allir  rösklega.     Skiptir  þá  svá  til,  at  Þorvaldr 
ferr  á  móti  Aroni,  en  EgiU  í  móti  Rögnvaldi,  en  Sigurör  móti 
Bergi.    Fell  Þorvaldr  skjótt  meö . . .  sárum ;  ok  ekki  þótti  mönnum 
Þorvaldi  þessi  saga  vel  borin.     Kemr  Aron  þar  at  sem  Egill  er 
mjök  svá  yfir  kominn;  var  ekki  langt  liðveizlu  at  bíöa.     Fékk 
Aron  þat  fanga-ráð,  at  hann  slær  saxinu  flötu  aptan  undir  stál- 
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húfuna.  Rögnvald  svimraði  viðy  þviat  höggit  var  mikit;  ok 
steypisk  stálhúfan  fram  fyrir  augun,  ok  berar  hálsinn.  Hóggr 
Áron  þá  tveim  höndum  með  öllu  afli  á  hálsinn,  svá  at  af  fýki 
höfuðit.  Þetta  sér  Ðergr,  þar  sem  þeir  Sigurðr  eigask  við,  ok 
þykkir  hónum  Áron  ærít  stór-höggr ;  ok  snýr  undan  til  hestz  síns 
skyndilega,  ok  vill  eigi  hætta  til  hversu  Áron  skiptir  þá  er  hann 
kemr  til.  Þorvaldr  er  nú  á  bak  kominn  með  þær  skeinur  sem 
hann  hafði.  Kemsk  Bergr  til  hestz  sins,  en  Áron  hleypr  eptir 
hónum ;  verðr  Bergr  því  skjótarí,  at  hann  komsk  Í  stigreip  öðrum 
fæti,  ok  riör  svá  um  þvert  bak ;  en  Þorvaldr  keyrír  undir  hónum 
hestinn^  ok  upp  á  skríðuna.  Áron  ferr  ákaflega  eptir,  ok  vOdi 
ekki  missa  annars  hvárs.  Þá  kallar  Þorvaldr  hátt:  'Upp  þér 
Sturlal  hér  hleypr  íjándinn  Aron  eptir  okkr/  Ároni  þótti  ekki 
örvænt  at  satt  værí,  ok  nam  staðar.  Ok  við  þenna  prett  kemsk 
Bergr  á  bak;  en  Áron  snýr  aptr;  ok  skilr  þar  með  þeím.  £n 
þetta  var  in  mesta  lygi  at  Sturla  værí  nærrí.  Gengr  Aron  nú  til 
félaga  sínna ;  sitja  þeir  á  velUnum,  ok  eru  báðir  sárir  mjök.  Aron 
víkr  þangat,  sem  lík  Rögnvaldz  lá,  ok  tekr  upp  biikinn  ok  höíuðit, 
ok  kastar  á  sjá  út;  en  flettir  hann  áðr  ór  brynjunni.  £n  með 
því  at  vindr  stóð  á  land,  þá  rak  upp  búkinn.  Áron  kippir  fram 
bátinum,  ok  leggr  búkinn  út  í  skipit,  ok  ferr  frá  landi  skamma 
hríö,  lætr  síðan  búkinn  útbyrðis,  ok  stingr  saxinu  fyrir  brjóstiö ; 
sagði  Sturlu  skyldu  þangat  sækja  fylgðar-mann  sínn,  ef  hann  vildi. 
Eptir  þat  snýr  Aron  þangat,  sem  þeir  Egill  ok  Sigurðr  eru,  ok 
spuröi  hvárt  þeir  sé  nökkut  göngu-færir  til  bæjar.  Þeir  segja  at 
vísu  svá  vera.  Koma  nú  heim  á  bæinn^  ok  segja  tíðendin.  Þótti 
bónda  vaxit  hafa  vandi  sínn  fyrir  svá  stór  vandræði,  ok  drap  niðr 
höfði.  Áron  bað  hann  bera  sik  vel;  'Munu  vær  taka  upp  eitt- 
hvert  ráð,  svá  at  þítt  vandræði  skal  ekki  vaxa  héðan  í  frá.'  Ganga 
inn  eptir  þat;  ok  bindr  Áron  sár  þeirra  blóö-böndum.  Ok  eru 
þar  um  nóttina.  En  þegar  er  kveldar,  kveðr  Áron  mann  til  fylgðar 
meö  sér.  Þeir  Egill  spyrja  hvert  hann  ætlar.  *  Stutta  lcið/  scgir 
Áron, '  mun  ek  fara,  ok  skjótt  aptr  koma.'  Þeir  báðu  hann  fyrír 
sjá.  Þeir  snúa  nú  leiö  sína  á  hálsinn  til  Mosdals.  Þeir  fá  sér 
skip,  ok  fara  til  Eyrar.  Sendir  Áron  föru-naut  sínn  til  bæjar, 
ok  segir,  at  hann  vill  finna  þá  bræðr.  Kemr  sendimaðr  fyrst 
at  rúmi  Einars,  ok  vekr  hann,  ok  segir,  at  Áron  vill  finna  þá. 
Hann  klæðisk  skjótt,  ok  gengr  til  bróður  sins,  ok  biðr  hann  upp 
standa.     Eptir  þat  ganga  þeir  til  þess  er  þeir  fínna  Aron.     Hann 
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fagnaði  þeim  vel;  þeir  tóku  hónum  ok  vel,  ok  spyija  hann  tíðenda ; 
en  hann  segir  slík  sem  vóru.  Þeir  kvóðusk  ekki  lasta  þat,  'Eðr 
hvert  er  erindi  þítt  nú  hingatl'  Áron  kvezk  biðja  þá  enn 
nökkurrar  ásjá.  Þeir  kvóöu  nú  lítið  tiltak  hjá  sér  vera  mundu, 
sakir  fastra  heita  við  Sturlu.  *  Eör  hvers  beiöir  þú !'  *  Ek  vilda/ 
segir  Áron,  *  at  þit  tœkit  við  Siguröi  ok  Agli ;  ok  vilda  ek,  at  þit 
skildisk  cigi  fyrr  við  þá  en  þeir  vœri  færir  heim  til  Vatzfjarðar/ 
Þeir  kvóðusk  þat  göra  vilja;  köUuðu  þá  njóta  eiga  liðveizlu  viö 
Áron.     Um  fund  þeirra  í  Geirþjófs-firði  var  þessi  visa  kveðin : — 

Átt  hefir  Aron  hættan  eggja-fond  Tið  seggi 
(ftál  klauf  ityrjar^eílir  sUrð)  i  Geirþjófs-fírdi : 
Rjódr  hljóp  rímmu  kUeda  Rinar  eldz  at  tiai, 
otn  veitti  börr  bitran  bana  gjalda  Rögnraldi. 

Ekki  er  þess  getið,  at  þeir  brœðr  sæi  nökkurt  ráð  fyrir  Aroni  í  þetta 
sinn.  Skiljask  þeir  nú  við  svá  búit  Ferr  Aron  aptir  á  Gcirþjófs- 
fjarðar-eyri,  ok  sagði  þeim  Agli  þessa  fyrirætlan.  Þeir  lata  sér 
þetta  vel  líka.  En  þegar  náttar,  snúa  þeir  allir  til  ferðar.  Flytr 
Aron  þá  til  Mosdals,  sem  þeir  bræðr  höfðu  ráð  fyrir  gört;  en 
bóndi  sá  er  þar  bjó  skyldi  flytja  þá  til  Eyrar.  En  er  þeir  kómu 
þar,  þá  var  tekit  við  þeim  láglega;  létu  menn  sem  engi  tíöendi 
beföi  frétt,  ok  spurðu  þá  tíðenda.  Þeir  segja  af  it  Ijósasta.  Þá 
spyrr  Einarr,  hvárt  þeir  sé  nökkut  sárir;  en  þeir  segja  at  þeir. 
heföi  einstaka  skeinur.  '  Hér  munn  þit  vilja  dveljask  í  nótt,  ef  þit 
þykkisk  greiöa  þurfa/  Fara  þeir  þá  af  kla&ðum  sinum  er  blóð- 
storkin  vóru.  Sigurðr  var  í  góðri  brynju  er  Aron  hafði  gefít 
hónum.  Bindr  Sveinbjöm  um  sár  þeirra  ok  býðr  þeim  þar  at 
vera  nökkura  hríð,  ok  kallar  þá  eiga  at  njóta  vaskleika  síns  er 
þeir  höföu  sýnt  fyrir  skömmu.  Ok  fóru  þaðan  ekki  fyrr  en  þeir 
vóru  grónir.  Fóru  síðan  heim  til  Vatzfjaröar.  En  þótt  Þorvaldi 
værí  lítið  um  Aron,  þá  lét  hann  þó  vel  yíir  þeirra  tiltekjum. 
Spy rj  ask  þessi  tíðendi  víöa  um  sveitir. 

18.  Nú  skal  þar  til  taka,  er  þeir  Þorvaldr  ok  Bergr  koma  heim 
til  Sauöafellz,  ok  segja  víg  Rögnvaldz  með  sönnum  atburðum. 
Sturla  tók  lítt  á  þeim,  ok  kallar  þá  ógiptu  hafa  til  borít  þessarar 
feröar.  *  Vilda  ek  gefa  til  mikit  fé,  at  Rögnvaldr  hefði  aptr  komit, 
en  þit  eptir  legit.'  Una  þeir  nu  verr  við  en  áftr. — Nii  er  at  segja 
frá  Aroni,  at  hann  býsk  braut  af  Geirþjófsíjarðar-eyri ;  lætr  hann 
flytja  sik  yfir  Arnarfjörð  um  nóttina,  ok  til  þess  bæjar,  er  at  Lokin- 
hömrum  heitir ;  þar  bjó  sá  maðr  er  Helgi  hét,  ok  var  gó6r  bóndi ; 
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kona  bans  hét  l>óríðr,  ok  var  Hrafns  dóttir;  var  Aron  þar  um 
hríðy  ok  með  ymsum  frændum  sínum  um  vetrinn.  Maðr  hét  Haf- 
þórir  ok  var  Snorrason,  móður-bróðir  Árons;  hann  hafði  lengi 
verit  á  leit  bans,  ok  var  þar  fagna-fundr  með  þeim  frændum ;  ok 
vóru  báðir  saman  með  leyndum.  Þetta  sumar  kom  Sturla  í  Vest- 
íjörðu,  ok  leitar  eptir  við  þá  menn  er  borgit  böfðu  skógar-manni 
bans ;  blutu  þar  af  margir  afar-kosti  í  félátum ;  verpa  menn  svá 
i,  at  bann  bafí  fengit  aukít  tvau  bundnið  bundraða.  Lét  Sturla  nú 
mjök  eptir  leita  bvar  Áron  væri  niðr  kominn ;  en  þó  berask  ekki  ^ 
fundir  þeirra  í  þetta  sinn.  Leita  þeir  Aron  undan  í  ymsar  eyjar 
á  Ðreiðafírði,  þangat  sem  líkast  þótti  at  undan  bærí  við  Sturlu; 
þóttisk  bann  mjök  van-búinn  við  fundi  bans.  Líðr  nú  mjök  á 
sumarity  ok  fara  þeir  Áron  nú  til  meginlandz  á  Skógar-strönd, 
ok  til  þess  bæjar  er  á  Valsbamri  beitir ;  þar  bjó  sá  maðr  er  Vig- 
fúss  bét,  bann  var  vin  Árons;  bafði  bann  þar  staðar  numit  enn 
fyrr  i  sekðinni.  Hitta  þeir  bónda  í  fárra  manna  vitorði.  Hann 
tók  vel  við  Ároni,  ok  fylgði  bónum  til  eins  leyni-staðar,  ok  kvaö 
í  Arons  fyrírsjá  skyldu  vera  um  þarvist  þeirra,  ef  leynask  mættL 
Ok  þat  þágu  þeir.    Vóru  þeir  þar  til  þess  er  dró  at  Jólum  mjök. 

Sturla  var  beima  at  Sauðafelli,  ok  belt  njósnum  til  ferða  Árons. 
Þat  var  nökkurum  sinnum,  at  Áron  gengr  í  stofu  þá  er  trúnaðar- 
konur  bans  sátu  at  verki,  ok  þótti  þar  ódauflegra  at  vera.  Svá 
bar  at  eitt  kveld,  at  þar  var  kominn  einn  útan-béraðs-strákr  sá 
er  menn  höfðu  ekki  gaum  at  geíit.  Hann  lét  sem  bann  svæfí 
er  þeir  kómu  í  stofuna,  ok  blýddi  til  tals  manna,  ok  beyrði  nefhdan 
Áron.  Ok  er  þær  vóru  búnar,  gengu  þau  í  brott  öll  saman ;  ok 
fóru  þeir  Áron  til  þess  herbergis,  er  þeir  vóru  vanir  at  sofa  í ;  en 
þat  var  lamba-búss-hlaða.  £n  nökkuru  síöarr  en  búsfreyja  bafði 
niðr  lagizk,  var  lokit  úti-hurðu.  Hón  frétti  bverr  út  gengi;  en 
benni  var  öngu  svarat ;  en  þá  vóru  fleslir  menn  í  svcfni.  Líör  sjá 
nótt,  ok  standa  menn  upp  um  morguninn ;  ok  er  menn  koma 
í  stofu,  var  strákrinn  í  brottu.  Hugsuðu  þau  nú,  at  vera  mundi 
annat-bvárt,  at  strákrinn  mundi  bafa  stolit  nökkuru,  eða  vera 
njósnar-maðr ;  ok  var  þat  sannara.  Nú  gengr  bóndi  til  Arons, 
ok  segir  bónum ;  ok  bad  þá  alia  saman  at  gæta ;  kallaði  Sturlu 
mundu  við  brcgða,  ef  bónum  kæmi  njósnin.  Aron  kvað  snemt 
at  stökkva,  en  ekki  víst  bvat  strákrinn  görÖi  af  sér ;  ok  vóru  kyrrir 

'  A  particle  seems  here  to  be  left  out,  berask  at,  vid,  saman,  or  the  like. 
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mun  ek  mítt  skaplyndi,  ok  felask  eigi  [at  því]  lengr,  at  her  skal  frá 
fleirum  tíðendum  at  segja  í  dag  en  lífláti  Árons ;  þvíat  vér  munum 
allir  saman  standa,  ok  veita  nökkura  vöm,  ef  þér  vilit  at  sækja ;  ok 
vænti  ek,  at  nökkurír  klái  sárt  síður  áðr  vit  Áron  látimz  báðir.' 
Onnr  svarar:  *Ofr-kapp  leggr  þú  á  þetta,  bróðir,  sem  jafnan 
endra-nær;  ok  mun  ek  ekki  þat  til  vinna  til  liHatz  eins  mannz, 
nauðsynja-laust,  at  berjask  við  þik.  Takit  hann  nú  á  yðart  vald, 
ok  farít  með  sem  yðr  líkar.'  Þá  þakkaði  Þórarínn  Ormi  bróður 
sínum;  ok  er  ekki  getið  at  þá  skilöi  á  um  þetta  síðan.  Fékk 
Þórarínn  af  þessu  góðan  orðróm,  ok  man  lengi  uppi  vera.  Svá 
segir  Þormóðr  prestr: — 

f>órarinn  hét  tá  er  þegní  mctum  þrútins  eldz  at  Svínafelli 
röskliga  dugði  runnr  i  háska  randa  svinnr  ok  naadum  ttÍDDum : 
Aron  hlaut  af  Ormi  at  msta  ógnar-rád  ok  miklum  váda ; 
herdinn  bjósk  þvi  hÖldr  at  varda  hlýra  sínum  dreng  iiin  skýrz. 

Þórarinn  tekr  nú  Aron  á  sítt  vald,  ok  eru  þar  nökkura  hríð  [báðir 
saman],  ok  fara  jafn-snimma  í  braut.  Fær  Þórarinn  hónum  góðan 
föru-naut  sá  er  Guðmundr  hét  ok  var  Öláfsson.  Sá  var  síðan  at 
brennunni  Þorvaldz  Vatzfiröings  með  þeim  Hrafns-sonum. — Um 
þat  er  Aron  var  tekinn  at  Svínafelli  vóru  þessar  vísur  kveðnar : — 

Morgoan  kom  yfir  mistar-fergi ;   maanraun  hlaut  þá  Áron  sanna; 
ráðínn  var  hónum  raun-mjök  dauðí  randa-stonns  af  Svínfellz  Onni: 
Stridir  hratt  þá  rel  við  yáda;    riðfrzgt  hefír  þat  ordit  siðan; 
mest  um  barg  þá  m&lma-treystí  mildr  f>órarínn  vápna  hildar. 

Áron  reid  vid  sollnum  sárum  sæmdar-hraustr  um  Fjörðu  austan 
(▼istar  þorfti  Targa-niitir  vellum-grimmr)  at  Svinafelli : 
Höndum  tóku  þá  hjörva-sendi ;   hótad  var  hónum  dauda  skjótum; 
lundar  unnu  Ijóssa  branda  luktan  hann  i  myrku  ranni. 

Nú  bjó  Þórarinn  Aron  á  brott  frá  Svinafelli;  var  ferð  þeirra  vel 
búin ;  en  þó  hlutu  þeir  at  fara  leynilega,  ok  meirr  um  nætr  en  um 
daga ;  þvíat  raun-mjök  var  lífs  at  gæta.  En  eigi  er  sagt  frá  nátt- 
stööum  þeirra  fyrr  en  þeir  koma  í  Borgaríjörð,  ok  til  þess  bæjar 
er  á  Rauðamel  heitir  inum  syðra.  Þar  bjó  þá  Sölvi  prestr  Jörundar 
son  ok  Sigríör  móöir  Arons.  Þat  var  nær  miðju  þingi*.  Þeir 
kómu  í  momun  á  bæinn,  ok  vóru  flestir  nienn  í  svefni.  Svein- 
piltar  tveir  höfðu  farit  úti  at  hrossum.  Þeir  vóru  úti  er  þessir 
menn  riðu  at  bænum.  Annarr  sveinninn  var  Bárðr  bróðir  Árons, 
en  annarr  hét  Ormr.     Sveinamir  heilsuðu  þeim  *  ok  spurðu  þá  at 

*  nscr  þingi,  27.  *  þcim]  komcndununi,  27. 
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á  hestunum  vóni ;  ok  því  naest  var  hringr  sleginn  um  hann.  Ok 
tiafa  þeir  menn  þat  sagt,  er  þar  vóni,  at  Sturla  vildi  lata  handtaka 
Aron,  ok  ætlaði  hónum  meiri  pínu  til  dauða,  en  eitt  högg  eða 
tvau.  Var  nú  Aron  staddr  Í  svá  miklum  háska  sem  heyrask  ma ; 
ok  verðr  þó  með  öllu  ekki  bilt;  kastar  þá  buklaranum,  en  ekki 
var  ráðrúm  til  at  bregða  saxinu.  Reiðir  hann  þat  þá  upp  tveim 
höndum,  ok  hleypr  at  fylgðar-manni  Sturlu  þeim  er  Bjöm  hét, 
ok  höggr  til  bans  báðum  höndum ;  ok  kemr  í  stálhúíuna,  svá  at 
hann  fell  þegar,  sem  hann  værí  drepinn  niðr.  Áron  hleypr  þegar 
á  hann  upp,  ok  út  or  mann-hrínginum.  Ok  er  þat  allra  manna 
mál,  at  Aron  þykki  manna  skönilegast  hafa  undan  komizk,  við 
slíka  garpa  sem  eiga  var.  Þetta  var  kveðit  um  fund  þeirra  Sturla 
ok  Arons : — 

Ct  hefir  Aron  leitad  ógn-ramr  at  Valshamri 
(hann  rarð  hreysti-mönnum  hard-rádr)  or  mann-gardi: 
Auds  rak  ófanum  dauda  enn  rosklegast  kennir 
(Björn  hnó  ádr  fyrir  emum  ondan)  bauga-lundi. 

NÚ  eggjar  Sturla  fast  sina  menn  eptir  hónum  at  sækja.  Bar  þat 
saman,  at  drifu  görir  á  mikla,  ok  kveldar ;  ok  skildi  þar  mcð  þeim 
í  því  sinni.  Þóttisk  Aron  eiga  höndum  ok  fótum  fjör  at  launa. 
Aron  hafði  sár  eitt  í  kálfanum,  er  skotið  var  eptir  hónum  spjóti. 
Ferr  Sturla  nú  heim,  ok  unir  ílla  við  sínn  hlut.  Hér  um  kvað 
Óláfr  hvíta-skáld  :— 

Fandr  var  hættr  þar  er  hittusk  hermenn  utn  dag  tvennir 
(ádr  var  stála  striðir  styr-framr)  at  Valshamri : 
Hringr  var  um  hjörva  slöngvi  hardfengr  skipadr  drengjum, 
ádr  en  Aron  úýbi  undan  Sturlu  fundi. 

Aron  veit  nú  ógörla  hvar  hann  ferr ;  veðrit  tekr  at  harðna,  ok  görir 
á  Qák.  Sdr  hann  stundum  at  eins  leið  sina.  Kennisk  hann  við 
sik,  at  hann  er  kominn  á  heiði  þá  er  Flötr  heita.  Aron  hefir  nú 
harða  úti-vist ;  vötn  öU  ÍU  yfir-ferðar;  ok  kemr  frost  í  sárit.  En 
þó  léttir  hann  ekki  fyrr  ferðinni,  en  hann  kemr  á  þann  bæ,  er 
heitir  á  Höfða ;  þar  bjó  kona  sú  er  Tófa  hdt ;  hón  var  mikill  vin 
Sigríðar  Hafþóris  dóttur ;  því  nam  Aron  þar  staðar  með  góöum 
viðtökum.  Var  þá  sent  eptir  Sigríði,  at  hón  kæmi  at  lækna  son 
sínn.  Ok  svá  görir  hón  gjama.  Enn  er  at  víkja  aptr  til  Sturlu : 
Má  þat  sýnask  skipat  meö  Guðs  miskunn,  at  þegar  Aron  komsk 
ór  mann-hringinum  rak  á  kafa-hríð  svá  sterka,  at  þegar  skildi 
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meö  þeizn ;  höíðu  menn  þá  hríð  lengi  í  minnum.  Segir  svá,  at  þar 
baíi  veðrit  verit  miklu  linara  sem  Aron  fór.  Eptir  þat  fór  Aron  í 
brott  ór  Höíða  ok  til  Rauða-mels,  ok  fann  móður  sína.  H6n 
segir  hónum  þau  tíðendi,  er  henni  þótti  mikit  fyrir  upp  at  kveða, 
at  þeirra  samvistir  mundu  stuttar,  *  Hefir  Þorlákr  þau  orð  gört  mér, 
at  Sturla  hafí  sanna  frétt  af,  at  þú  ert  hér  niðr  kominn ;  býðr  Þor- 
lákr  at  ekki  skuli  á  hætta  um  hérvist  þína,  at  ekki  hafí  óvinir  þínir 
hendr  á  þér/  En  við  þessa  sögu  legsk  Áron  flatr  niðr  á  jörðina, 
ok  rétti  sik  í  kross ;  söng  hann  fyrst  psalminn,  BemdiciU  ok  Ave 
Maria.  Síðan  stóð  hann  upp,  ok  sagði  enn  nökkut  gótt  mundu 
fyrir  liggja.  Sigríðr  mælti:  *At  hverjum  hefir  þú  numit  þetta 
bæna-hald?'  Áron  segir,  at  Guðmundr  biskup  hefði  hónum  þetta 
bragð  kennt,  at  hann  skyldi  þetta  bæna-hald  hafa  ok  þetta  atferli, 
þá  er  hónum  þætti  á  liggja  at  Guð  heyrði  bæn  bans  ok  in  helga 
Máría.  Skamma  stund  dvalðisk  Áron  þar  í  fárra  manna  vitorði. 
Hugsar  hann  þá  fyrir  sér  hvat  hann  skal  upp  taka. 

16.  Maör  er  nefndr  Sigraundr  snagi;  hann  haföi  verit  fylgðar-maðr 
Sturlu  í  Grímsey,  ok  þótti  Ároni  hann  hafa  gengit  nær  sér.  Sig- 
mundr  bjó  þann  vetr  at  Eyöi-húsum ;  þar  kom.  Aron  farandi  ein- 
hvem  dag.  Urðu  þar  þau  umskipti,  at  Sigmundr  var  drepinn  með 
skjótum  atburö,  þvíat  Sigraundr  var  úti  staddr.  En  þat  dró  til 
þessa  verks  með  öðru,  at  Aroni  þótti  hann  hafa  sezt  til  höfuðs  sér ; 
þóttisk  hann  ok  ekki  mega  þola,  at  óhefnt  væri  vfgs  Hafþóris  frænda 
síns.  Sætzt  var  síðan  á  víg  Sigmundar  við  sonu  bans ;  ok  dæmði 
Heinrckr  biskup  málit,  ok  Brandr,  er  síðan  var  biskup  at  Hólum. 
Þann  vctr  fór  Aron  rajök  hulðu  höfði,  ok  sótti  hann  suðr  á 
Rosmhvala-nes ;  dvalðisk  bann  þar  þat  sem  eptir  var  vetrarins 
í  valdi  Einars  Snorra  sonar,  móður-bróður  síns.  Um  várit  eptir 
fór  Aron  suðr  um  land,  ok  sækir  heim  virðulegan  mann,  Harald 
Sæmundar  son,  ok  bræör  bans  Vilhjálm  ok  Pbilippum.  Tóku  þeir 
vel  við  bónura.  Naut  hann  þar,  sem  víöa  annars-staðar,  vináttu 
Guðraundar  biskups ;  þviat  þeir  böfðu  bann  lengi  elskat.  Kómu 
þeir  Aroni  í  skip  ok  gótt  föru-neyti.  Fór  þat  skip  til  Noregs,  ok 
varö  vel  reiðfara;  tóku  Þrándheim,  þar  sem  Aron  mundi  belzt 
kjósa.  Þar  var  fyrir  Guðmundr  biskup  ok  Hjörleifr  faðir  bans. 
Tóku  þcir  við  hónum  raeð  fagnaði,  ok  þóttusk  bann  6r  belju 
beimtan  hafa.  Þá  var  Skúli  jarl  yfir  þeim  þríðjungi  landz ;  þótti 
hann  einn  inn  göfgasti  maðr,  ok  beztr  íslendingura.  Haíði  bann 
frétt  af,  í  bverjura  nauðum  Aron  bafði  staddr  verít  á  íslandi,  ok 
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þótti  hann  skönilega  hafa  at  borit  sik,  við  slíka  höíöingja  sem 
eiga  var.  Þann  vetr  baud  jarl  hónum  hirðvist;  ok  þat  þektisk 
Aron.  Var  nú  orðit  umskipti  á  bans  bögum:  jarlinn  var  vel 
til  bans  ok  oil  birðin.  Líör  svá  vetrinn,  ok  kemr  sumar.  Flytr 
Aron  þat  fyrir  jarli,  at  bann  vildi  fara  af  landi  brott;  kallask 
bafa  beitið  fyrir  sér  Jórsala-ferð.  Hann  tók  því  seint.  Þetta 
mál  flutti  Guðmundr  biskup  ok  svá  faðir  Arons,  ok  fengu  ekki 
af.  Viröu  þeir  svá,  at  bónum  *  þætti  Aron  ekki  kominn  verr  nær  sér 
en  firr.  Þetta  þótti  Aroni  mjök  í  móti  skapi,  at  verða  beit-rofi  um 
svá  stóra  hluti ;  en  jarl  blaut  þó  at  ráða  við  alia  þá  sem  bans  eið- 
svarar  vóru.  Skilja  þeir  viö  þetta  tal  sítt.  Þetta  sumar  fór  Hjör- 
leifr  til  íslandz ;  ok  var  sú  ferð  með  mörgum  báska  ok  fábeyrðum 
atburðum.  Ok  í  þessi  ferð  lét  bann  líf  sitt  ok  margir  aðrir  vaskir 
menn.  Segja  menn  bann  sprungit  bafa  af  liðsemö  þeirrí  sem  bann 
veitti  í  skipbrotinu. — Nu  var  Aron  meö  jarli  þessi  misseri  in 
næstu.  Hugsar  bann  þá  með  sér,  at  bónum  [verí]  nauðsyn  at 
taka  eigi  aptr  beit  sín  við  Guð ;  en  þó  sýndisk  flestum  óráðlegt  at 
fara  orlofslaust.  £n  þó  bættir  bann  á  þat,  ok  fær  sér  fylgðar- 
mann  íslenzkan  er  Eyjólfr  bét.  Fara  þeir  nú  í  brott.  Tóksk 
þeim  vel  ferðin;  en  þó  var  bón  báskasamleg,  sakir  ófríðar  ok 
margra  bluta  annana.  Urðu  þeir  saman  sextan  um  brið.  Kom 
þá  sótt  í  lið  þeirra ;  ok  létusk  sumir.  £n  þeir  er  eptir  lifðu,  léttu 
eigi  fyrr,  en  þeir  kómu  til  Jórsala,  ok  könnuðu  þá  staði  sem  þeir 
vildu.  Sneru  síðan  aptr  á  leið  ;  ok  er  eigi  getið,  at  til  tíðenda  yrði 
í  þeirra  ferð.  Komsk  Aron  aptr  til  Noregs  ok  þeir  Eyjólfr.  Hittu 
þeir  Hákon  konung  í  Vík  austr,  ok  gengu  fyrir  bann  ok  kvöddu 
hann.  Konungr  tók  þeim  vel,  ok  baö  þá  bvila  sik ;  ok  lét  frétta 
þá  tíðenda.  En  þeir  sögðu  þau  sem  þeir  vissu.  Eínn  dag  fréttir 
Aron  konunginn,  bvárt  hann  vildi  at  bann  færí  á  fund  jarls.  Kon- 
ungr svarar :  '  Þat  vil  ek,  at  þú  baldir  eiða  þína  við  jarl ;  ok  má 
vera  með  flutningi  varum,  at  bann  láti  sér  vel  líka  þar  til  sem  vær 
finnumzk.'  Óláfr  bét  maör,  ok  var  Þóröarson;  bann  var  vinr 
Arons.     Hann  kvaö  vísu  um  Aron  ok  útferð  bans: — 

For  sá  er  fremd  ok  tíri  flein-rýrir  gat  ityra 
(mest  lofa'g  míkla  hreysti  roannz)  Júrsali  at  kanna : 
Nafn  rak  út  við  itra  Jordan  vid  þrek  stúran 
skjaldar-Freyr  inn  skyri  skógar-mannz  at  gnógu. 

*  I.  e.  the  earl. 
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Þetta  sumar  fundusk  þeir  konungr  ok  jarl ;  ok  þá  konungr  veizlu 
aj  jarii  Í  Þrándheimi.  Ok  einn  dag  ræddi  konungr  við  jarl :  *  Vili 
þér  nú  taka  við  Aroni  hirðmanni  yðrum  ?  ok  þykki  mér  þat  rúm 
vel  skipat  er  hann  er  í.  Vill  hann  bæta  við  yðr  þat  sem  hann 
hefir  brotið;  en  hann  hefír  nú  mikit  bætt  sál  sína.'  Jarl  svarar 
heldr  stutt;  kvað  Áron  svá  tafli  teflt  hafa  við  sik,  'At  okkur 
sambúð  mun  skömm  vera.'  Konungr  mælti;  sagðisk  öngan 
bænar-stað  fara  mundu  um  þenna  hlut,  '  Ok  kann  vera,  at  Aroni 
verði  at  þessu  lítíð  gjald/  Konungi  fansk  íátt  um.  Eptir  þetta 
tók  konungr  Aron  á  sítt  vald,  ok  görði  hann  hirðmann  sínn.  Ok 
var  Áron  með  hónum  nær  þrjá  tigi  vetra. 

16.  Nú  ferr  konungr  heim  af  veizlunni.  Skilðu  þeir  viö  svá 
búit  Sigldi  konungr  suðr  til  Björgynjar,  ok  sitr  þar  þat  sem 
eptir  var  sumarsins.  Var  konungr  vel  til  Arons.  Ok  lídu  síðarr 
fær  konungr  hónum  gótt  kvánfang;  sú  kona  var  skyld  kon- 
ungi, ok  hét  Ragnhildr,  ok  var  ekkja.  Konungr  fékk  Aroni 
jörð  svá  mikla,  at  Aron  mátti  þar  vel  hús  á  reisa;  ok  var 
þat  nær  konungs-garðinum.  Ok  enn  annan  styrk  lagði  kon- 
imgr  til  meö  Aroni  þann  er  hónum  gékk  fyrir  mikit.  Þat  vóru 
stofur  tvær;  þar  skyldi  konungr  taka  bað  í  annarrí;  en  hann  ok 
hirö  hans  skyldu  af  klæðask  í  annarrí.  Þær  vóru  svá  miklar,  at 
þar  mátti  allri  þjónustu  við  koma,  þótt  fímm  tigir  manna  værí  inni 
í  hvárrí.  Konungr  kvað  ok  á,  at  hverr  maðr  skyldi  gefa  penning 
veginn,  ef  þar  vildi  bað  taka ;  ok  varð  þat  stór-fé ;  ok  þurfti  þess, 
þvíat  Aron  hafði  jafnan  mikinn  kostnað.  Þat  var  mark  &  vel- 
görningum  konungs  þeim  er  hann  veitti  Aroni,  at  hann  skipaði 
hónum  á  sítt  skip  þar  sem  hann  var  á  sjálfr ;  ok  enn  annat  lítið 
mark,  at  sverð  Arons  skyldi  liggja  hjá  konungsins  sverði ;  en  fá 
önnur.  Verðr  ok  þess  at  geta,  at  þyngjask  tók  með  konunginum 
ok  jarlinum,  ok  hafði  þó  lengi  at  dregit.  £n  þó  kom  þyngra  eptir, 
sem  rítað  finnsk. 

17.  í  þenna  tíma  kom  Sturla  Sighvatzson  útan  af  íslandi.  Ok 
er  hann  kom  í  Björgyn  var  Hákon  konungr  þar  fyrir  ok  Aron  með 
hónum.  En  er  Sturla  kom  í  Björgyn,  segir  svá,  at  hann  frétti 
einkis  fyrr,  en  hvárt  Aron  væri  innan  bæjar.  En  hónum  var  sagt 
at  svá  var.  Þat  bar  at,  at  Aron  hafði  gengit  til  baðs,  ok  nökkurir 
lögu-nautar  hans  með  hónum.  Kemr  at  því  sem  mælt  er,  at  *  Margr 
á  sÓT  vin  meö  óvinum:'  Þar  var  einn  íslenzkr  maðr  á  skipinu,  er 
Húnbogi  h<5t ;  hann  var  skyldr  Aroni.     Hann  verör  varr  við  epdr- 


334  APPENDIX.  [a.  d. 

húfuna.  Rögnvald  svimraði  við,  þviat  höggit  var  mikit;  ok 
steypisk  stálhúfan  fram  fyrir  augun,  ok  berar  hálsinn.  Höggr 
Aron  þá  tveim  höndum  með  öllu  afli  á  hálsinn,  svá  at  af  f^kr 
höfuðit.  Þetta  sér  Ðergr,  þar  sem  þeir  Sigurðr  eigask  við,  ok 
þykkir  hónum  Áron  ærít  stór-höggr ;  ok  snfr  undan  til  hestz  síns 
skyndilega,  ok  vill  eigi  hætta  til  bversu  Áron  skiptir  þá  er  hann 
kemr  til.  Þorvaldr  er  nú  á  bak  kominn  með  þær  skeinur  sem 
hann  hafði.  Kemsk  Bergr  til  hestz  sins,  en  Áron  hleypr  eptir 
hónum ;  verðr  Bergr  þvi  skjótari,  at  hann  komsk  Í  stigreip  öðnim 
fæúf  ok  ríðr  svá  um  þvert  bak ;  en  Þorvaldr  keyrir  undir  bónum 
hestinn,  ok  upp  á  skríðuna.  Áron  ferr  ákaflega  eptir,  ok  vildi 
ekki  missa  annars  hvárs.  Þá  kallar  Þorvaldr  hátt:  'Upp  þér 
Sturlal  her  hleypr  fjándinn  Áron  eptir  okkr.'  Aroni  þótti  ekki 
örvænt  at  satt  værí,  ok  nam  staðar.  Ok  við  þenna  prett  kemsk 
Bergr  á  bak;  en  Aron  snýr  aptr;  ok  skilr  þar  með  þeim.  £n 
þetta  var  in  mesta  lygi  at  Sturla  væri  nærrí.  Gengr  Aron  nú  til 
félaga  sínna ;  sitja  þeir  á  vellinum,  ok  eru  báðir  sárír  mjök.  Aron 
víkr  þangat,  sem  lík  Rögnvaldz  lá,  ok  tekr  upp  búkinn  ok  höíuöit, 
ok  kastar  á  sjá  út;  en  flettir  hann  áðr  ór  brynjunni.  £n  með 
því  at  vindr  stóð  á  land,  þá  rak  upp  búkinn.  Aron  kippir  fram 
bátinum,  ok  leggr  búkinn  út  í  skipit,  ok  ferr  frá  landi  skamma 
hríð,  lætr  síöan  búkinn  útbyröis,  ok  stingr  saxinu  fyrir  brjóstié ; 
sagði  Sturlu  skyldu  þangat  sækja  fylgðar-mann  sínn,  ef  hann  vildi. 
Eptir  þat  snýr  Aron  þangat,  sem  þeir  EgiU  ok  Sigurðr  eru,  ok 
spuröi  hvárt  þeir  sé  nökkut  göngu-færir  til  bæjar.  Þeir  segja  at 
vísu  svá  vera.  Koma  nii  heim  á  bæinn^  ok  segja  tíðendin.  Þótti 
bónda  vaxit  hafa  vandi  sínn  fyrir  svá  stór  vandræði,  ok  drap  niðr 
höföi.  Aron  baö  hann  bera  sik  vel;  'Munu  vær  taka  upp  eitt- 
hvert  ráð,  svá  at  þítt  vandræði  skal  ekki  vaxa  héftan  í  frá.'  Ganga 
inn  eptir  þat;  ok  bindr  Aron  sár  þeirra  blóð-böndum.  Ok  eru 
þar  um  nóttina,  En  þegar  er  kveldar,  kveðr  Aron  mann  til  fylgéar 
með  sér.  Þeir  Egill  spyrja  hvert  hann  ætlar.  *  Stutta  kið,'  segir 
Aron,  '  mun  ek  fara,  ok  skjótt  aptr  koma.'  Þeir  báðu  hann  fyrir 
sjá.  Þeir  snúa  nú  leið  sína  á  hálsinn  til  Mosdals.  Þeir  fá  sér 
skip,  ok  fara  til  Eyrar.  Sendir  Aron  föru-naut  sínn  til  bæjar, 
ok  segir,  at  hann  vill  finna  þá  bræðr.  Kemr  sendimaör  fyrst 
at  riimi  Einars,  ok  vekr  hann,  ok  segir,  at  Aron  vill  finna  þá. 
Hann  klæöisk  skjótt,  ok  gengr  til  bróöur  sins,  ok  biðr  hann  upp 
standa.    Eptir  þat  ganga  þeir  til  þess  er  þeir  finna  Aron.     Hann 
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hafnir  sínar;  ok  taka  skíður  Í  hönd  sér;  ganga  síðan  at  hesti 
konungs  þar  sem  hann  stóð  Í  útan-verðum  mann-hringinum,  ok 
létu  koma  við  hann  stafí  sína.  £n  hann  bra  við,  svá  sem  hann 
þættisk  vita  til  hvers  þeir  væri  komnir ;  hieypr  at  hesti  Gautz,  en 
hinn  Í  móti,  ok  koma  hart  saman.  Hafði  hestr  Gautz  nú  mikla 
raun,  þvíat  hestr  konmigs  var  með  aíli  studdr  ;  ok  var  þat  orðtak, 
at  slíkir  mundu  Í  bezta  lagi.  £n  er  á  leið  daginn,  lattisk  hestr 
Gautz ;  en  þó  vildi  hann  hvárki  hopa  né  renna.  Þeir  Áron  keyrðu 
því  fastara  eptir  sínn  hest,  þar  til  at  hestr  Gautz  kastar  sér  niðr  af 
mæði  ok  stórum  tökum;  ok  stóð  aldri  upp  síðan.  Nú  mátti 
Gautr  hvergi  kyrr  þola  fyrir  kappi  sínu,  ok  viröi  svá  sem  Aron  hefði 
drepit  fyrir  hónum  hestinn,  ok  líkaði  stór-ílla;  en  þat  fansk  á  at 
konungi  líkaði  vel.  Því  næst  vóru  fram  leiddir  aðrír  hestar,  ok  er 
þar  engi  frásögn  af.  Þeir  Áron  ok  Þórarinn  reikuðu  um  völlinn, 
ok  litu  á  atferð  hestanna.  Ok  því  n^st  var  tekit  á  herðum  Ároni, 
ok  svá  mælt :  '  £k  vilda  gefa  til  öll  klæði  ok  gull,  at  þú  værir  jafn- 
nær  Sturlu,  sem  þú  ert  nú  mér.'  Þá  snaraöisk  Áron  við  ok  mælti : 
'  Biðja  máttd  \>ér  þarflegri  bænar,  Gautr  bóndi,*  segir  Aron.  *  Hver 
er  sú?'  segir  Gautr.  *  At  ekki  taki  Fjándinn  svá  annat  auga  þítt, 
sem  hann  hefír  tekit  annat  áðr/  Gautr  skipti  mjök  litum,  ok  talaði 
fátt  síðan.  Var  áðr  fátt  með  þeim,  en  þó  verr  síðan  miklu. 
Fannsk  þat  í  orðum  Arons,  hversu  óvæginn  hann  var,  þótt  hann 
ætti  við  sér  meiri  menn  um. 

19.  í  þenna  tíma  var  Þórðr  Sighvatzson,  er  kallaðr  var  kakali, 
útan,  ok  hafði  verit  í  Noregi  tvá  vetr ;  hann  var  vaskr  maðr  ok  vel 
mentr,  en  ekki  til  spakr  viö  drykkinn,  ok  því  var  konungr  eigi 
jafn-blíðr  til  hans  sem  ella  mundi.  Hann  var  í  garði  þeim,  er 
Hallvarðz-garðr  var  kallaör ;  þann  garö  átti  Hallvarðr  svarti,  hirð- 
maör  konungs,  ok  inn  mesti  of-rembingr ;  ok  var  fátt  meö  þeim, 
þvíat  metnaðr  brauzk  í  milli  þeirra  Þórðar.  Þaðan  skamt  í  brott 
var  garðr  Árons ;  en  þó  var  fátt  með  þeim  Aroni  ok  Þóröi ;  enda 
er  þar  jafnan  fátt  er  ólíkara  er  til.  Þenna  vetr  var  Bárör,  bróöir 
Árons,  á  vist  með  hónum,  ok  var  jafnan  í  skemtan  með  Þóröi, 
þvíat  vegir  hans  lágu  til  f  slandz,  ok  vildi  hann  hallask  til  við  hann ; 
ok  tók  Þórðr  því  vel ;  en  Áron  lagöi  þar  ekki  til.  Þórðr  hélt  sik 
kappsamlega  ok  sína  menn ;  ok  varö  hónum  kostnaðar-samt,  ok 
gdkk  upp  féit  mjök.  Þá  var  meö  hónum  Hrani  Koðransson 
fylgðar-maðr  hans,  ok  Þórðr  þumli;  inn  þriöi  hét  Pétr;  enn 
íjórði  var  skó-sveinn  er  Eysteinn  hét.     Þat  bar  til  eilt  kveld  at 
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Þórðr  drakk  Í  skytningi  þar  sem  drykkr  var  áfengr.  Ok  er  á 
leið  kveldit,  gengu  þeir  menn  Í  brott  er  stillingar-menn  vóru ;  en 
Þórðr  sat  eptir  ok  nökkurir  hand-gengnir  menn.  £n  er  á  leið 
náttina  sló  í  kappmæli  meö  þeim  ok  áhöld  svá  at  þeir  börðusk 
með  homum  ok  skriðljósum.  Þórðr  var  harö-görr  maör  ok  afla- 
mikiU;  urðu  þeir  mjök  van-hluta  er  í  móti  vóru;  ok  urðu  bæöí 
bláir  ok  blóðugir.  Vóru  þeir  skilðir  um  síöir,  ok  ferr  hverr  til 
sins  herbergis,  ok  sofa  af  náttina.  Eptir  þat  kemr  morgin ;  ok  er 
tíðum  var  lokit,  ganga  þeir  fyrir  konung  er  van-hluta  höföu  orðit 
ok  segja  hónum.  Konungr  leggr  nú  fæö  á  Þórð;  en  semr  þó 
milit. 

20.  Nú  líðr  sumarít,  ok  tekr  fast  at  óhægjask  fjár-hagr  Þórðar, 
ok  gengr  upp  í  kostnað  allt  þat  er  laust  er.  Nú  er  liðit  er  nökkut 
af  vetri,  þá  kemr  vestan  af  Orknejjum  skip  þat,  er  á  var  sýslumaðr 
komings  er  Finnr  hét.  Þenna  sama  dag  gélsk  Bárðr,  bróðir  Árons, 
á  fund  Þórðar  til  skemtanar.  Þeir  Þórðr  ok  Hrani  sátu  at  skák- 
tafli.  Þeir  buðu  Bárði  undir  borð ;  ok  svá  görir  hann.  Því  næst 
kom  þar  inn  Hallvarðr  bóndi,  ok  gékk  snúöigt.  Öngvar  vóru 
kveðjur  af  Þórði.  Bárðr  heilsaði  Hallvarði,  ok  spuröi  hvaðan 
hann  kom  at  Hann  sagðisk  hafa  verít  á  konungs-garði.  '  Hvat 
var  þar  tíðenda?'  segir  Bárðr.  *Eigi  skortir  tíðendi  frá  frændum 
yðrum  af  íslandi;  bardagar  stórir  ok  höfðingja-lát  ok  manna- 
fall  mikit'  'Hverír  hafa  höfðingjar  látizk?'  segir  Bárðr.  'Sig- 
hvatr,  ok  Sturla,  ok  allir  synir  bans.'  Þá  lét  Þórðr  af  taílinu,  ok 
svarar  svá  tíöendum :  '  Fleira  slátra  íslendingar  en  baulum  einum, 
ef  satt  er.'  Þórör  gékk  í  konungs-garð,  ok  vildi  heyra  tíöendin. 
£n  er  hann  kom  þar,  vóni  bónum  sömu  tíðendi  ílutt.  í  þessum 
atburðum  bar  margar  skapraunir  at  Þórði,  fyrst  í  manna-láti  ok 
missi  svá  göftigra  frænda;  ok  þar  með  var  hann  oröinn  penninga- 
lauBS,  svá  at  hann  mátti  eigi  halda  fylgðar-menn  sína ;  ok  þar  meö 
var  hann  orðinn  fyrir  fæð  nökkurri  af  konunginum,  er  flestum 
þykkir  þjmgst  fyrir  at  veröa.  Gengu  nú  allir  menn  bans  frá 
hónum  nema  skó-sveinn  bans.     Bar  bann  sik  vel. 

21.  Nú  fréttir  Áron  þessi  tíðendi,  ok  var  bónum  þat  engi  barm- 
saga,  sem  van  vár ;  en  þó  fansk  þat  á,  at  bónum  þótti  Þórðr  þá  lítt 
við  kominn.  En  er  Bárðr  fann  þat,  þá  mælti  bann  viö  bróöur 
sínn,  at  bann  skyldi  Þórð  vita  lata,  at  Áron  Hjörleifsson  væri 
nökkuru  betri  drengr,  en  alþýða  manna,  svá  sem  margir  mæltu. 
í  þessum  flutningi  var  Ragnbildr  kona  Árons  með  Bárði.     Aron 
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tók  af  öngu  mikit,  ok  létzt  eigi  vita,  hversu  Þórðr  mundi  taka  hans 
máli;  ok  kvað  sér  of  gört  þykkja,  ef  hann  tæki  lítt.  £n  Bárðr 
kvezt  búinn  at  forvitnazt  af  Þórði.  Gékk  Bárör  til  fundar  viö 
Þórð.  Höfðu  þeir  skamma  stund  við  talazk,  áðr  Bárðr  frétti  Þórð, 
hversu  hann  mundi  taka,  ef  Axon  vildi  nökkurum  orðum  á  hann 
verpa.  £n  Þórðr  kvezk  Axon  einkis  eiga  at  kunna ;  kvezk  ætla, 
at  þat  eitt  hefði  hann  gört  í  móti  írændum  hans,  at  hann  hefði 
nauðr  til  rekit ;  *  Oss  hefír  einn  hlutr  mis-líkat  við  Axon.'  Bárðr 
spuröi,  hverr  sá  værí.  *  Hann  hafði  nokkur  orð  í  móti,  þá  er  ek 
skjlda  görask  hirðmaðr,  ok  vildi  eigi  vera  lögunautr  mínn.'  Eptir 
þat  skildu  þeir  tal  sítt.  Ok  fór  Bárðr,  ok  sagði  Ároni  tal  Þórðar 
ok  svör.  Áron  lét  sér  fátt  um  fínnask.  Nú  líðr  af  nóttin  ok 
kemr  dagr;  varð  Ragnhildr  vör,  at  Þórðr  hefir  sett  út  þann  inn 
eina  grip,  er  hann  átti  svá  at  fé  tæki ;  þat  var  ein  skarlatz-skikkja, 
fóöruð  hvítum  skinnum.  Hón  segir  Ároni  hvar  þá  var  komit. 
Kn^a  þau  Bárðr  bæði,  ef  hann  vildi  nökkum  hlut  at  eiga,  ok 
fresta  ekki  lengr.  Áron  spratt  þá  upp,  ok  gékk  við  inn  þríöja 
mann  til  loptz  Þórðar;  var  hann  þar  einn,  ok  skó-sveinn  með 
hónum.  En  þegar  Aron  kom  í  loptið,  stóð  Þórðr  upp,  ok  heilsaði 
Aroni  ok  tók  í  hönd  hónum.  Þórör  talaði  við  sveininn  hljótt,  ok 
gékk  hann  í  brott.  Ok  því  næst  kom  inn  mjaðar-bytta,  ok  drukku 
meö  gleði  um  daginn.  Þórðr  sagði,  at  hann  vildi  at  Aron  dvelðisk 
þar  um  daginn,  ef  hann  vildi  ekki  lengr.  Aron  kvezk  til  þess  þar 
kominn,  at  bjóða  hónum  til  sínna  herbergja,  ef  þat  mætti  vera  nök- 
kuru  eptirlátlegra,  en  þat  sem  áðr  var;  ok  lata  þann  veg  ráö 
görask.  Þórðr  kvað  þá  ekki  fleiri  bjóöa  sér  sæmðir,  en  sagðisk 
ekki  vilja  hendi  við  drepa ;  '  Þykkir  mér  nú  dauílegt  görask  sam- 
sætið.'  Sendir  Aron  þegar,  ok  lætr  taka  skikkjuna  þar  sem  hón  lá 
á  torgi.  Ganga  nú  allir  í  garö  Axons ;  hafði  Þórör  þar  góðar  við- 
tökur;  var  Þórör  þar  þrjár  vikur  í  samt.  Ok  á  þat  ofan  bauö 
Aron  hónum,  at  eitt  skyldi  yfir  þá  ganga,  meðan  Þórðr  vildi  þat 
þiggja.  Hann  tók  vel  undir  þat,  ok  talaði  mörgum  sæmöar-oröum 
til  Arons.  Ok  nökkurum  líma  síöarr  gengu  þeir  til  konungs,  ok 
vildu  koma  Þóröi  í  meiri  kærleika  við  konung  en  áör  hafði  verit ; 
ok  varð  erbitt  um  þat;  ok  hurfu  frá  at  sinni.  En  nökkuru 
síðarr  talar  Þórör  viö  Aron,  at  hann  muni  ekki  optarr  þess  í  leit 
vera  við  konung.  Aron  sagði  ekki  svá  vera  skjldu,  *Ki  at  þar 
"  Verðr  jafnan  inn  lægri  at  liita,"  sem  minni  manna  munr  er,  ok 
verðr  þat  jafnan  til  mikillar  sæmðar.'    *  Þú  skalt  ráða,  Aron,*  segir 
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Þórðr,  '^þvíat  ek  fínn  jafnan  þínn  sannan  góðvilja  við  mik,  ok  kant 
mart  görla  at  sjá/  Ok  einn  dag  er  skamt  var  til  Jóla,  gengu  þeir 
á  konungs  fund,  ok  kvöddu  hann.  Tók  Aron  svá  til  orðz: 
'Herral  her  er  Þórðr  kominn  á  fund  yövam,  ok  vildum  vér 
flytja  bans  mál  til  meiri  blíðu,  en  svá  sem  áör  hefír  verit;  ok 
viljum  vær  þess  beiða,  at  þér  görit  fyrír  hónum  nökkurt  ráö,  þat 
er  hónum  sé  til  sæmðar.'  Konungrínn  þagði.  Þá  mælti  Þórðr: 
*  Þat  vilda  ek,  herra,  at  þér  leyföut  mér  at  fara  ór  landi,  ok  leita  til 
annarra  höföingja/  Konungr  neitaði  því.  Ok  við  þat  fóni  þeir  í 
brott.  Fám  dögum  síðarr  koma  menn  ór  konungs-garöi  til  Arons, 
ok  sögðu  hónum  konungs  orð,  at  hann  bauð  þeim  Ároni  til  Jóla- 
veizlu,  ok  þeir  skyldu  drekka  með  hónum  um  Jólin.  Ok  þat  þágu 
þeir.  Hóf  upp  brún  við  þetta,  ok  hugðu  at  her  mundu  meiri 
sæmðir  eptir  koma.  Ðrekka  nú  þar  um  Jólin ;  ok  inn  næsta  dag 
eptir  ganga  þeir  fyrir  konung,  ok  þakka  fyrír  góða  veizlu.  Þá 
mælti  konungr :  '  Mun  ekki  þat  sæmilegt,  Aron,  at  ek  taka  undir 
með  þér  nökkut ;  ok  mun  Þórör  hér  eptir  vera  með  oss/  Aron 
kvezt  svá  helzt  mundu  kjósa  at  verí.  Ok  skilja  þeir  nú  Þórðr  ok 
Aron  fyrst  at  sinni,  ok  vóru  jafnan  góðir  vinir.  Var  Þórör  nökkura 
vetr  síöan  með  konungi.  Bera  menn  um  þat  skýrt  vitni  síöan, 
hverja  giptu  Aron  bar  til  at  hjálpa  mörgum  manni,  ok  hversu 
mikils  konungrinn  viröi  hans  orð.  Herra  Hákon  konungr  batt 
fastlega  vinfengi  þeirra  Þórðar  ok  Arons,  ok  fal  Aron  á  hendi  Þóröi, 
ef  hann  færi  til  fslandz;  þvíat  Aron  fýsti  þá  út  hingat,  at  fínna 
frændr  ok  vini.  Ok  er  þeir  kómu  til  íslandz,  haföi  Þórðr  Aron  í 
góöu  yfírlæti,  ok  veitti  hónum  vel  ok  rösklega  til  allra  mála  þeirra 
sem  Aron  þóttisk  eiga  á  nökkurum  mönnum.  Tóku  þá  allir 
frændr  hans  hónum  vel,  ok  héldu  hann  fyrir  sæmðar-mann.  Fékk 
hann  þá  sætt  ok  sykn  með  styrk  Þórðar  ok  frænda  sínna.  Fór 
Aron  síðan  aptr  til  Noregs  á  fund  Hákonar  konungs;  tók  hann 
hónum  blítt,  ok  var  hann  enn  meö  hónum  vetr  nokkura  í  sömu 
virðingu  ok  fyrr. 

22.  I  þenna  tíma  kom  Legatus  herra  Pávans  til  Noregs,  er 
Vilhjálmr  hét,  þess  erendis  at  kórona  Hákon  konung  ok  Margrétu 
dróttningu;  ok  marg^  aðra  góða  hluti  framði  hann  þar.  Hann 
vígöi  Heinrek  biskup  til  staðarins  at  Hólum  í  Hjaltadal  á  íslandi. 
En  þá  er  Heinrekr  biskup  fór  til  fslandz,  rézk  Aron  til  feröar  með 
hónum,  ok  var  með  biskupi  þann  vetr.  Um  sumarit  eplir  ætlaöi 
Aron  til  útan-feröar  meö  Eysteini  hvíta ;  cn  þat  skip  braut  um  haustit 
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fyrir  Hofs-höfða  í  Flateyjar-dal ;  létusk  þar  menn  allir  nema  Aron, 
ok  tveir  menn  aðrir,  ok  bjargaði  Aron  þeim  með  Guös  miskunn. 
Var  Aron  um  vetrinn  eptir  meö  Heinreki  biskupi,  ok  hafði  enn 
fengit  góðan  orðz-tír.  Um  sumarit  eptir  sættisk  Aron  við  sonu 
Sigmundar  snaga;  görði  Heinrekr  biskup  sætt  ok  Brandr  ábóti; 
en  síðan  gdkk  Gizurr  ok  Þorgils  skarði  til  festu  fyrir  Áron.  Ok 
eptir  þetta  var  Áron  sáttr  við  alia  menn  á  íslandi.  It  næsta  sumar 
fór  Aron  útan,  ok  tóksk  þá  vel  ferðin ;  ok  kom  af  hafi  við  Björgyn, 
ok  fór  þegar  á  fund  Hákonar  konungs ;  ok  tók  hann  hónum  vel, 
sem  hann  var  vanr.  Áron  var  þá  ekki  lengi  í  Noregi  áðr  en  hann 
tók  sótt  mikla.  í  þessi  sótt  kom  konungrinn  tíl  hans,  sem  til  sins 
hugöar-mannz  eör  frænda;  ok  hefír  mönnum  þat  þótt  in  mesta 
sæmð,  ok  fékk  Áron  alia  Guðs  þjónustu.  Ok  eptir  þat  andaðisk 
hann.  £n  er  lík  bans  var  borít  til  kirkju,  gékk  konungrinn  sjálfr 
ok  hirð  bans  með  líkinu,  ok  stóö  sjálfr  yfír  grepti  bans,  ok  mælti 
þar  nokkurum  sæmðar-orðum.  Ok  eru  þessi  eptir  böfð.  '  Þessi 
inaðr  Áron,  várr  birömaðr,  befir  víða  farít,  ok  í  mörgum  mann- 
raunum  vel  prófazt,  ok  í  mörgum  lífs-báska  staddr  verít.  Ok 
viljum  vér  því  oröi  á  liika,'  segir  konungr,  *  at  bér  befir  látizt  eitt 
it  bezta  sverð  af  vórum  þegnum.'  Var  bans  líkferö  með  mikilli 
sæmð  gör.  Ok  er  þat  væntanda,  at  sál  bans  bafí  gótt  heimili 
fengit,  bæði  fyrir  meðal-göngu  vinar  síns,  ins  góða  Guðmundar 
biskups  Ara  sonar,  ok  einkanlega  fyrir  mjúkustu  várs  Lausnara 
miskunn,  bvers  pílagrímr  bann  má  réttlega  kallask,  fyrir  þat  er 
bann  beim  sótti  bans  belgustu  gröf,  ok  marga  aðra  beilaga  staðL — 
Ok  lýkr  þar  sögu  Árons  Hjörleifssonar. 


III.    ISLENZKIR    ANNALAR, 


CALLED 


ANNALES    REGII. 


Explanation  of  the  punctuated  Paschal  letters, 

1 .  With  the  point  after  the  letter : — b. ««  a  2nd  of  March  ;  c.  ^  a3rd ;  d. «  24th  ; 
e.=  25th;  f.  =  26th;  g.-*27th;  h.-*38th;  i.as29th;  k.-*3oth;  l.  =  3itt:  m.-i 
itt  of  April;  n.-iand;  o.-i3rd;  p.»4th;  q.B5tb;  r.s6th;  t.B7th;  t.»8th; 
y.-*9th. 

2.  With  the  point  beftjre  the  letter : — .a  >»  loth  of  April  ;  .b  »  nth ;  .c  » 1 2th ; 
.d««i3th;  .e*"i4th;  .fsi5th;  .g^ioth;  .ha  17th;  .i«i8th;  .k— 19th;  J-i 
aoth;  jn>«aitt;  .ns*22nd;  .o-ia3rd;  .pa24th;  .qss25th. 


[Leaves  18-20.] 

an.  [a.d.  842].  BreNd  Hamborg. 

age.  [848].  Fœddr  Haralldr  (hárfagri). 


b  o.  [858 
ek.  [867; 


.  Vpphaf  rikiss  Haralldz  hárfagra. 
.  Vígðr  Rímbert'  erchib'p. 

dc  .i  [868].  Einvalld  Haralldz  (hárfagra)  Noregs  konvngs. 

bo.  [869].  Elfrad'  xxvij  (ann')  vi  (m'). 

af.  [870].  DcccLxx.  Passio  s'ti  Edmundi  regis  Anglie.    Ingolfr 
Arnar  .s.  kom  til  islaxdz. 

g.f  [871].  Eirikr  (Svia  konvngr).     Bigm  tók  þar  ríki. 

a  .g  [898].  Haralldr  (hárfagri)  skipti  riki  m;  sonvm  sinvm. 

dq.  [918].  Fœddr  Hákon  Aðalsteínsfóstri.    O.  Þórolfr  mostrar- 
skegg.     Fœddr  Þorsteínn  þorskabítr  sonr  bans. 

f  .m  [922].  O.  Bigm  (Svía  konvngr).     Eírikr  (sigrs^li)  ok  Olafr 
(sjnir  bans)  tókv  þar  ríki. 

ge.  [927].  Vlfliótr  kom  m;  Igg  til  íslaNdz. 
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Ind.  fe  .d  [928].  Haralldr  konvngr  (harfagri)  ggrði  Eirik  (blóð- 
exi)  son  sinn  yfirkonvng  aNarra  sona  sÍNa.  Fc^ddr  Haralldr  (grá- 
felldr)  sonr  Eiriks  konvngs. 

c  .i  [930].  cMxxx.  Rafn  sonr  Ketils  (brings)  tók  Iggsggv  á 
íslaNdi. 

b.A  [931].  O.  Haralldr  konvngr  (harfagri).  Eirikr  (blóðex)  tók 
ríki  1  Noregi. 

agm.  [932].  Fall  Ólafs  ok  Sigrgðar  konvnga  (Haralldz  sona). 

f  .e  [933].  Hákon  Aðalsteínsfóstrí  kom  Í  Noreg  ok  tók  þar 
konvngdóm  ok  gaf  konvngs  nafn  Trygga  ok  Gvðrgði. 

e  R.  [937].  Eirikr  (blóðex)  konvngr  varð  laNdflótti  or  Noregi 
firir  Hákoní  konvngi  bróöur  sínvm. 

g  .n  [938].  Fcpddr  Þorgrímr  faöir  Snorra  goða. 

g  F  .e  [944].  Vígaglúmr  drap  SigmvNd  (Þorkels  .s.). 

g  .n  [949].  Otto  keisari  heriaði  Í  Danmgrk  þá  var  skírðr  Haralldr 
konvngr  Gorms  .s.  ok  GvNhilldr  kona  bans  ok  SveÍN  sonr  bans. 

f  s.  [950].  CML.  ÞórarÍN  (legifer). 

dc.i  [952].  Útkváma  Þorbiamar  súrs. 

[Leaf  21,]  bo.  [953].  Fall  Gamla  konvngs.  Edgar*  (frater 
Edvigi)  xvi  (an*)  viij  (m')  ij  (d'). 

d  .k  [957].  Fœddr  Haralldr  grenski. 

ag  .n  [960].  CMLX.  Fall  Hákonar  konvngs  (Aöalsteínsfóstra) 
Haralldr  (gráfelldr)  Eiriks  .s.  ok  brcpðr  bans  tókv  ríki  í  Noregi. 

ek.  [962].  Dráp  Sigvrðar  (Laða  jaris)  Vppbaf  ríkiss  Hákonar 
(Sigvrðar  .s.)  blótiarls  í  ÞrgNdheími.     BlvNdketfls  breNa. 

d  .k  [963].  Dráp  Þorgríms  fgðvr  Snorra  goða.  Fœddr  Snorri 
goöi. 

af.  [965].  Coronaðr  Otto  keísari  binn  míkli.  O.  Tvngvoddr 
ok  þ'  n^r  Þorðr  (gellir). 

ed  .k  [968].  Dráp  Goðrgðar  konvngs  (Biamar  .s.)  ok  Trygga 
(Olafs  .s.)  konvngs.     Fœddr  Olafr  Trygga  .s.  || 

c  .B  [969].  Edvard'  iiij  (ann')  ok  xvi  vikvm  mÍNr. 

bg.  [970].  CMLXX.  Þorkell  (legifer). 

a  .g  [971].  Olafr  (Trygga  .s.)  bertekÍN  til  EsdaNdz*. 

Ind.  ec.  [973].  Adalradus  (frater  Edvardi)  xxxviij  (ann'). 

d.c  [974].  Víg  Broddbelga.     Otto  bÍN  raúði  x  (ár). 

cp.  [975].  Fall  Haralldz  konvngs  (gráfelldar)  ok  GvUbaralldz 

'  The  ink  is  different,  but  the  hand  the  tame. 
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(Kniitz  .s.)  at  Hálsi  Í  LímafirðL  Eínvalld  Hákonar  (blótiarls)  í 
Noregi.    ÓqM. 

gt-[977]-  Olafr  (Trygga  .s.)  kom  í  GaröaríkL  OROsta  á 
Dínganesi. 

f  1.  [978].  Vórv  sénar  elldligar  fylkíngar  áhimní  vm  alia  nótt  v 
kl*  Novembriss. 

e.l  [979].  Fcpd<ir  Þorkell  (Eyiolfs  .s.). 

dc  .B  [980].  CMLXXX.       • 

bg.  [981].  Friðrekr  b'p  kom  til  íslaNdz. 

g  t.  [983].  Rísateígsbardagi. 

fe  c.  [984].  Kirkivggrð  Þorvarðar  (Spakb^ðvars  .s.).  Otto  (hÍN 
vngi)  xviij  (ár), 

d  .c  [985].  Vtanferð  Friðreks  b'ps.     Þorgeirr  (legifer). 

c  p.  [986].  Lodovicus  (rex  r.  í  Franz)  .j.  (ár).  (Eptir  daga  þessa 
Lodovici  villdv  Franceísar  fá  ríkit  í  heNdr  Karli  hertoga  bróðvr 
Lotharíi  konvngs.  Ok  sem  hann  hvgsaði  at  ggra  ráð  vm  þetta 
í  tómi  þá  lagði  vNdir  sik  ríkit  Hvgi  capez.  hann  var  konvngr  ix 
ár,  ok  varð  svá  CNdir  í  Fránz  á  konvnga  ^fi  þ'ri  er  komin  var  af 
Karlamagnúsi  keísara  anno  Ð'ni  cmlxxxvij.)  Olafr  (Trygga  .s.) 
fór  ór  Garöaríki.     Eírikr  ravði  bygði  Grc^nlaNd. 

b  .p  [987].  Hvgi  capez  (r.  í  Franz)  ix  (ár).     Víg  Geitiss. 

Ind.  ag  T.  [988].  Transitus  s'ti  Dunstaní  Cantuariensis  archiepi'.  || 

f  1.  [989].  Bardagi  í  Bgðvarsdal. 

e  .1  [990].  cMxc. 

a  .g  [993].  Olafr  (Trygga  .s.)  skírör  í  Syllíngvm. 

gm.  [994].  Ðráp  Haralldz  konvngs  (grenska).  Jómsvíkínga 
bardagi  á  Hiprvnga  vági. 

f  .m  [995].  F(pddr  Olafr  (hÍN  helgi).  Vpphaf  ríkiss  Olafs 
(Trygga  .s.)  í  Noregi.     Dráp  Hakonar  (blótiarls). 

ed  .c  [996].  Olafr  konvngr  boðaði  cristní  í  Vík  aústr. 

ch.  [997].  Olafr  átti  þíng  á  Ðragseíði  ok  boðaöi  crístni.  Þá 
seNdi  hann  ÞangbraNd  (prest)  til  fslaxdz  at  boða  þar  crístní.  Víg 
Amórs  (í  Skógvm). 

b.h  [998].  Olafr  (hÍN  helgi)  skírðr  á  VpplgNdvm.  Cristnaðir 
pTÓndir,  Dráp  EývÍNdar  (kelldv).  Fopddr  Knútr  (hÍN  ríki).  Bar- 
dagi í  EývÍNdardal. 

a  V.  [999].  Dráp  Gvörgöar  (Eíriks  .s.).  Olafr  (konvngr)  cristnaði 
HálogalaNd. 

gF  1.  [1000].  M.  Varð  laNd  skíalfti  míkiU  í  Þyðerskv  laxdi.    Cristní 
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Í  Igg  tekin  á  islaxdi.  Fall  Olafs  konvngs  (Trygga  .s.).  Eirikr 
jarl  ok  Sveinn  jarl  (Hákonar  synir)  tókv  ríki  í  Noregi.  O.  Hvgi 
(capez)  Fracka  konvngr.  Roöbext  (hgfvö)  sonr  bans  ricti  Í  Franz 
XXX  (ár). 

d  .q  [1002].  Grimr  (legifer).  || 

ch.  [1003].  Heinrekr  (keisari  ricti)  xxij  (ár),  Dráp  Kiartans 
(Olafs  .s.). 

ba.g  [1004].  Brians  orrosta.  ÞorfiNr  jarl  (Sígvröar  .s.)  ricti  Í 
Orkneýivm  Ixij  (ár).     Skapti  (legifer). 

e  R.  [1007].  Olafr  (hÍN  helgi)  for  i  bemað.  OROsta  Olafs  kon- 
vngs  ok  Sóta  vikings.     Olafr  konvngr  var  i  Leginvm  i  Svíþióð. 

dc  h.  [1008].  O.  Sveinn  tiiigv  skegg  (Dana  konvngr).  Kniitr  (hÍN 
riki)  sonr  bans  tók  konvngdóm  í  Danmgrkv.  Olafr  (hÍN  belgi) 
kom  til  Englaxdz. 

b  .b  [1009].  Olafr  konvngr  (bÍN  belgi)  ok  Aðalráðr  (Engla 
konvngr)  wnv  LvNdvnaborg. 

av.  [loio].  MX.  NialsbrcNa. 

g  e.  [loi  i].  O.  Aöalráðr  (Engla  konvngr).  EðmvNdr  (bÍK  sterki) 
sonr  bans  ricti  ix  (mán').     Kniitr  (bÍN  riki)  ricti  xxiiij  (ár). 

fe.d  [1012].  Eirikr  jarl  (Hákonar  .s.)  for  til  Englaxdz  ok  vann 
LvNdúnaborg  m;  Knuti  konvngi  (binvm  rika)  magi  sinvm.  Hákon 
jarl  (Eiriks  .s.)  tók  riki  i  Noregi.  Benedictus  (viij')  pp'  (cxlxvij' !) 
major. 

dq.  [1013].  O.  Eirikr  jarl  (Hákonar  .s.).  Olafr  (bÍN  belgi)  kom 
i  Norðmandi  or  vestrviking. 

cq.  [10 1 4].  Olafr  (bÍN  belgi)  konvngr  kom  Í  Noreg.  Hákon 
jarl  (Eiriks  .s.)  fanginn  af  Olafi  konvngi  ok  for  or  laNdi.  Vppb' 
rikiss  Olafs  konvngs  (bins  belga)  i  Noregi.  || 

[Lea/ 22^  b.a[ioi5].  Nesiabardagi  m;  Olafi  konvngi  (binvm 
belga)  ok  Sveini  jarli  (Hákonar  .s.).  O.  Sveinn  jarl  (Hdkonar  .s.). 
Ðráp  Ásgaútz  ármaNz. 

aGm.  [1016].  Dráp  Eilifs  Gaútzka. 

f.m  [1017].  Dráp  Róa  skiálga  ok  Gvðleiks  (gerðzka)  ok  Þor- 
gaútz  (skaröa).  FvNdr  Olafs  konvngs  (bins  belga)  ok  Rggnvalldz 
jarls  (Vlfs  .s.).  Fangnir  v  konvngar  af  Olafi  konvngi  (binvm 
belga)  á  VpplgNdvm. 

Ind.eR.  [1018].  O.  Sigvrðr  konvngr  (sýr).  Bigm  stallari 
(Olafs  konvngs)  fór  til  Sviþióðar.  ok  gpröi  s^tt  milli  Olafs  (bins 
belga)  Noregs  konvngs  ok  Olafs  (Scpnska)  Svia  konvngs.     Ingi- 
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gerðr  dóttir  Olafs  konvngs  (Sc^nska)  var  fest  Olafi  Noregs  konvngi. 
Brvgöit  s^tt  konvnga. 

di.  [1019].  Olafr  (hÍN  helgi)  feck  Astríðar  dóttvr  Olafs  (Sopnska) 
konvngs  en  larizleífr  konvngr  í  Hólmgarði  Ingigerðar.  S^tt  Olafs 
Noregs  konvngs  ok  Olafs  Svía  konvngs  í  Elfi. 

eb.h  [1020].  Mxx.  Olafr  konvngr  crístnaði  HálogalaNd.  Ðráp 
Eínars  jarls  (rangmvNz)  í  Orkneýivm. 

an.  [102 1].  Dráp  Olviss  (á  Eggiv).  ÞorfiNr  jarl  ok  Brúsi  jarl 
(Sigvrðar  synir)  gáfv  Orkneýiar  í  valid  Olafs  konvngs. 

Ge.  [1022].  O.  Olafr  (Sc^nski)  Svía  konvngr.  QnvNdr  (sonr 
hans)  tók  þá  ríki  í  Svíþióð.   Rvddv  vetr.   R^Ntr  Asbigrn  selsbaní.  || 

f  .e  [1023].  Dráp  Þoriss  (sels).  Olafr  konvngr  cristnaði  Vgrs  ok 
Valldres. 

cdq.  [1024].  Fœddr  Magnúss  (góði).  Dráp  Asbiamar  (sels- 
bana). 

c  .i  [1025].  Conráðr  (keísari)  xv  (ár).  Knútr  konvngr  (hÍN  ríki) 
kallaði  til  ríkiss  í  Noregi. 

b.A  [1026].  Ðráp  Karla.  FvNdr  Olafs  konvngs  ok  QnvNdar 
(Svía  konvngs)  í  Elfi.  Dráp  Þóralfs  (ór  Dímvní).  O.  Þorkell 
(Eýiolfs  .8.). 

af.  [1027].  ^'^  í  ^NÍ  Helgv  m;  Olafi  konvngi  ok  QnvNdi  (Svía 
konvngi)  ok  Knúti  konvngi  (hínvm  ríka).  Dráp  Vlfs  jarls  (Þorgils 
.s.).     Víg  Þorsteíns  (Kvgga  .s.). 

gF.e[io28].  Knútr  (hinn  ríki)  konungr  kom  til  Noregs.  ok 
lagði  ríkit  vNdir  sik  ok  setti  þar  yfir  Hákon  jarl  (Eíriks  .s.)  systvr 
son  sÍN.  Dráp  Karls  m(^rska.  Ðráp  Grankels.  Fall  Erlings 
(Skialgs  .s.). 

e  R.  [1029].  Olafr  konvngr  for  aústr  í  Garðaríki.  Ðrvknan 
Hákonar  jarls  (Eíriks  .s.). 

di.  [1030].  Mxxx.  Passio  s'ti  Olauí  regis.  Sveínn  konvngr 
Alílfv  .s.  tók  ríki  í  Noregi.  O.  Robert  (hpfvö)  Fracka  konvngr. 
Heinrekr  (sonr  hans)  rícti  xxx  (ár).     O.  Skapti  (Ipgmaðr). 

e.  B  [1031].  Translatio  s'ti  Olauí  regis.  O.  Snorri  goöi.  Steínn 
(legifer). 

Indg.n  [1033].  Fall  Trygga  (Óláfs  .s.).  Vígðr  Alebrandr 
(erchib'p)  til  Bríma. 

f  .e  [1034].  Þorkell  (legifer). 

ek.  [1035].  O.  Knútr  konvngr  (hÍN  ríki).  Magnúss  (góöi) 
konvngr  tók  ríki  í  Noregi  en  Haralldr  Knútz  .s.  í  EnglaNdi. 
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dc  .i  [1036].  Vilhialmr  (bastharör)  tók  hertogadóm  í  Norð- 
mandi.  O.  Sveínn  konvngr  (Alfifv  .s.).  S^tt  Magnúss  (góða) 
konvngs  ok  Hgröa  Knútz  (Dana  konvngs).  1| 

b  .a  [1037].  O.  GvNhiUdr  dóttir  Knútz  konvngs  (bins  ríka). 

fer.  [1040].  MXL.  Heínrekr  keísari  (hÍN  milldi)  rícti  xvij  (ár). 
O.  Haralldr  (Kniitz  .s.)  Engla  konungr.    Hgröaknútr  bróðir  bans 
rícti  þar  ij  (ár). 

d  b.  [1041].  Interfectio  döpni  Atbelstaní  abb'is.  O.  Yngvarr  binn 
víðfgrli. 

c.b[io42].  O.  Hgröaknútr  (Dana  konvngr  góði).  Magnúss 
konvngr  tók  ríki  í  Danmgrkv.   en  Eðvarör  (góöi)  í  EnglaNdi. 

bo.  [1043].  Passio  s'ti  Hallvardi.  O.  Alibrandr  (í  Brímvm) 
ercbib'p.  Adalbertus  (ercbib'p)  var  xxx  vetra  eptir  bann.  Magnúss 
(góði)  konvngr  brcNdi  lómsborg  ok  þá  baröiz  bann  við  Víndr  á 
Lýrskógsheíöi  ok  þá  átti  bann  iij  orrostvr  viö  Sveín  (Úlfs  .s.). 

f  S.  [1045].  Benedictus  (iuniór  ix?)  pp'.  Haralldr  (Sigvrðar  .s.) 
kom  til  Svíþióðar.  Helganess  bardagi  m;  Magnúsi  (góða)  konungi 
ok  Sveíní  (Vlfs  .s.). 

ek.  [1046].  Haralldr  (Sigvrðar  ,s.)  kom  til  Noregs.  í*á  gaf 
Magnúss  (góöi)  konvngr  brSövr  sonr  bans  hálft  ríki  við  sik  í 
Noregi. 

d.k  [1047].  O.  Magnúss  konvngr.  Einvalld  HaraDdz  konvngs 
(Sigvrðar  .s.)  í  Noregi  en  Sveíns  (Vlfs  .s.)  í  Danmprkv.  Svá  segir 
S^mvNdr  (bÍN  fróöi)  prestr  at  á  þessv  ári  vórv  svá  míkil  frost  at 
vargar  rvNv  at  ísi  mflli  Noregs  ok  Danmarkar.  || 

g.f  [1050].  ML. 

bo.  [1054].  Gellir  (legifer). 

gFs.  [1056].  O.  Heínrekr  (keísari)  milldi.  Isleífr  b'p  vígðr  til 
SkálaboUtz  (af)  Adalberto  erchib'p  í  Brímvm.  Hann  var  fyrstr 
vígðr  b'p  til  íslaNdz.     Fœddr  S^mvNdr  (bÍN  fróði).     Óglld. 

ek.  [1057].  Heínrekr  (keisari  iij)  ríkti  1  (ár).  Útkváma  Isleifs 
b'ps. 

baf.  [1060].  MLX.  O.  Heínrekr  (Fracka  konvngr).  Pbilippus 
(sonr  bans)  ríkti  xlix  (ár).  O.  Bemarðr  bertogi  af  Brúnsvík  faðir 
Aövlfs  (hertoga)  er  átti  VlfhiUdi  dóttvr  Olafs  konvngs  bins  belga. 

f  1.  [1062].  I  þcNa  tíma  var  vígðr  Alexander  (ij  ?)  í  Róma.  bann 
var  pp'  xi  (ár).  Orrosta  firir  Nitzi  á  HallaNdi  m;  Haralldi  (Sigvrðar 
.s.)  ok  Sveíni  (Vlfs.  s.)  Dana  konvngi.  || 

[Lea/ 22']  e.l[io63].  GuNarr  (legifer). 
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dc.B  [1064].  S^tt  Haralldz  konvngs  ok  Sveins  konvngs  (Vlfs 
.s.).  Bardagi  Haralldz  konvngs  (Sigvrðar  .s.)  ok  Hákonar  jarls 
(Ivars  .s.). 

bg.  [1065].  Stríð  m;  Haralldi  konvngi  (Sigvrðar  .s.)  ok  Vpp- 
leNdingvm. 

a  .g  [1066].  O.  Edvarðr  (góði)  Engla  konvngr.  Haralldr  Gvðína 
.s.  ricti  þar  ix  (máN.)  xiij  (daga).  Sen  cometa  á  Páschvm.  Har- 
alldr konvngr  (Sigvröar  .s.)  heriaði  til  EnglaNdz  ok  fell  Í  OROSto 
firir  Haralldi  (Engla  konvngi)  Gvöína  .s.  Magnúss  (sonr  bans) 
tók  ríki  í  Noregi.  Vilhialmr  (bastharör)  bertogi  af  Norömandi 
beriaði  til  EnglaNdz  ok  felldi  Í  OROstv  Haralld  (Gvðína  .s.)  konvng. 
Síöan  var  Vilhialmr  (bastharðr)  konvngr  Í  EnglaNdi  xxiij  (ár). 

gt.  [1067].  Vppbaf  rikiss  Olafs  konvngs  (kyrra)  Í  Noregi. 
Fcpddr  An  bÍN  fróöi. 

d.c  [1069].  O.  Magniiss  konvngr  (Haralldz  .s.). 

Cp.  [1070].  MLXX. 

agt.  [1072].  O.  Advlfr  bertogi  af  Brúnsvík,  er  átti  Vlfbilldi 
dóttvr  Olafs  konvngs  (bins  belga). 

fL  [1073].  Gregori'  (vij?)  pp'  (cbci?)  xij  (an).  O.  Gellir  Pot- 
kels  .s.  (Ixv  ár  bans)  ^  || 

dq.  [1075].  O.  Valþíof'  (comes).     GvKarr  legifer. 

cb  g.  [1076].  O.  Sveinn  (Úlfs  .s.)  Dana  konvngr.  Haralldr  (bein) 
sonr  bans  tók  ríki  í  Danmprkv.  S^mvNÖr  (hÍN  fróði)  kom  ór  scóla. 
Sigbvatr  (legifer). 

gt.  [1078].  Sn^vetr. 

ed.c  [1080].  MLxxx.  O.  Isleifr  b*p.  Haralldr  (Dana  konvngr)  beín. 
Knútr  binn  belgi  tók  konvngdóm  í  Danmprkv.     O.  Elvín'  abb'J. 

cp.  [1081].  Vppbaf  ríkiss  Alexis  G*kia  konvngs. 

b.p  [1082].  Var  vigor  Gitzvrr  b*p  til  Skálabolltz  af  Hardevigo 
ercbib'pi  (Magadabvrgensi)  at  ráöi  Gregorij  pp'  þ'  at  Lemmatus 
ercbib'p  er  þessa  vígslv  at(l)  gpra  var  þá  í  forboðvm  beflagrar 
kirkiv. 

a  V.  [1083].  Útkváma  Gitzvrar  b'ps. 

e.l  [1085].  O.  Gregori'  vij  pp'. 

cb.  [1087].  Victor  (iij?)  pp'  vi  (m').  Translatio  s'ti  Nicbvlai 
ep'i  Baríni  viij  jd?  Maij,  Passio  s'ti  Canuti  regis  Dacie.  Olafr 
(Sveíns  .s.)  bróöir  bans '  tók  ríki  í  Danmgrkv. 

^  Cd.  adds  at  the  bottom,  Gregori'  qui  et  Hilldebrannus.  '  Thus  Cd.,  read 

4tti  at.  *  One  word  abore  the  line  is  here  illegible,  fames  ? 


III.    ÍSLENZKIR  ANNALAR.  355 

ba.g  [1088].  Vrban'  (ij?)  pp'  (clxiij?)  xi  (an')  iiij  (m')  et  ces- 
savit xvi  (dies).  II 

gm.  [1089].  O.  Vilhialmr  (bastharðr)  Engla  konvngr.  Vil- 
hialmr  (ravðr  sonr  bans)  rikti  xi  (ir). 

f  .m  [1090].  Mxc.  O.  Hallr  Í  Haúkadal. 

Ind.b.h  [1093].  O.  Olafr  konvngr  (kyrri).  Hákon  (Magnúss 
.s.)  ok  Magnúss  (berfœttr)  Oláfs  .s.  tókv  ríki  í  Noregi. 

a  v.  [1094].  O.  Hákon  konvngr  (Magnúss  .s.).  Magnúss  kon- 
vngr (berf(í>ttr)  lét  af  lífi  taka  Steígarþóri. 

ge.  [1095].  O.  Olafr  (S veins  .8.)  Dana  konvngr.  Eírikr  (góði 
Sveíns  .8.)  bróöir  bans  tók  ríki  í  Ðanmgrku.  Vrbanus  pp'  celc- 
bravit  concilium  apud  Claremontem. 

fe.d  [1096].  Hófz  Jórsalaferð  af  Norðrlgndvm. 


dq. 
cb. 


1097].  TívNdar  gealld  í  Igg  tekit  á  íslaNdi. 
1098 


.  Exordium  Cisteríensis  ordinis.  Sigvrðr  sonr  Magnúss 
konvngs  (berfc^ttz)  bafði  í  Orknéyivm  vij  (ár). 

b  .a  [1099].  Cristnir  menn  wnv  Jórsalaborg. 

agm.  [iioo].  Mc.  Pascalis  pp'  xviij  (an')  vi  (m').  O.  Gode- 
fridus  Jórsala  konvngr.  Vilhialmr  (ravöi)  Engla  konvngr.  Heínrikr 
(Vilhialms  .s.)  bróöir  bans  r.  xxxv  (ár). 

f.m  [iioij.  Coronaör  Baldvíni  Jórsala  konvngr  í  Bethleem. 

e  R.  [1102].  Magnúss  konvngr  (berfœttr)  beriaði  til  írlaNdz. 

dl.  [1103].  O.  Eírikr  góöi  (Dana  konungr).  Fall  Magnúss 
(berfœttz)  konvngs.  Synir  bans  tókv  ríki  í  Noregi,  Sigvrðr  ok 
Eysteínn  ok  Olafr. 

cb.b[ii04].  ErcbistóU  settr  í  Danmorkv.  Vppbaf  ||  ríkiss 
Nicholas  (S veins  .s.)  Dana  konvngs.  Elldz  vppkváma  bin  fyrsta 
í  Heklv  felli.  Var  séí  blóð  flióta  út  af  braúði.  En  Jóladag  var 
veðr  svá  grimt  at  menn  máttv  eg*  komaz  til  kirkiv.  En  þeír  er 
viö  leítaöv  týndvz  svmir  1  áNÍ  Fvlda. 

av.  [1105].  SaNdfallz  vetr. 

ge.  [1106].  Var  vígðr  Jón  b'p  (bÍN  belgi)  til  Hóla  í  íslaNdi 
fyrstr  af  Qtzvri  ercbib'pi  í  Lvndi  af  tilskipan  Pascbalis  pp'  eptir 
kosníngi  Gitzvrar  b'ps  af  SkálaboUti  ok  alha  landzmaNa  samþjcki 
á  íslaNdi.  Hákon  (.j.  Páls  .s.)  ok  Páll  .j.  (sonr  bans)  eptir  bann 
ríctv  XXX  (ár)  í  Orkneyivm. 

f.e  [1107].  Heinrikr  (keisari)  r.  xx  (ár).  Sigvrðr  konvngr  for 
or  laxdi  til  Jórsala. 

edq.  [1108].  Vlfbeðinn  (legifer). 
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c.q[iio9].  Loviss  digri  (Fracka  konvngr)  r.  xxviij  (ár). 
Sigvrör  konvngr  kom  til  Jórsala. 

b.a  [mo].  Mcx.  Paschalis  pp*  hertekÍN  Í  Pétrskirkiv  í  Róma 
af  Heínreki  (keísara)  ok  m;  h'ö  ngkcorir  b'par  ok  chardinalar.  ok 
at  lyctvm  laúsir  látnir.     O.  Teítr  prestr  (Hallz  .s.).  || 

[Leaf  24.]  gF.m[iii2].  S'ts  Bernardus  (abbas)  monasteríum 
intravit.     O.  Þúrið  Snorra  .d.  (goða).     í>á  hafði  ho  Ixxx  viij  (ár). 

ban.  [11 16].  Passio  s'ti  Magni  (ducis).  O.  Olafr  (Magnvss  .s.) 
konvngr. 

ge.  [1117].  LggfvNdr.     Bergþórr  (legifer). 

f.e  [11 18].  O.  Paschalis  pp'.  Gelasius  pp'  .s.  (ár).  O.  Araaldus 
patríarcha.  Alexis  Gríckia  konvngr.  Baldvini  (Jórsala  konvngr). 
Gitzvrr  b'p.  Thorlacr  b'p  (Rvnolfs  .s.)  var  vígðr  til  ísl'dz  af  Qtzvri 
erchib'pi  (í  LvNdi)  at  vilia  ok  ráði  Gitzvrar  b'ps.  Hann  var  vígðr 
XXX  daga  fírír  aNdlát  Gitzvrar  b'ps.  Þá  braút  veðr  kngrr  vNdir 
Eyiafigllvm.  ok  þá  tók  veðr  vpp  Hollta  vatn.  ok  bar  allt  íbrgtt. 
Þá  sýNdiz  hímÍN  opna  Pascha  dag  m;  þá  svá  míklv  liósi  at  tvngls 
liós  þat  varð  at  engv  er  þá  átti  míkit  at  vera.  Ok  stóð  svá  iiij 
stvNdir  dags.  Ór  glvgg  þessa  lióss  sýndiz  m'm  hanga  cross  m; 
gvlli  ok  gimsteínvm.  ||  í  þorpi  ngckorv  (Vonnacensi)  sá  menn 
míkinn  fíglða  vápnaðra  riddera  ríða  ór  fealli  eínv  til  samtals  ok  at 
nóni  aptr  í  feallit.  Þá  tréystiz  eínn  af  h'aðs  m'm  vel  signaðr  m; 
r^ddzlv  at  fara  n^r  þeím  ok  sc^ra  eínn  af  fólki  þ'ra  til  sin  at  segia 
hvat  m'm  þ'r  v^ri.  hann  sagði  h'ö  ok  þetta  með.  Vér  ervm  eg' 
seónhverfíngar  sem  þér  hyggit  ok  eg'  riddera  lið  sem  yðr  sýniz. 
helldr  sálvr  þ'ra  ridd'a  er  skgmmv  fellv.  Vápn  ok  búnaör  er  oss 
var  ílífí  tól  til  misggrða  þat  er  oss  nú  efní  til  písla.  ok  allt  er  þat 
elldligt  er  þér  sét  oss  hafa  þó  at  þér  megit  þat  eg'  líkhamligvm 
aúgvm  greína.  Þá  þrútnaði  fótr  á  sveíni  eínum  með  míldvm  þrota 
ok  bláma.  ok  vm  síðir  sprack  svllrÍN.  ok  fór  ór  mgrg  kom  rvgar 
ok  hafra  ok  byggs.     Roða  vetr.     Þetta  er  kallat  vNdr  ár. 

ek.  [1119].  O.  Gelasius  pp'.  Calixtus  (ij?)  pp'  v  (ár).  Víg 
Þorsteíns  (Hallvaröz  .s.).     Fœddr  Thomas  hÍN  (helgi). 


dc.i  [1120' 
b.A  [1121 


.  Mcxx.  S^rðr  Haflíði  (Más  .s.).     MaNdaúðr  mikill. 
Transitus  s'ti  Joh'is  e'pi.     Eíríkr  b'p  ||  af  Grœn- 
laNdi  fór  at  leíta  VínlaNdz.     S^tt  Hafliða  (Más  .s.)  ok  Þorgils 
(Odda  .s.). 

af.  [1122].  O.  Eýsteínn  konvngr  (Magnúss  .s.).     Vigor  Ketill 
b'p  til  Hóla  af  Qtzvri  erchib'pi  í  Lvndi. 
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Ind.  g  .f  [i  1 23].  Grlmv  þrgng.  S^rðir  Þórðr  (Ask'  .s.)  ok  Teitr. 
GuÖmvNdr  (legifer). 

fer.  [1124].  O.  Calixtus  pp'.  Honorius  pp'  vi  (ár).  Vigor 
Amalldr  GránleNdínga  b'p.    Deila  Ketils  ok  Þórðar. 

di.  [11 25].  Vgðkþíngsmál. 

c  .b  [i  126].  O.  Heinrekr  (keisari).  h-fr  b'par  á  íslaNdi.  Stein- 
grímr  í  ísvm. 

bo.  [i  127].  Inventío  Mathie  apti.  Lotharíus  (keísari)  r. xi (ár). 
Svarfdcpla  sk^or.    Jónsvetr. 

ag.n  [11 28].  Víg  Þóríss  Símvnar  .s. 

f.e  [11 29].  Averkar  við  Þorsteín  (HoskvUz  .s.).  Víg  Sglfa 
(Magnvss  .s.)  ok  Serks  Gvthorms  .s. 

e  k.  [i  130].  Mcxxx.  Innocentius  (ij)  pp*  xiij  (ár)  viij  (.d.).  Passio 
s'ti  Canuti  ducis  Dacie.  O.  Sigvrðr  konvngr  (Jórsala  fari).  Magnvss 
sonr  hans  ok  Haralldr  (gilli)  Magnvss  .s.  tókv  riki  í  Noregi.  O. 
Hafliði  (Más  .s.) 

d.k[ii3i].  Anacletus  stríddi  til  páfadóms  í  mót  Innocentio 
pp'.  hann  sat  viij  (ár)  í  pp'  s^ti.  Bardagi  m;  Nicholasi  (Ðana 
konvngi)  ok  Eíriki  (eímvna)  Eíriks  .s.  á  lalangrs  heíði.  || 

cb  .a  [i  132].  Bardagi  í  Fótvík  á  Skání. 

^^-  [1133]-  O.  Thorlacr  b'p  (Rvnolfs  .s.).  ok  S^mvNdr  (hinn 
fróði)  p'str.    Fopddr  Thorlácr  hinn  helgi.    Sett  claústr  at  Þíngéyrvm. 

g.f[ii34].  Fall  Nicholass  (Dana  konvngs)  ot  Magnúss  sonar 
hans  ok  vi  b'pa.  Eírikr  (eímvni)  tók  ríki  í  Danmgrkv.  þá  eýddi 
hann  Roískelldv.  Bardagi  á  Fynleif  í  Noregi  með  Magnósi 
konvngi  ok  Haralldi  (gilla)  konvngi.  Vígðr  Magnúss  b'p  (Einars 
.s.)  til  Skálaholltz  af  Qtzvri  (í  Lvndi)  erchib'pi.     Mdgavetr. 

fs.  [1135].  Haralldr  (gilli)  konvngr  let  blÍNda  Magn'  konvng 
Sigvrðar  .s.  Líflat  Reínaldz  b'ps  af  Stafangri.  O.  Heinrekr  (Vil- 
hialm  .s.)  Engla  konvngr.  Stefhir  systur  sonr  hans  tók  konvng- 
dóm  Í  EnglaNdi.  Eirikr  (elmvni)  Dana  konvngr  let  drepa  Haialld 
(bróðvr  sín)  ok  sonv  hans  ij.  VNdr  Í  Konvngahellv.   Rafn  (legifer). 

edb,  [1136],  O.  Lovis  (digri)  Fracka  konvngr.  Rognvalldr 
(kali)  jarl  vann  Orkneýiar.  Sigvrör  (Slembir)  sonr  MagniSss  (ber- 
fci'ttz)  konvngs  drap  Haralld  (gilla)  konvng.  Ingi  ok  Sigvrðr  synir 
Haralldz  (gilla)  tókv  þá  ríki  í  Noregi.   Víg  í>óriss  (Stelnmóðs  .s.). 

c  .b  [1137].  Hemaör  Eíriks  (Dana  konvngs)  eímvna  í  Noregi  || 
[Lea/  25].  þá  var  brend  Halvarðz  kirkia  ok  allr  bcprinn  í  Oslo. 
ORosta  í  Portyriv  ok  í  MyNÍ  ok  á  Krókaskógi. 
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Ind.  b  o.  [i  138].  O.  Qtzvrr  erchib'p  (Í  LvNdi).  Conraðr  (keísarí) 
E.  XV  (ár).     Dráp  Benteíns  (Kolbeíns  .s.). 

a.o[ii39].  Fall  Magnúss  konvngs  (Sigvrðar  æ.)  ok  Sigvríar 
(slembiss).  Dráp  Eíriks  (Ðana  konvngs)  eímvna.  Eíríkr  (lamb) 
tók  ríki  í  Ðanm'.  Vpphaf  ríkiss  Lovis  Fracka  konvngs.  Fínt 
lcgifcr. 

GFS.  [1140].  MCXL.  Vpphaf  taflbyrðíngs.  O.  Hugo  Parisicnsis 
monachus  s'ti  Victoris.     Víg  Þórarins  (Eýdísar  .s.). 

ek.  [1141].  Hvarf  skip  Hallsteíns  (kirkiv). 

d.k[ii42].  Eýsteínn  sonr  Haralldz  konvngs  (gilla)  kom  af 
írlaNdi  til  Noregs.  ok  tók  þar  ríki  m;  brcpðrvm  sínvm.  O.  Eýiolfr 
.p.  (GvNvalldz  .s.).     Hvarf  skip  Sn§biamar. 

cp.  [1143].  Eyiolfr  (Þordísar  .s.)  kom  á  fsland.  R^Ntr  Þorvalldr 
(avðgi). 

ba  f.  [i  144].  Celestinus  pp'  v  (m*)  xiij  (.d.).    O.  Vigfúss  (Jóns  .s.). 

g.f  [1145].  Lucius  pp'  xi  (m')  xij  (.d.).  O.  Ketill  b'p.  Fínt 
(Hallz  .3.)  .p.     Hvarf  skip  Liótz.     íss  míkill. 

fl.  [11 46].  Eugenius  pp'  vij  (an')  iiij  (m')  xx  (.d.)  ok  ce't  ij  (.d). 
Vtanferð  Biamar  b'ps  efníss.  Víg  Þorgrims  (assa).  GvNarr 
(lcgifer).  II 

e  .1  [i  1 47].  O.  Eirikr  lamb  (Dana  konvngr).  Sveinn  svíöaNdi  sonr 
Eíríks  konvngs  (eímvna)  ok  Knútr  (Magnúss  .s.)  vórv  teknir  til 
konvnga  í  Danm'.  Vigor  Bigm  b'p  til  Hóla  af  Escheli  erchib'pi  í 
LvNdi. 

dc.b[ii48].  Brf»arbrvni  í  Hítardal.  þar  lét  Magn'  (Eínars  .s.) 
b'p  líf  sitt  ok  Uxij  menn  m;  h'ö.  O.  VilmuNdr  abb'i  (at  Þíngeýrvm) 
ok  Ari  .p.  (Þorgils  .s.)  hÍN  fróöi. 

bo.  [1149].  Transit*  s'ti  Malachie  (in  Claravalle)  archiep'i  Hi- 
bernie.  Leíözla  Dvbgals  á  írlaNdi.  Víg  Marcvs  (Marðar  .8.)  á 
alþíngi.  Hallr  .p.  (Teitz  .s.)  kosinn  til  b'ps.  O.  Þorsteínn  (Einars 
.s.)  ranglátr  ok  Klœngr  (Hallz  .s.). 

a.g  [1150].  MCL.  Vígðr'Jón  (kútr)  b'p  til  GrcpnlaNdz.  O.  Hallr 
.p.  (Teítz  .s.).  Þórör  .p.  (Snorra  .s.).  IngimvNdr  (Illhvga  .8.).  Jón 
Þorvarðz  .s. 

gt.  [1151].  O.  Reíðarr  (erchib'p).  Kosinn  Klœngr  til  b'ps. 
Jórsala  ferð  Rggnvalldz  jarls  kala  af  Orkneýivm  ok  Erlíngs  (skacka). 
Eýsteínn  konvngr  (Haralldz  .s.)  heríaöi  til  Englaxdz.  hann  setti 
ErleNd  .j.  (Haralldz  .s.)  at  Orkneýivm.  O.  Þorgils  (Odda  .s.) 
GvömvNdr  (BraNdz  .s.).     Þórálfr  (Álofar  .s.).     Styrbigm  (Bgövars 
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.s.).      Snorri  (Biamar  .s.).      Elldr   í  Trglla  dyngivm.     Húsríð, 
MaNdaúör. 

fek.  [1152].  O.  Conraðr  (keísari).  hann  var  eg'  coronaðr. 
Vígðr  Klc^ngr  b'p  tU  SkálahoUtz  af  Escheli  erchib'pi  (í  Lvwdi). 
Nicholaus  (Albanensis  ep's)  chardínali  kom  í  Noreg.  í*á  var  settr 
erchistóll  í  Noregi  ||  ok  var  Jón  b'p  af  Stafangri  fyrstr  erchib'p  í 
Níöarósi.  þá  var  ok  settr  b'psstóll  í  Hamarkaúpangi  ok  var 
Amalldr  b'p  af  Gr(í>nlaNdi  þar  fyrstr  b'p.  Tekinn  af  vápnabvrör 
í  kaúpstgövm  í  Noregi.     Sóttar  vetr. 

Ind. d.k  [1153].  O.  Eugenius  pp'.  Anastasius  (iiij*)  pp'  ordi- 
natus  i  (an')  iiij  (m*)  xxv  (.d.).  Transitus  s'ti  Bemardi  abb'is 
Clarevallis.  Friörekr  (keísari)  r.  xxxvij  (an').  Úfriðr  í  Englawdi 
meö  Stefní  Engla  konvngi  ok  Heínreki  h'toga  af  Norömandi.  ok 
varö  þat  at  s^tt  m;  þeím  at  Heínrekr  skylldi  vera  n^str  k'gdómi 
eptir  hann  í  EnglaNdi.     Brottferö  Jóns  SigmvNdar  .s. 

cp.  [1154].  O.  Anastasius  pp\  Síþ'  var  Nicholaus  (Albanensis 
ep's)  chardínali  kosinn  til  pp'.  ok  hét  síþ'  Adrianus  (iiij).  S^tt 
Loviss  (Fracka  konvngs)  ok  Heínreks  (hertoga)  af  Norömandi. 
Lítlu  síðarr  aNdaöiz  Stefnir  (Engla  konvngr).  Eptir  hann  var 
Heinrekr  (hertogi)  konvngr  í  EnglaNdi.  S'ti  Thomas  erchideacn 
af  Cantia  var  ggrr  cancellarius  Heínreks  (Engla  konvngs)  at  til- 
skipan  Theobaldi  erchib'ps  (af  Cancia).  O.  Roðgeírr  Sikileýiar 
konvngr.  Fall  Erlendz  .j.  (Haralldz  .s.)  í  Orkneyium.  Valdimar 
(Knútz  .s.)  gefit  konvngs  nafn  í  Danmgrkv.  Útkváma  Nicholas 
abb'a.  Lagör  vápnabvrör  á  alþíngi  á  islandi.  O.  Þorlákr 
aúðgi.  Fœddr  ||  S^rnvKdr  (Jóns  .s.).  Valgerðr  eín  á  Breíða- 
bólstaö. 

bg.  [1155].  Fall  Sigvrðar  konvngs  (Haralldz  .s.)  í  Bigrgyn. 
Dráp  Knútz  (Magnúss  .s.)  Dana  konvngs.     Claústr  at  Þverá. 

ag.f  [1156].  Sýndiz  crossmark  á  tvngli.  Fall  Sveíns  (Dana 
konvngs)  svíðaNda  á  Graðarheíöi.  Eínvalld  Valldimar  *  konvngs 
(Knútz  .s.)  í  Danmgrkv.  Friðrekr  (keísari)  sat  vij  vetr  vm  Medio- 
lanvmborg  ok  braút  hana  at  lyctvm.  Návsta  brena.  Seleýiasvraar. 
Snorri  (legifer).     O.  Sigvrðr  b'p  (í  Bigrgyn). 

fl.  [1157].  Pi  vórv  sén  iij  tvngl  ok  syndiz  crossmark  á  því  er  í 
míð  var.  O.  Jón  erchib'p.  Vilhiálmr  b'p  í  Oslo.  Matheus  b'p 
(af  F^reyivm).    Fall  Eýsteíns  (Haralldz  .s.).    Hófz  Hákon  konvngr 

»  Thus  Cd. 
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(heríibreíðr)  Sigvrðar  .s.     Vígðr    Absalon    b*p   til    Roiskelldv. 
Myrkr  hit  mikla.     Brann  b<pr  at  Þíngeýrvm. 

e.l[ii58].  Heinrekr  (vngi)  konvngr  sonr  Heinreks  (Engla 
konvngs)  feck  Margretar  dóttur  Lovis  Fracka  konvngs  til  friöar 
styrctar  milli  konvnganna.  Fríörekr  (keísari)  sótti  Romaborg. 
Fall  Rggnvalldz  jarls  (kala  Í  Orkneýium).  ||  [Lea/  26.]  OROSta  Í 
Konvngahellv.  Elldr  (aNarr)  Í  Heklufelli  xij  kal'  Februarij.  O. 
Eýiolfr  .p.  (SémvNdar  .s.)  BraNdr  (Vlfhéðins  .s.).  Ketill  (Guð- 
muNdar  .s.).    Drvknaðv  Biamí.     Þorvarðr.     GuömuKdr.     Qm. 

d.C[ii59].  Sýnduz  iij  sólir  í  vestri  non'  Septembris.  Síöan 
hwrfv  ij  en  sú  sýndiz  til  sólar  setrs  er  í  míö  var.  O.  Adrianus  pp'. 
Síöan  varö  suNdr  þycki  m;  Rómverívm  vm  pávakosníng  ok  skiptvz 
chardínalar  í  ij  staði  ok  kvsv  ij  b'pa  annan  Rolland  cancellaríum 
ok  var  hann  kallaðr  Alexander  pp'  (annarr)  en  annarr  hét  Octo- 
uíanus  ok  fvlltíngöv  h'ö  Friörekr  keísari  ok  þeir  b'par  er  h'ö  veíttu 
styrk  til  þess  ok  var  hann  af  þeím  kallaðr  Victor  pp'.  En  Alex- 
andro  pp'  veítti  styrk  Lovis  Fracka  konvngr  ok  Heinrekr  Engla 
konvngr  ok  helldv  hann  firir  herra  ok  hpföíngia.  Valöi  heflgg 
k'ki^  sér  Alexandnim  til  fgövr  ok  forstíora.  En  Octovfanus 
(scismaticus)  var  ||  r^tr  ok  rekinn  af  pávas^ti  ok  baNsettr  at 
lyctvm.    OROSta  Í  Gautelfi.    O.  Nicholas  abb'i. 

cbg.  [1160].  MCLX.  Gvðrgðr  (Olafs  .s.)  tók  konvngdóm  í  Svðr- 
eýivm.     OROsta  á  Saúrbœu  ^     BreNa  í  Hvammí. 

a.g  [1161].  Fall  Gregorij  (Dags  .s.)  ok  Inga  konvngs  (Haralldz 
.8.).  Vígsla  Eýsteíns  (erchib'ps).  Vpphaf  ríkiss  Magnúss  konvngs 
(Erlíngs  .s.).     O.  Asgrimr  abb'i  ok  Þorvalldr  (aúðgi). 

gt.  [1162].  Raínaldus  erkib'p  af  Colní  flvtti  líkhamí  Aústrvegs 
konvnga  af  Mediolanoborg  í  Colní.  O.  Bigm  b'p.  Fall  Hákonar 
konvngs  (herðibreíös).  Hófz  Sigvrðr  (Markúss  fóstri).  Vigor 
Rói  b'p  til  F^reýia.     Rétta  víg. 

fd.  [1163].  Vígsla  Thomas  erchib'ps.  Vígðr  BraNdr  b'p  til 
Hóla  af  Eýsteíni  erchib'pi.  Stephanus  legalus  kom  Í  Noreg.  Fall 
Sigyrðar  jarls  áRé.  Dráp  Sigvröar  (Marciíss  fóstra).  Fcí'ddr  Knvtr 
Ðana  konvngr  (Valldimars  .s.).  Lpgréttv  bardagi.  þar  feck  Hall- 
dorr  (Snorra  .s.)  bana. 

ed  .c  [i  164].  Magnvss  konvngr  (Erlíngs  .s.)  coronaðr.  Útkváma 
Brandz  b  ps.     Karlsríð  Gregori'  messv.     Landskcalfti  í  Grímsnesi 

>  Thu$  Cd. 
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ok  létvz  XXX  inN'(l).  O.  Jón  SigmvNdar  .s.  Útkváma  Jóns 
Loflz  .8.  II 

c  p.  [i  165].  B16Ö  várs  herra  Jesv  Xp'i  kom  til  Níðaróss.  Útlegð 
Thomass  erchib'ps.  Fcpddr  Philippus  sonr  Loviss  Fracka  konvngs. 
Dýrsár  OROSta.     Ragnhilldannál. 

b.p  [1166].  Erlíngr  (skacki)  tók  jarldóm  af  Valdimar  (Knútz 
.s.)  Dana  konvngi.  Hófz  Olafr  (GvðbraNdz  .s.).  Sénir  menn 
(í  lopti)  ok  bam  bitit.  Kynia  vctr.  Vigor  Réinn  abb'i.  O.  Kol- 
beínn  (Arnórs  .s.).     Þorgrímv  þaúsnir. 

av.  [1167].  Bardagi  á  Ryoigkli.  Bvrizlafr  hertekinn.  Fall 
Araa  (á  ísi)  Kóstolfs  .s.  Víg  Freýsteíns  .p.  Kirkivbrvni  vwdir 
Laúfási. 

Ind.  gFl.  [1168].  Bardagi  á  Stgngvm.  Fell  Sigvrðr  agnhgttr. 
Bardagi  við  Ðqí.  Þaðan  ílýöi  Olafr  (GvöbraNdz  .s.)  til  Danmarkar. 
O.  Vilhialmr  (hÍN  gamli)  b'p  í  Orkneýivm.  Sverrir  í  Orkneýivm. 
Heínrekr  (Engla  konvngr)  \6t  corona  Heínrek  son  sÍN.  Claústr  í 
Veri.  Tvngv  bardagi  m;  þeím  fr^Ndvm  Hgskvlli  .p.  (Þórðar  .s.)  ok 
Þorhalli  Asgríms  .s. 

e.l[ii69].  O.  Olafr  GvöbraNdz  .s.  Vigor  Karl  abb'i.  Víg 
Kárs  Koörans  .s.  ok  Bgövars  .p.  (Þorgríms  .s.).  Víg  Hgskvllz 
(Héra  .s.).     O.  Þorgeírr  (Halla  .s.).     Þórhallr  (Asgrims  .s.). 

dq.  [11 70].  MCLXX.  Translatio  s*te  Súnníve  á  Biorgyn.  Skírör 
larizmarr  ok  Víndr.  Fcpddr  Valdimar  (Valdimars  .s.  gamli)  Ðana 
konvngr.  O.  Snorri  .p.  (Húnboga  .s.)  Iggmaðr.  Þorgils  .p.  (Ara  .s.). 
Bardagi  í  Saúrbœ. 

ch.  [1171].  Passio  s'ti  Thome  archiep'i.  Translatio  s'ti  Canuti 
(ducis  Dacie).  Coronaör  Knútr  (Dana  konvngr)  ||  Valdimars  .s. 
O.  Réinn  abb'i.  Heíöar  víg.  Laúga  víg  í  Flóa.  Drvknan  Páls 
.p.  Þórðar  .s.     Útkváma  Jóns  (Loptz  .s.).     Styrkarr  (legifer). 

ba.g[ii72].  Brann  Bjgrgyn.  Brenna  í  Saúrbcp.  Claústr  í 
nateý.     Skriðna  vetr. 

gt.  [1173].  ^*  Xp'ofonis  (dux  Dacie)  Valdimars  .s.  Biam- 
heöinn  .p.  (Sigvrðar  .s.).  Biami  .p.  (Bergþórs  .s.).  Ketill  (Þ'steíns 
.s.).     FÍNT  .p.  (Hallz  .s.)  vá  Orm  .p.  (Sverriss  .s.). 

fd.  [1174].  Kosinn  Thorlácr  hinn  helgi  til  b'ps.  Hófvz  Birki- 
beinar  m;  Eýsteíni.     Sverrir  ór  F^reýium. 

e  .cT  [i  175].  Víg  Helga  .p.  (Skapta  .s.).  O.  Þóra  konvngs  dóttir. 
Útkváma  Reiðars  seNdímannz.  Flíótveria  deílld.  O.  Hgskvllr  .p. 
Þórðar  .s.     Snorri  Kálfs  .s. 
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dcp.  [1176].  L9gleídd  helgi  Thomass  erchib'ps  af  Alezandro 
pp'.  O.  Klcpíngr  b'p.  Fall  Nicolass  (Sigvrðar  .s.).  Sverrir  kom 
Í  laNd.  O.  Heöinn  .p.  (Skcggia  .s.).  Þórir  .p.  (Þorsteíns  .s.). 
QgmvNdr  .p.  (Erlendz  .s.). 

b.p  [1177].  S^tt  Alexandri  pp'  ok  Friöreks  (keísara).  ok  haföi 
þ'ra  stríð  þá  staöit  xvi  vetr.  Passio  s'ti  Margarete  (Roschildis). 
Fall  Eýsteíhs  Birkibeíns  áRé.  ||  [Lea/2*j^  Sverrir  hófz  ok  átti  iij 
OROStor.     Eschell  erchib'p  af  LvNdi  fór  í  claústr. 

aV.  [1178].  Thorlacr  b'p  (hÍN  helgi)  vígðr  af  Eýsteíní  erchib'pi. 
Alexander  pp'  átti  þíng  í  Róma  ok  kom  til  míkill  figlöi.  b'par  ok 
abb'ar  víða  af  l9Ndvin.  Sverrir  átti  vij  OROstvr.  O.  Cristin  kon- 
vngs  dóttir.  Absalon  b'p  tók  pallium  ok  erchib'ps  tígn  í  Dan- 
mgrkv.  Hófvz  Deílldartvngv  mál.  O.  Asgrímr  (avögi).  Haúkr 
Súganda  .s. 

gm.  [1179].  Alexander  pp'  átti  þíng  í  Latran.  Coronaðr  Phi- 
lippus  Fracka  konvngr  allra  heílagra  messvdag  í  Reímsborg  m; 
ráði  Lovis  konvngs  f9Övr  síns.     Fall  Erlíngs  jarls. 

fe  J  [1180].  MCLXxx.  O.  Manvla  G'kcia  konvngr.  Lovis  Fracka 
konvngr.  Bardagi  á  IlwQllvm.  Fell  feall  í  Sogní.  Brann  bœr  á 
Gilsbacka.     O.  Oddr  .p.  (Gitzorar  .s.).     Arnórr  (Kolbeíns  .s.) 

dq.  [1181].  Bardagi  firír  Norðnesi.  þá  átti  Sverrir  iiij  oROStor. 
Fall  Kols  (Ysacs  .s.).  Sóttar  vetr.  Grasleýsv  svmar.  Vígðr  Kári 
abb'i.  Kirkivbrvní  at  Helgafelli.  O.  Bigm  abb'i.  Biami  .p. 
(Biama  .s.).  Styrkarr  Iggmaðr  (Odda  .s.).  Þorbigrg  Biamar  .d. 
Gitzvrr  (legifer).  || 

ch.  [1182].  O.  Alexander  pp'.  Lucius  pp'  (iiij)  iiij  (an')  ij  (m') 
xviij  (.d.).  O.  Valdemarr  (Kniitz  .s.)  Dana  konvnga.  Eýsteínn 
erchib'p  kom  til  Noregs  af  EnglaNdi.  LaNdskialftar.  ok  do  xi 
menn. 

b.h  [1183].  Stríö  Í  EnglaNdi  m;  sonvm  Heinreks  (Engla  kon- 
vngs) Heinreki  (vnga)  konvngi  ok  Ríkaröi.  ok  fvlltíngöi  Heínrekr 
konvngr  Ríkarði.  Slag  Í  Bigrgyn.  O.  AmvNdi  b'p  (af  Stafangri). 
Stvrla  (Þóröar  .s.).  Hvarf  skip  Eflifs  or  Kúöaflíotzósi.  Drvknan 
BraNdz  .p.  (Pals  .s.). 

agm.  [1184].  Fall  Magniiss  konvngs  (Erlings  .s.).  O.  Heinrekr 
(vngi)  Engla  konvngr.  Jartegnir  Í  Oslo.  Myrkr  vm  SvðrlgNd.  O. 
Tvmi  (Kolbeins  .s.).  Claústr  fœrt  or  Flateý  til  Helgafellz.  Brann 
b<^r  á  Mgðrvvgllvm  ok  á  Backa  Í  Míðfiröi. 

f.m[ii85].    O.   Lucius  pp'.      Fall  Fínz   sonar   Erlings  (jarls) 
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Hófvz  Koflvngar.  O.  Páll  .p.  Sglva  .s.  Arni  (hÍN  ellri)  QgmvNdar 
.8.  Víg  Eínars  (Þorgils  .s.).  Týndiz  skip  Eínars  (kata)  ok  xviij 
menn.  Týndiz  Grœnlandz  far.  Braút  kirkiv  at  Svínafelli.  Skriöa 
lióp  í  Geítdal. 

e.d  [1186].  Urbanus  (iij?)  pp'  i  (an').  O.  Godefridus  (comes 
Bríttannie)  sonr  Heínreks  (Engla  konvngs  í  Pans).  Claústr  í 
Kirkivbí^.  O.  Rvnolfr  (muncr)  .p.  sonr  Ketils  b'ps.  Þorgeírr  sonr 
BraNdz  (b*ps).  ||  Þorvarör  (Asgrims  .s.).  Ríö  Mathias  messv.  ok 
dó  xij  menn.  Víg  Hafþors  (Aárons  .s.)  þá  vórv  sviknir  Teítr  .p. 
(Haúks  .8.)  ok  Þorvarör  aúögi.  Drvknan  Gríms  (GuNlavgs  .s.). 
Fellivetr. 

di.  [1187].  O.  Urban'  pp'.  Gregori'  (viij')  pp'  ij  (an').  Cle- 
mens pp'  iij  (an').  Saladín  konvngr  vann  Jórsala  laNd  ok  alia 
aústr  hálfv  heímsíns.  Hófz  stríð  m;  Philippo  (Fracka  konvngi) 
ok  Heinreki  Engla  konvngi  vm  ríki  þat  er  Lovis  konvngr  faöir 
Phil'  konvngs  haföi  fengit  Margretv  dóttvr  sÍNÍ  til  heímanfylgiv  er 
Heínrekr  (vngi)  konvngr  sonr  Heínreks  (gamla)  konvngs  hafði  átt. 
S^tt  Philippi  (Fracka  konvngs)  ok  Heínreks  (Engla  konvngs)  ok 
tókv  báðir  cross  till  Jórsala  ferðar  ok  m;  þeím  b'par  ok  margir 
aörir  hgfðíngiar.  Fcpddr  Lovis  sonr  Philippi  (Fracka  konvngs). 
O.  Jón  (kútp)  GrœnlcNdínga  b'p.  Kári  abb'i.  Þorkell  (Geíra  .s.). 
Bgövarr  (Þórðar  .s.).  Nkútdaúðs  vetr.  Deilld  á  Vgölaþíngi. 
Helgastaða  mál.     Kom  ecki  skip  af  Noregi  til  íslaNdz. 

cb.h  [1188].  Friðrekr  (keísari)  crossaör  til  Jórsala  feröar. 
Brvgðit  s^tt  mj  Philippo  (Fracka  konvngi)  ok  Heinreki  (Engla 
konvngi).  Gyöíngar  drepnir  Í  EnglaNdi.  Valdimar  hertogi  (Val- 
dimars  .s.  Í  Danmgrkv)  ggrðiz  riddari  aNan  dag  lóla.  O.  Eý- 
steínn  (erchib'p).  Vilhíalmr  b'p  (Í  Orkneýivm).  Drvknan  Qg- 
muNdar  abb'a.  Vigsla  Jons  Gr(í>nleNdínga  b'ps.  Fall  Jons 
kvflvngs.  O.  Ari  (Sterki)  Þorgils  .s.  Eirikr  b'p  af  Stafangri 
kosinn  til  erchi-||bp's  ok  for  til  páva.  Magnúss  (Gitzvrar  .s.) 
for  tvivegis  til  Ripa  af  islandi. 

av.  [1189].  O.  Heinrekr  (Engla  konvngr).  Ríkarör  sonr  hans 
tók  ríki  í  EnglaNdi.  ok  ggröi  þá  s^tt  við  Philippum  (Fracka 
konvng).  Hófz  Jórsalaferð  margra  hgföíngia.  í*á  for  Friðrekr 
(keísari)  af  sínv  ríki  m;  útalligv  figlmeNÍ.  TýNdiz  Stangarfoli. 
O.  Koöran  HermuNdar  .s.  Eírikr  (erchib'p)  kom  í  laNd.  Þrír 
b'par  á  íslaNdi.  Vígð  Halldora  abbadís.  Ásmvwdr  kastasdratzi 
kom  af  GrœnlaNdi  or  Crosseýivm  ok  þeír  xiij  saman  á  því  skipí 
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er  seýmt  var  trésavmí  einvm  n^r  þ'  ok  bvNdit  síní.  hann  kom 
Í  Breioafigro  á  íslaNdi.   hann  haföi  ok  verit  Í  Finnzbúöum. 

Gc.  [1190].  Mcxc.  O.  Friörekr  (keísari).  Heínrekr  (sonr  bans) 
rícti  vij  (ár).  Philipp'  (Fracka  konvngr)  ok  Ríkarör  (Engla  kon- 
vngr)  hófv  Jórsalaferð.  O.  Helgi  (Í  Oslo)  b'p.  Eirikr  jarl  Sigvrðar 
.8.  Hallr  abb'i.  Þá  for  AsmvNdr  kastaNdratzi  útan  ok  hvarf  skipit. 
Danir  wnv  VindlaNd.     O.  Þorsteínn  Gyðv  .s.  || 

[LfofiS,]  f.e  [11 91].  O.  Clemens  pp'.  Celestinus  (iiii')  pp'. 
hann  var  vígðr  Páscbadag.  hann  coronaöi  Heínrek  keísara  aNan 
dag  Páscha.  Philipp'  (Fracka  konvngr)  ok  Ríkarör  (Engla  kon- 
vngr) WNV  Acrsborg  iij  id'  Julij.  þá  hgfðv  cristnír  menn  setit  vm 
h'a  n^r  ij  ár.  Philippus  Fracka  konvngr  fór  heím  í  ríki  sitt.  Dráp 
Þorleífs  (breíðskeggs).  O.  Ormr  (mvnkr)  Jóns  .s.  Vatna  vgxtr. 
Ðrvknan  Gríms  (Gitzvrar  .s.). 

edq.  [1192].  Ríkarör  Engla  konvngr  fór  heím  írá  Jórsglvm  ok 
siþan  varö  hann  fanginn  af  Samildo  hértoga  af  Avstría  ok  fc^rör 
Heínreki  keísara.  ok  var  hann  halldinn  þar  meírr  en  xij  mánaör. 
ok  leýsti  sik  þaöan  m;  tveim  hvNdraövm  þúsvNda  marka  silfrs.  ok 
fór  síðan  heím  íríki  sítt.  Valdimar  erchib'p  af  Brímvm  fiýöi  ór 
Danmgrkv.  Helgi  R9gnvalldz  (jarls  kala)  í  Orkneýivm.  Sóttar 
vctr.     O.  Jón  .p.  Ketils  .s. 

ch.  [1193].  Myrkr  x  kl'  Maij.  Transitus  s'ti  Thorlaci  cp'i. 
Valdímar  erchib'p  fanginn.  O.^  Saladin  konvngr  í  Damasco.  O. 
RvnagvNarr  .p.  (Biamar  .s.)  ok  Solveíg  Jóns  .d.  || 

b.a[ii94].  O.  Páll  b'p  (í  Bigrgyn).  Bard'  í  Flórwagvm. 
Sverrir  konvngr  coronaðr.  Kosinn  Páll  Jóns  .s.  til  b'ps,  Svalbaiöz 
fvNdr.     O.  Kleppiám  (Klc^in'gs  .s.)  ok  Þorvarðr  (Onns  .s.). 

an.  [11 95].  O.  Knútr  (Eíriks  .8.)  Svía  konvngr.  Vígðr  Páll 
b'p  til  Skálaholltz  af  Absaloní  erchib'pi  í  Lvndi  ok  Eíríki  erchib'pi 
af  Niöarósi. 

gFjn[ii96].  O.  Eínarr  abb'i.  Víg  Marcúss  á  RaúðasaNdi. 
Hóíz  úfriðr  í  Vestfi9rðvm.  Bardagi  á  Alþingi.  Víg  Halldórs. 
QgmvNdr  (Þorvarðz  .s.)  varö  fírir  sárvm.  Raúðsmál.  MaNtapa- 
vctr.  O.  Ari  Biamar  .s.  Jóra  b'ps  .d.  Víg  ÞorfiNz  .p.  Hófz  fiockr 
Bagla. 

cR.  [1197].  Innocentius  (iij')  pp'  xviij  (an')  vij'  (m').  O.  Heín- 
rckr  (keísari).  Otto  h*togi  af  Saxonia  ok  Philipp*  (af  Svava)  bróðir 
Heínreks  (keísara)  stríddv  \m  keísaradóm.  O.  GvðmvNdr  abb'i. 
Qm'NdarbreNa.      O.    Jón    Loptz    .s.    HermvNdr   (Koðrans    .s.). 
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Qraolfr  (Jons  .s.).      Klofabarðr  (Orms  .s.).      óglld    míkil    ok 

Islgg. 

Ind.di.  [1198].  Translatio  s'ti  Thorlaci  ep'i..  Fall  Haralldz 
(vnga)  jarls.  Baglar  brcNdv  Bigrgyn.  Vig  Í  Lavfási.  O.  Sig- 
mvNdr  .p.  (Orms  .s.).     Kálfr  Snorra  .s.  || 

c.i[ii99].  Fall  Ríkaröar  (Engla  konvngs).  Jon  bróöir  bans 
tók  riki  Í  EnglaNdi.  L9gtekin  Thorlácsmessa.  O.  Sophia  Dana 
dróttníng.  Petr  (b'p)  frelstr.  Bardagi  á  StrÍNds^  m;  Sverri  kon- 
vngi  ok  B^glvm.  Flóö  hit  mikla.  Vig  Fálka.  Skiptión  lóna 
tveggia. 

bav.  [1200].  Mcc.  Translatio  s'ti  Joh'is  (Holensis)  ep'L  Baglar 
felldv  Fhilippum  jarl  (Birgiss  .s.  Í  Oslo).  Sverrir  konvngr  baröiz 
vij  sÍNvm  á  eínvm  degi  viö  b<í»Ndr  í  Oslo.  O.  Sigvrðr  lávarðr  sonr 
Sverriss  konvngs  ok '  Þorleífr  (beískalldi).  FaNz  IngimvNdr  .p. 
(Þorgeírs  .s.)  úfúinn  í  úbygövm  á  GrœnlaNdL 

ge.  [1201].  O.  Absalon  erchib'p  í  Lvndi^  BraNdr  b'p.  Hafliöi 
abb'L  Kosinn  GvömvNdr  til  b'ps.  Hvarf  skip  Hallvarðar.  ok 
vórv  á  zxx  manna.  Þá  aNdaðvz  xij  prestar  í  NorðleNdínga-florö- 
vngi.  O.  Þórör  Snorra  .s.  Þorgils  .p.  (Snorra  .s.).  Hallr  .p. 
GvNars  .s.      Hallr  (legifer). 

f  .e  [1202].  Hófvz  Tartarar  (scd'm  quosdam).  O.  Vilhialmr  abb'i 
(hÍN  helgi  í  EplahoUti).  O.  Sverrir  konvngr.  Knútr  Dana  kon- 
vngr (Valdimars  .s.).  Valdimar  bróðir  hans  tók  ríki  í  Danm'.  En 
Hakon  (Sverriss  .s.)  i  Noregi.  Eíríkr  (erchib'p)  kom  í  laxd.  Dráp 
Inga  (Bagla  konvngs).  Coronaör  Valdemar  (Dana  konvngr).  O. 
Birgir  (brosa)  jarl  í  Svíþióð.  Jón  Gr(f>nleNdínga  b'p  kom  aNat 
sinn  til  íslaNdz.  O.  Bersi  .p.  (avðgi).  Narfi  .p.  (Snorra  .s.).  Vtan- 
ferö  Magn'  (Gitzvrar  .s.).    Frost  vetr.  || 

er.  [1203I.  Vígðr  GvðmvNdr  b'p  til  Hóla  af  Eíriki  erchib'pi  í 
Níöarósi.  Utkvánfii  GvðmvNdar  b'ps.  Þá  fvNduz  iij  b'paz  í  Avst- 
figrovm.  Páll  b'p.  GvðmvNdr  (b'p).  ok  Jón  Gr(í>nleNdínga  b'p. 
O.  Þorkell  abb'i.  Arnorr  prior  (Eyiolfs  .s.).  Þóra  GvðmvNdar  .d. 
Býsna  svmar.  Beria  vín  fyrst  ggrt  á  íslaNdi.  Útkváma  Magnúss 
(Gitzvrar  .s.)  frá  Roma. 

dc.q  [1204].  O.  Hákon  konvngr  (Sverris  .s.).  Gvthonnr  kon- 
vngr (Sigvröar  .s.).  Ingi  Bárðar  .s.  tók  konvngdóm  í  Noregi  en 
Hákon  (galÍN)  bróöir  hans  jarldom.  Erlingr  (Steínveggr)  hófz  til 
konvngdóms  en  Philippus  (Simonar  .s.)  til  jarldóms.  O.  Ormr 
Rípa  b'p.     Olafr  til  kosinn.     O.  Ormr  .p.  (Eyiolfs  .s.).     Bersi  .p. 
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Halldórs  .s.  GvðmvNdr  .p.  LgömvNdar  .s.  Olafr  (canoci)  Þar- 
steins  .s.     Fo^ddr  Hákon  sonr  Hákonar  konvngs. 

b. a  [1205].  Vigor  Þórir  (erchib'p)  til  Níðaróss  m;  ráöi  Eíriks 
erchib'ps.  Valdemar  (Dana  konvngr)  feck  Margretar  er  Danir 
kallaðv  Dagmeý.  hon  var  dóttir  konvngs  af  Bcpheim.  Baglar 
drápv  Eínar  .p.  konvngs  mag.  ||  [Leaf  29.]  Vig  Mas  .p.  Gvðmvndar 
.8.     O.  Odda  (Teitz  .s.).     Mál  Asbiamar  pvngs. 

a  n.  [1206].  O.  Haralldr  .j.  Maddaðar  .s.  Í  Orkneýium.  Gitzurr 
(Hallz  .s.)  d.  ^  Þórir  erchib'p  kom  Í  land.  Frelstr  Valdemar 
crkib'p.  Vigor  Eyiolfr  abb'i  Í  Saúrbœ.  Slag  hit  mikla  er  Baglar 
veittv  Birkibeinvm  Í  ÞrgNdheímí.  Þorgrímr  af  Léanesi  drap  Jón 
(vsta)  fírir  þat  var  Þorgrimr  drepinn.  Hákon  jarl  (galÍN)  veítti 
Bgglvm  slag  í  BÍ9rgyn.  Hákon  sonr  Hákonar  konvngs  Sveriss  .s. 
kom  til  Inga  konvngs  i  Þr^Ndheimí.  Elldr  (hÍN  þriöi)  í  Heklu 
feUi. 

g.n  [1207].  O.  Níall  b*p  í  Stafangri.  Erlíngr  konvngr  (Steín- 
veggr).  Hófz  Philippus  Vikveria  konvngr.  Birkibeínar  gáfv  vpp 
borgina  í  Bigrgyn  fírír  Bgglvm.  Þá  kom  Hákon  konvngs  sonr  á 
valid  Bagla.  Siöan  gaf  Philippus  konvngr  hann  i  valid  Þóriss 
erchib'ps.  for  hann  þá  til  Hakonar  jarls  6k  var  iafnan  siðan  m; 
h'ö.  O.  Þorvarðr  (muncr)  Þorgeírs  .s.  Drvcnan  Herdísar  (Ketils 
.d.).     Vígðr  Þorarínn  abb'i  til  Þíngeýra. 

fer.  [1208].  DrepÍN  Philippus  af  Svava.  M  feck  Otto  eínn 
keisaradóm.  S^tt  ||  með  Birkibeínum  ok  Bgglvm  í  Noregi.  Bar- 
dagi  í  Leínvm  með  Svía  konvngvm  Sgrkvi  (Karls  .s.)  Eíriki  (Knútz 
.s.).  EnglaNd  í  baid.  Bardagi  í  Víðinesi.  þar  fell  Kolbeínn  (Tuma 
,s.).     Víg  Snorra  (Gríms  .s.).     O.  Haúkr  (Teitz  .s.). 

di.  [1209].  O.  Jón  Grc^nleNdínga  b'p.  Coronaðr  Otto  keísarí. 
Valdimar  erchib'p  tekinn  brgtt  af  Brímvm.  F(í>ddr  Valdemar  vngi 
sonr  Valdemars  (gamla)  Dana  konvngs.  Philippus  Vikveria  kon- 
vngr feck  Cristinar  dóttvr  Sverriss  konvngs.  O.  Margret  (Eíríks 
.d.)  dróttníng  er  Sverrir  konvngr  haföi  átt.  Bardagi  at  Hólvm. 
GvðmvNdr  b'p  Í  Reýkiahollti.  Far-sumar  hart.  Þá  týNdiz  Hgrvar- 
garpriN  ok  ÞióttarkeptríN.  En  ij  skip  9Nvr  rak  til  Gr(^nlaNdz. 
skip  Jons  rika  ok  Ketils  stama.  Herfgr  biiin  til  Svöreýia  af 
Noregi. 

c.i  [12 10].  Mccx.  Jon  Engla  konvngr  vaN  irlaxd.     O.  Halldora 

'  I.  e.  diacn. 
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abbadís.  GvðmvNdr  Am'da  .8.  (gríss  mvncr).  Brann  claústr  í  Níöar- 
hólmi.  Eírikr  (Knútz  .s.)  Svía  konvngr  feck  Ríkittzv  (Valdemars 
.d.)  systur  Valdímars  (gamla)  Ðana  konvngs.  Vígðr  Koli  b*p  til 
Svöreýia.  M  hafði  þar  xl  vetra  b'plaúst  verit  síðan  Reínar  b'p 
var.  Hernaðr  í  Svðreyivm.  R^Nt  eý  hin  Helga.  Skiptión  || 
Steínbiamar.  O.  Klcí'ingr  (Þorvalldz  .s.)  .d.  ^  Gvðm'dr  b'p  í  Steín- 
grímsfírði.     Styrmir  (legifer). 

bo.  [12 11].  Fall  Sgrkviss  (Karls  .s.)  Svía  konvngs  á  Gestilreíni. 
Boðat  hgfSingivm  af  íslaNdi  firír  svNan  laNd  á  erkib'ps  fiiNd. 
GvömvNðr  b*p  kom  heím  til  stóls  síns,  Góðivetr.  V^tv  svmar. 
Vtanferð  Jóns  SigmvNdar  .s.  ok  Sgrla  Teítz  .s.  LaNdskíalftar 
firir  svNan  laNd  xiiij  mcN  létvz.  Elldr  kom  vpp  ór  séa.  SqtM  Kols 
.3.  fann  Elldeyiar.  O.  Páll  b*p.  Pétr  stéypir  ok  Reíðarr  seNdi- 
maör  fórv  til  Jórsala. 

age.  [12 12].  O.  Sveínn  b'p  af  F^reyivm.  Eýiólfr  abb'i.  Ormr 
abb'i.  GvömvNdr  dýri.  Jón  SigmvNdar  .s.  ok  Sgrli  (Teítz  .s.)  ok 
Margret  (dagm^r)  Ðana  dróttníng.  Friðrekr  stríddi  til  keísara- 
dóms  viö  Otto  keísara.  Víg  Hallz  Kleppíams  .s.  Helgi  b*p  kom 
til  Gr(f>nlaNdz.  Teítr  Bersa  .s.  kosÍN  til  b'ps.  Vtanferð  Arnors 
(Tvma  .s.)  ok  Bergs  .p.  GvNSteíns  .s.  Ketill  stamí  kom  af  Grœn- 
laNdi. 

Ind.f.e  [12 13].  O.  Eírikr  erchib'p.  S^tt  Jóns  Engla  konvngs 
ok  Stefníss  erchib'ps  af  Cantarabyrgi.  Philippus  Fracka  konvngr 
heriaði  í  Flándr.  O.  Cristín  dóttir  Sverriss  konvngs  ok  Petr  steypir 
ok  Ingibvrg  kona  hans  dóttir  Magnúss  konvngs  (Erlíngs  .s.).  Karl 
abbi.  Eýiólfr  (Þorgeírs  .s.).  Víg  Rafns  Sveínbiamar  .s.  Týndiz 
skip  Olafs  skirfíls.  Magnúss  Gitziirar  .s.  réðz  í  SkálahoUt  til  for- 
ráða.  Ingi  konvngr  barðiz  við  InþrcPNdi  á  Raúmaþíngi.  Vtanferð 
Teítz  b*ps  efniss  ok  Þorvalldz  (Gitzvrar  .s.). 

ek.  [1214].  Víg  Geírarðar  patriarcha.  O.  Þórir  erchib'p.  Olafr 
Rípa  b'p.  Hákon  .j.  (galÍN).  Dávíd  .j.  í  Orkneýivm.  Valdemar 
(Dana  konvngr)  feck  Beríngariv  dóttur  konvngs  af  Portigal.  Vtan- 
ferð  GvðmvNdar  b'ps.  Páls  dróttseta.  O.  Teítr  b'ps  efní.  Reíðar 
seNdi  maðr.  Jón  á  Aústrátt.  iNþræNdir  s^ttvz  við  Inga  konvng 
á  Vágsbrúarþíngi.  Vtkváma  Þgrvalldz  Gitzvrar  .s.  ok  Amórs 
(Tvma  .s.). 

d.k[i2i5].  Þíng  í  Latrán.     O.  Vilhialmr  (hÍN  helgi)   Scota 

*  I.  c.  diacn. 
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konvngr.  Pétr  b'p  Í  (SeálaNdi).  Andres  (á  HialltlaNdi)  erchidiacn. 
KetíU  b'ps  .s.  Otto  keisari  ^tlaöi  at  vÍNa  Danmgrk.  Valdemar 
(vngi)  tekÍN  til  konvngs  Í  Dan- 1|  [Lea/^o]  mgrkv.  Vigor  Gvthormr 
crchib'p.  Kosinn  Magnúss  til  b'ps.  S^mvNdr  (Jons  .s.)  ok  f>or- 
valldr  (Gitzvrar  .s.)  Iggðv  lag  á  vamíng  Avstmanna.  Snorri 
(legifer). 

cb.A  [1216].  O.  Innocentius'  (iij')  pp'.  Honoríus  (iij*)  pp'  xi 
(an').  O.  Eirikr  Svia  konvngr.  Jon  (Heinreks  .s.)  Engia  konvngr. 
Jon  Sgrkviss  .s.  ricti  vi  (ár)  Í  Svfþíoö.  Heínrekr  (Jóns  .s.)  rícti 
liiij  (ár)  í  EnglaNdi.  Gvthonnr  (erchib'p)  kom  í  laNd.  Vígsla 
Magnvss  b'ps.  ok  Sgrkviss  F^reyia  b'ps.  Yó^áór  Eírikr  sonr 
Valdimars  .s.  (Dana  konvngs)  ok  gaf  Valdimar  konvngr  h'ö  þá 
hertogadóm.  En  greífadóm  Nicholasi  syni  sínvm.  Lovis  Fracka 
konvngr  for  með  her  í  EnglaNd,  O.  ÞorfiNT  abb'i.  Víg  Rafns 
AmvNda  .s.    Drvknan  Páls  S^mvNdar  .s.    Bardagi  á  Mel. 

af.  [1217].  O.  Ingi  konvngr  ok  Philippus  Víkveria  konvngr. 
Vpphaf  ríkiss  Hákonar  konvngs  ok  Skúla  jarls.  Hófz  Jórsalaferfi 
hin  míkla.  O.  Sigvrðr  konvngs  ír^Ndi.  ok  Nicholass  kvfvngr. 
FoU-  II  vngar  drápv  Rggnvalld  (Hallkels  .s.).  Vígðr  Hávarör 
Bigrgyniar  b'p.  Vígðr  Ketill  abb'i.  O.  Gvörvn  prior  (hin  yngri). 
Nicholass  Eýiolfs  .s.  Þórarinn  (Þórðar  .s.).  F(f»rö  fr^Ndsemi  ok 
úmegð  í  Iggvm.  Féar  vpptaka  á  Eýrvm  fírir  Aústm'm  af  S^mvNdi 
(Jóns  .s.)  ccc  hvNdraða. 

g.f  [1218].  O.  Otto  kefsari.  Friðrekr  (keísari)  réö  Germania 
(Saxlandi).  En  fyrr  réö  hann  ItalialaNdi.  Valdemar  (vngi)  sonr 
Valdemars  (gamla)  coronaðr  í  Slésvík.  Víg  Orms  Jóns  .s.  ij  Aúst- 
menn  vegnir.  Vápna  vpptectir  á  Eýrvm.  Jámbvrör  Ingv  móðvr 
Hákonar  konvngs.  Vtkváma  GvðmvNdar  b'ps  ok  brgttaka  hans 
frá  stóli  sínvm.  ok  var  hann  í  Ási  vm  vctrínn.  Vtanferð  Snorra 
Stvrlv  .s.  O.  Arni  QgmvNdar  .s.  hinn  yngri.  Eyjólfr  .p.  Jóns  .s. 
Bardagi  á  GvNarslxp  m;  Bena  ok  Herra  Andresi  ok  ArNbimí 
(Jóns  .s.). 

fs.  [12 19].  O.  Gvnnlaúgr  muncr.  GvðmvNdr  b'p  tekÍN  ór  valldi 
Amors  ok  var  hann  í  Flateý  vm  vetrinn.  Valdemar  Dana  kon- 
vngr h'iaði  til  EstlaNdz.  Magmiss  b'p  fór  norðr  til  Hóla  ||  vm 
várit.  Drvknan  Klœíngs  Kleppíams  .s.  O.  Gitzurr  (Þorsteíns  .s.) 
ok  Jón  .p.  (Halldors  .s.).  Grímr  (Jóns  .s.).  Víg  Biarnar  (Ama  .s.). 
B<^arbrvni  í  Þrgndheími.  Þá  kom  ecki  skip  af  Noregi  til  íslaNdz. 
Teítr  (legifer). 
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edl.  [1220],  Mccxx.  Translatio  s'ti  Thome  archiep'i.  Friörekr 
keísari  coronaðr  af  Honorio  pp'.  GvömvNdr  b'p  for  Í  bú  Biamar 
Þorvalldz  .s.  ok  Kolskeggs  avðga  (Í  Dal).  GvðmvNdr  b'p  Í  Odda. 
O.  Beréngaría  (Dana  dróttníng)  ok  Ketill  abb'i.  Þórör  .p.  Bgðvars 
.s.  Herferð  búin  til  íslaNdz  af  Skúla  (jarli).  Hákon  konvngr 
ggrði  Snorra  (Stvrlv  .s.)  lendan  mann.  ok  þá  fór  Snorri  til 
íslaNdz. 

c.b[i22i].  Transitiis  s'ti  D'nici  predicatoris.  O.  ívar  b*p  (í 
Hamri).  Vigor  Hallvarör  b'p.  Vígðr  Hallr  abb'i.  Bardagi  á 
Breíöabólstað.  Vtanferö  Loptz  b'ps  .s.  ok  Haralldz  S^mvNdar  .s. 
ok  Amors  Tvma  .9.  O.  Þorsteínn  (Eíriks  .s.).  Amórr  (Tvma  .s.). 
Gvðný  Bgövars  .d.  Gvöm'dr  b'p  í  Vestfigrövm  ok  at  Hólvm. 
Víg  Liósvetnínga.  Hófz  Sigvrör  (Erlíngs  .s.)  Ribbvnga  konvngr. 
Hann  lét  drepa  Gvthorm  (GvNa  .s.).  Skúli  .j.  drap  n^r  x  tggv 
maNa  af  Sigvrði.    Dráp  Vegaröar  (Veradals).    O.  Gregorius  kíkr.  || 

bo.  [1222].  Sén  cometa.  Brena  Adams  b'ps  á  Kattanesi. 
Scota  konvngr  let  haNdhggga  ok  fóthggga  Ixxx  maNa  er  at 
brcNVNÍ  hofðv  verit.  ok  dó  margir  af  því.  O.  Biami  b'p  í  Orkn- 
eyivm.  Jón  Svía  konvngr  Sgrkviss  .s.  Eírikr  Eíriks  .s.  rícti 
þar  xxvij  ár.  Sól  raúð.  Dráp  Tvma  Sighvatz  .s.  Bardagi  1 
Grímseý.  GvömvNdr  b'p  hertekinn  ok  fór  vtan.  Stefnt  hgföíngvm 
af  íslaxdi  á  fvxd  Gvthorms  erchib'ps.  Sigvrðr  Ribbvnga  konvngr 
drap  Ixxx  manna  i  Oslo  Hallvarðz  messvdag.  Andres  skialldar 
baNd  ok  ívarr  af  Útvíkvm  h^aöv  til  Biarmalaxdz.  Dráp  Bena. 
O.  S^mvNdr  (Jóns  .s.)  ok  Jón  Qmolfs  .s.  Bprkr  Gríms  .s. 
Þóroddr  (Vigfúss  .s.).  Víg  Hafrs.  Elldr  í  HeklvfeUi  (hinn  fiórði)^ 
Snorri  (legifer)  iterum. 

a.o[i223].  Olafr  (Gvðrgöar  .s.)  Svðreýia  konvngr  let  blÍNda 
Gvðrgö  bróövr  son  sinn  son  Rognvalldz  (Manar  konvngs).  Sig- 
vrðr  (Ribbvnga  konvngr)  kom  ||  [Leaf  ^i]  á  valid  Skúla  jarls. 
LaNdskipti  í  Noregi  m;  Hákoni  konvngi  ok  Skúla  jarli.  Valdemar 
(gamli)  Dana  konvngr  ok  Valdemar  (Migi)  vórv  herteknir  af  Hein- 
reki  (greifa).  GvömvNdr  b'p  Í  Bi9rgvn.  Vtanferö  Jóns  .p.  (Am- 
þórs  .s.)  ok  Amors  .p.  (Biamar  .s.)  m;  bréfvm  Magnúss  b'ps. 
Útkváma  Loptz  b'ps  .s.  ok  Haralldz  (S^mvNdar  .s.).  Týndiz  skip 
Aúöbiamar  (eg*  var  hann  Í)  ok  vórv  á  Ixiij  mana.  Vigor  Jófreyr 
b'p  til  Orkneýia.  O.  Magnúss  .p.  Pals  .s.  Teitr  (Oddz  .s.)  d(iacn). 
Kolskeggr  (av6gi)  Eiriks  .s.  Sgrli  Aústmaör.  Helga  Þorvarðz  .d. 
HaUfriör  (Þorgils  .d.).    B<^iarbrvní  Í  Oslo, 
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gF  .e  [1224].  O.  Gvthonnr  (erchib'p).  Havarör  b*p  (Í  Bigrgyn). 
Hein[rekr]  b*p  Í  Sta£uigri.  Philippus  Fracka  konvngr.  Lovis 
(Fracka  konvngr)  ricti  iij  (ár).  O.  J6n  abb'i.  Þorsteínn  abb'i. 
Biarni  (meistari).  Jon  .p.  Arnþórs  .s.  ok  Steínþórr  .p.  (Biama  .s.). 
Halldora  (nvNa).  ok  Þúríð  (nvNa)  dá>tr  Gitzvrar  Hallz  .s.  Sigvrör 
Ribbvnga  konvngr  komz  or  valldi  Skúla  jarls  ok  vann  Heíömgrk. 
DagfiNT  (sýslvmaör)  brcNdi  Ribbvnga.  GvðmvNdr  b'p  Í  Þr9Nd- 
heími.    Útkváma  Amórs  .p.  m;  bréfvm  chórsbr(í>ðra. 

ek.  [1225].  O.  Nicokiss  b'p  (í  Oslo).  Hákon  konvngr  brcNdi 
Ver-  II  malaNd.  Hákon  konungr  feck  Margretar  (dróttníngar)  dóttvr 
Skúla  jarls.  Vigor  Pétr  erchib'p.  Valdemar  (gamii)  Dana  kon- 
vngr útleýstr  ok  Valdemar  vngi  sonr  bans  m;  viij  lestvm  silfrs.  ok 
kómv  heím  í  laNd.  GvömvNdr  b'p  í  ÞrgNdheími.  O.  EysteíN 
r^öissmaðr.     Brandr  .p.  (Dálks  .s.). 

d.k  [1226].  Vigor  Simon  Svðreyia  b'p  ok  Arní  Bigrgyniar  b'p 
ok  Aschell  Stafangrs  b'p.  ok  Ormr  Osloar  b'p.  O.  Petr  (erchib'p). 
Transitns  s'ti  FranciscL  O.  Lovis  Fracka  konvngr  ok  Sigvrör 
Ribbvnga  konvngr.  Jvngherra  Knútr  (Hákonar  .s.)  tók  vi6  flocki 
Ribbvnga  ok  hófz  til  ríkiss  í  Noregi.  Útkváma  GvðmvNdar  b'ps. 
ok  Ritabiamar  (mvncs)  m;  bréfvm  Pétrs  erchib'ps.  Embetti  tekit 
af  Magnvsi  b'pi  ok  h'ö  vtan  stefnt  af  Petri  erchib'pi.  ok  Þorvalldi 
Gitzvrar  .s.  Sighvati  (Stvrlv  .s.)  ok  Stvrlv  (Sighvatz  .s.).  Drvknan 
Haralldz  sonar  Jóns  (jarls)  af  Orkneyivm.  Elldr  í  séa  firir  Reykia- 
nesi.  Myrkr  vm  míöian  dag.  O.  Snorri  .d.  Magnvss  .s.  Vigor 
Hallkell  abb'i.  Dráp  Gvðolfs  á  Blackast9Övm.  Rotvsvmar  hit 
mikla.  MaNtapi  á  Breiðafírði.  Gvömvndr  b'p  fór  heim  til  Hóla 
ok  var  þar  vm  vetrinn.     Clavstr  i  Viöeý.  || 

c.b  [1227].  O.  Honorius  pp'.  Gregorius  (ix?)  pp*  xviij  (an'). 
V^ðr  Þórir  erchib'p.  Sawdvetr.  Magnúss  b'p  fór  hvergi.  Gvö- 
mvNdr  b'p  var  i  Hvammi  m;  Þóröi  Stvrlv  .s.  S^tt  Hákonar  kon- 
vngs  ok  júngherra  Knútz  (Hákonar  .s.).  Heimsókn  Stvrlv  (Sig- 
hvatz .s.)  i  Hvammi  til  Þóröar  (Stvrlv  .8.).  Þrc^Nskir  menn  sigldv  ór 
Þr9Ndheimi  n^r  Jacobs  messv.  en  xviij  menn  kómvz  af  i  Vest- 
manna  eýiar  Ceciliu  messv  dag.  ok  firir  létv  skipit.  vi  menn 
SKdaövz  i  hafi.  Skiption  Jóns  (Péttars  .s.).  MaNdaúöi  mikill.  O. 
Hiáhnr  (Asbiamar  .s.)  ok  Isleifr  (Hallz  .s.). 

Ind.  baf.  [1228].  Þórir  erchib*p  kom  i  laNd.  Friörekr  (keisarí) 
i  baNÍ  ok  friöaöi  Jórsala  land.  BrcNa  Þorvalldz  (Snorra  .s.).  Út- 
kváma  Þorsteins  (þycks)  m;  bréfvm  Þóriss  erchib'ps  til  margra 
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hgfðíngia.  GvðmvNdr  b'p  heíma  at  Hólvm.  Vtati  stcfnt  Magnúsi 
b'pi.  ok  Sighvati  (Stvrlv  .3.)  ok  Stvrlv  (Sighvatz  .s.).  SktSU  .j.  for 
tir  Danmarkar.  ok  kom  svNan  m;  miklvm  fégigfvm  af  Valdcmar 
konvngi.  ok  þá  tyndiz  af  liði  bans  Gregorius  Jons  .8.  Heímsókn 
Snorra  (Stvrlv  .s.)  til  SaúðafeU*.  O.  Eyiolfr  (canoci).  ||  i^orsteíns 
.9.     Hallr  .p.  (GvNSteins  *s.).     Gellir  .p.  (Bersa  .8.). 

g.f[i229].  Helgi  Eýsteíns  erchib'ps.  Jerusalem  vpp  reist 
Translatio  s'ti  Thorlaci  ep'i  (secundo).  Vtanferð  Magndss  b'ps.  ok 
Gitzvrar  (ÞorvalldE  .8.)  ok  Jons  Snorra  .s.  Vig  Jons  .p.  (króks). 
Bardagi  Í  Algngrvm  m;  Eiriki  Svia  konvngi  ok  Fólkvngvm. 
OROsta  Í  Svöreýivm.  Fall  Rggnvalldz  konvngs.  Heímsókn  Þor- 
valldz  sona  til  Saúðafellz.  Sectir  Rafns  sona  ok  Þorvalldz  sona. 
GvðmvNdr  b'p  heima  at  Hólvm.  Ami  ^  vigor  abb'i.  O.  Ketill  * 
abb'i.  Jon  Þorsteins  .s.  AmvNdi  (Ama  .8.)  smiðr.  Ríöir  vm 
alþíngi. 

f  s.  [i  230].  Mccxxx.    O.  Þórir  erchib'p.    Helgi  Gr(i>nleNdlnga  b'p 

ok »  Grickia  konvngr.    Hákon  konvngr  gaf  öspaki  Svðreýska 

konvngdóm  í  Svöreýivm  ok  Hákonar  nafn.  M  fór  hann  herferö 
til  Svðreyia  ok  aNdaðiz  hit  sama  haúst.  Magnuss  b'p  ||  [Leaf '^2] 
for  or  Bigrgyn  til  ÞrgNdheíms.  Kosinn  Sigvrör  tafsi  til  erchib'ps. 
Hákon  konvngr  ok  Skúli  .j.  boðaðv  hgfoingivm  af  iskwdi.  en 
chórsbrœðr  af  Níðarósi  GvðmvNdi  b'pi.  þá  var  hann  heima  at 
H61vm.  Eirikr  Svfa  konvngr  flýði  til  Danmarkar  firir  Fólkvngvm. 
Andres  skialldar  baNd  týNdiz  á  drómvNdi  í  G'claNdz  hafi.  O.  Hallr 
abb'i.  S^tt  Stvrlv  (Sighvatz  .s.)  ok  Vatzfirðínga  x  hvNdraö  golldin 
firir  víg. 

ec.  [1231].  Transitus  s'ti  Antonii  ok  s'te  Elisabeth.  Hvn'  var 
konvngs  dóttir  af  Vngaria.  hana  átti  ....  *  hertogi  í  Thyrínga* 
laNdi.  O.  Valdemar  (vngi)  Dana  konvngr.  Eirikr  hinn  helgi 
bróðir  bans  tók  konvngs  nafn  i  Danmgrkv  ok  var  þá  coronaðr. 
Dráp  Jóns  jarls  i  Orkneýivm.  O.  Hallvarðr  b'p  i  Hamri.  Vigsla 
Sigvröar  erchib'ps.  GvðmvNdr  b'p  i  Exarfirði.  Vig  Jóns  Snorra 
sonar.  Drvknan  Einars  ok  jl  Grims  Rafns  sona.  O.  Eínarr  .p. 
(Steíns  .s.).  Hettvsótt.  O.  IngimvNdr  (Jóns  .s.).  Vigfúss  .p. 
(Grims  .8. »).  Hallbera  (Snorra  .d.).  S^tt  Snorra  (Stvrlv  .s.)  ok 
Kolbeins  (vnga)  Amors  .s.     Magnúss  b'p  i  ÞrgNdheimí. 

^  Thus  Cd.,  meaning  that  the  two  items  are  to  be  transposed  (?);  the  same  error 
in  Fl.  *  Blank  for  the  name ;  Fl.  leares  the  name  out.  '  Thus  Cd. 

*  Blank  for  the  name ;  om.  Fl.  '  Ot  Glvmi  .s.  (?) 
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er  seýmt  var  trésavmí  eínvm  n^r  þ'  ok  bvNdit  síní.  hann  kom 
Í  Breíðafi9r6  á  íslaNdi.   hann  haföi  ok  verít  í  Finnzbúðum. 

Gc.  [1190].  Mcxc.  O.  Friðrekr  (keísari).  Heínrekr  (sonr  bans) 
rícti  vij  (ár).  Philipp'  (Fracka  konvngr)  ok  Ríkarör  (Engla  kon- 
vngr)  hófv  Jórsalaferö.  O.  Helgi  (í  Oslo)  b'p.  Eírikr  jarl  Sigvrðar 
.s.  Hallr  abb'i.  Þá  fór  AsmvNdr  kastaNdratzi  útan  ok  hvarf  skipit. 
Danir  wnv  VíndlaNd.     O.  Þorsteínn  Gyöv  .s.  || 

[I^qfiS.]  f.e  [1191].  O.  Clemens  pp'.  Celestínus  (iiii*)  pp'. 
hann  var  vígðr  Páscbadag.  hann  coronaöi  Heínrek  keísara  aNan 
dag  Páscha.  Philipp'  (Fracka  konvngr)  ok  Ríkarör  (Engla  kon- 
vngr) WNV  Acrsborg  iij  id'  Julij.  þá  hgfðv  cristnír  menn  setit  vm 
h'a  n^r  ij  ár.  Philippus  Fracka  konvngr  for  heím  í  ríki  sitt.  Dráp 
Þorleífs  (breíöskeggs).  O.  Ormr  (mvnkr)  Jóns  .s.  Vatna  vgxtr. 
Ðrvknan  Gríms  (Gitzvrar  .s.). 

edq.  [1192].  Ríkarör  Engla  konvngr  for  heím  írá  Jórsglvm  ok 
siþan  varö  hann  fanginn  af  SaNuldo  hértoga  af  Avstria  ok  fc^rör 
Heínreki  keísara.  ok  var  hann  halldinn  þar  meírr  en  xij  mánaör. 
ok  leýsti  sik  þaöan  m;  tveim  hvNdraövm  þúsvNda  marka  silfrs.  ok 
fór  síöan  heím  íríki  sítt.  Valdimar  erchib'p  af  Brímvm  fiýöi  ór 
Ðanmgrkv.  Helgi  Rggnvalldz  (jarls  kala)  í  Orkneýivm.  Sóttar 
vctr.    O.  Jón  .p.  Ketils  .s. 

ch.  [1193].  Myrkr  z  kl'  Maij.  Transitus  s'ti  Thorlaci  ep'i. 
Valdímar  erchib'p  fanginn.  O.^Saladin  konvngr  í  Damasco.  O. 
RvnagvNarr  .p.  (Biamar  .s.)  ok  Solveíg  Jóns  .d.  || 

b.a[ii94].  O.  Páll  b*p  (í  Bigrgyn).  Bard'  í  Flórwagvm. 
Sverrir  konvngr  coronaðr.  Kosinn  Páll  Jóns  .s.  til  b'ps.  Svalbarðz 
fvNdr.     O.  Kleppiám  (Klc^in'gs  .s.)  ok  Þorvarðr  (Orms  .s.). 

an.  [11 95].  O.  Knútr  (Eíriks  .8.)  Svía  konvngr.  Vígðr  Páll 
b'p  til  Skálsdiolltz  af  Absaloní  erchib'pi  í  Lvndi  ok  Eíriki  erchib'pi 
af  Níðarósi. 

gFjn[ii96].  O.  Eínarr  abb'i.  Víg  Marcúss  á  RaúöasaNdi. 
Hófz  úfriðr  í  Vestfi9rðvni.  Bardagi  á  Alþingi.  Víg  Halldórs. 
OgmvNdr  (Þorvarðz  .s.)  varö  firir  sárvm.  Raúösmál.  MaNtapa- 
vetr.  O.  Ari  Biamar  .s.  Jóra  b'ps  .d.  Víg  ÞorfiNz  .p.  Hófz  ílockr 
Bagla. 

cR.  [1197].  Innocentius  (iij')  pp'  xviij  (an')  vij'  (m').  O.  Heín- 
rekr  (keísari).  Otto  h'togi  af  Saxonia  ok  Philipp*  (af  Svava)  bróöir 
Heínreks  (keísara)  stríddv  vm  keísaradóm.  O.  GvömvNdr  abb'i. 
OnvxdarbreNa.      O.    Jón    Loptz    .s.    HermvNdr   (Koörans    .s.). 
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Qmolfr  (Jons  .s.).      Klofabarðr  (Orms  .s.).      Ó9lld    míkil    ok 

íslgg. 

Ind.di.  [1198].  Translatio  s'ti  Thorlaci  ep'i..  Fall  Haralldz 
(vnga)  jarls.  Baglar  brcNdv  Bigrgyn.  Vig  Í  Lavfási.  O.  Sig- 
mvNdr  .p.  (Orms  .s.).     Kálfr  Snorra  .s.  || 

c.i[ii99].  Fall  Ríkarðar  (Engla  konvngs).  Jon  bróðir  bans 
tók  ríki  í  EnglaNdi.  Lggtekin  Thorlácsmessa.  O.  Sophia  Dana 
dróttníng.  Petr  (b'p)  frelstr.  Bardagi  á  StrÍNdsí  m;  Sverri  kon- 
vngi  ok  B^glvHL  Flóð  hit  mikla.  Vig  Fálka.  Skiptión  lóna 
tveggia. 

bav.  [1200].  Mcc.  Translatio  s'ti  Joh'is  (Holensis)  ep'L  Baglar 
felldv  Philippum  jarl  (Birgiss  .s.  Í  Oslo).  Sverrir  konvngr  barðiz 
vij  sÍNvm  á  eínvm  degi  við  bœNdr  í  Oslo.  O.  Sigvrðr  lávarðr  sonr 
Sverríss  konvngs  ok '  Þorleífr  (beískalldi).  FaNz  IngimvNdr  .p. 
(Þorgeírs  .s.)  úfuinn  í  úbygðvm  á  GrcpnlaNdL 

ge.  [1201].  O.  Absalon  erchib'p  í  LvndL  BraNdr  b'p.  Hafliði 
abb'i.  Kosinn  GvðmvNdr  til  b'ps.  Hvarf  skip  Hallvarðar.  ok 
vórv  á  XXX  manna.  Þá  aNdaðvz  xij  prestar  í  NorðleNdínga-fíorö- 
vngi.  O.  Þórðr  Snorra  .s.  Þorgils  .p.  (Snorra  .s.).  Hallr  .p. 
GvNars  .s.       Hallr  (legifer). 

f  .e  [1202].  Hófvz  Tartarar  (scd*m  quosdam).  O.  Vilhialmr  abb'i 
(hÍN  helgi  í  Eplahollti).  O.  Sverrir  konvngr.  Knútr  Ðana  kon- 
vngr (Valdimars  .s.).  Valdimar  bróðir  hans  tók  ríki  í  Danm'.  En 
Hakon  (Sverriss  .s.)  í  Noregi.  Eírikr  (erchib'p)  kom  í  laxd.  Dráp 
Inga  (Bagla  konvngs).  Coronaðr  Valdemar  (Dana  konvngr).  O. 
Birgir  (brosa)  jarl  í  Svíþióð.  Jón  Gr<í»nleNdínga  b'p  kom  aNat 
sinn  til  íslaNdz.  O.  Bersi  .p.  (avðgi).  Narfí  .p.  (Snorra  .s.).  Vtan- 
ferð  Magn*  (Gitzvrar  .s.).     Frost  vetr.  || 

er.  [1203I.  Vígðr  GvðmvNdr  b'p  til  Hóla  af  Eíriki  erchib'pi  í 
Níðarósi.  Utkvánfii  GvðmvNdar  b'ps.  Þá  fvNduz  iij  b'paz  í  Avst- 
figrövm.  Páll  b'p.  GvðmvNdr  (b'p).  ok  Jón  Grcí'nleNdínga  b'p. 
O.  Þorkell  abb'i.  Arnorr  prior  (Eyiolfs  .s.).  Þóra  GvðmvNdar  .d. 
Býsna  svmar.  Bería  vín  fyrst  g^rt  á  íslaNdi.  Útkváma  Magnúss 
(Gitzvrar  .s.)  frá  Roma. 

dc.q  [1204].  O.  Hákon  konvngr  (Sverris  .s.).  Gvthormr  kon- 
vngr (Sigvröar  .s.).  Ingi  Bárðar  .s.  tók  konvngdóm  í  Noregi  en 
Hákon  (galÍN)  bróðir  hans  jarldom.  Erlingr  (Steínveggr)  hófz  til 
konvngdóms  en  Philippus  (Simonar  .s.)  til  jarldóms.  O.  Ormr 
Rípa  b'p.     Olafr  til  kosinn.     O.  Ormr  .p.  (Ejdolfs  .s.).     Bcrsi  .p. 
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Halldórs  .s.  GvðmvNdr  .p.  LgðmvNdar  .s.  Olafr  (canoci)  tor- 
steins  .s.     Fo^ddr  Hákon  sonr  Hákonar  konvngs. 

b.a  [1205].  Vigor  Mrir  (erchib'p)  til  Níðaróss  m;  ráði  Eíriks 
erchib'ps.  Valdemar  (Dana  konvngr)  feck  Margretar  er  Danir 
kallaðv  Dagmeý.  hon  var  dóttir  konvngs  af  Bcpheim.  Baglar 
drápv  Eínar  .p.  konvngs  mag.  ||  [I^qf  29.]  Vig  Mas  .p.  Gvðmvndar 
,s.     O.  Odda  (Teitz  .s.).     Mál  Asbiarnar  pvngs. 

a  n.  [1206].  O.  Haralldr  .j.  Maddaöar  .s.  Í  Orkneýium.  Gitzurr 
(Hallz  .s.)  d.  *  Þórir  erchib'p  kom  í  laxd.  Frelstr  Valdemar 
erkib'p.  Vigor  Eyiolfr  abb'i  Í  Saúrbœ.  Slag  hit  mikla  er  Baglar 
veittv  Birkibeinvm  Í  ÞrgNdheímí.  Þorgrímr  af  Léanesi  drap  Jón 
(vsta)  firir  þat  var  Þorgrímr  drepinn.  Hákon  jarl  (galÍN)  veítti 
Bgglvm  slag  Í  Bigrgyn.  Hákon  sonr  Hákonar  konvngs  Svenss  .s. 
kom  til  Inga  konvngs  Í  ÞrgNdheímí.  Elldr  (hÍN  þríði)  í  Heklu 
felH. 

g.n  [1207].  O.  Niall  b'p  i  Stafangri.  Erlingr  konvngr  (Stein- 
veggr).  Hófz  Philippus  Vikveria  konvngr.  Birkibeinar  gáfv  vpp 
borgina  Í  Bigrgyn  firir  Bgglvm.  Þá  kom  Hákon  konvngs  sonr  á 
valid  Bagla.  Síðan  gaf  Philippus  konvngr  hann  i  valid  Þóriss 
erchib'ps.  for  hann  þá  til  Hakonar  jarls  6k  var  iafnan  síöan  m; 
h'ö.  O.  Þorvarðr  (muncr)  Þorgeírs  .s.  Drvcnan  Herdisar  (Ketils 
.d.).     Vigor  Þorarinn  abb'i  til  Þíngeýra. 

fer.  [1208].  DrepÍN  Philippus  af  Svava.  Pi  feck  Otto  einn 
keisaradóm.  S^tt  ||  með  Birkibeinum  ok  Bgglvm  Í  Noregi.  Bar- 
dagi  i  Leinvm  með  Svia  konvngvm  Sgrkvi  (Karls  .s.)  Eiriki  (Knútz 
.s.).  EnglaNd  Í  bairi.  Bardagi  i  Víöinesi.  þar  fell  Kolbeinn  (Tuma 
,s.).     Ylg  Snorra  (Grims  .s.).     O.  Haúkr  (Teitz  .s.). 

di.  [1209].  O-  Jó^  Grc^nlcNdinga  b'p.  Coronaör  Otto  keisari. 
Valdimar  erchib'p  tekinn  brgtt  af  Brimvm.  F(i>ddr  Valdemar  vngi 
sonr  Valdemars  (gamla)  Dana  konvngs.  Philippus  Vikveria  kon- 
vngr feck  Cristinar  dóttvr  Sverriss  konvngs.  O.  Margret  (Eiriks 
.d.)  dróttning  er  Sverrir  konvngr  hafði  átt.  Bardagi  at  Hólvm. 
GvðmvNdr  b'p  i  Reýkiahollti.  Far-sumar  hart.  Þá  týNdiz  Hgrvar- 
garpriN  ok  KóttarkeptriN.  En  ij  skip  gNvr  rak  til  Gr<i»nlaNdz. 
skip  Jons  rika  ok  Ketils  stama.  Herfpr  biiin  til  Svöreýia  af 
Noregi. 

c.i  [12 10].  Mccx.  Jon  Engla  konvngr  vaN  írlaNd.     O.  Halldora 
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abbadís.  GvðmvNdr  Am'da  .s.  (gríss  mvncr).  Brann  claústr  í  Níðar- 
hólmi.  Eírikr  (Knútz  .s.)  Svía  konvngr  feck  Ríkittzv  (Valdemars 
.d.)  systur  Valdímars  (gamla)  Dana  konvngs.  Vígðr  Koli  b*p  til 
Svðreýia.  Þá  hafði  þar  xl  vetra  b'plaúst  verit  síðan  Reínar  b'p 
var.  Hernaðr  í  Svðreyivm.  R^Nt  eý  hin  Helga.  Skíptión  || 
Steínbiamar.  O.  Klcí>ingr  (Þorvalldz  .s.)  .d.  *  Gvðm'dr  b'p  í  Steín- 
grímsfiröi.     Stynnir  (legifer). 

bo.  [12 11].  Fall  Sgrkviss  (Karls  .s.)  Svía  konvngs  á  Gestilreíni. 
Boðat  hgfðíngivm  af  íslaNdi  firír  svNan  laNd  á  erkib'ps  fuNd. 
GvðmvNÖr  b'p  kom  heím  til  stóls  síns.  Góðivetr.  V^tv  svmar. 
Vtanferö  Jóns  SigmvNdar  .s.  ok  S9rla  Teítz  .s.  LaNdskíalftar 
firir  svNan  lawd  xiiij  mcN  létvz.  EUdr  kom  vpp  ór  séa.  Sgrli  Kols 
.s.  fann  Elldeyiar.  O.  Páll  b'p.  Pétr  stéypir  ok  Reíðarr  seNdi- 
maðr  fórv  til  Jórsala. 

age.  [12 12].  O.  Sveínn  b'p  af  F^reyivm.  Eýiólfr  abb*i.  Onnr 
abb'i.  GvðmvNdr  dýri.  Jón  SigmvNdar  .s.  ok  S9rli  (Teítz  .s.)  ok 
Margret  (dagm^r)  Dana  dróttníng.  Friðrekr  stríddi  til  keísara- 
dóms  við  Otto  keísara.  Víg  Hallz  Kleppíarns  .s.  Helgi  b'p  kom 
til  Gr(í>nlaNdz.  Teítr  Bersa  .s.  kosÍN  til  b'ps.  Vtanferð  Arnors 
(Tvma  .s.)  ok  Bergs  .p.  Gvxsteíns  .s.  Ketill  stamí  kom  af  Grœn- 
laNdi. 

Ind.  f.e  [12 13].  O.  Eírikr  erchib'p.  S^tt  Jóns  Engla  konvngs 
ok  Stefníss  erchib'ps  af  Cantarabyrgi.  Philippus  Fracka  konvngr 
heriaði  í  Flándr.  O.  Cristín  dóttir  Sverriss  konvngs  ok  Petr  steypir 
ok  Ingibvrg  kona  hans  dóttir  Magnúss  konvngs  (Erlíngs  .s.).  ICarl 
abb*i.  Eýiólfr  (Þorgeírs  .s.).  Vig  Rafns  Sveínbiarnar  .s.  Týndiz 
skip  Olafs  skiríils.  Magnúss  Gitznrar  .s.  réðz  í  SkálahoUt  til  for- 
ráöa.  Ingi  konvngr  barðiz  við  Inþrc^Ndi  á  Raúmaþíngi.  Vtanferð 
Teítz  b*ps  efniss  ok  Þorvalldz  (Gitzvrar  .s.). 

ek.  [1214].  Víg  Geírarðar  patriarcha.  O.  Þórir  erchib'p.  Olafr 
Rípa  b'p.  Hákon  .j.  (galÍN).  Dávíd  .j.  í  Orkneýivm.  Valdemar 
(Dana  konvngr)  feck  Beríngariv  dóttur  konvngs  af  Portigal.  Vtan- 
ferö  GvðmvNdar  b'ps.  Páls  dróttseta.  O.  Teítr  b*ps  efní.  Reíðar 
sexdi  maðr.  Jón  á  Aústrátt.  iNþræNdir  s^ttvz  viö  Inga  konvng 
á  Vágsbrúarþíngi.  Vtkváma  l>9rvalldz  Gitzvrar  .s.  ok  Araórs 
(Tvma  .s.). 

d.k[i2i5].  Þíng  í  Latrán.     O.  Vilhialmr  (hÍN  helgi)   Scota 
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konvngr.  Pétr  b'p  Í  (SeálaNdi).  Andres  (á  HialltlaNdi)  erchidiacn. 
Ketill  b'ps  .s.  Otto  keisari  ^tlaði  at  vÍNa  Danmgrk.  Valdemar 
(vngi)  tekÍN  til  konvngs  Í  Dan- 1|  [Lea/^o]  m^rkv.  Vigor  Gvthormr 
erchib'p.  Kosinn  Magnúss  til  b'ps.  S^mYNdr  (Jons  .s.)  ok  Þor- 
valldr  (Gitzvrar  .s.)  Iggðv  lag  á  vamlng  Avstmanna.  Snorri 
(legifer). 

cb.A[i2i6].  O.  Innocentius'  (iij')  pp'.  Honorius  (iij')  pp'  xi 
(an').  O.  Eirikr  Svia  konvngr.  Jon  (Heinreks  .s.)  Engla  konvngr. 
Jon  Sgrkviss  .s.  ricti  vi  (ár)  Í  Svíþíoð.  Heínrekr  (Jóns  .s.)  rícti 
liiij  (ár)  í  EnglaNdi.  Gvthormr  (erchib'p)  kom  í  laNd.  Vígsla 
Magnvss  b'ps.  ok  Sgrkviss  F^reyia  b'ps.  Yó^áár  Eírikr  sonr 
Valdimars  .s.  (Dana  konvngs)  ok  gaf  Valdimar  konvngr  h'ö  þá 
hertogadóm.  En  greífadóm  Nicholasi  syní  sínvm.  Lovis  Fracka 
konvngr  for  með  her  í  England.  O.  ÞorfiNT  abb'i.  Víg  Rafns 
Amvxda  .s.     Drvknan  Páls  S^mvNdar  .s.     Bardagi  á  Mel. 

af.  [1217].  O.  Ingi  konvngr  ok  Philippus  Víkveria  konvngr. 
Vpphaf  ríkiss  Hákonar  konvngs  ok  Skúla  jarls.  Hófz  Jórsalaferö 
bin  míkla.  O.  Sigvrðr  konvngs  fr^Ndi.  ok  Nicholass  kvfvngr. 
Foil-  II  vngar  drápv  Rggnvalld  (Hallkels  .s.).  Vígðr  Hávarðr 
Bi9rgyniar  b'p.  Vígðr  Ketill  abb'i.  O.  Gvðrvn  prior  (hin  yngri). 
Nicholass  Eýiolfs  .s.  Þórarinn  (Þórðar  .s.).  Fœrð  fr^Ndsemi  ok 
úmegð  í  Iggvm.  Féar  vpptaka  á  Eýrvm  firir  Aústm'm  af  S^mvNdi 
(Jóns  .s.)  ccc  hvNdraða. 

g.f  [1218].  O.  Otto  keísari.  Friðrekr  (keísari)  réð  Germania 
(Saxlandi).  En  fyrr  réð  hann  ItalialaNdi.  Valdemar  (vngi)  sonr 
Valdemars  (gamla)  coronaðr  í  Slésvík.  Víg  Orms  Jóns  .s.  ij  Aúst- 
menn  vegnir.  Vápna  vpptectir  á  Eýrvm.  Jámbvrðr  Ingv  móðvr 
Hákonar  konvngs.  Vtkváma  GvðmvNdar  b*ps  ok  br9ttaka  hans 
frá  stóli  sínvm.  ok  var  hann  í  Asi  vm  vetrinn.  Vtanferð  Snorra 
Stvrlv  .s.  O.  Arni  QgmvNdar  .s.  hinn  yngri.  Eyjólfr  .p.  Jóns  .s. 
Bardagi  á  GvNarsbcp  m;  Bena  ok  Herra  Andresi  ok  ArNbiml 
(Jóns  .s.). 

fs.  [1219].  O.  Gvnnlaúgr  muncr.  GvðmvNdr  b'p  tekÍN  ór  valldi 
Arnors  ok  var  hann  í  Flateý  vm  vetrinn.  Valdemar  Dana  kon- 
vngr h'iaði  til  EstlaNdz.  Magnúss  b'p  for  norðr  til  Hóla  ||  vm 
várit.  Drvknan  KUcPÍngs  Kleppíams  .s.  O.  Gitzurr  (Þorsteíns  .s.) 
ok  Jón  .p.  (Halldors  .s.).  Grímr  (Jóns  .s.).  Víg  Biarnar  (Arna  .s.). 
B<í»arbrvni  í  Þrgndheími.  t»á  kom  ecki  skip  af  Noregi  til  íslaNdz. 
Teítr  (legifer). 
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edl.  [1220].  Mccxx.  Translatio  s'ti  Thome  archiep'i.  Friðrekr 
keísari  coronaðr  af  Honorio  pp'.  GvömvNdr  b*p  for  Í  bú  Biamar 
Þorvalldz  .s.  ok  Kolskeggs  avðga  (Í  Dal).  GvðmvNdr  b'p  Í  Odda. 
O.  Beréngaria  (Dana  dróttníng)  ok  Ketill  abb'i.  Þórðr  .p.  Bgðvars 
.s.  Herferð  búin  til  íslaNdz  af  Skúla  (jarli).  Hákon  konvngr 
ggrði  Snorra  (Stvrlv  .s.)  IcNdan  mann.  ok  þá  for  Snorri  til 
íslaNdz. 

c.b[i22i].  Transitus  s'ti  D'nici  predicatoris.  O.  ívar  b*p  (Í 
Hamri).  Vigor  Hallvarðr  b'p.  Vigor  Hallr  abb'i.  Bardagi  á 
Breíðabólstaö.  Vtanferð  Loptz  b'ps  .s.  ok  Haralldz  S^mvNdar  .s. 
ok  Arnors  Tvma  .s.  O.  Þorsteínn  (Eíriks  .s.).  Amórr  (Tvma  .s.). 
Gvðný  Bgðvars  .d,  Gvðm'dr  b'p  í  Vestfigrðvm  ok  at  Hólvm. 
Víg  Liósvetnínga.  Hófz  Sigvrðr  (Erlíngs  .s.)  Ribbvnga  konvngr. 
Hann  lét  drepa  Gvthorm  (GvNa  .s.).  Skúli  .j.  drap  n^r  x  tggv 
maNa  af  Sigvrði.    Dráp  Vegarðar  (Veradals).    O.  Gregorius  kíkr.  || 

bo.  [1222].  Sén  cometa.  BreNa  Adams  b'ps  á  Kattanesi. 
Scota  konvngr  lét  haNdhggga  ok  fóth9gga  Ixxx  maNa  er  at 
brcNVNÍ  hofðv  verit.  ok  dó  margir  af  því.  O.  Biami  b'p  í  Orkn- 
eyivm.  Jón  Svía  konvngr  Sgrkviss  .s.  Eírikr  Eíriks  .s.  rícti 
þar  xxvij  ár.  Sól  raúð.  Dráp  Tvma  Sighvatz  .s.  Bardagi  í 
Grímseý.  GvðmvNdr  b'p  hertekimi  ok  fór  vtan.  Stefnt  hgföíngvm 
af  íslaxdi  á  fvNd  Gvthorms  erchib'ps.  Sigvrðr  Ribbvnga  konvngr 
drap  Ixxx  manna  i  Oslo  Hallvarðz  messvdag.  Andres  skialldar 
baNd  ok  ivarr  af  Útvíkvm  h'iaöv  til  BiarmalaNdz.  Drap  Bena. 
O.  S^mvNdr  (Jons  .s.)  ok  Jon  Qmolfs  .s.  Bgrkr  Grims  .s. 
Þóroddr  (Vigfúss  .s.).  Víg  Hafrs.  EUdr  Í  HeklvfeUi  (hinn  fiórði). 
Snorri  (legifer)  iterum. 

a.o[i2  23].  Olafr  (Gvðrgðar  .s.)  Svðreýia  konvngr  let  blÍNda 
Gvörgð  bróövr  son  sinn  son  Rognvalldz  (Manar  konvngs).  Sig- 
vrör  (Ribbvnga  konvngr)  kom  ||  [Leaf  31]  á  valid  Skúla  jarls. 
LaNdskipti  Í  Noregi  m;  Hákoni  konvngi  ok  Skula  jarli.  Valdemar 
(gamli)  Dana  konvngr  ok  Valdemar  (\Tigi)  vórv  herteknir  af  Hein- 
reki  (greifa).  GvðmvNdr  b'p  Í  Bigrgvn.  Vtanferð  Jons  .p.  (Am- 
þórs  .s.)  ok  Amors  .p.  (Biamar  .8.)  m;  bréfvm  Magnúss  b'ps. 
Útkváma  Loptz  b'ps  .s.  ok  Haralldz  (S^mvNdar  .s.).  Týndiz  skip 
Aúðbiamar  (eg*  var  hann  Í)  ok  vórv  á  Ixiij  maNa.  Vigor  Jófrejrr 
b'p  til  Orkneýia.  O.  Magnuss  .p.  Pals  .s.  Teitr  (Oddz  .8.)  d(iacn). 
Kolskeggr  (avðgi)  Eíriks  .s.  Sgrli  Aústmaðr.  Helga  Þorvaröz  .d. 
Hallfríðr  (Þorgils  .d.).    Bc^iarbrvní  í  Oslo. 
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gF.e  [1224].  O.  Gvlhonnr  (erchib'p).  Havarðr  b'p  (Í  Bi9rgyn). 
Heín[rekr]  b*p  Í  Stafangri.  Philippus  Fracka  konvngr.  Lovis 
(Fracka  konvngr)  ricti  iij  (ár).  O.  Jon  abb'i.  Þorsteínn  abb'i. 
Biami  (meistari).  Jon  .p.  Arnþórs  .s.  ok  Steínþórr  .p.  (Biama  .s.). 
Halldora  (nvNa).  ok  Þúríð  (nvNa)  dcptr  Gitzvrar  Hallz  .s.  Sigvrör 
Ribbvnga  konvngr  komz  or  valldi  Skula  jarls  ok  vann  HeíðmQrk. 
DagfiNr  (sýslvmaðr)  brcNdi  Ribbvnga.  GvðmvNdr  b'p  í  hr9Nd- 
heimi.    Útkváma  Amors  .p.  m;  bréfvm  chórsbrœðra. 

ek.  [1225].  O.  Nicolass  b'p  (Í  Oslo).  Hákon  konvngr  brcNdi 
Ver-  II  malaNd.  Hákon  konungr  feck  Margretar  (dróttningar)  dóttvr 
Skúla  jarls.  Vígðr  Pétr  erchib'p.  Valdemar  (gamli)  Dana  kon- 
vngr útleýstr  ok  Valdemar  vngi  sonr  bans  m;  viij  lestvm  silfrs.  ok 
kómv  heím  í  lawd.  GvðmvNdr  b'p  í  I^rQNdheími.  O.  EysteÍH 
r^ðissmaðr.     BraNdr  .p.  (Dálks  .s.). 

d.k  [1226].  Vigor  Simon  Svðreyia  b'p  ok  Ami  Bi9rgyniar  b'p 
ok  Aschell  Stafangrs  b'p.  ok  Ormr  Osloar  b'p.  O.  Petr  (erchib'p). 
Transitus  s'ti  Francisci.  O.  Lovis  Fracka  konvngr  ok  Sigvrör 
Ribbvnga  konvngr.  Jvngherra  Knútr  (Hákonar  .s.)  tók  við  flocki 
Ribbvnga  ok  hófz  til  rikiss  Í  Noregi.  Útkváma  GvðmvNdar  b'ps. 
ok  Ritabiamar  (mvncs)  m;  bréfvm  Pétrs  erchib'ps.  Embetti  tekit 
af  Magnvsi  b'pi  ok  h'ö  vtan  stefnt  af  Petri  erchib'pi.  ok  Þorvalldi 
Gitzvrar  .s.  Sighvati  (Stvrlv  .s.)  ok  Stvrlv  (Sighvatz  .s.).  Drvknan 
Haralldz  sonar  Jons  (j^^^)  ^  Orkneyivm.  Elldr  i  sea  firir  Reykia- 
nesi.  Myrkr  vm  miðian  dag.  O.  Snorri  .d.  Magnvss  .s.  Vigðr 
Hallkell  abb'i.  Dráp  Gvðolfs  á  Blackastgðvm.  Rotvsvmar  hit 
mikla.  MaNtapi  á  Breiðafirði.  Gvðmvndr  b'p  fór  heim  til  Hóla 
ok  var  þar  vm  vetrinn.     Clavstr  í  Viöeý.  jj 

c.b  [1227].  O.  Honorius  pp'.  Gregorius  (ix?)  pp'  xviij  (an'). 
Vigðr  Þórir  erchib'p.  SaNdvetr.  Magnúss  b'p  fór  hvergi.  Gvð* 
mvNdr  b'p  var  i  Hvammí  m;  Þórði  Stvrlv  .s.  S^tt  Hákonar  kon- 
vngs  ok  júngherra  Knútz  (Hákonar  .s.).  Heímsókn  Stvrlv  (Sig- 
hvatz .s.)  i  Hvammi  til  Þórðar  (Stvrlv  .8.).  Þrc^Nskir  menn  sigldv  ór 
Þr^Ndheími  n^r  Jacobs  messv.  en  xviij  menn  kómvz  af  i  Vest- 
manna  eýiar  Ceciliu  messv  dag.  ok  firir  létv  skipit.  vi  menn 
ENdaðvz  i  hafi.  Skiption  Jóns  (Péttars  .s.).  MaNdaúði  mikill.  O. 
Hiálmr  (Asbiamar  .s.)  ok  Isleifr  (Hallz  .s.). 

Ind.  baf.  [1228].  Þórir  erchib'p  kom  i  laxd.  Friðrekr  (keisarí) 
i  baNÍ  ok  friðaði  Jórsala  laNd.  Brexa  Þorvalldz  (Snorra  .s.).  Út- 
kváma  Þorsteíns  (þycks)  m;  bréfvm  Þóriss  erchib'ps  til  margra 
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hgfðíngia.  GvðmvNdr  b'p  heíma  at  Hólvm.  Vtan  stcfnt  Magnúsi 
b'pi.  ok  Sighvati  (Stvrlv  .s.)  ok  Stvrlv  (Sighvata  .8.).  SkúU  .j.  fór 
til  Danmarkar.  ok  kom  svnan  m;  mfklvm  fégi9fvm  af  Valdemar 
konvngi.  ok  þá  týNdiz  af  liði  bans  Gregorius  Jons  .8,  Heímsókn 
Snorra  (Stvrlv  .8.)  til  Saúðafellí.  O.  Eyiolfr  (canoci).  ||  !*or8teins 
.8.     Hallr  .p.  (GvNSteins  .s.).    Gellir  .p.  (Bersa  .8.). 

g.f[i229].  Helgi  Eýsteíns  erchib'ps.  Jerusalem  vpp  relst 
Translatio  s'ti  Thorlaci  ep'i  (secundo).  Vtanferð  Magnúss  b'ps.  ok 
GitzvTar  (Þorvallda  .8.)  ok  Jons  Snorra  .8.  Vig  Jons  .p.  (króks). 
Bardagi  Í  Al^ngrvm  m;  Eiriki  Svia  konvngi  ok  Fólkvngvm. 
ORosta  Í  Svðreýivm.  Fall  Rggnvalldz  konvngs.  Heímsókn  Þor- 
valldz  sona  til  Saúðafellz.  Sectir  Rafns  sona  ok  Þorvalldz  sona. 
GvðmvNdr  b  p  heima  at  Hólvm.  Ami  *  vigor  abb'i.  O.  Ketill  * 
abb'i.  Jon  Þorsteins  .s.  Amvwdi  (Ama  .8.)  smiðr.  Ríðir  vm 
alþíngi. 

f  s.  [i  230].  Mccxxx.    O.  Þórir  erchib'p.    Helgi  Grcí»nlcNdínga  b'p 

ok '  Grickia  konvngr.    Hákon  konvngr  gaf  óspaki  Svðreýska 

konvngdóm  í  Svðreýivm  ok  Hákonar  nafn.  Þá  fór  hann  herferö 
til  Svöreyia  ok  aNdaðiz  hit  sama  haúst.  Magnuss  b'p  ||  [Lea/ ^2] 
for  or  Bigrgyn  til  ÞrgNdheíms.  Kosinn  Sigvrðr  tafsi  til  erchib'ps. 
Hákon  konvngr  ok  Skúli  .j.  boðaðv  hgfðíngivm  af  íslaNdi.  en 
chórsbrœör  af  Níöarósi  Gvðmv-Ndi  b'pi.  þá  var  hann  heíma  at 
Hélvm.  Eírikr  Svía  konvngr  flýði  til  Danmarkar  firir  Fólkvngvm. 
Andres  skialldar  baNd  týNdiz  á  drómvNdi  í  G'claNdz  hafi.  O.  Hallr 
abb'i.  S^tt  Stvrlv  (Sighvatz  .s.)  ok  Vatzfirðínga  x  hvNdraö  golldin 
firir  víg. 

ec.  [1231].  Transitus  s'ti  Antonii  ok  s'te  Elisabeth.  Hvn'  var 
konvngs  dóttir  af  Vngaria.  hana  átti ....  *  hertogi  í  Thyrínga* 
laNdi.  O.  Valdemar  (vngi)  Dana  konvngr.  Eírikr  hinn  helgi 
bróðir  bans  tók  konvngs  nafn  í  DanmQrkv  ok  var  þá  coronaðr. 
Dráp  Jóns  jarls  í  Orkneýivm.  O.  Hallvarðr  b'p  í  Hamri.  Vígsla 
SigvTÖar  erchib'ps.  GvðmxTidr  b'p  í  ExarfíröL  Vig  Jóns  Snona 
sonar.  Drvknan  Eínars  ok  g  Gríms  Rafns  sona.  O.  Eínarr  .p. 
(Stefns  .8.).  Hcttvsótt  O.  IngimvNdr  (Jóns  a.).  VigfilSss  .p. 
(Gríms  .8.  *).  Hallbera  (Snorra  d.).  S^tt  Snorra  (Stvrlv  .8.)  ok 
Kolbeins  (vnga)  Amors  .8.    Magnúss  b'p  í  Þrgiidfaeftiil 

*  Thus  Cd.,  meaning  that  the  two  items  we  to  bt  tnafpoMd(?);  th«  «v^ 
in  Fl.  *  Blank  for  the  name;  PI.  letvet  the  name  oat  '  ' 

*  Blank  for  the  name ;  om.  Fl.  *  Oe  Qtnm  A  0) 

yba 
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dc.b[i232].  Yíg  Snorra  ok  Þórðar  (Þorvalldz  sona).  Sigvrðr 
erchib'p  kom  Í  laNd.  Útkváma  Magnúss  b'ps  m;  bréfvm  erchib'ps. 
Saúrgaðr  kirkivgarðr  at  Hólvm.  ok  sgnglaúst.  GvðmvNdr  b'p  af 
embetti  ok  tekinn  af  stað.  Útkváma  Gitzvrar  (Þorvalldz  .s.)  ok 
BraNdz  (Jons  .s.).  Boðat  vtan  Þorvalldi  (Gitzvrar  .s.)  ok  Sighvatz 
(Stvrlv  .s.)  ok  Stvrlv  (Sighvati  .s.).  Týndiz  gc^öínga-skip  af 
Orkneýivm.  Skipbrot  iiij  firir  svNan  laNd.  Vigor  Pall  b'p  til 
Hamar  kaúpangs  ok  (Rita-)  Bigrn  abb'i  Í  Níðarhólmi  ok  Amorr 
abb'i  Í  Veri.  O.  GvNarr  griónbakr.  ok  SigmuNdr  .p.  (Jons  .s.)  ok 
Bergþórr  .p.  Jons  sonr(!).     Styrmir  (legifer)  iterum. 

bo.  [1233].  GuðmvNdr  b'p  Í  H9fða.  Sighvatr  (Stvrlv  .s.)  ok 
Stvrla  (Sighvatz  .s.)  s^ttvz  við  GvðmvNd  b'p.  Vtanferð  Stvrlv 
(Sighvatz  .s.).  Hákarlahaúst.  S^tt  Hákonar  konvngs  ok  Skúla 
(jarls).  II  G^rt  vm  vig  Vatzfirðínga.  O.  Þorlakr  .p.  (Magnúss  .s.) 
ok  Bigm  .p.  Steínmoðs  .s.  Vig  Vigfuss  (Kálfs  .8.)  ok  Valgarðz 
(Styrmiss  .s.).  O.  Herdis  (Bersa  .d.).  S^tt  Magniiss  b'ps  ok 
Snorra  (Stvrlv  .s.).  Vrœkia  Snorra  .s.  kom  Í  Vatzfi^rð.  Hafísar 
allt  svmar. 

a.o  [1234].  O.  Olafr  erchib'p  Í  Sviþioö  ok  Knvtr  (langi)  kon- 
vngr.  Nicholas  b'p  Í  Heíðabc^.  Cross  hinn  helgi  kom  til  Níðar- 
óss  hinn  n^sta  dag  firir  Olafs  messv  hina  fyrri.  Vig  Oddz  Ala  .s. 
ok  Kálfs  (Gvthorms  .s.)  ok  Gvthorms  (Kálfs  .s.)  ok  Þóraríns 
(Steíngríms  .s.).  Pall  b'p  af  Hamri  for  til  páva.  S^tt  Sighvatz 
(Stvrlv  .s.)  ok  Kolbeins  (vnga)  Arnórs  .s.  Ran  á  Leírvbacka. 
R^Nt  skiglldvm  or  kirkiv  at  Saúðafelli.  Flóð  hit  míkla  ok  skipa- 
brot.     BraN  staör  í  LvNdi.  vigor  Nicholass  Grcí'nleNdínga  b'p. 

gT,  [1235].  Translatio  s'te  Elisabeth.  O.  Þorvalldr  .p.  (canoci) 
Gitzvrar  .s.  Inga  móðir  Hákonar  konvngs.  Flosi  .p.  Biama  .s.  ok 
Sigvrðr  (Orms  .s.).  Digrhelgi  (Þorsteíns  .s.).  Vig  Snorra  (Mag- 
núss  .s.)  ok  GvðmvNdar  (Asbiamar  .s.).  GvfimvNdr  b'p  heima 
at  Hólvm.  Stvrla  (Sighvatz  .s.)  kom  ut  frá  Roma  m;  laúsn  Sighvatz 
(Stvrlv  .s.)  fpðvr  sins.    Vtanferð  Kolbeins  (vnga)  Arnórs  .s.  || 

fek.  [1236].  O.  Valdemar  erchib'p  (af  Brimvm)  mvncr  Í  Lvth(I). 
Sighvatr  (Stvrlv  .s.)  ok  Stvrla  (Sighvatz  .s.)  fórv  at  Snorra  (Stvrlv  .s.). 
Drepnir  vij  menn  firir  Úrœkv  Í  Kópavík.  Úrœkia  meiddr  ok  for 
vtan.  Útkváma  Kolbeins  (vnga)  frá  Roma.  B'par  sexdv  vtan 
Magnus  .p.  (GuðmvNdar  .s.)  ok  Kygribi9rn  .p.  (Hiallta  .s.).  O. 
Niall  SigmvNdar  .s.     Teitr  (legifer)  iterum. 

d.k  [1237].  O.  GvömvNdr  b'p.   Þórðr  (Stvrlv.  s.)  .d.   Bardagi  Í 
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B(^.  Lggtekin  Thorlács  messa.  O.  Magnúss  b'p.  Sgrkvir  b'p  af 
F^reýivm.  Rvnolfr  abb'i  (Sighvatz  .s.).  DagfiNr  sýslvmaðr.  Qg- 
mvíídr  (sneís)  Þorvarðz  .s.  Hákon  konvngr  crossaðr.  Vtanferö 
Snorra  (Stvrlv  .s.).  ok  Þórðar  (Sighvatz  .s.).  Þorleífs  (Þórðar  .s.). 
Olafs  Þórðar  .s.  Þóraríns  (Jóns  .s.).  Hákon  konvngr  ok  Skúli 
jarl  ok  Sigvrðr  erchib'p  boðaðv  gvðorðz  m'm  á  sinn  fvNd. 

c  p.  [i  238].  Translatio  s'ti  Vilhelmí  (í  Epla  hoUti)  abb'is.  Hákon 
konvngr  gaf  Skúla  hertogadóm.  O.  Leggr  .p.  prior,  ok  Kygri- 
bi9m  .p.  Útkváma  ||  [Zfa/  33]  Hilldibiamar  (mvncs)  m;  bréfvm 
erchib'ps.  Gitzvrr  Þorvalldz  .s.  hand  tekinn  af  Stvrlv  (Sighvatz  .s.) 
at  Apavatni.  Bardagi  á  Qrlygsstgðvm.  Fall  Sighvatz  (Stvrlv  .s.) 
ok  Stvrlv  (Sighvatz  .s.).  Vígðir  b'par  til  íslaNdz.  Sivarðr*  ok 
Botolfr.  BraNdr  (Jons  .s.)  tók  vmboð  í  Skálaholltz  b'ps  dcí>mí. 
Elldr  firir  Réykianesi. 

bg.  [1239].  Nicholass  b'p  fór  til  GrœnlaNdz.  Útkváma  Sivarðar 
b'ps  ok  Botolfs  b'ps.  Snorra  (Stvrlv  .s.).  ok  Úr<íkiv(Snorra.s.).  ok 
Þorleífs  (Þórðar  .s.).  O.  Magnvss  jarl  í  Orkneyivm.  Þorarinn 
(Jóns  .s.).  Socki  Helga  .s.  Eírikr  Ðana  konvngr  (Valdem'  .s.) 
feck  Jvttv.  Útkváma  Magnúss  .p.  GvðmvNdar  .s.  Skúli  hertogi 
lét  sér  gefa  konvngs  nafn.  Hákon  konvngr  let  gefa  Knúti 
Hákonar  .s.  jarls  nafn.     Hófz  úfríðr  í  Noregi. 

aO.f  [1240].  MccxL.  Sén  cometa.  Bardagi  á  Lákv  m;  Skúla 
hertoga  ok  Knúti  jarli.  Hákon  konvngr  let  gefa  Hákoní  syni 
sínvm  l|  konvngs  nafn.  O.  Arnbi9m  (Jóns  .s.).  Bardagi  í  Oslo 
m;  Hákoni  konvngi  ok  Skúla  hertoga.  Fall  Skiila  hertoga.  O. 
Eínarr  (Þorvalldz  .s.)  .d.  Sól  raúð.  Drvknan  Magniiss  .p.  (Gvð- 
mundar  .s.).  Elldr  fírir  Reykianesi.  Bólna  sótt.  LaNdskéalítar 
míklir  firir  svNan  laNd. 

fl.  [1241].  O.  Gregorious  (ix')  pp'.  Þá  var  pávalaóst  ij  ár. 
O.  Valdemar  (gamli)  Dana  konvngr  Valdemars  .s.  Eírikr  (sonr 
hans)  tók  ríki  í  Ðanm9rkv.  MaNfall  á  Aúðvnar  st9ðvn).  O.  Onnr 
(Jóns  .s.)  Svínfellíngr.  Víg  Illhvga  Þorvalldz  .s.  ok  Snorra  (Stvrlv 
.8.).  ok  Klc^íngs  Biamar  .s.     Tartarar  b9rövz  í  Vngaria, 

e.l  [1242].  Bardagi  í  Skálahollti.  BrúarfvNdr.  Vtanferð  Gitz- 
vrar  (ÞorvaUdz  .s.)  ok  Úrc^kiv  (Snorra  .s.).  Útkváma  Þórðar 
Sighvatz  .s.  Tvídc^grv  ferð.  Flettíngar  [í  Al]  ptártvngv*. 
Erchib'p  af  Colni  barðiz  við  Keísaralið.  ok  varö  fanginn.  0» 
Nicholass  Grc^nleNdínga  b'p. 

*  Tbas  Cd.  *  Qolc  tn  the  TcUmn. 
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Ind. d.c  [1243].  Celestinus  (iiij*)  pp'  xvij  (dies).  Innocentiui 
(iiij')  pp'  xi  (an').  Innocentius  pp'  barðiz  við  Friðrek  keísara. 
Keísarinn  kom  ||  á  ílótta  ok  lét  fíj  manna.  Birtiz  helgi  Vilhiákns 
diacns  í  Bigrgyn.  O.  GiUibert  b'p  í  SkotíaNdi.  Bergsveínn  b'p  af 
F^reýivm.  Vtanferð  Botolfs  b'ps.  Víg  Þóraríns  (ballta).  ok  Jóns 
Odda  .s.  ok  Símonar  knútz.  ok  Þórðar  Biamar  .8.  Marðar  Eíriks 
js.  (í  Vatzdal).  ok  Helga  l^luiíss.  Víg  Hiálms  sona  ok  Blasius 
sona. 

cbo.  [1244].  O.  Ormr  b'p  í  Oslo.  Ritabigra  abb'i  af  Níðar- 
hólmí.  Hallkell  abb'i.  Skúli  .p.  Þorsteíns  .a.  Víg  Tvma  Sighvatz 
ja.  Útkváma  Gítzvrar  Þorvalldz  .s.  Flóabardagi  m;  Þórði  Sighvatz 
•s.  ok  Kolbeíni  vnga  (Amors  .s.). 

a.G  [1245].  O.  Styrmír  prior  (fróði).  Úrc^kia  Snorra  sonr(I) 
Kolbeinn  (vngi)  Amórs  .s.  Páll  vága  skálmí.  Símon  kýr.  Stor- 
my erchib'ps  við  NorðleNdínga.    Elldr  í  SólheímaJQkli. 

gt.  [1246].  O.  Botolfr  b'p.  Jofréyr  b'p  í  Orkneýivm.  Hcrra 
Gregorius  Andres  .8.  konungs  mágr.  Haúgsnessbardagi.  O. 
Kolbeínn  kalldaliós.  Vtanferð  Gitzvrar  Þorvalldz  .s.  ok  Þórðar 
Sighvatz  .8.  Vígðr  Olafr  GrœnleNdínga  b'p  ||  ok  Petr  b'p  til 
F^reýia.     Skírðr  Cham  Tartara  konvngr. 

f  1.  [1247].  Vilhialmr  chardínali  kom  í  Noreg.  Hákon  konvngr 
coronaðr.  Vígsla  Heínreks  b'ps.  ok  útkváma  hans  ok  Þórðar 
Sighvatz  .8.  Gitzvrr  Þorvalldz  .8.  fór  til  páva.  Oláfr  b'p  fór  til 
GrcpnlaNdz.  Vígðr  BraNdr  abb'i  í  Veri  ok  Amórr  abb'i  í  Viðcy. 
O.  Rúnolfr  .p.  (Skúla  .s.)  ok  Oddr  diacn  (Sveínbiamar  .s.). 

ed.k[i248].  O.  Vilhialmr  chardínali.  Þorkell  b'p  (í  Oslo). 
Bc^iarbrvní  í  Bigrgyn.  Vigor  Hákon  b'p  í  Oslo  ok  Henri  b'p  til 
Orknéyia.  O.  Hervi  b'p  ok  \nfr  jarl  (fasi)  Í  Svíþióð.  Herra 
Birgir  (Magnúss  .8.)  tók  jarlsdóm  í  Svíþióð.  Dráp  herra  Hólm- 
geírs  (Knútz  .s.).  Ðrvknan  Haralldz  Suðreýia  konvngs.  Jón  tók 
konvngdóm  í  Svðreýivm.  O.  Hiallti  b'ps  .s.  Skipbrot  firir 
Krýswík.     Olafr  (legifer). 

cp.  [1249].  O.  Soldan  af  Babilon.  ||  [L^qf  34]  ok  Alexander 
Scota  konvngr.  ok  Simon  b'p  í  Svðreýivm.  ok  Amorr  abb'i  í  Viðéy. 
Lambkar  abb'i.  Lovis  Fracka  konvngr  vann  Damiat.  Land  líop 
í  Gavtelfi.  S^tt  Hákonar  konvngs  ok  Eíriks  Svía  konvngs.  Dub- 
gall  tók  konvngdóm  í  Svðreýivm.  Heínrekr  b'p  fór  vtan  ok  Ormr 
(Biamar  .s.).   ok  Philippus  ok  Haralldr  (S^mvndar  synír). 

bg.  [1250].  MCCL.      Dráp  Eíriks  (hins   helga)  Dana  konvngs 
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Valdemars  .s.  Abel  bróðir  bans  tók  ríki  í  Danrngrkv.  Fanginn 
Lovis  Fracka  konvngr  ok  leystr  út  með  Damíat.  Dráp  Soldans 
vnga.  Fall  Roðbertz  jarls  bróðvr  Lovís  Fracka  konvngs.  O.  Eírikr 
(Eíríks  .s.)  Svía  konvngr.  Valdemar  Birgiss  s,  tók  konungdóm 
í  Svíþióð.  Vtanferð  Sivarðar  b'ps  ok  Þóröar  Sigbvatz  .8.  Víg 
GuðmuNdar  Hiallta  .8.  O.  Ormr  (Biamar  .s.^)  ok  Ami  Mag- 
núss  .8. 

a.g  [1251].  O.  Páll  b'p  í  Hamri.  Friðrekr  keísarí.  Conraðr 
8onr  bans  ||  rícti  iij  (ár).  Ðrepnir  iij  ivngberrar  í  Svíþióð. 
Ðrvknaðv  Pbilipus  ok  Haralldr  S^mvKdar  synir.  Brann  claústr 
í  Tavtrv.     Stvrla  (legifer). 

gFl.  [1252].  O.  Sigvrðr  ercbib'p.  Arní  abb'i  at  Werá.  Dráp 
Abel  Dana  konvngs.  Cristofonis  bróðir  bans  tók  konvngdóm  í 
Danmgrkv.  Víg  S^mvNdar  ok  GvðmvNdar  Orms  sona.  Útkváma 
Heínreks  b'ps.  ok  Gitzvrar  (Þorvalldz  .s.).  ok  Fbibiamar  (Helga  .8.). 
ok  Þorgils  (Bgðvars  .s.)  skarða.  Kosinn  S^rlí  til  ercbib'ps.  Olafr 
(legifer)  itenim. 

c-l  [i*53]»  Vígðr  Sgrli  ercbib'p.  ok  Petr  b'p  til  Hamars.  O. 
Vbbi  ercbib  p  í  Svíþióð  ok  Þórarinn  abb'i  at  Þíngeýrvm.  Ormr 
.p.  Koðrans  .8.  Coronaðr  Crístoforus  Dana  konvngr  í  Lvndi. 
S^tt  Hákonar  konvngs  ok  Crístoforí  Dana  konvngs.  Skiptión 
Eýsteins  (hvíta).     BrcNa  a  Flvgvmýri.     Teítr  (legifer). 

d  .c  [1254].  Transitus  s'ti  Clare  virginis  apvd  AssissQ.  Hvn  var 
xlij  (vetr)  í  Berfcpttv  brœðra  reglv.  O.  Innocentius  pp'.  Silvester 
pp'.  S9rli  ercbib'p.  Ascbell  b'p  í  Stafangri.  ok  Con-  H  ráðr  konvngr 
Friðreks  .8.  Manfrídus  (prínz)  bróðir  bans  rícti  xij  (ir).  O. 
Sigvrðr  konvngs  sonr.  Frú  Cristín.  Jón  Stvrlv  .s.  Dráp  Kolbeíns 
Dubgvss  .8.  ok  Rana  Koðrans  .s.  Vígðr  Éyiolfr  abb'i  at  i>verá. 
Útkváma  Sivarðar  b'ps.  Vtanferð  Gitzvrar  Þorvalldz  sonar. 
Heínrekr  b'p  bertekinn  ok  laúss  látinn.  Lovis  Fracka  konvngr 
kom  beím  frá  Jórsglvm.  B(^iar  brvnl  í  Oslo.  Svckv  vífta  bcpir  á 
Ravðsvelli  í  Orkadal. 

cb.  [1255].  Alexander  (iiij?)  pp'  vj  (an').  Bardagi  í  Gelldinga 
bollti.  Þar  fell  Oddr  Þóraríns  .8.  Bardagi  á  Þverar  eýrum.  þar  fell 
Eýiolfr  Þorsteins  .s.  Eínarr  ercbib'p  kom  í  laNd.  O.  Gitzvrr  .d. 
b'ps  .s.  Gvtbormr  .d.  Þórðar  .s.  FiNbigm  (Helga  .s.). 

ba.g  [1256].  O.  Ámi  b'p  í  Bigrgyn.  Gibbon  jarl  í  Orkneýivm, 

^  Btamarfon]  Imt  sioce  blotted  oat. 
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Hakon  konvngr  let  breNa  HallaNd.  O.  Þórðr  Sighvatz  .s.  Xs- 
grimr  Bergþórs  .s.  Vtanferð  Heínreks  b'ps.  Vígðr  Rvnolfr  abb'i 
i  Viðey. 

gt.  [1257].  O.  Hakon  konvngr  vngi.  Hakon  konvngr  (gamli)  H 
let  gefa  Magnúsi  sjni  sinvm  konvngs  nafn.  S^tt  Hákonar 
konvngs  ok  Cristofori  Dana  konvngs  aNat  sinn.  Crístín  dóttir 
Hákonar  konvngs  scNd  út  í  Span.  O.  Þorleífr  (Þórðar  .s.).  ok 
GvðmvNdr  .p.  (Olafs  .s.). 

Ind.  fd.  [1258].  Vig  Þorgils  (skarða)  Bgðvars  .s.  ok  Teítz 
l9gmaNz  (Eínars  .s.).  O.  Gisli  (Marcuss  .s.)  á  Raúða  saNdi. 
Bcpiar  brvni  Í  Túnsbergi.  Hákon  konvngr  gaf  Gitzvri  (Þorvalldz 
.8.)  jarls  nafn.  ok  seNdi  hann  til  ísIaNdz.  MaNÍall  í  Míðfírði. 
Kirkivbrvni  vNdir  Laúfási.  Vígðr  Olafr  abb'i  tU  HelgafeUz. 
Skiptión  SÍNdra.  Drepin  skipsggn  Eyiolfs  (avðga)  á  FÍNmgrk. 
konvr  ij  kómv  af  til  Noregs  xvi  vetrvm  síðarr. 

e  .d  [1259].  O.  Cristoforus  (Dana  konvngr).  Eírikr  (sonr  hans) 
tók  ríki  í  Danmgrkv.  Svá  sagöi  herra  Fólki  erchidiacn  af  Vpp- 
sglvm  er  ||  [Leaf  35]  síðan  var  þar  erchib'p  Stvrlv  (Þórðar  .s.).  at 
predicarar  sggðv  h*ö  at  á  þessv  ári  sá  þeír  í  Bryggiv  í  Flándr 
mann  þann  er  komínn  var  langt  vtan  ór  IgNdvm  ok  sagði  svá.  at 
hann  hafði  þíónat  Karlamagnúsi  keísara  forðvm  daga.  ok  sagði 
þá  dóttvr  sína  eíga  staðinn  í  Ðryggiv  er  hann  fór  or  Franz.  Hann 
vísaði  þar  til  fear  í  múrínvm.  ok  þat  faNz.  En  þat  kvað  herra 
Fólki  sér  helldz  sagt  at  hann  hefði  aNdaz  lítlv  síðarr  í  Colní. 
Sviknir  Gvðs  riddarar  í  SamlaNdi.  Skríða  lióp  í  Búðardal.  vij 
menn  létvz.  O.  Teitr  .p.  (Þorvalldz  .s.)  ok  Olafr  (subdiacn)  Þórðar 
.8.     Gitzvrr  jarl  r^NÖi  á  Rangárvgllvm.     Ketill  .p.  (legifer). 

dcp.  [1260].  MccLx.  O.  Heínrekr  b'p  ok  Petr  b'p  (í  Hamri). 
Drepinn  b'p  í  lótlaNdi.  Drepinn  Tartara  herr  í  lórsalalaNdi.  O. 
herra  Jarmarr. 

b.p[i26i].  O.  Alexander  pp'.  f>á  var  páva- 1|  lavst  ngckora 
stvNd.  Síðan  var  Vrbanus  (iiij')  pp'  iij  (ár).  O.  jvngherra  Sverrir 
Magnúss  sonr  Hakonar  (vnga)  konvngs.  ok  Knútr  jarl  (Hákonar 
.8.).  Fanginn  Jón  greífí  af  Aðalbrict  hertoga  af  Brvnsvík.  BreNt 
•  HollsetalaNd.  OROsta  á  Lóheíði  m;  Eíriki  Danakonvngi  ok  her- 
toga firir  svNan  á.  h*ö  veíttv  HoUsetv  menn.  Þar  var  Dana  konvngr 
fanginn  ok  Margrét  dróttníng  móðir  hans.  Magnúss  konvngr 
coronaðr.  ok  feck  Ingebvrgar  dóttvr  Eíriks  (Valdimars  .s.)  Dana 
konvngs  hins  helga.     Hertogi  Birgir  (í  Svíþióð)  feck  Mathilldar 
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dróttníngar  af  Danrngrkv.  O.  Loptr  (can'ci)  b'ps  .s.  Hafiss  vm- 
hverfiss  ísIaNd. 

av.  [1262].  Svaríð  Hákoni  ok  Magnúsi  Noregs  konvngvm  laNd 
ok  þegnar  ok  ^finligr  skattr  af  íslaNdi  vm  NorðleNdíngafiórðvng 
ok  SvNleNdíngarfióðúng  *  firir  vtan  Þiórsá  ok  vm  Vestfirðínga- 
fiórðvng.  Vtanferð  BraNdz  abb'a  ok  Sighvatz  B^ðvars  .s.  ||  O. 
Cristin  dóttir  Hákonar  út  á  Spání.  Olafr  GrœnleNdínga  b'p  kom 
til  íslaNdz.    Elldr  í  SóIheímaÍQkli.     Myrkr  míkil  svá  at  fal  sól. 

gm.  [12631.  Vígðr  BraNdr  b'p  til  Hóla.  en  GUlibert  b'p  Ul 
Hamars.  Útkváma  BraNdz  b'ps.  Þrír  b'par  á  íslaNdi.  A  þessv 
sama  ári  iátaðv  Oddaveriar  Noregs  konvngvm  skatti  firír  aústan 
Kórsá  vm  SvNleNdíngafiórðvng.  Ok  þann  vetr  vm  Allraheilagra- 
messv  skeíð  svarði  Þorvarðr  Þórarins  sonr  BraNdi  b'pi  fgðvrbróövr 
sínvm  at  fara  á  konvngs  fvNd  at  svmrí.  ok  svá  g^rði  hann.  Lafalín 
Breta  konvngr  sigraði  Englissmenn.  Aðilbríct  af  Brvnsvik  var 
tekinn  í  ThyríngalaNd  ok  inn  settr.  O.  Eínarr  erchib'p.  Hákon 
konvngr  fór  herferð  til  SkotlaNdz  m;  svá  míklv  Hði  at  menn  vita 
eg*  iafn  míkinn  her  farit  hafa  ór  Noregi.  h'ö  fylgði  Þorgils  b'p  af 
Stafangri.  ok  Gillibert  b'p  af  Hamri.  Eclípsis  solis  Non'  Augusti. 
O.  Hákon  konvngr  í  Orkneýivm.  Vtanferð  Stvrlv  Þórðar  .s.  Þor- 
leífr  (legifer).  || 

fe.l  [1264].  Var  flvtt  lík  Hákonar  konvngs  af  Orkneýivm  til 
Noregs.  O.  Vrbanus  pp'.  þá  var  pávalaúst  hálfan  fimta  mánað. 
Þá  var  sén  cometa  í  Paris.  A  þessvm  tímvm  var  stríð  mílli 
Heínreks  Engla  konvngs  ok  jarla  bans.  Ok  í  því  stríði  varö 
Heínrekr  konvngr  sigraðr  af  Símoni  (mvfort)  jarli  ok  gðrvm  laNdz 
hgfðíngivm.  Þá  var  sira  Edvarðr  sonr  Heínreks  konvngs  fanginn 
ok  Ríkarðr  konvngr  af  Alemannía  fgðvr  bróðir  bans,  hann  hafði 
verít  kosinn  til  keísara  af  nockorvm  Þýðerskvm  hgfðíngivm.  Kom 
Eírikr  Dana  konvngr  sonr  Cristofori  konvngs  vtan  af  Brandeborg 
af  hertekning  gefinn  út  af  margreifanvm.  O.  BraNdr  b'p.  Bgð- 
varr  Í  Ba».  A  þessv  ||  [Leq/"  36]  svmri  svarði  Ormr  Orms  .8. 
Noregs  konvngvm  skatt  á  alþíngi  fírír  Síðumenn.  ok  þá  hgfðv  allir 
formenn  á  íslaNdi  samþyct  vm  skatt  við  Noregs  konvnga.  Vtan- 
ferð  Þorvaröar  Þóraríns  .s.  Víg  Þórðar  Andres  .8.  Vígðr  Rvnolfir 
abb'i  í  Veri.     Vtanfcrö  Olafs  Grc^nleNdlnga  b'ps. 

dq.  [1265].  Vigor  Clemens  (iiij')  pp'  iij  (ár).     BaNsettir  jarlar 

>  TlnisGd. 
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ok  barvnar  Í  EnglaNdi.  Sira  Edvarðr  komz  or  valldi  úvína  sÍNa 
ok  barðiz  við  Simon  (jarl)  mvfort  er  átti  fgðvr  systvr  bans  ok  aðra 
jarla  þá  er  h'om  fylgðv.  ok  var  Heinr'  konvngr  naúðigr  Í  bardaga 
m;  Símoní  móti  Edvaröi  syní  sínvm.  þar  fell  Simon  ok  iij  synir 
bans,  ok  xviij  manna.  O.  Magister  Job's  compotísta  de  sacra  bosco 
í  Paris.  Feck  Clemens  (iiij  ?)  pp'  ercbib'ps  kosníng  ||  til  Níðaróss 
kirkiv  iiij  clavstra-m'm.  ábóta  af  Lýsv.  ábóta  af  Hólmí.  Predicant 
priori  í  Níðarósi.  custodi  domus  af  Berfáttra  brc^ðra  lífi.  ok  kvsv 
þeír  Hákon  b'p  af  Oslo.  O.  Hálfdan  S^mvNdar  .s.  Útkváma 
Þorvarðar  Þóraríns  .s. 

cb.  [1266].  Vigor  Karl  bróðir  Lovis  Fracka  konvngs  til  kon- 
vngs  yfír  Sikileý  af  páva  þrettáNda  dag  lóla.  bann  sigraði  Man- 
fredum  prinz  i  Februario  manaði.  M;  prinzinvm  fellv  iudcc  maNa. 
En  af  Karli  konvngi  1  manna.  Siðan  vann  Karl  konvngr  Púl  á  zx 
dggvm.  S^tt  Magnúss  Noregs  konvngs  ok  Alesanz  (!)  Scota  kon- 
vngs m;  þeim  b^tti.  at  Alexander  Scota  konvngr  skylldi  taka  vNdir 
sitt  valid  ok  riki  M9n  ok  Svðreýiar  allar.  en  giallda  vpp  frá  þessv 
árí  c  marka  breNdra  á  bverivm  xij  ||  mánaðvm  Noregs  konvngi  ok 
vm  firam  iiij  marka  brendra  á  n^stvm  iiij  vetrvm  eptir  s^ttina.  Lagt 
við  bann  þeim  er  rýfr.  A  Laurenz  messv  aptan  \ýsú  Magnúss 
konvngr  á  þíngi  i  Cristz  kirkiv  garði  i  Bigrgyn  s^ttar  ggrö  þ'ra 
Scota  konvngs.  Magnuss  konvngr  setti  AUra  heilagra  spitala  Í 
Vágsbotni  i  Bi9rgyn.  ok  let  vigja  kirkivna  spitalans  er  Hákon 
konvngr  faðir  bans  let  reisa  þar  af  steini.  en  þessi  fvllkoma. 
Magnuss  konvngr  let  ok  ggra  Catrinar  kirkiv  þar  skamt  i  frá  ok 
aúkaði  þat  ok  til  siiikra  maNa  spi[t]ala.  O.  Birgir  bertogi  i  Svi- 
þioð.  Magnuss  (Olafs  .s.)  konvngr  i  Mgn.  Sighvatr  Bgðvars  .8. 
Þá  braút  GrœnlaNdz  far  á  Hitamesi.  xli  menn  letvz.  Sigvrör 
(legifer). 

b.b  [1267].  Kom  sira  Jón  de  curia  Chórsbróðir  af  Niðaróti 
tíl  Hákonar  b'ps  m;  pallio  xij^  dag  lóla.  Kom  Magnúss  konvngr 
at  PálmsvNvdegi  i  Niðarós.  ||  Ok  in  cena  D'ni.  in  festo  Tíburtij  et 
Valeriani  iQgðv  þeír  Petr  b'p  af  Bigrgyn  ok  Þorgils  af  Stafangrí 
pallium  yíir  Hákon  b'p.  þar  var  við  Magnúss  konvngr  ok  Ingebvrg 
dróttníng  ok  Olafr  Gr(í»nleNdínga  b'p,  Gavti  F^rejdnga  b'p. 
Þetta  ggrðv  þeír  Petr  b'p  ok  Þorgils  b'p  eptir  boði  Clementis  páva. 
SvNvdaginn  eptir  Páscba  vikv  viij  kal'  Maij  var  lagðr  í  scrin  beilagr 
dómr  Marie  Magdalene  ok  þá  bc^ttiz  jarlinvm  af  Peters,  bann  var 
nvminn  allr  gðrvm  megin  ok  mátti  eg*  m^la  meírr  en  bálfvm  mvNÍ. 
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hann  var  bróðir  Lovis  Fracka  konvngs  ok  ELarls  konvngs.  þetta  var 
i  Bvrgvndia  stað  þeim  er  heítir  Virdelai  id  est  in  Virdiliaco.  A 
HvítasvNvdag  í  Paris  var  dvbbaðr  til  riddara  Philippus  sonr  Lovis 
Fracka  konvngs  ok  dccc  anarra  riddara  m;  h'ö.  Vigðr  Andres  b'p 
til  Osloar.  ok  Jgrvndr  b'p  til  Hóla.  O.  Há- 1|  [J^qf  37]  kon  erchi- 
b'p.  ok  Laurentíus  erchib'p  í  Svíþióð.  Kosinn  til  erchib'ps  Jón 
raúðr  canvnkr  af  Níðarósi  in  festo  apostolorum  Simonis  ok  Jude. 
Lpgtekin  Gvlaþíngsbók  sú  er  Magnúss  konvngr  lét  setia.  S^ttvz 
baronar  ok  jarlar  í  EnglaNdi  við  Heínrek  konvng  ok  sira  Edvarö 
son  hans.  Lovis  Fracka  konvngr  ok  Karl  konvngr  af  Pvli  bróðir 
bans  ok  margir  aðrir  hgfðíngiar  vórv  crossaðir  til  Jórsala.  Hófz 
Conráðr  sonr  Conráðs  konvngs  af  Alemannia.  sonar  Friðreks 
keísara  ímót  KarU  konvngi.  Margret  (Scotlandz)  dróttníng  fór  til 
Reins.     Jón  (legifer). 

agt.  [1268].  FvNdr  Magnúss  konvngs  ok  Valdimars  Svía  kon- 
vngs í  Líoðhúsvm.  Lpgtekin  Iggbók  VppleNdínga  ok  Víkveria  sú 
er  Magnúss  konvngr  skipaði.  Vígðr  Jón  erchib'p  ok  kom  heim 
til  Níðaróss  lítlv  firir  Jól  ok  spng  fyrst  messv  at  Crístzkirkiv  á 
Jóladag.  O.  Clemens  pp'.  Siöan  var  pávalaúst  ||  n^r  v  ár.  O. 
Dvbgall  Svðreyia  konvngr  ok  Gaúti  b'p  í  F^eýivm.  Sivarðr  b'p 
ok  Gitzvrr  jarl  á  íslaNdi.  Fc^ddr  Eíríkr  sonr  Magnúss  konvngs. 
Sigraðr  Conraðr  af  Karli  konvngi  út  við  Arans  ok  Heinrekr  her- 
togi  af  Þydeskv  laNdi  (Lothringia).  Conráðr  flýði  í  Benevent  ok 
var  þar  hálshggginn.  £n  Heínrekr  bróðir  Alfonsi  konvngs  af 
Castel  var  meíddr.  O.  Andres  (S^mvNdar  .s.).  Vtanferð  Þor- 
varðar  (Þóraríns  .s.)  ok  Orms  Orms  sonar*.  !>orleífr  (legifer) 
itenun. 

fd  [1269].  O.  Helnrekr  b'p  í  Orkneýivm.  Magnvs  konvngr  ok 
Jón  erchib'p  vórv  á  Frostvþíngi.  Þá  feck  Magnvs  konvngr  sam- 
þyct  allra  Frostvþings  maNa  at  skipa  svá  Frostvþíngsbok  vm  alia 
Ivti  þá  sem  til  veralldar  he/ra  ok  konvngdómsins  sem  h'ö  sfsdiz 
bezt  bera.  Þá  var  l9gtekit  at  Frostvþíng  skal  iafnan  vera  vm 
Botolfs  messv  skeíð.  Vígðr  Ami  b'p  til  Skálaholltz  ok  ErieNdr 
b'p  til  F^reýia.  Útkváma  Ama  b'ps.  Vtanferð  Rafns  (Oddz  .8.). 
Jón  iterum  (legifer). 

e  .d  [i 270].  MccLxx.  Vlgðr  Petr  b'p  til  Orkneýia.  Fáddr  Hákon 
sonr  Magnúss  konvngs.    Brann  claústr  Berfýttra  brc^öra  í  Bi^^n. 

^  A  later  hand  here  adds  rýtkrtott. 
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O.  Petr  b'p  (Í  BiQTgyn)  ok  Margrét  dróttníng  (Skiila  dóttir)  ok 
Gaútr  (á  Meli)  Jóns  .s.  Kosinn  ok  vigor  Askatin  b'p  Í  Bigrgyn. 
Lovis  Fracka  konvngr  for  af  lawdi.  ok  sira  Edvarðr  af  EnglaNdi. 
ok  margir  aðrír  hgfðíngiar.  Lovis  konvngr  vann  Cartagtnem. 
Í  þeim  úíriði  fell  Jón  Akrs,  sonr  bans,  ok  þá  létz  mart  folk  af  liði 
cristÍNa  maNa  af  því  er  eitri  var  kastat  Í  brvNa  firir  þá.  þá  létz  ok 
Lovis  Fracka  konvngr  í  Affrika.  Karl  konvngr  skatt  gilldi  Soldan 
af  Tvniz.  þá  týNdiz  Theobaldus  konvngr  af  Nafari.  Jacob  kon- 
vngr af  Aragvn  for  til  Jórsala.  Drvknan  Orms  (Orms  .s.).  Út- 
kváma  Rafns  (Oddz  .s.). 

dq.  [1271].  Hafði  Magnúss  konvngr  pallíment  í  Bigrgyn  við 
Jón  erchib'p.  Magnúss  konvngr  scNdi  til  fsIaNdz  Þorvarð  Þór- 
arins  son  ok  Stvrlv  (Þórðar  .s.)  Ipgmann  ok  Eíndriða  (b9ngvl  1)  m; 
Ipgbók.  ok  var  þá  iátat  konvngi  þegngilldi  á  fslaNdí.  Þá  var  ok 
Ipgtekinn  þíngskapabálkr  í  IggbókÍNÍ.  ok  ij  capitvlar  í  erfðabelki 
vm  festar  ||  konu  bprn  ok  vm  arfleíðíng.  Þá  fór  Olafr  b'p  aNat 
sÍN  til  Grc^nlaNdz.  M  gprðv  Kereliar  ok  Kv^nir  míkit  hervirki  á 
HálogalaNdi.  Coronaðr  Philippus  Fracka  konvngr  in  assumptione 
s'te  Marie.  Þá  stríddv  þeir  Bela  konvngr  af  Vngaria  ok  konvngr 
af  Bo^heím  vm  ríki  þat  er  Avstria  heítir.  þat  liggr  mflli  laNda  þ'ra. 
Drápv  synir  Símonar  (mvfort)  Heínrek  (Viter  ....?)  son  Ríkarðar 
konvngs  af  Alemannía  í  kirkiv.  Setti  Magnúss  konvngr  á  pNd* 
verðvm  Jólvm  prófast  ok  Chórsbrc^ðr  at  Postola  kirkiv  í  Biprgyn. 
Þorleífr  (legifer)  tertio. 

cb.p[i2  72].  Vígðr  Gregorius  (x?)  pp*.  Stefnt  eptir  ij  ár 
generale  concilium.  O.  Heínrekr  Engla  konvngr.  Þá  var  Ipg- 
tekin  Ipgbók  sú  er  Magnúss  konvngr  hafði  seNdt  til  fslandz  ok  9II 
nema  erfðabálkr.  Vtan  þá  ij  capitvla  er  áðr  v  l9gteknír.  ||  [Leqf^S,] 
Bœarbrvni  í  Stafangri.  Vtanferð  Ama  b'ps  ok  Rafns  (Oddz  .s.) 
ok  Þorvarðar  Þórarins  .s.     Stvrla  (legifer)  iterum. 

a  V.  [1273].  Sen  cometa  í  Noregi.  FvNdr  Magnúss  konvngs  ok 
Valdemars  Svíá  konvngs  í  Sarpsborg  vm  Míðfgstv  skeíð  ok  hellt 
Magnúss  konvngr  þeim  allan  kost.  Magnúss  konvngr  gaf  konvngs 
nafn  Eíriki  syní  sínvm.  en  hertogadóm  Hákoní  syní  sínvm.  O, 
Magnúss  (Gibbons  .s.)  jarl  í  Orkneýivm.  Vilhiálmr  .p.  (S^mvNdar 
.s.)  Ketill  .p.  {I>orst.  .s.)  I^orsteínn  Halldórs  .s.  Braxdr  (Andres  .8.) 
KetiU  (Loptz  .s.).  Útkváma  Ama  b'ps  ok  Rafns  (Oddz  .s.)  ok  Þor- 
varðar  (I^órarins  .s.).  Vtanferð  j9rvNdar  b'ps.  Þetta  havst  var  iátat 
á  fslaNdi  at  Marteíns  messv  erfðabelki  í  Iggbók  þ'ri  er  Magnúss 
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konvngr  hafði  seNdt  til  fslaNdz  m;  ílvtníngi  Rafns  (Oddz  .s.)  ok 
Stvrlv  iQgmaNz.     Eíríkr  Dana  konvngr  sigraði  Þyðerska  menn. 

gm.  [1274].  Concilium  generale  celebratum  est  apud  Leonciam. 
Þar  var  Jón  erchib'p  af  Níðarósi.  ok  ||  Andres  b'p  af  Oslo,  ok 
Askatin  b'p  af  Bigrgyn.  ok  kómv  á  sama  árí  aptr  m;  þeím  boðskap 
Gregorij  pp*  ok  statuto  concilii  generalis  at  clercar  skylldv  til  lór- 
sala  ferðar  leggia  tívNd  af  gllvm  reNtvm  sínvm  vi  ár  ok  gefnar 
remissiones  generales  þeím  er  crossaðiz  til  lórsala  ferðar.  Þá 
ok  (1)  snervz  G'kir  aptr  til  cristni  almeNÍligrar  m;  gvðs  mískvN  ok 
ráðvm  Gregorij  pp'.  Philippus  Fracka  konvngr  seNdi  Magnúsi 
Noregs  konvngi  part  af  þomcnínv  várs  herra  IH'v  X'pi.  Coronaðr 
Edvarðr  Engla  konvngr.  O.  Jacob  erchib'p  í  Danmgrkv.  Út- 
kváma  JprvNdar  b'ps.     Vtanferð  GvðmvNdar  Bpövars  .s. 

f  .e  [1275].  Lét  Magnúss  konvngr  setia  kirkiv  grvNdvgll  í  gras- 
garði  sínvm  í  Biprgyn.  Varð  Valdemar  Svía  konvngr  forflótti 
firir  brc^örvm  sínvm  hertoga  Magnúsi  ok  Jungherra  Eíríki  til 
Noregs.  Ok  svá  sem  hann  aptr  kom  í  Svíaríki  var  hann  fanginn 
ok  gaf  vpp  crónvna  brrf-orvm  sínvm.  ok  komz  eptir  þat  m;  flótta 
til  Konvnga  hellv.  Vígðr  Marcus*  b'p  til  Svðreyia.  ||  A  Lavrenz 
messvdag  kom  þat  hagl  í  ÞrQNdheímí  at  stc^rstv  haglsteínar  stóðv 
XV  aúra.  Bœiar  brvni  í  Tvnsbergi.  Kómv  transscripta  pávaligra 
bréfa  til  íslaNdz  pro  subsidio  terre  s'te  m;  bréfvm  herra  Jóns  erchi- 
b'ps.     O.  GvðmvNdr  Bgðvars  .s. 

edq.  [1276].  O.  Gregorius  (x?)  pp'  iiij  id'  Januarij.  ok  kallar 
alþýða  hann  helgan.  ok  in  festo  Agnetis  var  kosinn  Innocentius 
ok  vígðr  lítlv  síðarr  fyrstr  af  Predicara  húsi.  ok  lifði  eigi  allt  úi  ú\ 
Jóns  vgkv.  þá  var  tekinn  til  páva  Octobonus  chardinalis  Róm« 
verskr  ok  ág^tr.  ok  kallaðr  Adríanus  (iiij?).  hann  sgng  enga 
messv.  þ'  at  hann  varð  eg'  vígðr  til  prestz.  en  hann  aNdaðiz  6rir 
vígslv  daga  millvm  Mariv  mesna.  Eptir  þat  var  tekinn  til  pp' 
meístari  Petrus  Hyspanus  chardinalis  á  dróttins  dag  fírír  Cross- 
messv  ok  kallaðr  Job's  (xix  ?).  Úfriðr  mUli  Dana  ok  Svía.  Kom 
Valdemar  (Birgis  .s.)  Svia  konvngr  til  Biprgyniar  á  fvNd  Magnúss 
konvngs.  Vm  0  svmarit  var  fvNdr  þ'ra  ok  palliment  Magnúss 
Noregs  konvngs  ok  Magnúss  Birgis  .s.  er  Sviar  hpfðv  þá  tekit 
til  konvngs.  Sá  fvNdr  var  Í  Gavtelfi  við  Horsaberg  ok  var  talat 
vm  s^ttir  þ'ra  brc^ðra  Valdemars  ok  Magnúss.  ok  s^ttvz  ecki  at 

^  Thus  as  it  seems ;  there  is  a  hole  in  the  ¥«011111.  Thif  entry  is  added  at  the 
bottom  in  a  different  ink,  but  m  the  nmc  hand* 
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því  sÍNÍ.  Gaf  Magnúss  Noregs  konvngr  í  Túnsbergi  jarls  nafn 
Magnúsi  syni  Magnúss  jarls  af  Orkneyivm.  O.  Þorgils  b'p  í 
Stafangri. 

ch.  [1277].  O.  Joh's  pp'  ÍNan  Pekizdaga.  Nicholaus  (iii)  pp' 
var  vigor  n^r  Catrínar  messv.  hann  hét  áðr  Joh's  gagitan'  (l'  gatt* 
an')  rómverskr  chardalis  (I).  Vígðr  Ami  b'p  til  Stafangrs.  O. 
Askatin  b'p  í  Bi9rg3ni.  S^tt  Magnúss  konvngs  ok  Jóns  erchib'ps. 
Tartarar  drápv  Soldan  af  Babilon  ok  xxx  m;  h*ö.  Valdemar  Svía 
konvngr  ||  [Lea/^g]  ok  Eíríkr  Dana  konvngr  fórv  í  Vcstra  Gaút- 
laNd.  ok  heríaöv  Svía  rfkl  Magnúss  Noregs  konvngr  gaf  leNdvm 
m'm  barona  nafn  ok  herra.  £n  skvtilsveínvm  ríddara  naíh  ok 
herra.  S^ttvz  Þilir  við  Magnus  konvng.  Vtanferð  Rafns  {Oáát 
.s.)  ok  Þorvarðar  Þórarins  .s.  ok  Stvrlv  IggmaNZ. 

b.h[i278].  Vígðr  Narfi  Bigrgyniar  b'p.  ok  Þorfiw  b'p  til 
Hamars.  Leíðangr  Magnúss  konvngs  til  Elfar.  Tekinn  Valde- 
mar Svfa  konvngr  aptr  í  ríki  sitt.  Drepinn  Ingímarr  í  GavtlaNdi* 
Heitaðvz  Svíar  at  heria  í  Noreg  af  áeggian  Dana.  Útkv&ma  herra 
Stvrlv  Ipgmannz. 

an.  [1279].  Kareliar  tókv  l^rbi^rn  skéni  sýslvmann  Magnúss 
konvngs  ok  drápv  á  fíalli  firir  h'ö  xxzv  menn.  Útkváma  Þorvarðar 
Þóraríns  .s.  Útkváma  herra  Rafns  (Oddz  .s.).  Þá  hafði  Magnúss 
konvngr  ggrt  hann  merkiss  mann  sinn.  JprvNdr  b'p  ok  Ami  b'p 
leystv  Odd  Þór-||aríns  .s.  ok  fórv  beín  bans  í  Skálahollt  Ul  legstaðar. 
Vtanferð  Jgrvndar  b'ps  ok  Ama  b'ps.    O.  VermvNdr  abb'L 

GF  .m  [1280].  MccLxxx.  O.  Nicholaus  (iiij)  pp'  ok  Magnúss  kon- 
vngr Hákonar  .s.  Eirikr  konvngr  sonr  bans  coronaðr  af  Jóni 
erchib'pi  ok  vij  gðrvm  b'pvm.  O.  Olafr  Grc^nleNdínga  b'p.  Út- 
kváma  JprvNdar  b'ps  ok  Ama  b'ps. 

e.d  [1281].  Vígðr  Martinus  pp'.  Svarið  Eíriki  Noregs  konvngi 
ok  Hákoni  bertoga  laNd  ok  þegnar  á  fslaNdi.  Eírikr  (Noregs  kon** 
vngr)  feck  Margretar  dóttvr  Alexandri  (Scota  konvngs).  Vtanfcrö 
herra  Þorvarðar  (Mrarins  .s.).  || 

di.  [1282].  B<í>iarbrvni  í  í>r9Ndheimí.  Vtanferð  herra  Rafiis. 
Jón  erchib'p  fór  6r  laKdi.  ok  Andres  b'p  af  Oslo  ok  Þorfinnr  b'p 
af  Hamri.     O.  Jon  erchib'p  í  Skprvm  Í  Vestra  GautlaNdi. 

c.i  [1283].  Lik  Jons  erchib'ps  flvtt  heim  til  Níðaróss  ok  þar 
iarðat.  O.  Margret  dróttníng  dóttir  Alexandri  Scota  konvngs.  Út- 
kváma  herra  Rafns  (Oddz  .s.). 

bav.  [1284].  O.  Martinus  pp'.     Karl  konvngr  af  Puli  ok  Petr 
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b'p  Í  Orkneyivm.  Magnúss  jarl  Í  Orkneýivm  ok  herra  Stvrla 
Ipgmaðr. 

ge.  [1385].  V^ðr  Honorius  (iiij?)  pp'.  Fall  Philippi  Fracka 
konvngs.  O.  ÞorfiNr  b*p  af  Hamri  Í  Flándr.  Andres  b*p  af  Oslo 
kom  heim  Í  land  m;  páva  bréfvm.  O.  herra  Asgrimr  Þorsteins  .s. 
Bigm  S^mvndar  .s. 

f  .e  [1286].  O.  Alexander  (Scota  konvngr).  Dráp  Eiriks  Dana 
konvngs  (Cristoforus  .s.).  Andres  (i  Oslo)  b'p  vígði  JgrvNd  b'p  til 
Hamars.  en  Ðólgfínn  b'p  til  Orkneýia.  Kómv  seNdiboðar  Tartara 
konvngs  til  Eiriks  Noregs  konvngs. 

er.  [1287].  O.  Honorius  (iiij  ?)  pp'.  Andres  b'p  (i  Oslo).  Ingi- 
bvrg  (Eiriks  .d.)  dróttning.  Dráp  Hallkels  (S^mvndar  .s.).  B<i>ar- 
brvni  Í  Tunsbergi.     Vtanferð  Jprvwdar  b'ps.  || 

[L€a/ 40.]  dch.  [1288].  Vigor  Nicholaus  (iij')  pp'.  Útkváma 
JgrvNdar  b'ps  ok  herra  Þorvarðar  Þórarins  .s.  Vtanferð  Ama  b'ps 
ok  herra  Rafns  Oddz  .8.  JprvNdr  b'p  af  Hamri  tók  pallivm  ok 
erchib'ps  tign  Í  Níöarósi.    Vigor  Þórðr  b'p  til  GrœnlaNdz. 

b.a[i289].  Herferð  Eiriks  Noregs  konvngs  til  Danmerkr. 
Þórðr  b'p  for  til  GrœnlaNdz.  O.  herra  Rafn  Oddz  .8.  Útkváma 
Jgrvndar  b'ps.  || 

an.  [1290].  Mccxc.  Eirikr  Noregs  konvngr  bar  coronv  fíóröa 
dag  Páscha.  Eirikr  Noregs  konvngr  breNdi  LangalaNd  ok  Svina- 
borg  i  Fión  ok  Falstr.  Vtanferð  JgrvNdar  b'ps.  O.  Jvngfrú 
Margrét  dóttir  Eiriks  Noregs  konvngs.  ok  Magnúss  Svia  konvngr 
Birgiss  .s. 

g.n  [1291].  Heiðnir  menn  brvtv  Akrsborg.  Útkváma  Ama 
b'ps, 

feR.  [1292].  O.  Nicholaus  (iiij')  pp'.  Þá  var  pávakiúst  iij  ár. 
Thorlácr  b'p  hinn  helgi  scrinlagðr.    Útkváma  Jprvndar  b'ps.  || 

di.  [1293].  O.  Eýiolfir  abb'i  at  Þverá.  Eirikr  Noregs  konvngr 
feck  Isibel  dóttvr  sira  Robert  sonar  Robert  jarls  af  Brvs  i  Scot- 
laNdi.     Vigb  Agatha  abbadis  i  Kirkivbcí'. 

c.i  [1294].  Vpphaf  striös  m;  Philippo  Fracka  konvngi  ok  Ed- 
varði  Engla  konvngi.  Herra  Visleif  breNdi  Hising.  Skríöa  lióp  i 
Fagradal.  þar  létvz  xi  menn.  '  Spratt  igrö  i  svNdr  i  laNdskiálfla  á 
Rangárvgllvm.  ok  Rangá  fell  or  farveg  siavm.  ok  hús  feUv  ofan 
af  laNdskéalfta.  ^  En  brvNar  wröv  ásyndar  sem  miolk  vm  iij  daga 
i  Fiagbiarnarholti. 

'  Differtnt  ink.  *  DiSknM  ink. 
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bo.  [1295].  Vígðr  Adrianus  heremita  til  pp'  s'ti  Sp'o  dag  ok 
kallaðr  Celestinus  (v*).  ok  var  pp'  eigi  allt  út  til  Jónsvpkv.  ok  geek 
aptr  Í  einsetv.  þá  var  kosinn  ok  vígðr  Benedictus  einn  af  chardi- 
nalum  ok  kallaðr  Bonifacius  (vij*).  Eirikr  Dana  konvngr  ok  her- 
togi  Cristoforus  bróðir  bans  tókv  (.  .  .  .  ^)  erchib'p  af  ||  LvNd.  ok 
kastaöv  Í  myrkastofv.  Danm^rk  Í  baNÍ.  vtanferö  herra  Þorvarðar 
Þórarins  .s.     Braút  kiól  á  Borgarfírði.   þar  létvz  xij  menn. 

age.  [1296].  Hertogi  Eiríkr  af  LangalaNd  feck  Agnesar* (Svffiv) 

móðvr  systvr  Eíriks  Noregs  konvngs.  S^tt  Eíriks  Noregs  kon- 
vngs  ok  Eíríks  Dana  konvngs  ok  hertoga  Valdemars.  FangÍN  sira 
Karl  bróðir  konvngs  af  Franz.  O.  Líotr  abb'i  at  Þverá  ok  herra 
Þorvarðr  Þórarins  .s.  JgrvNdr  b'p  setti  canoca  claústr  á  M^ðrv- 
vpllvm  í  Hprgardal.   en  nvNv  claústr  at  Stað  í  Reýninesi.  || 

[Leaf  41.]  f.e  [1297].  Erchib'p  af  Lvnd  kom  ór  myrkastofv. 
Chardínali  kom  í  Danmgrk  ok  leysti  konvnginn  ok  bróðvr  hans  ok 
laNdit  allt  af  páva  baNÍ.  Herliö  kom  frá  konvngs  af  Hyspanía  til 
liðveítzlu  við  Edvarð  konvng  í  EnglaNdi.  Fracka  konvngr  tók  allt 
ríki  þat  sem  Edvarðr  Engla  konvngr  átti  fírir  svNan  séa.  Edvarðr 
konvngr  breNdi  Berwík  ok  vann  míkinn  Ivt  af  ScotlaNdi.  S^tt 
J^rvNdar  erchib'ps  ok  chórsbrcíðra  í  Níðarósi.  Vtanferð  Ama  b'ps. 
Eíríkr  konvngr  var  á  Frostvþingi  ok  skipaöi  mgrg  statuta  m;  ráði 
ok  samþycki  JprvNdar  erchib'ps.  || 

er.  [1298].  O.  Ami  b'p.  Vígðr  Þórir  abb'i  til  Þverár,  ok  Catrín 
abbadís  í  Reyninesi.  Leíðangr  til  Danmarkar.  O.  Grimr  .p. 
Hólmsteíns  .s. 

d.k  [1299].  Hákon  (Magnúss  .s.)  hertogi  feck  Eufemiam  dóttvr 
herra  Visleif  af  Réy.  O.  Eírikr  (Magnúss  .s.)  Noregs  kon- 
vngr. Hákon  (hertogi)  bróðir  hans  tók  þá  konvngdóm  í  Noregi. 
ok  var  þá  crúnaðr  ok  svá  Eufemia  dróttníng.  Fanginn  herra 
Avðvn.  Týndiz  Holltabiamar  bvtza  við  F^reýiar  ok  þar  af  létz  á 
fímta  tigi  maNa.  O.  Eirikr  abb'i  at  Micheals  kirkiv  í  Bi^rgyn.  ok 
Rvnolfr  abb'i  (í  Viðey).  ok  Biami  abb'i  at  Þíngeýrvm.  Tartara 
konvngr  ok  konvngr  af  Armenia  vvnv  Jórsala  laxd  ok  sigraöv 
Soldan  af  Babilon.  || 

cb.a  [1300].  Mccc.  O.  Jón  Scota  konvngr.  Vígðr  H^skvUr  abb'i 
til  Þíngeýra.  EUdr  (hÍN  fimti)  í  Heklvfelli  (iiij  id'  JuUi »).  Lawd- 
skiálfti  firir  svNan  laNd  ok  myrkr  víöa  vm  hergð.  ok  saKdfall  míkit. 


*  Blank  for  the  name  in  Cd.         *  *  Svffi?/  and  the  dots  blotted  out         '  iiij  id' 
Julii]  Cd.  adds  in  the  margin,  and  is  probably  to  be  inserted  here. 
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ok  hall^ri.  ok  margir  bcpir  rapaöv  níör  af  laNdskiálfta.  Hákon 
konvngr  for  leíðangr  til  Danmarkar.  Tekinn  dagr  til  friðar. 
FvNdvz  Í  HallaNdi  Hákon  konvngr  ok  Eirikr  Dana  konvngr.  ok 
settv  frið  vm  iij  ár.  Hákon  konvngr  bar  crúnv  sína  á  Crúnv 
messvdag  í  Oslo.     O.  herra  Oddr  (Þorvarðz  .s.). 

an.  [1301].  Fœdd  jvngfní  Ingebvrg  dóttir  Hákonar  konvngs. 
BrcNd  í  Biprgyn  kona  sú  er  sagðiz  dóttir  Eíriks  konvngs.  Hákon 
konvngr  for  norðr  til  Biprgyniar  ok  sat  þar  vm  vetrinn.  Sen 
cometa  b^ði  í  Noregi  ok  á  f  slandi.  O.  herra  Bárðr  canceler  ok 
herra  Snorri  Ingim*dar  .s.  MaNfall  firir  norðan  land  firir  Jól  ok 
eptir.  ok  fell  eg*  f^ra  en  ... ' 

g  .n  [1302].  Eclipsis  lune  xix  kl'  Februarij.  Svarit  Hákoni  kon- 
vngi  laNd  ok  þegnar  á  íslaNdi.  ok  iátat  Ipgbók  til  vmbóta  virðvligs 
herra  Hákonar  konvngs.  JprvNdr  erchib'p  vígði  Postvla  kirkiv  í 
Bi9rgyn  þá  er  Magnúss  konvngr  let  setia  grvNdvpll  til  í  grasgarði 
sínvm.  Þá  var  vpp  tekin  hin  foma  Postvla  kirkia  í  Konvngs  garði. 
FvNdvz  konvngar  við  Solbergaós  við  Elfi.  Hákon  Noregs  konvngr 
ok  Birgir  Svía  konvngr  ok  hertogi  Eírikr  bróðir  hans.  greífi  Jacob, 
herra  Visleif.  ok  mart  aNat  stórmeNÍ  á  Michealsmessvdag.  ok 
steðiaðiz  þar  eitt  míkit  friðar  baNd  mílli  ríkianna.  þá  festi  hertogi 
Eirikr  jvngfní  Ingebvrg  dóttvr  Hákonar  konvngs.  O.  Valdimar 
Svía  konvngr  Birgiss  .s.  ok  Olafr  abb'i  at  Helgafelli.  Varð  liðvgr 
jvngherra  ||  [Lea/ 42]  Eírikr  sonr Valdimars  [konvngs.  Herjra  Avðvn 
Hvgleiks  .s.  var  a[f  lífi  tek]  *  inn  í  Bigrgyn.  Herra  Biami  Loöíns 
.s.  var  fanginn  í  Ragnhilldar  hólma.  Varð  landflótta  af  Danmgrkv 
Jón  erchib'p  af  Lvnd  ok  kom  til  Hákonar  konvngs  í  Túnsbergi  ok 
sat  þar  vm  vetrinn.  Hafþórir  sonr  Jóns  raúðs  festi  jvngfrú  Agnes 
dóttvr  Hákonar  konvngs.  Hertogi  Eirikr  Magnúss  .s.  jvngherra 
Eirikr  Valdemars  .s.  ok  greífi  Jacob,  ok  herra  Visleif  sóttv  Jól  til 
Hákonar  konvngs  til  Osloar.  þá  veittvz  Jól  iiij  daga.  O.  herra 
Visleif  ok  herra  Eyiolfr  Asgrims  .s.  ok  sira  Jon  hollt. 

Ind.  fs.  [1303].  In  circumcisione  D'ni.  Drápv  Franceisar  af 
Fl^mingivm  xiij  manna,  en  Fl^mingiar  wnv  þó  sigr  at  því  sÍNÍ. 
O.  Bonifacius  (vij')  pp'.  Vigor  Benedictus  (xi')  pp'.  O.  Ami  b'p 
i  Stafangri  ok  Jon  .p.  Orms  .s.  ok  herra  Þorlácr  Ipgmaðr  í  Kon- 
vnga  hellv.  Jd'  Martij  fvndvz  Í  Gavtelfi  á  Þýiarhólma  Hákon 
Noregs  konvngr  ok  Birgir  Svia  konvngr  ok  hertogi  Eirikr  bróðir 

'  Tom  ofr.  >  Illegible. 
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bans,  ok  greifi  Jacob,  ok  aðrir  hofmenn  af  Noregi  ok  Svia  rikL 
ok  sendiboðar  af  Danrngrkv.  || 

edi.  [1304].  O.  Benedictus  (xi')  pp'  ok  Eývindr  (b'p)  í  Oslo  ok 
Narfi  b'p  Í  Biprgyn.  Jgnoidr  erchib'p  vígði  Ketil  b'p  til  Stafangrs. 
en  Helga  b'p  [til]  Osloar.  en  Ama  b'p  (Helga  .s.)  til  SkálahoUtz. 

c.i  [1305].  Útkváma  Ama  b'ps.  O.  Þorsteinn  b'p  (i  Hamri). 
Vigor  Andres  ábóti  til  Viðeyiar  ok  Gvðmvndr  ábóti  til  Helgafellz. 
O.  herra  Stvrla  Jons  .s.  ok  herra  Alfr  Bassa  .s.  Vigor  Arni  b'p  til 
BÍQrgjmiar.     Brann  claustr  í  Seliv.  || 

bo.  [1306].  O.  [Biarni  Hel]^  ga  .s.  .p.  Skipbrot  við  Melracka 
slettv  ok  týndiz  þar  af  n^r  n§r  *  Ixv  [mann] '.  Vigor  Ingialldr  b'p 
til  Hamar  kaupangs. 

The/oUowing  entries  are  by  a  later  handy  inserted  into  the  last 

years  of  the  Annals, 

1276,  add — Gói-hrið. 

1283,  add — Útkváma  herra  Erlendar  með  lögsögn  ok  konungs 
brefum  at  leikmenn  skyldu  taka  staði  á  íslandi. 

1284,  add — Teknar  nokkurar  kirkju  eignir  á  íslandi  undir  leik- 
manna  vald. 

1285,  add — Fundu  Helga  synir  Nýja-land,  Aðalbrandr  ok  Þor- 
valdr. 

1286,  add — Útan  stefnt  nær  öllum  handgengnum  mönnum  á 
f  slandi,  ok  cc.  af  bónda  lýð. 

1288,  add — Útanferð  herra  Erlendz  lögmannz  ok  herra  Ólafs 
Rangriöar  sonar. 

1289,  add  —  Útkváma  Ama  biskups.  Kirkjur  á  island! 
gefnar  aptr  Ama  biskupi  af  Jörundi  erchibyskupi  i  Skálholltz 
byskupsdæmi. 

1290,  add — O.  Þorlákr  Narfa  son  legifer. 

1 29 1,  add — Bólna  sótt  á  fslandi.  Gefnar  kirkju-eignir  prestum 
i  Skálholtz  byskupsdæmi.     Jökul-vetr  mikill  ok  felli-vetr. 

1292,  add — Útkváma  I'órðar  Hallz  sonar,  ok  herra  Christophori 
Vilhjálms  sonar  með  konungs  brefum,  at  leikmenn  skyldu  taka 
staði  alia  ok  kirkju-eignir  svá  sem  verit  haföi,  áör  island  kom 
undir  konungs-vald  i  Noregi.     Sigurðr  Guðmundarson  legifer. 

1293,  add — Leikmenn  tóku  nokkurar  kirkju-eignir  á  fslandi. 

*  Hole  in  the  vellum.  *  Thus  twice.  '  Hole  in  the  vellum. 
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1294,  add — Haukr  Erlendzson  legifer. 

1295,  add — Útanferö  herra  Sighvatz  Halfdanar  sonar  ok  herra 
Christophori.  Sætt  Araa  byskups  ok  almennings  um  staði,  ok 
kyrkju-eignir  á  fslandi. 

1296,  add — Útanferð  Erlendar  Ólafs  sonar  ok  herra  Þorláks 
Narfa  sonar.     Þórðr  Narfason  legifer. 

1297,  i^dd — Ami  byskup  Helgason  tók  umboð  ok  forsjá  um  allt 
Skálholltz  byskupsdæmi.  Jörnndr  erchibyskup  gorðiz  jarl  Eiriks 
konungs  ok  sór  honum  eiða. 

1298,  add — Kom  af  helgum  dómi  Magnúss  jarls  Í  Skálahollt 
Útkváma  herra  Sturlu  Jónssonar  ok  Þorláks  Narfa  sonar  meö 
lögsögn. 

1299,  add — Herra  Jon  lögmaðr  sagöi  af  nafnbót  af  herra 
Erlendi  ok  herra  Sturlu  Jons  syni. 

1 301,  add — þá  kómu  úi  tveir  lögmenn  Norrænir,  herra  Loöinn, 
ok  herra  Bárör  Högnason. 

1302,  add — O.  Guömundr  Sigiu'ðar  son  legifer,  ok  Snorri 
Markusson  fyrir  sunnan  land. 

1303»  add — Útkváma  herra  Alfs  ór  Króki,  herra  Þórðar  Hallz- 
sonar,  herra  Erlendz.  Herra  Sveinn  langi,  herra  Bárðr  lögmaðr. 
Útan  stefnt  Jörundi  byskupi  ok  Rúnolfi  abóta  í  Veri,  herra  Sturlu 
ok  Herra  Sighvati.     Veðr  braut  kyrkju  undir  EyjaQöllum. 

1304,  add — Hákon  konungr  tók  Róma-skatt  af  fslandi.  Var 
tekinn  páfinn  ok  settr  í  jám  af  mönnum  cardinalium,  ok  út  rekinn 
af  sínum  mönnum,  ok  lézt  þá  síðan.  Teknar  af  Berfættu  ok 
Predikara  bræörum  allar  generales  remissiones.  Frakka  konimgr 
ok  allt  ríki  hans  í  Páfa  banni.  Tekin  upp  heraðs-þing  á  f slandi  um 
Vestfirðinga  fjórðung  ok  Norðlendinga  fjórðung  tvau  í  hvárum. 
Alþingi  ekki  upp  haft  af  hluta. 

1305,  add — Stríö  milli  Svía  konungs  ok  bræöra  hans.  Hákon 
konungr  fór  mcð  svá  mikit  lið  til  liðveizlu  við  Magnus  konung  mág 
sinn,  at  skorat  var  nær  fjórir  tigir  þúsunda,  en  þeir  vóru  áðr  sáttir. 
Gefnir  staöir  prestum  í  Skálholtz  byskupsdæmi. 

1306,  add — Edvarðr  konungr  í  Englandi  \éi  drepa  Vilhjalm 
Valis\  ok  br)'tja  hann  í  stykki  ok  senda  í  alia  (höfuð)-staði  á 
Englandi.  Tatara  konungr  frelsti  Jórsaki  land  undan  valldi  Sakd- 
cna.     Frost  svá  mikit  í  Þyðversku  landi  ok  í  Franz,  sem  þá  er 

»  Thus  Fl. ;  Vtii,  Cd. 
C  C  2 
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í  stærra  lagi  em  í  Noregi,  ok  menn  gengu  af  Rauðstokk  til  Dan- 
merkr  yfír  Eyrarsund.  Hafíss  fyrír  noröan  land  allt  sumar  fímtán 
álna  hár.  Sendiboðar  Tatara  konungs  skírðir  í  Róma.  O.  Snorrí 
Sturluson.  Braut  skip  Eysteins  refa-glofs,  ok  týnduz  menn  allir, 
sjau  tigir.     Braut  skip  f3rrir  Eyrum. 

The  Annals  are  then  continued  in  the  same  later  handwriting, 

af.  [1307].  O.  Runólfr  ábóti  í  Veri,  en  vigor  Loðmundr  ábótí. 
Kómu  út  sendiboðar  erchibyskups,  bróðir  Bjöm  ok  sira  Lafranz, 
at  visitera  hvárt-tveggja  byskupsdæmit  af  Jörundi  erchibyskupi. 
Útkváma  ívars  hólms  Jóns  sonar  með  konungs  bréfum;  í  þeim 
stóð  svá,  at  sýslumenn  skyldu  hafa  vísa-eyrí,  þat  eni  tíu  alnir 
af  hverjum  bónda,  en  áðr  vóru  fímm  álnar.  Guthormr  Bjarna  son 
legifer. 

gf.e  [1308].  O.  Guðmundr  ábóti  at  Helgafelli.  Ami  byskup 
ok  herra  Haukr  settu  lærðra  manna  spital  í  Gaulveijabæ.  Land- 
skjalfti  fyrir  sunnan  land  ok  fellu  átján  bæir. 

ek.  [1309].  Brann  kyrkja  í  SkálhoUti  um  vetrinn  eptir  Páls- 
messu,  ok  varð  borgit  kalckum  flestum  ok  höklum,  skríni  ins  helga 
Þorláks  byskups  með  helgum  dómi  hans,  ok  enn  lítlu  skríni. 
Víg  herra  Kolbeins  Bjamar  sonar.  Stríð  með  Hákoni  konungi  ok 
Eiriki  hertoga  mágs-efni  hans.  Útanferö  Áma  byskups.  O.  Jör- 
undr  erchibyskup. 

d  .k  Mcccx.  Útkváma  Áma  byskups  með  kirkju-við,  er  konungr- 
inn  ok  dróttningin,  ok  margir  góðir  menn  gáfu  til,  ok  margar 
aörar  gessimar.  Var  þat  mál  manna  at  engi  byskup  hefði 
farít  slíka  sæmðar-ferð  til  Noregs  af  íslandi.  Kómu  út  bréf 
Clemens  páva  at  leggja  til  Jórsala  ferðar,  ok  gefnar  remissiones 
generates  þeim  er  til  legði.  Bólna-sótt  á  íslandi.  Tungu-sótt. 
Páska-snjór.  Vigðr  Guðmundr  abóti  til  Hngeyra.  Víg  Karla- 
magnúss  ok  Þorsteins  ok  Orms.  O.  Magnus  Ámason  Skraut- 
Mangi. 

c.B  [13 11].  Vígðr  Eilífr  til  erchibyskups  af  Clemens  Páva.  Sá 
menn  Ijós  mikit  á  himni  nær  alia  nótt,  svá  at  sá  í  húsum  af. 
Kennimanna  fundr  í  Franz. 

baf.  [13 12].  I'errileysu-sumar.  Kómu  sendimenn  Páva  til 
Noregs.  O.  Eufemia  dróttning.  Herra  Christofer,  herra  Þórðr, 
herra  Loptr. 


III.    fSLENZKIR  ANNÁLAR.  389 

g.f  [1313].  O.  Jörundr  byskup  at  Hólum.  Særör  Gizorr  galli. 
Hross-fellis-vetr.  O.  Loömundr  ábóli  í  Veri.  Vigor  Au6unn 
byskup. 

fs.  [1314].  Útkváma  Auðunnar  byskups  Heinreks  sonar  til 
Hóla  ok  herra  Ketils.  Kómu  út  bréf  urn  páva  tfund.  Var  svikinn 
keisari  á  Páska-dag,  er  hann  drakk  af  kalck,  er  hann  hafði  bergt 
corpus  Christi,  ok  var  kastat  Í  eitri,  ok  fékk  þegar  bana.  Andaöiz 
Clemens  pávl.  Stríð  milli  Skota  konungs  ok  Engla  konungs ;  féllu 
xiiij  þúsundir  manna.  Kómu  sendimenn  útan  af  Armenia  til 
Hákonar  konungs  með  dýrum  gjöfum. 

^c.  [13 1 5].  Upp  tekin  bein  Guðmundar  byskups  fyrir  áheit  ok 
jartegna-görð.  Brann  kyrkja  at  Stóru-vöUum  í  Landi.  Lögtekit  bréf 
þat  á  alþingi,  er  herra  Ketill  hafði  úi  með  réttarbætr.  O.  Philippus 
Frakka  konungr,  en  tekinn  til  konungs  Löðver  sonr  bans.  For 
Ami  byskup  til  Grönlandz.  Kosinn  Johannes  til  páva.  O.  In- 
gjaldr  byskup.    O.  Fnl  Ingibjörg  Eireks  dóttir. 

dc.b  [13 16].  Herra  Eirekr  kom  út  í  Hvítá,  Au6unn  byskup 
let  presta  sverja  sér  eiða.  Brann  klaustr  Í  Hólmi.  Týndiz  skip 
Loöins  byskups  af  Færeyjum  ok  hann  meö  sjálfr.  Stríö  milli 
Skota  konungs  ok  Engla  konungs.  Létuz  á  eina  nótt  halfl  annat 
hundrað  skipa,  ok  týnduz  bæði  menn  ok  g6z, 

bo.  [1317].  Missætti  með  Auðunni  byskupi  ok  ábótum  fyrir 
norðan  land.  Brann  klaustr  Í  Hólmi  (thus  repeated),  ok  í  Gimsey 
ok  á  Reini.     Sættuz  Þyrskir  menn  viö  Dana  konung. 

Ind.  a.o  [13 1 8].  Útanferð  Þóris  ábóta  frá  Þverá  ok  Guðmimdar 
ábóta  frá  Þingeyrum.  Birgir  Svía  konungr  \éi  svelta  tvá  bræðr 
sfna  til  bana,  Eirek  hertoga  ok  Valdemar,  mága  Hákonar  konimgs. 
Kyrkju-brot  í  Skálaholti. 

gt.  [13 19].  O.  Hákonar  konungs  Magnus  sonar  viij  idus  Maij. 
Kosinn  junkerí  Magnus  Eiriksson  til  konungs  3rfír  Noreg  ok  Sví- 
þióð  ok  Gautland.  Kyrkju-bruni  á  Reykjanesi.  Au6unn  byskup 
aptr-reka.     Grímr  Þorsteinsson  legifer  en  Erlingr  íyni  noröan. 

fe  k.  Mcccxx.  O.  Ama  byskups  Helga  sonar.  Kosinn  Ormr 
Þorsteinsson.  Þetta  vár  týndiz  skip  í  AustQörðum,  ok  kómuz  af 
menn  allir.  Svarít  land  ok  þegnar  Magnúsi  konungi.  Uppi 
Þorskaíjarðar-þing.  O.  Ormr  electus  Jóns  messu«dag,  ok  Jón 
murti.     Snorrí  Narfason  legifer.     Útkváma  herra  Ketils. 

d.k  [1321].  Vígðr  til  Skálholtz  Skútu-Grímr.  Hvítabjöm  kom 
af  ísum  norör  á  Ströndum  ok  drap  átta  menn  ok  reif  alia  í  sundr, 


390  APPENDIX. 

en  hann  var  drepinn  Vitalis  messu  á  Straumnesi.  O.  Grimr 
byskup.     Kosinn  til  byskups  yfir  Skálholt  Jón  Halldórsson. 

c.b[i322].  O.  Hákon  byskup  í  Stafangri.  Vigor  Jon  Hall- 
dorsson  til  byskups  ok  Solomon  byskup  til  Öslóar,  Eirekr  byskup 
til  Stafangrs.  O.  Auöunn  byskup  af  Hólum.  Brann  k3rrkja  at 
Borg  á  Mýram. 

bg.  [1323].  Útkváma  Jóns  byskups  á  Eyrum.  Útanferö  bróður 
Lafranz  electi  til  Hóla. 

ag.f  [1324].  Vígðr  Laurentius  til  byskups,  ok  kom  út  þat  sumar. 
Tekinn  ábóta  stétt  af  P6t6\  ábóta  at  Helgafelli,  en  vígðr  Þorsteinn 
Þorvaldzson. 

fs.  [1325].  Tekinn  ábóta  stétt  af  Andresi  í  Viðey,  en  til  vígðr 
Helgi  Sigurðarson. 

ec.  [1326].  Kom  ekki  skip  til  fslandz.  Tók  upp  Markar-fljót 
svá  at  þat  tók  ekki  meir  en  í  kné  um  stund  dags.  Lögtekit  á 
Alþingi  de  corpore  Christi,  ok  Magnus  messa  jarls.  Leyfi  gefit  at 
vinna  fimm  daga  um  Jól.  Leyíi  gefit  Miðvikudag  fyrir  Jóla-föstu 
ok  Langa-föstu.     Knútr  possi  festi  Frú  Hertuginnu. 

cbo.  [1328].  Brann  Kristz  kyrkja  í  Níðarósi.  Hófz  klaustr  á 
Möðravöllum  í  Hörgárdal  með  styrk  ok  ráði  herra  Jóns  byskups. 
O.  Þorsteinn  ábóti  at  Helgafelli,  en  kosinn  Þorkell  Einarsson. 


TTie  last  leaf  of  the  vellum  being  losi^  the  rest  is  taken  from  a  paper 
transcript  of  the  time  of  Arni  Magnusson, 

a.o[i329].  Stríð  milli  Knutz  possa  ok  ívars  rófu.  Kom  út 
líkneski  Guðmundar  byskups.     Asbjörn  detti-áss  fóthögginn. 

g  t.  Mcccxxx.  Tekin  lögsögn  af  Snorra  Narfa  syni,  en  herra 
Grímr  tók  við  í  Stafholti.  O.  Auöíinnr  byskup  af  Björgvin,  en 
kosinn  Hákon  til  byskups.  Grasleysu-sumar.  Myrkr  svá  mikit  um 
sumar,  at  menn  sá  eigi  at  slá,  en  myrkt  nær  í  húsum  með  öllu. 

f  1.  [1331].  O.  Laurentius  byskup  af  Hólum.  Manntapi  í  Vest- 
manna  eyjum  .1.  karla  ok  iij  konur  ok  böm.  Morð  Torráðar  en 
þeir  kvik-settir  er  at  vóru.  Víg  Þorvalldz  Höskulldz  sonar.  Hallæri 
mikit  um  allt  land.  Kosinn  Egill  til  byskups.  O.  Snorri  lögsögu- 
maðr  er  var. 

ed  .k  [1332].  O.  Eilífr  erchibyskup.  Sázt  eldr  í  austri  nær  um 
allt  land  tveim  nóttum  fyrir  .  .  .   Druknan  Sturlu  Snorra  sonar. 
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c  p.  [1333].  Meistari  Pall  electus  til  erchibyskups,  ok  for  til 
páva.  Herra  Erlingr  ok  Hafþóris  synir  ok  Ulfr  Saxason  héldu 
Túnsbergs  hús  fyrir  Magnúsi  konungi  ok  gengu  sfðan  á  vald  bans. 
Pall  vigor  til  erchibyskups. 

bg.  [1334].  Útanferð  Jons  byskups.  O.  herra  Haukr  Erlendz 
son.  Braut  Kross-buzuna  fyrir  Mýrum.  Pall  erchibyskup  kom 
heim  Í  land,  Veginn  prestr  sá  er  Þorbjöm  hét  á  Nesjum  í  Kyrkju- 
vógi  in  Festo  leronimi  f3rrir  altari  skrýddr  til  messu,  Þorleifr 
Þórðar  son  vá  hann. 

a.g  [1335].  Magnus  konungr  fekk  Blance  dróttningar.  Regn 
svá  mikit  Jacobs-messu  at  oil  vötn  .... 

gfl.  [1336].  Magnus  konungr  korónaðr  Í  Svíaríki  með  ráða- 
manna  ráöi  í  Noregi.  Þá  kom  enn  vatn-hrfð  svá  mikil  um  vár, 
at  allz  kyns  fé  dó  af.  Kom  hríð  svá  mikil  á  Barbaru-messu,  at 
menn  kómuz  eigi  til  íjár-húsa.  Af  þeim  snjó  lagöi  ofan  bæ 
undir  Staðarfelli  ok  austr  í  Skarði. 

e.l  [1337].  Kómu  menn  fím  ...  til  Stafafellz  er  ætluöu  til 
Skotlandz.  Útkvoma  Egils  byskups.  Ami  ábóti  af  Lýsu  var  háls- 
hogginn  á  Englandi  ok  öll  skips-höfn  hans.  Braut  tvau  skip  fyrir 
vestan  Olfusár-ós. 

d.c[i338].  Útanferð  Jóns  byskups.  Unninn  risi  norðr  á 
Mörkum  fimtán  álna  hár  af  einum  Víkverskum  manni  er  Hall- 
dorr  hét. 

ch.  [1339].  O Sundr-þykki  milli  Magnúss  konungs  ok 

valldzmanna  í  Noregi.     Ecclypsis  solis. 

ba  .g  MCccxL.  Vetr  svá  góðr,  at  menn  mundu  varla  slíkan. 
Sázt  tvau  tungl  á  himni  Gregorius  messu.  Kom  út  Áslákr  at 
visitera  allt  island  erchibyskups  vegna. 

gt.  [1341].  O.  Jón  byskup  Eindriða  son.  Veginn  Styrkárr  í 
Nesi  Uppstigningar  dag.  Kom  upp  eldr  í  Heklufelli  meö  óári  ok 
ösku-falli  ok  eydduz  margar  bygöir.  Myrkr  svá  mikit  um  daga 
sem  um  nætr  á  vetr.  O.  EgiU  byskup  at  Hólum.  Þórðr  Egilsson 
legifer.     Útanferð  herra  Gríms. 

(Here  the  Annals  end.) 


IV.    ÁRTÍÐA-SKRÁ,  or  OBITUARIUM. 


January, 


.  O.  Hákon  konungr  Sverriss  .s. 
.  O.  Gregorius  Dags  son. 


I.  [1204 

8.  [ii6i" 

9.  Þorri. 

14.  [1255].  O.  þeirra  Oddz  Þórarins  sonar. 

16.  Þorri. 

18.  Fopddr  Arnallr  b'p. 


21.  [1231 


22. 

35. 
26. 


1258 
"54 


.  O.  Jóan  Snorra  son. 

.  O.  þeirra  Þorgils,  Bergs  ok  Asbjamar. 

.  O.  þeirra  Kolbeins  granar. 


1188].  O.  Eysteinn  erkib'p. 


Fehrtiary, 

I.  [1133].  O.  Thorlacr  b'p  Runólfs  .s. 

4.  [1222].  O.  Tumi  Sighvatz  .s.         [1161].    O.  Ingi  konungr 

Haralldz  son. 

5.  [12  . .].  O.  Guðmundr  Gallta  son. 

6.  [1224].  O.  Guthormr  erkib'p. 
8.  Góe. 


II.  [1273 
13.  [1242 
15.  Góe. 


.  O.  KetiU  Þorláks  son.      [1246].  O.  Jóninn  Einars  .d. 
.  O.  Hörðaknútr  konungr.      [.  .  .  .].  O.  Solveig  M.  .d. 


20. 
21. 


1245].  O-  Styrmir  prior. 
1238].  O.  Leggr  prior. 


22.  [12 10].  O.  Guðmundr  gríss. 


23- 


1348].  O.  Holti  Þorgríms  son. 


24-  [1157" 


.  O.  Jón  erkib'p.         [ ].  O.  Bárðr  lilia. 


27.  [11 76].  O.  Klopingr  b'p. 
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March, 

1.  [1300].  O.  herra  Oddr  Þorvarðz  son. 

2.  [.  .  .  .].  O.  Guönín  Hreins  .d 

4.  [1213].  O.  Hrafn  Sveinbjamar  .s.  [i283]'  Wrðr  prestr 

Sturlu  son. 
1 244].  O.  Hallkell  ábóti.      [i  254].  O.  Sigurðr  konungþ  son]. 
1232].  O.  Snorri  ok  Þórör  Þorvaldz  synir.         [.  .  .  .].  Ketill 
Ketilsson. 

.  O.  Sverrir  Rex.        Einmánuðr. 
.  O.  Hafliði  ábóti. 


6. 

8. 


9.  [1202' 
12.  [1201 

15.  [1267].  O.  ólafr  junkherra. 

16.  [1237].  O.  Guðmundr  b'p.        [12x6].  Þorfiðr  abbl       Ein- 


mánuðr. 


21.  [1201" 
1246 
1 1 30 


25. 
26. 

28. 

29. 


.  O.  Absalon  erkib'p. 

.  O.  Bótólfr. 

.  Sigurðr  konungr  Jórsala-farí. 


1 2  4 1  ] .  Valdimar  Dana  konungr. 


.1381] 


.  Artíð  Einars  Eiriks  sonar. 


April. 
6.  [1240].  O.  ArabJQrn  Jons  son. 
8.  Sumar  (sets  in). 


10.  [1237 
13.  [. 


.  O.  I'órðar  S[turlu]  .s. 

.  Þóra  Jons  dóttir.         [1252].  O.  Sæmundar  ok  Guð- 


mundar  Orms  sona. 


15. 

18. 


1208 


.  Bardagi  at  Hólum.     Sumar. 
1244].  O.  Bjöm  kopgiU. 
19.  [1244].  O.  Tumi  Sighvatz  son.      [1246].  Haugsness  bardagi. 
23.  [1217].  O.  Ingi  konungr  Bárðar  son. 

28.  [1069].  Magnus  konungr.      [1237].  Bardagi  Í  Ba>.     [1250]- 

O.  Ormr  .f.  Biamar  .... 

29.  [1076].  O.  Sveinn  konungr  Úlfs  son. 

May, 
I.  [1254].  O.  S9rli  erkib'p. 
5.  [1138].  Özurr  erkib'p. 

7.  [11 97].  Brenna  Önundar  Þorkels  sonar. 

8.  [1182].  O.  Valldemar  Dana  konungr.  [c.  1420].  Aslákr. 

[1225].  Nicholaus,  episcopi  Osloenses. 
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9- 

15- 

i8. 

20. 

26. 
28. 

31. 


I. 
10. 

18. 
19. 
22. 

23. 


1280].  O.  Magnus  konungr  Hákonar  .s. 

1 188].  O.  Ögmundr  ábóti. 

1 1 60].  O.  Eirikr  Svia  konungr. 

II . .].  O.  Amallr  b'p.         [11 80].  Bardagi  á  Iluvöllum. 

>24o].  O.  Skúli  hertogi. 

[11 71].  O.  Hreinn  ábóti. 

[11 18].  O.  Gitzurrb'p. 

[1306].  O.  Snorri  Sturlu  son  (the  younger). 

June. 

[1275].  O.  Guðmundr  B^ðvars  .s. 

1 1 55].  O.  Sigurðr  konungr  muðr. 

1 184].  O.  Magnus  konungr  Erlings  son,  Ormr  konungs  bróöir. 

[1226].  O.  Haraldr  j[arl]  Jons  son.   átján  bans  manna. 
[11 88].  O.  Ari  Þorgils  son  (the  younger).     Alþingi. 

II 79].  O.  Erlingr  jarl. 

1244].  O.  Skúli  .p.  Þorsteins  son. 
Alþing. 
[1245].  O-  Órækja  Snorra  son. 

July. 

[1080].  O.  fsleifr  b'p.        [n  .  •]•  ^oh-  b*p. 

1145]-  O.  Ketill  b'p.         [ ].  Arni  b'p. 

O.  Þorleifr  Orms  son.     Mitt  sumar. 
O.  Rex  Norvegie  Ericus. 
[1231].  O.  Hallbera  Snorra  dóttir. 
Mitt-sumar. 
[1229].  O.  Ketill  ábóti.        [1245].  O.  Kolbeinn  Arnórs  son. 

[ ].  O.  Helga  Jons  dóttir. 

[1183].  O.  Sturla  Þórðar  son. 

[ ].  O.  Helga  Nikulás  dóttir. 

mundar  .d. 
1 241].  O.  Hallveig  Orms  dóttir. 
1206].  O.  Gitziu-r  Hallz  son. 
[1284].  O.  Sturla  Þórðar  son. 
dóttir. 

August. 

6.  [12 18].  O.  Ormr  Jons  son.     [1228].  O.  Þorvaldr  Snorra  son. 
[1201].  O.  Brandr  b'p. 


5- 

7. 
12. 

13- 

17. 
19. 

22. 

23- 
24. 


[1299 


[. .  .  .].  O.  Gróa  Her- 


25. 
27. 

30- 


[.  .  .  .].  O.  Geirlaug  Þórðar 
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8.  [1330].  O.  Þórir  erkib'p. 
II,  [1304].  O.  Guðomir  konungr. 
H-  [1137].  O.  Magnus  bp  Gizurar  son. 
18.  [c.  1400].  O.  Hikon  erkib'p. 
II.  [1338]-  Fall  Sighvatz  ok  Sturla        [f'ST]-  Martyrizatus  Ey- 

steinn  rex. 
33.  [1338].  0.  Kolbeinnok  Þórftr. 
14.  [1103].  O,  Magniis  Berfcpttr. 
39.  [lias].  O.  Eysteinn  rex  Magnus  son.        [1330].  Bardagi  á 

Helgastöðum. 

Sep/emier. 
["3S]-  O.  Þorvaldr  Gizurar  son. 
[loooj.  O.  Ólafr  konungr  Tryggva  son.        [1308].  O.  Kol- 

beinn  Turn  a  son. 
[1360].  O.  Snoni  .p.  Nar&son. 
[1333].  O.  Biami  b'p. 
[1340].  O.  Magnus  Guimundar  son. 
[1093].  O.  Ólafr  konuiiyr  kyrri. 
[1341].  O.  Snorri  Slurlu  son. 
[i3  ..].  0.  Þórör  tiggi. 
[1066].  O.  Haraldr  konungr  Sigurðar  son. 
[1264].  O.  Þórðr  Andres  son. 
[1149].  Brenna  f  Hftardal.     O.  Magnus  b'p.  Ixxij. 

Oc/o6er. 
[1256].  O.  Þórðr  kakali.    Vetr. 
[1066].  0.  Haraldr  rex  Gnðina  son. 
[1107].  O.  Markiis  If^gmaðr. 
[1355].  O.  Goftormr  Þ[órðar]  son. 
Veir. 

[1163].  O-  Bjöm  b'p. 
[1353].  Brenna  á  Flugum^. 
[1047].  O.  Magnijs  konungr  góði. 

Navemier. 
I,  [1197]-  0.  Joan  Loptz  son.        [c.  985].  O.  Haraldr  Gormi 
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2.  f  1008].  O.  Viga-Styrr. 

5.  [. .  .  .].  O.  Bjgm  Sturlu  son. 

6.  [1221].  O.  Guðný  Bgðvars  dóttir. 

7.  [1222].  O.  Sæmundr  Jóns  son. 

Ey.  (?). 


9.     [1I48 

13-  [1035; 


.  O.  Ari  prestr  Fróði. 

.  O.  Knútr  konungr  enn  ríki. 


23.  [1251].  O.  Ami  óreiða. 


29.  [1211 


[. .  .  .].  O.  Asgrímr  .p. 


.  O.  Páll  b'p.        [1247].  O.  Oddr  Sveinbjamar  son. 


December, 

2.  [....]•  ^-  Guðmundr  Þórðar  son. 

H[ugleiks]  son. 
7.  [ ].  O.  Guðrún  Þ.  dóttir. 


[1302].  O.  Auðunn 


1136].  O.  Haraldr  konungr  gilli. 

1263].  O.  Hákonar  konungs  ens  kórónaða. 

O.  Þórðr  Narfa  son. 

.  O.  Ólafr  rex. 

.  O.  Þórarinn  Þ.  son. 
.].  O.  Guðormr  Eyjólfs  son. 


V.     SUNDRIES. 


1.  From  Hákonar  Saga  (Chapter  311). 

Þetta  sumar  er  nu  var  frá  sagt,  sendi  Hákon  konangr  til  íslandz 
Hallvarð  gull-skó,  at  flytja  sítt  eyrendi  viö  landz-fólkit  ok  viö  jarl, 
at  hann  efndi  sin  einka-mál  sem  hann  hafði  konunginum  heitið. 
Hallvarðr  kom  Í  Hvítá  í  Borgarfjörð ;  ok  for  brátt  at  fínna  jarl,  ok 
flutti  djarfliga  konungs  örindi  fyrir  hónum.  Jarl  tók  því  vel,  ok 
sagðizt  þar  skyldu  mikla  stund  á  leggja  eptir  því  sem  konungr 
hafði  orö  til  send.  Hallvarör  for  til  vistar  Í  Reykjaholt.  Þeir  jarl 
funduzt  um  haustiö  eptir  því  sem  þeir  höfðu  rætt;  ok  sóru  þá 
nökkurir  bændr  konunginum  trúnaöar-eiða ;  ok  þeir  siunir  er  áör 
höfðu  mjök  í  móti  staðit.  Jarl  sat  um  vetrínn  fyrir  noröan  land ; 
ok  átti  þá  tal  viö  bændr,  hvert  ráö  fyrír  skyldi  göra  þeim  áköllum 
er  hann  vissi  at  konungs-menn  höföu,  ok  hann  haföi  konunginum 
heitið.  Fór  þá  allt  upp  it  sanna  hverju  hann  haföi  konunginum 
játaö.  Var  þá  þat  ráö  fyrir  gört,  at  bændr  hétu  jarli  stór-fé,  at 
leysa  þat  gjald  er  á  var  kallat;  hétu  sumir  bændr  cc,  sumir  c, 
sumir  xij  aurum  eða  x  aunun ;  sumir  muni  minna.  Ok  er  Hall- 
varðr  spurði  þetta,  sagði  hann,  at  konungrínn  vildi  ekki  at  bændr 
væri  píndir  til  svá  mykilla  fégjalda.  Sagði  hann,  at  konungrinn 
vildi  hafa  hlýðni  af  bóndum,  ok  slíkan  skatt  af  landi  sem  þeim  yrði 
öngvir  afar-kostir  í  at  gjalda ;  ok  hét  þó  þar  í  mót  hlynnendum  ok 
réttarbótum.  Hallvarðr  flutti  ok  konungs  mál  viö  Vestfirðinga; 
ok  kom  þá  svá,  at  allir  hétu  at  koma  til  Þórsness-þings  um  várít, 
ok  sveija  þar  Hákoni  konungi  land  ok  þegna.  Var  þetta  þá  ritaö 
norðr  til  jarls,  ok  neitaö  öllum  þeim  álögum  sem  áðr  hafði  hann 
samit  viö  bændr  norðr  þar.  £n  er  jarl  varð  þessa  víss,  þá  stefndi 
hann  bóndum  til  Hegraness-þings,  ok  lét  þar  nökkura  menn  sveija 
konungi  land  ok  þegna.  £n  Hrafn  Oddzson  kom  eigi  til  Þómess- 
þings,  ok  því  fór  Hallvarðr  ekki  [þangat].  Var  þá  þessu  máli 
skotiö  til  Alþingis.     Drógu  allir  hinir  stærstu  menn  í  VestQörðum 
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saman  stórílokka  er  at  leið  þing-stefnnnni.  Þeir  sendu  ok  menn  á 
fnnd  sona  Steinvarar  ok  Andress-sona,  at  þeir  skyldu  ríöa  á  þing 
með  öllum  afla  [sínum]  fyrir  austan  Þjórsá.  Þorvarðr  Þórarinsson 
hafði  ok  heitiö  at  koma  með  Austfíröingum.  Gizurr  jarl  kom  ok 
til  Alþingis  með  myklu  liði.  Kom  Hallvarðr  þá  vestan,  ok  sagöi 
at  flokkar  vóru  saman  dregnir  fyrir  vestan  heiðar,  ok  höfðu  allir 
heitið  at  ganga  undir  konungs  mál,  ok  ætluðu  at  ríða  til  þings  ok 
flytja  þar  konungs  eyrindi  ef  eigi  gengizt  ella  við.  Ok  er  jarl 
spurði  þetta,  átti  hann  tal  viö  vini  sína  ok  ráða-göröir.  En  er  því 
tali  lauk,  flutti  jarl  konungs  mál  bæði  viö  Norðlendinga  ok  Sunn- 
lendinga;  baö  þá  til  góðum  orðum,  ok  kallaöi  íjöiráö  við  sik  ef 
þeir  gengi  eigi  undir.  Þetta  varö  auð-íluttast  við  Norðlendinga. 
Eptir  þetta  var  skiput  Lögrétta ;  ok  sóru  ilestir  inir  beztu  menn  ór 
Norðlendinga-fjórðungi,  ok  af  Sunnlendingum  fyrir  útan  Þjórsá, 
Hákoni  konungi  land  ok  þegna  ok  ævinligan  skatt,  með  slíkum 
skildaga  sem  bréf  þat  váttar  er  þar  var  eptir  gört  \  Síðan  reiö 
jarl  af  þingi  ok  suðr  í  Laugardal  ok  hélt  þar  saman  flokkinum  um 
hríð.  Sigvarðr  biskup  reiö  vestr  til  Borgarfjarðar  ok  Hallvarðr, 
ok  ftindu  Vestfiröinga  á  Þverár-þingi.  Gengu  þá  Vestfirðingar 
undir  þvílíka  eiða  sem  aðrir.  Sóru  fyrst  formenn,  Hrafii,  Sighvatr 
Böðvarsson,  Sturla  Þórðarsson,  Einarr  Þorvaldzson,  Vigfúss  Gunn- 
steinsson,  ok  þrír  bændr  meö  hverjum  þiirra.  í*rír  bændr  sóru  ok 
fyrir  Borgfirðinga.  Eptir  þessa  fundi  höfðu  allir  fslendingar  gengit 
undir  skatt  viö  Hákon  konung  ór  þremr  íjórðungum ;  utan  Sunn- 
lendingar  fyrir  austan  Þjórsá  ok  Austfirðingar. 


2.  TAe  Charter  {Mdldaga-br/f)  ^1262,  meniioned  above,  line  16. 

Þat  var  sammæli  bónda  fyrir  norðan  land  ok  sunnan : — 

1.  At  þeir  játuðu  æfinlegan  skatt  herra  N.  konungi,  land  ok 
þegna  með  svörðum  eiði,  tuttugu  alnir  hverr  sá  maðr  sem  þing- 
farar>kaupi  á  at  gegna.  Þetta  fé  skulu  saman  færa  hrepp-stjórar, 
ok  til  skips,  ok  fá  í  hendr  konungs  umboðs-manni ;  ok  vera  þá  ór 
ábyrgð  um  þat  fé. 

2.  Hér  í  mót  skal  konungr  lata  oss  ná  fríði  ok  fslenzkum  lögum. 

3.  Skulu  sex  skip  ganga  af  Noregi  til  fslandz  tvau  suniur  enu 

'  This  letter  or  charter  is  subjoined  in  the  following  paragraph. 
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na&stu;  en  þaðan  Í  frá  sem  konungi  ok  hinum  beztum  bóndum 
landzins  þykkir  hentast  landinu. 

4.  Erfðir  skulu  upp  gefazt  fyrir  fslenzkum  mönnum  Í  Noregi, 
hversu  lengi  sem  þær  hafa  staðit,  þegar  réttir  koma  arfar  til,  eða 
þeirra  löglegir  umboðs-menn. 

5.  Landaurar  skulu  upp  gefazt. 

6.  Slíkan  rétt  skulu  íslenzkir  menn  hafa  í  Noregi,  sem  þá  er 
þeir  hafa  beztan  haft,  ok  þér  hafit  sjálfir  boðit  í  yðrum  bréfum,  ok 
at  halda  friöi  yfir  oss,  svá  sem  Guð  gefr  yðr  framazt  afl  til. 

7.  Jarlinn  viljum  vér  yfir  oss  hafa,  meðan  hann  heldr  trúnað  við 
yðr,  en  frið  viö  oss. 

8.  Skulu  vér  ok  várir  arfar  halda  með  yðr  allan  trúnað,  meðan 
þér  ok  yðrir  arfar  halda  við  oss  þessa  sáttar-görð.  En  lausir,  ef 
hún  rýfzt  at  beztu  manna  yfir-sýn. 

3.  The  accompanying  Oath  {cp,  Bodl,  Boreal,  55  B,  p.  122). 

Til  þess  legg  ek  hönd  á  helga  bók,  ok  því  skýt  ek  til  Guðs,  at 
ek  sver  Hákoni  konungi  ok  Magnúsi  konungi  land  ok  þegna  ok 
æfinlegan  skatt,  meö  slikrí  skipan  sem  nú  erum  vér  ásáttir,  ok 
máldaga-bréf  þar  um  gört  váttar.  Guö  sé  mér  hollr  sem  ek* 
salt  segir,  en  gramr  ef  ek  lýg. 

4.  Genealogy  referring  to  Snorri  the  Historian,  taken  from  a  fly -lea/ 
of  a  vellum  0/  the  Edda  (Arna-Magn,  i  c/3). 

....  Svertings  íbður  Vigdísar,  móður  Sturlu  í  Hvammi,  foður 
Snorra  Fróða  í  Reykjahollti,  föður  Þórdísar,  [móður  Gujðrúnar, 
móður  Ingibjargar,  móöur  Jóns,  íoður  Petrs.  Hvamm-Sturlu  son 
var  ok  Sighvatr,  ok  Þórðr,  ok  Sveinn;  ok  dætr  Helga,  ok  Vigdís. 
[Helga  var]  móðir  þeirra  Egils  Sölmundar  sonar  ok  Gyöu.  Vig- 
dísi  átti  Gellir  at  Brjánslæk.  Þeirra  dóttir  var  Þórdís  er  átti  Gísli 
Markússon,  ok  Þórunn  er  átti  Eyvindr  prestr  Þórarinsson,  íaðir 
Þorleifs  ens  haga. 

[Sturla  í]  Hvammi,  faðir  [Helgu,  móður]  Gyðu,  [móður  Helgu,] 
móður  [herra  Kejtils.  [Kveld-újlbr  var  [faðir  Skalla-]Gríms, 
[föður  Egils,]  föður  Þor[steins,  föður  HJriflu,  [föður,  fóður  EgUs, 
föður  Skúl]a,  föður  Þór[ðar,  föður]  Böðvars,  [föður  Guðnýijar, 
móður  Snor[ra]. 

»  þú,  Cd. 
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ð.  A  Charier  ^1226-1230. 

Sá  máldagi  var  görr  á  Alþingi  at  ráði  Magnúss  byskops,  en 
Snorri  Sturlu  son  hafðe  upp  í  Lögréttu  ok  nefndi  vátta: — At  á 
meðal  Reykjaness  ok  Botz-ár  skal  gjalda  af  hverjum  bæ  þeím  er 
ostr  er  görr,  slíkan  hleif  sem  þar  er  görr,  til  staðarins  í  Viðey  hvert 
haust  En  þar  á  móti  skulu  þeir  menn  allir,  er  þessa  minning 
göra  eða  gjalda  til  staðarins,  skildir  undir  bænahald  bræöra  ok 
kennimanna  á  staðnum,  þat  sem  er  til  sett  í  reglu  á  hverjam 
dæg[rumy  viö  alia  þá  menn  er  staðnum  göra  gagn  eðr  gæði  sér  til 
miskunnar  ok  sáliihjálpar. 

Þessir  váni  váttar — Magnus  Guðmundar  son  ok  Amundi  bróöir 
hans;  Ami  Magnus  son;  Synir  Þórðar,  Þorleifr,  Böðvarr  ok 
Markúss;  Teitr  Þorvaldz  son;  Sigurðr  Jóns  son;  St3nrmir  Kara 
son;  Ketill  Þorláks  son;  Ormr  Koðrans  son;  Styrkárr  Svein- 
bjamar  son ;  Jórsala-Björn ;  Koðran  Svarthöfða  son. 


INDEX    I. 


NAMES    OF    PLACES. 


The  Roman  numerals  refer  to  the  Saga,  the  figures  to  the  chapter. 
The  letters  E.,  W.,  N.,  S.  refer  to  the  four  Quarters  of  Iceland  (East,  West,  North» 
and  South),  as  given  in  the  accompanying  map.     R.=rÍTer. 
Ann.  B  Annals.     As.  ■■  Axons  Saga.     Hs.  ■■  Hrafiis  Saga. 


AAal-yfk,  ísafjord,  W.,  i.  4,  yii.  53,  8a, 

109,  no. 
Akr,  a  farm  near  Hvamm,  W.,  iii.  ai,  vii. 

139,  188. 
Akra-nes,  a  ness  and  district,  S.,  vii.  39, 

348,  a8i. 
Akrar,  SkagaQord,  N.,  vii.  145. 
Akr-ey,  an   island  off  {xSrsnes,  W.,  vii. 

108. 
Akr-eyjar,  islands,  BreiAafjord,  off  Medal* 

fellzstrand,  W.,  vii.  53, 108,  no.  178. 
Allzherjar-búd,  a  booth  at  the  Althing^ 

vii.  39,  85. 
Almanna-gjá,  the  lava  cleft  or  chasm  at 

the  Althing,  vii.  I  a,  15. 
Almannagjár-hamarr  =  Qjá-hamarr,   the 

upper  edge  of  that  chasm,  vii.  159. 
Almenningar,  Strandir,  east  of  Cape  Horn, 

vi.  16. 
Alptá,  R.  in  Myrar,  W.,  vii.  173. 
Alpta-myrr,  Amarfjord,  >V.,  vii.  84,  1 16, 

167. 
Alpta-nes    (with   Bessastaðir),   a    district, 

one  of  the  Sudmes,  S.,  vii.  56,  154, 

an. 
Alpta-nes,  Borgarfjord,  W.,  vii.  80,  331, 

AlptAr-tunga,  Myrar,  W.,  vii.  118,  173. 
Alpta-vatn,  a  lake  west  of  Ölfiuá,  S.,  vii. 

134. 
Al-viöra,  Dyrafjord,  Vestfjords,  W.,  vii.  I, 

119,  162. 
VOL.  II. 


Amótz-vað,  a  ford  on  R.  Hvitá,  Borgar- 
fjord, vii.  334,  337,  a^  I ;  at  the  junc*> 
tion  of  the  Hvitá  and  the  Reykjardalsá» 
see  vii.  348. 

Ana-brekka,  Myrar,  W.,  vii.  316. 

Apa-vatn.  S.,  vii.  55,  133.  134.  145. 

Ara*stadir  (now  Hara-stadir),  Medalfellz* 
strand,  W.,  vii.  330. 

Armannz-fell,  a  mount  near  the  Althing, 
S.,  ii.  34,  37. 

Amar-bxU,  Ölfus,  S.,  vii.  166. 

Amar-bxli,  Meðalfellzstrand,  W.,  vii.  113. 

Amarbselis-dalr,  BarAastrand,  W.,  vii.  60« 

Amar-dalr,  Skutilsfjord,  W.,  vii.  177. 

Arnar-ijörðr,  a  firth  and  district  in  Vest- 
firöir,  W.,  vi.  n,  15, 19,  ao,  vii.  34.  51. 
5a,  119, 166. 

Arnar-nes,  Eyjafjord,  N.,  v.  5,  17. 

Amar-nes,  a  ness  in  Skutilsfjord,  W.,  vii. 

177- 
Amarvats-heiAr,  a  heath  or  mountain-pass 

between  Borgarfjord  and  the  north,  vii« 

I30,  138,180,  343,  384, 
Ar-nes,  a  meeting-place  (cp.  Ames-þing). 

S.,  vii.  44« 
Ar-nes,  Trékyllis-vik,W.,vii.i04,l96, 330? 
Ara-«y,  an  isUnd  off  Medalfelizstrand,  W., 

vii.  178. 
Ameyjar-sund,  the  sound  between  Amej 

and  Langey,  vii.  178. 
Amkels-broska,  OnundarQord,  W.,  vii.  83, 
Aroos-hdlir,  a  cave.  As.  9. 
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Ar-skógr,  near  Svarfaðardale,  Eyjafjord, 

N.,  V.  7,  vH.  8i. 
Atar,  near  þykkribKr,  E.,  vii.  215. 
As-gardr,  near  Hvamra,  Dalir,  W.,  iii.  1 3, 

15.  22,  vii.  64. 
Ásgeirsá,  Vididale,  N.,  ii.  21,  iii.  i,  iv.  9, 

yi.  I,  10,  vii.  182. 
Asgrims-stadir,  Hegranes,  N.,  Tii.  145. 
Asólfs-gata,  a  path  between  Saurbæ  and 

Hvamm,  W.,  iii.  18  (see  Skida,  R.) 
Ais,  Hegranet,  Skaeafjord,  iv.  4,  vii.  41, 

63.  100.  133.  238.  260,  275.  301. 
Ass,  near  Melar,  Akranes,  S.,  vii  1 29. 
ÁUt  Borgarfjord,  sooth  of  R.  Hvítá,  oppo- 
site to  GUsbakki.  vii.  283. 
Au5-brekka,  Hörgirdale,  Eyjafjord,  N.,  t. 

22-24,  vii.  300. 
Audkiilu-stadir,  Hiinafjord,  N.,  v.  9,  vii. 

262,  272. 
Auds-holt,  near  Skálaholt,  S.,  vii.  171. 
Audunnar-stadir,  in  Viðidale,  N.,  vi.  lo, 

vii.  182. 
Austfirdinga-búd,  a  booth  at  the  Althing, 

vii.  104. 
Austfirdinga-fjordangr,  the  East  Quarter 

of  Iceland,  vii.  14. 
Aust-firdir,  the  Eastern  Fjords,  Iceland,  iv. 

I,  12. 
A-vik,  Strandir,  near  Cape  Horn,  ii.  i. 

Bakki,  in  Öxnadale,  Eyjafjord,  N.,  v.  3, 

14, 18,  vii.  256,  260,  262. 
Bakki,  in  Midfjord,  N.,  iv.  9. 
Ballar-á,  Medalfellzstrand,  W.,  i.  i,  iii.  9, 

20,  175,  178. 
Bard  «  Bardz-gnipa. 
Bard?  vii.  113. 

Bard,  in  the  district  Fljót,  N.,  vii.  100. 
Bard,  a  headland  north  of  Breidafjord,  W., 

vii.  280. 
Bárdar-dalr,  a  dale  and  district,  Skjálfandi, 

N.,  vii.  42. 
Barda-strönd,  the  coast  on  the  northern 

side  of  Breidafjord,  and  passim,  W.,  vi. 

17,  vii.  164,  166,  As.  II. 
Bardz-gnipa,  the  highest  peak  of  the  head- 

land  Bard,  W.,  vii.  280. 
Bardz-laug,  a  well   near  Bard   in  Fljót? 

N.,  vii.  254. 
Bark-á  (not  Barka)  R.,  a  tributary  to  the 

R.  Hörgá,  N.,  v.  13. 
Barkar-stadir,  Medalfellzstrand,  W.,  vii.  113. 
Barr-ey,  the   isle   of  Barra,  Shetland,  in 

Barreyjar-skáld,  ii.  lo. 
Básar,  a  farm  in  Grimsey,  N.,  vii.  266. 
Baugs-stadir,  in  Rangárvellir,  S.,  vii.  166. 
Beiti-vellir,  a  baiting-place,  northwards  from 

the  Althing,  vii.  134,  135,  220. 
Berserks-eyrr,  near  HelgafcU,  W.,  vii.  60. 


Bessa-stadir,  Alptanes,  S.,  vii.  II 5,  153, 

162,  216,  233. 
Bildz-ey,  an  island,  Breidafjord,  off  f>ór»- 

nes,  viL  178.  • 

Biskups-bnmnr,  a   well   at  Reykjabólar, 

vu.  187. 
Biskupt-tungur,  a  district,  the  tongae  of 

land  between  R.  Brúará  and  R.  Hritá, 

where  is  Skálholt,  S.,  vii.  159, 171. 
Bitra,  a  fjord  and  district  west  of  Hrútm- 

fjord,  W.,  ii.  II,  vii.  75, 136, 186. 
Bjarg,  in  Midfjord,  vii.  40. 
Bjamar-dalr,  a  dale,  Nordrár  dale,  Borgar- 

fjord,  W.,  vii.  136,  322. 
Bjamar-gil,  Fljót,  Skagafjord,  N.,  vii.  296. 
Bjamar-höfn,  near  Helgafell,  Breidafjord, 

W.,  vii.  87,  T06,  108,  246,  As.  I. 
Bjamarstada-hlid,  Skagafjord,  N.,  vii.  lOi, 

145.  165. 
Bjamar-stadir,  in  Saurber,  W.,  iii.  15,  18, 

20,  vii.  188,  303. 
Bjam-eyjar,  islands,  Breidafjord,  W.,  vii. 

Björg,  in  Skógarstrand,  As.  II. 

Bjorgyn,  Bergen,  Norway,  ii.  30,  iv.  I,  I  J, 
34,  vii.  40,  45.  84,  97,  147,  J08.  a  10, 
222,  317,  323,  331. 

Blanda  R.,  north  of  Húnaíjord,  N.,  rii. 
372.  285. 

Bláskóga-heidr,  a  mountain  and  past  be- 
tween Borgarfjord  and  the  South,  S., 
ii.  22,  iii.  30,  vii.  12,  120,  133,  136. 

153.  ^37.  339.  306. 
Bleiksmjrrar-dalr,  a  dale,  N.,  vii.  163. 
Blöndu-bakki,  near  Blanda,  N.,  iv.  19. 
Blöndu-hlid,  a  district  near  the  R.  Blanda, 

N.,  vii.  139,  146,  202,  240,  285,  298. 
Bólstadar-hlid,  east  of  the  R.  Blanda,  N^ 

vii.  138,  272.  274. 
Bolungar-vik,  Isafjord,  Vestfjords,  W.,  vi. 

10,  vii.  84,  1 10. 
Bónda-kirkju-gardr,  Althing,  iii.  lO. 
Bord-eyrr.  a  port  in  Hrútafjord,  W.,  vii.l6a. 
Borg,   in   Miklaholtz-hrepp,   Myrar,  W., 

vii.  108. 
Borg,  in  Amarfjord,  W..  Hs.  15. 
Borg  (Borgar-land),  in  Borgarfjord,  Myrar, 

W.,  vii.  10,  22,  80,  86, 120, 126,  233. 
Borgar-fjurdr,   a   firth    and   district,   W., 

pass.,  iii.  24,  vii.  317,  326,^pait. 
Borgar-hraun,  a  lava' field,  Myrar,  W^  vii. 

307  (cp.  Landn.  2.  5). 
Borgund,  an  island,  Norway,  vii.  97. 
Branda-gil.  in  Bitra,  W.,  vii.  184. 
Bratta-brekka,  a  pass  between  Dales  and 

Borgarfjord,  W.,  iii.  10,  vii.  158,  180, 

183. 
Bratta-völlr,   in   fx>rvaldzdale,  Eyjafjord, 

N.,  V.  7. 
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Brautar-hoh,  in  Kjalarnet,  S*,  vii.  40,  58, 

"9.  157. 
Breida-bólstadr,  in  Reykjadalr  nerdri,  near 

Reykjaholt,  S.,  vii.  237. 
Breiða-böUtadr,  in  Vatsdale,  N.,  vii.  38. 
Brcida-bóUtadr,  in  Vestrhop,  N.,  ii.  I,  vii. 

252.  299. 
Breida-bólstaðr,  in  Steingrimtfjord,  W.,  ir. 

7  (see  Ásgrimr). 
Breida-bólstadr,  in  Fljótzhlid,  Rangánrellir, 

ÍT.  15.  vii.  23.  44,  133,  147,  171,  183. 
Breidafjardar-dalir « Dalir,  a  district,  W., 

vii.  171,  178,  197. 
Breida-fjördr,  Broadfirth,  the  great  bay, 

W.,  vi.  4»  pass. 
Brekka   ( ■>  Ana-brekka),  near    Borg,   in 

Myrar,  W.,  vii.  333. 
Brekka,  in  Gufudale,  W.,  vii.  83. 
Brekka,  in  Cla^fjord,  Eyjafjord,  N.,  v.  11. 
Brekka,  another  farm,  ibid. 
Brekka,  in  Eyjafjord,  iv.  34. 
Brekka  s=Bratta- brekka,  vii.  136. 
Brekkur,  in  Langanes,  N.,  vii.  81. 
Breta-Iaekr,  in  Midfjord,  N.,  vii.  38,  175. 
Brim-nes,  Viðvikr  hrepp,  Skagafjord,  N., 

vii.  146. 
Bringa,  in  Eyjafjord,   N.  (Jardatal,  1 11, 

No.  30),  vii.  256. 
Brjáns-Iækr,  Bardastrand,  W.,  vii.  6. 
Brodda-nes,  in   KoUafjord,  off  Húna-flói, 

W.,  iv.  19,  vii.  83. 
Brú  B  Hvit&r-brú,    a    bridge    across    the 

upper  Hvitá,  W.,  vii.  158,  162,  164. 
Bni,  the  bridge  across  the  R.  Ozará,  vii. 

'59- 
Brú  (Bnia,  read  Bniar),  a  farm  next  to 

Búrfell,  S.,  vii.  243. 
Bniar-á,  R.  near  Skálholt,  S.,  vii.  161. 
Brunn-á,  in  Saurbær,  W.,  iii.  i,  7,  vii.  60, 

61. 
Bninn-gil,  in  Bitra,  W.,  vii.  75. 
Brúsa-stadir,  near  the  Althing,  S.,  vii.  1 58. 
Búda-brekka,   a   brink    in   Lyndals-heidr 

(from  the  pitching  of  tents),  S.,  vii.  160. 
Biidar-dair,  Medalfellzstrand,  W.,  i.  4,  iii. 

15,  16,  vii.  98,  III;  the  dale,  Búdar- 

dals-botn,  vii.  iii,  175. 
BúöardaU-á,  R.  of,  W.,  i.  4,  7. 
Bur-fell,  east  of  the  R.  Olfiisá,  S.,  vii.  243. 
Bustar-fell,  Vapnafjord,  E.,  vii.  282. 
Bygg-hóil,  a  hillock  (?)  near  Flugumyrr, 

N.,  vii.  256. 
B3rrgis-búd,  a  booth  at  the  Ahhing,  S.,  ii. 

18. 
Bægis-á,  in  Hörgárdale,  Eyjafjord,  N.,  v. 

12.  14- 
Bzgis-á  syÖri,  ibid. 
Bxr.  in   Borgarfjord,  south  of  Hvitá,  S., 

the  residence   of  BoAvar  and  þorleif. 


vii.  80,  1 30,  139  (a  battle  there),  153, 

158.  173.  204»  H^- 
Bær,  in  Kroksfjord,  W.,  iv.  71,  vii.  186. 

Baer,  in  Hnitafjord,  on  the  west  side,  W., 

vii.  186. 
Bær,  in  Baejames,  north  side  of  Breidafjord, 

W.,  vii.  82. 
Bsr,  in  Middalir,  Dales,  W.,  vii.  90. 
Böðvars-dalr,  Fljótedale,  E.,  Ann.  989. 

Cantia— Canterbury,  EngUnd,  vii.  315. 

Dalir,  the  Dales  ^-Breiðafjardar-dalir,  the 
country  surrounding  the  Hvammsfjord, 
pass,  (vestr  i  Dali,  vestan  or  Dölum), 
W.,  iv.  8,  V.  18  sqq.,  vii.  175,  pats. 

Dalir,  in  Amarfjord,  W.,  iv.  4,  1 7. 

Dalr,  Eyjafjöil,  S.,  vii.  22, 105,  121,  315. 

Dals-minni,  in  Norðrárdal,  Borgarfjord, 
W.,  vii.  310. 

Dan-mörk,  Denmark,  iv.  7,  vii.  1 20. 

Deildar-tunga,  Reykjadalr  nerdri,  Borgar- 
fjord, S.,  iii.  30,  vii.  91,  92. 

DUkr  =  Valhallr-dilkr,  a  booth  at  the  Al- 
thing, vii.  104. 

Dimun,  an  island,  Faroe,  Ann.  1026. 

Djúp  ( =::  Ísafjar5ar-djiip),  the  channel  in 
the  firth  of  ísaijord,  vii.  no. 

Djúpadals-á,  R.,  Skagafjord,  a  tributary 
river  of  the  Jökuls^  from  the  east,  N., 
vii.  205.  256,  293. 

Drafia-stadir,  in  Hnjóskadale,  N.,  v.  lO, 
vii.  388,  396. 

Drangar  (at  Drongum),  Strandir,  near 
Cape  Horn,  W.,  iv.  6,  vii.  149  (Dranga- 
reki),  177. 196. 

Drumb-Odds-staftir,  Biskups-tungur,  S.,  ii. 
31,  vii.  338. 

Dufins-dalr,  in  Amarfjord,  W.,  Hs.  1 7* 

Dufsn$dals>á,  R.,  Hs.  1 7. 

Dyn-hagi,  Eyjafjord,  N.,  v.  14. 

Dyrafjardar-þing,  iv.  16. 

Dýra-fjör5r,  a  £th  and  district,  VestQordt, 
W.,  vi.  13,  vii.  167.  235. 

Dyrfinnu-stadir,  Skagafjord,  N^  rii.  145. 

Dögurdar-nes,  a  place  and  port.  Medal- 
fellzstrand,  W..  ii.  I,  vi.  10,  vii.  175, 180, 

198.  330- 
Dönu-sta5ir,  Lazardale,  Daks,  W.,  vii.  75, 

84,  175.  i88- 

Efri-Lönguhlið,  Eyjafjord,  N.,  v.  I3. 
Egilft-staMr,  inVilUngaholts  hrepp,  S.,  vii.  95. 
Ei5,  Norway,  south  of  Nidaros,  vi.  11. 
Einars-stadir,  in  Reykjardale,  N.,  vii.  43. 
Einarf-tdgr,  a  paddock  near  KolduÚnn, 

Dales,  W.,  vii.  75. 
Eld-eyjar,  volcanic  islands  off  Reykjanct, 

S.,  Ann.  1211. 
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Eldz-hólmar,  a   place   near   the  volcanic 

Eld-borg.  between  the  R.  Kaldá  and 

HafsQardará,  in  Mjfrar,  vii.  250. 
£lgi-6etr  or  Helgi-setr,  a  cloister,  Niðaros, 

Norway,  vii.  148. 
£ng-ey,  an  island  near  Viðej,  S.,  vii.  121. 
Engi-nes,  near  Drangar  in  Hom-strandir, 

w.,  vii  196. 
England,  England,  iv.  4,  9 ;  bells  brought 

trom,  vi.  4,  Tii.  209. 
England,  a  fami  in  North  Reykjadale, 

Borgarfjord,  viL  173. 
£rps-sta5ir,  Middalir,  Dales,  W.,  vii.  89. 
Esjo-berg,  Kjalames,  S.,  vii.  329. 
£skidals-va5,  a  ford  in  R.  Brúará,  near 

Skálholt,  S.,  viL  160. 
Eskigras-ey,  isle  of,   near  Hólmlátr,   off 

Skógarstrand,  W.,  iii.  25. 
Eski-holt,  Myrar,  in  Borgarfjord,  W.,  vii. 

41.  95.  170.  »73. 
Espi-hóU,  in  Eyjafjord,  N.,  iv.  I,  vii.  34, 

138,  262,  296. 

Ey5i-hús,  now  Eidhús,  a  farm  near  Mikla- 
holt,  W.,  vii.  60,  As.  15. 

Eyfirdinga-íjördungr,  the   North   Quarter 
of  Iceland,  vii.  14. 

Eyin  Helga,  an  island  in  Lake  Mjösen, 
Norway,  vii.  97. 

Eyjafjar5ar-á,  R.,  Eyjafjord,  N.,  vii.  286. 

Eyja^ar5ar(ár)-kvislir,  mouth  of,  E.,  ibid. 

Eyja-fjoll,  a  mountain  and  glacier,  S.,  iv. 
20.  34,  vii.  45.  80. 

Eyja-fjördr,  a  firth  and  surrounding  coun- 
try, N.,  pass. 

Eyja-hreppr,  Rape  of,  Snxfellznes,  W.,  vii. 
99,  108. 

Eyjaresthe  islands  in  Breidafjord,  vii.  186. 

Eyjar««Ve$tmanna-eyjar,  vii.  40. 

Eyja-sandr,  the  coast  opposite  to  Vest- 
manna-eyjar,  vii.  44. 

Eyja-sandr,  a  coast  in  Borgarfjord,  W., 
Tii.  39. 

Eyrar,  a  port  near  the  present  Eyrarbakki 
on  the  mouth  of  R.  Olfiisá,  S.,  v.  16, 
pass.,  vii.  9,  20, 40  (where  read  Eyrum), 
120,  192,  219,  310. 

Eyrar-hreppr,  Rape  of,  Snxfellznes,  W.,  vii. 
60,  80. 

Ejrrar-land,  Eyjafjord,  N.,  vii.  116,  262. 

Eyrr,  see  Berserks-eyrr,  Sn«fellznes,  W., 
vii.  60. 

EyrratOndurd  Eyrr,  now  Hallbjamar-eyrr, 
the  r«idence  of  Thord  Sturluson,  Gud- 
run  Sveiiibj urn's  daughter,  Paul  the 
priest,  near  Helgafeil,  W.,  iv.  i,  vii.  40, 
67,  69,  70. 113. 124. 133, 180.243. 

Eyrr,  in  Amarfjord,  W.,  the  residence  of 
Hrafn  Sveinbjöm's  son,  W.,  vi.  11,  15, 
20,  vii.  36,  38, 166,  197,  Hs.  pass. 


Eyrr,  in  Kjós,  S.,  vii.  7. 
Eysteins-stadir,  Saurbxr,  W.,  vii.  1 50. 
Eyvindar-á,  in  Fljótzdal»-héra5,  £.,  vii.  2 1 5. 
Eyvindar-dalr,  Vápnafjord,  E.,  Ann.  999. 
Eyvindar-miiii,  Rangárvellir,  S.,  vii.  86, 95. 
Ey  vindar-stadir,  east  of  the  R.  Blanda,  N.« 

vii.  285. 
Eyvindar-stadir,  in  Alptanes,  S.,  vii.  233. 

Fábeins-á,  R.,  Medalfellzstrand,  W.,  i.  4. 
Fagra-brekka,  on  the  west  side  of  Urúta- 

^ord,  W.,  vii.  184. 
Fagra-nes,  in  SkagaQord,  N.,  vii.  271. 
Fagra-nes,  in  Oxnadale,  Eyjafjord,  N.,  vii. 

256. 
Fagr-ey,  an  isbnd  off  f>órsnes,  BreiöaQord, 

the   seat  of  Lagman   Sturlu,  viL  ill, 

173,178,  287,332. 
Fagri-dalr,  in  Medalfellzstrand,  now  Ytri- 

Fagradalr?  (in  SkarAströnd).  W.,  i.  7; 

the  seat  of  HaUdór  Slakkafót,  iu.  i,  tv. 

18,  vi.  17;  Svertingr,  vii.  78,  332. 
Fagri-dalr   annarrsnow  innri   Fagridalr? 

the  residence  of  Alf,  iii.  2,  16. 
Fagri-skógr,  Eyjafjord,  N.,  v.  24. 
Fagri-skógr,  M^rar.  W.,  vii.  127. 
Fá-skrúft.  R.,  Mcðalfellzstrand,  W..  vu.  70. 
F&-skrú5,  R.,  Snzfellznes,  see  the  follow- 
ing word. 
Fáskrúdar-bakki,  near  Mildaholt,  vii.  60. 
Feiks-dalr   (now    Feigsdalr),   Arnarfjord, 

W..  Hs.  2. 
Fell  i5  i5ra  (undir  FelU),  now  StaftarfeU, 

Medalfeilzstrand,  W.,  ii.  1,  iii.  2,  5,  viL 

64,115. 
Fell  i5  vestra  (undir   Felli),   now   Ytm- 

Fell?  Medalfellzstrand,  W.,  ui.  4. 
Fell,  in  Skagafjord,  N.,  v.  6. 
Fell,  in  Reykjadale,  N.,«Fjall.  vii.  42. 
FcUz-endi,  Dalir.  W..  vii.  8,  38.  141. 
Fellz-muli.  Reykjadale.  N..  v.  I. 
Ferju-bakki,  at  the  mouth  of  the  Hvftá, 

Borgarfjord,  W.,  vii.  41, 182. 
Ferju-vágr,  a  voe  in  the  isle  of  Flatey,  W„ 

vii.  188. 
Finnz-búAir,  in  Greenland,  Ann.  1 189. 
Firöir«Vestfirftir,  pass.,  vii.  164,  191. 
Firdir-=Austfirdir,  q.  v.,   austr   i   Fjöröu, 

austan  or  Fjördum,  ii.  11,  iii.  5.  past. 
FjaU  (undir  Fjalli)  « Staftarfell,  W..  iii.  20, 

22,  vii.  149. 
Fjall  (undir  Fjalli).  Skjálfandi,  N..  vii.  42  ; 

better  plur..  Fjöll,  undir  FjöUum,  (the 

farms  being  two.) 
Fjallz-endi,  Dalir,  W.,  vii.  62. 
Fjardar-hom,  at  the  bottom   of  Hrúta- 

fjord,  W.,  vii.  184. 
Fjoll  — Eyjafjöll,  vii.  45. 
Fjörftr  =  Eyjafjörftr,  v.  9. 
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FUgbjarnar-hoh,  Rangánrellir,  S.,  Ann. 
1298. 

Flata-tunga,  Skagafjord,  riL  103, 133, 293. 

Fiat-ey,  iile  of,  Breidafjord,  W.,  the  resi- 
dence of  Thorstein  Oyduson,  iii.  16,  tv. 

18.  Tii.  6,  38,  43.  59,  71, 150. 178, 188, 
Ai.  2. 

Flat-ey,  an  island  east  of  Evjafjord,  N.,  tr. 

19,  34,  vii.  ao3.  356»  3(k>,  366. 
Flateyjar-dalr,  a  dale,  named  from  Flatey 

in  the  north,  N.,  rii.  353,  As.  32. 
Flekku-dalr,  a  dale.  Medal fellzstrand,  W., 

iii.  3. 

Fljót,  a  district  between  Skagafjord  and 
Eyjafjord,  N.,  v.  4,  rii.  81, 139, 141, 253, 
298 ;  hence  Fljótamanna-goÁord,  ▼.  4. 

Fljót,  north  of  ísafjord,  near  Cape  Horn, 
vii.  100. 

Fljótz-daír,  a  valley,  E.,  see  the  following. 

Fljótzdals-hérad«>Fljótzdalr,  E.,  iii.  1,  16, 
iv.  123,  Tii.  18,  103,  Xs.  9. 

Fljútz-hlí5,  a  district,  Rangárvellir,  S.,  vii. 

aa.  134- 
Fljotz-tunga,  in  Hritársida,  next  to  Kal- 

manstunga,  W.,  vii.  180, 183,  284. 
Flói,  a  district,  S.,  ÍT.  3,  Tií.  134,  159, 

160,  170. 
Flúi  ( ■•  Húua-flói),  the  great  bay  east  of 

Homstrandir,  vii.  138,  190  sqq.  (Flóa- 

bardagi). 
Flui,  the  channel  of  Breida/jord,  vii.  108. 
Fluki'dalr,  a  dale  south  of  Hritá,  Borgar- 

fjord,  vii.  1 20. 
Flugu-myrr,   Skagafjord,   vii.   100,    139; 

successively  the  residence  of  Tumi  and 

his  son  Kolbein  ungi,  pass.,  vii.  252  sqq. 
Flotr,   a  mountain-pass  between  ^ogar- 

strand  and  Myrar,  W.,  As.  14. 
Fnjúska-dalr-Hnjóskadalr,  vii.  386,  388, 

396. 
Foigsn,  an  island,  Norway,  in  Folgsnar- 

jarl?  vii.  147. 
Foma-stadir,  Hnjóskadale,  N.,  v.  10. 
Fom-hagi,  in  Hörgárdale,  Eyjafjord,  N., 

vii.  275. 
Forsá,  R.,  at  EyjafjöU,  S.,  vii.  1 1,  45. 
Fors-fjörftr,a  firth  ofrAmarfjord,W.,Hs.l8. 
Fors-heiðr,  a  mountain-pass  between  Am- 

arfjord  and  Barðastrand,  Hs.  18. 
FrúA-á,  a  fsrm  on  the  north  side  of  Sue* 

fcllznes,  W.,  ii.  30. 
Frosta-stadir,  Skagafjord,  N.,  vii.  145. 
Fura,  R.,  Snaefellznes,  see  Furu-<^ 
Furu-fjördr,  a  fjord,  Homstrandir,  vii.  196 

(akin  to  forve  and  fyrva,  see  my  Diet.) 
Furu-óss   (  =■  *  Ebb-mouth '),    Snxfellznes, 

near  Staft,  W.,  vii.  381;  cp.  Föret,  near 

Upsala,  Sweden. 
Faer-eyjar,  the  Faroe  Isles,  iv.  3. 


Otflfellz-heidr,  a   moontain-ptss  between 

Hrútaf}ord  and  the  Dales,  W.,  vii.  75. 
Qagn-heiAr,  between  Reykjardale  and  the 

Althing,  S.,  vii.  158,  179. 
Oálmar-strönd,  a  coast  district,  Eyjafjord, 

N.,  iii.  9. 
OalUrdals-tunca,    MeAalfeUzttrand,     W., 

iii.  23,  vii.  o. 
Oaltar-holt,  near  Borg,  in  M3Frar,  W.,  vii. 

381. 
Qardar,  in  Alptanes,  near  Bessastaðir,  S., 

vii.  183,  328. 
Qardar,  in  Akranes,  S.,  the  residence  of 

Tborleif,  vii.  20,  129,  147.  170. 
Oar5z-hom,  SvariadardaJe,  N.,  v.  8. 
Gardz-vik,  on  the  east  shore  of  Eyjafjord, 

N.,  vii.  256,  260. 
Gargans-eyrr,  a  place,  MiAdalir,  Dales,  W., 

vii.  308. 
Garps-dalr,  in  Gilsfjord,  W.,  vii.  61,  186, 

219. 
Gásar,  a  port,  Eyjafjord,  N^  iv.  2,  v.  5, 

8,  9,  vii.  35,  81,  97,  164.  3i8,  333, 

353.  316. 
Gása-eyrr,  a  ness  near  Gisar,  N.,  vii.  318. 
Gassa-skor,  a  rock,  Breidafjord,  vii.  1 1 3. 
Gaulverja-b«r,  S.,  vii.  95. 
Gauta-vik,  in  Austfirdir,  E.,  Hs.  5. 
Gautland,  Sweden,  vii.  14,  40. 
Oeirmundar-stadir,  near  Skard,  Medalfellz- 

strand,  W.,  i.  3. 
Geirs-hólmr,  an   island  in  Hvalfjord,  S., 

137  (see  Harðar  S.) 
Geirþjófsfjar5ar-eyrr,  a  farm  on  the  fifth, 

vii.  60,  As.  12,  13. 
Geirþjúfs-fjördr,  a  firth  and  farm,  Amar- 

fjord,  W.,  vi.  2,  vii.  60,  As.  12. 
Geita-skarð,  in  Langidale,  N.,  vii.  362. 
Geit-dalr,  Fljótzdale?  E..  iv.  9. 
Geldinga-holt,  Skagafjord,  N.,  v.  3,  33, 

vii.  184,  211,  231,  274-276. 
Gerpir,  a  headland  in  Austfirðir,  north  of 

Reydarfjord,  E.,  vii.  215. 
Gestiú-reini,  Sweden,  vii.  40. 
Gil,  in  Fljót,  N.,  V.  4. 
Gilj-á,  a  farm  (and  river)  in  the  upper  part 

of  the  Vatzdale,  N.,  vii.  180  {jarðaul, 

p.  05.  No.  225). 
Gilj-á.  the  oether  Giljá,  east  of  fwigeyrar, 

Vatzdale,  vii.  181. 
GiUa-stadir.   in   Kroksfjord,  W.,  vii.  73, 

186. 
Gils-bakki,  in  Borgarfjord,  W.,  ii.  33,  vii. 

173,  183,  343,  384. 
Gils-fjör5r,  a  firth  at  the  bottom  of  Breiða* 

fjord,  W.,  iii.  36,  iv.  8,  vii.  72,  197; 

GilsfjarAar-botn,  vii.  186. 
Girftinefs-gata,  a  path,  vii.  38. 
Gji-bakki,a  form  near  the  Abhing,  S.,ii.  24, 
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TÍL  159,  343  (again  in  Kristni  S.  of  the 

lower  creft  of  the  chasm  Almannagjá). 
Glánu  (vii.  5  a,  99)  or  01árou-hei5r,  a 

glacier  and  past  between  ttafjord  and 

the  Ve«t£jordf,  W.,  vi.  19. 
Olaum-bær,  Skagafjord«  N.,  yii.  100,  loi, 

143,  145.  37a. 
Oler-á,  Glass  R.,  Eyjafjord,  N.,  v.  31. 

Gler-á,  R.,  Dales,  near  Hvamm»  W.,  vii.  303. 

Glerár-skógar,  Dales,  W.,  vii.  57,  67. 

Gly-stadir,  Norðrirdale,  Borgarfjord,  W., 

iu.  18. 
Glaesi-baer,  Eyjafjord,  N.,  vii.  365, 386, 318. 
Gniipar  ■■  Niipar,  a  headland  in  Melrakka- 

sletta,  N.y  iv.  34. 
Gniipr,  Haukadale,  Dales,  W.,  vii.  75. 
Gniipr,  in  Dyrafjord,  W.,  Hs.  9. 
Gniipr,  in  Gniipverja  hrepp,  S.,  vii.  44, 
Gnúps-dalr,  a  dale  in  Midfjord,  north  of 

Tvidaegra,  N.,  vii.  1 73,  338. 
GniSpu-fell,   Eyjafjord,   N.,   vii.  34,  143, 

363 ;  Gnúpufellz-skógar,  v.  19. 
Goð-dalr.  a  district,  Skagafjord,  N.,  v.  31, 

vii.  386. 
Grana-bni,  Öxnadale,  Eyjafjord,  N.,  v.  3. 
Grandi,  Dyrafjord.  W.,  vi.  13. 
GrenjaÁar-staÁir,  Laxárdale,  Skjálfandi,  N., 

iv.  4,  5,  34.  vii.  43,  360,  336. 
Grims-ey,  an  island,  north  of  Eyjafjord,  iv. 

34.  V.  16,  17,  vii.  45-50, 165,  366.  As. 

5-8. 
Grims-nes,  a  district,  S.,  iv.  3,  133,  159. 

Grims-staÁir,  next  to  Reykjaholt,  S.,  vii. 

158,  348,  383. 
Grims-tungur,  a  district  south  of  Vatsdale, 

N.,  vii.  373,  385. 
Grimstungu-sel,    mountain-shielings    near 

Grimstnngur,  N.,  vii.  384. 
Grisar-tunga,  Borgarfjord.W.,  vii.  153, 330. 
Grjót-á,  Hörgárdale,  Eyjafjord,  N.,  iv.  i,  3. 
Grjót-eyrr,  in  Andakils  hrepp,  Borgarfjord, 

S.,  vii.  381. 
Grofar-gerdi,  an  enclosure  near  Saudafell, 

W.,  vii.  76. 
Grófar-vad,  a  ford  on  the  R.  Hvitá,  near 

|>ingnes,  in  Borgarfjord,  vii.  173. 
Gró-staðir.  Gilsfjord.  W.,  vii.  186. 
Grund,  in  Eyjafjord,  N.,  the  residence  of 

Kalf,  since  of  Sighvat,  iv.  3,  v.  33,  vii. 

33;  Sighvat  moves  thither,  vii.  37, 165 

(Grundar-land,  145),  30 1, 304, 353, 313. 
Grund,  in  Svarfaðardale,  N.,  vii.  145,  396. 
Grunna-vik,  near  Cape  Horn,  vii.  94,  98, 

167;  hence  Grunnvikingar,  vii.  99. 
Gryta  (Dan.  gryde),  a  booth  at  the  Aithing, 

▼ii-  39. 
Grsn-land,  the  deserts  of  Greenland,  iv. 

I,  9, 13, 13,  vi.  13. 
Gröf,  in  Skagafjord,  N.,  vii.  146. 


Grof,  in  Laxárdale,  Dales,  W.,  vii.  188. 

Gttfu-dalr,  a  valley  on  the  north  side  of 
Breidafjord,  W..  vii.  83. 

Gufudals-fjörÁr,  a  firth,  W.,  iii.  11. 

Gufu-nes,  Seltjamames,  S.,  vii.  39. 

Gufu-skálar,  near  which  place  there  is  a 
ford  across  the  R.  Hvítá,  in  Borgar- 
fjord, vii.  173. 

Gunnars-holt,  RangárvelUr,  S.,  v.  i,  vii. 
86, 139. 

Gunnars-stadir,  Skógarstrand,  W.,  iii.  35, 
36. 

Gunnsteins-stadir,  Skagafjord,  N.,  vii.  331. 

Ha,  an  island  in  the  R.  Rangá,  S.,  vii.  11. 
Háfa  fell,  Hvitár-siAa,  W.,  vii.  384. 
Hafnar-fjall,  a   mount,   Akranes,  S.,  vii. 

131. 

Hafsfjar5ar-4,  R.,  Myrar,  W.,  vii.  a5a 
Hafs-fjördr,  a  fjord,  see  the  preceding  word. 
Hafsteins-stadir,  SkagaQord,  N.,  vii.  376, 

334- 
Haga-nes,  Fljót,  N.,  v.  3o. 

Hagi,  Bardastrand,  W.,  vi.  17,  vii.  107, 
113, 166,  Hs.  17. 

Hagi,  Skagafjord,  N.,  vii.  145. 

Hálfdanar-tunga,  Skagafjord,  N.,  v.  6. 

Halland,  a  province  hi  Denmark  (now  in 
Sweden),  vii.  317. 

Hallbjamar-vörður,  way-marks,  in  B14- 
skógaheidr,  S.,  vii.  130,  339,  33a. 

Halldórs-staðir,  Skagafjord,  N.,  vii.  134« 

Halleyjar-hóll,  where?  vii.  141. 

Hallgiis-stadir,  in  Hörgárdale,  N.,  vii.  363. 

Hallvarðz-gardr,  a  house  in  Bergen,  Nor- 
way, As.  19. 

Hallz-grafir,  v.  33. 

Háloga-land,  a  province  in  the  north  of 
Norway,  Hs.  8,  ii. 

Hals,  in  Svarfadardale,  N.,  v.  34. 

HAls,  in  Hnjóskadale,  N.,  iv.  4,  7,  v.  15. 

Hamar-kaupangr -B  Hamarr,  Nfjösen,  Nor- 
way, iv.  3. 

Hamarr,  a  bishop's  see  in  Norway,  vii.  47. 

Hamarr,  Fljót,  N.,  v.  I3. 

Hamra-endar,  Middalir,  Dales,  W.,  vii.  90. 

Hamrar,  Laxárdale,  Dales,  W.,  vii.  75. 

Hamrar,  Miftdalir?  W.,  vii.  328. 

Hardangr,  a  firth,  Norway,  vii.  40. 

Harra-stadir,  MiÁdalir,  Dales,  W.,  vii.  15a. 

Hauga-tunga  (now  Haukatunga),  Kolbemt- 
stada  hrepp,  Myrar,  vii.  137. 

Haugs-nes,  a  ness  in  the  R.  Djiipadalii, 
Skagafjord,  N.,  a  battle  there,  vii.  305. 

Hauka-berg,  Bardastrand,  W.,  Hs.  6,  14. 

Hauka-dalr,  a  dale,  Dales,  W.,  vii.  89. 

Hauka-dalr,  a  farm  near  Geysir,  S.,  the 
seat  of  the  Haukdzlir,  ii.  3i,  vii.  14, 
15»  267,  374. 
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Hauka-dilr,  Dynfjord,  W.,  iv.  19,  vii.  119. 
Haukadals-á,  R.    in    Haukadale,  W.,  rit. 

15«.  í8o.  305- 
Haukadaif-skarÁ,   a    mountain-paM   fnmi 

Haukadale  to  Hrútafjord,  W.,  TÍi.  38, 

87.  19a.  198.  293.  308. 
Hauka-gU,  in  Vatzdale.  N.,  vii.  181. 
Haust-biis,  in  Eyja  hrq>p,  W.,  vii.  99. 
Hegg-stadir  (read  Háleggs-ttadir  or  Legg- 

staðir,  see  JarAatal,   p.  loi,  No.  83), 

Skagafjord,  N.,  vii.  340. 
Hegra-nes,  a  district  in  Skagafjord,  N.,  iv. 

4,  vii.  356,  whence  Hegraness-þing,  a 

meeting  at  H.,  vii.  35,  139, 140,  27a. 
Heidar-brekkur,  the  crest  of  mount  Sal- 

ingsdals-heiftr,  ii.  18,  19. 
Heidr  «:  Szlingsdals-heidr,  a  mountain-pass 

between  Saurbæ  and  Sselingsdale,  W., 

vii.  III. 
Heidr  «  Hjaltadals-heidr,  N.,  v.  i,  vii.  304. 
Heidr  =  Bláskóga-heidr,  S.,  vii.  182  (su&r 

um  H.) 
Heidr  «  Tvidargra,  vii.  182  (nordr  á  H.) 
Heídr*>Raudamels-heiðr,  W.,  viL  245. 
HeiÖr  —  LyngdaU-heidr,  S.,  vii.  322. 
Heina-berg,  MeAalfellzstrand,  W.,  iii.  28, 

vii.  2,  98. 
Heklu-fell,  Mount  Hecla,  S.,  Ann.  1 104, 

1 158,  1206,  1222,  1300. 
Helga-feil,  in   f>órsnes,  near  the  present 

Stykkishoim,  a  cloister,  W.,  iii.  29,  36, 

vii.  120,  131,  173.175.  233- 
Helga-stadir,  in  Reykjardale,  N.,  v.  i,  2, 

vii.  42.  273. 
Heljardals-heidr,  a  mountain-pass  between 

Svarfadardale  and  Skagafjord,  vii.  296. 
Helkundu-heidr,  the  mountain-pass  divid* 

iiig  the  North  and  East  Quarters,  see 

Hák.  S.  ch.  311. 
Hella,  near  AnxStzvad,  on  the  north  side 

of  the  R.  Hvitá,  vii.  234,  241. 
Hellinn-Surtz    (now    called    Surts-hellir), 

the  famous  cave,  Borgarfjord,  vii.  1 20. 
Heliis-fítjar,  a  place  near  the  great  cave 

Hellinn-Surtz,  Borgarfjord,  vii.  120. 
Hérad,  the  lower  part  of  Skagafjord,  N.,  vii. 

140,  262,  266,  329  (see  Hérads-menn, 

vii.  205.  271). 
Hérads-dalr,  in  Skagafjord,  viL  271,  306. 
HerjóUs-nes,  in  Greenland,  iv.  i. 
Hestaþings-hamarr,  a  place  in  Skagafjord 

where  a  horse-fight  was  held,  vii.  aoo, 

218,  270.  272. 
Hestfjardar-heidr,   a   mountain-pass   from 

Dyrafjord,  vii.  99. 
Hest-fjördr,  a  firth,  ísafjord,  W.,  vii.  99. 
Hestr,  a  farm,  Borgarfjord,  S.,  vii.  310. 
Hey-dalr,  Mjóvifjord,  the  south  side  of  Isa- 

fjord,  W.,  vii.  52. 


Heydals-á,  In  Steinninuljord,  W.,  vii.  176. 

Hierusalem,  Jerusalem,  vii.  14. 

Hirtir,  islands  in  the  Hebrides,  Great  Bri- 
tain, iv.  34;  but  erroneously,  those 
islands  being  situated  off  Throndheim, 
Norway. 

HiUr-á,  R.,  Myrar,  W.,  vii.  114, 173. 

Hitar-dak,  a  dale  and  a  place,  W.,  iii.  9,  23, 
24,  V.  23.  vii.  28, 44, 114, 1 27, 1 70,  280. 

Hitar-nes,  on  the  Hitará,  Myrar,  W.,  vii.  i , 

333  »qq..  ^43.  277- 
Hjalta-dalr,  Skagafjord,  N.,  v.  3,  vi.  14, 

275- 
Hjaltadals-heidr,  a  mountain-pass  between 

Eyjafjord  and  Hjaltadale,  in  Skagafjord, 

vii.  275. 
Hjalta-eyrr,  Eyjafjord,  N.,  v.  1 7,  vii.  260. 
Hjalta-stadir,  SkagaQord,  vii.  100. 
Hjardar-dalr,  önundarfjord,  W.,  vii.  167. 
Hjardar-holt,  Laxárdale,  Dales,  W.,  ii.  i, 

vii.  6,  9,  64,  89, 154, 164, 188,  294. 
Hlaft-bú5,   the   hereditary   booth  of  the 

Snonungar  at  the  Althing,  vii.  80  (cp.  ii. 

34). 
HleiAr,  in  Hleidar-stillir,  in  the  verse,  Leire, 

Denmark,  vii.  69. 
Hleypi-lxkr,  a  brook,  Saurbcr,  W.,  iii.  18. 
Hlio  (now  called  Lögmanns-hlí5),  Eyja- 
fjord. near  Akreyn,  vii.  262. 
Hlið.  Fljótzdals-hérad,  E.,  iv.  23. 
Hlidar-endi,  Rangáivellir,  S.,  vii«  95. 
Hlýrskógs-heidr,    Jutland,     Denmark,    a 

battle  there,  Hs.  2. 
Hlödum?    near  Hrafnagil,  Eyjafjord,  N., 

V.  9,  16. 
Hlödn-vik,  near  Cape  Horn,  W.,  l  5,  vii. 

148. 
Hnjóska-dalr  (also  called  Fnj<!>skadalr),  a 

district  north  of  Eyjafjord,  N.,  v.  10. 
Hof,  Skagafjord,  N.,  iv.  i,  10,  v.  3,  7,  vii. 

238,  240,  266. 
Hof,  Goddalir,  Skagafjord,  N.,  vii.  286. 
Hof,  Vatzdale,  N.,  iv.  19,  vii.  181. 
Hof,  Vápnafjord,  £.,  iv.  24,  vii.  260. 
Hofs-höf9i,  Flateyjardale,  N.,  As.  22. 
Hof-sta5ir,  Skagafjord,  N.,  vii.  259. 
Hofs-tdgr,  Jokuldale,  E.,  ii.  11,  vii.  29. 
Hólar,   the    bishop's    see,   in   Hjaltadale, 

Skagafjord,  N.,  iv.  and  v.  pau.,  vii.  1 39, 

pass. 
Hólar «  Re^kja-húlar,  ii.  10,  iv.  7,  18,  vii. 

103, 100,  108, 184. 
Húlar,  in  Eyjafjord,  iv.  I . 
Hólar,  Vatzdale -VaUdals-hóUr.  N.,  viL 

299. 
Hóla-staAr,  the  see  of  Hólar,  vii.  a  10,  pass. 
HóU-vað,  a  ford  in  the  R.  Vatzdalsá,  N., 

vii.  181,  198,  298. 
HóU,  in  Saorbsr,  W.,  iii.  i. 
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HóU,  in  Bolaoganrik,  W.,  vii.  no. 

HÓU,  east  tide  of  Skagafjord,  tíL  a86? 

Holma-vatn,  a  lake  in  Tridxgra,  yii.  17a. 

Holm-látr,  Skógarstrand,  W.,  iii.  25,  yii. 
38.178.  309. 

Hóhnr,  Akranes.  S..  iii.  30,  rii.  233. 

HolmrsMunk-holmen,  þróndheimsfjord, 
Norway,  vii.  147. 

Holt,  EvjaQöil.  S.,  ril  45,  215. 

Holt,  önundaríjord.  W.,  yi.  15,  rii.  83, 
84.  151.  167,  i8<). 

Holt,  Saurbaer,  W.,  iii.  14,  vii.  71. 150. 

Holt,  Medalland,  E..  vii.  215. 

Holt,  Skagafjord,  N.,  v.  4. 

Holta-vatn,  a  lake,  EyjafjoU,  S.,  Ann. 
1118. 

Holtavördo-heiðr,  a  mountain -pass  be- 
tween Borffarfjord  and  the  North,  vii. 
89,  174,  182. 

Hop,  a  lake,  see  Miðhóp. 

Horn.  Cape  Horn,  Iceland,  W.,  i.  5,  iii.  12, 
vii.  148,  177,  192. 

Hom?(-»Vatzhorn?  in  Haukadale),  W., 
iii.  25. 

Homa*f3örðr,  a  firth  and  district.  E..  As.  9. 

Hom-sta5ir.  Laxárdale.  W..  vii.  82. 

Hom-strandir,  Cape  Horn  and  the  adja- 
cent coast,  W.,  iv.  6,  vii.  177.  190. 

Hrafna-björg.  near  the  Althing,  ii.  24,  vii. 

133- 
Hrafha-bjorg,  Norway,  a  battle  there,  iv.  2. 

Hrafna-gil.  Eyjafjord,  N.,  v.  3,  9,  vii.  33, 

255.  a6a.  314. 
Hrapps-ey.  an  island.  Breidafjord.  vii.  157. 
Hraun,  in  Dyrafjord  (Hraunverjar),  W., 

Hs.  4. 
Hraun  (undir  Hrauni),  Myrar,  Borgarfjord 

(now  Stadar-hraun),  W.,  vii.  70.  114, 

127,  170.  279. 
Hraunár-heidr,  a  pass  between  Hraunárdale. 

Eyjafjord.  and  Skagafjord.  vii.  318. 
Hraun-dalr.  Mýrar,  W.,  vii.  152. 
Hraun-skarpr  or  Hom-skarpr?  a  mount? 

Skagafjord,  vii.  145. 
Hreppar.  a    district,   the   upper    part   of 

Rangárvellir.  S.,  vii.  159. 
Hris-ey,  an  island  in  Eyjafjord.  iv.  34.  v. 

17.  vii.  81, 191,  260. 
Hrisa-teigr.  Eyjafjord,  N.,  Ann.  983  (sec 

Víga-Glúms  S.) 
Hróars-holt,  Flói,  S..  vii.  140. 
Hnina-manna-hreppr.  a  Rape,  S..  vii.  149, 

324- 
Hnini  (and  Runi),  a  farm,  the  residence  of 

Thorvald.  S.,  vii.  15,  27,  44. 
Hrútafjardar-háls,  a  neck  of  land  between 

Hrátafjord  and  Bitra.  vii.  184. 198. 
Hrúta-fjördr.  a  firth  and  district.  W.  and  N., 

ii.  1 1,  20.  vii.  30, 63,  72, 153, 154. 164. 


Hrútz-sti5ir.  in  Oaulveija  hrepp,  S^  Tii. 

143- 
Húna-flói,  the  bay,  see  Flói. 

Hunda-dalr,  Middalir,  W.,  vii.  89,  308. 

Hundadals-eyrar.  ibid.,  vii.  89. 

Hurdar-bak,  a  farm  on  the  southern  bank 

of  the  R.  Hvitá,  Borgarfjord,  vii.  162. 
Hús»Sau5hús.  Laxárdale,  W.,  vii.  71. 
Husa-feU,  Hitardale.  Myrar,  W.,  vu.  170. 
Húsa-fell,  in  Reykjadale  nerðri,  Borgar- 
fjord, S.,  vii.  238. 
Húsa-vik,  Skjálfandi,  N.,  vii.  81. 
Hiisa-vik,  in  Steingrimsfjord,  vii.  169. 
Hval-fjörðr,  a  firth  and  district,  S.,  vii.  137. 
Hval-grafir,  Medalfellzstrand,  W.,  vii.  98. 
Hváll  («Hóil),  Saurb«r,  W.,  m.  7,  13, 

vii.  186. 
Hváll,  Rangárvellir,  S.,  vii.  212. 
Hvill,  Sóknadale,  Sogn.  Norway,  vii.  a 2  a. 
HvaUátr,  near  Raudasand,  Vestfirdir,  W., 

Hs.  20. 
Hvals-á.  a  R.  and  farm,  Hrútafjord,  W^ 

vii.  72. 
Hval-sker,    Patreksfjord,   VestfirWr,    W^ 

Hs.  6. 
Hvals-nes,  a  ness  near  Cape  Reylnanei^ 

S..  vii.  60  (cp.  Hvalnesingr,  vii.  262). 
Hvammr.  in  Hvanmi-sveit.  Dales,  BreiAa- 

fjord,  W.,  the  seat  of  the  Sturlungs,  iii. 

3*  6-36,  iv.  18,  vii.  a,  and  pass. 
Hvammr,  Vatzdale,  N.,  vii.  80, 103, 180, 

181,  270,  285  (residence  of  þorsteinn). 
Hvammr,  Nordrárdale,  Borgarfjord,  W., 

vii.  234,  241. 
Hvamms-dalr,   Saurbsr,  W.,  ii.  i,  la,  iiL 

2a. 
Hvamms-dalr,  the  dale  in  which  Hvamai 

in  Hvammsveit  is  situated,  whence — 
Hvammsdals-gerdi.  the  enclosure  at  the 

mouth  of  H.,  W.,  vii.  66. 
Hvamms-fjurdr.  the  firth  of  H..  the  south* 

em  branch  of  the  Breidafjord,  W.,  rii. 

169.  178,  v.  1. 
Hvamms-sveit,  the  parish  of  Hvammr,  in 

the  Dales  of  Breidafjord,  W.,  vii.  67, 

15».  178. 

Hvann-eyrr.  near  the  mouth  of  the  R. 
Hvítá,  Borgarfjord,  S..  vii.  310. 

Hvarf,  Cape  Wrath.  Scotland,  Hs.  11. 

Hvarfs-dalr,  near  Búdardale,  Meðalfellz* 
strand.  W.,  vii.  106.  in. 

Hvassa-fell,  Eyjafjord,  N.,  iv.  I,  a,  4,  vii. 
186. 

Hvinverja-dalr  (spelt  Vinverjadalr),  an  en- 
closed valley  in  the  mountain  desert, 
Kjulr,  between  the  north  and  south  of 
Iceland,  vii.  138,  274. 

Hvit-á,  the  White  R.,  Borgarfjord,  with  a 
harbour  at  its  mouth,  W.,  iv.  18,  vii. 
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«0,  40.  58,  63,  lio,  129,  198,  101, 

an,  aSi,  326,  pan. 
Hvit-á,  the  White  R.,  near  Skálaholt,  S., 

vii.  311  (foot-oote),  328. 
Hvita-dalr,  Saurbaer,  W.,  iii.  4,  vii.  150. 
Hvítár-bni,  a  bridge   (natural?)   on   the 

upper  HTÍtá,  Borgarfjord,  near  Hurdar- 

bak  and  Sídumúli,  vii.  162. 
HvitÁr-$i5a   or  Síða,   a  district    on    the 

northern  banks  of  R.  Hvitá,  Borgar- 

fjord,  W.,  vii.  119,  268. 
Hvitár-vellir,   at   the  mouth   of   the   R. 

Hvítá,  Borgarfjord,  W.,  vii.  5,  41. 
Hækings-dalr,  Kjós,  S.»  vii.  1 29. 
Höf(^-brekka,east  of  theEyjafjölI,  E.,ii.32. 
Höfða-hólar,  hillocks,   Borgarfjord,    near 

Sufaholt.  W.,  vu.  232. 
Höfða-hverB,  a  district,  Skagafjord,  N.,  v. 

10,  vii.  141. 
Höfða-strönd,  a  coast  district,  Skagafjord, 

N.,  iv.  I. 
Höfdi,  Middalir,  Dales,  W.,  vii.  180. 
Höfði,  Myrar,  Borgarfjord,  near  Rau5a- 

mel,  W.,  vii.  108,  As.  14. 
Hufl^i,  þverár-hUA,  Borgarfjord,  W.,  vii. 

180. 
Höfdi,Skagastrond,N.,  vii.  42, 81 ,  103, 1 23. 
Höfn  -  þj^olfshöfn,  MeAalfeUzstrand,  W.. 

vii.  64, 
Höku-stadir,     Skagafjord,    N.,    vii.    286 

(Jardatal,  p.  104,  No.  184). 
HörÖa-dair,  a  dale  in  Middalir,  W.,  vii. 

70.  76,  89. 
Hörda-land,  a  province  in  Western  Norway, 

vii.  317- 
HÖrg-á,  a  R.  in  Eyjafjord,  N.,  see  the 

following  word. 
Hörgár-dalr,  a  valley,  Eyjafjord,  N.,  iv.  1, 

V.  5,  vii.  145,  256. 
Hörgárdals-á,    R.    of   Hörgárdale  (thus, 

better  Hörgá),  N.,  v,  3. 
Hörgárdals-heidr,  now  called   Hjaltadals* 

heidr,  between  Hjaltadale  in  Skagafjord 

and  Hörgárdale,  N.,  vii.  265,  285. 
Hörgs-holt,  near    Miklaholt«    Myrar,  W., 

vii.  108. 
Hörgs-laiid,  in  Sida,  E.,  vii.  215. 
Höskullz-stadir,  Laxárdale,  Dales,  W.,  vii. 

4.  103.  188. 

Ida,  a  farm,  Biskups-tungur,  S.,  vii.  160, 
311  (foot-note),  322. 

ilans-borg,  St.  Giles,  in  France,  Hs.  4. 

ilu-vellir,  in  Norway,  a  battle  there,  iii. 
20,  iv.  6. 

Ingúlfs-fjördr,  a  firth,  Horostrandir,  W., 
vii.  196. 

Ingólfs-höf&i,  the  south  headland  of  Ice- 
land, E. ;  see  Landn&ma. 


Ingunnar-stadir,  Kroksfjord,  W.,  vii.  84. 
'r-land,  Ireland,  iv.  34,  Hs.  1 1. 

rlands-haf,  the  sea  north  of  Ireland,  in- 
cluding iht  Irish  Channel,  iv.  34. 

safjardar-djiip,  the  deep  channd  of  ísa- 
fjord,  W.,  vii.  190. 

sa-fjör5r,   a  firth   and   the    surrounding 
country,  W.,  ii.  pass.,  vii.  164,  pass. 

sfir5inga-gil,  a  chasm  and  torrent,  {wrska* 
fjord,  vii.  53. 

s-land,  Iceland,  passim. 

acobs-land,  St.  Jago  Compostella,  Spain, 

Hs.  4. 
órsala-borg,  Jerusalem,  iv.  11. 
órsala-heimr.  Palatine,  vii.  323. 
órsalir,  Jerusalem,  vii.  60. 
ökla-manna-búd,  a  booth  at  the  Althing, 

vii.  104. 
okul-firdir,  the  fjords  west  of  Cape  Horn, 

W.,  vii.  no. 
Ökuls-4, '  Ice-water,*  in  öxarfjord,  the  R. 

travening  the  Bárðardale,  N.,  vii.  81. 
ökuls-á,  a  R.  in  Skagafjord,  also  called 

Vötn,  vii.  142, 143,  205,  218,  285. 
ökuls-á,  a  R.  dividing  the  South  and  East 

Quarters,  S. ;  see  Landn. 
ökulsár-bakkar,  the  banks  of  the  R.  J., 

Skagafjord,  vii.  144.  293. 
örfi,  in  Haukadale,  Dales,  W.,  vii.  113, 

*  32.  143  (Hallr  á  Jorfa). 


Kala-stadir,  in  Akranes,  S.,  vii.  310. 
Kalda-kinn,  a  farm,  Haukadale,  Dales,  W., 

vii.  75. 
Kalda-kinn,  a  district  east  of  Eyjafjord, 

N.,  iv.  6. 
Kálfa-fell,  in  Sida.  E.,  vii.  211. 
Kálfa-nes,  a  place  near  Bsnr,  BorgarQord, 

W.,  vii.  129,  242. 
Kálfa-nes,'in  Steingrimsfjord,  W.,  iv.  7. 
Kálfa-vík,  Skötufjord,  ísafjord,  vii.  51. 
Kálfs-háls,  a  neck  of  land  between  NorArár- 

dale  and   þverárhlid,  Borgarfjord,  W., 

vii.  180. 
Kálf-skinn,  Eyjafjord,  N.,  v.  7. 
Kálfs-stadir,  Skagafjord,  iv.  26,  vii.  297, 300. 
Kalladar-nes,  Steingrimsfjord,  W.,  vii.  162, 

164. 
Kallaðar-nes,  Flói,  S.,  vii.  218,  235,  261, 

319.  Hs.  4. 
Kalmans-tunga,     Borgarfjord,     near     the 

sources  of  Hviti,  W.,  iii.  30,  vii.  212, 

238.  284. 
Kamb-nes,  Dales,  W.,  iii.  25,  vii.  152. 
Kambr,  in  Kroksfjord,  iii.  8,  vii.  186. 
Kantara-bergi,  Canterbury,  England,  Hs.  4. 
Kára-itadir,  near  the  Ahhing,  S.,  vii.  1 58, 

159- 
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Kata-nes,  Caithnesf,  Scotland,  fU.  115. 
Kaup-angr,  a  market-place  at  the  bottom 

of  Eyjafjord,  N.,  vii.  10a,  a88,  318. 
Keldu-dalr,  Dyrafjord,  W.,  iv.  19. 
Keldu-nes,  west  of  the  R.  Jökulsá,  öxar- 

fjord.  N.,  rii.  81. 
Keldar,  RangáryelUr,  S.,  v.  I,  15,  vii.  22, 

54.  86.  103.  119,  130.  135,  165,  212. 

Kerlingar-fjörðr.  a  firth  on  the  north  side 

of  Breiðafjord,  W..  vii.  41,  43. 
Kerlingar-skarð.    a    mountain-pats    from 

Staft  to  Helgafell.  W.,  vii.  108.  173. 
Ketils-staðir,  Meðalfellzstrand.  W.,  iii.  16, 

vii.  64. 
Kiðja-skarð.   a   mountain-past    in    Kjölr. 

vii.  140. 
Kinn  »i  Kalda-kinn.  east  of  Eyjafjord.  N., 

vii.  42. 
Kinnar-staðir.  {>orskafjord,  W..  vii.  71. 
Kirkb«inga-á.  a  R.  near  Kirkjubaer.  E., 

vii.  215. 
Kirkju-haer.  Kirkby.  district  Ver.  a  cloister. 

E..  iv.  16.  vii.  215. 
Kirkju-vágr.  S.,  Ann.  1334. 
Kjalar-leid  B  Kjölr.  vii.  311.  v.  I. 
Kjalar-net,  a  district.  S..  iv.  4,  vii.  117. 

141.  155.  328« 
Kjarans-vik.  near  Cape  Horn.  i.  4,  vii.  148. 

Kjarbóla-garðr  (Kjarb-hóla-g.  ?).  a  fence  or 
enclosure  near  Reykjahólar.  vii.  187. 

Kjarra-dalr  (it  should  be  Kjarrárdalr),  a 
dale,  þverár-hlið.  BorgarQord.  W^  vii. 
180. 

Kjós.  a  district,  S.,  vii.  7.  1 29  (Kjósverskr, 

.179)- 
Kjölr  (now  Kjalvegr),  the  mountain  and 

passage  between  the  north  and  south  of 

Iceland,  v.  21.  vii.  27,  134,  155,  172, 

211,  215.  316. 
Klaufa-staðir,  in  Gufudale,  north  of  BreiAa- 

fjord,  W.,  vii.  82. 
Kleifar.  at  the  bottom  of  Gilsfjord.  W., 

iii.  27.  iv.  8,  vii.  136;  the  cliffs  near 

that  farm,  vii.  72,  186,  188. 
Klofi,  in  Rangárvellir,  S.,  v.  18,  vii.  120. 
Klyptir  «■  Sand-klyptir,  near  Arnunnzfell, 

S.,  ii.  24,  27. 
Kolbeinsár-<Ss,  a  port  in  Skagafjord,  N., 

vii.  139.  316. 
Kolbeins-dalr,  a  dale,  Skagafjord,  N.,  vii. 

240. 
Kolbeins-staðir,  Mýrar,   Borgarfjord,  W., 

vii.  44.  74,  127,  152,  245,  249.  321, 

As.  II. 
KoUa-bær,  in  Fljótzhlíð,  S.,  vii.  40. 
KoUa-bær,  f>orskafjord,  W.,  vii.  51. 
Kolla-fjördr,  a  firth  and  district  at  the  bot- 
tom of  Húna-flói,  W.,  vii.  75,  136. 
Konungs-garðr,  in  Bergen,  vii.  210. 


Kópa-vik,  Amarfjord,  W.,  vii.  119. 
Kopps-tröð  ?  or  appell.  ?  iii.  7. 
Kora-nes,  (or  Korranet,  tee  Landn.),  a  nest 

near  Alptanes,  Mjhrar,  W.,  vii.  233. 
Kristz-kirkja,  in  Bergen,  Norway,  vii.  84. 
Kristz-kirkja,  in  Niðaros,  Norway,  iv.  lO, 

Kristz-net,  in  EyjaQord,  N.,  iii.  4,  vii.  aoi. 
Króks-dalr,  off  Bárðardale,  N.,  vii.  42. 
Króksfjarðar-eyjar,  islands,  W.,  iii.  11. 
KróksQarðar-múli,  the  mull  of  K.,  north 

of  Gilsfjord  (also  a  farm),  W.,  vii.  186. 
Króksfjardar-nes,  in  Króksfjord,  iii.  1 1 . 
Króks-fjördr,  a  firth  and  district  north  of 

Gilsfjord,  W.,  iii.  8, 15,  vii.  53,  84, 139, 

186. 
Kroppr,  in  Eyjafjord,  N.,  vii.  286. 
Krossa-dalr,  Tálknafjord,  Vestijordt,  Ht.8. 
Krotsa-nes,  near  the  R.  Blanda?«Bthe  pre- 
sent Krossa-vad  ?  vii.  298. 
Krossa-vik,  in  Vápnafjord,  E.,  iv.  23. 
Kross-eyjar,  in  Greenland,  Ann.  11 89. 
Kross-hólar    (see     Landnáma),     hillocks 

(» those  now  called  Laugahólar?)  near 

Hvamm,  W.,  iii.  21,  vii.  303. 
Kross-holt,  Myrar,  W.,  vii.  307. 
Kross-sund,   a   sound    between    the    two 

^°gcy>«  Medalfellzstrand,  viL  106, 1 78. 
Krxkhnga-hlid,  a  district,  Eyjafjord,   N., 

V.  3. 
Kúgalda-staðir,  near  Hvamm,  Dales,  iii.  ao. 
Kúla«AuAkúla,   Amarfjord,  W.,  vi.  16, 

vii.  119. 
Kvenna-brekka,  Middalir,  Dales,  W.,  u.  i, 

18,  vii.  38,  79,  89,  90.  157. 
Kvennahváll,   Me&alfellzstrand,   W.,  vii. 

"3. 
Kvem-grjót  (from  quarry  to  millsX  Saor- 

b«r,  W.,  iii.  18. 
Kvia-bekkr,  ólafsfjord,  Eyjafjord,  N.,  ▼. 

II. 
Kvíar-mið,  a  fishing  bank  in  the  firth  of 

Isafjord,  W.,  vii.  118  (cp.  Landnáou). 
Kviganz-eyrr,  a  place  near  Mi^  Sau6a- 

fell,  vii.  89. 
Kvígu-vágar,  Rosmhvalanes  ?  S.,  vii.  1 39. 
Kyr-auga,  a  place  in  Akreyjar,  vii.  178. 

Land,   a   district,   Rang&rvellir,  S.,  Ann. 

1315- 
Land-eyjar,   a   district,    Rangárvellir,    S., 

vii.  134. 

Lang-á,  a  R.  on  the  north  side  of  Borgar- 
fjord, W..  vii.  1 73. 

Langa-holt,  Skagafjord,  N.,  vii.  139,  140, 
285. 

Langa-holt,  in  Flói,  S.,  vii.  268. 

Langa-mýrr,  near  the  R.  Jökulsá,  Skaga- 
fjord, vii.  285. 
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Ltnga-net,  the   ness  east  of  Melrakka- 

slétta,  E.,  ir.  34,  vii.  188. 
Langár-fon,  Myrar,  near  Borg,  W.,  vii. 

lOg ;  see  Langá  abore. 
Langa-vatz-dalr,  a  dale  and  passage  be- 
tween  Dales  and  Borgarfjord,  iii.   10, 

▼ii.  41,  173. 
Lang-ey,  an   island  off  Medalfellsstrand, 

W.,  vii.  178. 
Langeyjar-bóUnri  Meðalfellzstrand,  iii.  35. 
Langi-dalr,  a  dale  off  Skógarstrand,  W., 

rii.  1 1 3,  346. 
Langi-dair,  HiSnafjord,  N.,  iv.  19,  vii.  186, 

240,  360,  363. 
Lauf-áss,  on  the  northern  shore  of  Eyja- 

fjord,  N.,  iv.  17,  V.  3,  10,  17,  18,  vii. 

81,  pass. 
Lauga-land,  Eyjafjord,  N.,  v.  i,  9,  17,  19.  ' 
Laugar,    in    Sxlingsdale,    near    Hvamm, 

Dales,  W.,  iii.  13,  18,  vii.  4. 
Laagar-iss,  near  Skilholt,  Biskupstungur« 

S.,  vii.  333. 
Laugar-dair,  eastwards  from  the  Althing, 

S.,  vii.  1 30,  160,  170,  363.  333. 
Laugar-dalr,  in  TalknaQord,  W.,  vii.  1 50. 
Laugardals-skörð,  a  pass  near  the  above, 

vii.  333. 
Laugar-kambr,  in  Hrisey,  Eyjafjord,  N., 

V.  17. 
Laugar-vatn,  a  lake,  Orimsnes,  S.,  vii.  161, 

393. 
Lax-á,  Lachs  R.,  in  Dales,  W.,  in 
Laxár-dair,  in  Dales,  Bretftafjord,  W.,  vii. 

75.  103.  178.  186. 
Laxir-dalr,  Húnafjord,  N.,  v.  30,  vii.  304. 
Laxár-dalr,  a  dale  between  Myvatn  and 

Skjálfandi,  N.,  vii.  43,  363,  373. 
Lazárdals-heidr,  a  mountain-pass  between 

Dales  and  Hrútafjord,  vii.  84, 1 38,  3i  i . 
Leidar-hólmr,  a   pbce  of  Leet-meeting, 

Miðdalir,  Dales,  W.,  iii.  36,  vii.  133. 
Leidólf-staðir,  in  Laxárdale,  W.,  vii.  188. 
Letrdr-gardar,  Akranes,  S.,  vii.  1 39. 
Leir-höfn,  a  creek  on  the  western  side  of 

Melrakka-slétta,  N.,  vii.  193,  193. 
Leiru-bakki,  in  Land,  Rangárvellir,  S.,  vii, 

44.  105. 
Leyningr,  Eyjafjord,  N.,  v.  3i. 
Lika-hlid,  a  gate  at   the   churchyard   in 

Skálholt,  vii.  160. 
Linakra-dalr,  in  Midfjord,  N.,  vii.  145, 184. 
Litla-skard,  in  Svarfadardale,  v.  1 7. 
Ljá,  R.  (R.  Lea,  Gaelic),  see  Ljár-skógar. 
Ljár-skúgar,  Dales,  W.,  vii.  67,  83,  1 8 a, 

330- 
Liósa-vatn,  a   lake  and  district  north  of 

Eyjafjord,  N.,  iv.  4. 

Lokin-hamrar,  Amarfjord,  Vestfjords,  W., 

vi.  13,  vii.  167. 


Lóma-gnúpr,  west  of  Svinafell,  E.,  iv.  30. 
Lónuffnúps-i,^  the  R.  of  L.,  iv.  so. 
Löns-heiðr,  a 'mountain-pass  between  the 

county  Lón  and  the  Eastfirths,  E.,  vii. 

315  (twice). 
Lukku-borg,  Oliicksborg,  Sleswig-Holstein, 

iii.  30- 
Lundr,  in  Reykjadalr  syAri,  Borgarfjord, 

iii.  30,  vii.  5,  173.  383. 
Lyng-dalr,  a  dale  from  which  the  heath 

takes  its  name,  S.,  vii.  160. 
Lyngdals-heiðr,  between  the  Althing  and 

Gkimsnes,  S.,  vii.  160,  343. 
Lýsu-hválr,  in  SnefcUznet,  W.,  vii.  347 

(in  Lýsuhváls-laug). 
Lytings-stadir,  Skagafjord,  N.,  vii.  385. 
Lækjar-skógr,  Miftdalir,  Dales,  Breiðafjord, 

W..  iii.  18. 
Lög-bergi,  the  Hill  of  Laws,  Thynwall, 

Althing,  iii.  34,  iv.  9  (rifta  til  Lögbergs), 

vii.  69,  80. 
Lug-rétta,  the  Legislative  at  the  Althing, 

iv.  3,  18,  vu.  39,  80,  104, 
Lögrinn,    Lake    MiUaren,   Sweden,   Ann. 

1007. 
Löngu-hlíð,  Hörgardale,  Eyjafjord,  N.,  v. 

9,  13-14,  33»  vii-S- 
Löngu-hlíd  (Efri),  ibid.,  v.  8,  13. 

Málm-ey,  an  island  in  SkagaQord,  N.,  iv. 

6,  vii.  47.  As.  3-5. 
Mar-bzli,  Skagafjord,  iv.  14. 
Mardar-Gnúpr,  in  Vatzdale,  N.,  vii.  385. 
Márfu-kirkja,  Niftaros,  iv.  10. 
Markar-fljót,   R.,   Rangárvellir,  S.,  Ann. 

I33Ö- 
Más-kelda,  Saurbsr,  W.,  iii.  13. 

Más-staftir,  in  Vatzdale,  N.,  vii.  180,  315. 

Medalfellz-strond,  the  peninsula  between 

the  two  branches  of  Breiftafjord,  iii.  9, 

15»  ▼»'.  98,  178,  184. 
Medal-land,  a  district  east  of  the  Eyjafjoll, 

vii.  135,  315. 
Melar,  Akranes,  S.,  residence  of  Markus, 

vii.  115,  138,  139. 
Melar,  near  Ballará,  Medalfdlsttrand,  W., 

vii.  106. 
Melar-dalr?  Saurbxr,  W.,  iu.  18. 
Melr,  in  Midfjord  (residence  of  Kalf  and 

Mdsmenn),  iv.  5,  viL  38,  91. 
Melr,  Kvindherred,  Hardanger,  Norway, 

viL  331,  As.  18. 
Melrakka-hváll,  Saurbsr,  W.,  vii.  136. 
Melrakka-slétta,  the  northern  peninsula, 

east  of  öxarfjord,  N.,  iv.  6,  vii.  163. 
Mið-á,    R.  in   MiAdaUr,   Dales,  W.,  vii. 

89. 
Mift-dalir,  the  central  part  of  the  Dales, 

near  SauftafelU  W.,  vii.  70. 
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Mið-fitjar,  z  place*  in  BorgarQord,  Dear 

Skarðz-heiðr,  S.,  vii.  ia8. 
Miftfjarðar-háls,  a  neck  of  land  between 

Hnitafjord  and  Midfjord,  rii.  182. 
Mið-fjörðr,  a  firth  and  district  oflFHúna-flói, 

iii.  3,  ^»-  38.  55.  »38,  17a.  184.  190, 

198. 
Mið-garðar,  Kolbeinstaða  hrepp,  Myrar, 

W.,  vii.  113. 
Mið-hóp,  at  the  southern  end  of  the  lake 

Hop,  Hiinafjord,  N.,  yii.  198. 
Mið-hiís,  in  Reykjanes,  W.,  vii.  108, 187. 
Miðja-nes,   in   Reykjanes,  near    Reykja- 

hólar,  vii.  187. 
Miðjum-dal  (Miðdalr),  in   Grimsnes,  S., 

▼ii.  a68,  29a. 
Mið-skytja,  Skagaf)ord«  N.,  vii.  139. 
Mift-vik,  a   creek    near    Aðalvík,  Cape 

Horn,  vii.  no. 
Mikla-holt,  Myrar,  W.,  tíí.  173,  As.  1,  a. 
Miklaholtz-hreppr,  Rape  of,  Borgarfjord, 

W.,  vii.  108. 
Mikla-vatn,  a  lake,  Skagafjord,  vii.  145. 
Mikli-b«r,   öslandz-hlio,  Skagafjord,  iv. 

la,  V.  19,  vii.  37,  100,  140,  14a,  171, 

aoa.  a95.  306. 
Mikli-garftr,  Eyjafjord,  N.,  v.  aa,  vii.  37, 

i6a,  186,  355. 
Mikli-garðr,  Constantinople,  vii.  37. 
Minnðaks^yrr,  an  old  port  near  the  pre- 
sent Cape  Portland,  E.,  vii.  a  16,  a  17. 
M  jólka,  a  place  near  Bergen,  Norway,  iii .  30. 
Mjó-syndi,  (cp.  Dan.  Mysunde),  the  narrow 

neck  in  the  dale  of  Svinadale,  Saurbær, 

W.,  ii.  18,  19. 
Mjóva-fell,  Olafsfjord,  Eyjafjord,  N..  v.  I  a. 
MjóvaQardar-nes,  ísafjord,  W.,  vii.  1 10. 
Mjóvi-fjörðr,  a  side  Qord  to  ísaQord,  W., 

vii.  51,  5a. 
Mjóvi-fjördr,  a  firth  in  Austfirðir,  E.,  Hs. 

II. 
Mjörs,  Lake  Mjösen,  Norway,  vii.  97. 
Mó-t>erg,  in  Langadale,  Hiinafjord,  v.  14, 

vii.  36,  145. 
Mos-dair,  Dýrafjord,  W.,  vii.  59,  As.  I  a. 
Mos-fell,  Grimsnes,  S.,  vii.  i  a. 
Múli,  Skálmames,  on  the  north  side  of 

Breiðafjord,  ii.  I,  vii.  4a. 
Miili,  inn  nedri  (undir  Múla),  in  Saurbær, 

W.,  ii.  8  (Múla-land,  ii.  Ii),  vii.  150. 
Miili,  a  mull  and  farm  in  Saurbxr,  W.,  iii. 

II,  vii.  188. 
Múli,  (AdaU)Reykjadale,  N.,  vii.  4a. 
Miili,  in  Linakradale,  N.,  vii.  184. 
Munadar-nes,  near  Stafaholt,  W.,  vii.  348. 
Munka-f>verá   (  =  |>verá),   Eyjafjord,  N., 

iv.  3,  vii.  19,  3a,  135,  393,  396.  313. 
My-dalr    (now    Myrdair),   Kolbeinsstaða 

hrepp,  Myrar,  W.,  vii.  137. 


Mylna-dalr,  near  Bergen,  Norway,  vii.  46. 
Myrar,  a  district  (whence  Myramenn)  on 

the  north  side  of  the  BorgarQord,  W.,  vii. 

41,  95»  96.  "8,  173.  307,  316,  330. 
Myrar,  a  farm  in  DyraQord,  W.,  vii.  73, 

95.167,  175,  Hs.  9,  13. 
Myrdals-eyrr,  read  Minnðaksejrrr,  viL  214. 
Myrk-á,  R.  in  Myrkárdale,  N.,  v.  13. 
Myrkár-dalr,  off  Hörgárdale,  N.,  v.9.  If, 

13. 

Myrr?  |>orgeirr  á  Myri,  vii.  15. 
My-vatn,  a  lake,  N.,  vii.  303. 
Mæli-fcll,  in  Skagafjord,  N.,  in 
Mxlifellz-dah,  a  dale,  ibid.,  vii.  316,  334. 
Mærr  (divided  into  Norft-ouBrr,  Sunn-nunr), 

a  province  in  Norway,  i.  7. 
Möðni-dals-heiðr,  a  mountain-pass  between 

the  North  and  the  East  Fjords,  N.  £.,  iv. 

Möðru-fell,  Eyjafjord,  N.,  v.  i,  vii.  34,  88, 
103,  363,  390  (better,  Modruvellir, 
being  on  the  opposite  side  of  the 
river  ?). 

Modni-vellir,  in  Hörg'irdale,  west  of  Eyja- 
fjord, a  cloister  there,  iv.  9,  v.  1-9,  17, 
vii.  34,  36,  34,  130. 

Möðru-vellir,  iftri,  in  central  Eyjafjord,  iv. 
4,  V.  I,  vii.  315,  363  (p.  173),  396. 

Möðru-vellir,  in  Kjós,  S.,  vii.  7. 

Mör-tunga,  in  the  district  of  Sifta,  E.,  vii. 
315. 

Narfa-staðir,  Mela  hrepp,  Borgarfjord,  S., 
vii.  139. 

Naut-eyrr,  isafjord,  W.,  vii.  51. 

Nerðrí-^trönd  (NyrÖri-strönd),  the  north- 
em  part  of  Medalfellzstrand,  now  called 
Skardzstrond,  W.,  iii.  3,  4,  15. 

Nes,  plur.  *s  Suðr-nes  (Alpta-,  Kjalar-,  Sel- 
tjamar-nes),  S.,  iv.  9,  vii.  39,  I3l,  158, 

311. 

Nes  ?  V.  3,  vii.  248. 

Nes»Akranes,  S.,  vii.  333,  but«sSeltjar- 

nar-nes,  I.e.  line  6. 
Ne$  =  Sn«fiellz-nes,  W.,  vii.  107. 
Nes,  a  place  close  by  Reykjaholt,  viL  16a, 

383. 
Nesjum,  in  Kirkjuvág,  S.,  Ann.  1384. 
Niðar-óss,  '  Níths*-mouth,'  an  archbísh(^*t 

sec,  Norway,  passim,  Hs.  11,  iv.  3,  35, 

34,  vii.  131,  147,  337. 
Nordlcndinga-tjórdungr,  the  North  Quarter 

of  Iceland  (  » Eyfirdiiu^a  fjorðung),  ii. 

31,  v.  17,  vii.  317,  330. 
Nordr-á,  a  tributary  R.  to  the  Hvitá,  in 

Borgarfjord.  W.,  vii.   173,   339,   348, 

330. 
Nordrár-dalr,   the   dale   from    the   above 
river,  W.,  iii.  10.  vii.  73,  158,  334,  309. 
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Norðrár-dalr,  another,  Skagafjord,  N.,  vii. 

103.  134.  286. 
Norðr-fjörðr,  near  Cape  Horn,  vii.  148. 
Norðr-lönd,  the  northern  or  Scandinavian 

countries,  vii.  97,  331. 
Noregr,  Norway,  passim,  vii.  i,  32. 
NúparsOnúpr,  Melrakka-slétta,  N.,  iv.  6. 
Nyja-land,  the '  New  land'  in  the  American 

continent,  discovered  by  the   brothers 

Adalbrand  and  Thorwald,  Ann.  1 285. 
Næfr-holt,  Rangárveiiir,  near  Monnt  Hecia, 

V.  20,  vii.  5. 

Odda-staðr  s  Oddi,  vii.  130,  131. 
Oddbjamar-eyjar,  islands,  =  £yjar  in  Kal- 

drana-hrepp  ?  Hom-strandir,  W.,  ii.  6. 
Oddi,   the   seat   of  Szmund    Fródi,  Jón 

Loptzson,  and  the  Oddaverjar,  Rangár- 

vellir,  S.,  iii.  i,  32,  34,  iv.  29,  v.  8,  18, 

vii.  22,  54,  171,  pass. 
Oddz-sta&ir,  Reykjadalr  syðri,  S.,  vii.  5. 
öfeigs-fjör&r,  a  firth  in  Hom-strandir,  vii. 

196. 
ólafs-dalr,  in  Gilsfjord,  W.,  vii.  71. 
ólaft-fjör&r,  a  firth  and  district  west   of 

Eyjafjofd,  N.,  v.  4,  11,  vii.  81,  163. 
Orkn-eyjar,   the  Orkneys,   vii.    22,   144, 

331,  As.  20.  Hs.  3. 
ós-land,  Skagafjord,  vii.  146,  286,  As.  5. 
öslandz-hlíð,  a  district,  ibid.,  vii.  295. 
Oslo,  a  town  in  Norway,  vii.  131. 
óss,  in  Miðfjord,  N.,  vii.  174. 
Otra-dalr,   in    Amarfjord,    W.,   vii.   110, 

119,  188. 
Oxa-dair,  off  Svarfadardale,  v.  7. 

Patreks-fjör&r,  a  firth  and  district,  Vest- 
fjords,  W..  Hs.  6,  7. 
Postula-kirkja,  Bergen,  Norway,  vii.  210. 

Ránar-vellír,  a  plain  in  Szlingsdale,  W., 
iii.  21. 

Rang-á,  *  Crosswater,'  a  R.,  see  the  follow- 
ing word. 

Rangár-hverfi,  a  district,  Rangárvellir,  S., 
vii.  315. 

Rangár.vellír,  a  district,  S.,  v.  18,  vii.  107, 

133.  3H.  pa»- 
Rangatinga-fjúrðungr,  the  South  Quarter 

of  Iceland,  vii.  14. 
Rapta-hlíÖ  ?  vii.  28  in  a  verse. 
Rauda-hafcthe  Mediterranean,  vii.  323. 
Rauda-meir,  Myrar,  Borgarfjord,  W.,  vii. 

50,  60,  152,  245,  As.  10,  14. 
Rauda-melr,  syÖri,  vii.  294. 
Rauðaniels-heidr,  a  mountain-pass  between 

the  Dales  and  Myrar,  vii.  108,  293. 
Rauda-sandr,  a  district  on  the  north  side 


of  Breiftafjord,  W.,  vii.  5,  164, 166,  Hi. 

13.  paw- 
Rauði-hjalli,  a  hillock   above    Kaupang, 

Eyjafjord,  N.,  vii.  288. 

Raufts-^,  in  Reykjadale  nðr&ri,  S.,  vii. 
242,  279,  282. 

Rau&s-lsekr,  in  Hörgárdale,  N.,  v.  1 2. 

Raums-dalr,  a  valley,  Norway,  iv.  2. 

Reyðar-fell  (cp.  Landn.  i.  19),  in  Reykja- 
dale nor&ri  ?  vii.  238. 

Rey&ar-miili,  near  the  Althing,  S.,  ii.  24, 
vii.  12. 

Reykir,  in  Olfiis,  S.,  vii.  121,  136,  134, 

137. 
Reykir,  in  Reykjadale  syðri,  Borgarfjord, 

vii.  5. 
Reykir,  in  Miðfjord,  N.,  vii.  38,  77. 
Reykir,  in  Skagafjord  (Reykja-Iaug),  vii. 

142. 
Reykja-dair,  nor&ri  (uyrbri),  a  dale,  now 

Reykholtzdalr,  Borgarfjord,  S.,  iii.  30, 

vii.  42,  173. 
Reykja-dalr,  sy&ri   (now  Lunda-Reykja- 

dalr),  a  dale,  Borgarfjord,  S.,  ii.  26,  vii. 

5,170,173,  281. 
Reykja-dalr  (now  A&al-Reykjadalr),  a  dale, 

Skjálfandi,  N.,  iii.  I,  v.  i,  2,  vii.  87, 103, 

128,  218,  266. 
Reykjadals-&,a  R.  running  through  Reykja- 
dale nör&rí,  S.,  at  the  junction  of  which 

river  and  the  Hvitá  was  the  Amótzvað, 

vii.  248. 
Reykja-fjörÖr,  near  Vatzfjord,  W.,  vii.  51, 

154*  167. 

Reykja-fjörðr,  a  firth,  east  of  Strandir, 
Cape  Honi,  iv.  6. 

Reykja-hamarr,  in  Svarfaðardale,  S.,  v.  7. 

Reykja-heiðr,  a  mountain-pass  northwards 
to  Ozarfjord,  N.,  vii.  112. 

Reykja-hólár,  in  Reykjanes,  W.,  ii.  2,  10, 
iii.  II,  vii.  138,  152,  pass. 

Reykja-hóll,  Slugafjord,  vii.  13Q,  274. 

Reykja-holt,  in  Reykjadale  nörðri,  Borgar- 
Qord,  S.,  the  seat  of  priest  Paul,  Mag- 
nus, and  from  1 205-1 241  of  Snorri 
Sturluson,  and  since  of  Egil  Sölmunds- 
son,  ii.  17,  iii.  29-36,  vii.  21,  173,  248 
sqq..  322,  pass. 

Reykja-laug,  Skagafjord,  N.,  vii.  140. 

Reykja-nes,  a  peninsula  north  of  Breiða- 
^ord,  W.,  iii.  I,  vii.  52,  67, 103. 

Reykja-nes,  Cape  Reykjanes,  S.,  iv.  18, 
34.  vii.  63,  87. 

Reykja-nes,  the  ness  north  of  Reykjafjord, 
in  Hom-strandir,  Cape  Horn,  vii.  84, 
190,  194. 

Reykjar-fjörðr,  Amarfjord,  W.,  Hs.  15. 

Reykja-strond,  the  coast  east  of  Skagafjord, 
N.,  vii.  204. 
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Reykja-vað,  a  ford  across  the  R.  Ðrúará, 

S.,  vii.  i6i. 
Reyri,  near  Hamar,  Norway,  iv.  a. 
Rima-naust,  a  ship-shed  iu  Grimsey,  N., 

vii.  49. 
Róðu-gnind  —  Holy-Rood-field,  the  place 

at  Haugsnes,  N.,  where  Brand  was  slain, 

vii.  205. 
Rom,  Róma-borg,  Roma,  Rome,  iii.  30, 

vii.  15.97.  209»  M««  4- 
Rosmhvala-nes,    a    district     near     Cape 

Reykjanes,  S^  vii.  ia8,   129,  As.   15 

(Rosmhvelingar,  vii.  20). 
Ruf-eyjar,  islands  off  Skardstrand,  Breiða- 

fjord,  W.,  ii.  1 2. 
Runi,  see  Hruni. 
Ry&jökull  (Rjodokul,  near  Oslo,  Munch 

iii.  17),  near  Oslo,  Norway,  iv.  a. 

Sakka,  Svarfadardale,  N.,  iv.  16,  v.  13,  17. 
Salt-hólmr,  Breiðafjord,  W.,  iii.  7,  vii.  157. 
Sáms-stadir,  Hvítár-siða,  Borgarfjord,  W., 

vii.  213,  233. 
Sandar,  in  Dyrafjord,  vii.  83,  119,  167, 

175,  Hs.  pass. 
Sand-brekka,  a  brink,  vii.  114. 
Sand-klyptirBKl3rptir,  near   the  Althing, 

ii.  25. 
Sandr«sRau5asandr,  vii.  38,  175. 
Sandr,  in  ölafsQord,  N.,  v.  4,  11. 
Sandr  (Sprengi-sandr),  the  desert  mountain 

passage  between  the  north  and  south  of 

Iceland,  vii.  42,  165. 
Sand-vatn,  a  lake  near  Armannzfell,  ii.  23. 
Stnd-vik,  near    Höfðahverfi,    Skagafjord, 

N.,  vii.  141. 
Sand-vik,  a  creek  in  Grimsey,  N.,  vii.  266. 
Sau5-4,  a  farm  and  river,  Skagaijord,  N., 

vii.  204. 
Sauða-fcll,  Miðdalir,  Dales,  W.,  the  seat  of 

Sturla  Sighvatzson,  and  later  of  Hrafn 

Oddzson,  iii.  10,  vii.  23,  34,  39,  44, 

219,  fass. 
Sauða-nes,  in  Langanes,  N.,  vii.  42. 
Saurbxinga-biið,  a  booth  at  the  Althing, 

vii.  58. 
Saur-b«r,  a  district  near  Gilsfjord,  W.,  i. 

7,  ii.  8,  9,  iii.  1,  iv.  4,  vii.  3,  4,  53,  55, 

166,  167,  175.  309.  pa**- 
Saur-bzr,  a  farm,  Eyjafjord,  N.,  iv.  6,  vii. 

37,  102,  186,  262. 
Saur-bær,  in  Hvalfjord,  S.,  vii.  310,  311. 
Saur-bær,  Kjalanies,  S.,  iv.  4,  vii.  58,  117, 

233. 
Saur-baer,  in  Rauðasand,  W.,  vii.  38,  Hs. 

5.6. 
Saur-hóU,  Saurbær,  Gilsfjord,  W.,  vii.  150. 
Sekkr,  an  island  off  Raumsdale,  Norway, 

iv.  2. 


Sela-Lón,  an  estuary  near  Hitamea,  Myrar, 

W.,  vii.  279. 
Selár-dalr,  in  Amarfjord,  W.,  the  teat  of 

Bárð  svarti,  Seldælir,  iii.  10,  vii.  1, 167» 

175.  Hs.  pass. 
Selja,  an  island,  Norway,  iv.  4. 
Sclja-eyrr,  a  port,  Borgarfjord,  W.,  vii.  ao* 

115. 
Seltjarnar-oes,  one  of  the  Sudr-nen  (with 

Reykjavik),  S.,  vii.  39. 
Sel-vágar,  a  bay,  now  Svalvogar,  in  Siétta- 

nes,  W.,  vii.  177. 
Sel-vagr,  a  district  west  of  Ölfus,  S.,  vii. 

137.  284. 
Sel-vik,  a  creek  on  the  western  side  of 

Skagafjord,  N.,  vii.  190. 
Seyla,  near  Geldingaholt,  Skagafjord,  N., 

vii.  276, 
SiOa,  a  district  east  of  Eyjafjoll,  the  seat 

of  the  Siðu^menn  (Hall  of  Si&a),  E.,  iv. 

20,  vii.  II,  211,  215,  234. 
Sf Oa -i  Hvitár-sfda,  a  district,  W.,  vii.  172. 
Siðo-múli,  in  HvitársíAa,  W.,  vii.  119, 158, 

162,  213,  249. 
Siglu-nes,  a  ness,  the  point  between  Eyja- 

fjord  and  Skagafjord,  N.,  v.  5. 
Silfra-staOir,  Skagafjord,  N.,  ▼.  6,  8,  vii. 

103,  144,  204,  265,  286. 
Skaga-fjördr,  a  firth  and  the  surrounding 

country,  N.,  pass. 
Skagi,  a  promontory  west  of  Skagafjord, 

N.,  iv.  34,  vii.  IQO,  192. 
Skál,  in  Si  da,  E.,  vii.  119,  120, 135,  215. 
Skála-brekka,  near  the  Althing,  S.,  vii.  1 2, 

14- 
Skála-holt,the  bishop's  see,  Iceland,  S.,  iv.  3, 

15.  »7.  pa**M  ▼».  159  *<iq-.  Í71.  P««- 

Skála-nes,  a  ness  on  the  north  side  of 
Breidafjord,  vii.  82,  83. 

Skála-vík,  Vestfjords,  W.,  iv.  19. 

Skál-eyjar,  islands,  Breiðafjord,  vii.  149. 

Skálmar-nes,  north  of  BreidaQord,  ii.  i,  10, 
vii.  42,  Hs.  18. 

Sk4n-ey,  in  Reykjadale  nördri,  Borgar- 
fjord, S.,  vii.  87,  158. 

Skard,  Medalfellzstrand  (Skarð-strÖnd), 
the  seat  of  Snorri,  Narfi,  and  Skarð- 
Snorri,  W.,  i.  6,  ii.  18,  iii.  4,  vii.  2,  5, 
106,111.181,185,330. 

Skard,  in  Nordrárdale  (now  SkarAs-ham- 
rar),  vii.  239. 

Skard  s^Svigna -skard,  vii.  307. 

Skard,  Medalland,  E.,  vii.  135. 

Skard  sHaukadals- skard,  vii.  192. 

Skard  id  eystra,  Rangárvellir,  S.,  laid 
waste  by  an  eruption  of  Mount  HecU 
in  1390,  V.  18,  vii.  (55?),  215,  265. 

Skard  id  vestra.  Land,  RangárveUir,  S., 
vii.  22,  44,  57,  87. 
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Skarða-leið,  a  pass  over  Skarðz-hciðr,  vii. 
170. 

Skardz-hei&r,  a  mount  between  Borgar- 
fjord  and  Akranes,  S.,  vii.  1 28,  170. 

Skardz-strönd»Nerdrí-Strönd,  the  north- 
ern part  of  Me&alfellzstrand,  W.,  vi.  18, 
vii.  330. 

Skarf-stadir,  Meðalfellzstrand,  W.,  iii.  3, 
i6-ai,  vii.  64,  390,  v.l. 

Skarta-sta&ir,  Norway,  vii.  147. 

Skeidy  a  district  between  Hvftá  and 
|>jór$á,  S.  (Skeiðamenn),  vii.  160. 

Skeid,  a  turf  near  Reykjahólar,  vii.  187. 

Skeið-hólmar,  Hörgárdale,  Eyjaíjord,  N., 

V.   II. 

Skeids-hólmar,  near  Laufás,  v.  18. 
Skeljungs-skáli,   v.  1.    to   Skeljungs-staðir, 

vii.  356. 
SkeljungS'&tadir,  Skagafjord,  N.,  vii.  256. 
Ski&a^a  province  in  Norway,  Skien,  vii.  3 1 7. 
Skíðastaða-laug.  Skagafjord,  N.,  vii.  140. 
Ski&astadir,  Skagafjord,  N.,  see  the  pre- 
ceding word. 
Skiiina-stadir,  on  the  R.  Jökulsá,  Skjálf- 

andi,  N.,  vii.  81,  163. 
Skjaldabjamar-vfk,  near  Cape  Horn,  W., 

iv.  6,  vii.  84. 
Skjaldar-vik,  Eyjafjord,  N.,  v.  16,  vii.  314. 
Skjald-breid,  a  glacier  near  the  Althing,  S., 

vii.  268. 
Skjálfandi,  a  large  bay,  N.,  see  Landnáma. 
Skjálgs-dalr,  a  dale,  see  the  following  word. 
Skjálgsdals-heidr,   a    mount    and    passage 

between  Skagafjord  and  Eyjafjord,  v.  18, 

vii.  103,  116,  162,  390. 
Skógar,  EyjafjöU,  S.,  vii.  11,  18,  45,  315, 

328.        , 
Skógar,  Myrar,   near   Stafaholt,   vii.  174 

(Jardatal,  p.  53,  No.  81). 
Skúgar-nes,  Miklaholtz  hrepp,  Myrar,  W., 

i.  7.  vii.  153. 
Skúgar-strönd,   a  coast    district    on    the 

southern  side  of  Hvammsfjord,  W.,  iii. 

35,   36.  vii.  108,  131,  180.  197,  330, 

As.  II,  13. 
Skógtjöm,  Alptanes,  S.,  vii.  311. 
Skorra-vik,  Meðalfellzstrand,  W.,  vii.  64. 
Skotland,  Scotland,  Great  Britain,  vii.  333, 

Hs.  II. 
Skridins-enni,  Bitra,  W.,  ii.  3. 
Skums-stadir,  S.,  iv.  30. 
Skutils-fjörÖr,  a  firth  on  the  southern  side 

of  Isafjord,  W.,  vii.  177. 
Skytja  »  Midskytja,  Skagafjord,  N.,  vii.  141. 
Skörd  SB  Laugardals-skörft,  vii.  333. 
Skutu-fjörðr,  a  firth  on  the  southern  side 

of  isafjord,  W.,  vii.  53. 
Sleda-áss,  a  ridge  near  Armannzfell,  Al- 
thing, S.,  ii.  34,  37,  vii.  80. 


Siétu,  a  district  north  of  Jökulsfjords,  near 

Cape  Horn,  vii.  no. 
Slétta  =  Melrakka-slétta,  v.  17. 
Slétta-nes,  a  neu  between  Dyiafjord  and 

Amarfjord,  W.,  vii.  177,  Hs.  12. 
Sujó-fjöll,  the  north  side  of  Isafjord,  W., 

iii.  I,  vii.  51. 
Snóks-dalr,   Middalir,   Dales,  Breiðafjord, 

W.,  vii.  8,  38,  309. 
Snorra-vað,  a  ford  in  the  R.  Sslingsdale, 

n.  8,  m.  31. 
Snxfellz-nes,  the  peninsula  between   Bor- 

garfjord  and  Breiðafjord,  W.,  iii.  24,  iv. 

34,  vii.  67,  76,  197,  2QO,  330. 
Snældubeins-stmftir,  in   Reykjadale  nördri, 

S.,  vii.  248. 
Sogn,  a  fjord,  Norway,  i.  5,  vii.  322. 
Sól-heimar,  in  Skagafjord,  N.,  vii.  140, 142. 
Sópanda-skarð,  a  pass  between  DaJes  and 

Borgarfjord,   over  Langavatzdale,   W., 

vii.  61. 
Staðar-bakki,  MidQord,  N.,  iv.  37. 
Staðar-fell-sundir   Felli   iðra,   Meðalfellz- 

strand,  vii.  330,  Ann.  1336. 
Staðar-hóU,  Saurbær,  W.,  ii.  2, 19,  iii.  I,  vii. 

4,  6,  63,  150,  153,  166,  319,  231,  333. 
Stadr,  in  Skagafjord,  N.,  vii.   186,   200, 

303,    309,  330,   334  (q>.  StaOar-Kol- 

be  inn). 
Staðr,   Snatfellznes    (now   Stadr  á    Öldu- 

hrygg  or  Staðarstaðr),  the  residence  of 

AriThorgilsson  the  Strong,  Thord  Sturlu- 

son,  Bödvar  Thordson,  etc.,  W.,  vii.  3, 

39,  40, 116, 1 30,  333  sqq.,  331. 
Stadr,  Hrútafjord.  N.,  iii.   i,  vii.   74,  77, 

184,  186,  341. 
Stadr,  Köldukinn,  N.,  iv.  6,  vii.  43. 
Sudr,  Cape  Sudt,  Norway,  vii.  40,  97. 
Stafa-fell,  near  IngolfshöfÁi,  E.,  iv.  33. 
Su fa-holt,  the  residence  of  Snorri,  Olave 

hvítaskáld,  etc.,  Borgarfjord,  W.,  iii.  30, 

vii.  44,  56,  58,  93,  95,  173,  336,  pass. 
Stael-ey,  an  island  in  Brd&afjord,  W.,  vii. 

80  (cp.  Skida  R.) 
Stakka-berg,  Meðalfellzstrand,  vii.  113. 
Stakkar   (Stokkum),  in   Raudasand,  W.. 

vii.  38,  39,  Hs.  6.  13. 
Staurr  (fyrir  Stauri),  Scotland,  Hs.  11. 
Steði,  in  Sogn,  Norway,  vii.  322. 
Steinbjamar-tunga  (or  Sveinb.?),  Reykja- 

nes,  W.,  vii.  72. 
Steingríms-fjör&r,  a   firth   and  district   of 

Húna-flói,  W.,  vii.  30,  33, 67, 138, 169. 
Steinn,  Norway  (Oláfr  af  Steini),  vii.  103, 

148,  149. 
Steins-holt,  Gnúpverja  hrepp,  S.,  vii.  44. 
Stein»>hylr,  ii.  19. 

Steint-vad,  a  ford  on  the  R.  Hvitá,  Bor- 
garfjord, vii.  158. 
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Stdnþórs-staðir,  in  Reykjadale  nör&rí,  S., 

vii.  269. 
Stiga-gnúpra*Stigi,  vii.  196, 
Stin,  the  headland  on  the  north  side  of 

Isafjord,  W.,  H$.  20. 
Stokka-hlöður,  Eyjafjord,  N.,  vii.  48. 
Stóni-vcllir,     Land,     Rangárvellir,    Ann. 

1315. 
Strandir  ==  Horn>strandir,  east  of  Cape  Horn, 

ii.  4,  vu.  138, 175. 177. 190  sqq.,  Hs.  16. 
Straum-fjörðr,   a    port  near   the  present 

Búðir,  Snæfellznes,  iii.  a,  vii.  348. 
Straum-nes,  Hom-strandir,  Ann.  1322. 
Strond,  a  farm  in  Selvág,  S.,  vii.  137. 
Strönd-iSkardzströnd,  vii.  106,  330. 
Strönd,  the  southern  coast  of  Snæfellznes, 

S.,  vii.  332,  333. 
Stroud,  syðri  s  the   southern   Medalfellz- 

strand,  now  called  Fellströnd,  opposite 

Ner&ri-Strönd  B  Skarðzströnd,  S.,  iii.  2, 

vii.  64,  66. 
Strond  (now  Skógs-strönd),  Eyjafjord,  ▼. 

,3,  vii.  309. 
Styfinga-dalr,  near  Olfiisvatn,  S.,  vii.  239 

(now  Styflisdalr). 
Stödlar,  a  place  on  the  premises  of  Skál- 

holt,  the  malking  place?  vii.  161. 
Siida-vik,  in  Isafjord,  W.,  iv.  19,  vii.  no, 

167,  Hs.  14, 18. 
Sudr-eyjar,  Sudor,   the  Hebrides,  iv.  34, 

vii.  319  (foot-note),  Hs.  11. 
Su&r-nes,  the    southern    nesses,   Kjalar-, 

Alpta-,  Seltjamar-nes,  S.,  vii.  119. 
Suðr-vegar,  the  South  of  Europe,  iii.  30, 

V.  8,  vii.  46. 
Sdganda-fjör&r,  a  firth  and  district.  Vest- 
fjords,  W.,  Hs.  15. 
Sund-laug,  vii.  247. 
Sunnlendinga-fjórdungr,  the  South  (^rter 

of  Iceland,  vii.  317,  327. 
Sval-bard,  a  district,  N.,  see  Svaiberdingr, 

vii.  373. 
Svarb-hóil,  Hraun  hreppr,  Myrar,  W.,  vii. 

114»  "7- 
Svarfadar-dalr,  a  dale  in  the  west  of  Eyja- 

fjord,  N.,  iv.  15,  16,  V.  4,  vii.  42,  313. 
Svartár-dalr,   a    district,    Skagafjord,    N., 

vii.  142,  274 
Svarthufi^a>steinn,   a    rock    in    Eyjafjord, 

N.,  V.  5. 
Svefn-eyjar,  islands,  near  Flatey,  Breifta- 

fjord,  W.,  vii.  III.  175. 
Svidnur,  islands,  near  Flatey,  BreiÖafjorJ, 

vii.  98. 
Svigna-skard,    Borgarfjord,    W.,    vii.    65, 

1 73'  303. 
Svina-dalr,  a  dale  between  Hvammsveit  and 

Saurbær,  W.,  ii.  8,  19.  vii.  136,  188. 

Svina-dair,  near  Akraiies,  S.,  vii.  1 39. 


Svfna-dalr,  a  dale  east  of  Vatzdale,  N.,  vif. 

285. 
Svina-fell,  near  Ingolfshöf^i,  E.,  iv.  16,  vii. 

6,  7,  50.  215,  pass..  As.  9. 
Svina-fjallaSvinafell,  iv.  21-37. 
Svina-neSy  a  ness  on  the   north  side  of 

BreiOafjord,  W.,  vii.  80,  330. 
Svína-skógr,  Medalfellzstrand,  W.,  iii.  a. 
Svina-vatn,  a  lake  and  farm,  Húnafford, 

N.,  iv.  5,  vii.  164,  205,  338. 
Svina-vatn,  a  little  lake  east  of  Ljmgdals- 

heidr,  S.,  vii.  160. 
Svin-bjugr,  a  mountain-pass  between  the 

Dales  and  Hitardale,  W.,  vii.  170  (see 

Ski&a-rima). 
Svínbjúgs-dalr,  a  dale  north  of  Svfnbjiig, 

vii.  170. 
SvfþjóA,  Sweden,  vii.  309,  331. 
Sygna-kleif,  near  Cape  Horn,  i.  5. 
Sygna-skarð^Svignaskard,  vii.  95. 
Sælings-dalr,  a   dale  and  fiirm,  Hvamm- 
sveit, W.,  ii.  18,  19,  iii.  9,  vii.  3,  136, 

253. 
SflBlingsdals-á,  R.  in  the  preceding  dale,  ii.  8. 
Saelingsdals-tunga,  in  Saelingsdale,  W.,  ii. 

I,  19,  iii  4,  6,  II,  vii.  88,  150^  178, 

353,  pass. 
SoBmundar-hliO,  a  district,  Skagafjord,  N., 

vii.  139,  140,  340,  385,  398. 
Sævar-land,  a   farm   in  Eyjafjord,  N.,  in 

Saelendingr,  vii.  262. 
Sölólfs-fell,  a  mount,  Vestfjords,  W.,  Hs.  9. 
Sörla-stofa,  a  house.  As.  9. 

Tálkna-fjör&r,  a  firth  and  district.  Vest- 
fjords,  vii.  38,  Hs.  I,  7,  17. 

Tautra,  an  island  and  cloister  near  Niðaros, 
Norway,  vii.  270. 

Teigr,  in  Fljótz-hlid.  S.,  vii.  329. 

Tindar,  in  Kroksfjord,  W.,  vii.  186. 

Tjalda-nes,  in  Arnarfjord,  W.,  Hs.  17. 

Tjalda-ncs,  Saurbœr,  W.,  i.  7,  vii.  57,  71, 
120,  157,  178. 

Tjöm,  in  Svarfadardale,  N.,  v.  7. 

Tjur-nes,  a  ness  or  headland,  east  of  Skjilf- 
andi,  N.,  vii.  49. 

Torfa-stadir,  near  Bólstadarhlid,  N.,  vii, 
184. 

Traðar-dalr.  Saurbær,  W.,  iii.  9. 

Trékyllis-ey,  an  island  off  Tr^kyllisvfk, 
vii.  190. 

Trékyllis-vik,  a  fjord  in  Strandir,  east  of 
Cape  Horn,  vii.  177,  190. 

TruUa-dyngjur,  a  volcanic  mountain  in  the 
north  of  Iceland,  Ann.  1 151. 

TroUa-tunga,  Steingrimsfjord,  W.,  ii.  2. 

Tunga,  a  district,  the  tongue  of  land  be- 
tween R.  Svartá  and  Jukulsá,  Skaga- 
fjord, N.,  vii.  14a,  355,  259,  285, 


NAMES    OF    PLACES. 


417 


TungaaaBneOra-tiinga,  near  Skilbolt,  S., 

vii.  6,  140,  159,  170,  178,  2a  1,  328. 
Tunga  a  Sælingidals-ttuiga,  W.,  ii.  ii,  iii. 

9;  IX,  vii.  71, 119, 178, 188. 
Tunga.i*Ddldar-tunga,  iii.  30,  33,  vii.  5. 
Tunga,  in  Meðaliand,  E.,  near  Kirkjuter, 

vii.  215. 
Tunga   (now   called  Ndpsdals-tunga),  in 

Gndpsdale,  Miðfjord,  N.,  vii.  238. 
Tunga  =  Orisar-tunga  ?  vii.  307. 
Tungu-fjall,  a  fell  in  the  district  Fljót,  N., 

vii.  252. 
Tungu-muli,  Bardastrand,  W.,  vii.  60. 
Tuns-berg,  a  town,  Vikin,  Norway,  iv.  2, 

vii.  97.  131,  317. 
Tvi-dxgra,  a  mountain -pass  between  the 

North  and  Borgarf]ord,  vii.  172,  182, 

338. 

Úlfs-suðir,  in  Skagafjord,  N.,  vii.  205,  252, 

320. 
Ulfs-sta&ir,  in  Reykjadale  nördrí,  W.,  vii. 

85. 
Una-dalr,  east  of  Skagafjord,  N.,  vii.  286. 

Upp-lönd,  a  province,  central  hTorway,  iv.  2. 

Upp-salir,  Skagafjord,  N.,  v.  6. 

Upsar,  in  SvarfaOardale,  N.,  iv.  16. 

Urðir,  in  Svarfadardale,  N.,  v.  8,  1 7. 

Ct-iir&ir,  the  outer  fjords  in  Isafjord,  W., 

vii.  99.  197. 

Va&ill,  Barðastrand,  a  port,  W.,  vii.  3,  52» 

60,  72. 
Váear,  near  Reykjafjord,  isafjord,  W.,  vii. 

82. 
Vaglar,  in  Hörgárdale  or  Skagafjord?  iv.  4. 
Vala-dalr,  Seilu  hrepp,  SkagaQord,  vii.  1 38, 

140. 
Vala-hris,  a  place,  Skjálfandi,  N.,  vii.  42. 
Valbjarnar-vellir,  a  plain  and  farm  west  of 

Hviti,  Myrar,  Borgarfjord,  W.,  vii.  41, 

248. 
Valda-sta&ir,  Kjós,  S.,  vii.  1 29. 
Valhallar*dilkr  «>  Dilkr,  Althing,  vii.  69. 
Val-holl,  a  booth  at  the  Althing,  vii.  85, 104. 
Vallaholt,  in  Skagafjord,  vii.  204. 
Valla-land «  Vellir,  in  Rangárvellir,  S.,  vii. 

40- 
Valla-laug,  a  bathing-place,  Skagafjord,  N., 

iii.  4,  vii.  139,  293,  294. 
VaUa-vad,  a  ford  in  R.  Hvitá,  near  Hvi- 

tárvellir,  vii.  281. 
Vals-hamarr,  in  Skógarstrand,  W.,  vii.  60, 

As.  13. 
Valshamars-eyjar,  isles  of,  ibid.,  vii.  60, 67. 
Valþjófs-stadir,  in  Fljotzdals-héraO,  £.,  iv. 

3,  vii.  271,  274,  276,  Hs.  5.  18. 
Vápna-fjördr,  a  firth  and  district,  Austfirftir, 

£.,  iv.  16,  24,  Hs.  18,  As.  9. 

VOL.  II. 


Varð-gj&,  at  the  bottom  of  Eyjaijord,  N., 

vii.  313-    .. 
Varma-vatn,  Oznadale,  Eyjafjord,  N.,v.  12. 

Vaskár-dalr,   a  side   valley  of  Oxnadale* 

Eyjafjord,  N.,  vii.  318. 
Vatz-dalr,  a  district,  Htinafjord,  N.,  iv.  19, 

V.  2,  vii.  138,  185. 
Vatzdals-4,  R.,  N.,  vii.  298. 
Vatz-endi,  in  Vestrhóp,  N.,  iv.  9. 
Vatz-Qörftr,  a  farm,  the  seat  of  the  Vatzfirö- 

ingar,  isafjord,  ii.  2,  14,  iii.  29,  vii.  51, 

52,  pass. 
Vatz-fjörðr,  a  firth  on  the  north  side  of 

BreidaQord,  Hs.  20. 
Vatz-hamrar,  near  Be,  in  Borgarfjord,  S., 

vii.  128. 
Vatz-hefdr,  a  pass  between  Myrar  and 

Skógarstrand,  W.,  vii.  70. 
Vatz-hlift,  a  district  near  Ljósavatn,  N., 

vii.  42. 
Vatz-hólmr,  a  holm  in  the  lake  Ulfijotz- 

vatn?  S.,  vii.  140. 
Vatz-holt,  Snsfellznes,  W.,  vii.  248. 
Vatz-horn,  in  Haukadale,  Dales,  W.,  vii. 

305. 
Vatz-skard,  a  pats  between  Skagafjord  and 

Hiinafjord,  vii.  138, 180,  240,  261,  27a, 

293- 
Vellir,  in  Svarfaðardale,  N.,  iv.  15,  v.  18, 

vii.  41,  124. 

Vellir,  the  plains  neighbouring  on  the 
Althing  (Vellir  efri,  or  the  upper  plains, 
opposed  to  the  nether  ones),  iL  21,  23, 
26,  vii.  80,  104. 

Vellir  =»  Valbjamarvellir,  vii.  41. 

Vellir  «Hvit4rvellir?  vii.  90,  173. 

Vellir  «  Rangárvellir,  S.,  vii.  263,  328. 

Ver  (Alpta-ver),  a  district  east  of  EyjafjoU, 
E.,  iv.  20, 171,  215. 

Vestfírdinga-fjórdungr,  the  west  Carter  of 
Iceland,  ii.  19,  31,  vii.  28,  58,  327. 

Vestfir&ir,  the  Westfjords,  the  indentated 
peninsula  between  BreiOafjord  and  isa- 
fjord, iv.  7,  34,  vii.  pass. 

Vestlida-eyrr,  a  little  ore  or  ness  in 
Hvammsfjord,  near  Snóksdale,  vii.  293, 

394.  309- 
Vestmanna-eyjar,  islands  off  EyjafjöU,  S., 

vii.  40,  43,  44,  147,  211,  212. 
Vestr-eyjar,  the  northern  group  of  islands 

in  Breidafjord,  vii.  98. 
Vestr-hóp,  a  lake  and  district  in  Húnafjord, 

N.,  iv.  9,  vii.  252,  267. 
Vid-ey,   isle   of,   near    Reykjavik,   S.,   a 

cloister  founded  there,  vii.  57, 129,  160, 

315.  ^33*  332- 
Viði-dalr,  a  dale  or  district,  Hunafjord, 
N..  ui.  I,  vii.  38  (ViM«lir,  38),  74, 185, 
338.  296. 
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Vfði-kjöiT  (now  Vi&i-ker),  near  Ármanns- 

feil,  S.,  ii.  33,  vii.  15a,  268. 
Viði-mýrr,  Skagafjord,  N.,  seat  of  Kolbein 

Tuma  son,  iv.  18,  v.  8,  10,  vii.  45,  79, 

238,  pass. 
Vfdi-nes,  Hjaltadale,  Skagafjord,  N.,  vii. 

26-28,  Hs.  14. 
Víöi-vcUir,  Skagafjord,  N.,  iv.  I,  25,  vii. 

139*  Ma. 
Vift-vik.  Skagafjord,  N.,  iv.  14.  vii.  81, 

260,  286,  295. 

Vigólfs-sta&ir,   MedalfeUzstrand,  W.,   vii. 

"3-  . 

Vin-,  isle  of,  Isafjord,  W.,  Hs.  8. 

Vik,  a  province,  southern  Norway,  iv.  2, 

14,  vii.  13,  34.  As.  15. 
Vik,  a  farm  in  Skagafjord,  near  Stad,  N., 

vii.  146,  205. 
Vik-Trekyllis-vik,  vii.  194. 
Vikings-gil,  a  gill  or  chasm,  Meðalfellz- 

strand,  vii.  64. 
Vikr,  the  smaller  bays  in  Westfjords,  Hs.  7. 
Villinga-dals-heiÖr,   a    mountain-pass    be- 
tween Skagafjord  and  Eyjafjord,  N.,  vii. 

116. 
Villinga-holt,  a  district,  Flói,  S.,  vii.  134. 
Vinverja-dalr,  see  Hvinverja-dalr,  vii.  218, 

311  (foot-note). 
Vöðla-hei&r,  a  mountain-pass  northwards 

from  Eyjafjord,  N..  vii.  165,  230,  273, 

288. 
VöAlar,the  ford  or  shallows  at  the  bottom  of 

Eyjafjord,  N.,  see  the  preceding  word. 
Völlr,  in  Rangárvellir,  S.,  vii.  271. 
Vörðu-fell,  in  Skógarstrand,  W.,  vii.  61. 
Vötn -t  Héraðsvötn  « the    R.   Jökulsá,    in 

Skagafjord,  vii.  139,  140,  274. 

Ytra-fjaU  (I&ra?),  MeOalfellzstrand,  vii. 
113- 

|>aralátr-fjördr,  a  firth  near  Langanes,  N., 

iv.  6. 
|>emu-vik,  Westfjords,  west  of  Cape  Horn, 

W.,  vii.  167, 177. 
|>ing-eyrar,  a  cloister,  Hiinafjord,  N.,  iii.  6, 

*▼•  5*  19»  27,  V.  16,  24,  vii.  252,  260. 
þingeyra-staðr  »:  |>ingeyrar,  vii.  142. 
bing-eyrr,  in  Dyrafjord,  W.,  vi.  ao. 
ping-nes,  Borgarfjord,  W.,  vii.  20,  158, 

173.  318. 
bing-skálar,  Rangárvellir,  S.,  vii.  11,  334. 

ping-völlr,  the  farm  at  the  Althing,  vii.  5, 
12. 16,  39,  158,  159,  173.  3J2,  330. 

|>jód<Slfs-holt,  near  HvitirveUir,  Borgar- 
fjord. W.,  vii.  41,  1 8a. 

þjórs-á,  R.,  S.,  vii.  134,  166,  328. 

pjórsár-dalr,  a  district  on  the  R.  þjúrsá,  S., 
vii.  12. 


þorbergs-staðir,  Dales,  BreiAaQord,  W.,  vii. 

67,  76,84,  211. 
f>orbrandz-staðir,  Norðrárdale,  SkagaQord, 

N.,  vii.  134. 
f>orgetrs-dalr,  a  dale  off  Thorskafjord,  vii. 

53- 
f>orgeirs-fell,  in  Snæfellznes,  W.,  vii.  243. 

f>orkels-hvál],  in  Vididale,  N.,  iv.  9,  vii. 

74. 
þorleiksstaðir,  in  Blönduhlfd,  SkagaQord, 

N.,  vii.  146. 
|>orn-berg,  Norway  (Alf  of  Th.),  vii.  97. 
|>óroddz-stadir,  Ölafsfjord,  N.,  vii.  81. 
f>órólfs-hufn,  Meðalfellzstrand,  W.,  iii.  3. 
|>orska-fjördr,  a  firth  north  of  Reykjaoes, 

W.,  vii.  53,  71. 
|>órs-mörk,  a  woodland,  Rangárvellir,  S., 

vii.  328. 
{HSrs-nes,  near  Helgafell,  where  the  þing  was 

held,  W.,  vii.  112  (cp.  |>ómes-þing). 
|>órsnes-þing,  vii.  66. 
{>orsteins-stigr,  a  place  in  Viðidale,  N.,  vii. 

38. 
{HSrunnar-ey,  a  little  island  in  the  R.  þverá, 

Eyjafjord,  vii.  288,  292. 
{HSru-stadir  (now  |>óris-stadir),  Orimines, 

vii.  160. 
{>orvaldz-dalr,  in  Eyjafjord,  N.,  v.  7. 
f>rándar-holt,  RangárveUír,  S^  vii.  329. 
|>rónd-heimr,     Drontheim,    a     province, 

Norway,  iii.  30,  iv.  lo,  vii.  208,  228, 

As.  15. 
{>úfna-vellir,  Eyjafjord,  vii.  286. 
|>ver-á,  R.  in  BorgarQord,W.,in  f>verárlei&. 
|>ver-á  in  Litla,  R.,  the  lesser  and  nether- 
most river  of  that  name,  Eyjafjord,  N., 

vii.  288,  292. 
f>ver-á,  a  R.  and  farm  east  of  jGkulsá, 

Skagafjord,  vii.  256. 
{>ver-á,   in   Laxárdale,   Myvatn,   N.,  vii. 

373. 
f>ver-á,  a  farm,  Holtz  hrepp,  Skagafjord, 

N.,  V.  12. 

|>ver-á,  Eyjafjord,  N.,  a  cloister  (  ■■  Munka- 

þverá),  seated  on  the  upper  Thverá,  iv. 

1»  3»  7»  V.  I.  ▼».  M3.165. 
{>verár-dalr,  see  þverdalr. 
þver-brekka,  Oxnadale,  Eyjafjord,  N.,  vii. 

lOI. 

þver-dalr  (f>verárdalr),  Saurbær,  W.,  iii.  9, 

III,  vii.  150. 
þverdals-á,  R.  in  Saurbæ,  W.,  ii.  19. 
|>ver-fir&ir,  the  cross  fjords,  south  of  isa- 

fjord,  vii.  177. 
|>vcr-fjall   (now   |>verfell),  Saurbær,   W., 

vii.  150. 
bvdeskt-land  s  Germany,  vii.  97. 
pýjar-hólmi,  intheGotha  R.,  Sweden,  Ann. 
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f>ykkvi-bxr,   in  Ver,  E.,  a  cloister,  vii. 

f>3rkkyi-skógr,  Miðdalir,  W.,  vii.  308. 

Æð-ey,  an   island,  Isafjord,  W.,  vii,  98, 
118,  lao,  148.  177,  197. 

Ögmundar-brekka,  a  brink,  v.  10. 

ögr,  isafjord,  near  Vatzfjord,  W.,  vii.  1 10, 

154,  167. 
Olfus,  a  district,  near  ÖUíisá,  S.,  vii.  121, 

..  »aö.  13».  134.  159- 

Olfus-á,  a  great  river  between  the  lake 

ölfus-vatn   and    the   sea   at    the   port 

Eyrar,  vii.  219,  239. 
Ölfusár-^,  a  port  at  the  mouth  of  that 

river,  Ann.  1337,«=  Eyrar. 
Öifus-vatn,  the  lake  of,  vii.  178  (bxr  at 

ölfus-vatni),  239. 
ölfus-vatn,  a  farm  near  the  lake  of  that 

name,  S.,  vii.  179. 
Önguis-staðir,  in  Eyjafjord,  N.,  vii.  313. 


Önnndar-fjördr,  a  firth,  WestQords,  W.,  iv. 
.  I,  vi.  15,  vii.  110,151,197. 
Örlygs-staðir,  near  Viftivellir,  Skagafjord, 

a   battle  there,  vii.  143  (örlygsstaða- 

fundr). 
Özar-á,  a  R.  at  the  Althing,  vii.  la. 
Oxar-fjörðr,  a  firth  and  district  near  Lan- 

ganes,  N.,  iii.  4,  iv.  16,  24,  vii.  42,  81, 

172,  202,  286. 
özar-heiOr,    a    mountain-pau     between 
,,  Fljótzdale  and  the  Fjords,  E.,  vii.  18. 
Öxna-dalr,  a  dale  and  district,  Eyjafjord, 

▼.  3.  ".  13- 
Oznadals-heiðr,    between    Eyjafjord    and 

Skagafjord,  Nn  vii.  23,  172,  190,  199, 
..  356.  285. 
Óxna-hváll,  Hörgárdale,  N.,  v.  4,  8,  13, 

18,  19,  vii.  250,  262. 
özna-tungar,  a  baiting-place  on  entering 
_  Amarvatzheiðr,  vii.  284. 
Özn-ey,  isle  of,  Breidafjord,  W.,  vii.  64, 

330. 
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The  Roman  numeral!  refer  to  the  Saga,  the  figures  to  the  chapter. 
Ann.  K  Annals.     As. »  Axons  Saga.     Hs. «  Hrafns  Saga, 
d.  mt  dóttir  or  daughter,    s. «  son.    m.  ■>  married. 


Abel,  king  of  Denmark,  vii.  209. 
Adal-rikr,  see  Odalrikr,  iit.  4,  5. 
Aðal-fteinn  (Athelstane),  djikn,  Reinallz  s., 

Hs.  19. 
Agatha,  abbess,  iv.  15. 
Akmesingar,  vii.  1 29. 
Al-dis,  Halldórs  d.,  m.  Jon  LoOmundar  s., 

▼ii.  I. 
Al-dis,  BöAvars  d.,  a   sister  to   Thorgils 

Skardi,  m.  Thord  Hitnesing,  vii.  221. 
Al-dis,  Sigmundar,  d.  of  Hiisafell,  vii.  243. 
Al-dis,  Sigmundar  d.,  m.  Amor  Tumason, 

vii.  I ;  Asdis,  vii.  46. 
Al«dis,  Eyjolfs  d.  óda,  m.  Lopt,  vi.  13. 
Al-dis,  {>orgils  d.,  Odda  sonar,  m.  Ömolf 

Kolla  son,  iii.  i,  6. 
Alexander,  pope,  vii.  326. 
Alexius,  a  Greek  emperor,  vii.  14. 
Alf-eidr,  m.  Hall  Asbjamar  son,  v.  10. 
Alf-eidr,  {>orvardz  d.  ins  audga,  m.  Gizur 

Hallz  son,  v.  3,  vii.  15. 
Alf-eidr,  Tuma  d..  Amors  s.,  m.  Ingimund, 

vii.  X,  6,  274,  276. 
Alf-eiðr,  {>orleifs  d.  beiskalda,  vii.  i. 
Alf-eiðr,  Eyjolfs  d.,  Jons  s.,  vii.  i,   131, 

Alf-eiðr,  Nj&ls  d.  of  Skógar,  m.  Orm  Svin- 

felling,  vii.  I,  215. 
Alfr,  of  |>omberg,  a  Norseman,  vii.  57. 
Alfr,  i  Ðölum,  ii.  2. 
Alfr,  Gudmundar  s.,  in  Gröf,  vii.  X46. 
Alfr,  Snorra  s.,  iii.  20. 
Alfr,  bóndi,  iii.  26. 
Alfr,  f>orgiIs  s.,  vii.  181. 
Alfr,  bóroddz  s.  jarls,  iii.  10. 
Alfr,  Oroólfs  s.,  i  Fagradal  öðrum,  iii.  2, 


Ali  (A.  S.  Anila,  Beowulf),  Oddz  son,  called 

augði,  the  grandfather  of  Hrafn  Oddz- 

sou,  Hs.  17. 
Ali,  father  of  Teit   («the  preceding?), 

vii.  134. 
Almarr,  f>orkels  s.,  vii.  175,  181,  189, 

208. 
Alm-geirr.  Blásius  s.,  vii.  188. 
Alöf  (or  Olof),  BenedikU  d.,  vu.  145. 
Alöf,  daughter  of  Bitm-Oddi,  ii.  2. 
Alöf,  d.  Sigurðar  Orms-i-auga,  iii.  a. 
Alöf,  m.  the  priest  Thorgrim,  iii.  i  a. 
Alöf,  þorgils  d.,  Odda  s.,  m.  Snorri  Kalfs 

s.,  iii.  I. 
Alöf,  Vilhjalms  d.,  mistress  of  Hvamm- 

Sturla,  vii.  i    (in  iii.  2  something   is 

dropped). 
Alöf,  Tryggva  d.,  m.  Jósep,  iii.  15. 
Alöf,  Benedikts  d.,  vii.  145. 
Ambrosius,  biskup,  St.  Ambrose,  iv.  a  a, 

Amundi,  Úlfs  s.,  the    first   husband    of 

Ragneid  in  Selárdal,  vii.  i,  Hs.  10. 
Amundi,  a  poor  farmer,  vi.  1 7. 
Amundi,  slain  at  Örlygstad,  vii.  143. 
Amundi,  Gudmundar  s.  grfss,  ii.  p.  400. 
Amundi,  Ama  son,  a  smith  and  poet  (cp. 

Pals  S.),  vii.  64;  died  1239. 
Amundi,  auga,  vii.  163;  called  Hámundr 

auga,  vii.  165. 
Amundi,   Bergs   s.,    the  father   of  Berg, 

m.  |>óra  þorvardz  d.,  vii.  4,  80,  125, 

138,  222,  306. 
Amundi,  Kodrans  s.  (or  Konráds  s.),  iv.  2. 
Amundi,  |>orsteins  son,  grandson  of  Jon 

Loptz  son.  vii.  I.  44,  45. 
Amondi,  biskups-frændi,  vii.  235,  255. 
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Andreas  or  Andres  (Andrew),  fwrstdns  s., 
Jons  s.,  Loptz  s.,  vii.  I,  44, 

Andreas,  Scmundar  s.f  Jons  s.  of  Oddi, 
▼ii.  3  a,  44,  86,  131,  135,  220,  260; 
died  1268. 

Andreas,  Orms  s.  Bretðbœlings,  yit.  22. 

Andreas,  son  of  Rafn  lagmao,  an  Orkneyer, 
vii.  115. 

Andreas,  Gunna  s.,  Andres  s.,  a  great- 
grandson  of  Svein  Ásleifar  son  of  Orkney, 
vii.  115. 

Andreas,  Sveins  s.,  Ásleifar  s.,  grandfather 
of  the  precedmg,  vii.  115. 

Andreas,  Brandz  s.,  vii.  256. 

Andres,  GjafValdz  s.,  vii.  329. 

Ann,  Askels  son,  vii.  193,  195. 

Ara-synir  (Ari  and  Rögnvaid),  vii.  90,  bat 
better  ílluga-synir,  see  vii.  182. 

Ari,  Einars  s.,  Ara  s.,  iii.  I. 

Ari,  Mas  s.,  of  Reykjanes,  ii.  2. 

Ari,  f>orgeirs  s.,  HalJa  s.,  father  of  bishop 
Gudmund,  m.  Ulfeið  Gunnars  d.,  iii.  9. 

Ari,  þorgils  s.,  Ara  s.,  of  Reykjanes,  ii.  3, 
iii.  4,  iv.  I. 

Ari,  {>orgils  s.,  prestr  Fró&i  (Ari  the  his- 
torian), vii.  14;  died  Nov.  9,  1148. 

Ari,  f>orgiIs  son,  sterki,  of  Stad  in  Snaefellz- 
nes,  grandson  of  the  preceding,  iii.  30, 
vii.  I,  2,  15;  died  June  18,  1 188. 

Ari,  Bö&vars  s.,  iv.  4. 

Ari  Magnus  s.,  son  of  priest  Magnus  and 
Hallfrid  Ara  d.  FróAa,  vii.  21. 

Art,  Ama  s.,  of  Lund,  iii.  30. 

Ari,  Ara  son,  brother  to  Rognvald,  vii.  74« 

79. 
Ari,  Ingimundar  s.  (Jons  s.?),  kinsman  of 

Thord  kakali,  vii.  190,  214,  219,  236, 

253  sqq.,  316;    born  1226,  drowned 

1259. 

Ari,  Finnz  s.,  vii.  205. 

Ari,  Gunnlaugs  s.,  vii.  188,  330. 

Ari,  Steins  s.,  of  Bx,  vii.  180. 

Ari,  Smið-Skeggja  s.,  vii.  271. 

Ari,  of  Lund,  in  Reykjadale,  vii.  173* 

Ari,  Oddvakrs  son,  vii.  82. 

Ari,  a  person,  vii.  106. 

Amaldr,  patriarch  of  Jerusalem,  vii.  14. 

Arna-synir,  vii.  136. 

Am-björg,  Amors  d.,  Tuma  s.,  m.  Orækja, 
vii.  I,  46,  91,  120. 

Am-björg,  Oddz  d.,  Gizurar  s. ;  m.  Sig- 
mund,  Orms  $.,  Jons  s.,  the  younger  of 
Svinafcll,  vii.  I. 

Am-björg.  Ögmundar  d.,  Helga  s.,  a  nun, 
vii.  315. 

Am-björg,  Skcggja  d.,  Njáls  s.,  m.  Gud- 
mund þorsteins  s.,  vii.  215. 

Arn-björn,  sah-ey&a,  a  Norsenuui,  vii.  153, 
162. 


Arn-bjöm,  chapUin  to  Snorri  io  Reykja- 

holt,  vii.  156. 
Am-dis,  Geirmundar  d.,  m.  Hyming,  i.  7. 
Am-dis,  PiU  d.,  Solva  $.,  m.  Gudmund 

dyri,  iii.  30,  v.  9. 
Am-dis,  Steinólfii  d.  lága,  i.  7. 
Am-dis,  Tuma  d..  Amors  s.,  vii.  I. 
Aro-finnr,  Þióft  ion,  vii.  147. 
Arn-fridr,  Bjaraar  d.,  vii.  146. 
Ara-iridr,  {>orsteins  d.  of  Hof,  m.  Digr- 

Helgi,  vii.  215. 
Ara-geirr,  Spak-BöAvars  s.,  father  of  Ar- 

nórr,  vii.  i. 
Am-geirr,  father  of  Snorri,  iv.  6. 
Ara-geirr,  Audunnar  s.,  iii.  21. 
Aro-geirr,  Ðö&vars  s.,  iv.  i . 
Ara-gerftr,  Asólfs  d.,  iii.  1 3. 
Ara-gerOr,  Torfa  d.,  vii.  76. 
Ami,  Grims  s.,  vii.  i . 
Ami,  Ketils  s.,  f>orleifs  s.  beiskalda,  vii.  i. 
Ami,  f>orláks  s.,  bishop  of  SkAlholt  (fyrri), 

iv.  15,  vii.  332 ;  died  April  17,  1298. 
Ami,  Helga  s.,  bishop  of  Skálholt  (siOari), 

a  nephew  of  the  preceding,  vii.  315; 

died  Jan.  21,  1320. 
Ami,  fjöra-skeifr,  a  Norseman,  ii.  7-9  (see 

Sig.  s.  Jorsala  fara). 
Ami,  óreiða,  Magnus  son,  Amunda  s.,  m. 

Hallbera  Snorra  d.,  vii.  40,  44,  78,  150^ 

As.  18;  died  Nov.  23,  1 251. 
Arni,   the   seventh   abbot   of  |>ver4,  vii. 

165;  died  1252. 
Arni,  þorvarðz  s.  prestz,  iii.  30. 
Ami,  bishop  of  Bergen,  vii.  84. 
Ami,  Bassa  s.,  iii.  19,  21. 
Arni,  Bjama  s.,  iii.  21. 
Ami,  Gils  s.,  iii.  18. 
Ami,  Gils  son,  Kormaks  s.,  vii.  80. 
Ami,  Bjama  s.,  of  Holm,  iii.  30. 
Arni,  rauð-skeggr,  iv.  19. 
Ami,  of  Skúmstaðir,  a  priest,  iv.  20. 
Ami,  a  bonder  of  Lómagnúp,  iv.  20. 
Arni,  Surtz  s.,  Hs.  7. 
Ami,  a  person,  Hs.  7. 
Ami,  Brandz  son,  Gunnhvatz  s.,  vii.  40. 
Ami,  a  priest,  vii.  49,  As.  9. 
Arni,  Au&unnar  son,  of  Ytrafell,  Medal- 

feilzstrand,  vii.  66,  82,  113,  143,  148. 
Arni,  brattr,  Austmadr,  vii.  119. 
Arni,  bciskr,  vii.  154,  155,  258. 
Ami,  guU-skeggr,  vii.  215. 
Ami,  a  person,  vii.  1 28. 
Arni,  Bothildar  s.,  vii.  187. 
Ami,  Ivars  son,  a  Norsenun,  vii.  32a. 
Arni,  Bjama  s.,  of  AuðkúlustaOir,  vii.  329. 
Arn-leif,  Jons  d.,  Húnrödar  s.,  the  mother 

of  Eyjolf  Kirsson,  vii.  38. 
Arn-oddr,  inn  mikli,  of  Kviabekk,  ▼.  11. 
Ara-oddr,  Oellis  s.,  vii.  262. 
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Aroóra  (i.e.  Arnþóra),  wife    of  Ske£;gi 

Gamla  s.,  iii.  4. 
Arnón,  mother  of  Thorgeir,  iii.  23. 
Arnórr  (i.e.  Arn-þórr),  Áfbjamtr  s.,  Ar- 

nórs  s.,  m.  Ooðrún  Da&a  d.,  vii.  i. 
Arnorr,  Arngeirs  s.,  the  fiither  of  Ásbjörn, 

vii.  I. 
Amórr,  Tuma  s.,  Kolbeins  $.,  Arnórs  s., 

brother  of  Kolbein   and  Halldóra,  m. 

Aldis  Sigmundar  d.,  iv.  5,  vii.  i,  ii,  a6 

sqq.,  42-46,  pass.;  died  1 221. 
Amórr,  Kolbeins  s.,  Arnórs  s.,  Ásbjamar  s., 

the  father  of  Kolbein  kaldaljos*  m.  God* 

run  Brandz  d.,  iv.  5,  7,  vii.  I ;  died  1 180. 
Amórr,  KoUz  son,  of  Kleifar,  ii.  2. 
Amórr,  Digr-Helga   s.,  abbot   in  Viðey, 

brother  to  Ögmand,  vii.  2 1 5 ;  died  1 249. 
Amórr,  Inga  s.,  Hs.  7. 
Aroórr,  skull,  a  priest,  vii.  215.  15. 
Amórr,  Eireks  s.,  nephew  of  Brand,  vii. 

200,  218,  236  sqq. 
Amórr,  karls-ungi,  vii.  2Q4. 
Amórr,  Gu&mundar  s.,  vii.  329. 
Arn-þórr,  see  Arnórr. 
Am-þrúdr,  Forna  dóttir,  iv.  15,  v.  13. 
Amþrúdar-synir,  the  sons  of  the  preceding 

(f>orsteinn  and  Snorri,  Klængand  Brand), 

iv.  15.  17,  V.  13,  17. 
Aron  (spelt  Aaron),  Snorra  s.,  vii.  I . 
Áron,  Bárðar  s.  svarta,  ii.  23,  24,  38,  vii. 

I,  38,  Hs.  10;  died  1 193. 
Aron,  Halldórs  s.,  Ragneiðar  s.,  of  ögr, 

vii.  110,167,  193« 
Aron,  Hjorleifs  s.  (the  champion),  vii.  38, 

47.  49«  50»  60,  212,  224.  240,  258, 

As.  pass. 
Aron,  barka-bassi,  vii.  163. 
As-björg.  þorláks  d.,  sister  to  bishop  Arni 

the  eldir,  and  mother  to  bishop  Arni 

the  second,  m.  Helgi  in  Skál,  vii.  215. 
As-björg,  Ketils  d.,  vii.  2. 
As-bjom,  Arnórs  s.,  the  ancestor  of  the 

family  Asbimingar,  m.  Ingunn  |>orsteins 

d.,  vii.  I. 
As-bjorn,  Haflida  s.,  iii.  19,  21. 
As-bjom,  Ljótz  s.,  iii.  17,  21. 
As-bjom,  Finnz  s.,  iii.  18. 
As-bjom,   Hallz   son,   brother   to    Eyjolf 

Hallz  son,  v.  2,  3,  vii.  66. 
As-bjom,  valfrekr,  brother  to  Eyjolf  ofláti, 

V.  9. 
As-bjöm,  lýri,  v.  22. 
As-bjöm,  a  priest,  vii.  25. 
As-björn,  daufi,  iii.  i. 
Asbjörn,   Gudmundar  s.  smiOs,  a    land- 
loper, vii.  168,  184. 
As-björo,  of  Æðcy,  vii.  177. 
As-björn,  Sveinbjarnar  son,  vii.  1 20. 
As-björn,  blindi,  vii.  64. 


As-bjom,  llluga  s.,  vii.  180,  19a,  205, 

a66,  305-315. 
As-dis,  m.  Amor  Tnma  son,  vii.  46  (tee 

Aldis). 
As-geirr,  Knattar  s.,  þjódreks  s.,  Hs.  8. 
As-geirr,  of  Asgeirsi,  Hs.  10. 
As-geirr,  JcoUu-gehr,  vii.  184. 
As-geirr,  Kab  son,  Hs.  19. 
As-geirr,  Aora-prestr,  vii.  145. 
As-gerOr,  of  Kalfskino,  v.  7. 
As-grimr,  Bergþörs  son,  of  BreiAabólstaft 

in  Steingrimsfjord,  vii.  i,  54,  99,  pau., 
j  157.  164,  168,  253  sqq.;  died  1256. 
As-grimr,  f>órðar  son,  vii.  i. 
As-grimr,  EUiða-gríms  s.,  vii.  la. 
Asgrimr,  abbot,  iv.  3  ;  died  1161. 
As-grfmr,  Gils  son,  of  Vatzdale,  m.  Járn- 

gerör,  v.  2. 
As-grimr,  a  poet,  brother  to  Gudmand 

dyri,  V.  3,  4. 
As-grfmr,  Gils  s.,  banla-fótr,  vii.  166, 193, 

.  195- 

As-grimr,  Orms  s.,  vii.  200. 

As-grimr,  {>orsteins  s.,  Jons  s.,  of  Hvamm, 

later  herra,  vu.  284  sqq.,  298, 326,  328 ; 

died  1285. 
As-kell,  a  lagman  of  Gautland,  Sweden, 

vii.  40. 
As-kell,  Ölafs  son,  vii.  128. 
As-kell,  Skeggja  s.,  Ama  s.,  vii.  143. 
As-lákr,  Hauks  son,  vii.  40. 
A$-lákr,  a  person,  vii.  17«. 
As-leif,  mother  to  Swein,  an  Orkney  woman, 

vu.  115. 

As-mundr,  kastandrazi,  a  Norse  captiiny 

iv.  13,  14,  vii.  I ;  drowned  1 190. 
As-mundr,  austmadr,  iv.  6. 
As-mundr,  v.  18. 
As-mundr,  of  Bringa,  vii.  256. 
A$-ný.  Sturlu  d.,  jþjóöreks  s.,  vii.  i. 
As-ny.  knarrar-bringa,  iii.  5. 
As-ny.  Halldórsd.,iii.  3. 
As-ólfr,  father  of  Sigmund,  v.  ao. 
Asólfr,  Gunnvardz  s.,  iii.  3,  13. 
Asta,  Andres  d.,  Szmundar  s.,  m.  Kbeng, 

vii.  328. 
Ast-rfðr  (qs.  As-riðr),  Gu&mundar  d.,  m. 

Svart,  vii.  2 1 5. 
Ast-ríðr,   Gonnars   d.,    Ðárðar   s.  svarU, 

vi.  15. 
A$-varðr,  in  Asvar&z  synir,  vii.  92,  14S. 
Atli,  Höskullz  s.,  father  of  Bard  svarti,  vii. 

I,  Hs.  2. 
Atli,  Hogna  s.,  Geirþjófs  s^  grand'ather  of 

the  preceding,  Hs.  2. 
Atli,  Bárðar  s.  svarta,  vii.  I. 
Atli,  Hjálms  s.,  of  Grannavik,  vii.  89, 167, 

177- 
Atli,  in  Gufunes,  vii.  39. 
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Atli,  vii.  119. 

Atli,  of  ValdasUdir,  vii.  129. 

Atli,  Hallz  «..  vii.  177. 

Atli,  Bassa  son,  vii.  iia. 

Atli,  |>onnóðar  s.,  vii.  ai. 

Atli,  þrxli  Geirmundar,  i.  4. 

Auð-björn,  in  Miklabx.  iv.  la. 

Aud-ó.fr,  a  person,  vii.  240. 

Aodunn   (»Edvin),   rotinn,   (þórolfs   s., 

smjörs),  vii.  I. 
Au&unn,  þorsteins  s.,  Hs.  30. 
Auðunn,   Ásgeirs  s.,  grandfather  of   the 

preceding,  Hs.  lo. 
Au&unn.  Thomas  s.,  |>órarin<  s.,vii.  i,  175, 

373,  391. 
Audunn,  Tosta  s.,  iii.  18. 
Audunn,  koUr,  a  meucnger,  vii.  159. 
Audunn,  father  of  Ion,  vii.  60. 
Audunn,  skyti,  of  Isafjord,  vii.  119. 
Au&unn,  handi.  As.  4. 
Audunn,  {>orvaldz  s.,  a  smith,  vii.  177. 

Bagal-Már,  vii.  138. 

Baglar,  mockingly,  the  partisans  of  bishop 

Gudmund,  vii.  49  (in  a  verse). 
Baldvini,  king  of  Jerusalem,  vii.  14. 
Bangar-Oddr,  vii.  371,  316. 
Bard  r,svarti  (older  form  Bár-rödr),  Atla  son, 

of  Selárdal,  ancestor  of  the  Seldælir  and 

of  Hrafn   Sveinbjarnar   son,  m.  Bima 

Arons  d.,  ii.  33,  34,  vii.  I,  Hs.  3. 
Bárdr,  Snorra  son,  Bárðar  s.,  a  grandson 

of  the  preceding,  m.  {>órdis  Sturlu  d., 

iii.  10,  iv.  19,  vii.  I,  51,  Hs.  8. 
Bárdr,  Snorra  s.,  fxSrdar  s.,  of  Vatzfjord, 

ill.  39,  vii.  1,  51,  Hs.  8. 
Bárdr,  Skar&^noria  s.  (Skar&z  prestz,  viL 

113),  vii.  143,  184. 
Bárdr,  Hjurleifs  son  (þorkels  son?),  m. 

Valgerd  Sighvatz  d.,  vii.  f,  175, 189. 
Bárdr,  iijörleifs  s.,  the  brother  of  Aron  (the 

same  as  the  preceding?).  As.  i,  lo,  19-3 1. 
Bárdr,  Ingólfs  s.,  Bárðar  s.  svarta,  Hs.  7. 
Bárdr,  f>orke]s  s.,  of  Sandar  (see  Sanda- 

Bárdr),  vii.  166,  1K9. 
Bdrdr,  Alfs  s.,  Ömólfs  s.,  iii.  37. 
Bárðr,  sála,  a  Norseman,  iv.  13. 
Bárdr,  Bár&ar  son,  Hs.  19  (vi.  19). 
Bárdr,  slain  at  Húlar,  vii.  39. 
Bárdr,  son  of  Thorstein  kúga&,  Gar&a- 

brjótr,  vii.  63,  66. 
Birdr,  trébót,  vii.  63 
Bárdr,  ungi,  a  Norseman,  vii.  65. 
Bárdr,  of  Reykjarfjoni,  Hs.  13. 
Báidr,  a  priest  in  Hvamm,  vii.  1 81. 
Bárdr,  kanpi,  vii.  340. 
Bdrdr,  Kinars  s.,  Asgrims  s.,  vii.  333. 
Bassi,  father  of  Am;,  iii.  31. 
Bass'  (Handar-Bassi),  v.  34. 


Batsi,  Ospaks  son,  vii.  4. 
Beinir,  Steins  s.,  vii.  356. 
Beinir,  Sigmundar  son,  of  Nsfrholt,  v.  ao, 

vii.  5  (Bjöm  Beinis  s.,  161). 
Beinir,  Steins  s.,  vii.  356. 
Benedikt,  Hesthöf&a  s.,  vii.  354. 
Benedikt,  father  of  Alof,  vii.  145. 
Benedikt,  brother  to  Karla-magnús,  vii.  95. 
Benedikt,  m.  Ou&nin,  i.  7. 
Berg-hildr  (Borgh?),  jb^rvardz  d.,  iv.  1. 
Berg-ljót,  m.  íilugi,  vu.  3x5. 
Bergr,  Vigfús>  s.,  Víga-Glúms  s.,  vii.  I. 
Bergr,  Amunda  s.,  Bergs  s.,  vii.  333,  336 

»<iq-.  305-3«5  ;  *ia»n  J".  33,  1358. 
Bergr,  father  of  Ofeig,  iii.  33. 
Bergr,  father  of  Einarr,  Hs.  30. 
Bergr,  {>orsteins  son,  v.  9. 
Bergr,  a  man,  v.  10. 
Bergr,  osvifi,  vii.  384. 
Bergr,  in  Leyningi,  v.  31. 
Bergr,  a  person,  vii.  106. 
Bergr  (Aivar&z  S'  n?),  vii.  148. 
Berg-þórr,  brother  to  Hafli&i  Mas  ton,  ii. 

1.3. 
Berg-þórr,  Jons   s.,  Brands  s.,  in   Stein- 

grimsfjord,  grandson  of  Hvamm-Staria, 

iii.  10,  vii.  I,  30,  43;  died  1333. 

Berg-þórr,  Hnfios  s.,  iögsögu-maðr  (1117- 
1 1 33),  vii.  14. 

Berg-þórr,  Snartar  s.,  iii.  36. 

Berg-þórr,  |>órdAr  son,  Einars  s.,  iv.  13. 

Berg-þúrr,  father  of  þorktl,  v.  35,  vii.  38. 

Berg-þórr,  of  Héraðsdal,  vii.  371,  306. 

Berg-þórr,  Skarf-Helga  s.,  vii.  305. 

Berg-þórr,  Sams  s.,  Brandz  s.,  Hs.  9. 

Berg-þórr,  a  pvrson,  vii.  38. 

Berg-þórr,  Odda  son,  vii.  47  (As.  5). 

Berg-þórr,  KoUz  son,  vii.  77. 

Berg-þórr,  Snorra  s.,  vii.  184. 

Berg-þórr,  slain  at  Hólar,  vii.  39. 

Bersi,  Dalks  s.,  i.  7. 

Bersi,  Halldors  s.,  father  of  Teit,  bishop- 
elect,  vii.  15;  died  1304. 

Bersi,  Halldórs  s.,  audgi,  a  priest  (different 
from  the  preceding  ?)  in  Borg,  m.  Hroð- 
ný  {HSrðar  d.,  vii.  15,  30;  died  I30l. 

Bersi,  Vermundar  son,  of  Móberg,  fell  at 
Vidin  s,  V.  14,  vii.  36;  died  i3o8. 

Bersi,  Vermundar  son,  of  Móberg,  the 
younger,  vii.  145. 

Bersi,  LjoU  s.,  iii.  31. 

Bersi,  val-bráð,  iv.  6. 

Bersi,  |>orsteir>s  s.,  vii.  143. 

Bersi,  hviti,  vii.  159. 

Bersi,  Tuma  s.,  vii.  186. 

Birgir,  earl  of  Sweden,  viL  331 ;  died  ia66. 

Birgir,  a  boy,  vii.  16 1. 

Bima,  Bnndz  d.,  iv.  i. 

Bima,  Amanda  d.,  vii.  i,  Hf.  10,  18. 
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Bírna,  Onðmundar  d.,  v.  i  a. 

Bima,  ÁroQS  d.,  SDorra  s.,  vii.  i. 

Biroa,  Sveinbjarnar  d.,  Bárðar  s.  svarta, 

▼ii.  I,  Hf.  2. 
Birningr,  Steinan  s.,  of  Tjaldanes,  iii.  a, 

a8,  vii.  2. 
BirningT,  Halldórs  s.,  Snorra  s.  goda,  the 

grandfather  of  the  preceding,  iii.  a. 
Bimingr,  brother  to  borgils,  vii.  66. 
Bitru>keli  «  f>orkell  Ama  son,  vii.  1 84. 
Bitni-Oddi,  þorbjamar  %.,  ii.  2. 
Bjamar-synir,  the  tons  of  Bjöm,  E3rvind 

and  Sighvat,  v.  11,  17. 
Bjami,  Steins  son,  of  Asgarft,  iii.  23. 
Bjarni,  Káifs  son,  of  Miofjord,  iv.  9. 
Bjarni,  Kolbeiiis  son,  bishop  of  Orkney, 

vii.  20,  Hs.  3;  died  Sept.  15,  1222. 
Bjami,  of  Audkulustade,  vii.  327. 
Bjarni,  Snorra  s.,  vii.  330. 
Bjarni,  Ama  son,  vii.  64. 
Bjami,  Bjama  son,  a  priest,  vii.  1,4;  died 

1181. 
Bjami,  {>orkels  s.,  iii.  3. 
Bjami,  Brandz  s.   of  Myrar,  Svefneyiar, 

vii.  167,  175,  189. 
Bjami,  Hrlga  s.,  Loptz  s.,  in  Skál,  a  priest, 

brother  to  bishop  Ami,  vii.  215. 
Bjami  (Lundar-Bjarai),  Ara  s.,  iii.  30. 
Bjarni,  Finnz  s.,  djákn,  Hs.  19. 
Bjami,  |>orsteins  s.,  iii.  25. 
Bjami,  Kálfs  son,  father  of  Tanni,  vii.  38. 
Bjtroi,  merar-leggr,  vii.  51. 
Bjarni,  Erlings  son,  vii.  64. 
Bjami,  Sverris  son,  vii.  84. 
Bjami,  bórís  son,  vii.  99. 
Björg,  the  wife  of  Hneitir,  ii.  1. 
Bjöm,  Ama  s.,  Strandamadr,  vii.  1 36. 
Björn,  Gils  s.,  bishop  of  Hólar,  iv.  3,  vii. 

18;  died  1 162. 
Björn,  abbot  of  Thverá.  brother  to  the 

preceding,  iv.  3,  7;  died  1181. 
Björn,  Karlsefnis  s..  vii.  i. 
Bjum,  f>orvaIdz  s.,  Gizurar  s.,  of  Brei&a- 

bulstaft,  m.  Hallveig  Orms  d.,  vii.  15, 

40,  44;  slafn  1 22 1. 
Bjorn,  Sæmundar  s.,  Jons  s.,  of  Oddi,  vii. 

Bjom  =  Kygri-Björn,  iv.  26. 

Bjöm  (austrzni),  son  of  Ketil  flatnef,  i.  7* 

Bjöm,  drumbr,  Dufgus  s.  (one  of  the  four 

Dufgus  sons),  of  Hjardarhoh,  vii.  64, 

164. 
Bjöm,  kcegill  (Kœgil-Bjöm,  one   of  the 

four  Dufgus  sons),  vii.  64,   134,  186, 

pass.;  slain  April  18,  1244. 
Björn,  a  follower  of  Sturla,  vii.  60. 
Bjöm,  Steinþúrs  s.,  vii.  26. 
Bjöm,  Gizurar  s.,  vii.  143. 
Bjöm,  Hallz  s.,  Asbjamar  s.,  v.  10. 


Björa,  öláfs  s.,  a  priest,  v.  6. 

Bjdm,  Steinmóds  s.,  a  priest,  v.  4,  i  a,  19. 

Bjöm,  Leifs  s.,  vii.  143. 

Bjöm,  Beinis  s.,  vii.  161. 

Björn,  Gtttz  s.,  v.  4. 

Bjom,  Oils  son,  iii.  7. 

Bjöm,  Eyjolfs  s.,  brother  to  Oudmnnd,  v.  I. 

Björn,  |>orsteins  s.  rangl&tz,  m.  Ingibjorg, 

vii.  I. 
Björa,  Hvamm>Sturla  s.,  vii.  i,  4. 
Björn,  the  infant  son  of  Thorir  and  Thor- 

laug,  iii.  30. 
Björa,  Sigurdar  s.,  vii.  a  21. 
Bjom,  a  Norseman,  vii.  2  a  a. 
Björn,  brikaraef,  a  Norseman,  iv.  I  a. 
Björn,  bukkr,  iv.  2. 

Bjom,  Jons  s.,  of  Kvfgu-vágar,  vii.  139. 
Björn,  Starra  s.,  vii.  204. 
Bjom,  stakkr,  vii.  165. 
Bjom,  mjöl-karl,  vii.  146. 
Björn,  son  of  Olaf  kámi,  vii.  256. 
Bjom,  son  of  Hallbjörn,  vii.  233. 
Bjom,  {>orkeIs  s.,  Hs.  19. 
Bjom,  see  Skerja-Björa,  v.  4. 
Björn,  skotzki,  iv.  2. 
Björn,  stallari,  iv.  2. 
Bjom,  of  As,  vii.  100. 
Bjom,  {>orgrims  s.,  vii.  143. 
Bjom,  bórarins  s.,  vii.  143. 
Bjom,  Kálfs  s.,  iii.  18. 
Bjom,  Hrana  s.,  vii.  328. 
Björn,  a  person.  As.  14. 
Bjom  ss  Maga-Björn,  vii.  96. 
Björn,  þræll  Geirmundar,  i.  4. 
Bjöm-ólfr,  father  of  Thord,  vii.  256. 
Blásius,  father  of  Almgeir,  vii.  188. 
Blö&ru-Svartr,  vii.  250. 
Borg-hildr,  mistress  to  Orm  Breiðbœling, 

vii.  22,  40. 
Borg-hildr,    {>orvar&ar    d.,    {>orgeirs    t., 

iv.  I. 
Borg-hildr,  j[>orsteins  d.,  of  Hvamm,  m. 

Mörð,  vii.  180. 
Bóthildr,  Heinreks  d.,  vii.  75. 
Bót-ólfr,  a  Norseman,  bishop  of  Hólar, 

vii.  146,  148,  i6j  ;  died  1246. 
Bót-<)lfr,  a  Norse  skipper.  Hs.  11. 
Bút-ólfr.  father  of  Hakon,  vii.  147. 
Bragi,  Bodda  son,  skald,  i.  2. 
Brandr,  Sxmundar  s.,  (1)  bishop  of  Hólar, 

iii.  34,  iv.  and  V.  pass.,  vii.  17;    died 

Aug.  6,  1 201. 
Brandr,  Jons  s.,  Sigmundar  s.,  first  abbot, 

and  since  (U)  bishop  of  Hólar,  vii.  i,  1 35, 

215,  218,  234.  242,  283;  died  1264. 
Brandr,   Stadar-Kolbeins    s.,   of  Stad,   m. 

Jórunn  Kalfs  d.,  vii.  i,  140,  142,  146, 

19],  199-206;  slain  April  19,1246. 
Brandr,  Vermundar  s.,  orvi.  As.  1. 


NAMES   OF   PERSONS. 


435 


Brandr,  Úlfhéðinf  s.,  a  priest,  iii.  5,  vii. 
143;  died  1 158. 

Brandr,  Andres  s.,  Sæmundtr  s.,  vii.  328 ; 
died  1273. 

Brandr,  Pals  s.,  Sölva  1.,  iii.  30. 

Brandr,  Jons  s.,  Brands  s.,  one  of  the 
Jóns-synir,  and  cousin  of  the  Sturluogs, 
iii.  10,  ▼.  7,  vii.  1,51,  79,  pass. 

Brandr,  of  Drafla-staðir,  m.  Ingibjörg  f>or- 
vardz  d.,  iv.  i,  v.  10. 

Brandr,  þórís  s.,  of  {>ingvon,  a  brother-in- 
law  of  Hrafn,  vii.  I,  Hs.  a,  4. 

Brandr,  Gellis  s.  (Brandz  s.,  Gellis  s.  ?),  of 
Helgafell,  iii.  29. 

Brandr,  Gellis  s.,  of  Árskúg  ? 

Brandr,  Magnus  s.,  son  of  Magnus  and 
Hallfrid,  vii.  21. 

Brandr,  Tjörva  s.,  of  Vidivellir,  iv.  i ,  4. 

Brandr,  a  bonder  of  Huf&i,  viL  81. 

Brandr,  of  Fjallzendi,  vii.  38. 

Brandr,  m.  Helga  Markús  d.,  vii.  I. 

Brandr,  Sigmundar  s.,  vii.  150. 

Brandr,  bórhallz  s.,  vii.  8. 

Brandr,  Ornolfs  s.,  v.  8. 

Brandr,  {>jó5óirs  s.,  vii.  271. 

Brandr,  borsteins  s.,  vii.  145. 

Brandr,  Olvidar  s.,  vii.  294. 

Brandr,  a  leach,  vii.  a. 

Brandr,  Eyjolfs  s.,  iv.  15. 

Brandr,  Atla  s.,  vii.  205. 

Brandr,  Einars  s.,  vii.  143,  205. 

Brandr,  Gunnhvatz  s.,  vii.  40. 

Brandr,  jþorleifs  s.,  vii.  143. 

Brandr,  brother  to  íllugi,  v.  16. 

Brandr,  Austfiröingr,  vii.  77. 

Brandr,  Aniúrs  s.,  vii.  51. 

Brandr,  of  Grimsey,  As.  8. 

Brandr,  Brandz  s.,  vii.  1 10. 

Brandr,  Gudmundar  s ,  vii.  215.  1 1. 

Brandr,  a  person,  vii.  49. 

Brandr,  a  tramp,  vii.  8. 

Broddi,  þorleifs  s.,  of  Hof,  Skagafjord,  m. 
þijódbjörg  Tuma  d.,  vii.  I,  I46,  162, 
176  sqq..  218,  255,  238,  293. 

Broddi,  þi'íroddz  son,  i.  7. 

Brú&i,  brother  to  fxSninn,  v.  19. 

Brási,  a  priest,  vii.  26. 

Brynjúlfr,  of  Hvál  in  Sogn,  son  of  Jon 
stál.  a  Norseman,  vii.  222. 

Brynjólfr,  in  Kjalames,  vii.  140. 

Brynju-Hallr,  vii.  256. 

Bui,  a  house-carle,  Hs.  8. 

Busku-Skeggi,  vii.  328. 

Butr,  |x'»röjr  son,  vii.  Q9,  102. 

Barjar-Hugni,  iv.  9.s>Högni  of  Bk. 

Böövan,  Asbjarnar  s.,  mágr  f>orgils  Odda 
s.,  ii.  16-31,  the  same  as  the  following? 

Böövarr,  Asbjarnar  s.,  Amors  s.,  vii.  I. 

Böövarr,  l>órd.ir  s.,  of  Bar.  the  elder,  the 


£ither  of  Qubný,  and  grandfother  of 
the  Sturla  sons,  m.  Helga  |>órAar  d. 
of  Reykbolt,  iii.  19,  ▼.  10,  vii.  i,  21. 

Bodvarr,  {xSrdar  s.,  Narfs  s.,  of  Bæ,  the 
younger,  brother  to  Thorleif  and  Mar- 
kus,  m.  Herdis  Amors  d.,  vii.  i,  23a, 
a33,  24a,  a8i,  a83;  died  ia64. 

Bodvarr,  þórdar  s.,  Sturlu  s.,  of  Stad, 
(Stadar-Bödvarr),  brother  to  Sturla  the 
historian,  and  father  of  Thorgils  skardi 
and  Sighvat,  m.  Sigriðr  Aroórs  d.,  vii. 
I.  39.  6a,  67,  80,  158,  i6a,  173.  aai, 

318. 
Böðvarr,  borbjamar  son,  litil-skeita,  ▼.  la. 

BoAvarr,  litil-skeggla,  of  Fell,  y.  10. 

Böðvarr,  Grims  s.,  iii.  16. 

Bödvarr,  father  of  Thorgeir,  iii.  a 3. 

Bödvarr,  Barkar  son,  m.  Ingibjörg  Odda 

d.,  iii.  I,  4. 
Böðvarr,  Tannz  son,  vii.  a6. 
Bodvarr,  Steinars  son,  vii.  9a. 
BöAvarr,  a  follower  of  Kolbein,  vii.  12a. 
Bödvarr,  Klængs  s.,  of  Bjaruargil,  vii.  196, 

306. 
Böðvarr,  Odda  s.,  of  Hvál,  vii.  186,  187. 
BoAvarr,  kanpi,  vii.  a 49. 
Bödvarr,  Vermundar  s.,  vii.  a  79. 
BoAvarr,  botn,  vii.  146. 
Börkr  (Bbkups-Börkr),  vii.  a  16. 
Börkr,  Kalfs  s.,  iii.  25. 
Börkr,  of  Baugstadir,  vii.  166. 
Borkr,  Gudmundar  s.,  vii.  166. 
Börkr,  þormódar  son,  m.  Hallbera,  i.  7. 
Borkr,  father  of  Bolivar,  iii.  i. 
Borkr,  Bjama  son,  vii.  99. 
Borkr,  Orms  s.,  of  þingnes,  vii.  158,  173. 

Cecilia,  Asgeirs  dóttir,  vii.  I. 

Cecilia,  Hafþórís  d.,  vii.  I. 

Cecilia,  sister  to  Xsgeir  prestr,  iii.  ao. 

Cecilia,   Gudmundar  d.,  Sigridar  s.,  vii. 

167. 
Clement,  the  saint,  Alexandrinus,  ii.  a8. 
Clemet,  Karlsefnis  s.,  iii.  a 7. 
Clemet,  smidr,  vii.  193,  195. 
Clemet,  a  sailor,  vii.  235. 
Clemet,  Ara  s.,  iv.  I. 

Dadi,  illuga  son,  v.  9. 

DaAi.  Starkadar  son,  vii.  i. 

Dag-finnr,  Logmadr,  Norway,  vii.  43,  65. 

Dag-finnr,  father  of  Tosti,  viL  197. 

Daer,  a  Norseman,  a  soa-in-law  to  Dag* 

bnn,  vii.  65. 
Dagr,  inn  mikli,  vii.  119. 
Dagr,  father  of  Gregorins,  iii.  o. 
Dagstyggr,  Jons  son,  vii.  74,  85. 
Dag-styggr,  {xSrÖar  son  of  Laufás,  ▼.  5, 

10  sqq. 


426 


INDEX      II. 


Dala-Freyr,  the  Lord  of  the  Dales,  a  nick- 
name, Tii.  76,  90. 

Dal-Jón,  rii.  392. 

Dilkr,  Bersa  son,  i.  7. 

Dálkr,  Haflida  son,  i.  7. 

Dálkr,  a  priest  and  quack,  rii,  86. 

Dálkr,  f>orgeirs  son,  ▼.  i  a. 

Dálkr,  {K>rgils  son,  rii.  143. 

Dilkr,  f>orsteins  son,  brother  to  bishop 
Ketil  and  father  of  Kunólf,  iii.  ao. 

Dana,  a  female  name,  in  Dönu-staoir,  q.v. 
(cp.  Danr). 

Danza-Bergr,  vii.  51,  60,  As.  12. 

Digr-Helgi,  of  Kirkjubæ,  father  of  ög- 
mund,  m.  Amfrið  Thorsteins  d.,  Tii.  1 25, 
215;  died  1235. 

Dramb-Bjöm  B  Bjöm  drumbr,  one  of  the 
four  Du^gus  sons,  vii.  64, 164  sqq.,  256, 
294. 

Dufgus  (Dubgvss,  Ann.  s.  a.  1254)»  |>orleifs 
son,  son  of  {>orleif  skeifa?  and  a  nephew 
of  the  Sturlu  sons — Doffus  is  a  Gaelic 
name,  of  which  Dugfús  is  a  Norwagized 
form— the  father  to  the  Dufgus  sons,  m. 
Halla  Bjamar  d.,  vii.  38,  64, 1 37,  1 74. 

Dufguss-synir,  the  four  sons  of  Dufgus 
(the  abore),  Kolbein  grön,  Bjöm  kœgil, 
Bjöm  drumbr,  SvarthöfSi,  qq.r.,  vii. 
143  pass.,  178. 

Dyrfirdíngar,  vii.  83. 

Edvarðr,  Guftlaugs  son,  vii.  88. 

Egidius,  the  saint,  Hs.  4. 

Egill.  Sidu-Hallz  son,  i.  7. 

Egill,  Skallagrims  son,  appears  in  a  dream, 

vii.  21. 
Egill,  Solmundar  son  austmannz,  and  of 

Helga  Hvamm-Stnrlu  d.,  of  Reykjaholt, 

a    nephew    of  Snorri   Sturlu   son,   m. 

|>úrunn,  daughter  of  Garöa-Einarr  (see 

Arna  b'ps  S.  ch.  12),  vii.  147,  157, 181, 

194,  213,  232,  248,  249,  282  sqq.;  died 

Aug.  13.  1297. 
Egill,  skyr-hnakkr,  of  Mörtunga,  m.  Rag- 

neid,  vii.  215. 
Egill,  Magnus  son,  vii.  38. 
Egill,  kagi,  vii.  1 20. 
Egill,  Halldúrs  son,  in  Borg,  vii.  21. 
Egill,  dign,  vii.  60,  As.  12. 
Ei-lifr,     bóndi,    of    Valbjamarvellir,    vii. 

248. 
Ei-lifr,  Hallkels  son,  vii.  251. 
Ei-lifr,  Snorra  s.,  Báröar  s.,  a  poet,  vii.  I, 

Hs.  9. 
Ei-lifr,  nstarbein,  v.  18. 
Einarr,  jþorgeirs  s.,  Halla  s.,  iv.  I. 
Einarr,  f>orgils  s.,  Odda  s.,  of  Staftarhól, 

ii.  20,  iii.  1-2  3,  pass.,  iy.  9,  vii.  2,  152  ; 

bom  1151.  died  1185.  ' 


Einarr,  þorvaldz  s.  (and  Kolþema),  Vatz- 
firdings,  the  elder,  drowned,  vii.  i. 

Einarr,  þorvaldz  s.,  Vatzfirdings,  the 
younger  son  of  þórdfs  Snorra  d.,  bom 
1227,  vii.  I,  73,  95,  148,  167,  237, 

330- 
Einarr,   |>orvaIdz  s.,  Gizurar  s.,  vii.  15, 

134*  143;  ^cd  1240. 
Einarr,  þorsteins  s.  ranglátz,  vii.  i. 
Einarr,  f>orsteins  s.,  Asbjamar  s.,  iii.  5. 
Einarr,  þorgrims  s.,  of  Öxnahvált,  vii.  256. 
Einarr,  Audunnar  s.  rotins,  father  of  Ej* 

jolf,  vii.  I. 
Einarr,  Hrafns  s..  Sveinbjamar  s.,  vii.  i,  4a, 

60,  71, 127,  As.  la;  drowned  1231. 
Einarr,  Helga  s.,  alsp  called  Ingibjargar  s., 

a  stepson  of  Hvamm-Sturia,  m.  GuAnin 

Brandz  d.,  iii.  11  sqq. 
Einarr,  Jons  s.,  Loptz  s.,  vii.  i,  129,  164. 
Einarr,  Jons  s.,  langr,  brother  to  fiorsteio 

in  Hvamm  (called  langi  djákn,  vii.  1 73), 

vii.  I.  162,  164,  202,  205,  270. 
Einarr,  lUuga  s.,  dragi,  vii.  143,  146,  i6a, 

164, 189, 192,  195. 
Einarr,  archbishop  of  Niðaros,  vii.  326, 
Einarr,  Audunnar  s.,  of  Vik,  called  Aud- 

maðr,  vii.  146,  205. 
Einarr,  Magnus  s.,  f>orsteins  s.,  Sibn  Halls 

s.,  father  of  bishop  Magnus,  i.  7. 
Einarr,  Ara  son,  of  Keykholar,  father  of 

Ingimund  the  priest,  i.  7,  ii.  3. 
Einarr,  Grims  son,  Ingjaldz  s.,  fither  of 

Hallkatla,  iv.  4,  vii.  166,  Hs.  4. 
Einarr,  Grims  s.,  Vikars  s.,  Hs.  20. 
Einarr,  Grims  son,  fell  in  Grfmsey,  vii.  356, 

a66. 
Einarr,  Ara  son,  f>orgils  sonar,  iii.  4,  iv.  i. 
Einarr,  Asgrims  son.  vii.  181,  251,  332. 
Einarr,  Bárdar  son,  of  Klofi,  v.  1 8. 
Einarr,  Bergs  s.,  Hs.  20. 
Einarr,  Jóseps  son,  vi.  18. 
Einarr,  Snorra  s.,  uncle  of  Aron,  As.  1 5. 
Einarr,  Bjamar  son,   frá   Kvennabrekkn, 

vii.  38. 
Einarr,  Birkibeinn  (v.  Eirikr),  vii.  29. 
Einarr,  bóndi  i  Fljótum,  vii.  109. 
Einarr,  bnidr,  vii.  5. 
Einarr,  böröungr,  vii.  256. 
Einarr,  prestr,  Brandz  son,  vii.  300. 
Einarr,  Egils  son  skyrhnakks,  vii.  a  15. 
Einarr.  faxi,  vii.  238,  260,  a6a. 
Einarr,  forkr,  iv.  33. 
Einarr,   Gamla  son,  m.  SigriA  Kalfr  dL 

HI.  3. 

Ein  trr,  of  GarAzvfk,  vii.  356.  $l6» 
Einarr,  Gils  son,  ii.  a8. 
Einarr,  Gisla  too,  WL  44«  .: .  '1 

Einarr,  Gisla  too  of  RnAi 
Einarr,  Glámt  ton,  ftt.  1^ 
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Etnarr,  Gudmunds  son,  Tii.  351. 
Einarr,  naut,  Gamla  fon,  rii.  251. 
Einarr,  Helga  1.,  Sreins  1.,  Hs.  ao. 
Einarr,  Halldórs  ton,  Thorgili  tkardi*i  kini- 

man  and  companion,  Tii.  23a  iqq.,  310. 
Einarr,  HallvarAz  son,  vii.  29. 
Einarr,  Hallz  ion,  of  Giija,  wiu  180. 
Einarr,  HaJlz  ion  of  MöAruvelltr,  ▼.  a,^ 

tbe  following  ? 
Eintrr,  Hallz  son,  Kleppjams  sonar,  Tii. 

33* 
Einarr,  son  of  Halla  Jörundar  d.,  Tii.  i . 
Einarr,  llluga  son,  prestr,  rii.  320. 
Einarr,  Ingjallz  son,  vii.  143. 
Einarr,  Jons  son,  Tii.  303. 
Einarr,  son  of  Odd  oremus,  vii.  108. 
Einarr,  Odda  son,  Tii.  184. 
Einarr,  öláfs  son,  þorstdns  s.  ranglátz, 

▼ii.  I. 
Einarr,  öiáfs  son,  rii.  a6? 
Einarr,  opin-sjóftr,  i?.  a. 
Einarr,  nsepa,  iv.  6. 
Einarr,  ósiör,  rii.  138,  14a. 
Einarr,  skálp-hæna,  rii.  100,  loi,  i6a. 
Einarr,  Skapta  son,  of  SaurtMe  in  Kjalarnes, 

iv.  4. 
Einarr,  skegg,  vii.  262. 
Einarr,  skemmingr,  vii.  47,  As.  5. 
Einarr,  Steingrims  son,   of  Hvamm,  vii. 

274. 
Einarr,  kati,  iv.  9. 

Einarr,   Ketils   son,   {>orvaIldz   s.    króks, 

vii.  I. 
Einarr,  Orms  s.,  of  Alptanes,  vii.  328. 
Einarr,  Kjartans  son,  iii.  8. 
Einirr,  klápr,  vii.  141. 
Einarr,  kollr,  vii.  96,  109,  143. 
Einarr,  nautbylingr,  vii.  143. 
Ei  driöi  (or  Ein-ríði),  Steingrims  son,  vii. 

40. 
Eindríði,  a  Norseman,  iv.  13. 

Eindridi,  smiör,  vii.  143. 

Eindridi,  of  Rauftigil,  vii.  243. 

Eindridi,  Kormaks  s.,  vii.  271. 

Eirikr,  Knútz  son,  king  of  Sweden,  vii.  40 ; 

died  1 2 16. 
Ei-rikr,  Eiriks  s  ,  king  of  Sweden,  vii.  209 ; 

died  1250. 
Eirikr,  Valdemars  s.,  king  of  Dennurk, 

vii.  21R. 
Eirikr,  Hákonar  s.,  of  Orkneys  (see  Orkn. 

S.),  m.  Gtidr6n  povrvbz  d.,  iv.  I. 
Eirikr,  jarl,  brother  to  king  Sverri,  iv.  14. 
Eirikr,    archbishop    of    Nidaros,   iv.   34, 

Hs.  II. 
Eirikr,  hrrra,  Sveinbjamar  s.,  Sigmundar  s. 

SUA  vikings,  Hs.  20;  died  1 34  2. 
Eirikr,  Brandz  s.,  vii.  256. 
E'rikr,  Hrafnkels  s..  Hi.  I9. 


Eirikr,  |>orvarAs  s.,  Hs.  19. 

Eirikr,  Oils  son,  vii.  38. 

Eirikr,  Eyjolfs  son,  vii.  39. 

Eirikr,  a  Shetlander,  iii.  a8. 

Eirikr,  ungi,  a  Norseman,  vii.  46. 

Eirikr,  birkibeinn,  vii.  60,  90,  II 9,  158, 

As.  14. 
Eirikr,  greifi,  vii.  loi,  loa. 
Eirikr,  a  nephew  of  bishop  Oudmund,  vii. 

III. 
Eirikr,  skarði,  a  Norse  sailor,  vii.  aaa. 
Eld-járn,  father  of  Sigrið,  iv.  I. 
Eld-jam,  in  Fljótzdale,  iv.  i. 
Eld-járn,  Steingrims  son,  viL  34  (father  of 

Sigrid,  loi). 
Ellida-Grimr,  father  of  Ásffrim,  vii.  la. 
Engli  (a  nickname?),  father  of  Ivar,  a 

Norseman,  vii.  325. 
Er-lendr,  Halla  s.,  a  priest  in  Asgard,  iii. 

'3. 15  »<iq- 

Erlendr,  Brandz  son,  brother  to   Hrafn, 

V.  6. 
Erlendr,  þorgeirs  son,  ógsefungr,  v.  13. 
Eriendr,  bakrauf,  a  Shetlander,  vii.  39. 
Erlendr,  magi,  vii.  331. 
Erlendr,  sterki,  lagman,  vii.  33a. 
Erlendr,  i  Svina-skofi,  iii.  3. 
Eriendr,  raufti,  v.  10. 
Erlendr,  múga-maftr,  a  Norseman,  Hs.  9. 
Erlingr,  skakki,  earl  of  Norway,  father  of 

king  Magnus,  iv.  3,  6 ;  died  1 1 79. 
Erlingr,  a  Norseman,  v.  i. 
Erlingr,  þorkels  s.,  a  priest,  vii.  309. 
Eriingr,  father  of  Hallkel  and  Bjami,  vii. 

64. 
Erlingr,  Sigmondar  s.  snaga,  vii.  351. 
Erlingr,  brother  to  Halldór,  vii.  276. 
Erpr,  a  priest,  v.  10, 18. 
Erpr,  father  of  Eyjolf  tiup,  vii.  106. 
Eyj-ólfr,   Scmundar  s.,  Fróða,  priest  of 

Oddi,  vii.  1, 131 ;  died  1 158. 
Eyjólfr,  Kirs   son   (the  heroic   warrior), 

son  of  Kár  munk,  m.  Herdis  Hrafhs  d., 

vii.  38,  41,  43,  47,  49,  As.  2  sqq. ;  died 

1223. 

Eyjólfr,  Hallz  s.,  Hrafns  s.,  a  priest  in 

Grenjadarstað,  iv.  34,   v.   15,  21.  vii. 

1,66. 
Eyjólfr,  Einars  s.  (commonly  called  Val- 

gerdarson),  grandfather  of  the  following, 

vii.  I. 

Eyjólfr,  halti,  son  of  Onftmnnd  rfki,  ii.  i, 

vii.  I. 
Eyjólfr,  Guftmundar  s.  gazimannz,  vii.  i. 
Eyjólfr,  Jons  s.,  LoAmnndar  s.,  a  priest, 

vii.  I ;  diedl3l87 
Eyjólfr,  fK>rsteins  s^  of  Hvamm,  ofti,  m. 

þóriAr,  natural  d.  of  Scnrla  Sighvatz  s., 

vii.  181,  ai6,  353  aqq. 
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Ejjólfr,  Andréf  i.,  Somundar  i.,  of  Skarö, 

▼ii.  328. 
EyjólÍT,  f>orsteiiis  lon,  ófti,  of  Skard,  y.  18, 

Ti.  13  (called  gofti,  Ht.  13). 
Eyjólfr,    husband    to  Amþni&e,  ir.   15, 

▼.  25. 
Eyjólfr,  Eyjólfs  1.,  Kárs  1.,  vii.  167,  177. 

189,  292;  slain  1255. 
Eyjólfr,  Hallgrims  son,  iit.  II. 
Eyjólfr,  Einars  s.,  m.  a  daughter  of  Thor- 

geir,  ir.  l. 
Eyjólfr,  Jóns  s.,  Húnrödar  s.,  iv.  9. 
Eyjólfr,  ofiáti,  ▼.  9. 
Eyjólfr,  Eilifs  son,  ▼.  18. 
Eyjólfr,  Ljótz  son,  a  priest  of  Barðastrand, 

▼i.  17. 
Eyjólfr,  Oddz  son,  vii.  5. 
Eyjólfr,  öfeigs  son,  vii.  38. 
Eyjólfr,  Skeggja  s.,  Njáb  s.,  rii.  215. 
Eyjólfr,  Gunnars  s.,  vii.  129. 
Eyjólfr,  Snorra  s.  goda,  of  Höföabrekka, 

ii.  33- 
Eyjólfr,  Snorra  s.,  a  poet,  of  Haukaberg, 

Hs.  II,  14. 
Eyjólfr,  fomi,B=Eyj<Slfr  Snorra  s.?  Hs.  ii. 
Eyjólfr,  svalberdingr,  a  priest,  vii.  273. 
Eyjólfr,  steins-ungi,  vii.  271. 
Eyjólfr,  þorgeirs  s.,  in  Stafaholt,  iii.  30, 

V.  18. 
Eyjólfr,  sopi,  v.  7. 
Eyjólfr,  Halldórs  son,  vii.  26. 
Eyjólfr,  öblaufts  son,  vii.  39. 
Eyjólfr,  Valla  Brands  son,  vii.  41. 
Eyjólfr,  hridar-efhi,  vii.  42. 
Eyjólfr,  of  Vellir,  a  priest,  vii.  1 24. 
Eyjólfr,  abbot  of  þverá,  vii.  260,  265, 

288;  died  1293. 
Eyjólfr,  smidr,  vii.  249. 
Eyjólfr,  sloppr,  vii.  237. 
Eyjólfr,  þorleifs  s.,  vii.  3 1 9. 
Eyjulfr,  andvaka,  vii.  262. 
Eyjólfr,  forni,  vii.  141. 
Eyjólfr,  Gríms  s.,  vii.  1 20. 
Eyjólfr,  Snorra  son,  vii.  53. 
Eyjolfr,  hrafn-hauss,  vii.  251. 
Eyjólfr,  Rögnvaldz  s.,  vii.  251,  320. 
Eyjólfr,  Erps  son,  tjuga,  vii.  106. 
Eyjólfr,  a  fellow  crusader  of  Aron,  As.  15. 
\Eyjolfr,  þorvardz  s.,  vii.  243. 
Eyjólfr,  þorgils  s.,  vii.  298. 
£y-mundr,  father  of  Ingjald,  vii.  256. 
£y-mundr,  þórdar  s.,  Halldórs  s.,  Hs.  15 
.    (Vermundr,  vi.  1.  c.) 
Ey-mundr,  Hs.  ]6. 
Eyrar-Snorri «  Snorri,  vii.  330. 
Eyr-ny,  Halldurs  d.,  vii.  310. 
£yr-ny,  Kálfs  d.,  Snorra  s.,  vii.  I. 
Ey*steinn,  archbishop  of  Nidaros,  iv.  3, 

6,10:  died  1 188. 


Ey-steinn,  meyla,   a  king  or  pretender, 

iv.  ^. 
Ey-steinn,  father  of  Thord,  viL  143. 
£y-steinn,  a  Norse  page.  As.  19. 
Ey-steinn,  hviti,  a  Norse  sailor,  vii.  205, 

218,    228,    238   sqq.,    253,    As.    22; 

drowned  1253. 
Ey-vindr,  f>órarins  s.   (Ragneidar  s.),  a 

priest,  m.  |>óninn  Gellis  d.,  vii.  i,  164, 

166,  Hs.  10  sqq. 
Ey-vindr,  Bjamar  son,  v.  ii,  18. 
Ey-vindr,  brother  to  Philippus,  vii.  74. 
Ey-vindr,  brattr,  a  Norseman,  m.  Sunnifa, 

vii.  76,  119,  150,  232. 
Ey-vindr,  skalli,  father  of  the  preceding, 

vii.  180. 

FiU,  see  HaUr  F4Iu  son,  ii.  16. 

F&lki,  Dálks  son,  v.  18,  23. 

Fanga-Ljótr,  vii  197. 

Faraldr  (Oerm.  Fasolt),  a  ghost,  Hs.  14. 

Fell-Snorris  Snorri  undir  Fell,  vii.  255. 

Finna,  á  Hlöftum,  v.  9. 

Finn-bjöm,  Helga  s.,  son  of  Digr-Helgi, 

and  half-brother  to  ögmund,  m.  Oddnj 

Ormsd.Svinfellings,vii.i,  215,218,230, 

260,  282-296;  died  Sept.  29, 1255. 
Finn-bogi,  sauÁamaör,  vii.  5. 
Finn-bogi,  Hueitis  s.,  ii.  I. 
Finn-gerdr,  the  mother  of  Hrafn,  ii.  6. 
Finnr,  ai  Eyvindaritade,  vii.  285. 
Finnr,  af  Sámsstödum,  vii.  213,  232,  277. 
Finnr,  þórdar  son  rauds,  vii.  5. 
Finnr,  borgeirs  son,  vii.  44. 
Finnr,  Hallz  s.  lögsögumannz,  of  Hofsteig, 

ii.  II ;  died  1 145. 
Finnr,  the  king's  steward  in  Orkney,  As. 

20. 
Fjall-geirr,  i  HöfSa,  vii.  108. 
Fjargardr,  austmadr,  vii.  215  (p.  88). 
Flúka-Finnr,  vii.  1J9. 
Flosi,  Bjarnar  s.,  son  of  Halla  Jörundar  d., 

called  prestr  and  munkr,  vii.  i,  5, 135, 

143  (cp.  Hauksbok),  cp.  64  (in  a  verse). 
Flosi,  prestr,  {>óroddz  son,  4  Silfrastodum, 

V.  6,  8. 
Folalda-Narfi,  viL  71. 
Forni,  father  of  Thorarin,  vii.  i. 
Forni,  father  of  Grim,  v.  17. 
Forni,  Sökkólfs  son,  m.  Vigdis,  y.  3. 
Four-Cm,  vii.  256,  259. 
Frið-gerðr,  Hjrmings  d.,  the  gnnddtiulitw 

of  Geirmond  Heljtnldiin,  m.  jþdrodd,  L 

7,  u.  2. 
Frið-rekr  U,  Roman  cmpoor,  iSu  J09. 

Oalman,  iii.  7. 

Oalmr,  Oriint  t^  of  IMhuL  ▼•  I4> 

Gmlti,  £itber  of  no9*iCífr 
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Oalti,  father  of  Guðmund,  vi.  15. 

Oalti,  a  person,  Hi.  7. 

Gamli,  Ske^a  son,  iii.  3. 

Oamli,  father  of  Eintr  naut,  vii.  51. 

Oamli,  a  person,  Tii.  119. 

Garda-Snorrí,  second  husband  to  Kolfiont 

Gizurar  d.,  rii.  15. 
Gautr,  Jons  s..  á  Meli,  a  Norse  noble,  th. 

330.  33».  As.  18;  died  1270. 
Gautr,  Helga  s.,  Sveins  s.,  Hs.  ao. 
Gegnir,  llluga  s.,  vii.  186,  aoo,  205. 
Geir-muodr,  heljar-skinn,  a  sea-king  and 

landnámamaðr,  i.  1-7. 
Geir-mundr,  father  of  Kár,  a  monk,  Hs.  20. 
Geir-mundr,  þjófr,  vii.  143. 
Geir-mundr,  son  of  Fanga-Ljótr,  yii.  197. 
Geir-mundr,  a  Norse  bonder,  rii.  22a. 
Geirr,  see  Vcgeirr,  i.  5. 
Geirr,  {>orvaldz  s.,  audgi,  yii.  a6a,  aö^, 

386,  394,  327. 
Geirr,  S3n  of  {K>rgerö  lygna,  a  landloper, 

111.  7. 
Geirr,  of  Homskarp,  vii.  145. 
Geir-þjúfr,  son  of  Valþjof  gamli,  landnáms- 

madr,  Hs.  2. 
Gellir,  þorkels  s.,  of  Helgafell,  grandfather 

of  Ari  Frudi  (born  loois,  died  1073,  see 

the  Annals),  rii.  14. 
Gellir,  {K>rsteins  s.,  Gyftu  s.,   m.  Vigdfs 

Hvamm-Sturlu  d.,  vi.  17,  vii.  i,  166, 

Hs.  7. 
Gellir,  Orms  s.,  Halla  s.,  Hs.  li. 
Gellir,  Höskullz  s.,  a  priest,  iv.  9,  vii.  38. 
Gellir,  Pals  s.,  vii.  293. 
Gestill,  a  mythical  sea-king,  Hs.  4  (in  a 

verse'). 
Gestr.  the  father  of  Bjöm,  ▼.  4. 
Gestr,  Karls  s.,  vii.  74, 
Gestr,  father  of  Guftbrand,  Hs.  7. 
Gestr,  a  person.  Hs.  13. 
Gils  (or  Gisl),  Snorra  son,  grandfather  of 

Sturla,  iii.  2,  vii.  i. 
Gils,  Einars  s.,  vii.  i. 
Gils,  f>ormódar  s.,  iii.  5. 
Gils,  of  Meöalfellzstrand,  iii.  15. 
Gils,  Styrmis  s.,  of  Laugar,  iii.  19. 
Gils,  father  of  Hámundr.  vii.  5. 
Gils,  Bergþórs  son  (Bergstoo?),  of  Reykir, 

tU.  38. 
Gib,  Kormaks  s.,  vii.  80. 
Gik,  Tor£i  t^  of  B«,  tU.  iSd. 
GOi,  a  bome-caiie  of  Akr,  vii.  r88. 
Qib,  bcfflrift  •..▼«.  188. 
Gi]»-9nir,  tÍM  tf«  wot  oTCHb  far  Miaqofd. 

VÍL38.    _ 


38,  83,  136,  157,  164,  166  iqq.,  Hs. 

5;  died  1258. 
Gisli,  £ither  of  Markús  of  Rauðasand,  and 

grandfather  of  the  preceding,  vi.  13. 
Gisli,  Siirs  son,  vii.  44. 
Gisli,  feU  at  Helgastadir,  vii.  4a. 
Gisli,  a  person,  Hs.  8. 
Gisli,  Barkar  s.,  vii.  aoo. 
Gisli  (Sauda-GUli),  vii.  300. 
Gisrodr,  see  Gizurr. 
Gizurr  (Gitzurr),  hvíti,  Teitz  s.,  father  of 

bishop  Isleif,  vii.  ia-14. 
Gizurr,  Isleirs  son,  the  second  bishop  of 

Skálaholt  (1081-1118),  vii.  14. 
Gizurr,  Hallz  s.,  Teitz  s.,  Lugsögumadr, 

m.  Alfeid  f>orvaldz  d.  auðga,  iii.  19,  aa, 

iv.  7,  15,  ao,  95,  vu.  15,  As.  i;   died 

July  37,  iao6. 
Gizurr,  son  of  bishop  Magnus  Gizurar  s. 

(biskupsson),  vii.  15, 162  ;  died  1355. 
Gizurr,  later  earl,  þorvaldz  son,  Gizurar  s., 

and  of  |>óra  the  younger,  m.  (i)  Ingi- 

bjorg  Snorra  d.,  and  (a)  Gró  Alfs  d., 

vii.  37,  44,  55,  80,  87,  104,  131,  136 

sqq.,  197,  307,  208,  3 1 8,  353  iqq.;  bora 

1309,  died  Jan.  13, 1368. 
Gizurr,  gladi,  champion  of  earl  Gizur,  vii. 

«35.143.159.^56,  317-329- 

Gizurr,  Halldórs  son,  v.  10. 

Gizurr,  HöskuUz  son,  Foma  s.,  v.  18. 

Gizurr,  slain  at  Hólar,  vii.  39. 

Gizurr.  þórarins  s.,  vii.  1 43. 

Gjaf-valdr,  a  shipwrecked  foreigner  (Eng- 
lishman), iii.  1 3. 

Glámr,  svart-mönungr,  vii.  145. 

Gleiöungar  (Pétr  and  þorbjörn),  vii.  154. 

Glúmr,  a  shepherd,  v.  4. 

Glúmr,  Hafiida  s.,  vii.  379. 

Glumr,  Orms  son,  vii.  loi. 

Gldmr,  slain  at  Viöines.  vii.  36. 

Gliimr,  Helga  s.,  Hs.  19. 

GUeftir,  a  rich  man,  vii.  11. 

Gnúpr,  a  bonder  in  Grirosey,  As.  5,  8. 

Grani,  Amors  s.,  vii.  a8i,  387. 

Gregorius,  Dags  son,  a  Norse  chief,  iii.  9 ; 
died  Jan.  8,  1161. 

Gregorius,  pope,  the  Great,  iv.  16. 

Gregoriui,  pope,  the  Seventh,  vii.  14. 

Grettir,  Asmnodar  son,  iii.  3. 

Grettir,  Skeggja  t.  skanun-hoodongs,  iii.  15. 

Grettir.  father  of  Jon,  vii.  141. 

Qrfma,  þofgcirt  d.,  HaUa  s.,  m.  Brand 
Tjorva  t.,  iv.  i;  called  Ouðnin,  iv.  4. 

Grfma,  m.  Snorri  Magniisfoo,  vii.  no. 

Gifanair,  a  Noncman,  vii.  40. 

Grimr.  HéMoa  t^  vO.  148. 

Orimr,  ]þoi|9t  •.,  gUnunadr,  vii.  166, 

GiHB^  ^ofj^h  t^  fU.  III. 
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Orímr,  Inejaldz  t.,  Orimi  s.,  grandfather 

of  Hrain  Sveinbjom   ton's   wife  Hall- 

katla,  rii,  i66,  Hs.  4. 
Orimr,  Loomondar  son,  brother  to  Sigfus, 

and  uncle  to  Scmund  frode,  vii.  ill. 
Orimr,  Snorra  s.,  of  Hof,  in  Hjaludale,  m. 

þomý  |>orgeirs  d.,  ir.  i,  10,  r.  3,  5. 
Orlmr,  son  of  Mág-Snorri,  ii.  8, 1 1. 
Orimr,  son  of  Thorgerð,  and  brother  to 

Sigfiit,  vii.  13. 
Orimr,  Hrafns  s.,  Sreinbjamar  s.,  rii.  i, 

57.  86. 
Orimr  s  Refgrimr,  v.  7. 
Grimr,  Hjalta  s.,  a  poet,  Hs.  11. 
Orimr,  lömbungr,  rii.  257. 
Orimr,  Oellis  s.,  w'ú.  a6a. 
Orimr,  Vikars  s.,  Hs.  20. 
Grimr,  an  Easterling,  v.  i. 
Orimr,  Foma  son,  a  priest,  Hs.  1 7. 
Orimr,  a  house-carle,  ▼.  23. 
Orimr,  a  person,  slain,  v.  25. 
Orimr,  Eldjams  son,  vii.  38. 
Orimr,  Hólmsteins  son,  a  priest,  vii.  40 ; 

died  1298. 
Orimr,  Hjalta  s.,  Hs.  11. 
Orimr,  nordlenzkr  maör,  iii.  9. 
Orimr,  Hallz  son,  iii.  a. 
Oripr,  father  of  Hrd|pund,  ii.  10. 
Grjót-gar&r,  brother  to  earl   Hacon,  of 

Hlade,  Norway,  vii.  12. 
Oróa,  Alfs  d.,  m.  Oizurr  þorvaldz  s.,  vii. 

143,  218,  221,  256  sqq.;  died  Oct.  22, 

"53. 
Oróa,  Teitz  d.,  Oddz  s.,  Oizurar  s.,  of 

Hof  in  Austfirdir,  mother  of  {>órarinn 

Jons  son,  vii.  215. 
Oróa,    Oizurar    d.    biskups,    m.    bishop 

Ketil,  ii.  29. 
Oröa,  m.  Hauk  of  Alptanes,  vii.  233. 
Oröa,  called  Heiftar-Oroa,  v.  20. 
Orundar-Ketill,  iv.  4. 
Oryia,  an   ogress,  goblin,   vii.  44  (in  a 

verse). 
Orylu-Brandn  vii.  261. 
Ouð-björg,  Alfs  d.,  m.  Binung,   iii.  28, 

▼ii.  2. 
Ouft-björg,  the  wife  of  HaU  {xSroar  s.,  iii.  2. 
Ouft-björg,  Skáld.t>órðar  d.,  m.  Halldur 

hviriil,  iii.  14. 
Oud-björg,  a  vagrant  woman,  vii.  64. 
Ou6-brandr,  father  of  Halldór,  iii.  26. 
Ouö-brandr,  |>orvardz  s.,  iii.  30. 
Oud-brandr,  Gestz  s.,  H$.  7,  13.  14. 
Ouð-fiiina,  Steins   d.  (Sveins  d.,  iii.  li), 

mistress  to  Hvamm-Sturla,  iii.  10,  vii.  i. 
Gud-finna,   |>óraríns   d.   (Ragneiðar    d.), 

Hs.  10. 
Oud-fi..na,  Thomas  d.,  {>órarins  s.,  vii.  i, 

175- 


Gudini  (Godwin),  father  of  fiorsteixi,  viL 

156. 
Oud'laug,  Eyjólfs  d.,  Guðm.  s.  gazimannZy 

mother  of  Ketil  f>orlaks  s.,  the  priest 

and   kigman,  m.   fwrlak   Ketilsson  of 

Hitardale,  v.  r,  vii.  i.  As.  2, 11. 
Gud-laug,  Ala  d.,  vii.  232. 
Ouft-laugr,  brother  to  Hrafn  Oddz  son,  vii. 

166. 
Guð-laugr,  Valentinus  s.,  Hs.  6,  7. 
Ouð-laugr,  Oils  son,  viL  119. 
Gud-laugr,  auðgi,  a  Norseman,  iii.  15. 
Gud-laugr,  of  Straumfjord,  iii.  a. 
Guö-laugr,  Eyjolfs  s.,  Jons  s.  of  þingvelU, 

vii.  I,  44. 
Ouð-laugr,   Halldórs   s.,  auso-glámr,  vii. 

129. 
Ouð-íaugr,  Jóns  s.,  of  Melar,  vii.  1 29. 
Gud-laugr,  |>orgrims  s.  skarda,  vii.  oa. 
Gud-laugr,  of  HöskuUzstade,  vii.  103. 
Ouft-laugr,  Steingrims  s.  kumbalda,   vii. 

"3- 
GuMeif,  Erlendz  d.,  iii.  a. 

Gud-leif,  a  woman  in  Skinnastade,  viL  81  • 

GuA-leikr,  of  Skartastadir,  a  Norseman, 
vii.  147. 

Gu6-mundr,  Ara  s.,  {>orgeirs  s.,  bishop  of 
Holar  (sumamed  gúdi,  iv.  11,  vii.  I7)t 
iv.  I,  pass.,  esp.  iv.  sqq.,  and  vii.  24- 
134;  bom  1 160,  died  March  16,  1337. 

Gud-mundr,  riki,  Eyjúlfs  son,  vii.  i. 

Gud>mundr,  {K>rvaUdz  son,  d/ri  (his  life), 
iv.  as,  V.  3  sqq.,  vii.  5,  3a  ;  died  laia. 

Gu5-mundr,  Eyjólfs    s.,    in    HelgastaAir, 

V.  I. 

Gud-mundr,  gazimadr,  |>orsteins  s.,  E}rj(Slfs 

s.  halta,  vii.  i. 
Gud-mundr,  Eyjolfs  s.  halta,  vii.  I. 
Gud-mundr,  Orms  s.,  Júns  s.,  of  Svinafell, 

vii.  I,  215,  pass. 
Gud-mundr,   {>orgeirs    s.,   Lögsögumadr, 

mágr  l>orgits  Odda  s.,  ii.  26  (» Gud- 
mundr  Lögsögumadr  ?),  iii.  30. 
Gud-mundr,  Grinis  s.,  who  stabbed  oat 

bishop  Ketil's  eye,  ii.  29. 
Gud-mundr,  griss,  of  bingvoll,  the  elder, 

m.  Solveig  Jons  d.,  Loptz  s.,  iv.  1 5,  vii. 

1, 16;  died  Feb.  22,  1210. 
Gud-mundr,  griss,  ögmundar  s.,  Helga  s., 

a  great-grandson  of  the  preceding,  vii. 

315. 
Gud-mundr,    Gudmundar  (?),    Eyjolfs    t., 

halta,  vii.  i. 
Gud-mundr,  Oddz  s.,  f>órarins  s.,  grist,  vii. 

276. 
Gud-mundr,  Óláfs  s.,  a  priest,  negtum  «f 

SkardSnorri,    i.    7,  =  Gudmiiii4r 

Fjalli,  vii.  64,  108,  298;  di«d  Itff' 
Gud-mundr,  Bergþórs  s.,  ii.  i. 
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Ouö-mundr,  Brands  s.,  a  couiin  of  Thor- 

gils  Odda  I.,  and  prieit  in  Hjarðarholt, 

ii.  a,  19. 
Gud-mundr,  kar-höf&i,  iv.  i. 
Gu5-mundr,  |>orvaldz  f.,  Gizurar  s.,  rii.  15. 
Guð-muadr,  þonteÍQS  1.,  in  Skard  id  eyitra, 

m.  Ambjörg  Skeggja  d.,  vii.  215. 
Ouö-mundr,  Galta  son,  ikald,  ri.  16,  Tii. 

66.  74.  77.  Hi.  17. 
OuA-mundr,  Bödvars  s.,  of  Staft,  brother 

to  Thorgils  skarði,  vii.  aai,  318,  330; 

died  June  I,  1275. 
Gud-mundr,  Bjarnar  s.,  it.  8. 
Gud-mundr,  son  of  Hallgerdr,  i.  7. 
Guð-muudr,  a  priest,  {>orkels  s.,  iii.  3. 
Gud-mundr,  fwrgils  son,  vii.  75. 
Gud-mundr,  Bárdar  s.,  vii.  1 29. 
Gud-mundr,  Eindrida   s.,   a   deacon,   vii. 

1 29. 
Gud-mundr,  of  Audktilustad,  v.  i. 
Gud-mundr,  Tassa  son,  v.  13. 
Gud-mundr,  a  priest,  ▼.  24. 
Gud-mundr.  jóns  s.,  sorti,  a  grandson  of 

Svcin  Sturlu  s.,  vii.  166,  173. 
Gud-mundr,  Svcrtings  s.,  a  poet,  Hs.  4,  II. 
Gud-mundr,  a  person,  Hs.  8. 
Gud-mundr,  a  dreamer,  vi.  14. 
Gud-mundr,  |>orsteins  son,  bri-steinn,  vii.  5. 
Gud-mundr,  ungi,  vii.  20. 
Gud-mundr,  of  Hrafnagii,  vii.  255,  327. 
Gud-mundr,  kvia-gymbill,  vii.  99. 
Gud-mundr,  Halldúrs  s.,  vii.  1 43. 
Gud-mundr,  a  deacon,  vii.  20. 
Gud-mundr,  Gils  son,  vii.  38,  42,  80,  I43, 

162,  165,  186,  205. 
Gud-mundr,  of  Eskiholt,  Eskhyltingr,  vii. 

41.  95. 
Gud-mundr,  Oddz  son,  a  poet,  vii.  43, 49, 

77,  pass. 
Gud-mundr,  Oláfs  son,  vii.  50,  71,  148, 

173,  As.  10. 
Gud-mimdr,  Asbjaraar  s.,  vii.  88,  122. 
Gud-mundr,  galtnesingr,  vii.  296,  298. 
Gud-mundr,  Hallz  son,  a  landloper,  vi.  13. 
Gud-mundr,  Erlings  son,  vii.  64. 
Gud-mundr,  Húsvikingr,  vii.  81. 
Gud-mundr,  Ama  s.,  Audunoar  s.,  hviti, 

vii.  82,  III. 
Gud-mundr,  Sigridar  s.,  vii.  no. 
Gud-mundr,  Gunnars  s.,  Gudi-þekkr,  vii. 

145- 
Gud-mundr,  of  Brimnes,  vii.  146. 

Ottd-mondr,  bösöll,  vii.  135. 

God-mnndr,  borhildar  s.,  i.  160,  208. 

GDð-auindr,  Solomons  s.,  smith,  vii.  168. 

;  Hjaha  s^  tu.  212 ;  died  1250. 

Falka  %^  vii.  257. 

VorHt|nfba,Tii.  346? 

itan  c»  þórdtr  •.  of  Be, 


the  mother  of  the  three  Sturlu  sons, 

Thord,  Sighvat,  and  Snorri,  m.  Hvamm- 

Sturla  IxSrdar  s.,  vii.  I,  a,  3.  9.  40,  57 ; 

died  Nov.  6, 1221. 
Gud-ny,   Helga  d.,   Lopts    d.,   sister   to 

bishop  Ami,  m.  Thord  of  MödnivelUr, 

vii.  215. 
Gud-ny,  Sturlu  d.,  Sighvats  s.,  m.  Vigfiis 

Gunnsteins  s.,  vii.  76,  219. 
Gud-ny,  Mána  d.,  of  Gndpufell,  vii.  262. 
Gud-ny,   Sturlu    d.,    þórdar  s.,  m.   Kalf 

Brandz  s.,  vii.  324. 
Gud-ridr,  Narfs  d.,  sister  to  Skard-Snorri, 

and  mother  of  priest  Godmund  olifs 

son,  i.  7. 
Gud-ridr,  Thomas  d.,  þórarins  s.,  vii.  I, 

175- 
Gud-ridr,  Steingrims  d.,  Hs.  5. 

Gud  rikr,  of  Eyjafjord,  vii.  327. 

Gud-nin,  Gunnars  d.,  vii.  304. 

Gud-rún,  Bödvars  d.,  of  Stad,  vii.  221. 

Gud-riin,  ögmundar  d.,  Helga  s.,  vii.  215. 

Gud-nin,  Thonus  d.,  þórarins  s.,  m.  Jóa 

þorkels  s.,  vii.  i,  167, 1 73. 
Guo-rún,  Gils  d.,  {>órdar  s.,  iii.  5. 
Gud-rún,  Halldórs  d.,  Snorra  s.  goda,  vii.  I. 
Gud-riin,  Ara  d.,  sister  to  bishop  Gudmund, 

iv.  I. 
Gud-nin,  Brandz  d.,  Sxmundar  s.,  biskups, 

daughter  of  bishop  Brand  the  elder,  and 

grandmother    of    Brand    the    younger 

bishop  of  Skálholt,  m.  (i)  Amor  and 

(i)Pál,vii.  I,  215. 
Gud-riin,  Bjama  d., m.  (i)  Thorvard aodgi, 

(2)  Thord  Sturlu  s.,  vii.  i,  4. 
Gud-riin,  Kolbeins  d.,  Flosa  s.,  m.  SflBmund 

Fródi,  vii.  I. 
Gud-riin,  Ljutz  d.,  Sidu-Hallz  s.,  i.  7,  viL  i. 
Gud-nin,  |>órdar  d.,  of  Amames,  v.  5  tqq. 
Gud-nin,  þorsteins  d.,  m.  (i)  Benedikt 

and  (2)  nerra  Kolbein,  i.  7* 
Gud-nin,  {>orgils  d.,  Odda  s.,  iii.  I,  7? 

(read  YugvUdr?). 
Gud-rún,  þórdar  d.,  sister  to  H vamm-Sturla, 

HI.  2. 

Gud-nin,  |>órdar  d.,  Oddleifs  s.,  mother  of 

Skard-Suorri,  i.  7. 
Gud-rúo,  f>orvards  d.,  f>orgeirs  s.,  m.  (i) 

f>orgeir  biskupt  s.,  and  (2)  KUrog,  iv. 

I,  oiv.  3- 
Gud-nin,  {>órdar    d.,  Gils  s.,    sister    to 

Hvamm^turla,  vii.  I. 
Gud-nin,  þórdar  d.,  Sturhi  s.,  vii.  i. 
Gud-nin,  Dada  d.,  Starkadar  s.,  m.  Aniörr 

Asbjaraar  s.,  vii.  I. 
Gud-nin,  f>óris  d.,  Steinmóðs  s.,  m.  Tumi, 

vii.  I. 
Gnd-nin,  borsteios  d.,  Toma  s.,  vii.  I. 
Gud-run,  þontetns  d.  raogláts,  vii.  i. 
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Gud-nin,  Ö\kb  d.,  f>orsteins  t.  ranglitz, 

vii.  I. 
Ou&^n,  Hreins  d.,  Hermundar  s.,  mistress 

to  Snorri,  vii.  i,  ai. 
Ouö-nin,  Sreinbjaroar  d.,  Bárftar  s.  svarta, 

m.  Sam  Simonar  s.,  vii.  i,  41,  Hs.  a. 
Ouö-rdn,  þórarins  d.  (Ragneidar  d.),  Hs. 

10. 
Ond-riia,  d.  of  Halla  Jönindar  d.,  vii.  i. 
Ooð-rÚQ  (Bödvars  d.),  sister  to  Gudný,  vii. 

38. 

Guð-rún,  Jons  d.,  sister  to  Thontein  in 
Hvamm,  vii.  i. 

Ou6-nin,  d.  of  Alfeid  Tuma  d.,  vii.  374. 

Ouð-rún,  Asbjarnar  d.,  iii.  25. 

GuA>rán,  Orms  d.  Breidboeliiigs,  m.  Holm- 
stein,  vii.  40. 

Guö-nin,  Önundar  d.,  f>orkels  s.,  m.  f>or- 
grim  ali-karl,  v.  9, 17. 

Ouð-nin,  Gisla  d.,  (half)-sister  of  Thor- 
grim  ali-karl,  v.  18. 

Guö-nín,  mistress  to  Bjöm  Sxmund  s.,  vii. 

38. 

Gud-riin,  Oddz  d.,  of  Alptanes,  vii.  56. 
Guð-rdn,  Gjúka  d.,  mythical,  vii.  392. 
Guð-rún,  the  wife  of  Olaf  of  Stein,  vii.  149. 
Gunnarr,  lögsögumaðr,  spaki  (1063-Í066), 

father  of  Úifhédin  lögsögumaðr,  v.  I, 

vii.  1, 14. 
Gonnarr  (called  Sleggju-Gunnarr),  Helga 

son,  m.  Rannveig,  iv.  i. 
Gunnarr,  brother  to  bishop  Guftmund,  died 

young,  iv.  I. 
Gunnarr,  |>orsteins  s.,  Jons  s.,  Loptz  s.,  vii. 

1.44- 
Gunnarr,  Birdar  s.  svarta,  vi.  15,  vii.  i. 

Gunnarr,  Bárdar  s.  (fell  at  Bx),  vii.  1 29. 

Gunnarr,  tjor-skinn,  iv.  a. 

Gunnarr,  Erlings  son,  vii.  5. 

Gunnarr,  jþorvarðz  son,  iii.  30. 

Gunnarr,  kumbi,  vii.  48. 

Gunnarr,  Klxngs  son,  of  Geita-skard,  vii. 
74.  26a. 

Gunnarr,  a  person,  Hs.  13. 

Gunnarr,  a  poet,  vii.  222. 

Gunnarr,  Hallz  s.,  vii.  1 79. 

Gunnarr,  nauta-tik,  vii.  194. 

Gunnarr,  brattr,  a  Norseman,  vii.  aoi. 

Gunn-hildr,  |>orgils  d.,  Odda  s.,  m.  Hall- 
dor  Bergs  son,  iii.  I. 

Gunn-hildr,  Bersa  d.,  iii.  23. 

Gunn-hildr,  Helga  d.,  Sveins  s.,  Hs.  20. 

Gunn-hvatr,  father  of  Brand,  vii.  40. 

Gunni,  Andreas  s.,  Sveins  s.,  Asleifar  s., 
an  Orkney cr,  vii.  115. 

Gunn-laugr,  þorgils  son,  iii.  i. 

Gunn-laugr,  Leifs  son,  the  historian,  a 
Benedictine  friar  of  þingeyrar,  tv.  19, 
vii.  30;  died  1219. 


Gunn-laugr,  Hallfríðar  s.,  m.  Hallbera  Bod- 
vars  d.,  vii.  a 21,  232,  239,  30a. 

Gi^nn-laugr,  {>orvaIdz  s.,  smior,  of  Drangar, 
vii.  177. 

Gunn-laugr,  Eindrida  s.,  vii.  1 1 3. 

Gunn-laugr,  HroUaugs  s.,  vii.  99,  1 10. 

Gunn-laugr,  of  Höskullzstade,  vii.  188. 

Gunn-ólfr,  father  of  Hrólf,  iii.  9. 

Gunn-steinn,  Hallz  son.  brother  to  prieit 
Paul,  and  father  of  Vigfús,  m.  a  sister  of 
Skard-Siiorri,  i.  7,  vii.  61,  i6a,  186. 

Gunn-steinn,  þóris  son,  iii.  1, 10. 

Gunn-steinn,  Ogmundar  s.,  vii.  48. 

Gunn-vardr,  or  Gunnfredr,  a  foreign  priett, 

111.  3« 
Guthormr,  archbishop  of  Niöaros,  vii.  1 34 ; 

died  1224. 
Guthormr,  ^rðar  s.,  Sturlu  s.,  vii.  1, 125, 

221,  237;  died  1255. 
Guthormr,  Stadar-Bödvars  s.,  brother  to 

þorgiis  Skardi,  vii.  157, 160,  330. 
Guthormr,  Helga  s.,  Sveins  s.,  vii.  167, 

Hs.  ao. 
Guthormr,  Kálfs  s.,  Guthorms  s.,  vii.  33, 

loi. 
Guthormr,  Guthorms  s.,  vii.  a6a,  306. 
Guthormr,  Jons  son,  vii.  34. 
Guthormr,  Heinreks  son,  vii.  "^2, 
Guthormr,  körtr,  vii.  337,  375. 
Guthormr,  piltr,  vii.  157. 
Gyda,  Sölmundar  d.,  sister  to  Egil,  a  niece 

of  Snorri  Sturlu  s.,  m.  Nikulas  Oddz  s. 

of  Kalmans  tunga,  vii.  157,  313,  234, 

238. 
Gyda,  Egils  d.,  a  niece  of  the  preceding, 

see  Ama  b'ps  S.,  ch.  12. 
Gyda,  mother  of  {K>rstein  in  Flatey,  iii.  16. 
Gyda,  Einrida  d.,  vii.  40. 
Gyrid,  fx>rvardz  d.,  f>orgeirs  s.,  m.  Kolbein 

Tuma  s.,  iv.  i,  vii.  17. 
Gyrid,  Ara  d.,  vii.  113. 

Haf-grimr,  Kolbeins  son,  vii.  5. 
Haf-lidi,  Mas-son,   of  Breidabólstad,   m. 
f>órid  f>órdar  d.,  ii.  I  sqq.,  13-32  ;  died 

1130- 
Haf-lidi,  Snorra  s.,  {>órdar  s.,  in  Vatzfjord, 

iii.  29,  vii.  I,  Hs.  8;  drowned  1 190. 
Haf-lidi,  son  of  Steinunn,  f>orsteins  d.  rang* 

látz,  vii.  I. 
Haf-lidi,  Asgrims  s.,  vii.  1 . 
Haf-lidi  (Kráks  son),  vii.  95. 
Haf-lidi,  of  Snxfellznes.  vii.  106. 
Haf-lidi,  Huikullz  s.,  vii.  127. 
Haf-lidi,  Ljótz  s.,  vii.  141. 
Hafr,  Bratidz   son,  a  *  fostri  *  of  K<dbain 

kalda-ljós,  iv.  28,  v.  25, 
Hafr,  f>órarins  son,  v.  34. 
Hafr,  Bjamar  s.,  vii.  176,  ao5. 
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Hafr,  a  brother  of  Einir  skemming,  vii.  48. 
Hafr-bjöm,  Styrkárs  s.,  vii.  139, 148. 
Hafr-Teitr,  »ec  Teitr,  vii.  215. 
Haf-iteino,  a  person,  Tii.  256. 
Haf-þ<Srír«  Snorra  s.,  uncle  of  Aron  Hjörleifs 

s..  As.  13, 14. 
Haf-þórr  (Hafþórír),  Árons  s.,  BárAar  1. 

svarta,  grandfather  of  Aron  Hjörleifs  i., 

Tii.  I,  38,  60,  As.  I. 
Haf-þórr,  Naddz  s.,  a  house-carle,  iii.  25. 
Hákon,  Grjótgards  s.,  Hlada-jarl,  earl  of 

Norway  (the  elder),  i.  5,  vii.  1 2. 
Hákon,  herdi-breidr,  kinglet,  iv.  2. 
Hákon,  Sverris  s.,  king  of  Norway,  father 

of  the  following,  ir.  34,  vii.  215  (Hs. 

11);  died  Jan.  i,  1204. 
Hákon,   Hákonar    s.,    king    of   Norway 

(1 21 7-1 263).  vii.  40.  97,   131.   147, 

150,208.211.215.  224  sqq..  317,  323, 

As.  15  sqq. :  died  Dec.  15, 1263. 
Hákon,  galinn,  earl  of  Norway,  vii.  39,  40. 
Hákon.  {»órdar  s.,  of  Laufás,  v.  5, 17.  18 ; 

slain  1 1 98. 
Hákon,  Bótólfs  s.,  galinn,  a  Norseman,  vii. 

147.  »75.178,  189,  205. 
Hákon,  Modolfi  s.,  smidr,  vii.  215.  11. 
Half-dan,  Sxmundar  s.,  jóns  s.,  of  Keldur, 

m.  Steinvör  Sighvatz  d.,  vii.  I,  22,  54, 

86.  135,  166  sqq.,  208;  died  1265. 
Hálfr,  Hjörleifs  s.,  king  (mythical),  i.  I. 
Halla,  mother  of  Yngvild.  grandmother  of 

Skard-Snorri,  i.  7. 
Halla,   þórdar   d..    Hvamm-Sturlu   s..  ro. 

Thomas  fxSrarins  son.  vii.  1. 167. 
Halla.  Bjaniar  d..  m.  Dufgus,  vii.  04. 
Halla,   Sveinbjarnar  d.,  Bárdar  s.  svarta, 

vii.  I,  Hs.  2. 
Halla,  Jörundar  d.,  Gunnars  s.,  vii.  I . 
Halla.  Oddz  d..  sister  to  Hrafn,  vii.  166. 
Halla,  Stjrrmis  d.,  {>óris  s.,  vii.  165. 
Halla-geirr.  a  person,  vii.  1 46,  271,  276, 

316. 
HalUbera,  Ara  d.,  Mas  s., mother  of  Thorgils, 

the  father  of  Húnbogi,  i.  7.  ii.  2.  iii.  I. 
Hall-bera,  Markús  d.  of  Raudasand,  Hs.  5. 
Hall-bera,  abbess,  i.  7. 
Hall-bera,  {>orgils  d.,  Odda  1.,  m.  Gunn- 

stdn  {xSris  son,  iii.  1. 
Hall-bera,  Einars  d.,  of  Reykjanes,  a  sister 

to  logimund,  m.  þorgeir  Halla  fon,  iv. 

1,6. 
HaD-ten,  þofvaiða  4^  m.  Thoid  Omolfi 

a«ik(i)Anii 


Hall-bera,  Markús  d.,  OitU  t.,  m.  Viga- 

Hauk,  vi.  13. 
Hall-bera,  housewife  of  Ketilstade,  vii.  64. 
Hall-bera,  Bodvars  d.,  of  Stad,  m.  Gunn- 

laug  Hallfridar  1.,  vii.  221,  233. 
Hall-bera,  syrja,  vii.  197. 
Hall-bjöm,  Jons  1.,  Lopts  s.,  a  priest,  vii.  I. 
Hall-bjöm,  Kala  son,  vii.  51,  89. 
Hall-bjom,  mikli,  vii.  233. 
Hall-bjorn.  jtSns  s.,  hali.  vii.  276. 
Hall-dis.  a  half-sister  to  Skarft-Snorri,  i.  7. 
Hall-dis.  Bergþórs  d..  Mas  s.,  ii.  II. 
Hall-dóra,  Skegg-Brandz  d..  m.  Jon  Loptz 

son.  vii.  I. 
Halldóra,  Tuma  d..  Amort  t.,  m.  Sighvat 

Sturlu  son.  viL  1, 6, 9, 102, 165. 
HaU-dóra,  Eyjólfs  d.,  abbess  of  Kirkjub«, 

iv.  16. 
Hall-dóra,  Gizurar  d..  Halls  s.,  m.  Beni 

Halldórs  s.,  vii.  15. 
Hall-dóra.  Skeggja  d.,  m.  Sigmund,  vii.  i. 
Hall-dora,  Thomas  d.,  {xSrarins  s..  vii.  175. 
Hall-dóra,  Jons  d.,  Sigmundar  s.,  {>orgils  s., 

m.  fxSrft  Oddleifs  son,  vii.  I. 
Hall-dura.   {K>rvaldz   d.,   Gizurar    s.,   m. 

Ketil  |>orlaks  son.  vii.  16. 
Halldóra.  Amors  d..  mother  of  bishop 

Brand,  sister  to  Kolbein  kalda-ljós.  m. 

Jon  Sigmundar  s..  vii.  I.  215. 
Hall-dóra.  Hjalta  d..  m.  bishop  Magnut 

Gizurar  s..  vii.  15. 
Hall-dóra.  Sveins  d.,  Helga  s.,  vii.  I,  51. 
Hall-dóra,  Snorra  d.,  viL  20. 
Hall-dóra,  daughter  of  Védis  Mas  d.,  i.  7. 
Hall-dóra,  Asgrims  d.,  |>órdar  s..  vii.  I. 
Hall-dóra,  Helga  d..  Loptz  s.,  of  Sk4I,  vii. 

215. 
Hall-dóra,  |>orgi1s  d.,  Gunnsteins  s.,  vii.  8a. 
Hall-dóra,  f>órdar  d.,  vii.  141. 
Hall-dura,  daughter  of  Thord  kakali.  vii. 

211. 
Hall-durr  (i.  e.  Hall-þórr).  Eyjólfs  ton»  bro- 

ther  to  Gudmund,  v.  I. 
Hall-dorr,   Ragneidar    s.-HaUdórr    þór- 

arins  son,  q.v. 
Hall-dorr,  f>órarins  s.  (Ragneidar  t.),  vL 

17,  vii.  I,  no.  Hs.  10. 
Hall-dorr,  the  son  of  the  preceding,  vii. 

no. 
Hall-dórr,  Brands  s.  orva.  As.  I. 
Hall-dorr.  Bergs  son,  iii.  i. 
Hall-dorr,  Dalks  s.,  a  priest  in  Saurbs,  i.  7. 
Hall-dorr,  Egils  son,  iii.  9. 
HaU-d<Srr,  Slakka-fótr,  þóraiint  t.,  in  Fagra- 

dal,  m.  YngvikI  þorgib  d.,  iii.  I.  7. 
HaU^lónr,  Soona  t.,  a  priest,  iv.  a. 
Httt-ddir,  Snorra  t.  goda,  iii.  a. 
Hall-4ón,  brother  to  GuðniaDd  Eyjólft  t., 

V.I. 
WÍ 
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Hall-dórr,  Hafþdrít  s.,  vii.  i. 

Hall-dórr,  galpin,  vii.  371. 

Htll-dóiT,  in  Saurbfe,  a  priest,  tíí.  310, 311. 

HtU-dórr,  hriríilU  iii.  14. 

Hall-dórr,  Sveins  s.,  Sturla  i.,  iii.  25. 

Hall-dórr,  Gudbrandx  s.,  iii.  a6. 

Hall-dórr,  Hallvards  s^  a  priest,  iv.  24. 

Hall-dorr*  of  Skionastadir,  vii.  39a. 

Hall-dórr,  Jóns  son,  of  Kvennibrekka,  vii. 

79.  89,  90. 
Hall-dorr,  Guðmimdar  s.  Eskhyltiags,  vii. 

9v        . 
Hall-dorr,  Amunda  s.,  Berp  s.,  vii.  138. 

Hall-dorr,  Asvardz  son,  vii.  148. 

Hall-dorr,  ^þórðar  s.,  geitungr,  vii.  159. 

Hall-dorr,  skraf,  vii.  314. 

Hall-dorr,  nef,  vii.  aoo. 

Hall-dorr,  Ögmuiidar  s.,  vii.  357. 

Hall-dórr,  greppr,  vii.  a  76. 

Hall-dorr,  barmr,  vii.  186. 

Halldórr,  homfiskr,  vii.  186. 

Hatl-dórr,  Einars  s.,  of  Gillasta^tr,  vii.  186. 

Hall-dorr,  Vilmundar  s.,  vii.  345. 

Hall-dorr,  Oddz  ton,  Jó«eps  s.,  vii.  5. 

Hall-dorr,  Orins  son,  a  priest,  vii.  80. 

Hall-dorr,  a  person,  vii.  5. 

Hall-dorr,  Hallkels  s.,  vii.  351. 

Hall-dorr,  Eyjólfs  s.,  Snorra  s.,  vii.  53. 

Hall-dorr,  Ama  son,  of  Berserksejnr,  vii.  60. 

HaU-firiör,   f>orgils  d.,  Ara  s.   Fróða,  m. 

Magnus,  priest  of  Reykjaholt,  iii.  30,  vii. 

ai  ;  died  1333. 
Hall-fridr,  Birnings  d.,  iii.  3. 
Hall-fridr,  Jorundar  d.,  Ounnars  s.,/vii.  I . 
Hall-frí^r,  Hall2  d.,  Gisarar  s.,  vii.  ^5. 
Hall-fridr,  daughter  of  YngvUd,  ii.  8. 
Hall-fridr,  Ófeigs  d.,  iv.  14. 
Hall-fridr,  garda-fitja,  vii.  359. 
Hall-gerdr,  sister  to  Skard-Snorri,  m.  Thord 

Gils  son,  i.  7. 
Hall-gerdr,  Hrafiis  d.,  Sveiobjamar  s.,  vii.  1 . 
Hall-gerdr,  Rúnólfs  d.,  Dalks  s.,  m.  (i)  Óiáf 

Sölva  son,  priest  in  Heigafell,  iii.  39,  and 

(3)  Hermand,  iii.  30,  iv.  5. 
Hall-gerdr,  in  Holt,  EyjafjöU,  vii.  45. 
Halli,  Orms  s.,  Geliis  s.,  Hs.  11. 
Halli,  hviti,  a  great-great-grandfather   of 

the  preceding,  Hs.  1 1 . 
Halli,  Nikulás  son,  v.  1 1. 
Hall-katla,  Einars  d.,  Grims  s.,  m.  Hrafn 

Sveinbjarnar  s.,  vii.  i,  166,  Hs.  4. 
Hall-keU,  abbot  of  HelgafeU,  vii.  83  (see 

Ann.  1336). 
Hall-keil,  Eriings  son,  vii.  64. 
Hall-ótu,  JöruiKÍar  d.,  Gunnan  s.,  vii.  I. 
Halir,  of  Sida  (Sidu-Hallr),  i.  7. 
Hallr,  þórarins  son,  mildi,  in  Hankadale, 

vii.  14;  died  X089. 
Hallr,  Teitz  son,  ísleifs  s.,  in  Haukadale, 


bishop^lect,  m.  Thorid,  i.  7,  vii.   14; 

died  1 1 50. 
Hallr,  Gils  s.,  iii.  ai. 

Hallr,  Gizurar  s.,  Hallz  s.,  abbot  of  Helga- 
feU, and  lögsög'imadr,  1301-1309,  m. 

Herdis  Sveinbjarnar  d.,  iv.  33,  vii.  1, 15, 

59;  died  1330. 
Halir,   |>órdar  s.,   gufii,    foster-father  of 

Hvamm-Sturla,  iii.  3, 19. 
Hallr,  Hrafhs  s.  (lögsögumannz),  abbot  of 

Thverá,  iv.  14,  v.  I,  vn.  I ;  died  i  lOl. 
Hallr,  Gizurar  s.,  {>orvaldz  s.,   vH.  159, 

3i6,  344,  353;   the  bridegroom  born 

1333,  died  Oct.  33, 1353. 
Hallr,  Styrmis  s.,  þorgeirs  s.,  of  ksgé.nk, 

ii.  30. 
Hallr,  borsteins  son,  a  priest,  brother  to 

Eyjoifódi,  V.  18. 
Hallr,  pontám  s.,  of  Glaumbo,  vii.  100, 

143.  271- 
Hallr,  bjódolfs  s.,  iii.  13. 

Hallr,  Orzkju  s.,  vii.  3i. 

Hallr,   Kleppjárns  s.,  of  Grand  in  Eyja- 

fjord,  vii.  33,  35-34;  ^^  1313, 
Hallr,  Jons  s.,  of  Modravellir,  father  of 

herra    f>órdr,  vii.  163,  173,  186,  393, 

337. 
Hallr,  Fálu  son,  ii.  16. 

Hallr,  isleifs  son,  v.  3. 

Hallr,  Gunnars  son,  of  Mödmvellir,  v.  4. 

Hallr,  Ásbjarnar  son,  of  Fornastadir,  v.  xo. 

Hallr,  |>orbjaraar  son,  v.  33. 

Hallr,  Ara  son,  of  Höskullzstadir,  vii.  4, 

76,  90. 143. 
Hallr,  Egils  son,  vii.  1 10. 
Hallr,  of  Jörfi,  vii.  143. 
Hallr,  tistr  (better  kvistr),  vn.  337. 
Hallr,  of  Tjaldanes.  vii.  186. 
Hallr,  Pals  s.,  Hallz  s.,  of  Eyri,  vii.  333. 
Hallr,  Hallz  s.,  of  Leidolfsstade,  vii.  188. 
Hallr,  Gunnsteins  s.,  brother  to  Vigfús, 

vii.  351. 
Halls-synir,  see  Eyjolf,  Isleif,  Asbjora,  v.  3. 
Hall-steinn,  kulub^k,  iv.  6. 
Hall-vardr,  gnll-skór,  a  Norse  noble  and 

king*s  messenger,  vii.  333,  333,  336. 
Hall-vardr,  styrimadr,  a  Norseman,  iv.  6. 
Hall-vardr,   svarti,  Bergen,  Norway,   As. 

19,  ao. 
Hall-vardr,  father  of  Halldor,  iv.  34. 
Hall-vardr,  Júseps  s.,  vii.  181,  188  (in  a 

verse). 
Hall-veig,  Orms  d.,  Jons  s.,  a  partner  (or 

wife)  of  Snorri  Sturlu  son  (sidarr  *  átti  * 

Siiorri  Hallveigu),  vii.  i,  3  2, 40,  58, 14S, 

152.153  Í  died  July  35,1241. 
Hall-veig,  Asmundar  d.,  vii.  i. 
Hallveigar-synir,  see  Klcng  and  Orm,  vii. 

157- 
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Há-mundr,  hdjtr-skinn,  i.  1-3,  vii.  1. 
H4-mundr,  father  of  bordis,  vU.  i. 
H4-iDundr,  £ither  pf  Helgi,  rii.  180. 
H&-mundr,  Oils  too,  iii.  5,  rii.  5. 
Há-mundr,  önandar  ton,  v.  2, 18. 
H4-mundr,  f>óröar  s.,  vii.  aoo,  203. 
Há-niundr,  porvirbz  ton,  vii.  43. 
Há-mundr,  aoga  («>ÁinuDdi),  vii.  165. 
Há-mundr,  várbdgr,  vii.  262,  273. 
Há-muodr,  a  priest  of  HóUr,  viL  295. 
Haraldr,  hárfagri,  king  of  Norway,  i.  3. 
Haraldr,   Sigurdar    s.,  king    of   Norway 

(1047-1066),  vii.  13, 103. 192. 
Haraldr,  gilli,  king  of  Norway   (1130- 

1136). 
Haraldr,   Maddadar  s.,   earl  of  Orkney, 

vii.  22;  died  1206. 
Haraldr,  Ssmundar  s.,  Jons  s.,  of  Oddi, 

vii.    23,   44,   46,   212-214;    drowned 

1351. 
Hani,  a  bonder  of  Miöhóp,  vii.  198. 
Haukr,  Auðunnar  s.,  a  priest,  vii.  1 35. 
Haukr,  f>orgils  s.,  a   priest   of  Hagi   in 

BarÁastrand,  m.  Oddny  Steinolft  d.,  vii. 

107, 113,  Hs.  17. 
Haukr,  of  Alptanes,  vii.  232,  333. 
Haukr,  Orms  s.  (Viga-Haukr),  vi.  1 3. 
Haukr,  Ketils  s.,  i.  7. 
Haukr,  a  step-ion  of  Erlend,  v.  13. 
Haukr,  Öláfs  s..  Svartz  s.,  vii.  328. 
Haust-kollr,  see  Höskuldr,  v.  9. 
Hcdinn,  Bergþórs  s.,  iii.  36. 
Hédinn,  Eyjúlfs  s.,  of  Hólar  in  Eyjafjord, 

iv.  I. 
Hédinn,  father  of  Orim.  vii.  148. 
Heim-laug.  Jóseps  d.,  iii.  15. 
Hcin-rekr  III,  son  of  king  John  of  Eng- 
land, vii.  309,  115;  dic9  1373. 
Hein-rekr,  Kárs  s.,  bishop  of  Hólar,  a 

Norseman,  vii.  pass.,  3 10,  338,  353  sqq., 

301,  As.  i^,  32;  died  1360. 
Hein-rekr,  father  of  Snsrir,  Hs.  19. 
Hein-rekr,  father  of  þárö,  vii.  71. 
Helga,  Bödvars  d.  ofSud,  vii.  221. 
Helga,  |>orvardz  d.,  m.  Teit  Odds  son,  iv. 

I :  died  1333. 
Helga,  Steinólfs  d.,  mother  of  Hyming,  i.  7. 
Helga,  þúrdar  d.  skeggja,  vii.  1 2. 
Help,  f>órdar   d.,  Narfa   s.,  a  niece  of 

Skarð-Snorri,  m.  Stnrla  the  historian,  i. 

7,  vii.  188,  355,  330,  331. 
Heiga,  f>órdar  d.,  Magnus  s.^  of  Reykja- 

holt,  the  mother  of  Ouðny  Bodvars  d., 

m.  Böövar  of  Bx,  vii.  i,  21. 
Helga,  póTÍi  d.,  a  mistreM  to  Jon  Loptz 

8.,  vii.  1. 
Helga  (Hvamm-)Sturlu  d.,  a  natural  daigh- 

ter,  iii.  3,  vii.  1. 
Helga,  another  d.  of  (HvamiD-)Slnrla,  bom 


in  wedlock,  m.  Solmund,  the  Easterling, 
vii.  1, 157, 161. 
Helga,  Ara  d.  Sterka,  anett-gnnddaughter 
of  Ari  Fródi,  m.  Thord  Storluson,  vii, 

1-3- 
Helga,  borgeirs  d.,  m.  Biming,  iii.  2,  28. 

Help,  Asgrims  d.,  m.  Bergþór  Jons  foo, 

▼».  5>»  77.86,12a. 
Hdga,  Scmundar  d.,  Jons  s.,  m.  Kolb«in 

ungi,  vii.  I. 
Helga,  Sveinbjamar  d.,  Bárðar  t.  svarta, 

m.  Brand  þóris  s^  viL  I,  Hs.  2. 
Helga,  daughter  of  Jon  Sigmnndar  s.  the 

elder,  of  Svinafell,  Hs,  2. 
Helga,  Ama  d.,  Oiims  s.,  m.  Orm  Sig^ 

mundar  s.,  vii.  i. 
Helga,  Digr-Helga  d.,  m.  fidrarin  Jons  s., 

vii.  1. 
Helga,  {>orsteins  d.  ranglitz,  vii.  I. 
Helga,  ögmundar  d.,  Helga  s.,  vii.  215. 
Helga,  Asbjamar  d.,  vii.  77. 
Helga,  Bjamar  d.,  m.  bishop  Brand,  iii. 

30. 
Helga,  Erlenda  d.,  vii.  8. 

Helga,  Gamla  d.,  m.  þórarin  KroksQord, 

iii.  3- 

Helga,  Oellis  d.,  iii.  25. 

Helga,  a  concubine,  vii.  60. 

Helga,  Jons  d.,  of  Gróstaðir,  vii.  186. 

Helga,  Oizurar  d.  glada,  vii.  328. 

Helga,  Gyðu  d.,  of  Brjánslsk,  viL  6. 

Helga,  Nikulás  d.,  Oddz  s.,  and  of  Gyða 
Solmondar  d.,  m.  potlák  Nar&  s.,  vii. 
213. 

Helga,  Orms  d.,  vii.  i. 

Helga,  Snorra  d.,  Kálfs  s.,  v.  2. 

Helga,  Soiva  d.,  the  grandmother  of  Mag- 
nus Thorlaks  son  of  Melar,  iii.  30. 

Helga,  Vincentius  d.,  iii.  37. 

Helga,  {>óröar  d.  Skegg)a,  m.  Ketílbjdm* 
vii.  12. 

Hdga,  þórhalls  d^  iv.  25. 

Helga,  |>ormúAar  d^  vii.  8a. 

Helga,  {MÍrólfs  d.,  iiL  6. 

Helgi,  d.  of  Yngvild,  ii.  10. 

Helgi,  magri,  landnámamaðr,  i.  3. 

Helgi,  ögmundar  son,  bishop  of  Green- 
land, iv.  9 ;  died  1 330. 

Helgi,  borgfls  s.,  keknir,  vii.  75. 

Helgi,  Sveins  s.,  of  Lokinhamrar,  m.  fxSriA 
Hraftis  d.,  vii.  143, 1 67,  As.  1 3. 

Helgi,  Loptz  s.,  in  Skál,  £ithcr  of  bishop 
Ajni  the  second,  m.  Ail9org  fiorlaks  d,, 
vii.  215. 

Helgi,  Eirekf  t.,  of  Langahlid,  the  fint 
hosbaod  of  Ingibjorg  þorgein  d.,  iv.  1, 

•  •  • 

Ml.  4. 

Helgi,  SkeljoDgs  s.,  of  Hvál,  a  priest  and 
leech,  iii.  I,  7,  iv.  7,  vii.  a. 
Ff  2 


43^ 


INDEX      II. 


Hdgi  (Digr-Helgi),  þorsteint  f .,  of  Kirk- 
jute,  rii.  2x5;  died  1235. 
Helgi,  bórdar  s.,  iv.  i. 
Helgi,  Valentinus  s.,  Hs.  7. 
Helgi,  Gils  son,  uncle  of  Aron,  As.  I. 
Helgi,  Isknir,  of  Mársstadir,  vii.  215. 
Helgi,  Einan  son,  a  deacon,  rii.  38. 
Helgi,  Jons  son,  ^ii.  139. 
Helgi,  a  nephew  (brother's  son)  to  bishop 

Ouömund,  Tii.  81,  123. 
Helgi,  Fereygill,  vii.  256. 
Helgi,  H&mundar  s.,  m.  Valgerd  Kolbeins 

d.  kaldaljóss,  Tii.  180,  181. 
Helgi,  leistr,    borvaldz  s.,    Guðmund   s. 

dyra,  vii.  256. 
Helgi,  Helga  s.,  vii.  282. 
Helgi,  keis,  vii.  280,  303. 
Helgi,  Halldórs  s.,  a  priest,  v.  7. 
Helgi,  Halldórs  s.,  vii.  189,  193,  268. 
Hemingr,  father  of  Svein,  vii.  no. 
Hemingr,  a  friar,  vii.  283. 
Herburt  (Herbert),  a  Southerner,  English- 
man? vii.  39. 
Her-dis,  Sighvatz  d.,  m.  porr^vb  {K>rgeirs 

s.,  iv.  I. 
Her-dis,  Sveinbjamar  d.,  Birðar  s.  svarta, 

m.  Hall  Gizurar  s.,  vii.  1,15,  Hs.  2. 
Her-dis,   Ketili  d.,  |>orleifs  d.  beiskalda, 

vii.  I. 
Her-dis,  Arnórs  d.,  Tuma  s.,  m.  Boftvar  of 

Staö,  vii.  I,  281. 
Her-dis,  Ketils  d.,  sister  to   Thorlak   of 
Hitardale,  m.  bishop  Paul;    drowned, 
Ann.  1207. 
Her-dis  (or  |>órdis),  a  half-sister  of  the 

above,  vii.  i. 
Her-dis,  Bcrsa  d.  audga,  m.  Snorri  Sturlu- 

son,  vii.  1, 10;  died  1233. 
Her-dis,   Barkar  d.,   mother   of  Nikulás 

Oddz  s.,  vii.  165. 
Her-dis,  Hrafhs  d.,  Sveinbjamar  s.,  m.  (i) 
Ejjólf  Kári  s.,  (2)  Sigmund  of  Súðavik, 
vii.  I,  38, 167,  As.  3,  Hs.  20. 
Her-dis,   Oddz   d.,  sister    of    Hrafn,   m. 

SvarthöfSi  Dufgus  s.,  vii.  166,  Hs.  20. 
Her-dis,  Einari  d.,  borvaldz  s.,  Gizurar  s., 

m.  bórir  tott,  vii.  267. 
Her-dis,  Klsngs  d.,  iv.  i. 
Her-dis,  borkels  d.,  Steinólfs  1.,  vii.  I. 
Her-dis,  Steinólfs  d.,  Hs.  20. 
Her-dis,  m.  Brand  Gellis  s.,  v.  7. 
Her-dis.  of  Staðarhól,iii.  18. 
Her-gerftr,  Hneitis  d.,  ii.  i. 
Héri,  father  of  Höskuld,  iv.  4. 
Her-mundr,  a  follower  of  Thorvtld,  vi.  20. 
Her-mundr,  Kodrans  s.,  of  Kalmanstunga, 

iii.  9,  30,  32;  died  1 197. 
Her-mundr,  Hermundtr  s.,  vii.  90, 143. 
Her-mundr,  standali,  vii.  284. 


Her-mundr,  f>orvaldz  s.,  brother  to  Thord 

of  Vatzfjord.  ii.  7,  9. 
Her-mundr,  brother  to  Kolgrim,  vii.  256. 
Her-mundr,  of  Heidi,  v.  20. 
Her-steinn,  Bersa  s.,  Halldórs  s.,  vii.  143. 
Hest-höfSi,  Gunnars  1.,  of  Stad,  a  nephew 

of  bishop  Brand,  iv.  9. 
Hildi-brandr,  |>óröar  s.,  of  Laufás,  v.  5, 

17,  18  sqq. ;  slain  1 198. 
Hildi-brandr,  Grims  s.,  vii.  1 01. 
Hildi-brandr,  Ara  s.,  vii.  328. 
Hildi-glúmr,  a  person,  vii.  328. 
Hildir,  the  father  of  Olaf,  ii.  4. 
Hildr,  Skeggja  d.,  Skútu  s.,  vii.  I. 
Hjálmr,  Ásbjarnar  s.,  of  Skagafjord,  iv.  1, 

2K    V.  2    2'5. 

Hjálmr,'  of  Víöivellir,  vii.  276  (-Hjálmr, 

þorbjariiar  s.,  vii.  329?). 
Hjalmr,  Ofeigs  s.,  vii.  in,  118, 150. 
Hj&lmr,  the  father  of  Hjálms-«ynir,  Atli, 

and  bormóft,  vii.  76,  no. 
Hjalti,  Skeggja  s.  (the  missionary  of  Ice- 

bnd),  vii.  1 2. 
Hjalti,  Magnus  s.,  Gizurar  s.  (called  Bit- 

kups  son),  vii.  15,  134  sqq.j  166;  died 

1248. 
Hjalti,  Helga  1.,  of  Leirhöfh,  vii.  192. 
Hjalti,  jám-auga,  vii.  205. 
Hjalti,  a  priest,  vii.  215. 12. 
Hjaltr,  a  man  from  Shetland,  a  Shetlander* 

iii.  28;  in  plur.,  V.  16. 
Hjör-leifr,  Gib  s.,  father  of  Aron,  As.  I, 

15- 
Hjör-leifr,  mythical,  a  sea-king,  i.  I. 

Hleiftar-stillir,  the  king  of  Hleiöra,  i.e. 
Rolf  kraki,  vii.  69  (in  a  verse). 

Hlenni,  þorkeli  s.,  vii.  146. 

Hlif,  the  mother  of  þorgeir,  v.  3. 

Hiieitir,  a  bonder,  of  Avik  in  Strandir,  ii. 
1-6. 

Hólm-steinn,  Grims  s.,  vii.  40. 

Hóhn-steinn,  a  person,  Hs.  7. 

Hrafh,  Sveinbjamar  s.,  Bárðar  s.  svarta,  m. 
HallkatU  Einars  d.,  iv.  27,  33,  34,  vi.  i 
sqq.,  vii.  I  sqq.,  Hs.  pass. ;  slain  March 
4.Í213. 

Hrafn  (herra  Hrafn),  Oddz  s.,  Ala  s.,  and 
of  Steinun  Hrafns  d.  Sveinbjamar  s.,  a 
grandson  (daughter's  ton)  of  the  preced- 
ing, m.  pÓTÍb  Sturlu  d.,  Sighvatz  s.,  vii. 
1, 150, 162,  205,  219,  236 sqq.,  255sqq., 
pass. ;  bom  1226,  died  Nov.  22,  1289. 

Hrafh,  Úlfhédins  s.,  lögsögumaðr  (1135- 
1 1 38),  V.  I,  vii.  I. 

Hrafn,  father  of  Snort,  i.  7. 

Hrafn,  Einars  s.,  Jons  s.,  Loptz  s.,  vii.  I, 
120. 

Hrafn,  Finngerðar  s.,  ii.  6. 

Hrafh,  Hallz  1.,  iv.  4. 
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Hrafn,  Brands  i,,  m.  Ondniii,  ▼.  5. 
Hrafa,  Ölált  1.,  Tii.  146. 
Hrafh,  snati,  Tti.  193. 
Hrafn-kell.  father  of  Eirik,  Hs.  ip. 
Hrafhs-synir,   the  toot  of  Hram  Svein- 

bjamar  son,  vii.  50, 136, 143,  pats. 
Hraui  (Rani),  Kodrans  s.,  vii.  147,  19a, 

21  a,  213,  ai6,  353,  266,  As.  19. 
Hrapin-,  Bjarnar  s.  bunu,  father  of  Thord 

Skeggi,  vii.  12. 
Hreino,  Herronndar  t.,  abbot  of  Thveri, 

iii.  30,  yii.  21 ;  died  1 1 71. 
Hreinn,  father  of  Styrmir,  ii.  22. 
Hró-aldr,  father  of  Skæring,  y.  26. 
Hrod-bjartr  (Robert),  fatoer  of  borgai, 

VII.  100. 

Hróð-ný,  þórdar  d.,  Sturlu  s.,  m.  Bersi 

auðgi,  vii.  3,  80. 
Hrói,  bishop  of  the  Faroes,  iv.  3. 
Hrókr,  svarti,  i.  1. 
Hrólfr  (i.e.  Rudolph,  Ralph),  Kjarlaks  s., 

i.  5. 
Hrólfr,   á  Skilmamesi,  a  Saga   man,   ii. 

3*  10. 
Hrólfr,  Ounnólfs  s.,  iii.  9. 
HroUaugr  (Hrod-Iaugr),  Rögnvallz  s.  jarls 

(landnimamadr),  i.  7. 
HroUaugr,  father  of  Gunnlaug,  vii.  99. 
Hró-mundr,  Grips  s.,  (myth.),  ii.  10. 
Hró-mundr,  Ixloiir,  Vikars  s.,  Hs.  20. 
Hnitr,  a  person,  vii.  53, 
Hún-bogi,  þorgils  s.,  of  Skard,  £ither  of 

Snoni  Lögsögumadr,  ii.  2,18. 
Hún-bogi,  Hauks  s.,  vii.  64. 
Hún-bogi,  svíns-bógr,  vii.  184. 
Hún-röor,  Véfrö^ar  s.,  ii.  I. 
Hún-rödr,  a  sister's  son  of  Jon  HiinroAar 

son,  iv.  9. 
Hdn-rö5r,  Magnus  s.,  Húnröðar  s.,  vii.  143. 
Hún-þjófr,  a  person,  Hs.  2,  q.v. 
H  vamm-SturIa — Sturlaþórðar  5.  of  H  vamm, 

vii.  1, 14;  died  1 183. 
Hvápta-Kolr,  a  person,  vii.  271. 
Hymiiigr,  m.   a   daughter   of  Geirmund 

Heljar-skinn,  i.  7,  ii.  2. 
Högni,  Geirþjófs  s.,  heppoi,  Hs.  2. 
Hogni,  þormódar  s.,  prestr,  auftgi,  in  Bæ, 

vii.  5. 
Hogni,  Bodvars  s.,  þórftar  s.  of  Bæ,  vii. 

282. 
Hogni,  Halldórs  s.,  vii.  7a,  92,  99. 
Hogni,  a  bonder  of  Hiisavik,  vii.  168. 
Hös-kollr,  vii.  90  (in  the  ditty). 
Hos-kollr,  Bárdar  s.  svarta,  vii.  I. 
Hös-kollr,  Foma  son,  v.  18. 
Hos-kuldr    (-Hos-koUr),  Dala-Kollz   s., 

•  •  • 

nt.  1. 
Hos-kuldr  (Haust-skuld),  an   apparition, 
vii.  275. 


Hos-kuldr,  a  pauper,  vii.  215. 
Hos-kuldr,  Hera  s.,  iv.  4;  died  1169. 
Hos-kuldr,  Gunnars  s.,  vii.  4a,  48,  1 78. 
Hoskullr,  þorbjamar  s.,  m.  Bima  Amunda 
d.,  Hs.  18. 

illugi,  f>orvaldz  son  Vatzfirðings,  vii.  i,  73, 

103. 148-153;  slain  1241. 
Illugi,  rauöi,  Hrólfs  s.,  Kjarlaks  s.,  i.  5. 
lUugi,  Jódhildar  s.,  vii.  129. 
Illugif  J<^*^  *0Ot  hallfrekr,  later  in  Hlöð- 

um,  V.  9, 16. 
Illugi,  Ásgríms  SOD  skalds,  v.  20. 
Illugi,  Bergþórs  son,  of  f>orkelshval,  vii. 

Illugi,  of  Bard,  vii.  lOo. 

Illugi,  Guomandar  s.,  bryti,  vii.  215. 

Illugi,  of  Svinavatn,  vii.  105. 

Illugi,  Gunnars  s.,  vii.  304,  327. 

Imi,  borkels  s.,  Hs.  19,  As.  12. 

IndriOi,  see  Eindriöi. 

Ingi,  king  of  Norway,  iii.  9,  iv.  I ;  died 

April  23,  1217. 
Ingi,  Magnus  s.,  of  Patriksfjord,  Hs.  6. 
Ingi-björg,  Snorra  d.,  Sturlu  s.,  m.  Gisur 

f>orvaldz  s.,  vii.  i,  21,  57,  58. 
Ingi-björg,  {>orgeirs  d.,  Halla  s.,  m.  (i) 

Helgi  Eireks  son,  (2)  Hvamm-Sturla,  iii. 

4,  iv.  I,  vii.  I ;  died  about  1162. 
Ingi-björg,  f>orgib  d.,  Odda  s.,  m.  Bodvar 

Barkar  s.,  iii.  i. 
Ingi-björg,  f>onrar5s  d.,   jþorgdrs  s.,  m. 

Brand,  iv.  i. 
Ingi-björg,  f>orleifs  d.  beiskalda,  vii.  I. 
Ingi-björg,  Guðmundar  d.  dýra,  v.  9,  vii. 

48. 

Ingi-bjorg,  Loptz  d.,  of  Ganlverjabc*  vii. 

95- 
Ingi-bjorg,  Oddz  d.,  of  Sandar,  m.  Markds 

Gisla  s.,  Hs.  5. 
Ingi-bjorg,  Bergþórs  d.  (Jons  s.),  m.  Eintr 

AuÁunnar  s.,  vii.  205. 
Ingi-bjorg,  Sturlu  d.,  bórftar  s.,  daughter  of 

the  historian,  the  bride  of  Hall  Gizurar 

s.,  m.  f>órd  fwrvaröz  s.,  vii.  244,  25a 

»qq-.  325- 

Ingi-bjorg,  Pals  d.,  Hallz  s.,  vii.  346. 
Ingi-bjorg,  Gunnars  d.,  vii.  a6a,  319. 
Ingi-bjom,  Eyjólfs  son,  vii.  44,  45. 
Ingi-gerðr,  Philippus  d.,  i.  7. 
Ingi-gerdr,  a  sister  to  Sigurd  Styrkars  son, 

V.  a. 
Ingi-gerdr,  Kolbeins  d.,  of  Stad,  vii.  309. 
Ingi-gerðr,  Asbjamar  d.,  vii.  3a  i. 
Ingi-mundr,  Amors  s^  vii.  a87. 
Ingi-mnndr,  Einars  son,  of  Reykjahólar,  a 

priest  and  poet,  ii.  3, 10, 18 ;  died  1 160. 
Ingi-mundr,  faorgeirs  •.,  a  priest,  m.  Sigri5 

Tumadn  tv.  1-13. 
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logi-mundr,  Jóos  t.,  brother  to  abbot  Kari« 

ir.  5. 
Ingi-mundr,  Jons  f.,  BniKls  t.,  one  of  the 

Jons  svnir,  grandson  of  Hramm-Storla, 

iii.  10,'  Tii.  I,  51,  87 ;  died  1331. 
Ingi*mundr,  Grims  s.,  m.  Álfeiö  Tuma  d., 

vii.  I. 
Ingi-mundr,  bonteins  s.,  Bimingt  s^,  Hi.  28. 
Ingi-mnndr,  Ljótz  s.,  iiL  a  I. 
Ingi-mundr,  {>orgeirs  s.,  vii.  336. 
Ingi-mundr,  skidungr,  rii.  61. 
Ingi-mundr,  a  landloper,  v.  7* 
Ingi-mundr,  Bodrars  s.,  vii.  333,  343,  393. 
Ingi-rfdr,  Snorra  d.,  Hs.  9. 
Ingi-ridr,  wife  of  Halldór  homfisk,  Tii. 

186. 
Ingi-ridr,  daughter  of  Odd   oremus,  vii. 

108. 
Ingjaldr,  Qrims  s.  glammadtr,  Hs.  4. 
In^aldr,  father  of  knig  Olave  the  White, 

lit.  3. 
Ingjaldr,  Geirmundar  son,  a  poet,  vii.  95, 

130. 173,  189, 193,  302,  304. 
Ingjaldr,  Hallz  son  gufn,  m.  |>óríd  Sturlu 

d.,  iii.  3,  30. 
Ingjaldr,  Eymundar  s.,  skart,  yii.  356. 
Ingjaldr,  stamr,  vii.  143. 
Ing-ólfr,   Amar  son,  landnámsmaftr,  the 

first  settler  of  Iceland,  i.  7,  vii.  14. 
Ing-ólfr,  Bárftar  s.  svarta,  vii.  I,  Hs.  7. 
Ing-ólfr,  an  apparition,  vi.  13. 
Ing-ólfr,  Öláfs  s.,  vii.  178, 197. 
Ing-unn,  |>orsteins  d.,  Snorra  s.  goda,  m. 

Ásbjðm  Amors  son,  vii.  i. 
Ingunn,  f>orleiks  d.,  sister  to  Ketil  lögsögu* 

maftr,  vii.  i. 
Ingunn,  Sturlu  d.,  Sighvatz  s.,  m.  Sæmtmd 

Orms  son,  vii.  211,  215. 
Ingunn,  Ásgrims,  m.  |>orstein  in  Hvamm, 

vii.  80,  180,  385. 
Innocentius  (IV),  pope,  vii.  305,  215. 
isarr,  Pals  son,  Sæmundar  s.,  vii.  100,  146, 

304. 
is-leifr,  Gizurar  s.  hvita,  first  bishop  of 

Skálahoh  (1056-1080),  vii.  12,  13. 
is-leifr,  Hallz  son,  v.  3,  33,  vii.  4a. 
is-Ieifr,  Gizurar  s.,  |>orvaldz  s.,  vii.  318. 
is-leifr,  of  Kiila,  vii.  1 19. 
Isleifs-synir,  vii.  271, 
ísólfr,  father  of  Ogmund,  vii.  373. 
ivarr  i  Miila,  vii.  43. 
Ivarr,  Jons  s.,  Brandz  s.,  iii.  10,  vii.  i. 
Ivarr,  þorsteins  s.,  Tuma  s.,  vii.  i. 
Ivarr,  dzUki,  iv.  3. 
ivarr,  gilli,  iv.  3. 
Ivarr,  {xSrdar  s.,  þorvaldz  s.,  in  Vatzfjord, 

vii.  I. 
ivarr,  Engla  s.,  a  Norse  *fó-hirdir,'  vii. 

225. 


ivarr,  Amljótar  s.,  vii.  304. 

ivarr,  özurar  s.,  iii.  16. 

ivarr,  Sorla  son,  a  Norseman,  vii.  40. 

Jacob,  St.,  St.  James  of  Compostella,  Hs.  4. 
Jam-gerðr,  a  niece  of  Eyjólf  Hallz  ton, 

V.  a. 
Ját-geirr  (Edsar),  Snorra  s.,  prcits,  iii.  50. 
Ját-geirr,  skáJd,  vii.  58. 
Ját-geirr,  bóraríns  s.,  vii.  143. 
Ját-geirr,  Teitz  son,  viL  143. 
Ját-geirr,  bóndi  of  Svidnur,  vii.  98. 
Ját-mundr   (Edmund),  St.,   king  of  the 

English,  father  of  Úlfhin,  vii.  i. 
Ját-vardr  (Edward),  Oudlaugs   son,  vii. 

101,  116,161. 
Jdaui-JiSn,  vii.  13. 
Jód-hildr,  mother  of  Íllngi,  vii.  1 39. 
Jóhamarr,  a  bonder  of  Geirþjofsfjardarejr, 

As.  13. 
Jólinn  (!),  Valentinns  d.,  Hs.  6. 
Jon  (Joan,  i.  e.  John),  Ogmundar  s.,  bishop 

of  Hólar,  i.  7,  ii.  30,  iv.  18,  vii.  13, 14 ; 

bom  1054,  died  11 31. 
Jon,  Loptz  son,  Smnundar  s.,  of  Oddi,  m. 

Halldóra  Skeggbrandz  d.,  iii.  33,  39,  v. 

10,  15,  vii.  I,  3,  5.  Hs.  7,  As.  I ;  bom 

1 1 34,  died  Nov.  i,  1197. 
Jon,  Lodmundar  s.,  Sxmundar  s.  FroAa,  m. 

Aldis  Halldórs  d.,  vii.  i,  32. 
Jon,  Eyjolfs  s.  (Sœmundar  s.),  vii.  I. 
Jon,  murtr,  Snorra  s.,  Sturlu  s.,  vii.  i,  21, 

46,  58.  84;  bora  1303,  died  Jan.  31, 

1331. 
Jon,  Sigmundar  s.,  f>orgils  s.,  the  elder,  m. 

|x)my  Gils  d.,  vii.  i ;  died  1 164. 
Jon,  Sigmundar  s.,  Jons  s.,  the  younger, 

great-grandson  of  the  preceding,  father 

of  bishop   Brand,   Omj,   þórarin;    m. 

(I)  þóra  the  elder,  (3)  Halldóra  Am^rt 

d.,  iv.  21,  vii.  I,  16,  18,  37,  31,  32; 

died  1212. 
Jon,  son  of  Kolfinna  Jorundar  d.,  father 

of  Thorstein  in  Hvamm,  vii.  i. 
Jon,  þórallz  s.,  a  priest,  iii.  30. 
Jon,  Omis  s.  Breidbcelings,  vii.  22,  40. 
Jon,  kuflungr,  a  pretender,  iv.  12;   sUin 

1 188. 
Jon,  knútr,  bishop  of  Greenland,  iv.  10, 1 2. 
Jón,^  þorvaldz   s.,    brother   to  Gudmund 

dyri,  iii.  30. 
Jon,  Eyjolfs  8.,  Hallz  s.,  of  Möðrufell,  vii.  I. 
Jon,  Kctils  son,  brother  of  Asgrim  skald, 

V.  4. 
Jon,  Ketils  s.,  þorleifs  s.  beiskalda,  vii.  1. 
Jon,  Kálfs  son  (brother  to  Snorri?),  ii.  32. 
Jon,  þorgils  s.,  m.  þorlaug  Skcliungs  d., 

m.  7. 
Jon,  Brandz  s.,  of  Breidabólstad.  father  of 
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Jons  synir,  m.  Steinan  Stnrln  d.,  !▼.  7, 

vii.  I,  Hs.  7. 
Jon,  fxSrarins  s.  krókffjarðar.  Hi.  3,  8. 
Jon,  Húnröðtr  son,  grandftther  of  Eyjólf 

Kárs  son,  ir.  9,  yii.  38. 
Jon,  Stnrlu  s.,  Sighvatz  s.,  vii.  163, 2 1 1,  »66, 
Jon,  kárin,  natural  ton  of  Tbord  kakali, 

rii.  211,  33a. 
Jon,  lindi-áss,  a  None  tailor,  yii.  164. 
Jon,  f>orkeb  s.,  of  Alptamyr  (Alptmjrringr), 

m.  Gudnin  Thomas  d.,  vii.  167, 193. 
Jon,  Ornólfs  son,  of  MikJagarft  and  MoAro- 

vellir,  V.  22,  vii.  37;  died  122a. 
Jon,  Eyjólfs  son,  of  Möðrufell,  m.  Valgerft 

Guihorms  d.,  vii.  34. 
Jon,  Óftigs  ton,  a  half-brother  of  Ey}6lf 

Kárs  son,  m.  Guðrún  Oddz  d.,  vii.  38, 

42,  56,101.161. 
Jon,  karl,  Ogmundar  s.,  Helga  t.,  vii.  215. 
Jon,  Skeggja  s.,  Njáls  s.,a  priest,  vii.  215. 
Jon,  Einars  s.,  lögmaðr,  vii.  33a. 
Jon,  af  Bakki,  vii.  256. 
Jon,  kvistuner,  vii.  256. 
Jon,  hirftmaor  loga  konungs,  iv,  I. 
Jon,  borgits  s.,  iii.  I. 
Jon,  Steinólfs  s.,  Hs.  20. 
Jon,  fjósi,  iv.  a. 
Jon,  i  Holti,  V.  4. 

Jon,  {>orsteins  son,  of  Kula,  vi.  14,  Hs.  to. 
Jon,  a  dreamer,  vi.  18. 
Jon,  Bjama  ton,  óði,  vii.  4. 
Jon,  lágr,  vii.  5. 
Jon,  {>órdar  son,  vii.  47. 
Jon,  another  person,  vii.  47. 
Jon,  son  of  Helga,  vii.  51. 
Jon,  Arna  s.,  Atidunnar  s.,  vii.  I48, 178. 
Jon  (r«ad  Ami?),  Audunnar  ton,  vii.  60. 
Jon,  ton  of  Gudleif,  vii.  81. 
Jon,  klerkr,  brother  of  Skcring,  vii.  no. 
Jon,  Grettis  s.,  vii.  141. 
Jon,  Fkida  s.,  kjappi.  vii.  143,  ao5,  138. 
Jon,  kanpi  (slain),  vii.  143. 
Jon,  Hafiida  s.,  vii.  205. 
Jon,  Eyjolfs  s.,  svalberdings,  vii.  273. 
Jon,  Bimn  son,  vii.  48,  81. 
Jon,  lltiU-bóndi,  vii.  74. 
Jon,  sterki,  servant  in  Reykholt,  vii.  74. 
Jon,  krókr,  son  of  jþorleif  skeifa,  vii.  82. 
Jon,  Kráks  s.,  of  Hlidarendi,  vii.  95. 
Jon,  Markús  s.,  of  Hjaltastade,  vii.  100. 
Jon,  f>orgeirs  s.  grunda,  vii.  113. 
Jon,  Halldórs  s.,  hálf-prettr,  vii.  119. 
Jon,  þorbjamar  s.  snii^s,  vii.  150. 
Jon,  toddi,  vii.  160. 
Jon,  Ixmdi  of  Skinnastade,  vii.  i6a. 
Jon,  Tosta  son,  vii.  163. 
Jon,  usti,  vii.  315. 
Jon,  jám-búkr,  vii.  306. 
Jon,  stál,  a  Norseman,  vii.  222. 


Jon,  Odda  t.,  ikeggbam,  vH.  178. 
Jóns-synir,  the  four  tons  of  Jon  Brands 

ton,  Bergþdr,  Ivar,   Brand,  Ingimund, 

nephews  of  Hvamm-Sturla,  vii.  51  tqq. 
Jóra,  daughter  of  bishop  KIsng  (called 

biskups  dóttir),  m.  f>orva]d  Gizurar  s., 

▼ii-  3f  15*18;  died  1196. 
Jór-eiAr,  mother  of  Hall,  priest  of  Hauka* 

dale,  i.  7. 
Jór^iðr,  SIdu-Halls  d.,  U  7. 
Jór-eidr,  Hallz  d.,  of  Tonga,  titter  to  Paul 

priett,  vii.  62,  71, 119, 18Í8,  252. 
Jór-ei6r,  Oddleift  d.,  mother  of  f>orvarð 

Vatzfirding,  vii.  1,  Hs.  8. 
Jór-eiðr,  þorvaldz  d.  Vatzfirdingt,  vii.  i. 
Jór-eidr,  Hermundar  d.,  vii.  292. 
Jór-eiðr,. |>órólfs  d.,  Hs.  7. 
Jór-eiAr,  Konalt  d.,  a  concubine,  vii.  1 1  a. 
Jór-eiðr,  wife  of  Vestar,  vii.  247. 
Jórsala-S«gurAr>«Sigurdr   Jórtala-firí,   the 

Idng*  ii*  7;  died  1130. 
Jórsala-Bjami  (vide  Jórsala-Bjöm,  ii.  p.  400^, 

vii.  162  ;  *  mágr  *  of  Skeggi  of  Alvi^a. 
Jór-unn,  Teitz  d.,  nster  0?  Gizurr  hviti, 

vii.  12. 
J<Sr-unn,  Hafliða  d.,  Mas  s.,  iii.  29. 
Jór-unn,  Kilfs  d.,  Guthorms  s.,  m.  Brand 

Kolbeins  t.,  vii.  33, 146,  207-209,  276. 
Jór-unn,  auftga,  of  Gufunrs,,  vii.  39. 
Jdr-unn,  Snorra  d.,  f>órdar  s.,  Tt.  8,  9. 
Jór-ann,  wifeof  Eystein  hvíti,  vii.  229,  238. 
Jósep,  Grettis  s.,  iii.  15. 
Joseph,  father  of  iilugi,  v.  9. 
Jóseppr  (Joseph),  in  SúAavík,  vi.  14,  18. 
Jó-steinn,  glenna,  Easterling,  vii.  1 28. 
Jörundr,  {K>rgils  son,  iii.  1. 
Jörucdr,  |>orsteins  s.,  priest,  since  bithop, 

of  Hólar,  vii.  316;  died  Feb.  1. 1313. 
Jörundr,  Gunnars  s.,  vii.  i. 
Jörundr,  in  Oddbjarnar  eyjar,  ii.  6. 
Jörundr,  gestr,  vii.  282,  291,  314. 
Jörundr,  lather  of  priest  Sölvi,  As.  lO. 
Jorundr,  inn  mikli,  vii.  129. 

Kálfr,  Snorra  son,  in  Mel,  m.  Oddny,  vU.  I, 

3:  died  1198. 
Kálfr,  Brandz  s.,  Kolbein  s.,  of  Stad,  m. 

Gudny  Sturlu  d.,  vii.  255.  324.  327. 
Kálfr,  Guthorms  ton,  búndi,  of  Grund,  and 

Uter  of  Miklabs,  in  ósk,  v.  16,  22,  vii. 

33-37.  ÍOO.  io»  ;  <*»«<*  Feb.  21, 1234. 
Kilfr,  of  Gunnars-stadir,  iii.  if. 
K4lfr,  Gilt  son,  vii.  38,  72, 138,  i6a,  198. 
Kali,  Haildors  s.,  Hs.  9. 
Kali,  father  of  HaDbjom,  tK.  51. 
Kali,  father  of  Asgeir,  Ht.  19. 
Karf-Helgi,  vii.  I45;  read  Skcrf-Helgi. 
Kári  (Brekku.K4ri),  vii.  356. 
Kárí,  abbot,  iv.  la. 


440 


INDEX      II. 


KArí,  son  of  Ketil,  abbot,  yii.  88. 

Kárí,  a  person,  vii.  ii. 

Kárí,  Ounnsteins  s.,  yii.  136. 

Karl,  abbot  of  f>mgeyTar,  iv.  4,  9, 19  (the 
author  of  Srerris  Saga) ;  died  1 2 13. 

Karl,  Konráds  s.,  iii.  16. 

Karl,  father  of  Gcst,  vii.  74. 

Karla-magniis,  Magnus  son,  Andres  s.,  vii. 
95;  slain  1 310. 

Karls-efni,  father  of  Bjom,  vii.  I. 

Karls-efhi,  father  of  Clemet,  iii.  27. 

Kárr,  son  of  Kolfinna  Jörundar  d.,  vii.  i . 

Kárr,  Geirmnndar  s.,  a  monk,  father  of  Ey- 
jólf,  vii.  38,  Hs.  30. 

Kárr,  Kodrans  s.,  iv.  4. 

Kárr,  in  Dalir,  iii.  a6. 

Kárr,  biskups-madr,  vii.  71. 

Kárr,  an  apparition,  vii.  127. 

Keldna-ValgerdrsValgerdr  Jons  d.,  mis- 
tress to  Sæmund  of  Oddi,  vii.  44. 

Ketil-björg,  a  nan,  in  Sk&laholt,  iv.  10. 

Ketil-bjöm,  Ketils  s.,  gamli,  landnáma- 
madr,  vii.  12. 

Ketil-bjorn,  Gizurar  s.,  |K>rvaldz  s.,  vii. 
fli8.  355  sqq. ;  died  Oct.  23,  1353. 

Ketill,  flatnefr,  i.  7. 

Ketill,  father  of  Ketilbjöm,  vii.  I3. 

Ketill,  Hermundar  s.,  Kodrans  s.,  iii.  30. 

Ketill,  {>orl&ks  s.,  a  priest  and  lagman,  of 
Hitardale,  the  grandfather  (mother*s  fa- 
ther) of  the  three  Narfa  sons,  m.  Hall- 
dóra  f>orvaldz  d.  Gizurar  s.,  v.  I,  vii.  I, 
16,  44, 57. 86, 153, 163, 164,  345;  died 
Feb.  II,  1273. 

Ketill,  {>orláks  s.,  Narfa  s.,  herra,  a  great- 
grandson  of  the  preceding,  vii.  213; 
died  1343. 

Ketill,  |>orsteins  s.,  Eyjólfs  s.  halta,  priest, 
then  second  bishop  of  Hólar  (1132- 
1 145),  ii.  31,  28,  39,  iii.  39;  died 
July  7,1145. 

Ketill,  þorvaldz  s.  Vatz6rdings,  vii.  i,  73, 
160-163. 

Ketill,  {>orvaldz  s.  króks,  vii.  i. 

Ketill,  f>orkels  s.,  father  of  Hauk,  i.  7. 

Ketill,  f>orsteins  s.  ranglátz,  vii.  i. 

Ketill,  Pals  s.  biskups,  vii.  33. 

Ketill,  Ingjalldz  son,  vii.  43,  47,  81, 133. 

Ketill,  langr,  a  Norseman,  vii.  332. 

Ketill,  Kálfs  s.,  iv.  i . 

Ketill,  Gudmundar  s.,  vii.  ill,  189. 

Ketill,  Gniips  s.,  vii.  193. 

Ketill,  the  father  of  Thorleif,  a  priest,  iii.  15. 

Ketill,  a  landloper,  ii.  13-15. 

Ketill,  Eyjólfs  son,  vii.  7. 

Ketill,  a  priest,  vii.  49. 

Ketill,  a  person.  Hs.  7. 

Ketill,  sútari,  vii.  257. 

Ketill,  Ketils  s.,  of  Kalladames,  vii.  235, 329. 


Kimbi,  a  person,  vii.  291 . 
Kirkju-Grimr  =  Grimr  Gils  s.,  iii.  16. 
Kjallakr,  Ketils  s.  ðatnefs,  i.  7. 
Kjaran,  þræll  Geirmundar,  i.  4. 
Kjarlakr,  gamli,  i.  5. 
Kjartan,  Asgeirs  s.,  Knattar  s.,  father  of 

Thorvald,  vii.  1.  Hs.  8. 
Kjartan,  Halldórs  s.  hvirfils,  iii.  14. 
Kjartan,  f>orvaldz  s.,  iii.  27. 
Kjartan,  a  bonder  in  Kiila,  vi.  4. 
Kjartan,  Helga  s  ,  vii.  161. 
Klakka,  father  of  Olaf,  iii.  21. 
Klakk-Alfr,  vii.  75. 
Klasi,  father  of  Halldór,  vii.  47,  As.  5. 
Klemet,  see  Clemet. 
Klepp-jam,  Kkengs  son,  m.  Ingigerd  (father 

of  Hall?),  V.  2,  3 ;  died  1194. 
Klepp-jam,  Hallz  s.,  Kieppjams  s.,  vii.  81, 

loi,  205. 
Kleppr.  f>orvardz  s.,  a  priest,  iii.  30. 
Klyppr,  Ketils  s.,  vii.  204,  205. 
Ktængr  (i.  e.  KkHngr),  þorsteins  s.,  bishop 

in  Skalholt,  iii.  9,  10,  19,  iv.  5;   died 

Feb.  28, 1 1 76. 
Klængr,  f>orvaldz  s.,  Gizurar  s.«  a  deacon, 

vii.  15,  36. 
KUengr,  Amþrtidar  son  (Eyjólfs  son),  iv. 

15.  V'  »7»  33- 
Kbengr,  Bjarnar  son,  f>orvaldz  s.,  and  of 

Hallveig.  vii.  40,  58,  65, 139,  134. 153, 

157-159;  slain  Dec.  36. 134I. 
Klængr,  Teitz  s.,  f>orvaldz  s.,  of  Tunga, 

m.  Ásta,  vii.  320. 
Kbengr,  Kleppjarns  s.,  brother  to  Hall,  m. 

Qudriin,  iv.  i,  v.  3,  vii.  34;  drowned 

1319. 
KUengr,  Skeggja  s.,  Njáls  s.,  vii.  315,  334. 
Klængr,  Hallz  son,  vii.  77. 
Knarrar-Leifr,  see  Leiír,  vii.  165. 
Kniitr,  duke,  Lavard,  father  of  king  Val- 

demar,  iv.  7  ;  slain  1 1 30. 
Kniitr,  earl,  son  of  Hakon  galin,  vii.  328, 

329,  326;  died  1260. 
Kniitr,  a  priest,  vii.  49,  8i,  As.  7. 
Knuttr,  þjódreks  s.,  Hs.  8  (Landn.  ii.  21). 
Kodran,  Hermundar  s.,  Kodrans  s.,  iii.  30. 
Kodran,  the  grandfather  of  the  preceding, 

iii.  30. 
Kodran,  Magnus  son,  vii.  38. 
Kodran,  Sörla  s.,  vii.  1 29. 
Kodran,  a  landloper,  vii.  39. 
Kodran,  Svarthöfda  $.,  vii.  129,  143,  158. 
Kodran,  Pals  s.,  vii.  271. 
Kodran,  skröggr,  vii.  282. 
Kol-beinn,  Amors  son,  Asbjamar  s.,  the 

elder,    father    of   Tumi,   vii.    I ;    died 

1166. 
Kol-beinn,  Arnórs  s.,  the  younger,  kalda-ljós, 

of  Stad,  called  Stadar-Kolbein,  m.  Margrét 
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Saemundar  d.,  iv.  1 7,  y.  25,  vii.  i ,  a  a,  1 24, 
139;  bora  1176,  died  July  31, 1246. 
Kol-beinn,  Aroórs  s.,  Tuma  s.,  called  ungi, 
in  Flugumyr,  vii.  i,  46,  63,  68.  114, 
pass.,  164-199;  bora  laio,  died  July 

".  "45.  , 

Kol-beinn,  Tuma  s.,  Araórs  s.,  Asbjaroar 

s.,  in  Víðimýri,  m.  Gyrid  {>orvardar  d., 

iv.  a  I  sqq.,  v.  i  sqq.,  I  a,  vii.  I,  a3,  as, 

a6;  died  Sept.  9,  iao8. 

Kol-beinn,  Flosa  son,  lögsögumaðr,  father- 
in-law  to  Semund  Fróði  (qp.  Ljósvetn. 
S.  5),  vii.  I. 

Kol-beinn,  Bjaraar  s.,  herra,  Auðkýlingr,  i. 
7  ;  slain  1309. 

Kol-beinn,  Sighvatz  son,  the  third  of  the 
seven  sons  of  Sighvat,  in  Grenjadarstad, 
vii.  1,  87, 119, 143;  slain  Aug.  1238. 

Kol-beinn,  grön,  Dufgus  son,  one  of  the 
four  Dufgus  sons,  vii.  64,  166  sqq.,  189 
sqq.,  a  1 9,  a63,  a37,  a53-a6a  ;  slain 
Jan.  35,  1254. 

Kol-beinn,  a  servant  of  Thorwald  in 
Vatzfjord,  vi.  17. 

Kol-beinn,  Bergs  son,  Hs.  19,  ao. 

Kol-beinn,  hrúga,  Cobbie  Row,  of  the 
Orkney,  father  of  bishop  Bjarni,  Hs.  3. 

Kol-beinn,  karl,  an  Orkneyer,  brother  to 
bishop  Bjarai,  vii.  ao. 

Kol-beinn,  Jons  son,  vii.  60. 

Kol-beinn,  Gisla  s.  of  Sand,  vii.  164. 

Kol-beinn,  svarti,  a  Norse  skipper,  vii.  a  1 4. 

Kol-beinn,  vaelungr,  vii.  357. 

Kol-brandr,  Skida  son,  vii.  113. 

Kol-brandr,  iii.  a6. 

Kol-finna,  Hallz  d.,  Styrmis  s.,  m.  þorgib 
Odda  s.,  ii.  a,  30. 

Kol-finna,  Einars  d.,  f>orgils  s.,  m.  {>orvald 
Vatzfirfting,  vii.  I,  15a,  Hs.  10. 

Kol-finna,  {>orsteins  d.,  Jons  s.,  vii.  a6o. 

Kol-finna,  borvaldz  d.  (f>órdísar  Snom 
d.)  Vatzfirðings,  vii.  i,  351.  317. 

Kol-finna,  Gizurar  d.,  Hallz  s.,  m.  (l)  Ari 
Sterki,  (2)  Garda-Snorri,  vii.  a,  15. 

Kol-finna,  Jörandar  d.,  Gunnars  s.,  vii.  i. 

Kol-finna,  Klepps  d.,  m.  Hámund  Gib 
son,  iii.  30 

Kol-finna,  þorgrínis  d.,  iii.  15. 

Kol-finna,  Gils  d.,  iii.  ao. 

Kol-grimr,  brother  of  Hermund,  vii.  356. 

Kol-grimr,  of  Bjaroarhöfn,  vii.  343,  346. 

Kollabzjar-Bárdr,  vii.  51;  called  Kol!- 
Bárðr,  vii.  76. 

Kolli,  f>orsteins  son,  vii.  67. 

Kolli,  of  Espihól,  vii.  138. 

Kolli,  þormóðs  s.,  iv.  i. 

Kolli,  þorláks  s.,  grandfather  of  the  pre- 
ceding, iv.  I. 

Kolli,  father  of  Thord,  vii.  8. 


Koll-Oddr,  iv.  9. 

KoU-sveinn,  Skarf-Helga  s.,  vii.  145,  ao5. 

KoU-sveinn,  kröbbungr,  vii.  376. 

Koll-sveinn,  Bjaraar  son,  iv.  34. 

Koll-|>órdr,  vii.  356. 

Kolr,  bishop  in  Vik,  Norway,  vii.  13. 

Kolr  (Eyjóifs  son),  audgi,  of  Mödraveliir, 

riu  7. 
Kolrs  Hvapta-Koir,  vii.  371. 
Kolr,  Ánia  son,  audgi,  of  Kolbeinstade, 

vii.  74,  85.  91, 131, 155;  died  ia4i. 
Kol-skcggr,  Eiriks  son,  audgi,  of  Dale,  vii, 

aa,  40,  44,  57;  died  1323. 
Kol-skeggr,  a  priest,  vii.  316. 
Kol-þerna,  Eyjólfs  d.  halta,  ii.  i. 
Kol-þerna,  Klepps  d.,  vii.  5. 
Kol-þerna,  Einars  d.,   of  Svinavatn,  vii. 

238,  272. 
Konall,  Sokka  son,  vii.  26. 
Konall,  Ragnhildar  s.,  vii.  256. 
Konall,  father  of  Jóreid,  vii.  1 1 2. 
Konrád,  father  of  Karl,  iii.  16. 
Kormakr,  father  of  Einridi,  vii.  271. 
Kormakr,  father  of  Oils,  vii.  80. 
Kormakr,  Ásbjaraar  s.,  Hs.  19. 
Kormakr,  bryti,  vii.  257. 
Krákr,  Hrafns  s.,  Sveinbjaraar  s.,  vii.  I, 

5?,  143;  slain  Aug.  22,  1238. 
Krákr,  Thomas  s.,  |>órarins  s.,  m.  fxSra 

Orms  d.  Sviufellings,  vii.  i,  175. 
Krikr,  f>órarins  s.  (Ragnddar  s.),  Hs.  7, 10. 
Krákr,  Sigmundar  s.  súðvíkines,  Hs.  ao. 
Krákr,  Hámundar  s.  beknis,  Hs.  20. 
Krákr,  of  HUðarendi,  vii.  95. 
Krákr,  a  messenger,  vii.  324. 
Kristin,  Frú,  a  Norse  princess,  vii.  40. 
Krist-run,  a  pauper-woman,  vii.  76. 
Krist-röðr,  Einars  s.,  Jons  s.,  Loptz  s.,  a 

priest,  vii.  1, 136. 
Kusli^Kálfr,  vii.  33  (in  a  verse). 
Kvistr,  father  of  þorstein,  ii.  2. 
Kygri-Björn,  a  clerk  and  bishop-elect,  iv. 

26,  vii.  58,  120;  died  1238. 
Kægil-Björa » Björa  kxgill,  son  of  Duf- 
gus, vii.  64, 173;  slain  April  18,  1244. 

Lambkarr,  f>orgils  s.,  Gunnsteins  s.,  a 
deacon,  and  since  an  abbot  (author  of 
bishop  Gudmunds  Saga?),  iv.  18,  24,  vii. 
162;  died  1249. 

Langlif,  daughter  of  earl  Uarald  in  Ork- 
ney, vii.  22. 

Lauga-Snorri  (Snorri  from  Laugar),  vii. 
66,  90, 143, 188. 

Leggr,  Torfa  s..  a  priest,  father  of  Olaf 
svarta-skáld,  iii.  30,  vii.  84. 

Leggr,  f>óris  s.,  iii.  3a 

Lei£ir-Ormr,  vii.  5. 

Leifr,  father  of  Gunnlang  monk,  q.r. 
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Ldfr,  Austmaðr  (KDarrar-Leifr),  vii.  165. 
Leifr,  Nikulás  t^  ▼.  la,  14;   father  of 

Bjom,  rii.  143. 
Leifr,  {>orgeirs  t.,  TÍi.  29. 
Leifr,  father  of  þórdís,  iii.  9. 
Leifr  (Handar-L^fr),  vii.  29. 
Leifr,  Lodhattar  s.,  L  i. 
Leifr,  húskarl,  iii.  18. 
Leirhafuar-HjahiaHjalti  of  Leirhofn,  vii. 

195  ^in  a  verse). 
Leo  ^IX),  pope,  vii.  13. 
Lidr,  brother  of  Legg  above,  iii  30. 
Lina,  see  Stutt-lina,  iiL  7. 
Ljótr,  Sídu-Halbs  s.,  i.  7. 
Ljótr,  Sela-Eiriks  s.,  vii.  S,  Hs.  9. 
Ljótr,  JÓDs  s.,  of  Bakki,  vii.  956,  aóa. 
L}ótr,  Ketils  t.,  vii.  7. 
Ljótr,  vii.  143. 

Ljótr,  father  of  Eyjólf,  vi.  1 7. 
Ljúfíni,  a  priest  (a  foreigner?),  iii.  1 1. 
Lod-höttr,  þnell,  i.  i. 
Lodinn,  Griras  s.,  vii.  1 10. 
Lodinn,  Hdga  son,  vii.  143. 
Lodinn,  Ingimundar  s.,  vii.  188. 
Lodinn,  of  FjarAarhom,  vii.  188. 
Lodinn,  Sigiirdar  s.,  vii.  240. 
Lod-mundr,  Scmundar  s.  Froda,  vii.  i,  131. 
LoA-mundr,  Eyjólfs  s.,  Jons  s.,  vii.  i. 
Lofh-eið,  Sveins  d.,  a  concubine  of  Thor- 

vald  in  Vatzfjord,  vii.  I,  51. 
Loptr,  Páb  son,  called  biskups  son,  son  of 

bishop  Paul,  in  Skarð,  later  in  Hitar- 

dale,  at   last   in  Borg,  vii.  i,  22,  39, 

44»  45.  57.  130.  »55  »qq-.  í70f  «33; 
died  1261. 

Loptr,  Markiis  s.,  of  Raudasand,  vi.  13, 
Hs.  5. 

Loftr,  Semuudar  s.  FróAa,  a  priest,  vii.  I, 
131,  iii.  29. 

Loptr,  the  father  of  Helgi  in  Skál,  vii.  315. 

Loptr,  Helga  son,  the  grandson  of  the  pre- 
ceding, brother  to  bishop  Arai,  vii.  215. 

Loptr,  Gisla  son,  of  Raudasand,  vii.  330. 

L<^r,  Hálfdanar  s.,  Sæmundar  s.,  viL 
215.  7.  8.318,325.^ 

Loptr,  fústbróðir  Gudnyjar  Brandz  d.,  iii. 
II. 

Lundar-Bjami,  iii.  30. 

Lytingr,  Arngeirs  s.,  vii.  293. 

Lsr-Bjanii,  vii  181. 

Maddadr,  father  of  earl  Ilarald,  vii.  22. 
Maga-Bjö.n,  vii.  96,  98,  no,  112. 
Magni,  bóndi  in  Múli,  vii.  184. 
Magnus,  i  Adalvik,  a  priest,  vii.  99, 109. 
Magnus,  Andrös  s.,  Semundar  s.,  agnarr, 

vii.  328. 
Magnus,   Amunda    son,    father    of  Ami 

órdda,  iv.  6,  9,  vii.  40,  215. 


Magnus,  Andreas  s.,  fiitbcr  of  KarU- 
magniis,  m.  þorgerft,  vii.  95. 

Magnus,  Ama  son,  in  SaurbiisT,  vii.  233. 

Magnus,  Atla  s.,  vii.  284,  286. 

Magnus,  öláfs  s.,  góAi,  king  of  Norway 
(1036-1047),  Hs.  2 ;  died  1047. 

Magnus,  berftetti  (Barefoot),  king  of  Nor- 
way, viL  I ;  slain  1 103. 

Magnus,  Erlings  s.,  king  of  Norway,  iii. 
20,  iv.  3,  9;  slain  1 184. 

Magnus,  Hikonar  s.,  king  of  Norway,  viL 

131.  333»  331 ;  <i»«d  May  9, 1280. 
Magnus,  {>orsteins   s.,  Si&u-HaUz  1.,  the 

first  Icelander  of  that  name,  i.  7. 
Magnus,  Einars  s.,  bishop  (1)  in  Skálaholt 

(1 1 34-1 149),  grandson  of  the  preced- 
ing, i.  7,  iii.  23;  died  Sept.  28, 1149. 
Magnus,  Gisurar  s.,  Hallz  s^  bishop  (11)  ia 

Skálaholt  (1217-1237),  iv.  15,  25,  3a, 

▼ii.  3. 15,  40  sqq.,  80,  104,  pass. ;  died 

Aug.  14,  1237. 
Magnus  góði,  son  of  Goðraiind  grii^  vii. 

37.  >8.  39.120. 
Magnus,  Gudmundar  s.,  a  priest  in  HjarAar- 

holt,  vii.  6. 
Magnus,  fxSrdar  s.,  Sölva  s^  ancestor  of 

Magnus  Pálsson,  iii.  30. 
Magnus,  fxSrdar  s.,  Ara  s.,  a  priest,  a  nephew 

(^sister's  son)  of  Hrafn,  Hs.  20. 
Magnus,   |>órdar  s.,   póci$    s.,   a  priest, 

Hs.  9. 
Magnus,  |>orláks  s.,  of  Mdar,  m.  Valdk 

H  reins  d.,  iii.  30. 
Magnus,  Pals  s.,  Sölva  s.,  a  priest  in  Reykja- 

holt,  m.  Hallfrid,  the  granddaughter  of 

Ari  Fróði,  iii.  30,  36,  vii.  21. 
Magnus,  Hailida  s.,  of  E3rvindarmé]i,  vii. 

95- 
Magnus,  Hallz  s.,  Gizurar  s.,  m.  Steinvor 

Sams  d.,  vii.  15, 134. 
Magnus,  Helga  s.,  Loptz  s.,  brother  to 

bishop  Ami,  vii.  215. 
Magnus,  Húnrödar  s.,  vii.  143. 
Magnus,  Jons  son,  a  kinsman  of  þorvarð 

þórarins  ton,  vii.  215. 8,  279,  288;  one 

of  the  assassins  of  Thorgils  skaréi,  vii. 

313  sqq- 

Magnus,  KoUz  son,  vii.  89. 
Magnus,  Magnus  son,  vii.  66,  96. 
Magnus.  Markús  s.  of  Raudasand,  vi.  13, 

Hs.  5. 
Magnus,  gargan,  vii.  233,  236,  249. 
Magnus,  Gisla  s.,  of  Sand,  vii.  99,  316. 
Magnus,  Narfa  s.,  vii.  206. 
Magnus,  óláfs  s.,  vii.  38. 
Magnus,  prcstr,  iii.  4. 
Magnus,  tölu-sveinn,  a  monk,  vii.  123. 
Magnus,  a  cjnon  in  Videy,  iv.  15. 
Magnus,  Steiuf  Ifs  s.,  Hs.  20. 
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Magniii,  Inga  s.,  Hs.  7. 
Magnus,  of  Kamb,  rii.  186. 
Magnus,  todkrókr,  a  pauper,  vii.  151. 
Mána-Ljótr  (i.  e.  Ljótr  Mána  1.,  a  grand* 

son  of  Snorri  godi,  se«  Eyrb.  ch.  65), 

keeper  of  the  Snormnga  goðord,  iii.  I. 
Máni,  Gríms  s.,  y.  a  a. 
Máni,  of  Gnápufell,  yii.  143. 
Mini,  Ivars  ion,  tíÍ.  i  29. 
Máni,  a  poet,  vii.  39. 
Mar  (Mi,  Máfi),  Álfi  ion,  a  shepherd  in 

Hvamni,  in.  15. 
M&r  (BagaUMár),  vii.  138. 
Mar,  {>onnóAs  s.,  in  Stelingsdalstnnga,  a 

priest  and  kinsman  of  HaÁiJK,  if.  a,  II, 

19. 
Mar.    Húnröðar    s.,    father    of    Haflidi, 

u.  I. 
Mar,  Bergþórs  s.,  a  kinsman  of  Haflidi 

Másson,  ii.  1-9. 
Mar,  Eyjólfs  son,  the  elder,  iv.  6. 
Mar,  Eyjólfs  son,  in  Geldingaholt,  vii.  371, 

a  76. 
Mar,  Finnz  son,  iv.  14. 
Mar,  Gib  son,  iii.  18. 
Mar,  Grims  son,  Vikars  s.,  Hs.  ao. 
Mar,  öláfs  son,  skolpa,  ▼.  7. 
Mar,  Gttdmnndar  s.,  m.  Helga  Snorra  d., 

iii.  16,  V.  a. 
Mar,  kumbaldi,  of  Gniip,  vii.  75, 13a. 
Mar,  of  Leirárgardar,  rti.  1 39. 
Mar,  Riinolfs  s.,  v.  4. 
Mar,  þorkel  son,  ri.  ao  (read  Imi,  see  Hs. 

I.e.) 
Margrét,  Skúla  d.,  queen,  m.  king  Hakon, 

vii.  131,  a  35. 
Margrét,  Helga  d.,  Sveins  s.,  Hs.  ao. 
Margrét,  Brandz  d.,  m.  |>órd  Bjamar  son, 

vii.  161. 
Margrét,  þorbjamar  d.,  viL  I,  38. 
Margrét,   Ámunda  d.,  vii.  I,  Hs.  10. 
Margrét,  Saemnndar  d.,  Jons  s.,  m.  Kol- 

bein  kaldaljós,  v.  15,  vii.  I,  a  a. 
Margrét,  Oddz  d.,  Gizurar  s.,  m.  Thord 

in  Laufás,  v.  10. 
Margrót,  GunuvarAz  d.,  iii.  3. 
Margrét,  daughter  of  þúrdís  Sveinbjamar 

d.,  m.  Thord  Bjamar  s.,  viL  170. 
Marina,  þorkels  d.,  Hs.  ao. 
Markiis,  Lögsögumaðr,  Skeggja  s.,  vii.  I, 

7,  14;  died  1108. 
Markiis,   Skeggja   s.,  a   kinsman   of  the 

former,  vii.  7. 
Markús,  Bárdar  s.  svarta,  vii.  i. 
Markus,  Gisla  s.,  {M>rdar  s.,  of  RauAa- 

sand,    m.    (i)   Gudriin,  (a)    Ingibjörg 

Oddz  d.,  vii.  5,  Hs.  5-7;  slain  Nov.  3, 

1 196. 
Markiis,  Magnus  s.,  vii.  143. 


Markus,  Marðtr  t.  of  Onúp,  vii.  44,  156, 

aai,  a56-a6a. 
Markus,  þórðar  s.,  Bodvars  s.,  of  Melar, 

brother  to  f>orIeif  of  Bk,  vii.  80, 116, 

I  ao,  1 2g, 
Markiis,  GuAmundar  s.,  vii.  371. 
Markus,  Sighvatz  s.,  the  fifth  of  Sighvat*s 

sons,  vii.  1, 130,  143;  slain  1338. 
Markus,  f>orgiU  s.,  vii.  143. 
Markus,  Sveinbjamar  s.,  BárAar  s.  svarta, 

sterki,  a  priest,  brother  to  Hrafh,  vii.  I, 

Hs.  a. 
Markus,  borsteins  s.,  vii.  i. 
Markus,  porgils  s.,  vii.  143. 
Marteinn,  Brandz  s.,  Hs.  4. 
Marteinn,  Jons  son,  vii.  49. 
Marteinn,  Ivars  s.,  vii.  333,  236. 
Marteinn,  Midfirdingr,  vii.  iii,  iia. 
Marteinn,  {>orkels  s.,  viL  143. 
Modolfr,  djákn,  ganimaftr,  vii.  215. 
Mögr,  Mögs  son,  in  Myrar,  Hs.  9. 
Mögr,  bther  of  the  preceding,  Hs.  4,  9. 
Mörðr,  Eirikj  son,  inn  sterki,  m.  BorgfaiUr 

f>orsteinsd.,  vii.  114, 143, 151, 180, 181 ; 

slain  1343. 
Mörkári  (A.S.  name),  vii.  314. 

Naddr,  vii.  143, 146. 

Naddr,  vii.  173. 

Naddr,  þórarins  s.,  sbin  in  ViAines,  vii.  a6. 

Narfa-synir,  the  three  sons  of  the  foik>«*> 

ing  (Thord,  Thodak,  Snorri),  v.  I. 
Narh  prestr,  Skaid-Snorra  son,  the  younger, 

father  of  the  Nar£i  sons,  of  Kolbeint- 

suöe,  vii.  a,  345,  349,  331. 
Narfi,  Soorra  son,  tbe  elder,  Hunboga  s., 

a  priest,  the  father  of  SkarA-Snorri,  and 

grandfather  of  the  preceding,  i.  7,  iii.  3, 

14,  vii.  a;  died  i3oa. 
Narfi,  Svartz  son,  vii.  143. 
Narfi,  in  þjarfi  (þarfi),  vii.  8a. 
Narfi,  Skeljunn  son,  iii.  i. 
Narfi,  or  BreUm,  iv.  34. 
Narfi -FoUlda-Narfi,  viL  71. 
Nereidr,   Styrmis  d.,   mistreu  of  Thord 

kakali,  vii.  ail. 
Nicholaus,  the  saint,  vii.  336. 
Nikulás,  biskup,  the  famous  antagonist  of 

king  Svern,  vii.  35;  died  May  8, 1335. 
Nikulás,  Oddz  son,  of  KaUnanstnnga,  son 

of  Odd  and  of  Herdis  Barkar  d.,  m. 

Gyda  Sölmundar  d.,  vii.  166,  188,  189, 

308,  an,  313,  334,  336,  338,  384. 
Nikulds,  Rdm'lfii  son,  v.  la. 
Nikulás,  Skratta-Bjamar  son,  vii.  1 3. 
Nikulás,  Sigurdar  son,  Hrana  sonar,  of  Nof^ 

way,  iv.  5. 
Nikulás,  f>órarins  son,  viL  376,  13a 
Njáll,  of  Skógar,  viL  315. 
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Óblauðr,  father  of  Eyjólf,  vii.  39. 
öðalríkr,  Gunnvardz  s.  (Gunnfars  s.),  iii. 

3.4- 
Odd-geirr,  f>órdar  s.,  yii.  146. 

Odd-gerdr,  Bárðar  d.  tvarta,  vii.  i. 

Oddi,  Soeris  s.,  father  of  Thorgils,  i.  7. 

Oddi,  {>orgils  f.,  Odda  s.,  a  priest,  iii.  1-6 

sqq.,  vii.  I. 
Oddi,  þóraríns  s.  króksfjarðar,  iii.  3. 
Odd-katJa,  f>órólfs  d.,  m.  Teit  (her  second 

sight),  y.  I. 
Odd-leifir,  Jons  s.,  a  priest  in  Sk&lnuraes, 

yii.  4a,  Hs.  18. 
Odd-leifir,  f>órdar  s.  krákunefs,  i.  7,  Hs.  a. 
Odd-leifr,  f>órdar  s.,  þorvaldz  s.,  yii.  i. 
Odd-Ieifr,  or  Haekingsdal,  vii.  1 29. 
Odd-nýy  f>orgeirs  d.,  Halla  s.,  m.  f>órír, 

iv.  I. 
Odd-ny,  Orms  d.,  Svinfellings,  m.  Finn- 

björa  Helgason,  viL  i. 
Odd-ny,   mistress  of   Snorri,   mother  of 

Thordis,  vii.  1,  21. 
Odd-ny,  Páb  d.,  |>órdar  s.,  m.  Kalf  Snorra- 

son,  vii.  I. 
Odd-ny,  Torfa  d.,  m.  Thorvard  the  priest, 

iii:  30. 
Odd-ny,  Steinólis  d.,  Ljótz  s.,  m.  Hauk, 

{>orgil$  s.,  priest  of  Hagi,  Hs.  1 7* 
Odd-ny,  in  Saudafell,  viL  77. 
Odd-ny,  Hallz  d.,  þorsteins  s.,  vii.  145. 
Oddr,  Gizurar  s.,  in  Hof,  father  of  Am- 

björg,  brother  of  Gróa,  iv.  7,  vii.  1, 18; 

died  1 1 80. 
Oddr,  f>órarins  s.,  Jons  s.,  great-grandson 

of  the  preceding,  m.  Randalin  Philipput 

d.,  vii.  1, 112,  265-276;  slain  Jan.  14, 

"55. 

Oddr,  of  Sandar  in  Dyrafjord,  great-grand- 
father of  Hrafn  Oddz  son,  Hs.  5. 

Oddr,  Ala  son,  called  audgi,  father  of 
Hrafn,  m.  Steinunn  Hrafns  d.,  vii.  51, 
56.83.9a,  99;  slain  1234. 

Oddr,  Oddz  s.,  brother  of  Hrafn  Oddz  son, 
rii.  166. 

Oddr,  Bassa  s..  iii.  10. 

Oddr,  the  father  of  Ospak,  iii.  14. 

Oddr,  of  Leirárgarðar,  vii.  1 29. 

Oddr,  Joseps  s.,  iii.  15,  vii.  5. 

Oddr,  Sveinbjamar  s.,  of  Alptanes,  vii.  44, 
128,  154;  died  Nov.  39, 1 247. 

Oddr,  son  of  Hallbera,  vii.  64. 

Oddr,  a  servant,  vii.  84. 

Oddr,  oremus,  vii.  108,  11  a. 

Oddr,  Eindrida  s.,  skekkill,  vii.  113. 

Oddr,  Kara  s.,  vii.  143. 

Oddr,  dignari,  vii.  3. 

Oddr,  Gudlaugs  s.,  vii.  103. 

Oddr,  sjá-rafir,  vii.  158. 

Oddr,  smá-m«lti,  vii.  310. 


Odd-vakr,  in  Brekka  (cp.  Odoacer),  vii. 

8a. 
Ofeigr,  Hjörleifs  s.,  brother  to  Aron,  As.  I . 
öfeigr,  Eiriks  s.,  m.  Vigdis  Gils  d.,  tu. 

25  a,  356. 
ofeigr,  Saigerdar  s.,  iii.  33. 
ofeigr,  father  of  Hallfrid,  iv.  14. 
ofeigr,  father  of  Snorri,  vii.  18. 
ofeigr,  Bjamar  §.,  vii.  101, 147. 
Ofeigr,  isungr,  vii.  303. 
Oláfr,  Lidsmanna-konungr,  mythlical,   iL 

Óláfr,  hvfti  (Righ  Amlaibh  of  the  Irish 

Annals),  king  of  Dublin,  iii.  a. 
Oláfr  (Óleifr)  pé,  Höskullz  s.,  iii.  a. 
Oláfr,  Tryggva  s.,  king  of  Norway,  viL 

ia-14;  died  1000. 
Óláfr,   helgi,   king    of   Norway    (1015- 

1030),  vii.  19  a,  ao9,  Hs.  a ;  died  July 

39, 1030. 
Olafi-,  kyrri,  king  of  Norway  (1066-1093)9 

vii.  14. 
öláfr,  Guðröðar  s.,  king  of  Sudor,  Ht. 

II. 
öláfr,  fMSrdar  s.,  Sturlu  s.,  hviu-skild,  th« 

grammarian,   lögsögumaðr,    the   eldest 

brother  of  Sturla  the  historian,  vii.  1,60, 

65, 106,  lao,  126, 147,  an,  aao,  a 34, 
^  333,  33^.  237.  As.  15;  died  1359. 
Oláfr,   Hjörleifs   s.,   abbot  of  Helgafell. 

brother  of  Aron,  vii.  38,  As.  I ;   died 

Oct.  I,  130a. 
Oláfr,  þorstehis  s.  ranglátz,  in  Saurbcr, 

iv.  6,  V.  I,  vii.  I. 
öláfr,  Gudbrandz  s.,  iv.  a. 
öláfr,  |>orvardz  s.,  grandson  of  Sæmund 

Frófti,  vii.  I. 
óláfr,  Hildis  s.,  ii.  4-11 ;  slain  iiao. 
óláfr,  the  husband  of  Helga,  the  daughter 

of  Yngvild,  ii.  10. 
Öláfr,  Sölva  s.,  in   Helgafell,  brother  to 

priest  Paul,  of  Reykholt,  m.  Hallgerd 

Runólfs  d.,  iii.  2g. 
Ól&fr,  Bödvars  s.,  vii.  1 29. 
Óláfr,  þorsteins  s.,  Hs.  19. 
öláfr,  Helga  s.,  Hs.  19. 
óláfr,  Magnus  s.,  vii.  38. 
öláfr,  Markús  s.,  vii.  148. 
Olifr.  gestr,  vii.  359. 
Oláfr.  Klökku  s.,  iii.  ai. 
Óliír,  borbjarnar  s.,  Vermundar  s.,  a  priest, 

iii.  6. 
öláfr,  f>€^eirs  s.,  iii.  18,  ao. 
Óláfr,  of  Oxna-dale,  v.  1 2. 
ÖIÁfr,  Vífils  s.,  in  Laxárdale  Skagafjord, 

V.  20. 
Óiáfr,  Brynjólfs  s..  vii.  64,  78. 
Óláfr,  Varða  s.,  vii.  74. 
óláfr,  Leggs  s.,  svarta-skáld,  vii.  84. 
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ölárr,  of  Æðey,  called  cAeyingr,  vii.  92,98. 

öláfr,  of  Stcini,  a  Norseman,  m.  Guðrún, 
vii.  103, 148, 149. 

Oláfr,  Jónf  s.,  of  MöAnifell,  a  leech,  a 
sister's  son  of  Kalf,  vii.  103,  290. 

öláfr,  Hauks  s.,  of  Haei,  vii.  107,  iia. 

öláfr.  Brands  s.,  vn.  106. 

Oláfr,  Sigurdar  s.,  bóndi,  vii.  1 1  a. 

öláfr,  Hðskullz  s.,  kámi  (chaim,  ▼.  1., 
Káine>Cain?),  vii.  143, 174, 198,  205. 

öláfr,  tottr,  mágr  Flosa  prestz  (father  of 
Erlend  sterki?),  vii.  143,  160. 

Óláfr,  Oddz  s.,  brother  of  Rafti,  vii.  166, 
368,  311,338. 

Óláfr,  Svartz  s.,  vii.  143, 159,  329. 

Oláfr,  of  Brekka,  vii.  333. 

ÓIAfr,  langr,  vii.  333. 

Oláfr,  Amors  s.,  vii.  381. 

öláfr.  of  Bustarfell,  vii.  383,  390. 

Óláfr,  Amors  s.,  vii.  387. 

öláfr,  Óláfs  s.,  viL  368,  393. 

öiáfr,  Kráks  s.,  a  priest,  vii.  397,  318. 

öláfr,  of  Anabrekka,  vii.  316. 

ólöf,  see  Alof. 

Omir,  Barreyjar-skáld.  ii.  10. 

Ormr,  Breidbcelingr,  Jons  s.,  Loptz  s.,  of 
Breidabólstað  in  FljóUhlið,  iv.  15,  v.  18, 
vii.  I,  33,  40;  slain  Aug.  6,  13 18. 

Ormr,  Jons  s.,  Sigmundar  s.,  þorgils  s., 
the  elder,  father  of  Sigurd,  m.  Helga 
Árna  d.,  vii.  i,  18 ;  died  as  monk  1 191. 

Ormr,  Jons  s.,  Orms  s.,  Sigmundar  s., 
Svinfellingr,  the  younger,  grandson  of 
the  preceding,  m.  Álfcið,  Njáls  d.,  vii. 
1, 18,  44,  50,  78,  80,  85. 104. 131. 154, 
315,  As.  9,  10;  died  Sept.  5,  1341. 

Ormr,  Orms  s.,  Jons  s.,  son  of  the  preced- 
ing, vii.  I,  315;  bora  1 341,  drowned 
1270. 

Ormr,  abbot  of  Thverá,  vii.  18 ;  died  I3I2. 

Ormr,  Bjamar  s.,  {>orvaIdz  s.,  Gizurar  s., 
of  Breiðabólstað,  son  of  Björo  and  Hall- 
veig,  vii.  58,  65. 134. 153. 171. 

Ormr,  Kbengs  s.,  vii.  117. 

Ormr,  Qellis  s.,  Orms  s.,  Hs.  11. 

Ormr,  Halla  s.  hvita,  grandfather  of  the 
preceding,  Hs.  ii. 

Ormr,  Forna  s.,  Hs.  13. 

Ormr,  a  boy.  As.  10. 

Ormr,  Skeggja  s.,  Hs.  19,  30. 

Ormr,  Starkadar  s.,  vii.  1 08. 

Ormr,  kistill,  vii.  143. 

Ormr,  uppspretta,  vii.  303. 

Orm-steinn,  a  priest,  vii.  14 t. 

örsrkja,  the  father  of  Hail,  great-grand- 
father of  the  next,  vii.  3i. 

Orzkja,  Snorra  s.,  Sturlu  s.  (a  bastard  son, 
hórkonu-sonr),  vii.  I,  21,  56,  106  S4|q., 
147-162,  201 ;  died  June  24.  1245. 


ösk,  |>orvarðz  d.  audga,  m.  Kalf  Guth- 
ormsson,  v.  22,  vii.  33,  loi,  146. 

öspakr,  Oddz  s.,  in  Holt,  iii.  14. 

ös-valdr,  king  of  the  English,  father  of 
Vilborg,  vii.  I. 

Otkell,  Bjaroa  s.,  a  vagabond,  vii.  99. 

öttarr,  a  person,  Hs.  7. 

Ottarr,  father  of  Simon,  vii.  10 1. 

öttarr,  snoppu-langr,  biskups  fraendi,  a 
nephew  (brother's  son)  of  bishop  GuA- 
mund,  vii.  178,  186,  193,  200. 

Oxi,  Mas  s.,  of  Grof,  vii.  188. 

Pall  (Paul),  Jons  s.,  Loptz  s.,  bishop  of 
Skálholt  (1 195-12 II),  iv.  15,  38  sqq., 
V.  15,  vii.  I,  II,  33,  As.  I ;  died  Nov. 
39.  I 31 1. 

Pall,  Hallz  s.,  a  priest,  of  Staðarhól,  later  of 
Eyri,  and  of  Langadale,  vii.  63,  87, 133, 
153,162,  333,  346,  310. 

Pall,  bishop  of  Hamar,  Norway,  vii.  97. 

Pall,  Sölva  son,  Magnus  s.,  |»ór5ar  s.,  a 
priest  in  Reykholt,  his  contest  with 
Sturla,  i.  5,  iii.  30-36,  vii.  a,  31 ;  died 

1185. 
Pall,  }>órdar  s.,  f>orvaldz  s.,  of  Vatzfjord, 

m.  Guðrún,  d.  of  bishop  Brand,  iii.  39, 

iv.  3,  vii.  I. 
Pall,  {>orsteins  s.,  of  Hvalsnes  (Hvalnes- 

ingr),  viL  360,  363. 
Pall,  Kolbeins  s.,  of  Stad,  son  of  Stadar- 

Kolbein  and  of  Margrét  Sæmunds  d., 

Jons  s.,  vii.  204,  205,  216,  3 20,  340, 

259'  ^71»  320- 
Pali,  Sxmundar  s.,  Jons  s.,  v.  15,  vii.  23, 

39,  40;  drowned  I3i6. 
P411,  Loptz  s.,  biskups  s ,  vii.  114, 1 16. 
Pail,  Bárðar  s.,  of  Ogr,  vii.  167. 
Pall,  Bjama  s.,  iii.  9. 

Pall,  Austmadr  (caUed  Brennu-Páll),  iv.  5. 
Pall,  Surtz  s.,  brother  to  Ami,  Hs.  7. 
Pall,  ivars  s.,  vii.  333. 
P4II,  Mas  s.,  vii.  188. 
Pall,   Sams  s.,  m.  Helga   BCðvars  d.  of 

Sud,  vii.  331. 
Pall,  griss,  Kilfs  s.,  vii.  189, 193. 
Pall,  son  of  Hauk,  priest  of  Hagi,  vii. 

107,113. 
Pall,  son  of  Valgerð,  of  Ogr,  vii.  no. 
Pall,  kapp-gnógr,  vii.  303. 
Pall,  Kolla  s.,  brother  of  Thord,  vii.  8. 
Pill,  lausamadr,  vii.  358. 
PIdl,  Magnus  s.,  vii.  66,  96, 143. 
Pall,  or  Steinshohi,  vii.  44. 
Pall,  Teitz  s.,  vii.  351. 
Pall,  of  Laagarvatn,  vii.  39a. 
Pall,  |K>rvaldz  s.  Vatsfirðingi,  vii.  I,  73. 
Paschalis,  pope,  viL  14. 
Pétr,  the  apostle,  ii.  36. 
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Pétr  (PéttrX  Skúla  s^  ton  of  duke  Skúli, 

a  Norseman,  vii.  131. 
Pétr,  steypir,  a  Norseman,  a  nephew  (sister's 

son)  of  king  Sverri,  vii.  98. 
Pétr,  a  page,  Norway,  vii.  a  a  a. 
Pétr,  g'úpa,  a  Norseman,  iv.  13. 
Pétr,  Bárðar  s.,  Snorra  s.,  iiL  10,  vii.  1, 47, 

Hs.  19,  As.  5. 
Pétr,  of  Skógames,  Snorra  son,  i.  7. 
Pétr,  Sveins  s.,  vii.  154. 
Pétr,  á  öngulsstuðum,  vii.  a  13. 
Pétr,  a  person  in  Bergen,  As.  19. 
Péttr,  Grims  s.,  an  Icelander,  vii.  215.  6. 
Philippus,  king  of  France,  viL  14. 
Philippos,  JÓ11S  s.,  vii.  74. 
Philippus,  Szmundar  s.,  Jons  s.,  of  Oddi, 

m.  |>órdis  Flosa  d.,  i.  7,  vii.  a  a,  86, 91, 

135,  aia'ai4;  drowned  1351. 
Philippus,  Kolbeins  s.,  m.  Valborg,  vii.  51, 

53,110.115. 
Prest-Jóan,  vii.  a6i. 
Prest-Oddr,  iii.  ai. 

Rachel,  the  wife  of  Mir  kumbaldi,  vii.  75. 

Rafh,  an  Easterling,  v.  i. 

Rafh,  a  lagman  of  Caithness,  Scotland,  vii. 

115.     For  other  persons  of  that  name 

see  Hrafn. 
Ragn-eiftr,  Árons  d.,  Bár5ar  s.  svarta,  the 

mother  of  the  sons  of  Thorarin  (Ragn* 

eidar  synir),  vii.  i,  Hs.  10  sqq. 
Ragn-eiðr,  Thomas  d.,  the  granddaughter 

of  the  preceding,  vii.  1, 175. 
Ragn-eidr,  |>órhalla  d.,  sister  to  St.  Thorlac, 

mother  of  bishop  Paul,  vii.  i . 
Ragn-eidr,   Bjamar  d.,   mother  of  Lopt 

Markiis  s..  Hs.  5. 
Ragn-eidr,  m.  Egil  skyrhnakk,  vii.  a  1 5. 
Ragn-fridr,  Teitz  d.,  Gizurar  s.,  the  sister 

of  Gróa,  vii.  215.  7. 
Ragnhildr,   a   Norse    lady,    the   wife    of 

Aron  Hjurleifs  son,  vii.  224,  As.  16  sqq. 
Ragn-hildr,  a  lady,  the  wife  of  duke  Skúli, 

Norway,  vii.  131. 
Ragn-hildr,  Szmundar  d.,  Júns  s.,  vii.  I. 
Ragn-hildr,  a  woman,  vii.  233. 
Randalin,  Philippus  d.,  Sæmundar  s.,  m. 

Odd  þorarins  s.,  vii.  212,  276. 
Rann-veig.  Hneitis  d..  in  Ávík,  ii.  i,  5. 
Rann-veig,  Teitz  d.,  Isleifs  s.  biskups,  the 

wife  of  Haflidi  Mas  son,  ii.  i,  16,  39, 

iii.  29. 
Rann-veig.  Olfh^dins  d.,  iv.  i. 
Raud-sveinn,  of  Isafjord,  vii.  76. 
Ref-Grimr,  v.  7. 
Reflingar,  see  Refgrimr,  v.  7. 
Reinallr,  father  of  Adalstein,  Hs.  19. 
Reinir,  see  Hreinn. 
Rikiza,  Oddz  d.,  þórarins  s.,  vii.  376. 


Rita-Bjoro «  Bjom,  abbot  of  Holm,  Nor- 
way; died  IJ44. 
Rodgeirr,  Álfs  s.,  a  Norse  captain,  vii.  162. 
Runa-Bjorn,  i.e.   Hruna-Bjöm  (Björa  of 

Hruni,  q.v.),  vii.  no. 
Rún-ólfr,  brother  to  Hall  of  Haukadale. 

father  of  bishop  Thorlac,  vii.  14. 
Rún-ólfr,  Styrkárs  s.,  priest,  since  abbot 

(in  Viðey?),  vii.  37  (year  1214),  139. 
Rún-ólfr,  D&lks  son,  f>orsteins  s.,  Eyjólfs  s. 

halta,  a  priest  and  scholar  (göfigr  kemih* 

madr),  iii.  29;  died  1186. 
Rún-ólfr,  brother  of  Berg  (sons  of  As- 

vard?),  vii.  148. 
Rún-ólfr,  Nikulás  s.,  sniiinbrýui,  v.  i  a. 
Rún-ólfr,  father  of  Nikulás,  v.  12. 
Rogn-valdr,  earl  of  Maeri,  Norway,  i.  7. 
Rogn-valdr,  Bárðar  s.  svarta,  vii.  1. 
Rogn-valdr,  Halldórs  s.,  RagneiAar  s.,  vii. 

no. 
Rogn-valdr,  Kárs  s.,  vii.  51,  60  (As.  I  a). 
Rogn-valdr,  Tarmz  s.,  vii.  119. 
Rogn-valdr,  llluga  s.,  vii.  320. 
Rogn-valdr,  the  father  of  Eyjólf,  vii.  251. 
Rogn-valdr,  Runabjamar  s.,  vii.  no. 
Rogn-valdr,  llluga  s.  (not  Ara  s.),  brother 

of  Ari,  vii.  74,  79,  181. 

Saka-Steingrimr,  vii.  104. 
Sal-björg,  KetiU  d.,  Hs.  10. 
Sal-gerdr,  Bárðar  d.  svarta,  vii.  I. 
Sal-gerdr,  Erlendz  d.,  m.  Sigurd  Jons  ».» 

vii.  I. 
Sal-gerdr,  mother  of  Ofeig,  iii.  33. 
Sámr,  Pais  s.,  Hallz  s.,  vii.  15a. 
Sámr,  Brandz  s.,  Hs.  9. 
Sámr,  Simonar  s.,  vii.  i. 
Sámr,  father  of  Steinvur  and  grandfather 

of  the  following,  vii.  15. 
Sánir,  a  house-carle  in  Saurbae,  vii.  143. 
S4mr,  Magnus  s.,  Hallz  s.,  vii.  15,  3JI, 

355- 
Sanda-Bárðr  ^  Bárðr  {>orkeU  s.,of  Sandar, 

m.  Cecilia,  vii.  99, 167,  189  sqq. 
Saurbaeingar,    the    men    of    the    district 

SaurbflB,  vii.  149. 
Saxi,  inn  mikli,  vii.  284. 
Sela-Eirikr,  vii.  8,  5a. 
Sei-daelir,  the  family  of  Sclárdale,  vi.  16, 

Hs.  4. 
Sel-kolla,  an  ogress,  vii.  30. 
Serkir,  the  Saracens,  iv.  11. 
Sidu-nienn,  the  men  of  the  district  Sida,  in 

the  east,  descendants  of  Hrollaug,  i.  7. 
Sig-fiiss,    Ellida-Grims    s.,    vii.    12;    cp. 

Landn.  iii.  15. 
Sigfuss,  Lodinundar  s.  gamla,  a  grandson 

of  the  preceding,  the  father  of  Sæmund 

Fródi,  vii.  1 2. 
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Sig-fiitt,  Tófa  s.,  vii.  143. 
Sig-fúss,  of  Fljotz-tunga,  vii.  284. 
Sig-hvatr,   Sturluson,  the  sccoad  of  tb« 

famous  Sturlu  sons,  brother  of  Soorri, 

m.  Halldóra  Tuma  d.,  vii.  i,  a,  4,  6-9, 

23.  a8.  34.  37-143,  pats.;  bom  I170, 

died  Aug.  a  I,  1238. 
Sig-hvatr,  Budvars  s.,  of  Stad,  brother  of 

Tborgils  skarði,  vii.  aai,  318, 323,  327; 

died  ia66. 
Sig-hvatr,  Úlfs  s.,  ii.  8. 
Sig-hvatr,  Bjamar  s.,  inn  mikU,  ▼.  11, 18. 
Sig-hvatr,  Söxolfs  s.,  Foma  t.,  v.  18. 
Sig-hvatr,  borkeb  t.,  Hs.  19. 
Sig-hvatr,  Tuma  s.,  Sighvats  s.,  vii.  188. 
Sig-hvatr,  slappi,  vii.  99. 
Sig-hvatr,  au6gi,  vii.  127. 
Sig-hvatr,  Rúnolft  s.,  djákn,  vii.  143. 
Sig-hvatr,  kostr  (köstr?),  vii.  314. 
Sig-hvatr,  Steingrinu  s.,  vii.  a 38. 
Sig-muodr,  {>orgiU  s.,  m.  Halldura  Skeggja 

d.,  vii.  I. 
Sig-mundr,  Orms  s.,  Jons  s.,  Sigmundar  s., 

great-grandson   of  the  preceding    m. 

Ambjörg.  Oddz  d.,  Oizurar  s.,  vii.  I, 

Hs.  5;  died  1198. 
Sig  mundr,  Gunnars  s.,  of  SúAavík,   m. 

Herdis  Hrafns  d.,  vii.  loi,  1 16, 161, 167, 

189;  cp.  Hrafns  S.  ao,  the  genealogies 

at  the  end. 
Sig-mundr,  Skard-Soorra  s^  vii.  113,  119, 

144,  184. 
Sig-mundr,  Ögmundar  s.,  Helga  s.,  vii.  215. 
Sig-mundr,  Gils  s.,  iii.  5. 
Sig-mundr,  AmáCí  s.,  v.  20. 
Sig-mundr,  svalr,  vii.  39. 
Sig-mundr,  a  priest,  of  Húsafell,  vii.  138. 
Sig-mundr,  Hallz  s.,  vii.  1 73. 
Sig-mundr,  snagi,  vii.  49,  60,  As.  1 5. 
Sig-mundr,  Brands  s.,  vii.  248. 
Sig-mundr,  Gests  s.,  vii.  293. 
Sig-ny,  Gudmundar  d.  dyra,  v.  9. 
Sig-Hdr,  Hailida  d.,  Mas  s.,  m.  fyurd  of 

VatzQord,  ii.  I,  iii.  29,  vii.  i,  Hs.  8. 
Sig-riAr,  Eyjólfs  d.,  Siiorra  s.  goAa,  ii.  32. 
Sig-ridr,  Hálfdanar  d.,  Scmundar  s.,  m. 

Teit  Stjrrmis  s.,  vii.  202. 
Sig-ridr,  K41fs  d.,  Snorra  s.  of  Mel,  iii.  3. 
Sig-ridr,  Eld  jams  d.,  of  Espihui,  m.  Og- 

mund  sneis,  iv.  I. 
Sig-ridr,  Úlfhédins  d.,  iv.  I. 
Sig-ridr,  of  GnUp,  Hs.  9. 
Sig-ridr,  borsteins  d.,  Tuma  s.,  vii.  I. 
Sig-ridr,  Tuma  d.,  m.  Ingimund  the  priest, 

iv.  I. 
Sig-ridr,  Amors  d.,  Tunui  s.,  sister  to  Kol- 

bein  ungi,  m.  Bödvar,  fxSrdar  s.,  Sturlu  t. 

of  Sud.  vii.  I,  2J1. 
Sig-ridr,  Asbjamar  d.,  Arnórs  s.,  vii.  i. 


Sig-ridr,  Halls  d.,  Hrafns  $^  v.  I,  vii.  i. 

Sig-ridr,  Hvamm-Sturhi  d.,  iii.  2,  vii.  i. 

Sig-ridr,  Sighvatz  d.,  Sturlu  s.,  m.  Stjnnir 
þórís  s.,  vii.  1, 163, 165. 

Sig-ridr,  fiorsteins  d..  of  Oddi,  vii.  271. 

Sig-ridr,  þorláks  d.,  m.  Axon  Birder  s., 
vii.  1. 

Sig-ridr,  d.  of  Yngvild,  Ui.  9. 

Sig-ridr,  Bimings  d.,  iii.  28. 

Sig-ridr.  Hafþóris  d.,  mother  of  Aron,  viL 
38,  As.  1,10, 14. 

Sig-ridr,  of  Brekka,  v.  1 1. 

Sig-ridr,  }>jód<Slfs  d.,  v.  1 2. 

Sigurdr,  ormr-i-auga,  a  mjrthical  king, 
iii.  2. 

Sigurdr,  H^raldz  s.,  mudr,  king  of  Nor- 
way, vii.  15,  As.  X ;  died  1155. 

Sigurdr,  archbishop  of  Nidaros,  vii.  93, 
104,  218;  died  1252. 

Sigurdr,   Styrkárs  aoo  lögiögumannz,  v. 

I.  a. 
Sigurdr,  Onns  s.,  Sigmundar  s.,  of  Svina- 

fell,  m.  (I)  þórid  Tuma  d.,  (2)  þórid 

Gizurar  d.,  iv.  21  sqq.,  v.  15,  vii.  1,  23, 

25  sqq.,  45, 125 ;  died  as  monk  1211. 
Sigurdr,  Orms  s.  Breidbœlings,  vii.  23, 65. 
Sigurdr,  jarl,  iv.  2. 

Sigurdr,  slembir,  a  Norse  pretender,  iv.  I. 
Sigurdr,  Jons  s.,  Loptz  s.,  vii.  i . 
Sigurdr,  kerliiigar-nef,  iii.  12. 
Sigurdr,  þórdar  s.,  a  house-carle,  Hs.  7. 
Sigurdr,  Tryggva  s.,  vii.  129. 
Sigurdr,  Sulva  s.,  vii.  1 29. 
Sigurdr,  illuga  s.,  vii.  1 29. 
Sigurdr,  Höskttllz  s.,  iii.  15. 
Sigurdr,  OJdz  son,  gtikkr,  v.  16, 18,  vii.  37. 
Sigurdr,  þarljótar  s.,  vii.  42. 
Sigurdr,  who  helped  Aron,  vii.  6a 
Sigurdr,  öláfs  s.,  of  Broddanes,  vii.  69, 

8a. 
Sigurdr,  Eld)áms  t.,  vii.  xoi,  114, 143. 
Sigurdr,  Stjrrbjamar  s.,  vii.  141. 
Sigurdr,  f>jódólfs  s.,  a  deacon,  vii.  146. 
Sigurdr,  vegglagr,  a  Norseman,  vii.  179, 

189. 
Sigurdr,  Roenvalds  t.,  vii.  195. 
Sigurdr,  Glums  s.,  vii.  205. 
Sigurdr,  knapp-sodull,  vii.  248. 
Sigurdr,  seli,  viL  251. 
Sigurdr,  Grims  s.,  vii.  294. 
Sigurdr,  of  Kalfiines,  vii.  242. 
Sigurdr,  of  Hvamm,  vii.  327. 
Sigvardr,  bishop  of  Skilholt,  a  Norseman, 

vii.  148, 159. 160,  162,  171,  269,  310, 

322,  327;  died  1268. 
Simon,  the  father  of  Sim,  viL  1. 
SimoQ,  mikli, «  priest,  sou  of  Úlfrún,  iv. 

27,  vii.  29. 
Simon,  þorvardz  s.  kamphunds,  v.  5. 
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Simon,  Bjarna  s.,  a  house-carle  of  Hrafn, 

▼i.  14. 
Simon,  kniitr,  Fii.  84, 1 43, 179. 
Simon,  öttan  s.,  yii.  loi. 
Sindri,  a  Norse  sailor,  vii.  215,  516. 
Skagi,  hviti,  Austmadr,  vii.  90. 
Skáld-Hallr,  vii.  305. 
Skáld-Steinn,  see  {>orsteinn  Skeggja  son, 

V.  9. 
Skald-fxSrdr-bordr  Rúfeyja-skáld.  iii.  14. 
Skalla-Orimr,  toe  father  of  Egii,  vii.  21, 
Skálp-Bjami,  vii.  12  a. 
Skapti,  þórarins  s.,  a  priest,  ii.  31. 
Skapti,  borgils  s.,  iii.  15. 
Skapti,  balks  s.,  vii.  257. 
Skapti,  iUuga  s.,  vii.  no. 
Skar6-Snorri    (=rSnorri    of    Skard),    see 

Snorri  Narfa  son,  i.  7,  vii.  I. 
Skarf-Helgi,  vii.  205. 
Skegg-Brandr,  Jon  Loptz  son's  father-in- 
law,  vii.  I. 
Skeggi,  Gamla  s.,  in  Skarfttadir,  iii.  3. 
Skcggi,  skammhöndungr,   grandfather  of 

the  preceding,  iii.  3, 15. 
Skeggi,  Skiitu  s.,  vii.  i. 
Skeggi,  Bjaraar  s.,  vii.  i. 
Skeggi,  of  Alvidra,  vii.  162. 
Skeggi,  Njáls  s.,  of  Skógar,  m.  Solveig 

Jons  d.,  vii.  18,  215. 
Skeggi,  father  of  þorsteinn  skrin-smidr, 

V.  9. 
Skeggi,  a  priest,  vii.  40. 
Skeggi,  hviti,  a  Norse  sailor,  vii.  214. 
Skeggi,  a  bonder  in  F;igradale,  vii.  332. 
Skeggi,  Oudlaugs  s.,  of  As,  vii.  1 29. 
Skeggi,  Snorra  $.,  vii.  49. 
Skeggi,  of  Gillastadir,  vii.  71. 
Skeggi,  Ama  s.,  vii.  143. 
Skeggi,  Hallz  s.,  vii.  143. 
Skeggi,  Ingimundar  s.,  vii.  251. 
Skeggi,  a  deacon,  vii.  297. 
Skeggi,  a  bonder  of  Kalfstade,  vii.  300. 
Skeljungr,  Helga  son,  of  Stad  in  Hrúta- 

fjord,  iii.  I. 
Skerja-Björn,  v.  4. 
Skidi,  þórðar  s.,  brother   to  Ingimund? 

vii.  06. 
Skidi,  þorkels  s.,  of  Kvennahv&l,  vii.  113. 
Skidi,  Bjarna  s.,  vii.  145. 
Skinn-gryla,  an  ogress,  vii.  43. 
Skoga-Skeggi  —  Skeggi  Í  Skógum,  vii.  215. 

15- 
Skopti,  f>orgils  s.,  see  Skapti,  iii.  15. 

Skopti,  vii.  146. 

Skraf-Oddr,  vii.  256. 

Skratta-Bjom,  |>orvaldz  son,  v.  12. 

Skiili,  a  Norse  earl  and  duke,  vii.  40,  42, 

84.  97»  13«.  «47.  *SO.  175.   ^'  15; 
died  1240. 


Skiili,  þorsteiiis  s.,  undir  Hrauni,  m.  GuA- 

finna  Thomas' d.,  vii.  i,  70. 
Skúma,  inn  litli,  vii.  41. 
Skiita,  Skeggja  s.,  vii.  i. 
Skaeringr,  brother  of  Jon  klerk,  vii.  1 10. 
Skæringr,  Hróalldz  s.,  a  deacon,  v.  26,  vii. 

Skökul-Alfr,  vii.  53. 

Smid-Skeggi,  vii.  272. 

Snerir  (or  Snærir),  |>óroddz  s.,  i.  7>  >!•  ^* 

Snerir  (or  Snxrir),  Heinreks  $.,  a  house- 
carle,  Hs.  19. 

Snorri,  godi,  iii.  3,  vii.  i ;  died  1031. 

Snorri,  lögsögamaðr,  Húnboga  s.,the  grand- 
father of  Skard-Snorri,  of  SkarA  in 
Skarðströnd,  m.  Yngvild  Hauks  d.,  i.  7» 
iii.  2,  vii.  2  ;  died  1170. 

Snorri,  of  Skard  (Skard-Snorri),  Narfa  s., 
a  priest,  the  grandson  of  the  preceding 
and  grandfather  of  the  Narfa  sons,  i.  7f 
V".  55. 106  »qq.,  163,  184,  309;  died 
Sept.  13.  1360. 

Snorri,  Sturlu  s.,  lagman,  the  illustrious 
historian  and  author  of  the  Edda ;  he 
was  the  youngest  of  the  three  Sturlu 
sons;  m.  (i)  Herdis  Bersa  d.,  (2)  Hall- 
veig  Orms  d.,  iv.  18,  vii.  i,  2,  5, 10,  20, 
31.  38.  43»  54->5Ö.  pass..  As,  1 ;  bom 
1 1 78,  died  Sept.  23, 1 241  (called  Fróði, 
vii.  215.  3,  and  p.  399). 

Snorri,  Sturlu  s.,  the  younger,  son  of  Sturla 
the  historian,  vii.  188,  330 ;  bom  1244, 
died  May  31,  1306. 

Snorri,  |>órdar  s.,  þorvaldz  s.,  of  Vatz- 
fjord,  ii.  1,  iii.  29,  iv.  15,  Hs.  8. 

Snorri,  {xSrdar  s.,  Sturlu  s.,  f>jódreks  s.» 
brother  of  þuríð,  the  wife  of  Haðiði,  ii.  8. 

Snorri,  Bárðar  s.  svarta,  vii.  i. 

Snorri,  Bárdar  s.,  Snorra  s.,  grandson  of 
the  preceding,  iii.  10,  vii.  i. 

Snorri,  þórðars  s.,  {>orvaldz  s.,  of  Vatz- 
fjord,  vii.  I ;  died  1 194. 

Snorri,  |>órdar  s.,Gils  s.,  brother  to  Hvarom- 
Sturla,  i.  7,  ii.  2,  iii.  2,  20.  vii.  i. 

Snorri,  Jörandar  s.,  father  of  Gils,  vii.  i. 

Snorri,  Hallz  s.  gufu,  iii.  2, 15,  21. 

Snorri,  Kálfs  s.,  of  Mel  in  Midfjord,  m. 
Alof  d.  of  Thorgils  Odda  son,  iii.  i,  9, 
19.  iv.  5,  V.  2;  died  1 175. 

Snorri,  Kálfs  s.,  Snorra  s.,  grandson  of  the 
preceding,  vii.  I. 

Snorri,  Einars  s.,  iii.  15  (read  Kálfs  s.) 

Snorri,    þorvaldz   s.   Vatzfirdiogs,   vii.    i, 

73-90- 
Snorri,  {>orvaldz  s.  (and  þordisar  Snorra 

d.)  Vatzfirdings,  vii.  i. 
Snorri,   Skardz-prestr  =  Skard-Snorri,   vii. 

112. 
Snorri,  {>orvardz  s..  a  priest,  iii.  30. 
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Snorri,  prestr,  of  Fell,  a  nq>hew  of  Skarð- 
Snorri,  vii.  i6a»  309  (alio  called  Fell- 
Snorri). 

Snorri,  Markiis  s.,  f>órdar  »,,  of  Melar,  lag- 
man,  a  nephew  of  Thorldf  and  Böðvar, 
m.  Valgerd  Ketils  d.,  vii.  330;  died  130a. 

Snorri,  |>órdar  s.,  slain  at  Orlygtstade,  yii. 

143- 
Snorri,  the  first  husband  of  Arnþnid,  iv. 

Snorri,  Amþrúðar  s.  (Snorra  s.),  son  of 
the  preceding,  iv.  15,  v.  3,  14,18,  vii. 
a6. 

Snorri,  in  Skálavik,  iv.  19. 

Snorri,  Amors  s.,  v.  13. 

Snorri,  Steins  s.  (or  Skógarnesi),  vii.  15a. 

Snorri,  búrálfs  s.,  vii.  114, 163, 180. 

Snorri,  Loptz  s.,  Markús  s.,  vii.  89,  no, 

193- 
Snorri,  a  boy  in  Heinaberg,  vii.  a. 

Snorri,  öíeigs  s.,  vii.  18. 

Snorri,  brother  of  Geir  audgi,  vii.  a6a. 

Snorri,  a  priest,  vii.  49. 

Snorri,  Magnus  s.,  of  Grunnavik,  vii.  89, 

94»  >09- 
Snorri,  þorbjamar  s.,  vii.  i. 

Snorri,  sveimr,  of  Holt  in  Medalland,  vii. 

215- 
Snorri,  Briisa  s.,  vii.  263. 

Snorri  (Mág-Snorri),  ii.  8. 

Snorri,  Amgcirs  s.,  iv.  6. 

Snorri,  a  house-carle,  vii.  71. 

Snorri,  saurr,  vii.  76. 

Snorri,  þúrarins  s.,  bláhattr,  vii.  138. 

Snorri,  a  person,  vii.  249. 

Snorri,  gemsungr,  vii.  297. 

Snorri,  Pals  s.,  Hallz  s.,  vii.  330. 

Snæ-björn,  of  Sandvík,  vii.  141. 

Snörtr,  Thomas  s.,  þórarins  s.,  Seldxll,  vii. 

1,175,  234,  27a,  276. 
Snörtr,  Hrafhs  s.,  i.  7. 
Sokki,  Digr-Helga  s.,  vii.  215  ;  died  1239. 
Sokki,  ögmundar  s.,  Helga  s.,  nephew  of 

the  preceding,  vii.  215. 
Sokki,  Orms  s.,  vii.  257. 
Sokki,  of  Laugarvatn,  vii.  161. 
Sokki,  father  of  Konal,  vii.  26. 
Solomon,  father  of  Gudmund,  vii.  168. 
Sol-veig,  Jons  d.,  Loptz  s.,  m.  Gudmund 

gris.  vii.  I,  II,  54,  76. 
Sol-veig,   Halfdanar  d.,  Ssmundar  s.,  m. 

þorvarð  f>órarins  s.,  vii.  a  12. 
Sol-veig,   Jons   d.,   Sigmundar   s.,   grand- 
daughter of  the  preceding,  m.  Skeggi  in 

Skógar,  vii.  1,  215. 
Sol-veig,  Saemundar  d.,  Jons  s.,  m.  Sturla 

Sighvatz  s.,  vii.  I,   22,   76,  163,  266, 

pass. ;  died  1 254. 
Spak-Bi)dvarr,  Ondóttz  s.  kr&ku,  vii.  1 . 

VOL.  IL 


Sta5ar-ÐÖdvarr«»BöAvarr  þörðar  son,  the 

younger,  vii.  60, 130. 
StaAar-Kolbeinn**  Kolbeinn  kaldaljós,  q.  v. 
Starkadr,  an  outlaw,  v.  17,  18  (--Viga- 

Surkadr). 
Starkadr,  Snorra  s.,  vii.  30,  1 50. 
Starkadr,  Einars  t.,  vii.  165. 
Starkadr,  Bjamar  s.,  kjappi,  vii.  60. 
Surri,  father  of  Thord,  iii.  I. 
Starri,  father  of  Tyrfi.  Hs.  19. 
Starri,  father  of  Sverting,  iii.  11. 
Starri,  Sveins  s^  vii.  26. 
Starri,  kaupungr,  vii.  a8i. 
Steifan,  Bjamar  s.,  vii.  187. 
Steinarr,  father  of  Biroing,  iii.  a. 
Steinarr,  Svertings  s.,  vii.  157. 
Steinarr,  father  of  BöAvar,  vii.  92. 
Stein -dorr,  see  Steinþórr. 
Stein-finnr,  father  of  Thori,  vii.  143. 
Stein-grimr,  troUi,  father  of  Thorvald  eyr- 

godi,  ii.  a. 
Stein-grimr,  father  of  Gudrid,  Hs.  5. 
Stein-grimr,  |>orvalldz  s.,  m.  Amdis  Tuma 

d.,  vii.  I. 
Stein-grimr,  Mas  son,  kumbaldl,  iii.  9,  vii. 

113. 
Stein-grimr,  Naddz  s.,  vii.  356. 

Stein-grimr,  Gib  s.,  vii.  38. 

Stein-grimr,  Asgeirs  s.,  Hs.  19,  20. 

Stein-grimr,  öláfs  s.,  Hs.  18. 

Stein-grimr,  stjúpi,  vii.  236,  or  ttimpr,  vii. 

340. 
Stein-grimr,  sings  the  Andreas  drápa,  vi. 

19. 
Stein-grimr,  fell  at  Hólar,  vii.  29. 
Stein-grimr,  Skinn-grylu  s.  (Skinngrýla  ?), 

called  isfirdingr,  vii.  43. 
Stein-grimr,  tréfótr,  vii.  1 10. 
Steini,  father  of  }>orgils,  vii.  143. 
Stein-múdr,  the  son  of  Bjöm  Steinmóds- 

son,  V.  19. 
Stein-mddr,  the  father  of  Bjöm,  v.  4. 
Stein-módr,  the  father  of  Thorir,  vii.  i. 
Stein-múdr,  a  priest,  vii.  203. 
Steinn,  a  priest  in  Svinafell,  iv.  22. 
Steinn,  Ara  s.,  of  Bæ,  vii.  186. 
Steinn,  Bersa  s.,  vii.  221. 
Stein-ótfr,  |>órarins  s.,  brother  of  Odd,  vii. 

276,  29a. 
Stein-ólfr,  Hrólfs  s.,  lági,  in  Fagradai,  i.  7. 
Stein-ólfr,  Ljótz  s.,  a  priest,  vii.  38,  Hs. 

7.  17- 
Stein-ulfr,  from  the  Austfirdir,  ii.  14, 15. 
Stein-ólfr,  {>orbiarnar  s.,  vii.  193. 
Stein-ólfr,   ísleifs  s.,  Hs.  ao. 
Steinunn  (Stein-udr),  Ara  d.,  mother  of 

Gudmond  Brandz  s.,  ii.  19. 
Steinunn,    Brandz   d.,    of  FjallzeBdi,    111« 

þórarín  of  Saoksdale,  vii.  38. 
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Steinann,  Bjaraar  d.,  Karlscfnis  s.,  vii.  i. 
Stdnunn,   Sturlu  d.,   þórdar   s^   m.   Jón 

Brandz  s.,  iii.  lO,  vii.  i. 
Steinunn,  |>orsteins  d.  ranglátz,  ▼.  I,  Fii.  i. 
Steinuna,  þorleiks  d.,  sister  of  KetU,  yii.  I. 
Steiounn,  {>orstems  d.,  iv.  I. 
Steinunn,     Hrafns     d.,     Syeinbjamar    s., 

mother  of  Hrafn  Oddz  son,  m.  Odd  Ala 

8.,  vii.  56,  166. 
Steinunn,  Jons  d.,  Sigmundar  s.,  m.  Ög- 

mund  Helga  son,  vii.  I,  18,  215. 
Steinunn,  þórðar  d.,  Oddleifs  s.,  m.  Svein- 

björn  Bárdar  s.,  vii.  i,  Hs.  a. 
Steinunn,  daughter  of  Thorgils  skardi,  vii. 

304. 
Steinunn,  Bergs  d.,  m.  Thorstein  ranglát, 

vii.  I. 
Steinunn,  Eireks  d.,  vii.  260. 
Steinunn,  daughter  of  Hallótta   Jörundar 

d.,  vii.  I. 
Steinunn,  |>orsteins  d.,  Tuma  s.,  vii.  I. 
Steinunn,  Ingjaldz  d.,  Hs.  8. 
Steinunn,  mother  of  Gudmund. 
Steinuim,  Sigmundar   d.   súðvíkings,   Hs. 

ao. 

Steinunn,  húsfreyja,  in  Kamb,  iii.  8. 

Stein-vör,  þorsteins  d.,  Ara  s.,  ii.  30. 

Stein-vör,  Sighvatz  d.,  Sturlu  s.,  m.  Half- 
dan  Saemunds  ton  of  Keldur,  vii.  i,  86, 
139. 165  sqq.,  ao8,  304. 

Stein-vör,  Sims  d.,  vii.  1 5. 

Stein-vor,  Ingjaldz  d.,  vii.  a. 

Stein-þórr,  k  Eyri,  iv.  I . 

Stein-þórr,  Steinþórs  s.,  a  priest  in  Holt, 
vii.  83,110,  151,  167. 

Stein-þórr,  Hneitis  s.,  ii.  I . 

Stein-þórr,  a  person,  vii.  1 29. 

Stcin-þórr,  kvistungr,  vii.  256. 

Stein-þórr,  Bjamar  s.,  a  priest,  iv.  19. 

Sturia,  þjódreks  s.,  ii.  I,  vii.  i. 

Sturla,  þúrdar  s.,  Gils  s.,  the  elder,  i 
Hvammi  (Hvamm-Sturla),  the  father 
of  the  Sturlungs,  m.  (l)  Ingibjörg  þor- 
geirs  d.,  (2)  Gudiiy  Bödvars  d.,  the 
mother  of  the  Sturlu  sons,  iii.  a  sqq., 
vii.  I,  2. 

Sturla,  þórdar  s.,  Sturlu  s.,  the  younger,  a 
grandson  of  the  preceding,  lagman  and 
historian,  and  the  author  of  the  Stur- 
lunga  Saga  and  Hákonar  Saga,  m.  Helga 
þórdar  d.,  Narfa  s.,  a  niece  of  Skard- 
Snorri,  iv.  9,  vii.  I,  57,  65,  106,  108, 
120,  166  sqq.,  215,  226,  236,  237,  pass.; 
born  I2Í4,  died  July  30,  1284. 

Sturla,  Bárdar  s.,  Snorra  s.,  Ðárdar  s. 
svarta,  iii.  10,  iv.  24,  vii.  1,  51,  69,  Hs. 
pass. 

Sturla,  Sighvatz  s.,  Sturlu  s.,  the  second  of 
the  seven  sons  of  Sighvat,  vii.  1,  9,  37, 


45,  49-143,  pass..  As.  a  sqq.,  17 ;  bom 

1199,  died  Aug.  ai,  1338. 
SturU,  Sveins  s.  (son  of  Svein  Sturluson  ?), 

vii.  88, 157. 
Sturlu-tynir,  the  three    famous    sons   of 

Hvamm-Sturia  and  Gudny,  Thord,  Sig- 
hvat, Snorri,  v.  15,  pass.,  vii.  ao. 
Stutt-Lina,  iii.  7. 

Styr-björn,  Bárdar  s.  svarta,  vii.  1. 
Styr-bjöm,  klokku-nef,  vii.  34  (6ither  of 

Sigurd,  vii.  141?), 
Styr-bjöm,  fell  at  Vidines,  vii.  a6. 
Styr-karr,  lögsögumaðr,  iv.  7,  v.  i ;  died 

1181. 
Styr-karr,  Odda  s.,  iv.  4. 
Styr-karr,  father  of  Sveinbjöm,  vii.  1 39, » 

Sveinbjamar  s.,  p.  400. 
Styr-karr,    Sigmundar  s.,  of    Greenland, 

iv.  I. 
Styrmir,  Kara  s.,  a  prior,  the  historian 

and  lagman,  vii.  7a,  84,  147,  p.  400; 

died  Feb.  ao,  1 245. 
Styrmir,  þorgeirs  s.,  of  Ásgeirsá,  ii.  a. 
Styrmir,  |>óris  s.,  of  BjamarstadahliA,  m. 

Sigríö  Sighvatz  d.,  vii.  1,  65, 101, 163, 

165. 
Styrmir,  son  of  Hallótta  Jorundar  d.,  vii.  i. 
Styrmir,  Hreins  s.,  of  Gilsbakki,  ii.  32,  30. 
Styrmir,  þorgeirs  s.,  father  of  Hall,  ii.  30. 
Styrmir,  Grims  s.?  vii.  10a. 
Styrmir,  son  of  f>órd  kakali,  vii.  an. 
Styrr,  Gils  s.,  iii.  13. 
Styrr,  Hallz  s.,  vii.  119. 
Sugandi,  father  of  Teit,  vii.  15. 
Sumar-lidi,  Onundar  s.,  iv.  15. 
Sumar-lidi,  in  Arskóg,  v.  7. 
Sumar-lidi,  Asmundar  s.,  v.  7. 
Sumar-lidi,  sterki,  vii.  376,  a8a. 
Sunnifa,  a  saint,  iv.  4. 
Sunnifa,  a  Norse  woman,  wife  of  Eyvind 

bratt,  vii.  33  a. 
Sunnúlfr,  father  of  ^orvard,  v.  4. 
Surtr,  father  of  Paul  and  Ami.  Hs.  7. 
Svart-höí^i,  Dufgus  s.,  m.  Herdis  Oddz  d., 

vii.  64,  130,  130.  148,  150,  166,  174, 

189,  311,  237,  276. 

Svartr,  Einars  s.,  Jons  s.,  Loptz  s.,  vii.  i, 

120. 
Svartr,  Loptz  s.,  brother  of  Helgi  in  Ská', 

m.  Astrid  Gudmundar  d.,  vii.  215. 
Svartr,  Eyjóifs  s.,  vii.  39. 
Svartr,  Narfa  s.,  vii.  75. 
Svartr,  Grims  s.,  vii.  loi. 
Svartr,  {xms  s..  vii.  255. 
Svein-bjöm,   Hrafns   s.,    Sveinbjamar    s., 

m.  Steinunn  þórdar  d.,  vii.  1,  38,  66« 

143. 
Svcin-bjurn,  Bárdar  s.  svarta,  Atla  ii^  of 

Eyri  in  Amarfjord,  vii.  I,  Hs.  a. 
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STein-björn,  Sigmandar  s.  súArikin^  Hs. 

10.       ' 
Svein-björn,  Stjrrkirt  t.,  vii.  1 39. 
Srein-björa,  a  priest,  vii.  511. 
Sreinn,  Hvamm-Sturlu  s.,  m.  Unula,  iii.  2 

tqqt  iv.  5,  ▼.  30,  yii.  I,  30;  died  aboat 

1303. 
Sveinnp  Asleifar  s.,  of  Orkuey  (see  Orko. 

S.).  vii.  115. 
Sveinn,  Hclga  s.,  vii.  i,  51. 
Sveino,  Jons  s.,  sreiur-bót,  fell  at  Hólar, 

vii.  26,  39,  37. 
Sveian,  Jons  s.,  fell  in  Orimsey,  vii.  49. 
Sreinn,  Jons  s.,  Markús  s.,  vii.  104. 
Sreinn,  Snorra  s.,  vii.  64. 
Sveinn,  a  priest,  vii.  j6. 
Sveinn,  Knútz  s.,  vii.  81. 
Sveinn,  of  Heinaberg,  vii.  98. 
Sveinn,  of  IsaQord,  vii.  99. 
Sveinn,  Hemings  s.,  vii.  no. 
Sveinn,    Asgeirs    s.,    of    Kroksfjord,  vii. 

139- 
Sveinn,   |»órol£i  $.,  m.  |>öra   Bárðar   d., 

Snorra  s.,  Hs.  8. 
Sveinn,  eldboðungr,  vii.  305. 
Sveinn,  Orms  s.,  vii.  333. 
Sveinn,  ívars  s.,  vii.  233,  339,  305. 
Sveinn  (Saura-Sveinn),  vii.  321. 
Sverrir,  king  of  Norway,  ii.  10,  iv.  5,  vii. 

15, 142,  Hs.  3,  9,  As.  I ;  died  March  9, 

1203. 

Sverrir,  father  of  Bjarni,  vii.  83. 
Svertingr,  {>orleifs  s.,  in  Fagradale  (brother 

of  Dufgus?),  vii.  61,  78,  83, 103, 163. 
Svertingr,  Högna  s.,  Hs.  19. 
Svertingr,  Starra  s.,  iii.  II. 
Svertingr,  Grims  s.,  grandfather  of  Thord 

Gils  son,  iii.  2. 
Svinfellingar,  the  family  from    Svinafell, 

vii.  5,  215. 
Ss-bjorn,  Bjamar  §.,  {>orsteins  s.  ranglátz, 

vii.  I. 
Sx-mundr,  Fróði,  Sigfús  s.,  in  Oddi,  ances- 
tor of  the  Oddaverjar,  i.  7,  ii.  38,  iii.  I, 

vii.  1, 13;  died  II 33. 
Ss-mundr.  Jons  s.,  Loptz  s.,  in  Oddi,  iv. 

ai.  30.  31,  V.  18,  vii.  1,  22,  39  sqq.. 

54,  and  fnss.,  As.  I ;  died  Nov.  7, 1222. 
Sae-mundr,  the  father  of  bishop  Brand,  iii. 

19. 
Sae-mundr,  Orms  s.,  Jons  s.,  of  Svinafell, 

m.  Ingunn  Sturlu  d.  Sighvatz  d.,  vii.  i, 

an.  315.  pass.;  slain  April  13, 1252. 
Sc-mundr,  Haraldz  s.,  Saemundar  s.,  vii. 

3^9* 
80-minidr,  a  pri«ity  vii.  215. 13. 
Smmmau-mk,   tiM   tons   of   SBmand 

OMmmmMA   fltifllBH    4^)^  of  Oddi,  Vil  314, 


SaB-unn,  daughter  of  Tola  Snorra  d.,  m. 

.  SkarA-Suorri,  i.  7. 
Sokku-Gudmundr  (O.  of  Sakka),  viL  i6j, 

193. 
SoNmnndr,  aottmaðr,  a  Norseman,  father 

of  Egil,  m.  Helga,  daughter  of  Sturla 

and  Ouðný,  vii.  1, 117, 157. 
Söl-mundr,  Níkulás  s.,  Oddz  s.,  grandson 

(daughter*s  son)  of  the  preceding,  vii. 

ai3- 
Sölvi,  Hrúlfs  s.,  Kjarlaks  s.,  in  GeitUod, 

i.  5. 
SÖIvi,  háleygr,  vii.  1 39. 
Sölvi,  Magnus  s.,  potbir  s.,  i.  5  (sic). 
Sölvi,  pÓToááz  s.,  V.  10, 18. 
Sölvi,  öláfs  s.  langs,  vii.  333. 
Solvi,  |>örodds  i.,  Hs.  10. 
Solvi,  bórarins  s.,  of  Gil,  v.  4. 
Solvi,  Jörundar  s.,  a  priest  in  Raudamel, 

vii  50,  As.  1,10. 
Solvi,  father  of  SigurA,  vii.  1 39. 
Sörkvir,  king  of  Sweden,  vii.  40. 
Sörli,  archbishop  of  Nidaros,  vii.  3 1 8. 
Sörli,  Svdns  s.,  vii.  1 39. 
Sorli,  fiither  of  KoAran,  vii.  1 39. 
Sörlí,  Bassa  s.,  v.  34. 
Sörii,  a  Norseman,  vii.  40;  died  1233. 
Söz-ólfr,  Foma  s.,  v.  9,  13,  pass. 

Tafl-Bergr,  vii.  51,  88. 

Tanni,  Finnboga  s.,  vii.  88,  00. 

Tanni,  Gunnlaugs  s.  (or  GuAlaugs  s.),  vii. 

233. 
Tanni,  inn  væni  ?  vii.  38,  v.  1. 

Tanni,  í  Galtardals-tunn,  iii.  23. 

Tannr,  Bjama  s.,  vii.  38,  gen.  Tannz,  vii. 

119  (a  Gaelic  name,  cp.  Njála), 
Tannr,  borkels  s.  naddz,  vii.  109. 
Tannr,  father  of  BöAvar,  vii.  2d. 
Tassi,  father  of  GuAmund,  v.  12. 
Teitr,   Bersa    s.,    biskup»-efhi,    grandson 

(daughter's  son)  of  Gizur  HalU  s.,  vii. 

«5.  3a.  35;  diedi2i4. 
Teitr,  Ketilbjamar  s.,  the  father  of  Gizurr 

hviti,  vii.  1 2. 
Teitr,  Isleifs  s.  biskups,  prestr,  vii.  12, 14. 
Teitr,  Hallz  son,  the  son  of  Gróa,   the 

daughter  of  Teit  Oddz  son,  vii.  315.  7. 
Teitr,  Oddz  son,  Gizurar  s.,  of  Hof  in  Aust- 

firAir,  m.  Helga  |>orvarAz  d.,  iv.  i,  34, 

V.  3,  10,  31.  33,  vii.  18;  died  1333. 
Teitr,  Asláks  s.,  m.  a  daughter  of  Gizur 

Hallz  s.,  vii.  15. 
Teitr,  Hallz  s.,  vii.  315. 
Teitr,  f>orvaidz   s.,  Gizurar  s.,  lögmaAr, 

brother  of  earl  Gizur,  vii.  15, 134,  163, 

171,  320;  died  1359. 
Teitr,  Einars  s.  lögmaAr,  vii.  330,  344, 

316;  slain  1358. 
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Teiu,  i(MiofGliliorSuH9i,TiuiSi. 
T«itr,  GnAmuiulir  ■.,  Ej']6lCi  *.,  m.  Oiá- 

kíil».  V.  I. 
Tcilr,  c»lled  Hafi-Teilr.  vii.  Its- 
Tcilr,  Ajui  1.,  li.  [3. 
TeLlr.  All  »..  rfi.  134,  Í63. 
Teitr,   Stynnii   ».,    þúiis    i.,    nepbcw    of 

Tbord  kduli,  »..  SigrlS  Sigbvitl  d.,  vii. 

Ht.  165,  169  iqq..  189.  joj;   «  iho 

battle  in  PlOi,  rU.  iSg.  lOi. 
Teitr,  Sóganda  ■.,  of  Kcldur,  m.  Vitborg 

GJaaniid.,  v.  1.  rii.  ij;  died  1 186. 
Tellr,  lOD  ofValgeiar  of  Ögr,  vii.  no. 
Teftr,  þorbjiriui  1.,  tíí.  i,  jtl,  74. 
Tein.  þúraar  I.,  þorvaldx  s.,  ai  Vatzlirii, 

Thamai  (I  Becket),  erkibiikup  I  Kanhui- 

bjigi,  iv.  41    iaToked   ai  a   taint.  Hi. 

184;    hii   Saga   mentioned,    TÍÍ.   3I4; 

Rain  Stein bjöiQioo'i  *ow  and   pi'gtim- 

age  lo  iiii  thiine,  H(.  4. 
Tbomai,  RagiieiSar  t.  (the   motliei),  or 

fiurarini  t.  (the  rilher),  of  Scliidal.  a 

prieit,  m.  Kilb  þúrAar  d.,  Stntlu  1.,  rii, 

I  !    tec  up.  Hi.  10  iqq.,  ii.  JJt    hit 

equÍTOcatlon,TÍI.175. 
Tbomu.  lOD  ofbiihop  Sigrard,  lii.  31 1. 
Tjorvi.  húikul.  vii.  109. 
TÍárri,  of  Raufiiknk.  v.  1  ],  14. 
TJorri  (or  Torfi).  Snarlar  1,.  iii.  »6, 
TjQrri,  Grima  ■.,  v.  7. 
Tufa,  a  hoiuewKe.  in  Hiiiti,  ki.  14. 
Tufa.  Amundad.,  vii.  I.Hi.  10. 
Tufa.  Snotra  d..  Báiíar  (..  v!i.  1. 
T.VG.  father  orSigfal.  vii.  I43. 
T«G.  tlain  in  Gtimiey.  vii.  166. 
TolU-þÓlSr  -  JHJtic,  þírii  i..  Hi.  9. 
Torfi.  OuSmundar  t.,  pretli.  *  follower  of 

Slurla,  lived  at  HjarSatholt.  vii.  55,  64, 

7°.  8.1.  " 


rrnni,  Siehnlx  >.,  the  KTenlh  ■m 
Sighnri  ions,  m.  þúritc  the  . .  _. 
Hallvag,  vii.  143,  150. 166-187;  ^ 
iboul  I]]),  ilain  M  Rtfkúlar  Afríl  íM 


CV-t>i6um.  Gill  *.,  rii.  38, 198. 
Úlf-héSion,    Gannan    lon,    lönÖguini 
_^(iJ08-.ii6),..i,TÍLi,i4. 

uir-h^aiuD,  Koiii  (..  j*.  I. 

Úlf-bdaimi,  laihet  of  Brand,  TÍL  143. 

Ulfr.  bther  ofSghvil  u.  8. 

Ölfr.  halti  ?  «i,  110  (Clfr  ok  Hallr.  ». 

Clfr.  þdtaii  t.  kakab,  vii.  111, 

Ulfr,  þilrfiar  1.,  tbe  ^reat-gnndfather  a 

Mirkdi  in  KauSuand.  Hi.  5. 
Olf-rún.  B&rW  d.  iTarla,  »a.  1. 
Úlf-run.  a  i.un  al  Þinge,rar,  i».  : 
Ulf-rriu,   Jitmundar  d„  Engla 


Vign,  Ri>gntailda  «.. 


143. 


Tcrf.  SÚrtii  ...  iU.  31. 

Valdimat.    Knúls  «..    king  of  Dennu 

Totíi,  {raigcifi  t.,  rii.  173. 

i».  7;  died  1181, 

Toifi.  prestr.  þor.it8t  t.,  lálhe.  of  Legg, 

Viddinu,.,  gamli.  ton  of  ibe  former,  h 

Íii.  30. 

of  Denmaik,  vii.  97.  1 10.  114. 

Toifi.  i  ptietX.  tii.  IS9. 

Valdinut.  Birgii  t.,  tang  of  SoMlea, 

Torli.  i  Bb  \a  Hrdlafjord.  vii.  186. 

118;  died  130J.                    ^_ 

Torfi.  Snanat  t..  Íjí.  í6. 

Val-dii.  a  miatteit   of  OoM^H 

Toili,  father  oí  AuBun.  iii.  18. 

^^^H 

To.li.Dagfi.m....  rii.l7B.  t97. 

Valenlhiiu.  the  father  ofOii^^^l 

Tryggrí,  father  of  Álöf.  iii.  15. 

Vt\.g.i»,.  NikiiUt  I..  Oddr  j^^H 

TtyggTÍ.  father  of  SigurS.  vii.  IJ9. 

Vil-^arðt.Sli/k.Si.  >,.  t.  I^^^l 

Tumi,  Kolbeioi  („  Amún  «„   fiilher  of 

Val^garSr,  þL,rkd>      ■  Siðui^^^H 

Amur  and  Halldúta.  m.  Thorid  Qiaurar 

iliia  1                                  ^^^H 

d,iv.4.9.vii.l,J,34:  diidiotlBi. 

Tnmi,  iHtiieini  1.,  Tama  t..  vii.  i. 
Tumi.  Sighvitt  .,,  tbe  eld«l  of  Sighrat^ 

V4I     rfc.  Strain  >.  fi..  $9.  Í^^H 

V.      («r,C^.nHd..;^^H 

««n  wni,  iii.  t.  9, 18. 34,  37.44. 47 

50;  bora  ii9S,>lalDFtb.  4.1111. 

^^1 

NAMES   OF    PERSONS. 


Val-nrðr.  Oiiiint  d.,  HmUs  s.,  m.  Tcit 

Á)lak>i..vii.l5. 
Vil-gdAr,  JdiM  d.,  Loftmundir  >..  vii.  i, 

V»l.g«6r,  JÚDí  d.  (Kildn*  VilgerSr),  liL. 

1.44.  54.  76.  »3'- 
Vil-geiðT,    Kolbcini    d.    kilda-ljóii.    m. 

Hdgi,  vii. :.  iSo. 

Vil-gaii,  Loptz  d,,  miitreu  ef  Jon  Loptz 
Vil-gcrSr,     Mirkiii     d.     lÖgidgumannz, 


Val-g«rðr,  Omu  d.  breiðbBlÍngi,  *ii.  88. 
Vit-getSr,  HTiiinm-Sluilu  d.,  iii.  1,  vii.  1. 
Val-g«Br,  d.  of  HillgcrA,  iii.  ag. 
ViUgcrðr,  Sighvitc  d..  m.  Bárð  Hjurlcifi 

I.,  Stuilui.,  Tii.  1,175. 
Vtl-gcrac,  Szmandai  d..  JOn)  lonir,  vii.  i. 
Val-ger6r.  Snom  d.,  vii.  167. 
Val-gerBt,  þórSar  d.,  SIutId  xMiat,  vii.  I, 


Val-geiir,  þorbjan 

Val.gttBr.  (wrgili 

hall  Finna  1.,  iii. 

Val-gerSr,  of  Ógr.  v 


.154- 


Sturluton,  vl 
Val-gerftr.  iibjaroar  d.  (Í),  vii.  3SI. 
Val-gerSr.  Brandi  d.  Ixknii.  vii.  i. 
Val-geiAi,  BoAvari  d..  Barkar  i..  m.  Th 

hail  Biandi  t.,  iii.  11. 
Va^gt[Sr,  Kctili  d.,  þortaki  1.,  m.  M< 

SnoiH»  tH  Landn. 
Val-gcrðr,  þorildni  d.,  Aibjaroai  ■.,  Ani< 

Vall^rSr.'iii.  j6. 

Valia-Biandt,  vii.  41. 

Val-þjúfr,  gamli,  Hi.  i. 

Vand-cáar,    fatlicr   af  {xSnrinn.   vii,    ; 

148.  *3'- 
VatSi,  father  of  Olaf.  vii.  71. 
Vé.björn,  Végeiti  ...  i.  5. 
V«-dJ(,  Mil  dúnir,  litter  of  HaHiSi.  ii.  : 
yé-Ht,  the  ^randdauKh 


Vei-mundr,  pik,  vii.  ili. 

Ver-mundr,  þðrgtiini  a.,  mjóvi,  in  Vatt- 

fitSi.  i.  7. 
Ver.inaadr,  ■  man,  vl.  16  (Eymuadr,  Hi. 

Va'tarr,  Torfa  i„  vii.  »47. 

VéHteinn.  Végdfi  •.,  i,  j. 

VcM-liSi,  Baua  >.,  vii.  184. 

Viföm,  Vígeira  a.,  i.  5. 

Vifiirr,  {wtgan  1.,  iiL  1,  lo.  14. 

Vi8-ku6r,  Slutl-Linu  ..  (Galnuni  »,),  iii. 

7.8. 
Vifill,  the  father  of  Thord,  Hi.  19. 
Vifill,  (he  father  of  Olaf,  V.  10. 
Viga-Bútr  (tee  Biitr),  vii.  loi. 
Viga-Glúrat.  Tii.  I  (hw  Olúraa). 
Viga-Haukt,  >«  Hauki. 
Viga-Sleinn.  ui.  7. 

Viga-SurkiAr.  V.  la.  15  (.SUrkaBr  leki). 
V>g.dl>.   BöBvin  d.,  litlei  of   Thorgib 

SkarSi,  rii.  iti. 
Vie-dii,  Gill  d..  a  miitieu  of  Stnrla  Sig- 

fivit.  m.  öfeig  Eiriki  wm.  vii.  38,  55, 

»S".  IS  J- 
Vignlii,  Markiii  d.,  m.  Magni,  vii.  184. 
Vig-dli.   Stuilu    d.    (Hvamm-Sturla),    m. 

Gellir,  vii.  i,  6, 166. 
VigHlii,   Svertingi    d„   the    mother    of 

Hvamm-Sturla,  iii.  1,  vii.  1. 
Vig-dii,  þonteiiu  d.,  iii.  JO. 
Vig-dli,  þorvaríz  d.,  v,  3. 
Vig■dI^  tile  minreii  of  OBalrik,  iii.  4. 
Vig-fúu,  Viga-Oldmi  I.,  vii.  I. 
Vig.filit  fundi,  vii.  156. 
Vlg-fnu.  Illuga  >.,  vii.  iji, 
Vig-IÚH.  Ivan  ..,  vii.  60,  66,  89, 143. 
Vig.fiiu,  bóndi  á  Valihamri,  vii.  60,  Ai. 

Vig-fiÍH,Gunnitíini  1,  of  Gaipadale.  grand- 
ion  of  SkarB-Snorri,  m.  GuBn)'  Sturhi 
d.  Sighvati  I.,  i.  7,  vii.  157,  161,  164, 

168,191,  J19,  «37>qq..  «s6,3m,3)i, 

317. 

Vigvfún.  Páli  I.,  þdrBat  1.,  in  Vaofjord, 


died  113.V 
Vig-fnu.  imiftr,  vii.  138. 
Vig-fúti,    Magnúi   •.,  brother  of  f 

Magndi,  vii.  95, 
Vig-fdu,  fxtrSai  l,  vii.  119- 
Vig-fúu,  þorgiU  I.,  vii.  105. 
Vig-fúu.  Öiinndat  t.,  pmtr,  *.  1,  l^ 

Vig-fú»,  aniiiinki  maor,  iii.  7,  8. 
Vig^lfr,  in  Vlgólfi-Ma«i,  q.  v. 
Vig-ilerlcr,  a  fancy   name  in  a   di 


454 


INDEX      II. 


Vikarr,  |>orke1s  s.,  m.  a  daughter  of  Rafn, 

yii.  I  lo,  Hs.  ao. 
Vikarr,  Grims  s.,  Vikan  s.,  a  grandson  of 

the  preceding,  Hs.  ao. 
Vikarr,  Hrómandar  s.  beknis,  Hs.  ao. 
VU-borg,   Oiznrar  d.,    Hallz  $.,  m.  Teit 

Sdganda  s.,  v.  i,  yii.  15. 
Vil-borg,  ósvaldz  d.  (of  English  descent), 

vii.  I. 
Vil-borg,  sister  of  Orzkja,  on  the  mother's 

side,  m.  Philippus,  vii.  1 10. 
Vil-hjalmr,  kardináli  (af  Sabina),  vii.  a  10, 

ai5,  As.  22. 
Vil-hjálmr,  Ixknir  (an  Englishman  ?),  vii. 

237. 
Vil-hjáknr,  Ssmundar  $.,  Jons  s.,  in  Oddi, 

vii.  23.44,  86,135. 
Vil-hjálmr,  father  of  Álöf,  iii.  3. 
Vil-hjálmr,  Helga  s.,  m.  Marina,  Hs.  20. 
Vil-mundr,  a  grandson  of  Thorstein  rang- 

lit,  vii.  I. 
Vil-mundr,  Snorra  s.,  K&lfs  s.,  iii.  16-18, 

iv.  4. 
Vil-mundr,  fxSroddz  s.,  Oamla  s.,  iii.  3. 
Vincentius,  Eyjólfs  s.,  iii.  27. 
Völundr,  Hs.  3. 

Yngv-ildr,  Atla  d.,  m.  Snorri  lögsögumadr, 
i.  7,  iii.  7. 

Yngvildr,  Alfs  d.  i  Dolum,  ii.  a. 

Yngvildr,  Arons  d.,  Bárðar  s.,  vii.  i. 

Yngvildr,   Hauks  d.,   mother  of    Skard- 
Snorri,  iii.  a. 

Yngvildr,  the  grandmother  of  the  preced- 
ing, iii.  a. 

Yngvildr,  Eindrida  d.,  a  mistress  of  Szm- 
und  in  Oddi,  vii.  32. 

Yngvildr,  Síöu-Haliz  d.,  i.  7. 

Yngvildr,  Narfa  d.,  sister  of  Skard-Snorri, 
m.  Gunnstein,  i.  7. 

Yngvildr,  þorgils  d.,  Odda  s.,  a  mistress  of 
bishop  Klæng,  iii.  1,  7,  9,  iv.  2,  vii.  3, 

Yngvildr,  mother  of  Pélr,  in  Skogames, 

i.  7. 
Yngvildr,  Úlfs   d.,  a   mistress   of  Thord 

kakali,  vii.  3 11. 
Yngvildr,  þórdar  d.,  in  Isafjord,  ii.  lO. 
Yngvildr,  Halldórs  d.,  Brandz  s.  ins  örva, 

grandmother  of  Aron  H jurlcifs  s..  As.  1 . 
Ýr,  daughter  of  Geirmund  Heljarskinn,  i.  7. 

f>jód-bjurg.  Amors  d.,  Tuma  s.,  m.  Broddi, 

vii.  I,  286. 
|>jód-úirr,  kotkarl,  m.  Helga  Budvars  d.  of 

Stad,  vii.  221. 
þjódólt'r.  father  of  Hall,  iii.  12. 
þjúðólfr,  a  man,  vii.  136. 
þjóðúlfr,  |>orgeirs  s.,  vii.  188. 


þjódólfr,  father  of  Brand,  vii.  271  (father 

of  Sigurð,  vii.  146?). 
f>}ódólfr,  father  of  Sigríð,  v.  I  a. 

þjód-rekr,  Hvamm-Sturla*s  ancestor,  vii.  i. 

þjófir,  father  of  Amfinn,  vii.  147. 

f>jóstarr,  austmadr,  vii.  64,  89. 

f>jóstarr,  the  father  of  |>ormód,  i.  7. 

þjóst-ólfr,  Starra  s.,  iii.  ao. 

f>óra,  Magnus  d.  berfxttz,  the  Norse 
king's  diaughter,  m.  Lopt  Saemundar  t^ 
vii.  I ;  died  1 1 75. 

|>óra,  Gudmundar  d.  griss,  of  ThingvoU, 
the  younger  sister,  mother  of  Gizur 
jarl,  m.  jj^rvald  Qizurar  s.,  vii.  I,  1 1, 
16,  37.159,170,178. 

f>óra,  Gudmundar  d.  griss,  of  ThingvoU, 
the  elder  sister,  mother  of  bishop 
Brand  and  of  Orm,  m.  Jon  Sigmundar 
s.,  vii.  1, 16,  18 ;  died  1303. 

þóra.  Orms  d.  Svinfellings,  granddaughter 
of  the  preceding,  m.  Krák  Thomas  s., 
vii.  I. 

}>óra,  Bárðar  d.,  Snorra  s.,  Bárðar  s. 
svarta,  Hs.  8. 

|>óra,  Vermundar  d.  audga,  iii.  I,  7. 

jþóra,  {>orgeirs  d.,  Halla  s.,  m.  HéAin,  iv.  i. 

|>óra,  |>or)eiks  d.,  Ketils  s.,  vii.  1. 

þóra,  Eiriks  d.,  sister  of  Kolskegg,  mis- 
tress of  Orm  breidbzling,  vii.  aa. 

þóra,  |>orvar&z  d.,  m.  Amundi  Bergs  s., 
vii.  333. 

|>óra,  a  mistress  of  {>ord  Sturlu  son,  and 
mother  of  Sturla  the  historian  and  Olaf, 
vii.  I.  57. 

þóra,  ögmundar  d.,  Helga  s.,  vii.  315. 

f>ór-álfr,  Bjama  s.,  of  Skridins-enni,  ii.  a. 

jþúr-áifr,  Bjarna  s.,  austfirzkr  madr,  vii. 
loi,  132,  146. 

þór-álfr,  Kolbeins  s.,  vii.  187. 

|>ór-álfr,  búndi  úr  Hundadal,  vii.  89. 

f>ór-arinn,  Jóns  s.,  Sigmundar  s.,  illegiti- 
mate son  (launsonr)  of  Jon  and  OrÓA 
Tcitz  d.,  Gizurar  s.  (see  vii.  215.  7), 
and  father  of  Odd  and  ^rvarð,  m.  Helga 
Digr-Helga  d.,  vii.  i.  18,  45,  49,  50, 
103,  215,  As.  9. 10;  died  1239. 

}>ór-arínn,  {>orkels  s.,  þóraríns  s.,  ro. 
Ragneidr  Orms  d.,  vii.  I,  Hs.  10. 

|>ór-arinn,  Audunnar  s.,  grandfather  of  the 
preceding,  Hs.  lO. 

fxSr-arinn,  Thomas  s.,  þúrarins  s.,  vii.  I, 
175.  205.  276. 

þúr-arinn,  Sveins  s.,  abbot  of  þingeyrar, 
vii.  252. 

f>ór-arinn,  krókifjorör,  iii.  8. 
{>ór-arinn,  of  Stadr  in  Koldukinn,  iv.  6. 
{x'lr-arinn,  Höskullz  s.,  þorbjaraar  t,,  Hs. 

18. 
þór-arinn,  Forna  s.,  vii,  I, 


NAMES   OF    PERSONS. 


>ói-«rlna,  Ij4ti-Dngi,  Tii,  156. 

>Ar-*iÍDn,  giiotocfr,  tíí.  187, 171,  176. 

«(r-imnn,  natU,  iii.  30. 

■Si-arion,  rotii,  in  Icctindtr,  It.  6. 

■jr-irinn,  bryti,  Í».  í6. 

>ói-ariiin,  ofláti,  T.  7. 

lór-irinn,  *  boaáa  íd  OcirþjoriljuAtrcj'r, 


ir.6o. 
púr-iiimi,  billj.  I 


3f  Saln-Stcingrlm, 


"9.  'M. 

107. 
þór-iTinn,  ■  kinimin  of  Aion,  A>.  ig. 
fHSr-iríiin,  Snom  1.,  of  kíMí.  »ii.  alj. 
þdr4itnn,  VandTál^  •.,   a  prictl,  vii.  74, 

148.  'i'- 
þói-arínn,  (ii.  ig;  ibin. 
bör-irínn,  Otlmt  i^  of  Snúkidalr,  lii.  38. 
Pói-annn,  Orimt  i^  Eldjaiat  1.,  *ii.  1 1  )• 
Þói-trinn,  Oib  >..  tíí.  141. 
pði-arínn,  a  priot.  m.  þúrania  |>OTgib  i., 

TÍi.  13B. 
bár-arinii,  Sreini  t.,  »ii.  143. 
þót-alinn,  Algrimi  1.,  ril.  I  g6. 
þór^rínn.  Kolla  1.,  1  iíiUt'i  lon  of  Eyrind 

Thoni»  I..  Tii,  164. 
þdT-aiinn,    kiggi,    ■    ptieit    (the    (on   of 

Egil?).*ii.  J93. 
ttorarint-tjair  ^Odd  and    þarraiA),  tíí. 


"5-  7- 
lxít-.ma,    Iwrgili 

TÍÍ.  138. 

|»r-berg[,  a  ptrion,  TÍi.  j8. 
pOT-bjiitg,  diKn,  Olafi  d.  pi,  iii.  1. 
t>o[-bjntg.  Bjaniac  d.,  m.  Pinl,  in  Reykjt- 

holt,  iii.  30  mq.;  died  llSl. 
þot-bj6rg,  Krcini  d.  ábóta,  vii.  15. 
{xH-bjiirg,  Vermundar   d.  auftga,   m.  Ari 

•OT-bjurg,  þorltilci  d.,  Kttíit  %,  Tii.  I. 
ior-björg»  3  mislreai  nTSzmuiid,  tu-  ii. 
lor.björg,  (^iiJkoiu.  rú.  3«. 
•or-bjöig,  nji,  jii  old  woman,  lii.  76. 
lor-bjórn,  ^  tulf-brolhtr  of  SkarS-SiiOt 

bor-bjöm,  VrnnnDdai  i.  luðga,  iii.  t,  6. 
|»r-bjilni,  Ouonaci  1.,  Tii.  119. 
|Kii-b)ani,  blber  of  Biliu-Oddi.  ii.  a. 
þoi-bjötn,  Jðiu  1.,  vií.  09. 
toi-bjutn,  flldga  >,.  giindlii,  vii.  143. 
pot-bjam.  imiðr,  of  Holt,  TÍi.  IJO. 
por-bjom,  hÍMtÍ,  viL  154. 
þor-bjura,  a  letch.  Hi.  8. 
|»r-bjurn,  Snoira  l,  Sxlendingt,  (ii.  iS 

105,  361,  176. 
þor-bjotn,  [nirSir  i.  nef,  »ii.  HJ. 
^r-björn,  pitú\h  >..  of  R(p,  Tii.  176. 
|>ot-bj(irn,  (iraiilendingt,  i.  JJ. 
Ewr-bjiini,  Magnúi  «.,  vi.  iS. 
jwr-bjorn,  B«gi  t.  in  Ói,  viL  i.  38. 


ji-bjöm,  gni 
)r-björa,  Ing 
m.  98, 174. 


-dli,iitlet  of  Grettii  Áunandir  ■.>  iii.3. 
li-dii,    Ouftlaagi   d.,    mother  of   þócS 


þi.r-,ii,.   GuSni, 
pfit-iít,  þórfiiri 

þ,.,".''il"' 
1..  itiiij.. .  . 


r   d.,  Oufimnndai   >., 

ilii.,uitciofHTamm- 

7.  i"i.  I. 

m.  Báid  Snom 


,.,  Slnrlu  (..  m.  þorvald 

,     ,    ii.i.  ai.71,  9J,  96, 167. 
t>út-di>,  Floa  d.,  tn.  Pbilippiu  SBmundar 


f>ivr-dii,  Stfuibjam, 


molhel 


Df  Mir 


.   S'**-  * 


ijo. 


^ir-dii,  Gcllii'd.,  gianddangblcrof  Hfamin- 

Slutia,  ni.  GLili  of  Saod.  TÍi.  iM. 
fHT-dii.  Ercini  d,,  Stutlu  >.,  vii.  166. 
^-dii,  Jdni  d^  Sigmuixlar  t^  rii.  115.  8. 
þúr-dii,  aizurii  d.,  Halli  (.,  m.  Thofitein 


í,  túihalla  d, 
-dii,  m,  Hclgi  the  priett,  *.  7. 
-dil.  Data  d.,  lllÐga  t.,  T.  9. 
-dii.  þrrgilidl,  »ii.  S- 
{MjtSr.  Naift  >..  ihe  eWer.brotber  of  Slcart- 
Snoni,  and  litbci-in-liw  vf  Sturla  tbc 
biitoiian,  m.  Jóreið  Halli  dóttir,  i.  7, 
Tii.  330. 
bvt&r,  Skarfti-Snom  >,,  rii.  144. 
fivrír,  Naifa  1.,  Skafft-Snorra  1.,  Utgnuði. 
ihe  youngd.  of  SUrS.  -it-  of  the  three 
Narfatocu.  r„    1!,-Il'.  Kit,:,  d.,  þoilika 
'.,  ViL  330.  J3I ,  .i'.:!  M..V  I  3, 1308. 
fúiftr,  of   Fell.    m.    Oaauhild,    uiier    of 

Skaia^Doni,  i.  J. 
biWar,   Siurtu    1^  þióSrrki   L,   fathet-io- 

laworHaa>U.ii.I. 
þúrðt.  Gill  L.  of  FeU.  father  of  H>amni- 
SiiiiL.  III.  \'i("li>  Siertingt  d.,  i.  7,  ii. 

fMcfli,  Siuiln  i^  the  etdeff  of  the  three 
Slurlu  font,  the  father  of  Stnria  Lag- 
maim,  m.  (i)  Helga  An  d.,  and  ()} 
Valgetie  Atna  4,  rii.  1-3,  7,  »8.57- 
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59,  61-125,  pass.,  Hs.  ao;  bom  1165, 

died  Ai>ril  10,  1237. 
f>órdr,  Sighvatz  s.,  kakali,  the  fourth  of 

the  seven  sons  of  Sighvat,  vii.  i,  95, 

114,   119,   147,   163.    164-213.   317. 

pass.,  As.  19-21 ;  bora  about  1 210,  died 

Oct  II,  1256. 
fxSrdr,  fx>rvaldz  s.,  Kjartans  s.,  in  Vatz- 

fjord,  ii.  7, 10,  20,  vii.  I ,  Hs.  8. 
f>órdr,    þorvaldz   s.,  Vatzfirðings   s.,  the 

younger,  vii.  i,  65,  73-90,  Hs.  8;  slain 

1332- 
|>órðr,  krókr,  Sighvatz  s.,  the  next  young- 
est of  Sighvatz  sons,  vii.  1,130;  slain 

1238. 
|>órdr,  Magnus  s.,  |><Srdar  s.,  Sölva  s.,  in 

Reykjaholt,  grandfather  of  Guðný,  vii. 

I  (Landn.  i.  21). 
þórdr,  Sölva  s.,  Hrólfs  s.,  i.  5. 
pórdr,  Sturlu  s.,  þórdar  s.,  the  younger,  a 

priest,  vii.  330,  331 ;    died  March  4, 

1283. 
fxSrdr,  f>órdar  s.,  Sturlu  s.,  vii.  i,  108. 
|>órdr,  Bödvars  s.,  bórdar  s.,  in  Garðar,  a 

priest,  brother  of  Guðný,  iii.  21,  30,  vii. 

20,  21,  29;  died  1220. 
f>órdr,  of  Mödruvellir,  m.  Gudny  Helga 

d.,  vii.  215. 
f>órðr,  Freys-goöi,  vii.  I . 
f>órðr,  þorvardz  s.,  of  Saurbx,  m.  Ingi- 

bjorg  Sturlu  d.,  vii.  325. 
fxSrdr,  |>orgeirs  s.,  Halla  s.,  a  monk  in 

Thverá,  iv.  i. 
{xSrdr,   Oraólfs   s.,  of  önundarfjord,   m. 

Hallbera,  iv.  i. 
f>órðr,  Mas  s.  (or  ívars  s.?),  of  |>orkels- 

hváll,  iv.  9. 
|>órðr,  þorvaldz  s.,  f>5rdar  s.,  þorkels  s. 

audga,  vii.  I,  Hs.  10. 
{>órdr,  f>orkels  s.  audga,  grandfather   of 

the  preceding,  vii.  i. 
IxSrdr,  Snorra  s.,  half-brother  of  Thorvald 

in  Vatzfjord,  Hs.  8. 
f>órdr,  Snorra  s.,  |>orvaIdz  s.,  of  Vatzfjord, 

iii.  29,  vii.  T  ;  died  1201. 
fxSrdr,  gufa,  father  of  Hall,  iii.  2. 
|>órdr,  Gils  s.,  an  uncle  of  Aron,  As.  i . 
|>órdr,  Skeggi,  Hrapps  s.,  vii.  12. 
fxirdr,  Úlfs  s.,  Hs.  5. 
f>órdr,  Rufeyja-skáld,  in  Hvamsdale,  ii.  3, 

12. 
f>órdr,  Lundar-skalli,  a  priest,  ii.  23. 
þórðr,  Ámunda  s.  (and  Ragneidar),  vii.  i . 
|>órðr,  Jörundar   s.,  in   Hitarnes  (Hitnes- 

ingr?),  m.  Aldis  Budvars  d.,  vii.  i,  221, 

2.^3- 
f>órdr,  kráka,  iv.  6. 

þórdr,    Eiuars    son,    father    of    Bergþór, 

iv.  13. 


þórðr,  Heinreks  s.,  of  Reykjarfjord,  vi!. 

71,89,90,154,167. 
þórdr,  gleidr,  vii.  76. 
þórðr,  Halldórs  s.,  þumlí,  vii.  loi,  114, 

Hs.  15? 
fwSrftr,  tiggi,  vii.  1 10, 150. 
f>órdr,  Guomundar  s.,  Sigriðar  s.,  vii.  88, 

134»  M3- 
þórdr,  Valda  s.,  vii.  143. 

}>órdr,  Eindrida  s.,  iii.  21. 

þórdr,  son  of  Aradis,  i.  7. 

þórÖr,   þóris  s.,  iv.  i,   Hs.   9?«sTolla- 

þórör. 
fxSrdr,  f>óraríns  s.,  Laufaesingr,  father  of 

the  |>órÖar-synir,  v.  3,  5  sqq. 
f>órdr,  Andres  s.,  Saemundar  s.,  of  Oddi, 

vii.  220,  260,  325-330;  died  Sept.  27, 

1264. 
|>órdr,  Oddleifs  s.,  i.  7,  vii.  i. 
þórðr,  krákunef,  i.  7. 
þórdr,  Vermundar  s.,  iv.  27,  Hs.  1 1, 
þórdr,  Bjamar  s.,  of  Eskiholt,  champion 

of  Thord  kakali,  m.  Margrét,  vii.  16 1» 

170,173,183;  slain  1243. 
}>ór6r,  KoUa  s.,  Dala-maðr,  vii.  8. 
|>órÖr,  Kollz  s.,  vii.  143. 
|>órdr,  |>órhallz  s.,  vii.  8. 
IxSrdr,  Einars  s.,  vii.  26. 
þórdr,  at  Ásgeirsá,  brother  of  Araleif,  vii. 

38. 
|>órftr,  Björaolfs  s.,  vii.  256. 
|>órÖr,  kröbbungr,  vii.  271. 
f>órdr,  Gunnars  s.,  Hs.  19. 
þórör,  Vífils  s.,  Hs.  19. 
pórÖr,  Steins  s.,  Hs.  19. 
IxSrdr,  Hogna  s.,  Hs.  19. 
{xSrdr,  Grims  s.,  Vikars  s.,  Hs.  20. 
þórdr,  Hrómundar  s.  læknis,  Hs.  20. 
|>órdr,  a  landloper,  iii.  25. 
|>órðr,  Bersa  (Bnisa  ?)  s.,  iii.  25. 
|>órdr,  Ara  s.,  of  Keldudal,  iv.  19. 
|>órdr,  Ara  s.,  vii.  42. 
|>órðr,  a  house-carle,  v.  11. 
þórdr,  a  house-carle  in  Selardale,  vi.  14. 
þórðr,  raudr,  in  Oddzstadir,  vii.  5. 
jjórðr,  þorsteins  s.,  of  Hvalsnes,  vii.  158. 
{xjrdr,  Kolbeins  s.,  vii.  39. 
|>órðr,  Gríms  s.,  steypir,  vii.  95. 
|>órðr,  a  priest,  of  Reykir,  vii.  142. 
l><')rdr,  Hallkels  s.,  vii.  143. 
|>órdr,  daufi,  vii.  143. 
fxSrftr,  Eysteins  s.,  vii.  143. 
þórðr,  Snorra  s.,  vii.  143. 
|>órðr,  krabbi,  vii.  290. 
|>órðr,  Tyrfings  s.,  vii.  95,  lOl. 
jjórðr,  viti,  vii.  119,  188. 
|>órdr,  þumli,  As.  19. 
þórðr,  |>órdar  s.,  son  of  þorft  kakali,  vii. 

211. 
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|>órðr,  magri,  rii.  328. 

f>órðar-synir,  of  Laufás,  iv.  17,  v.  past. 

(see  Hákon,  Dagstygg,  Hildibrand). 
þór-ey,  Mas  d.,  Hs.  4. 
|>ór-ey,  Hrafns  d.,  Sveinbjöm  s.,  rii.  i. 
þór-ey,  Ssemundar  d.  Fróða,  m.  Thorvard 

óláfsson,  vii.  I. 
jx5r-ey,  Eyjólfs  d.  halta,  the  mother  of 

Swnund  Fróði  and  grandmother  of  the 

preceding,  iii.  2g. 
|>orfiÖr  (|>orviðr),  Valskr,  a  foreigner?  vii. 

76,  90. 
|>or-finnr,  Onundar  s.,  of  Lönguhlið,  t. 

9-iS- 
f>or-finnr,  an  abbot,  iv.  9. 

f>or-finnr,  fingr  or  fipr,  vii.  155, 1 6 a,  164. 

fx>r-finnr,  Sela-Eiriks  s.  kumbi,  vii.  5a. 

fx>r-finnr,  faftir  þórólfs  tinsmids,  vii.  a58. 

f>or-geirr,  HaiJa  s.,  in  Kristnes,  and  under 

Hvassafell,  ii.  18,  iii.  4,  iv.  1,  4;    died 

1169. 
|>or-geirr,  Galta  s.,  ii.  30. 
þor-geirr,  Bassa  s.,  iii.  ai. 
bor-geirr,  þórðar  s.  Freysgofta,  vii.  i. 
por-geirr,  son  of  Brand  the  bishop,  iv.  i, 

6-IO;  died  1 1 86. 
|>or-geirr,  father  of  Styrmir,  ii.  a. 
f>or*geirr,  Sveins  s.,  in  Bninná,  iii.  I. 
þor-geirr,  fx>rgils  $.,  iii.  I. 
por-geirr,  þorsteins  s.,  Joni  s.,  Loptz  s., 

vii.  I. 
fx>r-geirr,  borsteins  s.,  Bimings  s.,  a  priest, 

in.  a8. 
þor-geirr,  of  Myri,  vii.  15. 
pOT'gciTT,  Brandz  s.,  Kolbeins  s.,  vii.  355, 

334.  .^37. 
|>or-geirr,  selnasi,  vii.  256. 

|K)r-geirr,  kati  or  káti,  vii.  354,  356,  316. 

J>or-geirr,  kidlingr,  vii.  371,  374. 

þor-geirr,  Amóru  s.,  iii.  33. 

þor-gcirr,  langhöfði,  iii.  a8. 

þor-geirr,  Hlífar  s.,  v.  3. 

i>or-geirr,  Helga  s.,  v.  33. 

|>or-geirr,  fraendi  Gudmundar  dyn,  v.  33. 

þor-gcirr,  Steingríms  s.,  vii.  34,  47,  As.  5. 

j>or-gcirr,  háleygr,  vii.  43. 

|>or-geirr,  Stranda-svin,  a  priest,  vii.  113. 

þor-gcirr,  grundi,  vii.  113. 

þor-geirr,    stafs-endi,   vii.  lao,  173  sqq., 

186,  187. 

þor-geirr,  koma-sylgja,  vii.  163, 19a. 

|>or-geirr,  HroðbjarU  s.,  vii.  166. 

þor-gcrðr,   daughter   of  Thorstein    rauft, 

•  •  • 

ui.  2. 
|>or-gcrðr,  Sigfús  d.,  in  Oddi,  grandmother 

of  Sæmund  Fróði,  vii.  12. 
|>or-gerdr,    f>orláks    d.,    sister    of   bishop 

Ami,    m.    Guthorm,   later    a    nun    in 

Kirkjubæ,  iv.  15,  Hs.  20. 


þor-gerðr,  the  grandmother  of  Skard- 
Snorri,  iii.  13. 

|>or-gerðr,  daughter  of  Asbjörn  daufi,  m. 
Helgi  Skeljangs  s.,  iii.  i. 

|>or-gerðr,  daughter  of  Asbjöm  val-frekr, 
V.  9. 

f>or-gerdr,  Bersa  d.,  Halldórs  s.,  grand- 
daughter of  Gizur  Hallz  son,  vii.  15. 

þor-gerðr,  Egils  d.,  Sidu-Hallz  s.,  the 
mother  of  bishop  John,  i.  7. 

|>or-gerftr,  lygna,  a  beggar-woman,  iii.  7. 

þor-gerðr,  Halldórs  d.  slakkafútz,  iii.  7. 

|>or-gerðr,  {xSrdar  d.,  i.  7. 

þor-gerör,  Magnus  d.,  of  HlíÖarenda,  vii. 

95. 
þor-gerðr,  þorgeirs  d.,  v.  7. 
þor-gerftr,  þorsteins  d.,  ii.  3. 
f>or-gils,  Odda  s.,  in  Suðarhól,  i.  7,  ii.  1-33, 

vii.  2,146;  died  1 151. 
f>or-^s,  Stadar-Bödvars  s.,  skarði,  vii.  157, 

160,  191,  231-350,    377,  310;    bom 

1336,  slain  Jan.  33, 1358. 
f>or-gils,  errubeins-stjúpr.  vii.  166,  Hs.  4. 
f>or-gils,  Snorra  s.,  Hiinboga  s.,  of  Skarð, 

iii.  3, 14,  vii.  3,  6 ;  died  I30i. 
þor-gils,  Hafliða  s.,  i.  7. 
f>or-gils,  Simonar  s.,  iii.  I . 
f>or-gils,  Ara  son,  Mas  s.,  iv.  i. 
þor-gils,  Ara  son,  of  Stað,  a  priest,  son  of 

Ari  Fróöi,  vii.  31 ;  died  1170. 
t>or-gils,  þorgeirs  s.,  þórðar  s.  Freysgoða, 

vii.  I. 
f>or-gils,  in  Króksfjord,  iii.  15. 
þor-gils,  Sighvatz  s.,  iii.  19. 
|>or-gils,  Austmadr,  Hs.  30. 
þor-gils,  Gunnsteins  s.,  of  Reykjaholar,  iv. 

18,  vii.  3. 
t>or-gil$,  Skeggja  s.,  in  Tunga,  vii.  5. 
þor-gils,  Kálfs  s.,  of  Mel,  vii.  38. 
t>or-gils,  brother  of  Biming,  vii.  66. 
f>or-gils,  Oddvakrs  s.,  vii.  83. 
þor-gils,  Ama  s.,  of  Tjaldanes,  vii.  1 1 3. 
t>or-gils,  Saurbæingr,  vii.  119. 
þor-gils,  Steina  s.,  vii.  143. 
|>or-gils,  pávi,  vii.  146. 
|>or-gils,  Hóla-sveinn,  vii.  103, 163,  305. 
|>or-gils,  a  patient,  Hs.  4. 
t>or-gils,  a  lunatic,  Hs.  4. 
fK>r-giIs,  Hjalta  s.,  of  Urðir,  vii.  275. 
þor-gils,  of  Unadale,  vii.  286. 
þor-gisl  B  f>orgils. 
fK>r-gislar  þrír   (incendiaries),    vii.    256; 

one  of  whom  was  |>orgils  of  Oxnafell, 

vii.  316. 
f>or-grimr,  Kjallaks  s.,  i.  7. 
þor-grímr,  Vigfús  s.,  alikarl,  m.  Goðnin 

onundar  d.,  iv.  9,  v.  pass.,  vii.  23. 
f>or-grimr,  assi,  iii.  7. 
f>or-grLmr,  Kolbeins  s.,  iii.  19,  21. 
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f>or-grímr,  þonnóðs  t.,  Hs.  19. 
f>or-grímr,  brota-maðr,  a  priest,  iii.  i  a. 
f>or-grimr,  brother  of  Sigurd  grikk,  v.  18. 
þor-gríinr,  Ingimucdar  s.,  rii.  4. 
þor-grímr,  {xSrðar  s.,  of  Ketilstaðir,  vii. 

64. 
þor-grímr,  Hauks  s.,  vii.  70. 
þor-grimr,  skardi,  vii.  8a. 
{>or-grimr,  of  Miö-hiis,  vii.  108. 
þor-grimr,  brattr,  of  Súðavik,  vii.  no. 
fxSr-hallr,  Brandz  s.,  in.  Valgerð  Böðvars 

d.,  ili.  IT. 
fxSr-hallr,   Asgrims  s. ;    died  11 69.      See 

Ann.  1 169. 
f>ór-hallr,  in  Brekka,  vii.  233. 
þór-hallr,    Finnz   son,    in   Austfirðir,   iii. 

1.5- 
f>ór-hallr,  Oddleifs  $.,  vii.  1 73. 

|>ór-hallr,  Surtz  s.,  in  Holmlátr,  iii.  35. 

þór-hallr,   father  of    Brand   and   Thord, 

vii.  8. 
f>ór-hal]r,  a  person,  vii.  4. 
f>ór-hallr,  a  friar  of  Helgafell,  vii.  a45. 
^ór>hiidr,  Gils  d.,  mother  of  Gudmund, 

vii.  38. 
f>ór-hildr,  |>orsteins  d.,  Ingolfs  s.,  i.  7. 
fxSr-hildr,  |>orsteins  d.  Rauðs,  i.  7. 
fxSridr » þúridr  (þyríÖr,  i.  p.  194,  v.  1.), 

|>órðar  d.,  Sturlu  s.,  ro.  Hafiidi  Mas  s., 

ii.  I. 
f>óridr,  Hrafos  d.,  Sveinbjamar  s.,  m.  Helgi 

of  Lokinhamrar,  vii.  i,  167,  As.  13. 
þórídr,  Hallz  d.,  the  mother  of  Orækja,  a 

mistress  of  Snorri,  vii.  i. 
fMSridr,  Tuma  d.,  Kolbeins  s.,  m.  Sigurð 

Orms  s.,  vii.  i . 
|>óridr,    Gudmundar    d.,     lögsögumannz, 

mother  of  Gudmund  dyri,  iii.  30. 
þóríðr,  f>orgeirs  d.,  Galta  s.,  ii.  30. 
{xSridr,  Starra  d.,  iii.  I. 
|>órídr,H  vamm-Sturlu  d.(natural  daughter), 

iii.  a,  vii.  I,  6. 
þórídr,   þorgeirs   d.,    in    Myri,    m.    Hall 

Teitz  s.,  vii.  15. 
|>órídr,  Ama  d.,  a  mistress  of  Giziirr  Hallz 

s.,  vii.  15. 
pÓTÍbr,  a  vagrant  woman,  iv.  19. 
{>óridr,  Gizurar  d.,  Hallz  s.,  second  wife 

of  Tumi  Kolbeins  son,  vii.  1,15. 
{>órldr,  daughter  of  Hallótta  Jurundar  d.  , 

vii.  I. 
IxSridr,  Asgrims  d.,  |>órdar  s.,  vii.  I. 
f>óridr,  sister  of  Sumarlidi,  v.  7. 
(>órídr,  sister  of  Brand,  of  Draflastadir,  v. 

10. 
f>órídr,  Sturlu  d.,  Sighvatz  d.  (bom  in  wed- 
lock), m.  Hrafn  Oddz  s.,  vii.  aoi. 
|>órídr,  Sturlu  d.,  Sighvatz  s.  (illegitimate), 

m.  Eyjólf  ofsi,  vii.  55,  76,  ao8. 


þórídr,  Orms  d.,  sister   of  Hallveig,   m. 

Tumi  Sighvatz  s.,  the  younger,  vii.  88, 

150, 188. 
fxSridr,  of  Fellzendi,  vii.  141. 
þórídr,  Skeggja  d.,  vii.  a3o. 
f>óridr,  Kolgrims  d.,  vii.  346. 
fnSrir,  archbishop  of  Niðaroc,  vii.  3if  80  ; 

died  1 330. 
f>órir,  |>orsteins  s.,  inn  auðgi,  in  Deildar- 

tunga,  a  priest,  iii.  30;  died  1 1 76. 
f>órir,  {>orvardz  s.,  m.  Oddny,  iv.  I. 
jxSrir,  Amgeirs  s.^iv.  i. 
t>órir,  Steinmóðs  s.,  vii.  1  ;  died  1 1 36. 
þórír,  Eyjólfs  s.,  vii.  1 39. 
þórir,  kráka,  a  Norseman,  iii.  30. 
f>órir,  Steinfinnz  s.,  vii.  143. 
þórir,  Hámundar  s.,  heljar-skinnz,  of  Es* 

pihúl,  vii.  I. 
fnSrir,  jökull,  a  kinsman  of  the  Sturlungt, 

vii.  76, 119, 143 ;  died  Aug.  3 a,  1338. 
þórir,  bukks-ungi,  vii.  aso. 
{xSrir,  rödd,  vii.  371,  370. 
þórír,  a  landloper,  iii.  7. 
|>órír,  Bárðar  s.,  of  Lönguhlið,  v.  9. 
fxSrir,   Amþórs  s.,   tottr,   vii.  ao7,   356, 

367,  374,  376. 
fxSrir,  of  Stedi,  in  Sogn,  Norway,  vii.  a  a  a. 
|>úrir,  munnr,  vii.  331. 
f>or>katla,  Halldórs  d.,  Snorra  s.  goða,  the 

great- grandmother    of   Hvamm>SturIa, 

iii.  a,  vii.  X. 
f>or-katla,  Svartz  d.,  iii.  15. 
j[>or-katla,  f>orgeirs  d.,  vii.  60. 
|>or-kcll,  Eyjólfs  s.  grá,  vii.  14;  bom  978, 

died  1036. 
f>orkell,  máni,  lögsögumadr,  son  of  {>or- 

steinn  Ingolfs  son,  i.  7. 
{>orkell,  son  of  |>orhildr,  f>orsteins  dóttir, 

i.  7. 
þorkell,  a  priest  in  Hvamm,  iii.  3. 
|>orkcll,  Breidlingr,  vii.  161. 
þorketl,  dráttar-hamarr,  vii.  150, 184. 
þorkell,  STuIi,  vii.  146. 
þorkiU,  Eiriks  s.,  iv.  9. 
.  |>orken,  Ketils  s.,  Ingjaldz  s.,  vii.  81, 133. 
þorkell,  Steinólfs  s.,  vii.  I. 
|>orkeII,  audgi,  in  Alvidra,  vii.  I. 
{>orkell,  faxi,  vii.  I  a  i . 
f>ork(Il,  Magnus  s.,  verpill,  vii.  89,  90. 
þorkell,  Hjálms  s.,  in  Breidabólstad,  vii. 

f>orkell,  of  Siðu-múli,  a  priest,  vii.  ai3, 

349. 
|>urkell,  Svartz  s.,  Loptz  s.,  vii.  315.  13. 
þorkell,  þórarins  s.,  Hs.  10. 
f>orkell,  |>orstcins  s..  of  Húlar,  vii.  159. 
fK>rkell,  brikengr,  vii.  146. 
f>orkell,  Eyvindar  s.,  vii.  no,  III. 
þorkell,  a  person,  vii.  136,  143. 
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•mkell,  Aru  i.  -  Biln-kcli,  *ii.  iSÖ. 

■orkcll,  brnuiir,  *ii.  179,  ^oj. 

■orkell,  ■  bouM-cirie,  ni.  64. 

•orkdl,  bukeli,  AuttnuSt,  tii.  64. 

KiikcU,  Buu  I,  T.  I4. 

•oikdl,  Fit  u  1.,  i*.  3. 

■orkell,  JAn>  I.,  (ii.  ug. 

Kukall,  B«[gt>^  1,  uddr,  1  pricit,  v.  15, 

yii.  1%  109. 
poikdl,  roilnngr,  iwi  of  Kolbcin  kill,  la 

Cikntjer,  rú.  to. 
f.of-kk[  (fwtlcikr),  Ktlil>  i.,  of  Hilir- 

d»lc,   m,  GuSljug   Ey,,llf.  d„  ».  13.  tii. 

!><■'-:  -   '■' ■■:... [.of SkiU- 

W-l'-.   i     ■    ■    .  .  gi' (St!  Thorl.0. 

Blihop  01  Sfciliholt  (1176-1193),  Tii. 

3,  15. 'SftH^i 
pot-iikr,  btolhtr  of  Sttinþot  of  Eyri,  i».  r . 
þor-lUr,  Barkar  >.,  *ii.  I43. 
þor-likr,  Nirfa  ».,  iögnuSt,  one  of  Ihe 

Narfa  toiu.  m.  Helga  Nikolai  d.  Odili 

l.,TÍÍ.  ÍI3;   iná  IJgo. 
Þor-liki.  >on  <.(■  þorltif  hieim.  vLi.  158. 
þor-Uog,  fill  d..  S„lvi  1.,  m  Rcykjahc.lt, 

m.  Ttórit  auígí,  iii.  30. 
boi-lagg,  Skdjnnn  d.,  Helgi  1.,  iiL  1,  j. 
pot-laug,  Snon«  3.,  BirSir  *.,  *ii.  1. 
i»or-ltif^,  bciikiJdi,  in  HitinJile,  iÍL  9,  »4, 

J.S,  pau„  vii,  I;  died  iwo. 
i»oi-kiJr,  Kciili  i„  faoiiUu  t,  hreimi,  lag- 

man,  ne|«t»  (iWt'i  ion)  of  Oiinir 

þoivaMx  1,  Tii.  1J9,  J08    ,15    261; 

diedij89. 
Jwr-leifr,  {wrSar  i.,  BuAnr  ».,  in  OiiSai, 

a  couiin  of  the  Siuilungi,  »ii.  70,  uS 

'VI-  I47>  '7°>  13).  )8l.  pad.;    died 

pot-leifr,  Giioii  I.,  »ii,  146. 
poi-leifi,  Gill  I.,  þoileifi  t.,  Tii.  iSS. 
fioc-leifr,  ODSmaodai  1.,  rii.  agi. 
þoT-leifi,  Ketili  ■.,  iii.  15. 
þoT-leifr,  mnnki,  a  bnwer,  tíí.  357. 
þoi-leifr,  ikdAt  (fithct  of  Cufgiu?),  vii. 


■'^i-... 


<■  >5. 


ifr.  Fagrdiell,  yii.  »55,  156. 
mr-lcifr,  gjafleifi.  Hi.  19. 
■or-leikt  (þoilíkfl,  auftgi,  rn  Hitudile. 
father  of  Tborleif  beitkaldi,  vii.  1 ;  died 
1154. 
þot-ltikr,  Keiili  i.,  fwrleib  t.  beiikaJdi, 

father  of  Keiil  iogiiigiiniaSr,  irii.  i. 
þor-leiki,  Bimirgi  i..  iii.  j9,  TÍi.  a  ((iihei 


þot-ljútr,  of  Bretalsk,  rii.  38,  4a. 

fwt-ljitr.  Tii.  169. 

þor-múSi,  Ixknii,  ii.  tS. 

þoT-múSr,  Orlmt  1.,  Tii.  139. 

t>r'-m64r,  Hjilnu  1,  Tii.  89,90, 154, 167, 

þ«-mó5r,  Ölil)  I.,  a  prieil  aod  poet.  At. 
Í.10. 

■or-móAr,  Kolla  1.,  ít.  i. 

>OT-mótt,  þjáitin  >.,  i.  7. 

•oi-miir,  itaðar-pieitr,  TÍÍ.  aij. 

•or.múBr,  Orinii  1.,  Tii.  138. 

•or-móír,  Einan  ■.,  t.  S,  9. 

•oi-mótt,  ■  pcnon,  Ht.  6,  7. 

•or-tnólrr,  ■  priol.  *ii.  315.  11. 

Kir-múftT,  biaufinefr.  tíí.  166. 

•ár-ný.  Art  d.,  of  Rejrkianet,  it,  j. 

•úr.ny,  Oil>  d.,  Einan  i.,  Tii.  I. 

•6t-aj,  Vigfiii  d,.  1  miilreu  of  Oiiuri 
HalUi.,  Tii.15. 
þi^-ný,  þorgein  d.,  Halla  i,,  m.  Otiai, 

.  ,'*■ ';  '■  *: 


■nund,  i.  7. 
•ðr-oddr,  Orinu  <.,  fntu,  r.  8, 9. 
xir-oddT,  pieitr,  rii.  164. 
•ú[.oddt,  Beua  1.,  iii.  15. 
•ÓT-oddr,  OtunU  >.  (Rdnameiitari  7),  iii.  3. 
■úl-oddi.  (;[;^h>  (.,  I  iMiJl.  iii.  J. 

Ir-oddr,  i.nl,  (,!l,^t  ...■"  Alf,  iii.  10. 

ii-oddr,  i.      .  .       ^       I     ■ 

ir-oddr,  ,  J. 

.t-oddr,'  laugnefr,  t.  I4.  (ÍiugaineO  18. 

■  r-oddr.  Í  Sfclvigi.  Tii.  43. 

n-odd[.  Mm  1.,  vl;.  yo. 

r[-oddr,  ihe  fatber  of  Snerir,  Í.  7. 
HÍr-oddr,  knggi,  Tii.  177. 
•dr-oddr,  STeini  l,  iii.  11. 
•át-oiii,  a  perirn  drowned,  rii.  1 10. 
.dr-úlfr,   Sigmondar   ■.,    of  MöAnifell.  a 

gnndiijn    itljiii;htci'>    ion)    of    HafUði 

Mi.  1 .  V 
þit-ólfr,  SigTiimidit  •.,  ii.  iS  (th«  amc  » 

the  preceding  ?). 
i^r-úlfr,  tinioiifk,  vii.  )j8. 
iór-ílf>,  6r  ViSej,  Tii.  110. 
"Ir^lft,  iii.  u. 
ióf-&\ti,  Snotn  t.,  a  prietl,  ít.  ^. 

-  iteiiin,  Ingolfi  L.  Amar  1.,  i.  7. 
ndnn.  SiAu-Hilli  1.,  L  J. 
ileinn.  ravSt.  ion  of  king  OIitc,  iii.  i. 
itdnn.  Eyjiilfi  1.  hali>.  father  of  biriiop 

þor-iteinn,  EyjAlfi  t.,  Ucea-deinn,  r.  Í, 

17.18. 
[lor-iteinn,  Aci>þr(i6ir  «.,  it.   15,   t.  9, 
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|K>r-steinn,  Einars  s.,  ranglátr,  in  Grand,  ii 

30,  vii.  I ;  died  1 149. 
f>or-steinn,  Eiriks  s.,  iv.  9. 
|x>r-steinn,  Snona  s.  goöa,  7ii.  i. 
|K>r-steinn,  Ásbj  amar  s.,  Amors  s.,  iii.  5,  vii.  i . 
|>or-stcinn,  Tuma  $.,  Arnórs  s.,  vii.  I. 
f>or-tteinn,  Jons  s.,  in   Hvamm  in  Vatz> 

dale,  father  of  Eyjólf  and  Ásgrím,  m. 

(1)  þórdis,  daughter  of  Oizur  Hallz  s., 

(2)  Ingunn  Asgriros  d.,  vii.  i,  15,  80, 
103, 140, 181,  367. 

f>or-steinn,  son  of  Steinunn   f>orsteins  s. 

ranglátz,  vii.  i. 
f>or-steinn,  Ara  s.,  father  of  Steinunn,  ii.  30. 
f>or-steinn,  Kugga  s.,  iii.  a. 
|>or-steinn,  Audunnar  s.,  Ásgeirs  s.,  Hs.  10. 
|>or-steinn,  Jons  s.,  Loptz  s.  (natural  son), 

V.  22?  vii.  I. 
|K>r-steinn,  Ivars  s.  (son  of  ívar  |>onteins 

s.,  Tuma  s.?),  vii.  22. 
por-steinn,  Digr-Helga  s.,  brother  of  Og- 

mund,  vii.  215. 
fK>r-steinn,  Gyöu  s.,  of  Flatey,  iii.  16,  vii. 

2,  6;  died  1190. 
f>or-steinn,  bondi,  in  Hof,  vii.  215. 
f>or-steinn,  Skeggja  s.,  skrin-smidr,  v.  9. 
|>or-steinn,  Skeggja  s.,  called  Skáld-steinn, 

V.  9. 
{»or-steinn,  Skeggja  s.,  vii.  256,  322 ;  died 

1297. 
f>or-steinn,  Skeggja  s.,  Njálss.,  vii.  215. 
bor-steinn,  Tuma  s.,  an  abbot,  iv.  7. 
por>steinn,  {xSrarins   s.   krúksfjarðar,   iii. 

3.8. 
f>or-steinn,  Gils  s.,  of  Narfastaðir,  vii.  1 29. 
f>or-steinn,  Gudmundar  s.  genja  ?  vii.  256, 

f>or-steinn,  Hjdlms  s.,  son  of  Hjálm  As- 
bjarnar  s.?  vii.  74,  75,  loi,  140, 164, 
185.  252. 

f>or-steinn,  Gellis  s.,  Hoskullz  s.,  vii.  89, 
116,  234. 

|>or-steinn,  Steinólfs  s.,  Hs.  20. 

{>or-steinn,  Álfs  s.,  iii.  18. 

f>or-steinn,  þóris  s.,  iii.  25. 

{>or-steinn,  þorvardz  s.,  iii.  28. 

j[>or-steinn,  þraslaugar  s.,  iv.  16,  25. 

|>or-steinn,  stamr,  vii.  38. 

|>or-steinn,  of  Hvalsnes,  vii.  60,  158. 

|>or-stcinn,  Austfirdingr,  vii.  64. 

|>or-steinn,  Finnboga  s.,  vii.  66. 

|>or-steinn,  Gunnars  s.,  iii.  21. 

{>or-steinn,  Gunnars  s.,  another,  vii.  no. 

|>or-steinn,  Tjörva  s.,  iii.  21. 

{>or-steinn,  of  Drumb-Oddz  stadir,  ii.  21. 

|>or-steinn,  titlingr,  iii.  5. 

bor-steinn,  titlingr,  djúkn,  vii.  187,  288. 

þor-steinn,  drettingr,  iii.  25. 

{>or-steinn,  Ketils  s.,  v.  10. 


|>or-steinn,  Rannveigar  s.,  v.  20. 
f>or-steinn,  brásteinn,  vii.  5. 
|>or-steinn,  kugadr,  a  Norseman,  vii.  63. 
f>or-steinn,  galti,  a  cowherd,  vii.  145. 
f>or-steinn,  langr,  vii.  159. 
þor-steinn,  f>orbergs  s.,  kollr,  vii.  1 73. 
|>or-steinn,  lysu-knappr,  vii.  188. 
{>or-steinn,  liluga  s.,  göltr,  vii.  187, 195. 
|>or-steinn,  baiti,  vii.  187  (read  |>órarinn  ?). 
þor-steinn,  Áraa  s.,  of  Sídu-múJi,  vii.  235, 

248 ;  called  Araórs  s.,  vii.  277. 
f>or-steinn,  kugei,  vii.  236. 
þor-steinn,  Torfa  s.,  vii.  215.  8. 
f>or-steinn,  hrakauga,  vii.  215. 12. 
{>or-steinn,  Gellis  (.,  of  Fródá,  ii.  30. 
{>or-steinn,  a  fisherman,  ii.  I,  4,  5. 
f>or-steinn,  Halldurs  s.,  i.  7. 
{>or-steinn,  Halldórs  s.,  ofáBrekka,  v.  II. 
f>or-steinn,  Halldórs  s.,  vii.  310. 
þor-steinn,  Kvistz  s.,  ii.  2. 
þor-steinn,  langabein,  vii.  1 20. 
{>or-steinn,  Orms  s.,  vii.  146. 
þcr-steinn,  Mas  s.,  vii.  146. 
f>or>steinn,  Guöina  s.,  vii.  156, 179. 
f>ór-unn,   Gellis   d.,   a   granddaughter  of 

Hvamm-Sturla,  m.  Eyvind  þórarins  s., 

vii.  116, 166. 
fxSrunn,  Magnus  d.,  vii.  38. 
þórunn,  Orms  d.,  iii.  3. 
fxirunn,  bórarins  d.,  Foraa  sonar,  vii.  i. 
|>órunn,  Onundar  d.,  fylgjukona  Bjarnar, 

V.  19  (read  Guörun?). 
f>or-valdr,  Gizurar  s.,  Hallz  sonar,  of  Hrani, 

iv.  15,  V.  15, 16,  21,  vii.  15,  16,  22  pass., 

104, 1 25 ;  died  Sept.  i,  1 235. 
f>orvaldr,  Kjartans  s.,  in  Vatzfjord,  ii.  i, 

vii.  I,  Hs.  8. 
þorvaldr,  Snorra  s.,  þúrdar  s.,  Vatzfírö- 

ingr,  iii.  29,  vii.  i,  28,  59,  pass.,  Hs.  8 

sqq. ;  died  Aug.  6,  1228. 
f>orvaldr,  Gudmundar  s.  dýra,  vii.  23. 
þorvaldr,  Isleifs  s.,  biskups,  vii.  14. 
þorvaldr,  fxSrdar  s.,  þorkels  sonar  audga, 

vii.  I ;  died  1161  V 
|>orvaldr,  father  of  Kjartan,  iii.  27. 
^orvaidr,  Eyrgodi,  Steingrims  s.,  ii.  2. 
þorvaldr,  Bjarna  s.,  læknir,  Hs.  13. 
þorvaldr,    krókr,   of  Espihól,  vii.  I  (see 

Víga-Glúms  S.) 
|>orvaldr,  Sveins  s.,  vii.  60,  256. 
þorvaldr,  of  Bægisá,  v.  12,  I4. 
f>orvaldr,  brother  o(  Bödvar    litil-skegla, 

V.  20. 
þorvaldr,    prcstr,   brother    of    Kolþema, 

vii.  4. 
þorvaldr,  of  Viðvík,  vii.  162. 
þorvaldr,  feni,  vii.  215. 
|>orvaldr,  keppr,  vii.  1 73. 
þorvaldr,  Gunnlaugs  s.,  a  turner,  vii.  177. 
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bor-valdr,  Skarf-Helga  s.,  vii.  205. 

por-varör,  f>orgeirt  s.,  Hallz  sonar,  iii.  9, 
iv.  I,  a.  35,  ▼.  I,  3;  died  1207. 

{>orvardr,  }><Srarins  s.,  Jónt  sonar,  brother 
of  Odd,  m.  Solveig  Halfdanar  d.,  vii.  i, 
aia,  278  sqq.,  318,  pass;  died  1296. 

f>orvardr,  Ásgríms  s.,  iv.  3,  10,  v.  I,  3, 
13;  died  1 1 86. 

{»orvardr,  óláfs  s.,  m.  fiorey  S«mundar 
d.,  vii.  I. 

|>orvarör,  Guðmundar  s.,  aodgt,  father-in- 
law  of  Oizur  Hallz  s.,  vii.  15  ;  died  1186. 

f>onrardr,  Ornólfs  s.,  in  Miklagard,  vii. 
37, 186.  255. 

f>orvardr,  fxSrdar  s.,  of  Saurbae,  vii.  42, 95, 
186,  155,  293,  327. 

þorvardr,  Hallz  s.,  i.  7. 

|>orvardr,  bóndi  of  Eskigrasey,  iii.  25. 

þorvarðr,  Sunnólfs  s^  v.  4. 

|>orvardr,  kamphundr,  of  Siglunes,  a  house- 
carle  in  Laufás,  v.  5,  24. 

þorvardr,  Skerja-Bjaniar  s.,  v.  4. 

|>orvarör,  prestr,  vii.  5. 

|>orvardr,  f>ormóðar  s.,  vii.  146. 

|>or-vardr,  Ama  s.,  vii.  274. 

þráinn,  berserkr,  ii.  10. 

þrándr,  Dada  s.,  v.  9. 

{>rándr,  Gellis  s.,  vii.  262. 

|>rási,  f>rása  s.,  vii.  76. 

f>rási,  the  father  of  the  above,  vii.  76. 

|>ras-laug,  the  mother  of  {>orstein,  iv.  16, 
V.  25. 

f>rúdr,  Bjamar  d.,  m.Gudround  Budvars 
s..  vii.  323. 

f>úridr,  see  þóridr. 

Æsa,  Grjótgaröz  d.,  sister  of  Hakon,  earl 

of  Lade,  Norway,  vii.  12. 
Æsa,  |>orbergs  d.,  iii.  25. 
Æsa,  |>orgeirs  d.,  mistress  of  Jon  Loptz  s., 

vii.  I. 
Ævarr,  Véfrööar  s.,  ii.  I. 

ög-mundr,  an  abbot  in  Helgafell,  iv.  7, 

vii.  12  ;  drowned  1188. 
ög-mundr,  Digr-Heiga  s.,  of  Kirkjubær  in 

Sida,  m.  Steinunn  Jons  d.,  vii.  18,  135, 

215  pass.,  282,  289. 


ög-mundr,  sneis,  f>orvarðar  s.,  f>orgeirs  s., 

iv.  I,  9,  12,  13,  24,  V.  10,  25,  vii.  23, 

26,  29, 103;  died  1237. 
ög-mundr,  vandræöa-mágr,  vii.  187,  200, 

262. 
ög-mundr,  Guðmundar  s.,  vii.  139. 
ög-mundr,  Kolbeins  s.,  vii.  143. 
ög-mundr,  Isólfs  s.,  vii.  272. 
ög-mundr,  prjónn,  vii.  271,  28a,  290. 
ög-mundr,    rafakoUr,    father    of    bishop 

Helgi,  iv.  9. 
Og-mundr,  brother  of  Philippus,  vii.  74. 
ög-mundr,  Sveins  s.,  vii.  143,  Hs.  19. 
og-mundr,  Norðlenzkr  madr,  vii.  38. 
og-mundr,  a  shipwrecked  person,  vii.  214. 
og-mundr,  prestr,  vii.  42,  48. 
og-mundr,  mágr  þorgeirs  Stafsenda,  vii. 

188. 
ölvidr,  Einars  s.,  vii.  200. 
ölviðr,  either  of  Brand  (the  same?),  vii. 

294. 
öndóttr,  a  Shetlander,  vii.  235. 
öndóttr,  kráka,  vii.  i  (see  Landn.) 
öngul-þóra,  vii.  276. 
önundr,  þorkels  s.,  in  Lönguhlíö,  iv.  15, 

V.  I  sqq.,  vii.  5 ;  died  May  7, 1 107. 
önundr,  biskups-fhendi,  vii.  143,  ido,  208. 
önundr,  f>orgrims  s.,  vii.  100,  loi. 
öaundar-sjmir  (Vigfiis,    Hámund,  f>órd), 

V.  17. 
öni,  father  of  Ingolf,  i.  7. 
öm -» Fótar-öm,  vii.  256. 
öm-ólfr,  Jóns  s.,  vii.  271. 
öm-<Slfr,  |>orvardz  s.,  of  Miklagarð,  vii. 

^  355.  293. 

Om-olfr,  f>orgils  s.,  in  Kvemubrekka,  ii. 

2,18. 
öm-ólfr,  Kolla  s.,  iii.  I. 
öm-ólfr,  in  Garözhom,  v.  8. 
öm-431fr,  father  of  Alf,  ii.  15. 
öm-ólfr,  father  of  Jon,  vii.  37. 
öm-<Slfr,  a  house-carle,  Hs.  7. 
Öxna-Börkr,  vii.  163. 
özurr   (ötzurr),  the   first   archbishop   of 

Lund,  ii.  28;  died  1138. 
özurr,  Hrollaugs   s.,   Kögnvaldz  s.  jarls, 

i.  7. 
Ozurr,  Gils  s.,  inn  audgi,  iii.  15. 
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NAMES     OF     THINGS. 

WEAPONS.    ARMOUR.    ANIMALS.    SHIPS. 


The  Roman  numerab  refer  to  the  Saga,  the  figures  to  the  chapter. 
Ann.  K  Annals.     As. «  Axons  Saga.     Hs.  «b  Hrafns  Saga. 


Aiptar-leggr.  a  horse,  vu.  80. 

Branda-genja,  a  ship.  vii.  1 10. 
Brynju-bitr,  a  sword,  vii.  37.  257. 
Búski.  a  dog.  Hs.  1 7. 

Drop-bug,  an  axe,  vii.  113. 

Eyfari-nautr.  a  sword,  vii.  319,  328. 

Fnll-trúi.  a  coat  of  mail,  vii.  143. 
Fölski.  a  horse,  vii.  137. 

Gr&-sida,  a  spear,  vii.  44, 143. 
Oró-búza,  vii.  316. 

Hólm-dæla,  a  ship,  vii.  316. 
Hringa-skuta,  a  ship.  vii.  177. 
Hiin-telgja,  an  axe,  vii.  76. 
Höffta-búza,  a  ship.  vii.  19S. 
Horfar-garpr,  a  ship,  Ann.  1 209. 

Jarla-bani,  an  axe,  vii.  113. 

Ketlingr,  a  sword,  vii.  120,  148. 
Kinn-skjóni,  a  horse,  ii.  24. 
Krossbúza.  Ann.  1334. 


M&ni.  a  horse,  iii.  1 1. 

Nidungr.  a  sword,  vii.  366. 

ögnar-brandr,  a  ship,  vii.  189. 

Rapta-búza.  a  ship,  vii.  162. 
Rauö-síða,  a  ship.  vii.  189. 
Rósta,  a  tike,  vii.  51, 
Rostungr.  a  sword,  vii.  135. 

Sígfúss-nautr.  a  coat  of  mail.  vii.  284. 
Snaga,  an  axe,  vii.  76. 
Snae-kollr,  a  ship,  vii.  189. 
Sprógr,  a  horse,  vii.  118. 
Staugar-foli.  a  ship.  iv.  13,  Ann.  1 190 
Steins-nautr,  an  axe,  iii.  7. 
Steypir,  a  sword,  vii.  98. 
Stjarna.  an  axe.  vii.  143. 
Svart-leggja,  an  axe.  vii.  215. 
Svedja.  an  axe,  vii.  37. 
Sætta-spiliir,  vii.  115. 

Tjald-sperra,  an  axe.  vii.  148. 
Tré-kyllir,  a  ship,  vii.  177, 1  _ 
Tuma-nautr.  a  sword,  vii.  OOp 


Lang-bufr,  a  ship,  vii.  87, 118, 150, 1 57.        f>jóttar-keptr,  a  ih^  Amu  I 
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COLLECTIVE   NAMES   OF   FAMILIES   OR   PEOPLE. 


The  Romin  anineiili  rcra  to  the  Sagi,  the  Ggum  to  the  duplet. 
Ann.  — Annik.     At.  — Aroiu  Saga.     Hi.~Hialiu  Sigi. 


AinlÍTBIngar  (AmirfjatSi,  W.).  tu.  I 
AiellÍTigir  (Atgeicii,  N.  7),  tji.  ).i. 
ATajM  (A-Rangif,  S.).  vii.  jiS. 
AuilGrSingir.  if.  ig,  vii.  So. 
Au>t-nieiiii,  Eiiteclingi,  put.,  it.  13, 


eijar,  the  men  of  Dil  (S.),  v 
u-menn  <njúl,  N.).  t.  4. 


HÖtg-doJÍT  (HíÍTgttdlle,  N.),  V.  15. 

lna-Gríi.igar.  v.  1. 
llfitfiingar  (1mO<^ 
Itlendiiigir.  pais. 

JakU-meim  (Sazrcllzjökull,  W.),  vii.  143. 

K)6(-»CTJir  (Kjút,  S.),  iii.  7. 

Kuflungal.  i».  9. 

KtiUuogii  {kviiw,  1  nicknime),  vu.  156. 


Lang-dzlii  (Langi  li 


.  N.).  T 


.  I.  N.).  -ii.  jj.  4S. 

raeoof Hr»un(W,),Hi  4. 

of  Ureppii  (S.), 


MeaiireQ-tlren  iinear      (Meaalfelltilnini], 
W.)..ii.l3,. 

Mel-roenn,  a  familj-  {Melar,  S.).  »ii.  la. 
MiAfiiMngat  (MíArjöcSi,  N.),  rii.  38. 
MiklgeiSiogai  (Miklig«»r.  H.\  TÍi.  155. 
MotfeUmgu  (M«rell.  S.).  tii.  11. 
Myra-menn  (Mýiat.  W.),  vii.  11. 
MöAru-veUipgat  (MofiniveUii,  N.),  iÍL  ig. 


Odda-vnju  (Oddi,  S.),  ri.  13,  tíÍ.  f,  43, 
155. 

Rwa>cndlr  (Raufianad,  W.),  vii.  iSo. 
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Refiingar,  tee  Ref-grímr,  v.  7. 
Reyk-d«lir  (Rcykjadair,  N.),  vii.  4a. 
Reykhyltingar  (Reykjaholt,   S.),  iii.  30, 

vii.  75-       . 
Reyknesingar  (Reykjaoes,  W.),  ii.  a. 

Rosmhvelingar    (Rosmhvalanet,   S.),   rii. 

ao. 

Saurbæiogar  (Saurbær,  W.),  vii.  149. 

Skag6rdingar  (Skagafjord),  iv.  34. 

Skaröverjar  (Skarö,  S.)>  vii.  8. 

Skeiöa-menn  (Skeid,  S.),  vii.  160. 

Skógungar  (Skógar,  S.),  iii.  6. 

Slétthlíftingar  (Sléttahlíö,  W.),  vii.  305. 

Snorrungar  (Snorri  godi,  died  1031),  see 
Snominga  goöorð. 

Stakka-menn,  vii.  38. 

Steingrims-firöíngar  (W.),  vii.  149. 

Stranda-menn,  of  Hornstrandir,  vii.  177. 

Strendir,  the  men  of  Meöalfellzstrand,  vii. 
64, 149;  o{  Hornstrandir,  vii.  177;  of 
Bardastrand,  Hs.  (in  a  verse). 

Sturlungar,  the   Sturlangs,  the   sons   and 


grandsons  of  Hvamm-Sturla,  vii.  5,  334 ; 

Sturlunga-ætt,  vii.  334. 
Suðreyingar,  the  men  of  Sudor,  Hs.  11. 
Sunnlendingar,  the  Southerners  of  Iceland, 

iv.  30,  vii.  44. 
Svinfellingar  (Sviua-fell,  S.),  vii.  5,  315. 
Sygnir,  the  men  of  Sogn,  Norway,  vii. 

333. 

Útfjaröa-menn,    opp.    to     InnQaröamenn 
(ísaíjord),  vii.  99. 

Vatz-díElir  (Vatzdalr,  N.).  vii.  180. 
Vatzfirðingar    (Vatzfjörör,   W.),  iii.    29, 

pass. 
Vestan-menn,  vii.  135. 
Vestfirdingar,  iv.  18. 
Víft-dæUr  (Viftidale,  N.).  vii.  38. 
Vindir-sthe  Wends,  Hs.  3. 

|>órsnesingar  (fnSrsness,  W.),  vii.  6. 

örbyggjar  =  Eyrbyggjar  (Eyrr,  W.),  iv.  I. 


POLITICAL  NAMES,  GOÐORÐ,  MNG,  BOOTHS  IN  THE 

ALTHING. 


AUz-herjar>búd,  vii.  39,  85. 
Austfirðinga-búd,  vii.  104. 
Avellinga-godord,  vii.  33. 

Byrgís>búd,  ii.  18. 

Dalverja-godorð,  vii.  40. 

Dilkr  (Valhallar-dilkr),  a  booth,  vii.  69, 

104. 
Dýraíjardar-þing,  vi.  16. 

Fljútamanna-goðord,  v.  4. 

Oryla,  a  booth,  vii.  39. 

Haflida-nautr  (a  godord,  from  Haflidi 
Mássun),  vii.  91. 

Hegraness-þing,  vii.  35. 

HIad>búd  (the  hereditary  booth  accom- 
panying the  Snorrunga-godord),  vii.  58, 

79- 

Jöklamanna-búð,  vii.  104,  243. 
Jöklamanna-godorð,  vii.  243. 


Lundarmanna-goðord,  vii.  30. 
Lögrétta,  vii.  104,  and  Logberg,  see  names 
of  places. 

Reykhyltinga-godord,  iii.  30,  32,  vii.  343, 

346. 
Reyknesinga-goöorð,  ii.  3, 10. 

Saurbæinga-búö,  vii.  58. 

Skarðverja-búd,   vii.   8    (from   Skarö    in 

Rangárvellir). 
Snorrunga-godorð  (from  Snorri  Eoöi,  died 

1 03 1),  iii.  2.  vii.  57.  58,  66,  69, 149. 

Valhöll,  a  booth,  vii.  8,  104. 

Vööla-þing  (in  the  North),  v.  2, 6,  7,  Ann. 

1125- 

þorskafjarðar-þing  (W.),  vii.  150,    Ann. 

1330; 
|><5rsnesinga-godorö,  vii.  6. 
|>órsncss-þing  (W.),  ii.  10,  vii.  66,  380.. 
|>verár-leid  (N.),  v.  10. 
þverár-lcið  (W.),  vii.  256. 
pverár-þing  (W.),  vii.  39. 


COLLECTIVE   NAMES. 
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NAMES  OF  SEASONS  AND  EVENTS. 


Apavatz-for,  Ann.  1238. 

Bardagi  á  Alþingi,  11 96. 

Bólna-sótt,  1240, 1 291. 

Brenna  (arson),  Adams  biskups,  in  Caith- 
ness, 1222;  á  Flugumýri,  1253;  in 
Hvamm,  11 60;  in  Saurbæ,  1172;  in 
Lönguhlíd,  1 1 97. 

Buddaela-vetr,  iii.  19. 

Bysna-samar,  1203. 

Bæjar-Högna-mál,  iv.  9. 

Bzjar-bruni  (fire),  in  Hitardale,  1 1 48;  in 
GiUbakki,  11 80;  in  þingeyrar,  1157; 
in  Mödruvellir,  I184;  in  Oslo,  1223 
and  1254;  in  Stafanpr,  1272  ;  in  Tuns- 
berg,  1275  and  1287;  in  þrondheim, 
1282. 

Baejar-fundr,  1 237,  vii.  149. 

Deild  á  Vöðla-þingi,  1187. 
Deildartungu-mál,  1 1 78. 

Eldr,    Eldz-uppkváma    (eruption),    1 104, 

II5I,  II58,  1206,  1211,  122a,  1220, 

1238,  1245,  1262.  1300,  1339,  ^34'- 

Felli-vetr,  1186. 
Fljótverja-dcild,  1 1 75. 
Flúa-bardagí,  1 244. 
Flód  it  mikla,  1 199,  1234. 
Frost,  1047,  1306. 
Frost-vetr,  1 20J. 

Gófti-vetr,  1211. 
Gói-hríð,  1276. 

Grasleysu-sumar,  1 181  (iv.  7),  1330. 
Grimseyjar-fbr,  1222,  vii.  56. 
Grímu-þröng,  1 123. 
GrjótHaugar-sumar,  1 163  (iv.  2). 

Haf-isar  (Polar  ice),  1 233,  1 262,  1 306. 

Hagl  (hail-storm),  1275. 

Hdkarla-haust,  1233,  vii.  97. 

Hallæri  (famine),  1331. 

Haugness- bardagi,  1246  (-fundr,  vii.  208*). 

Heidar-vig,  11 71. 

Helganess-bardagi,  1045. 

Helgastada-mál,  1187. 

Hetttt-tótt,  1 231. 

&iAir  tun  alþtngi,  1 229. 

1151. 


ÍI97.  1233.  1262. 


Jóns-vctr,  1 117. 

Jórsala-ferd  (crusade),  1 1 51,  1 31 1, 1 21 7. 

Jukul-vetr,  1291. 

Karls-hrid,  1164,  iv.  3. 

Kirkju-bruni,  in  Laufás,  1167  and  1 258; 
in  Helgafell,  I181 ;  in  Skálholt,  1309; 
in  StóruvelHr,  1 31 5;  in  Reykjanef, 
1319;  in  Borg,  Myrar,  1322;  in  Nið- 
arós,  Christ-church,    1328;    in   Lund, 

»234- 
Klaustr  (cloisters)  founded  in  Iceland :   I. 

Benedictines — in  þingcjrrar  (N.),  1 133 ; 

in    þverá    (N.),   1 155;    in    Kirkjub« 

(S.),  1184;    in   Stað  (N.),  1297:    2. 

Augustines — in  Vcr  or  bykkvabx  (E.), 

1 168;    in   Flatey   (W.),   1172,  tranf- 

ferrcd    to    Helgafell   (W.),    1184;    in 

Kirkjubx   (E.).   1184;    in  Viöey  (S.). 

1226;     in    Möftruvellir    (N.),    1328. 

Those    of    Kirkjubz   and    Sud   were 

nunneries. 

Kynja-vetr,  1 1 66,  iv.  4. 

Land-skjalpti  (earthquake),  1164,  Ii8a, 
1 21 1,  1240,  1294,  1300,  1308. 

Lauga-vig  í  Flóa,  1 171. 

Leidzla  Dubgals  in  Ireland,  1149. 

Log  (legislation),  looo,  1097, 1 154, 121 7, 
1 262-1 264,  1266,  1269,  1 271,  1272, 
1273,  1281,  1283.  1295,  130a.  1304, 

1315.  i3»o.  1330- 
Lög-fundr,  1117. 

Lögréttu-bardagi,  1163. 

Mann-dauðr,  1 120,  1151,  1227. 

Mann-fall,  1258,  1 30 1. 

Manntapa-vetr,  1196. 

Mann-tapi,  1226,  1331. 

Mela-fiir,  vii.  127. 

Miiga-vetr,  1 134. 

Myrkr,  1157,  1184,  1262,  1330,  1341. 

Nausta -brenna,  1 156. 
Nautdauds-vetr,  1 187. 
Nautfcllis-vetr  (better  -vAr?),  vii.  23  (year 
1203?). 

ófara-sumar,  iv.  9. 

óöld  (famine),  975, 1056,  1 197. 

Ragnhildar-mál,  1 165. 
Rauds-mál,  1 196,  vii.  5. 

Rcgn,  1335.  Í.Í3Ö- 
Rétu-viff,  ii6a. 

H  h 
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Roða-vetr,  Iii8. 
Rotu-sumar  it  mikla,  laaó. 
Ruddu-vetr,  loaa. 

Sandfallz-?etr,  1105. 

Sand-sumar,  vii.  87. 

Sand-vetr,  iaa7«  vii.  65. 

Sauö-vetr,  vii.  65  (error  for  Sandvetr). 

Seleyja-sumar,  1156. 

Skip,  ships  lost:  hvarf  skip  (lost  at  sea), 
1141,  114a,  1 145.  1 183.  1 190,  laoi ; 
skip-tjón,  1199,  laio,  1327,  1251, 
1353.  1258;  tyndisk  skip,  1185, 1187, 
1189,  1209,  ia23.  1316,  1320;  skip- 
brot,  1232,  1248,  1266,   1295,   1306, 

1334.  1337. 
Skip,  no  ship  arrived  from  Norway,  1 187, 

1319»  1326;  farsumar  hart,  1209. 

Skriða  (avalanche),  1 185,  1259,  1294, 

Skridna-vetr,  1172. 

SnsB-vetr,  1 178. 

Sóttar-vetr,  X152,  1181,  X192. 


Spitali,  founded  1308. 
Svalbardz-fiindr,  1194. 
SvarfdflBla-sksenir,  11 27. 

Tungu-sótt,  1 3 10. 

Undr-ár,  11 18. 

Útan-stefningar  (sununons  abroad  of  the 
king),  X286. 

Vatna-vöxtr,  1191. 
Viöiness-bardagi,  I308,  vii.  27. 
Vætu-sumar,  1 21 1. 
Vöðlaþings-mál,  1 1 25. 

|>errileysu-samar,  13 1 2. 
j[>orgrimu-þausnir,  1166. 
fx>rvaldz-brenna,  1 2  28,  vii.  259. 

önundar-brenna,  1 197,  vii.  6,  259. 
örlygsstada-fundr,  1238,  vii.  141. 
örlygsstaða-sumar,  1238,  vii.  162. 


NAMES  OF  LITERARY  WORKS,  SONGS,  OR  SAGAS. 


Andreas-drápa,  Hs.  19. 
Andvaka,  a  poem,  vii.  40. 
Augustinus-bæn,  vii.  143. 

Brandz-drápa  and  Brandz-flokkr,  vii.  206, 
207. 

Drápa  urn  {>orlák  biskup,  vii.  1 26. 

Flos  Peregrinationis,  vii.  15. 

Gudmimdar  Saga  Dyra,  i.  p.  86. 
Gudmundar  Saga  Góda,  i.  p.  86. 

Hákonar  Saga,  vii.  331. 

Heidarvigs  Saga,  iv.  9. 

Helgra-manna  Sögur,  in  Latin,  vii.  123. 


Hrafns  Saga  ok  f>orvaIdz,  i.  p.  86,  vii.  36. 
Hróks  Saga  Svarta,  ii.  2. 
Hrómundar  Saga  Grips  s.,  etc.,  ii.  lo. 
Huldar  Saga,  vii.  331. 

islendinga  Saga,  i.  p.  86. 

Magnus  Saga  konungs,  of  Norway,  vii. 
331. 

Orms  Saga  Barreyjar-skáldz,  ii.  10. 

Svinfellinga  Saga,  vii.  215. 

þorgils-drápa,  vii.  190. 
f>orláks  Saga  Helga,  i.  p.  86. 
f>verár-visur,  vii.  290. 


INDEX   V. 


NICKNAMES. 


(See   Index   II,   Ntmet  of  Persons.) 


agnarr,  Magnus. 

andvaka,  Eyjólfr. 

assi,  {>orgrimr. 

audgi,  Ali,  Bersi,  Koir,  Kol- 
(keggr,  Sighvatr,  Ver- 
mundr,  Özurr,  f>orvardr. 

auðkylingr,  Kolbeinn. 

auga,  Ámundi. 

bak-rauf,  Erlendr. 
balli,  f>órarinn. 
balti,  þorsteinn. 
barka-bassi,  Aron. 
barmr,  Halldúrr. 
beiskaldi,  |>orleifr. 
beiskr,  Ami. 
berfættr,  Magnus, 
bcrserkr,  f>ráinn. 
blá-hattr,  ^^o^ri. 
boöungr,  Eíiurr. 
botn,  Budvarr. 
bri-steinn,  þorsteinii. 
brattr,  Arni,  Gunnarr. 
braud-ncfr,  {xSroddr. 
breidbðelingr,  Ormr. 
bríkar>nef,  Björn. 
brikcngr,  f>orkell. 
brota-maAr,  poTgríaa, 
brúðr,  Einanr. 
bryti,  SooiTÍ. 
bÁkt,  Bjorn. 
biikkt>iingi.  f>órir.  ' 


drettingr,  f>orsteinn. 
drumbr,  Björn. 
dýri,  Guömundr. 
dæUkí,  ívarr. 

eld-boAungr,  Sveinn. 
eskhyltingr,  Guðmandr. 
cyr-goöi,  f>orvaldr. 

fana-keli,  f>orkell. 

faxi,  Einarr,  þorkell. 

feni,  fx>rvaldr. 

fercygill.  from  Faroe,  Helgi. 

fingr,  þoriinnr. 

fjöni-sKcifr,  Ami. 

flat-nefr,  Ketill. 

folsknar-jarl,  Snorrí. 

forkr,  Kinarr. 

fomi,  Eyjólfr. 

fósi,  Jón. 

fróði,  Ari.  Snom',  Stjrrmir, 

Sæmundr. 
fundi,  Vigfúss. 

galinn,  Hákon. 

galli,  j[>orsteinn. 

galpin,  Halldórr. 

ganili,    Ketilbjörn,   Valde- 

mar. 
garda-brjótr,  Bárdr. 
garða-fitja,  Hallfríðr. 
gargao,  Magnus. 
MmtQogr,  Snorrí. 
^a^a«  |K>ntcino. 
fOH,  Haraldr,  l?arr. 
ponctu* 


glufsa,  Pétr. 
grani,  f>orbjdm. 
graut-neff,  {>órarinn. 
greifi,  Eiríkr. 
greppr,  Halldórr. 
gríss,  Gudmundr,  PáU. 
grundi,  |>orgeirr. 
grön,  Kolbeinn. 
gufa,  Hallr. 
guU-skeggr,  Arni. 
guU-ikór,  Hallvarðr. 
göndlir,  {>orbjöni. 

báleggr,  Sölri. 
hali,  Hallbjöm. 
hall-frekr,  Jósep. 
handi,  Auðunn, 
hár-fagri,  Haraldr. 
helgi,  Óláfr,  þorlákr,  Jón. 
Hóla-sreinn,  þorffils. 
hom-fiskr,  Halldorr. 
hrafn-hauss,  Eyjólfr. 
hrak>auga,  f>orsteinn. 
hreimr,  {>OTleífr. 
hriðar-efni,  Eyjólfr. 
hrúga,  Kolbeinn. 
hvirfill,  HaUdórr. 
hvita-fkáld,  Óláfr. 
briti,  Bersi,  Eysteinn,  HalH, 

Gizurr,    Oláír,      Ormr* 

Skagi. 

jarl,  Sigorftr,  |>óroddr. 
jám-auga,  Hjalti. 
jám-búkr,  Jón. 
JórsaJa-madr,  f>^roddr. 
jökoll,  |>órir.  ' 


ri,  þófaríiiii. 
kaci.Egí]I. 
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kakali,  |>órðr. 

kalda-Ijós,  Amórr. 

kámi  (or  chain  ?),  óláfr. 

kamp-hundr,  Simon,  Hall- 
dorr. 

kanpi,  Bárör. 

kapp-gnógr,  Páll. 

kár-höfði,  Guömundr. 

kárin,  Jón. 

karl,  Jón. 

karls-ungi,  Amórr. 

kastand-razi,  Ásmundr. 

kati  or  káti,  Einarr,  f>or> 
gcirr. 

kaupungr,  Starri. 

keis,  Helgi. 

keppr,  f>orvaIdr. 

kiðlingr,  þorgeirr. 

kistill,  Ormr. 

kjappi,  Jón,  Surkadr. 

laiapp-sööull,  Sigurðr. 

knútr,  Simon. 

kollr,  Auðimn,  Einarr. 

koUu-geirr,  Ásgcirr. 

koma-svlgja,  þorgeirr. 

kostr,  Sighvatr. 

kot-karl,  þjódólfr. 

krabbi,  þórðr. 

krákr,  j^órðr. 

króks-fjörðr,  f>órarínn. 

kröbbungr,  Kolbeinn. 

kúgadr,  þorsteinn. 

kuggi,  þorsteinn. 

kúiu-bak,  Hallsteinn. 

kumbaldi,  Már,  Steingrimr. 

kumbi,  Gunnarr. 

kvía-gymbill,  Gudmundr. 

kvistr,  Hallr. 

kvistungr,  Jón,  Stcinþórr. 

kurtr,  Guthormr. 

lági,  Jón,  Steinólfr. 
langa-bein,  þorsteinn. 
lang-höfði,  jþorgcirr. 
lang-nefr,  j>óroddr. 
langr,  Einarr,  Jón,   Ketill, 

Óláfr. 
leistr,  Helgi. 
líndi-áss,  Jón. 
litil-skeggla,  Bödvarr. 
litli,  Skúma. 
Lundar-skalli,  þúrdr. 
Jygna,  þorgcrðr. 
lýsu-knappr,  f>orsteinn. 
lönibungr,  Grímr. 

magi,  Erlcndr. 
magri,  þórðr. 
meyla,  Eystcinn. 


mikli,  Hallbjöm,  Saxi,  ^ig- 

hvatr. 
mildi,  Hallr,  Simon, 
mjöl-karl,  Björn. 
mudr,  munnr,  Sigurdr,|>órir. 
múga-madr,  Erlendr. 
murtr,  Jón. 

naut,  Einarr. 
nauta-tíj^,  Gunnarr. 
nef,  Halldórr. 
næpa,  Einarr. 

óði,  Jón. 

ofiáti,  Eyjólfr,  þorsteinn. 

ofsi,  Eyjólfr. 

óreiða  (unready),  Arni. 

oremus,  Oddr. 

omir  and  auga,  Sigurðr. 

ósidr,  Einarr. 

ósvifri,  Bergr. 

pik,  Vermundr. 
piltr,  Guthormr. 
prjónn,  ögmundr. 

rafa-kollr,  Ögmundr. 
ranglátr,  f>orsteinn. 
raudr,    rauði,    |>órdr,    Er- 
lendr, íllugi. 
rauð-skeggr.  Ami. 
ristar-bein,  Eilifr. 
rosti,  þórarinn. 
rostungr,  |>orkelI. 
rödd,  þórir. 

sala,  Bárdr. 
seli.  Sigurðr. 
sel-nasi,  þorgcírr. 
sjá-rafr  (amber),  Oddr. 
skamm-hönduiigr,  Skeggi. 
skardi,   þorgíls,   þorgrímr, 

Eirikr. 
skart,  Ingjaldr. 
skegg,  Kinarr. 
skcgg-bam,  Jón. 
skeifa,  þorlcifr. 
skekkill,  Oddr. 
skídungr,  Ingimundr. 
skolpa,  Múr. 
skraf,  Halldórr. 
skroggr,  Koðran. 
skull.  Ami. 
skyr-hnakkr,  Egill. 
slakka-fótr,  Halldúrr. 
sla{  pi,  Sighvatr. 
slcnib'r,  Sigurdr. 
s!oppr.  Eyjúlfr. 
smá-mælti,  Oddr. 


smiðr,  Vigfúss. 
snagi,  Sigmundr. 
tnali  (Swed.  sn&l),  f>orkcll. 
snati,  Hrafn. 
sneis,  Ögmundr. 
snoppu-langr,  öttarr. 
snáin-brýni,  Rúnúlfr. 
sod-krókr,  Magnus, 
spaði,  |>orleifr. 
stakkr,  Björn. 
stál,  Jón. 

stamr,  Ingjaldr,  f>orsteinn. 
standali,  Hermundr. 
sterki,  Jón,  Erlendr. 
8tC3rpir,  þórftr,  Pétr. 
stranda-svín,  f>orgeirT. 
súðvikingr,  Sigmundr. 
svaði,  þórarinn. 
svalberðingr,  Erlingr. 
svalr,  Sigmundr. 
svarta-skáld,  öláfr. 
svarti,     Bárdr,     Hallvarðr, 

Hrúkr,  Kolbeinn. 
svart-mönungr,  Grimr. 
svin-bógr,  Húnbogi. 
syrja,  Hallbera. 
szlendingr     (from    Sævar- 

land),  þorbjöm. 

tiggi.  þórftr. 
tin-smidr,  þórólfr. 
tistr,  belter  kvistr,  q.  v. 
titlingr,  þorsteinn. 
tiúga,  Eyjólfr. 
tjur-skinn,  Gunnarr. 
toddi,  Jón. 
tottr,  Óláfr,  þórir. 
tré-bót,  Bárðr. 
trolli,  Steiiigrímr. 
tulu-sveinn,  Magnus. 

upp-spretla,  Ormr. 
usti,  Jún. 

val-bráð,  Bersi. 
val-frekr,  Ásbjöm. 
valskr,  þorviðr. 
vandrzda-niúgr,  Ögmundr. 
vár-belgr,  Hámundr. 
vegqlágr,  Sigurdr. 
verpiil.  þorkell. 
viti,  J>órðr. 
vaeluiigr,  Kolbeinn. 

ysja,  þorbjörg. 

þjíSfr,  Gelrmundr. 
þumli,  |>órdr. 

örvi,  Brandr. 


LIST    OF   LÖGSÖGUMENN   (SPEAKERS)   OF   THE 
ICELANDIC    COMMONWEALTH. 


Úlfljótr,  927. 

Hrafn,  Kctils  $.  haeings,  950-950,  twenty 
summers. 

fxSrarinn,  Raga  bródir,  950-970,  twenty 
summers. 

þorkell,  máni,  |>orstcins  s.,  970,  fifteen 
summers. 

|>orgeirr,  Ljósvctninga-goði,  985,  seven- 
teen summers. 

Grimr,  Svertiiigs  s.,  1002,  two  summers. 

Skapti,  þóroddz  s.,  1004,  twenty-seven 
summers;  died  1030. 

Steinn.  j>orgestz  s.,  1 03 1,  three  summers. 

|>orkell,  Tjorfa  s.,  1034,  twenty  summers. 

Gellir,  Bölverks  s.,  1054,  nine  summers ; — 
and  again  1072,  three  summers. 

Gunnarr,  spaki,  1063,  three  summers; — 
and  again  1075,  one  summer. 

Kolbeinn,  FIo>a  s.,  iofi6,  six  summers. 

Sighvatr,  Surtz  s.,  1076,  eight  summers. 

Mark  us,  Skeggja  s.,  1084,  twenty-four 
summers. 

Ulfhédinn,  Gunnars  s.,  1 108,  nine  sum- 
mers. 

Bergþórr,  Hrafns  s.,  ill  7,  six  summers. 

Guftmundr,  þorgeirs  s.,  1 1 23,  twelve  sum- 
mers. 

Hrafn,  ÚlfhéÖins  s.,  1 1 35.  four  summers. 

Finnr,  Haljz  s.,  1139,  seven  summers. 

Gunnarr,  ÚIfh(*dins  s.,  1 146,  ten  summers. 


Snorri,  Hdnboga  s.,  1156;  fifteen  sum- 
mers ;  died  1 1 70. 

Styrknrr,  Odda  s.,  1 1 71.  ten  summers; 
died  1 181. 

Gizurr,  Hallz  s.,  1 181,  twenty-two  (sic) 
summers ;  died  1 206. 

Hallr,  Gizurar  s.,  1 201.  eight  summers. 

Slyrmir,  Kara  s..  Frófti.  1210.  five  sum- 
mers;— and  again  1232;  died  1245. 

Snorri,  Sturlu  s.,  the  historian.  1 215,  four 
summers; — and  again  122a,  ten  sum- 
mers; died  1 241. 

Teitr,  f>orvaldz  s„  12 19,  two  summers; — 
and  again  1236,  twelve  summers;  died 

Öláfr.  þórðar  s.,  hvita-skáld,  x  248,  three 

years ; — and  again  1252,  one  year ;  died 

H59. 
Sturia,  |x)röar  s.,  1 251 ; — and  again  1272- 

1276;  died  1284. 
Teitr,  Einars  s.,  1253,  five  years;    died 

1258. 
Kctill,  þorl&ks  s.,  1259.  four  years;  died 

1273- 
f>orleirr,   Ketils   s.,  hreimr,    1263; — and 

again  1 268,  one  year ; — and  the  third 

time  1 271,  one  year;  died  1 289. 

Sigurdr,  1 266,  one  year. 

Jon,  Einars  s.,  1 267,  one  year ; — and  again 
1269,  two  years;  died  1 306. 


ARCHBISHOPS  OF  NIÐAROS  AND  THE  SUFFRAGANS. 

The  Archbishops  of  Nitaros. 


Reidarr,  one  year;  died  1151. 

Jon  (bishop  of  Stavanger),   1 152;    died 

II57- 
Eysteinn,  1161;  died  1188. 

Eirikr,  1 188;  died  12 13. 

þórir  (I);  died  1 2 14. 

Guthormr,  12 16-1 2  24. 

Pétr,  1225,  1226. 


þórir  (II),  1 228-1 230. 

Sigurdr,  tafsi,  1 230 -1 25 2. 

Sörli,  1253,  1254. 

Einarr,  smjörbakr,  1355 -1263. 

Hákon  (bishop  of  Oslo),  1265-1267. 

Jon,  rauör  (U) ;  died  1 282. 

Jörandr;  died  13C9. 

Etlifr,  korti;  died  1332. 
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The  Bishops  of  the  suffragan  sees  o/  NiÍaros, 


Bergen,  West  Norway. 

Sigurdr,  died  1 156. 

Pill,  died  1 194. 

Hararftr,  consecrated  1217,  died  1224. 

Arni,  consecrated  1226,  died  1256. 

Pétr,  consecrated  1267,  died  1270. 

Askatin,  consecrated  1270,  died  1277' 

Narfi,  consecrated  1278,  died  1 304. 

Ami,  1305,  died  1314. 

Audfinnr,  died  1330. 

Hákon,  consecrated  1330. 

Stafanor,  West  Norway. 

Reinaldr,  died  1135. 

Jon,  1152  (later  archbishop). 

Amundi,  died  1183. 

Eirikr,  1188  (later  archbishop). 

Njáll,  died  1 207. 

Heinrekr,  died  1224. 

Askell,  consecrated  1226,  died  1254. 

borgils,  126.;,  1267,  died  1276. 

Ami,  consecrated  1277,  died  1303. 

Ketill,  consecrated  1304,  died  1317* 

Hákon,  died  1322. 

Oslo,  South  Norway. 

Vilhjálmr,  died  1157. 

Helgi,  died  1190. 

Nikulás,  died  1225. 

Ormr,  consecrated  1226,  died  1 244. 

|>orkell,  died  1 248. 

Hákon,  consecrated  1248  (later  arch- 
bishop). 

Andres,  consecrated  1267,  1274,  1282, 
died  1287. 

£3rvindr,  died  1304. 

Helgi,  consecrated  1304,  died  1322. 

Salomon,  1322. 

Hamar,  Central  Norway;  founded  1 152. 
Amaldr,    former    bishop    of    Greenland, 

Ivarr,  died  1 22 1. 

Hallvardr,  consecrated  1221,  died  1231. 
Pall,  consecrated  1232,  died  1 251. 
Pétr,  consecrated  1253,  died  12')0. 
Gillibert,  consecrated  1 263. 

ftorfinnr,  consecrated  1278,  died  1285. 
umndr,  1 286  (later  archbishop). 
{>orsteinn,  died  1 305. 
Ingjaldr,  died  1315. 


Skalholt,  Iceland  (S.  W.  E.) 

isleifr,  Gizurars.,  105 6- 1 080,  twenty-four 

years. 
Gizurr,  Isleifs  s.,  thirty-six  years;    died 

1 1 18. 
f>órlákr,  Rúnólfs  s.,  fifteen   years;    died 

II33- 
Magnus,  Einars  s.,  fourteen  years;   died 

1149. 
Klæingr,  þorsteins  s.,  twenty-four  years; 

died  ii;6. 
þorlákr.  þórhallz  s.,  helgi,  fifteen  years ; 

died  1 193. 
Pall,  Jons  s..  sixteen  years;  died  121 1. 
Magnus,    Gizurar   s.,   twenty-one   years; 

died  1237. 
Sigvardr,  a  Norwegian,  1238-1268,  thirty 

years. 
Ami,  f>orláks  s.,  twenty-nine  years ;  died 

1298. 
Ami,  Helga  s.,  1 304-1 320,  sixteen  years. 
JÚU,  Halldórs  s.,  a  Norseman,  1322 -1 339, 

seventeen  years. 

HÓLAR,  Iceland  (N.) 

Jon,  ögmundz  s.,  helgi,  1 106,  fifteen 
years;  died  1 121. 

Ketill,  |>orsteins  s.,  twenty-three  j^ears; 
died  1 145. 

Bjöm,  Gils  s.,  fifteen  years;  died  1162. 

Brandr,  Sæmundar  s.,  thirty-eight  years ; 
died  1 201. 

Gudmundr,  Ara  s.,  thirty-four  years ; 
died  1237. 

Bótólfr,  a  Norwegian,  1 238-1 246,  eight 
years. 

Heinrekr,  a  Norwegian,  1347 -1 260,  thir- 
teen years. 

Brandr,  Jons  s.,  one  year ;  died  1 264. 

Jörundr,  f>orsteins  s.,  forty-six  years ;  died 

131.V 
Audunn,  raudr,  a  Norwegian,  seven  years  ; 

died  1321. 

Laurentius,  Kúlfs  s.,  six  years;  died  1331. 

Egill,  Eyjólfs  s.,  ten  years ;  died  1 342. 

Orkket  (Kirkjuvágr). 

Vilhjálmr  (I),  gamii,  died  1168. 

Vilhjrtlmr  (II),  died  1188. 

Bjami,  Kolbcins  s.,  the  poet  bishop,  died 

1222. 
Jófreyr,  consecrated  1223,  died  1246. 


LIST  OF  BISHOPS. 
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Hervi,  consecrated  and  died  1 248. 
Heinrekr,  died  1269. 
Pétr,  consecrated  1270,  died  1384. 
Dólgfínnr,  consecrated  1286,  died  1309. 
Vilhjálmr  (III),  consecrated  1310. 

SoDOR  AND  Man. 

Reinar,  died  about  11 70  (see  Ann.  s.  a. 

1 2 10). 
Koli,  consecrated  1210,  when  there  had 

been  no  bishop  for  forty  years. 
Simon,  consecrated  1226,  died  1249. 
Markús  (of  Galloway),  consecrated  1275. 

Farob  (Kirkjubðe). 

Matheus,  died  1157. 
Rói,  1162. 
Sveinn,  died  1 21 2. 


Sörkvir,  consecrated  12 16,  died  1237. 

Bergsveinn,  died  1243. 

Pétr,  consecrated  1246. 

Gauti,  consecrated  1267,  died  1268. 

Erlendr,  consecrated  1 269. 

Lodinn,  1316. 

Greenland  (Gardar). 

Eirikr,  went  in  search  of  Wineland  in  1 1 21. 
Amalldr,  consecrated  1 1 24,  was  in  115a 

transferred  to  Hamar. 
Jon  (I),  kútr,  consecrated  1 150,  died  1 187. 
Jon  (II).  smyrill.  1188.  died  1209. 
Helgi,  consecrated  1 21 2,  died  1230. 
Nichulás,  consecrated  1234,  died  1242. 
Öláfr,  1246,  1262,  1267,  died  1280. 
þórdr,  consecrated  1288,  died  1789. 
Arni,  1 31 5. 


Other  Archbishops  or  Bishops  mentioned  in  the  Annals, 


ArMishops  0/  Lund  in  Denmark  (now 
Sweden),  founded  1104. 

özurr,  thirty-four  years,  died  1 1 38. 
Askell  (EskcU),  11 38-1 1 7  7. 
Absalon,  11 78-1 201. 
Jacob,  died  1274. 
Jon,  exiled  1302. 

Bhhopriest  Rípar. 
Óláfr,  died  12 14. 

Heiðabt. 
Nichulás,  died  1 254. 

RÓUKSLDA. 

Absalon,  1 157  (later  archbishop). 
Pétr,  died  12 15. 


Arelibiskops  <^  Upsala,  Sweden. 

öláfr,  died  1 234. 
Ubbi,  died  1253. 
Fólki,  archdeacon  in  1 2 59(later  archbishop). 

Bishops  (/Scotland. 

Adam,  burnt  1222. 
Gillibert,  died  1 243. 

Archbishop  0/  Bremen. 
Valdenur,  1 192,  1206,  1209,  died  1236. 

Archbishops  q/* Cantbrbvrt. 

Dunstan,  died  988. 

Thomas  k  Becket,  1 163,  1 1 70. 

Stefnir  (Stephen),  1213. 


OBITUARY. 


(From  a  vellum  of  about  a.d.  1330;  see  Langebek,  Scr.  R.  D.,  viii.  550  sqq.) 


The  asterisks  denote  entries  already  found  in  the  former  Obituary,  p.  396. 


January, 

I.  bórdfs,  Gellis  d. 
10.  Eyjólfr  prestr,  Hallz  s. 
I  a.  [1268]  Gtzurr  jarl,  þorvalldz  s. 

14.  *Oddr,  þóraríns  s. 

ai.  [1320]  Ami  b'p,   Helga  s. 
24-  [1222]  Burkr,  Grims  s. 
a8.  Solveig,  Kráks  d. 

February. 

I.  Magnus,  Brandz  s. 

[1 31 3]  Jörundr  b'p,  |>orsteins  s. 
1328]  Herdis,  Snorra  d. 

15.  Herra  Gudmundr  lögmaðr. 
23.  Gudmundr,  {>orsteins  s. 
28.  Gisli,  Einars  s. 

March. 

10.  Kristin,  Philippus  d. 

12.  Gudmundr,  Steinmódar  s. 

19.  [131 2]  Kristoforus,  Vilhjálms  s. 

23.  Halla,  Flosa  d. 

28.  Einridi,  Sveinbjamar  s. 

April. 

I .  |>6ra,  Orms  d. 

5.  Andres,  Ingimundar  s. 

8.  þórdís,  Sveinbjamar  d. 

11.  Oláfr,  Magnus  s. 

14.  Halldurr  búndi,  Onundar  s. 
17.  [1298]  Ami  b'pi  þorláks  s. 
1310]  Gudmundr,  Kráks  s. 
28.    '1301]  Snorri,  Ingimundar  s. 
Snortr,  Thomas  s. 


May. 

7.  [1253]  Thomas  prcstr,  þórarins  $. 

8.  [131Q]  Hákon  konungr,  Magnus  s. 

9.  ^Magnus  rex,  Hákonar  s. 
|>órurinn  djakn,  Sveins  s. 

12.  [1308]  þórör,  Narfa  s. 
17'  Sigurdr,  Sighvatz  s. 
22.  Einarr,  Hallz  s. 

24.  Brandr  bóndi,  Eiriks  s. 

25.  borsteinn,  f>ór5ar  s. 

26.  [1264]  Brandr  biskup,  Jons  s. 
Magnus  prestr,  Halldurs  s. 
Grinir,  Vikars  s.,  Hs.  20. 

30.  b<Sr5r,  Rafns  s. 

Björn,  Rana  s.  cum  sociis  (drowned  ?). 

June. 

13.  Grimr,  Gudmundar  s. 
[130.^]  Krákr,  Thomas  s. 

fíórdís,  Flosa  d. 
1 258]  Gisli,  Markus  s. 
1312]  Loptr,  Halfdanar  s. 
Bergljót,  Loptz  d. 
Bjarni  prestr,  Bjarna  s. 


Í5 


19. 
20. 
29. 


July. 


7.  Gisli,  Loptz  s. 

8.  Böðvarr,  þóröar  s. 

1 1.  f>or)úkr,  Gudmundar  s. 

12.  Halla,  Kristoforus  d.  ok  Snaelaug  dúttír 

Haralldz. 

13.  *Eirikr  konungr,  Magnus  s. 

14.  Jon,  Sigmuudar  s. 

15.  L1255]    Audunu,    Thomas    s.    cum 

sociis. 
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22.  *KoIbeinn  ungi,  Arnórs  s. 
30.  *Sturla,  f>ór5ar  s. 


August. 

8.  Ingigerdr,  Pbilippus  d. 
13.  [1297]  Egill,  Sölmundar  s. 
15.  [1303]  Jon  prestr,  Orm»  ». 
ai.  *Sighvatr,  Sturlu  s.,  Sturla,  Sigbvatz  s. 

cum  toctis. 
24.  *  Magnus  konungr  berfacttr. 
a6.  [131 2]  þórðr,  Hallz  s. 


September. 

25.  *Haraldr  konungr,  Sigurdar  s. 

[i  251]  Pbilippus  ok  Haraldr  Sacmundar 
synir. 
37.  ♦þórör,  Andres  s. 


October. 

4.  Álfeiðr.  Njáls  d. 

7«  [1303!  Loptr,  Gisla  s. 

9.  t'  235I  f"'®**  prcstr,  Bjama  s. 

Arnþrúör,  Eyjólfs  d. 
II.  *þórör,  Sighratz  s. 
18.  Steinvör,  Sigbvatz  d. 


2  3.  *HalIr  ok  isleifr  ok  Ketilbjöm  Gizurar 
synir,  ok  Gróa,  Alii  d.  cum  sociis 
(  B  Flugumyrar  brenna). 

25.  ^Magnus  gó5i,  Oláfs  s. 

fi3iil  Tbomas,  Kráks  s. 
1 297]  þorsteinn,  Skeggja  s. 
30.  Joan  prcstr,  {>orgils  s. 

November. 

I.  *Jóan,  Loptz  s. 
7.  ^Saemundr,  Jons  s. 

11.  Ragnbildr,  Barkar  d. 

1 2.  Randalin,  Pbilippus  d. 

23(22).  [1289I    Rafn.    Oddz    s.   (Ama 

biskups  Saga,  cb.  7^)* 
Gudny,  Helga  d. 
Gudriin,  Tbomas  d. 
GuAny,  Böðvars  d.  (diflferent  from  the 

motber  of  Sturluson). 

December. 

4.  Audr,  Pals  d. 

5.  Artid  þorbjargar  Gudmundar  dóttur. 
7.  þorkell  prestr,  Stefnis  s. 

1 1 .  Artid  Gudina  Júns  sonar. 

13.  Ingibjurg,  Svartböfda  d. 

15.  ^Hákon  konungr,  Hákonar  s. 

26.  Bjarni  prestr,  Flosa  s. 


FJORDS  IN  THE  WEST  AND  NORTH  OF  ICELAND. 

(From  a  yellam  of  Arna-Magn.  415,  about  the  year  1500 ;  sixty-eight  in  the  West,  and 

eleven  in  the  North.) 


f>essir  firftir  ganga  af  Borgarfirdi  ok  [hvcrfa  i  Vestfiröinga-fjórftung] : — 


[Straums-fjörðr] . 
[Hafrs-fjorftr]. 

8nttfellB-ne8 : — 
[Breifta-fjorftr]. 
[Kirkju-^ororJ. 
[Gni]  ndar-fj  orftr . 
tU]rthvala-£jörftr. 
Kolgrafa-f}ördr. 
Hraan-fjörðr. 
Mjóva-f]örftr*. 
Vigra-fjörftr. 
Alpta-fjörðr. 
Hvamms-ijördr. 
Gils-fjörör*. 

!Kro]k8-f5örftr. 
Bejru-fjörör. 
|>orska-fjördr. 
Djúpa-fjördr. 
GÍifu-fjörftr. 
Kolla-fjördr. 
Kvigindis-fjördr. 
Skalmar-fjörðr. 
Vattar-fjörftr. 
Kerlingar-fjörftr. 
Kjálka-fjördr. 


Mift-fjörftr. 
Vatna-fjörftr. 
Skaga-fjördr. 
Siglu-fjörðr. 


Vatz-fjÖrör. 
VaöiU. 

Barö  (i.  e.  Cape  Bard)  :- 
Pairex-fjÖrör. 
Tálkna-fjörör. 
Fors-fjörör. 
Reykjar-fjördr. 
Trostans-fjörðr. 
Gcirðjófs-fjörör. 
Amar-fjörör. 
Dyra-fjörftr. 
Önundar-íjörðr. 
Súganda-fjörðr. 
Skutils-fjördr. 
Alpta-fjörör. 
Seyöis-fjörör. 
Hestz-fjörftr. 
Skötu-fjörðr. 
Mjóva-fjörftr. 
Vatz-fjÖrör. 
Rcykjar-fjörör. 
ísa-f)ördr. 
Kallda-lón. 
Jökuls-[firdir]. 


Leiro-fjörðr. 

[H]rafns-fjörör. 

Lóna-fjÖrðr. 

Rangali. 

Veiði-lausa. 

Norft-fjörftr. 

Horn  (i.e.  Cape  Horn): 
Furu-fjörftr. 
f>aralátr-fjördr. 
Rcykjar-fjöTÖr. 
Bjamar-fjörðr. 

Ðrangar: — 
Eyvindar-íjörftr. 
Öfeigs-fjördr. 
Ingolfs-Qörðr. 
Norö-fjörör. 
Trékylli$-vík. 
Veiði-lausa. 
Bjamar-fjörðr. 
Steingríms-fjörftr. 
KoUa-fjörðr. 
Bitro-fjörör. 
[H]rúta-fjörftr. 


f>cssir  era  i  Nordlendinga-fjórftungi : — 

Héöins-íjörftr. 
Öláfs-íjörðr. 
Eyja-íjörðr. 
þorgcirs-fjörftr. 


STkjálfandi]. 

ö[xar-fjörör]. 

[þistils-fjörðr]. 


[Iianga-nes].    End  of  the  North  Quarter. 


<  the  Nesvogr  of  the  present  day. 


Gelid  f. 


• » 


veUam. 


■*>1 
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GREAT  ERUPTIONS  AND  EARTHQUAKES  IN  ICE- 
LAND IN  THE  FOURTEENTH  AND  FIFTEENTH 
CENTURIES. 

(From  contemporary  Annals.) 

1 394.  Eldr  inn  fimti  i  Heklu-felli  med  svó  miklum  maetti  ok  land-skjalfta,  at  rifta 
i  Fljótz-hlí5  ok  á  Rangáfvöllum,  ok  svá  fyrir  sunnan  |>jórsá,  sprakk  jörð,  ok  morg 
hus  féUu  af  land-skjalptanum,  ok  týnduzt  menn.  Oanga  mátti  þurrum  fxti  yfir 
Rangá  af  vikrar-falli.  Vida  i  lónum,  ok  þar  sem  af  kastadi  strauminum  í  f>jórsá, 
var  svá  þykk  vikrín  at  fal  ána.  Svá  sögðu  ok  kaupmenn  er  hingat  kómu  um 
tumarit  eptir,  at  þcssum  megin  Færeyja  vóru  viða  svartir  flakar  á  sjónum  af  rikr- 
inni.  I  Eyjar-fjalli  hjá  Haukadal  kómu  upp  hverar  stórir,  en  sumir  harfu  þeir  lem 
áðr  vóru.  A  Húsa-toptum  hvarf  ok  brott  Uug  sú  er  þar  haf&i  kbr  alla  æfí  rent. 
f>ar  rífnaði  ok  sprakk  svá  cjjúpt,  at  ekki  sá  ni5r. 

1300.  EUdz-uppkrima  i  Heklu-felli  nieð  svk  miklu  afli  at  fjallit  rífnadi  svá  at 
sjáz  mun  mega  meAan  Island  er  bygt.  I  þeim  elldi  léku  laus  björg  stór  sem  kol  á 
afli.  S?á  at  af  þeirra  samkvómu  urðu  brestir  svá  stórtr  at  heyrði  nordr  um  land  ok 
vida  annars-staðar.  f>a5an  fló  vikr  svá  mikil  á  bzinn  í  Næfrhollti  at  brann  þak  af 
húsum.  Vindr  var  af  landz-suðri,  lá  er  bar  norðr  yfír  landit  sand  svá  þykkvan  at(t) 
4  medal  Vatz-skardz  ok  Öxar-fjardar-heiðar  me5  srá  miklu  myrkri  at  enghe  maör 
vissi  hvárt  var  nátt  eðr  dagr  úti  oé  innt  meðan  ni5r  rigndi  sandinum  á  jördina  ok 
huldi  tvk  alia  jiirfttna  af  landinum.  Annan  dag  eptir  fauk  svá  sandrinn  at  menn 
fátu  trautt  leid  sina  i  sumam  stöðum.  f>essa  tvá  daga  þorðu  menn  eigi  á  sjá  róa 
fyrir  myrkri  fyrir  nordan  land.  |>etta  giordizt  iij  idus  JuHi.  Í  þcnna  tima  kom 
app  eldr  i  Sikiley  ok  brenndi  tvau  byskupsdæmi.  Item  séttn  nátt  Jóla  ?ar5  land- 
tkjalfti  svá  miktU,  fyrir  sunnan  land  at  jörðin  skalf  vida.  Fell  bær  Í  Skardi  hinu 
eystra.  þar  i  kirkjunni  var  mikill  málm-pottr  festr  vidr  brún-ásínn,  honum  barði 
Bvá  við  ráfit  kirkjunnar  af  skjalftanum,  at  braut  pottinn.  Kistur  tvsr  stódu  ok  i 
andyrino,  þeim  barfti  saman  svá  af  landskjalftanum  at  bádar  braut  i  tmán  mola. 

131 1.  Landz-skjalfti  eptir  Jól.  psku-fall  TÍfta  om  land.  Ncttn  nótt  (yni  Páls- 
mesni  lá  menn  Ijós  mikit  á  himni  nstr  alia  nátt  um  norftr-aett  milli  vcstrs  ok  land* 
tobn,  ok  tók  metrr  opp  en  4  mtdjan  himin.  þetta  Ijós  var  sv4  mOdt  at  menn  i4  í 
h^booi  inoi  fcm  þ4  cr  mjök  cr  Ijótt  af  degi. 

1221.  Vlét^mpfkfimt  meö  sandfalli  foðr  4  Siftu.  A  sama  tíma  s4zt  Ijöi  út  i  haf, 
WH  Qfik  awwi  ok  sofðtii  hnd. 

eklr  i  toftri  ncr  nm  allt  island  tveim   nóttum   fjrrir 
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1 339.  Kom  land-skjalfti  svá  mikiU  fyrir  sunnan  land  x  kal.  Junii,  at  mönnum  ok 
fénaði  kastadi  til  jardar  svá  at  ónýttizt.  Hiis  féllu  mest  um  Skeid  ok  Flóa  ok  Holta- 
manna-hrepp,  ok  vidast  hit  nedra  milli  f>jórsár  ok  Eystri  Rangár.  En  fjoldi  bzja 
féílu  allir  til  jardar  eftr  tók  bus  or  stad.  Létuzt  nokkur  born  ok  gamalmenni. 
Jörðin  rifnadi  vida  til  undir-djiipa,  upp-sprettandi  heitt  vatn  ok  kallt ;  hröpuðu  fjöll 
en  hamrar  sprangu  vida  i  sundr.  Útbverfdizt  Hollt  i  Holtamanna-brepp  ok  fzrdi 
or  stad.  Kom  upp  hvenj  Hengla-fjöUum  x  fadma  bvem  yeg,  ok  var  þar  kbr  slétt 
jörö. 

Another  relation  adds — Var5  eclipsis  solis  um  allt  land  naesta  dag  fyrir  Seljamanna- 
messu.  Á  þessu  árí  kom  ok  svk  land-skjalpti  mikill  fyrir  sunnan  land,  at  fimm  tigir 
bæja  duttu  ofan,  ok  do  þrir  menn.  Menn  duttu  af  baki  á  vegum  liti,  ok  urdu  at  liggja 
medan  land-skjalptin  var.  f>á  kom  upp  hverr  í  Engla-fjöllum  (!)...  Vídara  kómu 
upp  hverar  fyrir  sunnan  land. 

1 34 1.  Eldz-uppkvóma  i  Heklu-felli  sétta,  Dróttins-daginn  nzsta  cptir  (sic)  me5 
svá  miklum  fádæmum  ok  ösku-falli,  at  eydduzt  margar  sveitir  þar  í  nándir ;  ok  myrkr 
svá  mikit  inn  fyrsta  dag  liti,  sem  þá  er  svartast  er  i  hiisum  á  hávetri  um  nxtr. 
Dunur  um  allt  land  sem  hjá  væri.  Osku-fall  um  Borgarfjörd  ok  Skaga  svá  at 
fénaðr  fell  af,  ok  bverTCtna  þar  i  milli.  Menn  fóru  til  fjallzins  þar  sem  uppvarpit 
var,  ok  heyrdizt  þeim  sem  bjargi  stóru  værí  kastat  innan  um  fjallit.  f>eim  synduzt 
fuglar  fljuga  i  eldinum  hxb'i  smáir  ok  stórir  med  ymsum  latum  (litum  ?).  Hugðu 
menn  vera  sálir.  H vita-salt  svá  mikit  la  þar  umhverfis  opnuna,  at  klyfja  mátti 
besta  af,  ok  brennu-steinn. 

Another  relation. — Eldz-uppkvóma  in  sétta  i  Heklu-felli  einni  nótt  eptir  festum 
Dunstani  med  svá  miklu  myrkri  af  ösku-falllnu,  at  i  sumum  stöðum  frá  dagmálum 
til  nóns  sá  ekki  skrim  úti  beldr  en  menn  vxri  blindir ;  ok  var  þó  mikit  myrkr  allan 
daginn  ok  marga  aðra  síðan.  Tók  askan  í  ökla  undtr  Eyjafjöllum,  ok  fylgdi  naut- 
fellir  mikill.  Annarr  eldi  var  uppi  i  Hnappar  vallar  jökli  (read  Knappafellz-jökli) ; 
hinn  fjórdi  i  Herdibreið  yfír  Fljótzdals-héradi,  ok  vóru  allir  jafn-snemma  uppi. 

A  third  relation. — Eldz-uppkvóma  í  Heklu-felli  med  myklu  sandfalli  ok  svá 
stórum  brestum,  at  björgum  laust  saman  i  eldinum,  at  náliga  heyrði  um  allt  land. 
Svó  var  ok  dimt  meðan  sand-fallit  stóft  mest  yfir,  at  eigi  var  bók-ljúst  i  kirkjum 
þeim  er  nzst  stóðu  uppkvómu  eldzins.  Halberí  mikit ;  mikiU  fj&r-fellir  bz5i  nauta 
ok  sauda  svá  at  medal  Fardaga  ok  Pétrs-messu  féllu  at  eins  fyrir  Skálholti  Ixxx 
nauta. 

A  fourth  relation. — Eldz-uppkvóma  med  svá  stórum  dykjum  at  landit  skalf  allt, 
svá  at  i  fjarlaegum  héruftum  hristust  skjáir  á  húsum  sem  fyrir  vindi  bvössum  um 
langan  tima,  ok  var  þó  kyrt  veðr.  Myrkr  var  svá  mikit  af  ösku-falli  i  nálægum 
bérudum,  at  Ijós  brann  í  húsum  um  daga.  f>etta  var  fyrir  Urbanus-messu  sex 
nóttum.  Af  þessu  ösku-falli  dó  mikiU  hluti  nautfjdr  fyrir  sunnan  land,  svá  at 
margir  urðu  snauðir  at  kvikfé  ok  gengu  úr  húsum  frá  eignum  ok  jurdum.  Eydduzt 
margir  bzir  um  Skálholtz-sveit  ok  Rangár-vullu  ok  nokkurir  austarr. 

1354.  Eldz-uppkvúma  i  Trolla-dyngium  ok  eydduzt  margir  bæir  í  Mydal  af 
ösku-falHim,  en  vikrína  rak  allt  vestr  á  Myrum,  ok  sa  eldinn  af  Snzfcllz-nesi. 

1362.  Eldr  uppi  í  þrcm  stöðum  fyrir  sunnan,  ok  hélzt  þat  frú  Fardögum  til 
haustz  med  svá  myklum  bysnum,  at  eyddi  allt  Lítla-h<^rad  ok  niikit  af  Hornafírdi 
ok  Lóns-hvcrfi,  svó  at  cyddi  fimm  þingmanna-leidir.  Hér  með  hljóp  Knappafellz- 
jökuli  fram  í  sjó  þar  sem  var  þrítugt  djúp  me5  grjótfalli  aur  ok  saur,  at  þar  urdu 
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sidan  sléttir  landar.  Tók  af  tTser  kirkja-sóknir  meft  oUa  at  Hofi  ok  Raudalsk 
Sandrian  tók  i  midjan  Icgg  4  sléttu,  en  rak  saman  i  skafla  ivk  at  varla  lá  hd&in. 
ösku-fall  bar  nordr  um  land,  svá  at  spor-raekt  var.  f>at  fylgdi  ok  þessu,  at  vikrin 
lázt  reka  hrönnum  fyrir  Vestfjörftum,  at  yarla  máttu  skip  ganga  fyrir. 

A  second  relation. — Eldz-uppkvóma  Í  sex  stödum  á  íslandi.  I  AustQördom 
sprakk  [  sundr  Knappafells-jökull  ok  hljóp  ofan  4  Lómagnúpssand  svá  at  af  tók  vega 
alia.  Á  SÚ  i  Austfjördum  er  heitir  Úlfar$4  hljóp  4  sta5  þann  er  heitir  at  Raudalæk 
ok  braut  nidr  allan  stadinn  st4  at  ekki  bus  stó5  nema  kirkjan. 

1 389-1 390.  Eldz-iippkvóma  i  Heklu-felli  bin  sjaunda  me5  sv4  myklum  undram 
af  gny  ok  danum,  at  bresti  heyrdi  um  allt  landit.  Eydduzt  treir  bæir,  Skard  ok 
Tjaldastadir,  af  bnina.  Var  sv4  mikit  vikra-kast  at  sló  best  til  bana.  ösku-fall  sv4 
mikit  at  margr  fénaðr  do  af.  Færdi  sik  r4sin  eldzuppkvómunnar  or  sjalfii  fjallinu 
ok  i  skogana  litlu  fyrir  ofan  Skarð,  ok  kom  þar  upp  með  s?á  myklum  bysnum,  at 
þar  urdu  eptir  tvau  fjoU  ok  gj4  i  milli.  Kom  upp  eldrinn  4  fyrra  4ri,  en  slöknaði  4 
þessu.     Urdu  þar  i  nándir  hverar  ok  heit  TÖtn. 

1416.  Kom  upp  eldr  or  Höfd4r-jökli  ok  brendi  miktnn  dal  i  jökulinn;  vard  þar 
af  ösku-fall  mikit,  svá  14  vi5  skaða. 

1422.  Kom  upp  eldr  i  útsuðr  undan  Reykjanesi.  Skaut  þar  landi  upp  sem  sj4 
m4  sidan  þeir  er  þar  fara  merri. 

There  are  no  contemporary  Annals  extant  for  the  next  hundred  years  and 
upwards.  A  great  eruption  which  happened  (in  Herftubreid?)  in  1477  is  therefore 
only  recorded  in  the  beginning  of  a  letter  from  an  assembly  vowing  an  annual 
day  of  prayer  and  penance,  thus: — 'In  nomine  Domini.  Amen.  |>ri5ju-daginn 
fyrstan  í  Einm4nadi  þ4  er  lidit  var  fr4  hingat  burd  y4rs  Herra  Jesu  Christi 
mcccclxx  ok  vii  4r,  4  Grand  í  Eyjafirdi,  kómu  samau  Ixrdir  ok  leikir  milli  Vardgj4r 
ok  Gler4r,  ok  töluðu  um  þau  undr  ok  ógnir,  sem  þ4  yfir  gengu  af  eldgangi,  sandfalli, 
ok  ösku,  myrkram  ok  ógrligum  dunum.  Af  þessum  undrum  þreifst  fénaðr  eigi  rift. 
En  þó  var  snjólaus  jör5.  Kom  þat  þeím  4samt,  at  þetta  mundi  ordit  hafa  fyrir 
synda-gjöld  ok  ranglæti/  etc.  etc. 

The  next  eraption  is  that  of  the  Hekla  in  1510,  recorded  by  Jon  Egilsson  in  his 
Annals  of  about  the  year  1600,  chiefly  from  the  relation  of  his  grandfather,  who  at 
the  time  of  the  eraption  wu  thirteen  years  old  (bora  in  1497)*    See  Safn  i.  44. 
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Page  5,  in  the  last  lines  of  ch.  5,  the  links  of  the  pedigree  are  defective;  q>. 
p.  78,  L  13  from  bottom,  where  the  same  error  occurs.  In  the  pedigrees,  tab.  II.  5, 
the  links  are  filled  up  according  to  the  Landnáma. 

P.  6,  n.  3,  1.  i,ybr  en  read  er 

P.  40, 1.  13.  There  must  be  some  break  here  in  the  vellum.  It  is  plain  from 
the  following  narrative  that  Thorgils  had  an  eighth  daughter,  named  Vngviid, 
married  to  a  priest,  Halldór,  wherefore  after  er  bjó  i  Fagradal  add  the  seniemee — 
Atta  Yngvildr  er  átti  Halldórr  prestr. 

P.  41,  1.  21,  after  Álöfu,  some  links  of  the  pedigree  are  left  out,  cp.  p.  190. 

P.  7^1 1.  3  from  bottom,/or  nedra  read  nerdra  (i.e.  nörðra) 

P.  88, 1.  17,  add — Fjórði  son  f>orgeirs  Ingimundr  áttí  Sigridi  Tunu-dóttur,  ok 
áttu  þau  eigi  böm;  (hann  var  prestr),  etc. 

P*  95*  !•  10,  for  Amors  Tumasonar  read  Amors  Kolbeinssonar 

P*  95«  1.  6  from  bottom, /or  Gudriin  þorgeirs  d.  read  Gudriin  þorvarftz  dóttir 

P.  99,  1.  6  from  bottom,  for  Kniitr  read  Knutz 

P.  129, 1.  10  from  bottom, /)r  'ok'  Alfeidar  read  'föAur'  Alfeidar  (F  =  s),  cp. 
vii.  15. 

P'  135«  1-  20,  for  |>ór5ar  read  þorvarðar 

P.  138,  II.  2,  3,  6  from  bottom, /or  *  Jon  *  read  respectively  *  Mar '  and  *  M4,*  as 
is  seen  from  the  context. 

P.  152,  1.  5, /or  Barka  read  Barká 

P.  155,  1.  2, /or  logu  read  logn 

P.  164, 1.  9, /or  minni  read  minnr,  and  1.  1 4 /or  hannar  read  hennar 

P.  190, 1.  10,  for  dóttir  Gudmundar,  Gudmundar  s.  read  dóttir  Gudmundar  gazi- 
manz,  þorsteins  sonar  (Eyjólfs  sonar  ens  halta),  etc. 

P.  191,  1.  21,  thus  to  be  emendated— er  Broddi  átti.  Kolbeinn  Arnórs  son,  As- 
bjarnar  sonar  (Arnórs  sonar),  etc.,  see  the  genealogical  table  III.  I.  The  true 
relationship  is  seen  from  Bs.  i.  4 19,  1.  14. 

P.  192,  1.  4, /or  Sigridi  Tuma  d.  read  þóriði  Tuma  dóttur 

P.  194,  1.  1 5, /or  Einars  Eyjólfs  sonar  read  Eyjólfs  Einars  sonar,  otherwise  called 
Eyjólf  Valgcröar  son 

P.  198, 1.  13,  Gudmundr  brásteinn,  better  Gudmundr  Brásteins  son 

P.  203,  11.  5,  6  from  bottom,  for  Kelilbemi  read  Kctilbirni 

P.  205, 1.  10, /or  {>orlák  Rúnólfsson,  bróður  Hallz  read  þorlák  Rúnólfs  son,  in 
two  words,  Rúnólf,  not  Thorlac,  being  Hallz  brother; — so  also  p.  22,  1.  i,  Finnz 
Hallzsonar  lögsögumannz  should  be  Finnz  Hallz  sonar,  Hall,  not  Finn,  being  the 
lögsögumaðr. 
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P.  207, 1.  4,  for  kx  þeim  rwd  ár  þcimr,  and  in  the  same  line,  for  ler^t  nod 
lérept 

P*  333, 1.  3  from  bottom,  >^  biskups  r§Qd  erkibiskupc 

P.  asp,  1.  7  from  bottom,  Gilt  Bergþórs  son  should  bi  Gils  Bergs  ton 

P.  331,  I.  16,  and  p.  33a,  11. 15,  31, /or  Stokkam  and  Stokka  read  Stokknm  attd 
Sukka 

P.  236, 1.  14,  Eyri,  bettir  Eynim  (the  harbour) 

P.  250,  1.  15,  /A#  punetuatioH  should  be  Mttt  — Oufthagr,  Ingibjöm ;  Amundi, 
Andreas  þorsteins  syntr,  the  last  two  onljr  being  tons  of  Thorstein ;  the  first  two 
were  the  sons  of  Eyjólf. 

P.  251,  1.  34,  Ásdis,  better  Aldit,  tee  vii.  i  and  tab.  IV.  i. 

P.  165, 1.  1 2  from  bottom,  for  ér  read  er 

P-  375*  1.  8  from  bottom,^  Sauft-vetr  read  Sand*Tetr  (see  Annalt,  year  1227). 

P.  a8i,  1.  l^,f6r  Norfi  read  Narfi 

P.  397, 1.  6  from  bottom,  should  be  thus  punctuated — þar  kom  ok  Gisli  af  Sandi. 
A  Myrum  var  Gisli  eptir  .  .  . 

P.  307, 1.  4  from  bottom, /or  Hörðdalir  read  Hörddslir 

P.  311, 1.  20^  for  Tar  hjá  hónum  read  ver  hjá  hónum 

P.  318, 1.  I3,ybr  Sturlu  read  Sturla 

P.  340, 1.  I7t  for  Gromdar  read  Grundar 

P.  347,  1.  8  from  bottom,  Bjarnarson,  better  Bjamason 

P.  348, 1.  4  from  bottom,  ybr  at  heyra  til  þeirra  read  hejrra  tal  þeirra 

P*  378,  1.  5,  for  saekir  read  sakir 

P.  381,  in  Snorri  Sturluson*s  rerse,  read  'Göra  (as  it  is  in  the  vellum)  .  .  .  lilfar 
svin  samhiaupa.'  For  the  proverb  cp.  Saxo,  p.  190,  'saepe  corrizantes  porcos  con- 
ciliavere  lupi,'  and  qp.  also  Count  Lucanor's  tale  of  the  two  vicious  horses  (in 
Dr.  York's  translation). 

P.  393, 1.  2 1,  for  inn  Litlu-hús  read  inn  1  Litlu*hút 

P.  395, 1.  I  from  bottom, /or  B.  er  Bæ  read  B.  or  B« 
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Page  17«  line  4  from  bottom,  'BöAvarr  var  manni  fimari  fxSrði  en  bnedmngr*  it 
not  quite  correct ;  the  true  relationship  is  seen  in  pedigree  tab.  1. 1  and  II.  3.  They 
were  '  systkina  synir/  Thord  however  being  *  manni  fimari '  than  Bodvar. 

P.  19,  11.  7,  8, /or  Kolbeins  read  Kolbeini 

P.  19, 1.  10,  for  Laugadjákn  read  Langadjákn  (he  it  elsewhere  called  *  langi  *) 

P.  28, 1.  13  from  bottom,ybr  segftr  re€ui  segir 

P.  29, 1.  1 8, /or  Tosti  ok  Ingjaldr  read  Tosti  ok  Ingolfr 

P.  38, 1.  3  from  bottom,/or  Stardar  read  Staðar 

P.  46, 1.  9  in  the  foot-note, /or  {>orsteins  balta  read  þórarins  baha 

P.  83, 1.  II,  for  Myrdalsejrri  retul  Minþakseyri 

P-  84, 1.  3,  the  daughters  of  Helgi  are,  in  Ami  S.  ch.  f,  better  recorded  thot — 
þúridr,  Guðný,  Halldóra,  Agatha  abbadít 

P.  90,  1.  9  from  bottom,  and  p.  91,  1.  5,  for  Hilfdan  Loptz  ton  and  Hilfdanar 
Loptz  sonar  read  Loptr  Hálfdanar  son  and  Loptz  Hálfdanar  sonar 

P.  1 1 3, 1.  8  from  bottom,  for  vaer  read  var 

P.  133.  1-  i8,ybr  Reykjardal  read  Reykjadal 

P.  138, 1.  17,  ttimpr  should  be  ttjdpr 


48o  EMENDATIONS,  ETC. 

P.  143, 1.  9, /or  Bnia  rtad  Bniar 

P*  I55i  1*  ^ifor  med  Jóreíði  H.  d.  *  móður*  sinni  read  *  módur-módur '  sinni  (see 
pedigree  tab.  I.  2, 13). 

P.  175,  I.  16, /or  Völlum  read  Vclli 

P.  199, 1.  4  from  bottom, /or  Fóru  read  Worn 

P.  205, 1.  4,  /or  hyljunar-madr  read  heljanar-madr s^/ron,  protector;  heljan, 
properly  'to  hide  (Lat.  eelare\  occurs  in  Hauksbók,  whence  heljan,  protection, 

P.  a  1 6, 11.  6,  7  in  the  foot-note, /or  stál  háfuna  read  stál-húfuna 

P.  248,  I.  7  from  bottom,  for  brúdir  hann  read  bródír  bans 

P>  253»  !•  19»  systir  bans,  should  it  not  be  systir  hennar? 

P.  283,  1.  10  from  bottom, /or  Steins  son  read  þorsteins  son 

P.  298,  in  the  verse,  for  Foraldr  read  Faraldr 


ANNALS. 

Year  1014  (the  year  of  the  battle  of  Clontarf), /br  *q.*  read* .q;*  the  paschal 
letter  is  wrongly  punctuated,  the  Easter  of  that  year  falling  on  April  25  (».q) 

Year  1203, 1.  2, /or  b'paz  read  b'par 

Year  1273, 1.  6,/or  Ketill  .p.  þorst.  son  read  Ketill  .p.  þorláks  son 

Year  1 287,  1.  2,  for  Hallkels  S^mvndar  .s.  read  Hallkels  Qgmvndar  .s. ;  the  first 
two  letters  (gg)  are  mouldered  away  in  the  vellum. 

Year  1 296, 1. 1,  and  foot-note,  Agnes  is  the  wrong  name,  but  Sophia  the  right  one. 


INDEX. 

Page  416,  Stigi,/or  on  the  north  side  read  on  the  south  side;  see  the  map. 
P.  418,  |>aralátrf}ör5r, /or  near  Langanes  read  near  Horn ;  see  the  map. 
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GENEALOGIES. 

1 .  From  the  vellum  called  Mela-bók,    The  beginning  cannot^  for  wear 

and  tear,  be  coherently  read. 

f>«ssi  voro  born  þorgeirs :  Amórr,  Sighvatr ;  hann  var  faðir,  .  .  .  fuður  þórunnar, 
módnr  Hallveigur,  móðar  St3rrkárs.     Ambjurg  hét.  .  .  .  Finns,  Brands  dóttir,  Finns 
sonar  fiska,  Ketils  sonar  þorgils  sonar  .  .  .  s,  Vébjamar  sonar,  Ketilbjamar  sonar. 
Múdir  Brands  var  Helga,  f>ór5ar  dútttr  ór  Brynjudal.     MúMr  fxSrðar  rar  Ambjörg, 
Skapta  dóttir,  þórodds  sonar.     Móðir  Helgu  Tar  Geirlaug,  Skúla  dóttir,  þorsteins 
sonar,  Egils  sonar,  Skalla-Gríms  sonar.     {>au  TÓru  börti  Fiska-Finns  ok  Helgu : 
Æsa,  módir  Skapta  þóraríns  sonar ;  þrándr,  faðir  þorbjamar,  er  Sturlungar  era  frá 
komnir.     Brandr  hét  faðir  þrándar,  bróAor  þorbjarnar.     Braodr  son  Finns  átti 
fxSrkötlu  .  .  .  s  dóttur.     þær  TÓra  dætr  Brands  ok  þórkötlu :    Yngrildr  .  .  .  Gud- 
horms  dóttir  var  kona  Einan  ór  Fsreyjum  .  .  .  þeirra  Finns  ok  þorgeirs  ok  þúriðar 
.  .  .  Amundi  hbn  .  .  .  var  þorsteins  son,  Sidu-Halls  sonar.     Módir  Ámunda  var 
Yngvildr,  dóttir  Bjaraa  Brodd-Hclga  sonar.     Aroundi  átti  Sigridi,  dóttur  þorgrims 
sviða.    þeirra  börn  v<Sru  fimm :  Sámr  ok  .  .  .  Sigurðr  var  son  þorgrims,  fa  .  .  .  ok 
þorgríms,  Araórs,  öfeigs.     þorbjöm  var  bródir  Sigurðar,  fadir  Hróars  ins  hvita. 
Hallfrídr  Amunda  dóttir  var  módir  Amunda,  fodur  Gudmundar  griss.     Hallbera  Tar 
dóttir  .  .  .  er  var  módir  þeirra  þorrards  k  .  .  .  miss  ok  Illuga,  sonar  Garda-Snorra. 
Rannreig  systir  Illuga  var  módír  Kjartans  Kárs  sonar.     j[>óra  var  dóttir  Amunda, 
módir  þorláks  ok  Yngvildar.     {>au  TÓni  böm  þorláks,  Dalkr  ok  Sigriðr.     |>eir 
▼óra  synir  Sigridar,  þorlákr  ok  Svertingr.     Dóttir  þorláks  Tar  Guðný '  er  þorsteinn 
átti  Asvarðs  son.     IxSrdis  hét  dóttir  Gtidrúnar  Ámonda  dóttur,  þortteins  sonar. 
Helga  var  dóttir  þórdísar,  móðir  þeirra  j[>ór5ar  Böðrara  sonar,  ok  Guðnýjar  módnr 
Sturlunga.     Rannreig  Ámunda  dóttir  ru  móðir  þdrra  þorsteins  Vigfúss  sonar  ok 
Áxnunda  ok  Sveinbjarnar.      {>óra  var  systir  þeirra,  roódir  Yngyildar   Sölmundar 
dóttur,  móður  Araa  Gunnars  sonar,  ok  þoríðar,  móður  Halldórs  Teits  sonar  ok 
Tófa.     Valgerdr  hét  dóttir  Tófa,  kona  Hrolfs  Hrafhs  senar.     þorstdnn  rzr  faðir 
Gudninar,  móðor  Arnfriðar  er  Helgi  átti  Araórsson.     Magnus  var  son  Amanda, 
faðir  þorsteins,  er  átti  Guðriði  þorgib  dóttur.    Sigríðr  var  dóttir  Hallfriðar  Amanda 
dúttur,  múdir  öláfs  trýniss  ok  Eireks  þeksla,  födar  Sigmandar  sperra.     Goðlaog 
▼ar  dóttir  Óláfs,  roóAir  þeirra  Ingimandar  Jóns  sonar  ok  Helga  Steins  sonar.     Yng- 
▼ildr  Skiila  dóttir  var  dottir  þóra  Amanda  dóttar,  móAir  Bjaroar  Gudmandar  sonar 
ok  Herdisar  S[ighvats]  dóttnr,  er  ívarr  Finns  son  átti  or  Wibrfk.     Vaklis  var  dottir 
Yngvildar,  módir  þeirra  Júrannar  Jóreidar(I)  f>orgeirt  doctor  ok  Halkfóm  Gad- 
mundar  dúttar.     Sigrídr  þorgríms  dúttir,  Mána  sonar,  Amanda  sonar,  rmt  móðir 
'  "^^^^        ^^—^^■^.^^^^— ^»^— ^—.^— ^— .^»».»»^^^.»^^»^^»^^^^^^ 

"  Or  Guðnin. 
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Kán  Styrkán  sonar.  f>au  YÓru  böra  Kárs :  Hersteinn  ok  Helga,  Valgerdr  kona 
Guðmundar,  ok  Loptr.  Halldóra  var  dóttir  Ámunda,  móðir  HalIgrimuS  móAur 
Magnúss  Kollz  sonar  ok  Gró  þorsteins  dóttur,  er  átti  Sveinn  Helga  son.  f>au  TOm 
böra  Magnúss  Kollz  sonar :  Alfr  ok  Olof,  er  Hallkell  átti.  f>xr  YÓni  dstr  Herdisar 
Sighvatz  dóttur:  Gyridr  þorvardz  dóttir,  er  Kolbeinn  Tuma  son  átti,  Hallbera 
|>orvardz  dóttir,  er  póibr  átti  Önundar  son,  er  inni  brann.  Guðny  f>onrar5z 
dóttir'  Tar  austr  gipt.  |>orgrimr  sviði  átti  dóttur  Snorra  goða. — Here  the  getu- 
alogies  end  abruptly ^  and  Landnama  (see  the  Oxford  Icelandic  Reader,  p.  1 7)  begins, 

2.  From  three  vellum  pages  in  Arna-Magn,  i62y/oL    The  beginning 

is  wanting, 

...  as,  en  sidarr  þróndr.  Sigridr  bet  dóttir  Eyjolfs  ellra,  en  systir  Eyjolfs  unga ; 
hana  átti  Helgi  raudbekri.  Einarr  Bödvars  son  átti  Halldóru  Torfa  dóttur,  bróAur 
Jörundar  byskups.  Systir  þeirra  var  Ingunn,  módir  Grims  prestz  haullz,  ok  Hall- 
dóra,  móðir  þorsteins  at  Bardi,  ok  Valgerdr,  er  átti  BÖdvarr  á  Breida-vaði.  Böm 
þeirra  vóru  þessi :  Hallgrimr  moldi,  Guðrún,  ok  Sigrídr  at  Hédinshöf5a,  |>ijrí5r 
kolla,  ok  Arnfrídr  er  átti  Björn  þorkels  son ;  hon  var  módir  ölofar  er  Eyjolfr  Am- 
finnz  son  fókk.  Systir  þeirra  Jörundar  byskups  ok  Torfa  var  ok  Gróa,  er  átti  Kd- 
bein  í  Möðrufelli ;  hon  var  Jóns  dóttir. 

Brandr  byskup  Jóns  son  var  brúðir  fxSrarins,  födur  þeirra  þorvardz  ok  Oddz. 
|>orsteinn  var  son  Brandz  byskups  er  átti  Jófridi. 

|>essar  vóru  systor  Uppsala-Hrólfs :  Halldóra,  Eygerdr,  Sigridr ;  hana  átti  Ásgrimr 
at  Varðgjá,  Einars  son ;  bans  syskin  vóru  ðeir  (!)  {>orgrímr  kerta-sveinn,  Amlaug  er 
átti  Höskuldr  reykr,  ok  Gríma,  módir  Bárdar  [ok]  {>ormóAar,  ok  þúriðr  er  átti 
Sokkl  Steiuþúrs  son ;  bann  var  fadir  bródur  Steinþórs,  ok  Bergs  ábóta ',  ok  Halldórs 
ok  Grims. 

f>euna  stt-hring  skrifuðum  v<^'r  fyrír  þv{,  at  þeim  er  eptir  oss  koma  verdí  kunnigr 
sinn  áttbogt  sér  til  skemtanar,  ok  at  eigi  falli  ór  minni  dýrra  manna  zttir.  Bidjum 
vér  ok,  at  eingi  madr  mykliz  eda  stærizt  af  sinni  ætt. 

Ásgeirr  hét  madr,  ok  var  kalladr  xdi-kollr;  hann  var  son  Aodunnar  skökuls, 
Bjarnar  sonar,  Hunda  sonar,  Steinars  sonar  (!)  jarls  af  Englandi  ok  Ólofar  dóttur 
Ragnars  konungs  lodbrókar.  Annarr  son  Audunnar  var  |>orgrímr  hxrulangr,  faðir 
Asmundar,  íoður  Grettis.  Dóttir  Audunnar  hét  þóra  moshals,  móðir*  Ulfhildar, 
módur  Ástu  er  átti  Haraldr  grænski,  fadir  ólafs  konungs  helga.  Asgeirr  Audunnar 
son  átti  Jórunni,  dóttur  Ingimundar  ens  gamla;  þeirra  son  var  Audunn,  faðir 
Ásgeirs,  fuður  Auðunnar,  föður  Egils,  er  átti  Ulfhildi  ^  dóttur  Eyjolfs  bins  ballta, 
Gudmundar  sonar  ens  ríka.  Son  þeirra  Egils  ok  Ulfhildar  var  Eyjulfr,  er  veginn 
var  á  Alþingi ;  hann  var  fadir  Omis,  kapalins  þorlaks  byskups.  Annarr  son  Asgeirs 
ædí-koUz  hét  þorvaldr,  fadir  Döilu  er  átti  ísleifr  byskup.  þeirra  son  var  Gizorr 
byskup.  þridi  son  Á«geirs  xdikollz  hét  Kálfr.  þuríd  hét  dóttir  Asgeirs;  boa 
var  gipt  þorkcli  kugga.  þeirra  son  hét  þorsteinn.  Önnur  dúttir  Asgeirs  hét 
Hrefna;    hana  átti  Kjartan  ölafs  son,  þeirra  synir  vúru  þeir  Asgeirr  ok  Skúmr. 

*  Emcnd. ;  Hallgríms,  Cd.  '  þórdar  dúttir,  Cd.  •  See  Laur.  S.  in 

Bisk.  S.  *  moshals,  múðir]  emend. ;  hon  var  móðir  Hallz  (oður,  Cd.  *  Hall- 

friði,  Cd. 
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OsTÍíir  Yar  kominn  at  fbðar-ðBtt  fr&  Katli  flatnef,  %ym  Bjarnar  buna,  en  mobir 
hans  var  Niðbjörg ;  hennar  móAir  Ka'ðlin,  dóttir  Oaungu-Rólfs,  sonar  Rögnvalldz 
MKra-jarl. 

Maðr  cr  nefnðr  Grimr  Kambann  er  fyrst  bygdi  Færeyjar ;  hann  var  faöir  |>or- 
steins,  er  kallaðr  vzr  skrofi,  födur  þórólfs  srojðrs,  föður  Audunnar  rotins,  födur 
Einars,  foður  Eyjolfs  Valgerðar  sonar,  fodur  Ouðmandar  ens  rika  ok  Einars  þver- 
æings.  Móðir  Einars  Audunnar  sonar  var  Helga,  dóttir  Helga  ens  magra.  Dóttir 
þeirra  Audnonar  ok  Helgu  (here  two  lines  are  cut  off  ai  the  beginning  of  the 
leaf).  .  .  .  þórdis,  dóttir  Oudmundar,  Godmundar  sonar,  Eyjolfs  sonar  ens  halta,  Gud- 
mundar  sonar  ins  rika,  Eyjolfs  sonar. 

Sigmundr  þorgils  son  .  .  .  Brandr  bjskup  at  Holum  (word  for  word  like  Sturl. 
vii.  I,  p.  191  at  the  bottom). 

þorsteínn  Jons  son  bjó  Í  Hvammi  Í  Vatzdal ;  hann  átti  Ingunni  Ásgrims  dóttur. 
þeirra  böm  vóru :  herra  Ásgrímr,  Eyjolfr  ofsi,  Sigardr,  Kolfínna,  Oddný,  Borghildr ; 
hana  átti  Mördr,  faðir  Eireks.  Herra  Ásgrímr  átti  Guönýju,  Mána  dóttur  ór  Gnúpu- 
felli.  f>eirra  synir  vóru  herra  Eyjolfr  ok  Máni.  Eyjolfr  átti  þúrídi  Sturlu  dóttur 
hina  laungetnu.  þeirra  dztr  vúru,  Halldóra  er  átti  Gudrikr  á  Helgastudum,  ok 
Borghildr  cr  átti  Loptr  Helga  son ;  þeirra  börn  vóru  þau  þorlákr  ábóti,  ok  Solveig  er 
átti  þorvaldr  i  Lönguhlid,  Geirs  son,  þonrallz  sonar  audga.  Sigurðr  þorsteins  son 
átti  Halldóru,  HalJz  dóttur,  fööur  Hriscyjar-Ðöðvars ;  þcirra  böm  vóni  þau:  Jón, 
Finnbjöm,  HalJr  prestr  er  bjó  at  Hrafnagili. 

Atli  hinn  mjófi  var  jarl  í  Noregi ;  hann  var  faöir  Hallsteins ;  hans  son  yar  Atli, 
faðir  þórðar,  loöur  þorgils  Örra-bcins,  foður  Gríms  glömmuðar  ok  Einars,  fóstra 
Knijz  hins  ríka.  þorgíls  var  faöir  Jórunnar,  módur  Hallvarz  (!)*.  foður  Jóns,  íoður 
Gizorar,  ftiður  Gríms,  fiiOur  Gudlaugar;  hana  átti  þorsteinn  Einars  son.  {>eirra 
böm  vóru  þau :  Jönindr  byskup,  Torfi,  ok  Valgcrör,  ok  Ingunn,  sem  fyrr  sagÖi,  ok 
Sigvör,  móðir  Svcins  Amgeirs  sonar.  Eyrör  hét  ok  dóttir  JtSninnar,  dóttur  þorgils 
örra-bcins ;  hon  var  móðir  þórhallz,  foður  {>^rláks  byskups  hins  helga.  Hallrarðr 
rar  bródir  þorsteins,  födur  Junindar  byskups.  Hans  börn  vóra  þau  :  öblaudr  hinn 
fyrri,  ok  þúrunn,  niúdir  Grafar-Leifs  ok  Einars  spraða,  ok  Oddn3^ar,  módur  Óblauds ; 
hana  átti  þorsteinn  at  Hofi.  Helgi  hét  bóndi,  er  vestr  bjó  i  Langadal ;  hann  átti 
Yngvildi  Finnz  dóttur.  f>eirra  böm  vóni,  Hafsteinn,  Böévarr,  Ari.  Helgi,  faÖir 
Ejrmýjar.  Hon  4tti  dóttnr  viÖ  hcrra  {xSrði,  hon  hét  Rannveig  er  átti  {>orsteinn  í 
AuÖbrckku,  Qcirs  son.  Systir  Ynghvildar  Finnz  dóttor  hét  {blank  for  the  name\ 
módir  Einars  skickiu-peds,  íoður  Gríms,  foður  Einars,  ok  Sigridar,  ok  þorrarz  prestz 
jp.  (!)  ok  Ingunnar ;  hon  var  friðla  Bjamar  prestz  Brynjolfs  sonar ;  þeirra  son  rar 
Brynjolfr  bóndi  á  Ökrum. 

Pedigrees  of  the  first  six  Bishops  of  SkalhoU.Jrom  the  same  vellum. 

Her  hefr  ættemi  Skálaholtz-byskupa. 

Isleifr  byskup  var  son  Gizorar  hvita.  Son  íslcifs  byskups  rar  Gizorr  byskup, 
Hans  múðir  var  Dalla,  |>orvaIldz-dóttir,  Ásgeirs  sonar,  Auðunnar  sonar,  Ásgeirs  sonar. 
Múdir  DöUu  var  Koifinna,  Gallta  dóttir,  Ammódz  sonar  hins  skjalga,  þorkels  sonar 
▼ingnis.  ... 

[þorlákr  byskup  var  Runólfs  son,  þorláks  sonar,  þórarins  sonar,  þorkeb  lonar 


>  Read  Oddz. 

Kka 
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skoU-koIlz.  MiSAir]'  f>orláks  þóraríns  sonar  var  þórný  þorieift  dóttir.  Móftir 
f>óraríns  var  þórhalla  {>onnódar  dóttir,  Ketilbjarnar  sonar,  Ketils  sonar.  Módir 
f>ómýjar  var  Gunnvör,  Gothorms  dóttir,  Raga  sonar,  óleifs  sonar  hjalta.  Móftir 
|>orláks  byskups  var  Hallfridr,  Snorra  dóttir,  Karlsefnis  sonar,  þórdar  sonar  hest- 
höfbz,  Módir  Hallfriðar  var  Yngvildr,  Ulfhedins  dóttir,  þorbjamar  sonar  ór  Ooð* 
dölum,  Snorra  sonar,  |>ór5ar  sonar.  Mó5ir  Snorra  var  Gudrídr,  |>orbjamar  dóttir, 
Vifils  sonar,  Ketils  sonar. 

Magnus  byskup  var  son  Einars,  Magnus  sonar,  f>onteins  sonar.  Halls  sonar  af 
Sidu.  Módir  Magniiss  byskups  var  þúrídr,  Gils  dóttir,  Hafn  sonar,  Svertings  sonar, 
Hafr-Bjamar  sonar,  Mollda-Giiups  sonar.  Módir  þúridar  var  Halla  þorláks  dóttir, 
f>óraríns  sonar,  f>orkels  sonar  Skota-kollz.  Mudir  Höllu  var  Rannveig  f>orkelf 
dóttir.  Módir  Rannveigar  var  þuridr,  Runólfs  dóttir,  Ulfs  sonar,  Jönindar  sonar 
goda.  Módir  Gils  var  Hródný,  f>órálfs  dóttir,  Bjamar  sonar,  Einars  sonar,  f>orsteint 
sonar,  Ingolfs  sonar.  Módir  Hródnýjar  var  Asbera,  Amsteins  dóttir,  Midfjarftar- 
Skeggja  sonar.  Módir  Asberu  var  Bima,  Svarthöf^a  dóttir,  Bjamar  sonar  gollbera. 
Módír  Hairs  var  Hiingerdr,  þóroddz  dóttir,  Tungu-Oddz  sonar,  Önundar  sonar. 
Módir  Húngerdar  var  Jófridr,  Gunnars  dóttir,  Hlífar  sonar.  Módir  Jófridar  var 
Helga,  dóttir  Oleifs  feilans. 

Klœngr  byskup  var  þorsteins  son,  Amórs  sonar,  Klœngs  sonar,  Kvígu-fMrletff 
sonar,  Asbjamar  sonar,  Hertila  sonar,  Kjarfals  sonar.  Módir  þorsteins  var  þorkatla, 
Ara  dóttir  af  Reykjanesi,  þorgils  sonar,  Ara  sonar,  Mas  sonar.  Módir  {>orkötIu 
var  Guðrtin,  Ljotz  dóttir,  Hallz  sonar  af  Sidu,  f>orsteins  sonar.  Módir  GuA- 
rúnar  var  Helga,  Einars  dóttir,  Eyjólfs  sonar,  Valgerdar  sonar.  Módir  Helgu  var 
Guðrún,  Klypps  dóttir,  þórðar  sonar,  Hörda-Kára  sonar.  Móðir  þorstcins  var 
Halldóra,  Amórs  dóttir  Kerlingar-nefs,  Bjamar  sonar,  þórðar  sonar  frá  HöfAa. 
Módir  Klœngs  byskups  var  Hildr,  Eyjólfs  dóttir  bins  grá,  Gunnars  sonar.  Modir 
Eyjólfs  var  Ulfeiðr,  Bergs  dóttir,  Hallkels  sonar.  Mó5ir  Ulfeidar  var  þorgerðr,  dóttir 
Breidár-Skeggja.  Módir  Bergs  var  |>orbjörg,  dóttir  Böðvan  bins  digra.  Módir 
fiorbjargar'  var  Hildr,  dóttir  Audunnar  í  Holti.  Móðir  Hildar  var  Halldóra 
{>órarins  dóttir. 

þorlákr  var  son  {>órhallz,  f>orláks  sonar,  |>orhalIz  sonar,  Bergþórs  sonar,  Branolfs 
sonar,  Audunnar  sonar,  Ketils  sonar  bins  einhenda.  Födur-módir  þorláks  var 
Eyvör,  Leifs  dóttir,  Eriings  sonar,  Reyni-Bjamar  sonar.  Módir  Eyvarar  var  Jórunn, 
dóttir  f>orgils  örrabeins-stjúps,  ok  Helgu,  dóttur  fjóroddz  goda.  Jóranni  átti  fyrr 
Gellir  Riinolfs  son,  bródir  Svertings  i  Dali.  Módir  þorláks  byskups  var  Halla,  Steina 
dóttir,  Steina  sonar,  þórdar  sonar,  Steina  sonar  bins  bvita.  Mudir  Höllu  var  Ingunn, 
f>orsteins  dóttir,  Bödvars  sonar.  Steins  sonar.  .  .  .  Móðir  Ingunnar  var  Amgerdr, 
dóttir  Snorra,  Jörandar  sonar,  systir  Gils,  fbður  {>ór5ar.  Módír  Aragerdar  var 
Ásný,  dóttir  Sturlu  þjóðreks  sonar.  Módir  Steina  Steina  sonar  var  Halla,  dóttir 
Loptz,  þórarins  sonar,  Loptz  sonar  bins  gamla.  Mudir  Höllu  var  Ragneidr,  dottir 
þorkels,  Geitis  sonar,  Lytings  sonar,  Ambjamar  sonar.  Móðir  Ragneiðar  var 
Júrunn,  dóttir  Einars,  Eyjolfs  sonar,  Valgerdar  sonar.  Móðir  Steina  {>úrdar  sonar 
var  Amfridr,  dottir  {>orgeirs  Steins  sonar. 

Here  the  genealogies  end  on  Bishop  TTtorlak^  who  died  in  1 193. 

*  |>orIákr  byfkup— Móöir].    A  couple  of  lines  being  here  cut  off  at  the  top  of  the 
vellum,  we  have  taken  the  missing  links  from  Hungrvaka.  '  þorbjargar]  conj. ; 

{>orðar,  Cd. 
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3.  Genealogies  from  the  end  o/ pórtar  Saga  Hreiu  in  Vatzhyma, 

(x^rhallr  Eids  son  átti  tvá  lonu,  Skeggja  ok  Eið.  Skeggi  átti  Ouðrúnu,  |>orkeIs 
dóttur,  Brandz  sonar,  f>orgrims  sonar,  Kjallaks  sonar  ens  gamla.  (>eim  born  vóni 
þau  Ulfr  ok  Halldórr,  þorleikr  ok  þórama.  Ulfr  átti  Helgu,  dóttur  Eyjulfs,  Snorra 
sonar  goða.  |>c$si  vóni  born  þcirra :  Snorri  ok  Eyjulfr,  Sigurðr  ok  Sumarlidi,  |>órðr 
ok  Einarr,  Hallbera,  ok  Kolþema  er  Loptr  átti  þorgríms  son ;  en  Hallbem  átti  þor- 
móðr  Lytings  son ;  þeirra  son  var  Lýtingr.  £i5r  |>órhaUz  son  var  fadir  |>órhallz ; 
hann  átti  Hallbjörgu  Hafþórs  dóttur.  þessi  vóni  böm  þeirra:  Steinn  ok  Eiðr, 
þorgeirr  ok  Oddný ;  hana  átti  Arni,  sonr  Víga-Gunnars ;  þeirra  dóttír  var  Geirlaug; 
hana  átti  Högni  audgi  i  Bz ;  þeirra  dóttir  var  Snjólaug,  er  átti  þórdr  prestr  Böðvart 
son ;  þeirra  son  var  Bödvarr  i  Bz,  ok  f>orleifr  í  Gurðum,  ok  Markús  á  Melum ; 
hans  son  var  Mela-Snorrí;  hann  átti  Helgu,  Ketils  dóttur  prestz,  þorlAks  sonar, 
Ketils  sonar,  {>orsteins  sonar;  þeirra  son  var  þorsteinn  böUóttr,  er  var  ábóti  at 
Hclgafelli. 

Hann  (i.  e.  þórdr  hreda)  gipti  Gu&rúnu,  Klypps  dóttur  hersis,  bródur-dóttur  sína, 
Einari  {>verzing  Eyjulfs  syni ;  ok  vóru  þessi  börn  þeirra :  Járn-Skeggi,  Klyppr, 
þorleifr  ok  Áslákr,  Halldóra,  Hallfríðr,  Helga,  Jórunn,  Valgerðr,  ok  Vígdís.  JArn- 
skeggi  átti  Jórunni,  dóttur  Hjalta  Skeggja  sonar. — Halldóru  Einars  dóttur  áttt  þór- 
arinn  sælingr. — Hallfrídi  Einars  dúttur  átti  Snorrí  go5i ;  þcirra  son  var  Halldórr, 
faðir  Gudrúnar,  er  átti  Kjartan  Ásgeirs  son ;  þeirra  son  var  þorvaldr,  faðir  Ingiríðar, 
er  átti  Gudlaugr,  {jórðar  son,  Audunnar  sonar ;  þeirra  dúttir  var  Vigdis,  er  átti  ÁIi 
|>orvar&ar  son  af  Söndum  ór  Dýrafirdi ;  þeirra  son  var  Oddr  inn  audgi,  faðir  herra 
Hrafns,  ok  Hcrdísar,  módur  Bjamar,  födur  Gízurar  galla,  födur  Hákonar,  födur 
Jóns. — Helgu  Einars  dótlur  átti  Ljótr,  son  Hallz  af  Síöu ;  þeirra  dóltir  var  Gudnín, 
módir  Hallbcru,  módur  þorgils  Odda  sonar. — Jórunni  Einars  dóttur  átti  f>orkelI 
Geitis  son ;  þeirra  dóttir  var  Ragneidr,  er  átti  Loptr,  þórarins  son,  Loptz  sonar  ins 
gamla  af  Eyrum ;  þeirra  dóttir  var  þúrídr,  er  átti  þórdr,  Klængs  son,  Ömolfs  sonar, 
|>órolfs  sonar;  en  módir  |>órdar  Klzngs  sonar  var  Hallgrima,  þorbjamar  dóttir, 
Eireks  sonar  ór  Goðdölvm  9rdig-skeggja.  Margrét  var  dúttir  þeirra  þúridar 
ok  fxSrdar  Klzngs  sonar ;  hana  útti  Bárdr  inn  svarti  ór  Selárdal,  faðir  Sveinbjamar, 
fbdur  Hrafns,  fudur  Stcinnunnar,  módur  Herdísar,  móður  Bjamar,  fodur  Gizurar 
g^lla,  fudar  Hákonar,  födur  Júns. — Valgerdi  F.inars  dóttur  Atti  Grímr  Odda  son, 
ÁsolTs  sonar ;  þeirra  dóttir  var  Hallbera,  móðir  Markúss  lögsögu  mannz,  födur  Val- 
gerdar,  er  átti  þórðr,  Skúla  son,  Egils  sonar,  Hriflu  sonar,  þorsteins  sonar,  Egils 
sonar,  Skalla-Gríms  sonar,  Kveld-Ulfs  sonar.  Böðvarr  var  sonr  þórðar  ok  Val- 
gerdar,  faöir  Guðnýjar  er  átti  Hvamra-Sturla  ;  þeirra  son  var  herra  (!)  Sighvatr,  faðir 
|>órdar  Kakala,  f(ödur)  *  Kolbeins,  födur  þórdar,  födur  Áma,  fodur  Ingileifar. 

4.  From  the  end  of  Flóamanna  Saga  in  Vaizhyrna. 

Bom  þeirra  {>orgiIs  ok  Helgo  voru  þau,  Grimr  gtömmudr,  Illugi,  ok  {>ór5r.  {>or- 
lákr  biskup  var  |><)rhallz  son ;  niódir  hans  var  Eyvor ;  módir  Eyvarar  var  Jórunn, 
dóttir  þorgils  9rrabeins-stjúps  ok  Helgn.     Oddr  hét  son  þeirra ;  hann  var  fadir  Jons, 

^  I  would  read,  þúrdar  Kakala  ol  Kolbeins  (/«2),  as  no  son  of  Tbord  Kakali 
by  that  name  is  mentioned. 
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foÖur  Gizurar,  fudur  Gríms,  födar  Gudlaugar,  móður  Jörandar  bysknps.  Sonr  Oríms 
glammadar,  þorgils  sonar,  var  Ingjaldr,  fadir  Gríms,  föður  Einars,  foftar  Hallkötla, 
móður  Steinunnar,  móður  Herdisar,  móður  Bjaraar,  fo5ar  Gizurar  galla,  födur 
Hákonar,  födur  Jóns. 


5.  From  the  end  of  Thor stein  StangarJiogg  (a  vellum  leaf). 

Bjaroi  var  k3nisxll  maftr.  Hans  sonr  var  Skegg-Broddi.  Dottir  Bjama  hét 
Halla,  móðir*  Gudríðar,  er  Kolbeinn  lögsogumaÖr  átti.  Yngvildr  var  ok  dottir 
Bjama,  er  {>orsteinn  Hallz  son  átti  af  SiÖu,  ok  var  þeirra  sonr  Magnus,  fadir  Einars, 
föður  Magnúss  byskups.  Ámundi  var  ok  sonr  |>orsteins  ok  Yngvildar ;  hann  4tti 
Sigriðt,  dóttur  þorgrims  blinda.  Halifriðr  var  ok  dottir  Ámunda,  móðir  Amanda, 
födur  Gudmundar,  fodur  Magniiss  góða  ok  þóru,  er  |>orvaldr  Gizurar  son  átti,  ok 
annarrar  {xSm,  módur  Orms  Svinfellings.  Gudnin  var  ok  Amanda  dottir,  módir 
|>órdisar,  móður  Helgu,  módur  Gudnýjar  Böðvars  dóttur,  módar  þeirra  Starla-sona, 
|>órdar  ok  Sighvatz  ok  Snorra.  Rannveig  var  ok  Amanda  dóttir,  móðir  Steins, 
foðar  Guftrúnar,  móöur  Amfríöar,  er  Digr-Helgi  átti.  þórkatla  var  ok  Amanda 
dóttir,  roódir  Ambjargar,  módur  Finnz  prestz,  ok  |>orgeirs,  ok  þúríÖar ;  ok  hafa 
margir  höfdingjar  frá  þeim  komit. 


6.  A  List  of  Forty  Icelandic  Priests  of  nolle  hirthy  ten  of  each  Quarter, 
living  in  A.  D.  1 143.  Taken  from  an  old  vellum  {of  c.  1220), 
marked  18 12. 

|>€ssi  ero  n^fn  nacvera  presta  kynborinna  fslenzkra. 

[In  the  East^  Fiðr,  austr,  l9g$ogomadr,  Hallz  son ;  Hiallti  Amsteins  son ;  |>ór- 
arinn  þorvards  son ;  Pall  Biama  son ;  Oddr  Gizorar  son ;  Teitr  C4ra  son ;  Marcus 
Mardar  son ;  |>orvarðr  Joans  son ;  Biamhéðinn  Sigurðar  son ;  Helgi  Starkadar  son. 

[In  the  South.']  Qgmundr,  suftr,  þorkels  son;  Loftr  Sgmundar  son;  Eyiolfr 
S^niundar  son ;  Hallr  Teiz  son ;  Skeggi  Fcncels  son ;  Svarlhoffti  Ambiamar  son ; 
Asgcirr  Guftmundar  son  ;  Skafti  þórarins  son ;  þórðr  Sciila  son ;  Pall  Sa;lva  son. 

[In  the  West."]  Ormr,  vcstr,  Kodrans  son ;  Einarr  Scúla  son ;  Steini  }>orvarAs 
son;  þórÖr  þorvallz  son;  |jorgils  Ara  son;  Brandr  þorkcls  son;  Rúnólfr  Dales 
son ;  Guðmundr  Dales  son ;  Oddi  þorgils  son  ;  Ingimundr  Éinars  son. 

[In  the  North."]  Biami,  norÖr,  Conals  son ;  Bcrsi  Hallvards  son ;  |>orgeirr  Guð- 
mundar  son ;  Brandr  Ulf heöins  son ;  Kleingr  þorstcins  son ;  Kctill  Gadmundar  son ; 
Guftmundr  Cniits  son ;  Joan  þorvards  son ;  Biom  Gils  son ;  Riinolfr  Ketils  son 
byscops. 

Presta  n9fh  þessi  vóro  ritoð  þá  er  þeir  lif5u  allir  á  dogam  þeirra  Ketils  ok 
Magnus  byscopa  íslcndinga,  ok  Vilmundar  ábóta  at  þingcyrum,  m.c.xliij.  vetram 
cptir  burð  Cristz  at  alþýðu  tali.  En  Ketill  Hóla  byscop  andaÖiz  ij.  vetrum  sídan  i 
Scálahollti,  Fosto  dag  í  sólar-sctr,  þá  er  var  Octabas  Apostolorum  Petri  et  Pauli. 
Svá  sagði  Magnus  byscop  Ara  fróÖa,  cr  siaifr  var  við  andlát  hans. 

'  Thus  the  vellum,  which  modem  transcribers  and  editors  here  read  *  oc.* 
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7.  From  the  Inventory  of  Reykjaholtj  the  three  sections  relating  to 

Snorri  Sturluson, 

First  hand  o/  a.d.  1 205. — Her  liggia  til  tio  hundroþ  lex  alna  aura  i  bokom 
oc  i  metso  fotom  oc  i  kirkio  skniþa  fur  utan  klukkor  ij  þeir  ero  ouírþar.  Magnus 
oc  Hallfríþr  gefa  til  kirkio  roþo  kross  oc  licneske  þau  es  standa  yfer  altara  oc 
baneng  a  plenario.  þat  cs  kirkio  fe  umb  framb  of  þat  es  aþr  es  talt.  Kirkio  fe 
fulgia  tuer  merer  vax  oc  tottogo.  þau  liggia  lond  til  kirkio  Breiþa  bolstaþr  oc 
Ravkialand  oc  Hogende.  Her  fulgia  eN  kirkio  fe  siav  kugilde  i  met  fe.  Sa  es  bvr 
i  Ravkiaholte  skal  annaz  Hafiland  oc  tuaa  kugilde  bufiar  meþ.  þvi  fe  skal  fvlgia 
kveN  gildr  omage  huer  missere  oc  skal  sa  haN  til  taka  es  i  Ravkiaholte  bvr.  þesse 
kirkio  fe  es  ero  i  bocom  oc  i  messo  fotom  oc  i  kirkio  skniþe  virðo  til  sex  togo 
hundraþa  aaþmala  i  hendr  Snorra  þeir  GizoR  oc  þorþr  oc  Ketill  Hermundar  s.  oc 
Hogne  p*itr.  Skrin  þat  es  stendr  a  altara  meþ  helgom  domom  gefa  þeir  Magn*  oc 
Snorre  at  helfninge  huaR  þeirra  oc  es  þetta  kirkio  fe  umb  fram  of  þat  es  aþr  es 
talet. 

Second  hand  0/ c.  1224. — Kirkia  a  eN  u(m)  klukur  þ^r  er  þav  SnoBe  z  HalVeig 
legia  til  staðar  savng  meyiar  ij.  z  ij.  Ama  navtar  en  v*»  Savlm*dar  navtr  en  vi**  Petrs 
naavtr  z  þar  með  meSo  faavt  en  betsto  smelta  croSar  ij.  script. 
TTUrd  hand  of  c.  1230. — Snorri  St*  .s.  vi.  Kalfa  scín. 

þorarÍN  B[r]aNd.  .s.  .v.  kalf. 

Verm'd*  di^cn  vi.  kalfa  s. 

Yngibiorg  SnoRa  d.  xij.  ka. 

8.  Mdldagi  of  RauSalœk  (of  the  12  th  or  13th  century). 

(The  church  and  parish  destroyed  in  an  eruption  in  1 390.) 

Máriu-kirkja  sú  er  stendr  at  Raudalxk  á  heima-land  allt,  ok  Hladna-holt,  Lan- 
ganes,  ok  Bakka  med  öllum  gzdum.  Eyrar  allar  þfler  er  Hólum  hafa  fylgt.  þrjá 
hluti  i  Ingólfs-höf^u ;  en  tvá  hluti  4  sa  er  byr  4  Eyrar-homi.  Kirkjan  4  h4lfa 
veidi.  Hon  4  engi-teig  í  Gegnis-hólum.  þrjátigi  hrossa  skal  hafa  i  Krossholtz- 
land  fr4  RauOalaek,  basdi  vetr  ok  sumar.  Fimtan  (1)  yxna  gamalla  í  Hóla-land. 
Fjóra  tigi  geldinga  annars  hundrads  skal  hafa  í  Fjallz-land.  þridi  afrettr  er  4 
Kvi4r-my.  Skoga  alia  þ4  sem  era  lit  fr4  Sauðab<Sls-skógi  til  skógs  þess  er  fylgir 
Skammstöðum.  Einn  skogar-teigr  er  inni  í  dal  í  Jukuls-felli.  Ost-gjald  er  til 
Raudalatkjar  um  allt  Hérad  milli  Breídár-sandz  ok  Lóroagnúps-sandz.  Kirkjan  4 
fimt4n  k3fr  ok  fimm  kiigildi  í  geldum  nautum ;  niu  tigi  xr  ok  fimm  kiigildi  i  geldum 
saudum ;  tolf  hundrud  í  met-fé ;  fimm  tigi  hundrada  i  messu-skriida ;  ok  er  allt  til 
virt.  þing  þau  sem  cru  i  milli  Grafbrekku  ok  Jökul»-ár,  ok  kirkjo-tiuodir,  nema 
frá  Sanda-felli,  Hggja  til  stadar  at  Raudalxk.  Um  staÖar-fjörur  er  af  þvi  eigi  greint, 
at  þfitr  einar  era,  er  4ðr  era  í  Lögréttu  hafSar.  En  þðtr  við  kvómu  er  Langanesi 
fylgja. — SÚ  er  afvinna  af  fe  þessu,  at  hafa  presta  tv4  ok  djakn ;  skal  eigi  sjaldnar 
syngja  en  ij.  messur  um  sinn  í  hverri  viku,  ok  alia  vigiliu-daga,  ok  Imbra-daga; 
hvern  dag  um  Langa-fL)Stu,  ok  annan  hvern  am  Jóia-fostn.  Kirkjan  4  fjoro  milli 
Kviár  ok  Hanira-enda  halfa  vid  Sandfellinga.  AÖra  fjöra  4  hon  ein  iyúi  unnan 
Kví4  til  Einangra.  þriðju  fjöra  4  hon  fyrir  Eyrarhomi,  tY4  hhiti  ails  reka  vid 
Sandfellinga ;  en  af  afn4mi  4ttung  i  mat-reka. 
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LIST  OF  ABBOTS  IN  ICELAND. 

(Those  mentioned  in  the  Prolegomena  or  Icelandic  Reader  are  marked  *,) 


ftingeyri,  Benedictine,  in  the  North, 
founded  1133: — 
*Vilmundr,  died  1 148. 
Asgrimr,  died  1161. 
Hreinn,  1166,  died  1171. 
K&ri,  1 181,  died  1187. 
f>órarinn,  1307. 
*Karl  Jónssou,  died  1 2 13  (the  his- 
torian). 
Vermundr,  died  1 2  79. 
Bjami«  died  1299. 
Höskullr,  ordained  1 300. 
Gudmundr,  1 3 10,  died  1 339. 
*AmgTÍmr  Brandz  s.  (the  historian), 
died  1 36 1. 

f>verá,  Benedict.,  in  the  North,  founded 

*Nikulas,  died  11 58. 
Björu  Gilsson,  died  1181. 
Hallr  Hrafns  s.,  11 90,  died  1201. 
Einarr  Marsson,  died  1196. 
Ormr,  died  121 2. 
Arni,  died  1252. 
Eyjolfr,  died  1293. 
Ljotr,  died  1 296. 
|>órir,  ordained  1298. 

Ver,  Augustine,  in  þykkvabæ,  in  the 
South,  founded  in  1168: — 
*|>orlakr,  11 68-1 174  (later  bishop), 
died  1 193. 
Gudmundr  Bialfason,  died  1197« 
Hallr  Gizurar  s.,  1221,  died  1230. 
Arnorr,  1 232-1 247. 
>^Brandr    Jónssun,    ordained    1247- 

1162  ;  since  Bishop  of  Holar. 
^Runolfr   Sigmundar  son,  ordained 
1264,  died  1307. 
Lodmundr,  ord.  1307,  died  13 13. 
|>orIákr,  died  1 351. 

Flatey,  Augustine,  in  the  West,  founded 
1 1 72,  but  shortly  after  transferred 
to  Helgafell  Haflidi  þorvaldzson, 
died  1 201. 

Helgafell,   Augustine,    in    the   West, 
founded  11 84: — 
Ögmundr  Kaifsson,  drowned  1188. 
þorfiunr  þorgcirs  s.,  died  1216. 


*Ketill   Hermundar    t.,  121 7,  died 
1229. 

Hallkell,  1226,  died  1 244. 

[*Lambkár,Qunnsteins  s.,diedi  348, 
anattached,  temporary.] 
*01afr  Hjorleifsson,  ordained  1258, 
died  1302  (brother  to  Aron). 

Guðmundr,  died  1308. 

|>orðr,  deposed  1324. 

|>orstein  ^orvaldz  s.,  ordained  1324, 
died  1328. 

|>orkeU    Einarsson,    elected    1328, 
deposed  1344. 
*{>orsteinn   Snorra   s.,   böUottr,    or- 
dained 1344,  died  1 351. 

Kirl^ubœ,  Nunnery,  Benedict.,  io  the 
South,  founded  1 184: — 
Halldúra  abbadís,  1189,  died  1 210. 
Agatha   Helga  dottir   abbadis,  or- 
dained 1293. 
^Jórunn  Hauks  dottir,  ordained  and 
called  Agnes  1 343,  died  1 36 1. 

ViÖey,  Augustine,  in  the  South,  founded 
1226: — 

[^Styrmi  the  historian  had,  as  prior 
or  canon,  the  charge  of  the  Clois- 
ter from  1 235  perhaps  to  his  death 
in  1 24s.  SeeDipl.Isl.  1513,11  4, 
5.  Obituaries  call  him  *  Canon ' 
or  'Prior.'] 

Runolfr  Sighvatzson,  1237. 

Arnorr,  ordained  1 247,  died  1 349. 

Runolfr  II,  ord.  1 257,  died  1 299. 

Andres,  deposed  1325. 

Helgi  Sigurdar  s.,  ordained  1325, 
died  1343. 

StaÖ,  in  Reyniness,  Nunnery.Benedictine, 
in  the  North,  founded  1 296 : — 

Katrin  abbadis,  ordained  1 298. 

Hallbera  (see  Icelandic  Reader,  p. 
232), ordained  1299,  died  1330. 

Möðruvellir,  Augustine,  in  the  North, 
founded  1296. 
Had  Priors,  not  Abbots. 

Saurbœr,  in  the  North  : — 

þorkell  Skumsson,  died  1 203. 
Eyjolfr,  ordained  1206,  died  121 2. 


ON  THE  SITE  OF  THE  LÖGBERG. 

Of  the  wonders  of  Iceland,  which  all  travellers  are  taken  to  tee,  one  of  the  most 
famous  and  interesting,  especially  to  Englishmen  or  Americans,  is  the  '  Löobkro,'  the 
place  where  the  *  Parliament  of  free  men '  met,  which  fills  such  a  prominent  place 
in  the  history  of  Teuton  institutions.  Most  readers  will  remember  Lord  Duifcrin's 
vivid  description  of  the  spot  and  its  associations,  and  the  amusing  account  of  the 
sudden  and  furious  desire  which  so  nearly  impelled  the  noble  pilgrim,  intoxicated 
by  the  inspirations  which  clung  to  the  site,  to  emulate  the  famous  exploit  of  Flosi, 
and 'leap  the  awful  gorge  which  yawned  beneath.'  He  was  indeed  standing  on 
the  spot  where  Flosi  had  pitched  his  'booth'  in  the  memorable  summer  of  loii 
(see  Nj.  ch.  139)  ;  but  the  Hill  op  Laws,  the  *  Icelandic  Parliament,'  the  memories 
of  which  had  roused  his  enthusiasm,  was,  as  we  hope  to  show,  held  on  quite 
another  spot. 

When  the  Editor  wrote  '  lögberg '  and  •  logretta  *  in  the  Dictionary,  1870,  he,  like 
everybody  else,  believed  that  the  place  he  had  been  shown  as  Logberg  was  so,  and 
in  that  belief  he  continued,  till,  while  preparing  the  present  volume  for  publication, 
he  came  upon  the  following  passage  in  Sturla's  Saga :  •  One  day  when  there  was  the 
greatest  press  to  the  Hill  of  Laws  (Logberg),  Sturla  went  out  on  to  the  earthwork 
wall,  in  front  of  his  booth,  for  it  was  often  his  wont  to  make  long  speeches  concern- 
ing his  case  (the  famous  Deildartunga-mál),  and  men  often  grew  weary  with 
listening  to  him. .  .  .  And  now  he  began  to  speak  in  these  words.  .  .  .  Then  men 
went  from  the  Hill  of  Laws  home  to  their  booths.'  This  passage  (vol.  i.  pp.  83, 84), 
read  without  bias,  would  of  itself  convince  the  reader  that  the  Logberg  must  have 
been  within  hearing  of  Sturla's  booth.  Let  us  first  see  where  Sturla's  booth  was. 
We  know  that  Lathe-booth  was  the  booth  which  followed  the  hereditary  chieftain- 
ship called  Snorrunga-godord  (vol.  i.  p.  362),  that  Sturla  had  obtained  this  chief- 
tainship early  in  his  life,  and  that  he  only  possessed  this  one  chieftaincy,  which  he 
handed  on  with  this  booth  to  his  descendants,  the  Sturlungs,  one  of  whom  alvirays 
occupied  it  at  the  Althing. 

Luckily  we  know  where  this  Lathe-booth  was  situated.  In  Niala,  an  excellent 
authority  on  such  legal  malters,  where  it  is  called  bad  Snorra,  or  Hlað-búd  indif- 
ferently, we  find  three  distinct  references  to  it.  One  is  when  Flosi  and  the  Burners 
go  '  west  over  the  river '  to  it  to  find  Eyjolf,  who  was  a  member  of  the  *  family '  of 
Snorri  Godi,  the  then  holder  of  the  chieftaincy.  He  is  standing  outside  when  they 
come  up.  Flosi  takes  him  by  the  hand  and  they  walk  apart  into  the  Almannagja. 
The  second,  when  the  Burners  are  put  to  flight  at  the  Battle  on  the  Althing  they 
fly  *  west  over  the  river '  and  up  '  between  the  Lathe-booth  and  the  Work-booth  * 
into  the  Almannagja,'  the  entrance  to  which  is  commanded  by  Snorri*s  booth,  as 

'  This  booth,  Virkis-búð,  may,  from  an  incident  in  Bandamanna,  be  identified 
with  the  Myramen's  booth,  the  booth  of  Egil  and  his  descendants  Tborsteiu  and 
Skuli,  the  latter  of  whom  held  it  at  the  time  of  Niala. 
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the  Saga  in  the  third  place  shows,  and  every  traveller  may  see,  for  the  site  of  Snorra- 
búÖ  is  still  duly  pointed  out  to  the  visitor  at  the  Althing,  apparently  on  the  authority 
of  real  tradition. 

But  we  have  additional  evidence  in  a  curious  and  interesting  passage  in  Kristnt 
Saga  (see  Oxford  Icelandic  Reader,  p.  ii,  1.  30,  &c.),  which  tells  how.  when  Hialti 
and  Gizur  had  come  with  their  Gospel  errand  to  the  Althing,  on  the  morning  of  the 
day  when  the  New  Faith  was  first  to  be  set  forth  to  the  Great  Moot,  '  Thormod  the 
priest,  whom  King  Olaf  had  given  to  them,  sung  mass  on  the  bank  of  the  Rift,  op 
in  front  of  the  Westfirth  men*s  booth.     Thence  they  went  to  the  Hill  of  Laws. 
Here  the  whole  people  were  met,  and  from  it  they  proceeded  to  proclaim  their 
errand/     Thus  we  have  the  priest  and  his  friends  moving  down  from  the  high  altar, 
as  it  were,  of  the  Westfirth  men's  booth  to  the  pulpit  of  the  Hill  of  Laws.     Of 
course  neither  the  Christians,  for  religious  reasons,  nor  the  heathen,  to  whom  it  was 
a  hallowed  spot  consecrated  by  sacred  rites,  would  have  permitted  the  mass  to  be 
sung  at  the  Logberg.     The  nearest  spot  that  would  suit  was  therefore  chosen, 
where,  in  the  sight  of  all,  the  sacrifice  was  performed ;  which  done,  they  could  at 
once  proceed  to  their  public  business  at  the  Great  Moot.    There  can  be  no  doubt 
as  to  the  identification  of  this  *  Westfirdinga-búð '  with  the  Lathe-booth  of  Niala. 
This  Westfirth-booth  would  have  first  belonged  to  Thord  Gelli,  who  fixed  it  in 
close  proximity  to  the  Logberg,  a  position  which,  by  reason  of  his  own  influence 
and  by  the  dignity  and  nobility  of  his  descent,  he  was  fully  entitled  to  take  up.     It 
passed  down  with  the  chieftaincy  which  had  come  to  himself  from  Queen  Aud 
(a  chieftaincy  which  was  held  by  a  long  train  of  distinguished  chiefs,  being  in  fact 
the  most  famous  Godord  in  the  most  important  district  of  the  whole  island)  to 
his  son  Eyjolf  the  Gray,  who  in  NiaPs  time  held  it.     This  chief  (badly  treated  in 
Gisla)  left  it  to  his  son  Thorkel,  famous  from  Laxdæla,  and  now  it  changes  hands 
and  passed  with  the  Godord  to  Snorri  Goði  (we  believe  c.  1008,  when   Snorri 
changed  his  dwelling-place  from  Helgafell  to  Tunga).      It  now  goes  down  in 
regular  succession  to   Mana-Ljot,  *the  greatest  of  his  grandsons/  as  Eyrbyggia 
says,  and  it  was  from  him  that  Thord  Gilsson,  Sturla^s  old  father,  got  it  (Sturla't 
Saga,  ch.  i).     We  have  seen  it  in  Snorri's  occupation  ten  or  twelve  years  later  than 
the  Change  of  Faith,  at  the  time  of  the  suit  of  Nial's  Burning.     It  ultimately 
passed  into  the  occupation  of  Thord,  the  eldest  of  the  Sturlungs,  with  whom  his 
younger  brother  Snorri,  the  historian,  quarrelled  about  it. 

The  above  citations  exhaust  the  direct  evidence  on  the  subject,  and  go  to  prove 
that  the  Logberg  must  be  somewhere  hard  by  the  Lathe-booth.  Let  us  therefore 
take  the  indirect  evidence,  and  see  how  it  tallies  with  that  conclusion.  And,  first  of 
all,  there  is  not  a  single  passage  in  any  Saga  which  would  fix  the  place  as  *  south  of  the 
river ;  *  and  there  is  clear  and  positive  evidence  for  the  spot  now  shown  as  Logberg 
being  otherwise  occupied.  In  Haflidi's  Saga  (vol.  i.  p.  a6)  we  read  that  in  the 
midst  of  the  feud  between  Haflidi  and  Thorgils,  when  the  case  was  to  come  into  the 
Criminal  Court,  •  they  set  the  court  three  times  down,  but  could  never  get  the  court 
set,*  i.e.  they  tried  to  form  a  court  as  the  law  directs,  but  every  time  it  was 
'  broken/  *  Then  Haflidi  took  lawful  witness  that  he  could  not  get  a  court  for  his 
case  by  reason  of  the  violence  of  Thorgils.  Then  they  carried  the  court  eastward 
into  the  lava  hard  by  Byrgis-booth'.    There  /hey  had  rifis  on  three  sides^  and  on  the 

^  Byrgis-booth,  so  called  from  its  fortified  situation.     That  '  Burgh-booth  *  was 
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other  tide  ao  earthwork  dyke.'  It  ii  impossible  to  describe  the  place  clearer, 
as  a  glance  at  the  Plan  will  show;  so,  at  all  events,  wherever  Lögberg  was  it 
could  not  have  been  there. 

The  word  *  brekka '  occurring  so  often  in  connection  with  the  Moots  of  the  old 
times  (as  færa  i  brekku,  to  make  legal  proclamation,  &c.  &c.,  where  'brink'  is 
technically  equivalent  to  *  Moot-hill')  would  of  itself  lead  us  to  look  for  some 
spot  analogous  to  the  Tynwald  Hill  and  other  Moot-steads  in  the  United  Kingdom 
and  ekewhere.  Such  a  place,  a  real  *  brink '  in  every  sense,  the  lower  edge  of  the 
Rift  supplies.  We  want  a  place  in  which  everything  could  be  teen  and  heard  by 
as  many  as  possible,  a  high  place ;  and  such  is  the  site  of  the  Lögberg  just  described 
in  the  words  of  the  Njala,  ch:  142,  where  Snorri  stands  up  by  the  Law  Hill  and  the 
Eastfirth  men  down  below. 

Next  is  the  physical  argument  from  the  rising  of  the  sun.  In  Grágás,  in  the 
section  'Of  goin^  to  the  Laws-Hill,'  we  find  the  Speaker  saying,  as  he  sets  the  Moot 
on  the  Friday,  *  We  shall  go  to  the  Hill  of  Laws  to-morrow  and  set  the  courts  out 
for  challenging,  not  later  than  while  the  sun  is  above  the  western  edge  of  the  Rift 
(a  giá-hamri  enum  vestra),  seen  from  the  Speaker's  place  on  the  Hill  of  Laws.' 
This  passage  evidently  implies  that  from  the  Logberg  the  horizon  on  which  the 
'  day-marks '  (see  Oxford  Icelandic  Reader,  p.  340,  for  an  account  of  the  Icelandic 
system  of  calculating  time)  were  calculated  was  the  edge  of  the  upper  side  of  the 
Rift.  Now  this  could  only  be  from  a  place  close  to  this  'upper  edge;'  if  it  were 
lower,  or  on  the  plains,  or  on  the  opposite  side  of  the  river,  the  mountains  lying 
behind  would  form  the  horizon,  not  the  upper  edge  itself.  We  shall  see  below  that 
there  is  reason  to  conclude  the  exact  spot  was  north  of  Snorri's  booth,  and  it  would 
be  highly  interesting  were  an  inspection  of  the  lower  edge  of  the  Rift  made  in 
the  middle  of  June,  the  date  when  the  Speaker's  seat  formed  the  mark  of  the  dial, 
as  it  were,  for  the  setting  of  the  courts. 

There  is  an  additional  point  on  which  light  is  for  the  first  time  thrown  by  the 
theory  we  advocate  :  the  very  name  *  Almannagjá '  ('  AU-men's-rift ')  is  for  the  first 
time  clearly  justified  and  explained.  In  this  street,  as  it  were,  of  which  the  two  sides 
of  the  Rift  form  the  houses,  the  *  whole  congregation '  could  assemble  and  hear  and 
see  what  took  place  on  the  house-top  of  the  Logberg. 

For  the  position  of  the  Logretta  as  distinct  from  the  Logberg,  we  may  refer  to 
Mr.  W.  Finsen's  learned  treatise  on  the  subject  (in  Antiquariske  Aarboger),  adding 
to  the  passages  he  has  quoted  the  one  in  Islendinga  (ch.  104),  where  we  are  told  of 
wrestling  matches  taking  place  on  '  the  brink  above  over  against  the  Logretta.' 
We  have  roughly  marked  the  spot  on  the  Plan. 

It  will  next  be  worth  while  to  see  when  the  notions  now  prevailing  in  Iceland  on 
this  question  first  arose.  A  real  tradition,  even  if  it  is  known  to  be  mistaken,  is 
always  respectable  and  worthy  of  consideration ;  but,  as  has  been  noticed  before,  we 
are  particularly  liable  in  Iceland  to  come  across  what  at  first  looks  genuine,  but 
turns  out  on  examination  to  be  pseudo-traditions,  founded  on  the  guesses  (usually 
mistaken)  of  literary  men,  caught  up  and  adopted  by  some  local  antiquarian,  and 

the  booth  of  the  Svinfellings,  of  whom  Flosi  was  Chief  at  the  time  of  the  Great 
Suit,  seems  to  follow  from  Nj.  ch.  139,  fine.  A  germ  of  truth  is  therefore  contained 
in  the  tradition  which  gives  the  name  of '  Flosi's  Leap'  to  a  part  of  ooe  of  the  úde 
chasms  by  which  the  *  tongue'  is  fenced  in. 
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accepted  a  generation  later  by  every  one  as  the  '  tradition  of  the  elden.'  Such  a 
one  is  the  present  belief  as  to  the  Lögberg's  site ;  and  we  are  able  to  fix  its  beginning 
almost  within  the  memory  of  men  now  living,  certainly  within  a  century  of  to-day. 

In  Amgrim*s  Specimen  Islandiae  a  passage  occurs',  printed  in  extenso  below,  in 
which  he  speaks  of  the  old  Lögberg  accurately  and  clearly  in  connection  with  the 
Great  Rift,  the  Lower  Brink,  the  Rock,  the  bend  of  the  River ;  and  though  he  is  not 
enthusiastic  on  the  subject,  he  is  quite  conclusive  in  his  description  of  the  place,  and 
in  the  entire  absence  of  any  allusion  to  the  pseudo-Logberg  on  Byrgis-tangi  or  any 
other  spot  whatever. 

Jon  Olafsson  (hotn  1 704)  says^ '  I  believe  the  old  Logretta  has  been  on  the  Eastern 


'  Description  of  the  Almanna-giat  as  the  place  where  the  Althing  was  held,  by 
Arngrini  the  Learned : — '  Antea  autem  hie  idem  habendi  conventus  locus  Lbghirg 
dictus  est.  Celebrantur  enim  hodie  ut  olim  anniversaria  indigenanim  comitia  ad 
rupem  quandam  seu  rupis  crepidinem,  aliquot  ut  existimo  mill.  pass,  inter  austrum 
et  boream  fere  longitudine  exporrectam  et  secundum  longitudinem  in  valliculam 
non  inamaenam,  sive  terrae  motú  sive  natur&,  divisam,  et  quasi  disruptam,  longe 
verum  arctiore  latitudine,  nee  teli  jactum  uspiam  aequanti ;  fuudo  interim  gramine 
vestito  viridi,  ab  amnis  utrimque  sive  rivi  alveo  qui  per  vallem  vel  rupis  rupturam, 
non  transverso  sed  longitudinem  valliculae  servans  decurrit,  non  ubique,  scil.  post- 
quam  aliquantum  longinquo  spatio  valliculam  ingressus  sit,  ubi  ad  ipsam  habeudorum 
judiciorum  locum  ventum,  diverticulo  quaesito  et  altero  vallis  latere,  catadupanim 
violcntia  expugnato  atque  perrunipto,  exitum  sibi  parat,  non  sine  aliquali  omiue, 
sed  judices  ac  rerum  et  causarum  arbitros  tacite  cohortatus,'  &c. — Sptcimen  Islandiae 
Amstel.  1643,  hut  written  *  aliquot  annis '  before  c.  1640. 

'  *Lögréttat  hún  meina  eg  til  forna  verið  hafi  á  eystra  gjá-barmmum  skamt  fyrir 
útan  (sic)  Snorra-búd,  fáa  faðma  nordar ;  þvi  Anno  1 724  circiter,  þá  vcr  kómum  með 
Pali  Lögmanni  Vidalin  til  Laga-conferensen  scilicet  viku  fyrir  Alþing  edr  {>ann  8 
Juli,  sem  þá  tídkadist,  fann  eg  þar  fer-kantaða  hraunsteina  á  berginu,  mátulega  til 
að  sitja  á,  og  vóni  flestir  grasi  vaxnir.  |>á  túkum  vid  upp,  veltum  niðr  af  hallinum, 
og  gjordum  stiliur  af  vid  eyrar-endann  sunnan-verdan  fyrir  nedan  Lögréttuna,  svo 
ganga  niátti  þurrum  fótum.  fyrst  yfir  á  Fogeta-holmann,  og  siftjn  settum  vift  cins 
stig-steina  þadan  yfír  kvíslína,  svo  ganga  mátti  heim  ad  {>ingvullum,  og  þurfti  eigi 
best.  En  þó  álpaðu  suniir  af  ogaetni,  vanstillingu  edr  drykkjuskap  stundum  lit  af 
þeim.  |>ar  hygg  eg  heitift  hafi  LSgberg  til  forna,  svo  sem  ncfnir  i  Jóns-bók  (sic) 
og  Sögiuium.  £n  þeirra  meining  er  an  efa  órétt  er  þikjast  vilja  skilja  af  Njals  Sogu 
ad  Lögréttan  hafi  verid  fyrir  austan  ana  ;  þar  hefir  heldr  mutt  vera  Austfirdinga-dtSnir. 
.  .  .  þessir  fer-skeyttu  hraun-steinar  stódu  svo  sem  i  half-hring  á  gjá-barminuni, 
einsog  hrunid  hefdi  af  vestari  hluta  hringsins  inn  í  gjána ;  þeir  vóru  allir  fer-kantadir 
hraun-steinar,  einsog  til  höggnir  og  mátulegir  ad  sitja  á  sem  adrir  stólar.' — Sub 
voce  LogrettOt  in  Lexicon  MSS. 

And  again,  in  another  place,  repeating  the  same  story  : — *  Eg  meina  Lögberg  hid 
forna  hafi  verid  skamt  fyrir  nordan  Snorra-búd  þar  á  þvi  hallanda  bergi  vid  eystri 
gjá-barminn,  því  þar  fann  eg  c.  1724  fer-kantada  hraun-steina  setta  í  halí-hring ;  þeir 
vúru  allir  mátuliga  stórir  til  ad  sitja  4.  Af  þeim  gjordum  vid  sem  þá  vorum  mcd 
Pali  Lögnunni  Vidalin,  stiliur  yfir  ana  af  Lögréttu-eyrinni  yfir  á  holniann.  A 
þeim  get  eg  til  þeir  hafi  setid  Lugréttu-mennirnir,  og  sidan  flutt  þing-stadinn  ofan 
bergid  þar  sem  mi  stendr  hún ;  því  sagt  er  ad  L«»grétlu-mcnn  hafi  setid  fyrr  á 
þúfum,  og  tjald-skiiti  hafi  ad  cins  verid  yfir  bordi  Landþing-skrifarans,  þangad  til 
Sigurdr  Bjornsson  Logmadr  let  hlada  upp  Lögréttu-toptina  med  gras-bckkjum  c. 
1680  vrl  paulo  post.' — Ibid.  s.v.  Vibönd, 
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rift-brim  a  little  way  from  [utan  is  here  a  misreading  for  norðan  of  second  extract] 
Snorri's  booth,  a  few  fathoms  north,  for  about  1724  I  found  there  some  four-square 
lava-stones  on  the  Rock  [berg]  meet  for  sitting  on,  most  of  them  overgrown  with 
grass.  These  we  [he  and  his  friends]  rolled  down  the  slope  and  made  stepping- 
stones  of  them  at  the  end  of  the  ore  [the  bank  of  the  stream  below  the  slope],  south 
below  the  Ldgretta,  so  that  one  could  walk  dry  foot,  first  over  the  Fogeta-holm ; 
we  then  put  some  stepping-stones  therefrom  over  the  river  branch  [on  the  other  side  of 
the  holm],  so  that  one  could  walk  home  to  Thingwall  farm  without  need  of  a  horse. 
.  .  .  These  squared  lava-stones  stood  in  a  half-circle  on  the  brim  of  the  Rift,  as  if 
the  western  half  of  the  ring  had  fallen  into  the  Rift.  They  were  all  four-squared 
stones,  as  it  were  hewn  and  meet  to  sit  in  like  chairs.*  If  we  remember  that  Jon 
Olafsson  confuses  *Lögretta*  with  'Lngberg'  in  the  complete  oblivion  which  had 
fallen  upon  all  the  institutions  of  the  old  times  since  the  Change  of  Law,  the  above 
I^SMge  is  pretty  satisfactory  evidence  that  a  court  once  sat  on  the  Brink ;  and  as  we 
know  that  the  Lögretta  sat  elsewhere,  there  is  no  escape  from  the  conclusion  that 
good  JÓ11  Olafsson's  act  of  vandalism,  executed  in  the  true  utilitarian  spirit  which 
has  prompted  many  such  acts  in  England,  destroyed  the  tangible  evidence  for  the 
site  of  the  Lögberg. 

These  extracts  from  Arngrim  and  Jon  Olafsson  were  communicated  to  the  Editor 
by  M.  K^lund,  who  was  shown  them  by  Jon  Sigurdsson.  They  confirmed,  in  a 
striking  way,  the  belief  which  he  had  already  formed  and  put  forth  on  the  question, 
even  as  to  the  exact  spot  north  of  Snorri*s  booth. 

Forty  years  later  the  patriot,  poet,  and  antiquarian,  Eggert  Olafsson  (bom  1736, 
died  1 768),  in  his  well-known  Beskrivelse  (Travels  in  Iceland,  of  which  there  is  an 
English  translation),  describes  the  Althing  plain  and  the  Rifts,  but  without  the 
faintest  allusion  to  or  hint  of  the  pseudo-Lögberg  theory. 

It  was,  we  believe,  the  publication  of  Niala  (177a)  which  led  to  discussions  and 
theories  as  to  the  position  of  the  Hill  of  Laws,  &c.,  and  the  outcome  of  this  was  the 
modern  idea  (conceived,  we  doubt  not,  in  the  busy  brain  of  some  local  antiquarian) 
which  places  it  in  the  little  Rift  where  Byrgis-booth  really  stood.  We  are  informed 
that  the  first  book  in  which  this  idea  appears  is  a  diary  of  Sven  Paulsson  (died  1 840) 
of  his  travels  in  Iceland  in  the  last  decade  of  the  iSth  century.  It  is  from  Hender- 
son's well-known  and  amusing  book  that  it  first  became  known  to  the  English 
public.  Any  unbiassed  traveller  (especially  if  he  were  an  engineer)  who  would  make 
an  accurate  survey  on  a  large  scale  of  the  Lower  Brink  from  the  river  to  the  upward 
path  out  of  the  Rift,  and  look  for  any  trace  of  the  stepping-stones  in  the  river 
below,  would  be  doing  antiquarians  a  real  service'. 

A  parallel  instance  of  this  pseudo-tradition  we  believe  to  have  occurred  in  another 
case.  When  Queen  Aud,  a  Christian  woman,  came  to  Iceland  and  took  up  her 
abode  at  Hvamm,  she  is  said    in  Landnama  to  have  set    up    crosses    on    certain 

'  The  Editor  has  twice  been  to  the  Althing  plain,  and  can  well  remember  sleep- 
ing (in  June,  1849)  out  by  Bjrrgis-booth  and  waking  to  find  the  legs  hanging  down 
into  one  of  the  pits  with  which  the  spot  is  honeycombed ;  but  though  he  also 
passed  a  night  in  the  open  air  on  the  lower  brink  of  the  Great  Rift  close  to  Snorri*s 
booth  in  July,  1858,  not  knowing  that  he  was  so  near  the  sacred  spot — the  Hill  of 
Laws  itself — he  did  not  pay  sufficient  attention  to  the  ground  near  to  be  able  to 
point  out  the  place  more  exactly  than  on  the  Plan. 
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hillocks  near,  which  thereby  got  the  name  of  Cross-holar.  On  her  death  the 
heathens,  though  they  did  not  worship  there,  yet  regarded  the  place  with  a  kind  of 
reverence,  and  the  belief  grew  up  that  her  descendants  '  died  into  them,*  as  is  told 
of  Thord  GelH,  her  great-grandson,  *  in  his  Saga,*  now  lost. 

In  Sturla  Saga  it  is  said  (ch.  ai)  that  from  Cross-holar  Sturla  could  see  the  foes  ho 
was  pursuing  going,  jover  the  Ran-fields  (Ránar-vellir).  Now  from  the  hills  to 
which  the  name  Cross-holar  is  now  given,  this  could  not  be,  for  the  view  in 
that  direction  is  intercepted  by  some  hillocks  called  Laugar-holar  (Hot-spring- 
hillocks).  Yet  the  name  Cross-holar  was  given  to  the  hills  which  now  bear  them 
as  far  back  as  Ami  Magnusson's  day ;  for  he  notes  in  his  Marginalia  to  the  passage 
in  AM.  115,  *|>etta  er  ómöguligt,  þvi  hólamir  em  i  milli  á  milli  Hóla  og  Lauga;* 
and  Jon  Olafsson  adds  underneath,  '  Sal.  Ass.  Ami,  sem  þetta  hefir  skrifad^  sagði  vid 
migi  J*  O.  S.,  "  Hólarnir  munu  hlaupnir  siÖan  úr  fíallinu  fyrir  ofan." '  Arni  knew 
the  spot  well,  for  he  had  been  brought  up  there.  His  attempt  to  account  for  the 
*  impossibility*  by  an  earthslip  is  ingenious,  but  will  not  do. 

The  Editor's  brother,  Mr.  Sigurd -Vigfiisson,  who  is  well  acquainted  with  the 
whole  neighbourhood,  made  the  same  remark  as  Ami,  when  he  heard  the  passage 
read, — *it  is  impossible,*  but  not  knowing  the  earthslip  theory,  he  preferred  to 
believe  Sturla's  Saga  was  wrong. 

We  believe  that  Laugar-holar  are  the  real  Cross-holar,  and  that  the  present 
application  of  Cross-holar  to  the  prominent  hills  which  now  bear  that  name,  is 
a  mere  pseudo-tradition  of  literary  origin,  though  it  certainly  dates  back  aoo 
years.  It  was  m«st  natural  that  Queen  Aud,  fresh  from  lands  where  springs  had 
long  been  objects  of  the  highest  reverence  to  heathen  and  Christian  alike,  should 
look  upon  the  wondrous  hot-wells  in  her  new  home  with  awe  and  veneration,  and 
should  hallow  them  and  claim  them  from  the  heathen  gods  and  demons  by  the 
setting  up  of  crosses.  In  the  process  of  time  the  crosses  would  decay  and  the 
reverence  for  the  springs  die  out,  as  in  other  instances  in  Ireland  and  England, 
while  their  usefulness  would  keep  them  in  the  mouth  of  men,  so  that  the  name 
Laugar-holar  would  naturally  displace  Cross-holar.  When  Landnama  was  brought 
to  light,  an  eager  search  would  take  place  for  such  a  famous  locality  therein  men^ 
tioned.  Right  or  wrong,  a  site  must  be  found,  and  the  most  prominent  natural 
features  (the  hills  now  called  Cross-holar  are  very  conspicuous)  would  be  fixed  on 
as  here,  in  ignorance  of  the  passage  of  Sturlunga  forbidding  such  an  identification. 
Ami's  own  grandfather,  Ketil  Jomndsson,  an  antiquarian  and  learned  man,  was 
living  at  Hvamm  about  that  time  (1638-70).     See  Prolegomena,  §  17. 

Kiartan's  Stone,  in  the  same  neighbourhood,  affords  a  parallel.  It  is  a  promi- 
nent boulder  in  Swinedale,  shown  to  every  traveller  as  the  rock  by  which  the  great 
hero  fought  and  fell  (see  Oxford  Icelandic  Reader,  pp.  31-33);  but  erroneously, 
as  the  most  cursory  inspection  of  the  Saga  text  will  convince  any  one.  The  real 
place  is  a  mile  or  so  away,  on  the  other  side  of  the  dale ;  and  the  real  rock  has 
long  ago  been  broken  or  fallen  into  the  valley,  leaving  no  trace.  The  inventors 
of  this  false  tradition  probably  only  knew  AM.  133,  in  which  the  scene  of  Kiartan's 
death  is  less  minutely  described. 

Indeed  it  is  very  striking  that  in  Iceland,  where  the  local  nomenclature  is  as  lively 
and  as  rich  as  that  of  Ireland  itself,  apart  from  the  names  of  the  homesteads  them- 
selves, no  local  name  is  at  all  certain  of  preservation.  To  take  examples  ^nly  from 
the  neighbourhood  of  the  famous  seat  of  Hvamm,  we  find  the  daU  Skeggiadal  for 


ON  THE  SITE  OF  THE  LÖGBERG.  51 1 

• 

the  old  Hvammdale,  the  river  Hrammsa  for  the  old  Orrídaá  (Troutwater),  the 
island  Lambey  (so  called  from  its  use  as  a  weaning  fold)  now  in  use  for  the  classical 
Biameyiar,  where  Thorkel  was  drowned  (see  Oxford  Icelandic  Reader,  p.  77),  the 
/irths  of  Thorsness,  Vigrafiord  is  now  called  Sauravoge,  and  Mjovafiord  has  giren 
way  to  NessToge.  To  show  how  rapidly  and  silently  such  changes  occur,  the  Editor 
well  remembers  when  a  boy  at  Kleifar,  in  Oilsfiord,  an  old  lady,  Sigrid,  the  daughter 
of  the  franklin  Sweyn,  who  had  once  owned  the  farmstead  there,  coming  to  see  the 
old  house  of  her  childhood  once  more  before  she  died.  In  the  course  of  conversa- 
tion some  one  mentioned  a  little  combe  on  the  farm,  calling  it  Ama-hvamm. 
She  caught  the  word  and  asked  what  place  was  meant,  as  she  did  not  know 
the  name,  and  when  the  place  was  described,  she  said,  *  We  did  not  call  it  Arna- 
hvamm,  but  Rauðsteina-hramm.'  Here  was  a  place  which  had  changed  its  name 
utterly,  so  that  besides  herself  there  was  not  a  soul  that  knew  the  old  name,  within 
thirty  or  forty  years. 

The  explanation  of  this  state  of  things  is  not  rery  difficult.  A  pastoral  people  are 
obliged  to  give  names  to  every  natural  feature  in  their  land,  and  these  names  are 
only  used  by  very  few  folks,  sometimes  ten  or  twelve  persons  on  a  single  farm,  so 
that  there  is  the  greatest  chance  that  many  of  them  will  die  out  in  every  generation. 
And  when  we  remember  that  in  Iceland,  where  the  houses  are  piled  up  of  sods, 
a  man  will  outlive  two  or  three  houses  in  his  lifetime,  and  change  his  dwelling  at 
least  twice  on  an  average,  we  can  see  that  it  would  be  a  miracle  if  the  local  nomen- 
clature were  to  survive  there  as  it  has  done  in  England  and  Ireland,  where  the  oldest 
Charters  and  Legends  bear  witness  to  the  indestructible  character  of  local  tradition 
in  the  midst  of  a  fixed  and  thick  population. 

An  actual  instance  will  perhaps  explain  this  more  vividly.  When  the  Editor 
returned  to  Iceland  after  leaving  the  University,  and  went  to  see  the  old  haunts 
where  he  lived,  at  eight  or  ten,  he  found  nothing  but  a  heap  of  mouldering 
turf,  of  a  favourite  bam  ;  not  even  the  well-remembered  lintel-beam,  on  which  had 
been  carved  the  first  Latin  sentence  he  ever  saw,  *D€0  eonfidemus  H,  tí  O.,* 
remained,  so  heavy  is  the  hand  of  time  on  an  Icelandic  house. 


A  few  words  on  the  Map  affixed  to  the  present  work  may  be  here  added.  It  is 
the  first  map  of  Iceland  which  is  divided  according  to  the  old  division  of  Fiordungs 
or  Quarters,  clear  and  free  from  the  modem  notions  of  Syslur  or  Thing-districts 
which  have  been  so  satisfactorily  put  away  for  ever  by  Konrad  Maurer.  Of 
course  the  Things  and  Godords  were  never  geographical  divisions  at  all,  and  unless 
the  reader  puts  all  such  ideas  out  of  his  head,  he  will  often  risk  forming  false  belief 
on  the  Constitution  and  Society  of  Classic  Iceland. 

There  is  no  difficulty  about  the  ancient  boundaries  of  the  Quarters,  save  in  one 
instance,  between  the  South  and  West ;  and  a  little  care  will  soon  show  that  there 
can  be  no  real  doubt  on  this  head.  Landnama  clearly  makes  Hvitá  the  boundary. 
This  is  confirmed  by  Fiarðatal  (vol.  it.  p.  474),  which  may  be  a  fragment  of  Ari*s 
own  collectanea,  preparing  for  the  Landnama,  which  work  divides  the  dales  on  either 
tide  of  Borgarfiord,  as  they  lie  north  or  south,  to  their  proper  Quarters. 

PresU-tal  (vd.  it  p.  54)  again,  cotnting  Paul  Saulvason  of  Reykjaholt  with  the 
SoQtb  Quarter  priests,  potnti  unmistakably  the  same  way. 
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Id  Kristni  Saga,  where  there  is  a  list  of  chiefs  in  the  four  quarters  in  981,  the 
word  *  South  *  has  dropped  out  in  the  MS.  and  been  put  back  by  the  editors  in  the 
wrong  place,  they  counting  Illugi  the  Red  as  a  Western  man,  whereas  he  belonged  to 
the  South.  If  the  word  be  put  in,  it  should  either  be  just  before  his  name,  or  next 
following — a  common  Icelandic  idiom.  It  should  be — *£n  vestr  vóru  þá:  An 
Marsson  .  .  .  þorsteinn  Egilsson.  Illogi  hinn  RauÖi,  suÖr,  ok  |>orkell  Mini  .  .  .;* 
or,  '  En  suÖr,  Illugi  hinn  Rauði  .  .  .* 

How  the  modem  idea  of  a  division  at  Hvalsfiord  (Whalesfirth)  arose  can  also 
be  explained.  Snorri  owned  Godords  on  both  sides  of  Borgarfiord  and  R.  Hvitá. 
When  he  fell  into  forfeiture  the  King  granted  the  whole '  county,*  as  he  considered  it, 
to  Thorgils  Skarði,  who  administered  it  as  a  whole,  and,  as  we  are  told,  in  1^53  (voL  ii. 
ch.  347,  Thorgils  Saga)  took  the  dues  of  the  Reykjaholt  Oodord,  Paul  Saulvason's 
Godord  which  belonged  to  the  South  Quarter,  at  Thvera-thing  which  belonged  to 
the  West.  Thus  when  the  new  Norse  Law  came  in,  we  can  easily  understand  the 
district  being  looked  on  as  a  whole  and  taken  as  belonging  to  the  West  down  to 
Hvalsfiord,  although  traces  of  the  old  division  remain  in  the  difference  of  dues  on  the 
two  sides  of  Hvitá.  Indeed  at  this  time  the  old  divisions  were  of  little  practical 
or  political  use,  save  in  showing  the  Lawmen^s  districts,  though  in  popular  parlance 
they  still  remain,  and  a  man  is  West  or  East-countryman  in  Iceland  as  he  is  an  East 
Anglian  or  a  '  shire*s-man  *  with  us. 

It  is  worth  while  to  state  that  tvery  name  on  the  Map  is  drawn  from  the  Sagas 
or  AnnaJs,  and  that  though,  as  it  is  chiefly  intended  for  Sturlunga,  the  West  is  more 
thickly  marked,  and  the  East  little  touched  on,  it  will  serve  with  a  few  additions  for 
a  useful  rough  map  of  the  Classic  times. 


A  correction  may  stand  here.  In  vol.  ii.  p.  13, 1. 18  (Isl.  ch.  170),  Heidi  should 
be  read  for  Skardz-heiðe  (cp.  the  paper  copies  of  B),  which  has  unluckily  (from 
A)  slipped  into  the  text.  Although  the  copies  of  A  are  nearly  all  remarkably 
accurate  in  names  of  places  and  persons,  the  copyist  has  been  misled  here  into 
repeating  the  word  Skard,  which  occurs  in  the  next  line.  The  Heath  of  course 
means,  as  Ami  Magnusson  notes,  Blue-shaw  Heath  (Blá-skóga-heidi),  a  famous 
heath  in  the  interior,  and  Skarda-leið  (the  Pass-path)  is  probably  the  modern 
Ðruará-skörð  (Bridgewater-path),  which  takes  one  to  Skalholt. 
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ADDENDA  TO  PROLEGOMENA,  §  25. 

Thidrek  or  Bern's  Saoa: — 

m 

A  proie  version  of  the  later  German  form  of  the  Volsang  story.  As  the  author 
lajt, '  This  story  is  composed  from  the  stories  of  Dutch  men,  and  also  from  songs 
of  theirs  which  they  use  for  the  entertainment  of  great  men,  and  which  were 
written  fresh  from  the  deeds  themselves  which  are  told  of  in  this  story.  And  even 
if  you  should  take  a  man  out  of  every  city  in  the  Saxon  land,  they  would  all  tell 
the  story  in  one  and  the  same  way,  for  which  they  may  thank  their  old  songs.* 
He  also  writes,  *  Moreover,  the  Danes  and  Swedes  can  tell  many  a  story  concerning 
these  things,  some  of  which  they  have  put  into  their  songs  for  the  entertainment  of 
great  men.  There  are  many  songs  still  sung  which  were  made  from  this  story  In 
hygone  days.  The  Norwegians  hare  made  tales  of  part  of  the  story,  some  of 
them  in  verse.* 

The  diction  (rather  Norse  than  Icelandic)  is  that  of  the  Romantic  Sagas,  but  it 
is  certainly  superior  to  those  works  in  style. 

We  may  guess  that  it  was  taken  down  by  a  Norse  merchant  wintering  in  a 
'Dutch  burgh'  or  gathered  from  the  lips  of  some  Hanseatic  'winter  sitter'  in 
Norway. 

There  were  three  MSS.  of  the  Saga.  Two  of  these,  once  in  the  AM.  collection, 
as  appears  from  Ami's  lists  in  AM.  435,  must  have  perished  in  the  fire  in  1728,  but 
copies  of  them  exist.  They  were,  one  in  the  East,  called  *  Eyða-gés '  or  *  Austfird- 
inga>búk,'  and  one  in  the  South,  called  *  Braeðra-tungu-bók '  (copied  by  JtSn  Erlends- 
son) :  they  would  seem  to  have  been  oldish  vellums,  perhaps  c.  laSo.  They  contain 
substantially  the  same  text  and  preface. 

The  third,  the  Stockholm  vellum,  c.  1 250,  is  of  Norse  origin,  but  came  early  to 
Sweden,  where  it  was  soon  translated  into  Swedish,  and  from  Swedish  into  Danish, 
furnishing  the  popular  Northern  version  of  the  Thidrik  cycle. 

It  is  in  five  hands  (three  Norse,  two  Icelandic),  and  gives  a  double  text  for  a 
great  part  of  the  Saga.  The  hands  III-V  are  full,  agreeing  in  the  main  with 
the  Icelandic  vellums,  whilst  I  and  II  are  an  abridgment  of  the  Heimskringla  type. 
Dr.  Storm  (in  an  essay,  Christiania,  1878)  has  most  ingeniously  unravelled  the 
riddle  of  its  origin  and  relation  to  the  AM.  MSS.  Briefly  put,  his  theory  is — Hand  I, 
Norse,  began  to  write  a  well-trimmed  abridgment  of  the  story,  and  with  the  assist- 
ance of  II,  Norse,  proceeded  some  way  in  his  task.  When  III,  Norse,  a  fresh  man, 
takes  up  the  book,  at  first  he  designs  to  go  on  abridging,  but  is  soon  dissatisfied 
with  this  plan,  being  probably  a  person  of  some  poetic  feeling,  to  he  cancels  with 
his  pen  (a  very  rare  thing,  the  Editor  knows  no  other  instance)  whole  pages  of 
the  MS.  and  begins  afresh  to  write  out  the  full  old  text,  omitting  however  the 
preface.     He  is  aided  by  IV  and  V,  Icelanders. 

The  composer  of  Volsunga  Saga  knew  Thidrek*s  Saga,  and  has  copied  out  one 
chapter  and  several  bits  into  his  work. 

Ll2 
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Landrei  Saoa:^ 

This  storjT  of  *  Lady  Olif  and  Landres  her  son  *  is  only  found  inserted  in  the 
Karlamagnus  Saga  MSS.  of  the  B  type.  It  is  in  good  Saga-style,  and  has  nothing 
to  do  with  the  rest  of  the  Sagas  with  which  it  is  found,  and  should  be  separattly 
printed.  Its  origin  is  also  different,  as  the  preface  bears  witness.  *Sir  Biarni 
Erlingsson  of  Biarkey  (Norway)  found  this  story  written  and  told  in  the  English 
tongue  in  Scotland  when  he  sat  there  through  the  winter  after  King  Altxandcr's 
death  (i.e.  the  winter  1286-87;  Sir  Biarni  died  13T4).  Now  after  him  Margaret, 
the  daughter  of  the  worshipful  Sir  Erik,  King  of  Norway,  son  of  King  Magnus, 
took  the  kingdom,  which  Margaret  was  daughter's  daughter  of  Alexander.  Where- 
fore Sir  Biarni  was  sent  west  to  set  firm  and  establish  the  realm  under  the  maid. 
But  to  the  end  that  it  might  be  better  known  and  that  men  might  have  more 
profit  and  entertainment  therefrom.  Sir  Biarni  had  it  turned  out  of  the  English 
speech  into  Norse.' 

The  Saga  seems  to  the  Editor  (unlike  the  rest  of  the  Karlamagnus  cycle  which 
he  takes  to  be  of  Norse  origin)  to  bear  the  marks  of  an  Icelandic  hand. 

It  has  been  a  very  popular  story,  telling  '  chiefly  of  the  most  courteous  and  the 
most  faithful  lady  that  ever  lived  in  the  days  of  old,  and  of  the  worst  caitiff  that 
ever  was,  who  put  her  to  sore  trial.' 

Its  fame  even  reached  the  Faroes,  as  the  ballad  shows: — 

'  Góða  skemtan  gera  skal  hvar  eg  gcng  i  danz, 
Kved  eg  um  kong  Pippin  og  Olufu  dóttur  bans: 
Stigum  fastara  á  íjöl,  spörum  ei  vom  skú. 
Ouð  mun  riða  hvar  við  drekkum  unnur  Jul/ 


ADDITIONAL  EMENDATIONS,  ETC. 
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Prolegomena,  page  Ixx,  line  14,  for  '  450 '  rtad  *  340 ' 

P.  xdi,  1.  20, for  'mere  fragments  that'  read* more  fragments  than ' 

P.  xciu,  I  6,  for*  Dellinge '  read  *  JeUinge ' 

P.  cxa,ybr  'AM.  557*  read* AM.  757'  (thrice) 

P.  cxxvi,  1.  3.  The  Stockholm  rellom  taken  by  Bishop  Thorlak  Skulason  is  No. 
*  I  a/  not  *  8.'  It  was  in  the  present  Editor's  hands  in  1857-58,  who  then  copied  it 
for  the  Biskupa  Sögnr. 

P.  civ,  1.  8  from  bottom,  for  *  two  minor '  read  *  five  minor ' 

P.  dxi,  1.  5  from  bottom, /br  '  Havard  *  read  *  Hervor ' 

"P.  cxcv,  1.  20,  €uid — The  Volsunga  has  come  down  in  one  vellam.  No.  1824  b  ; 
of  the  first  page  several  lines  are  illegible.  The  Volsungs  Rimar,  of  the  fifteenth 
century,  contain  a  paraphrase  of  the  first  eight  chapters  of  the  Saga. 

To  the  list  of  Romances  in  $  25  may  be  added — BlomstnralU  S.,  paper  MSS^ 
edited  by  Möbíus;  Draama  Jons  S.,  in  AM.  510;  Samsonar  S.  Fagra,  paper  MSS., 
edited  in  Bjomer's  Kampadater,  1 737. 

P.  89, 1.  30,ybr  *  á  Reyri '  read  *  á  Re  *  (see  Munch,  vol.  iii.  p.  48,  n.) 
P.  364, 1.  2^,  for  *  hverar '  read  *  þverar  * 


VOL.  U. 

P.  164, 1.  2 1,  for  *siun  mamn  i  suudr  hefja'  read  *  mumm,'  and  two  lines  below 
read  *  reyk  ok  hita ' 

P.  379. 1  13,/br  'Scotlandz'  read  'Scvla  d(ottir)* 

P.  393,  1.  $,for  *  Sigurdr  konungs  son  '  read  *  Sigurðr  erchibyskup ' 

P*  475*  !•  3>  f^''  *  sunnan  *  read  *  úun  * 


N.  B.  The  draught  for  the  Lögbcrg  Map  was  taken  in  1861  by  the  late  Mr.  Biom 
OunnUugsson,  the  maker  of  the  large  Iceland  Map. 

The  facsimiles  were  chemityped  by  Mr.  M.  Petersen  of  Copenhagen. 
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KEY  TO  THE  ROMAN  NUMERALS  IN  THE  MAP. 


I. 

Floamanna  Saga. 

XVIII. 

Eiriks    Rauða    Saga, 

II. 

Harðar  Saga. 

North, 

III. 

Egils  Saga. 

XVIII  a. 

Eiriks    Rauða    Saga, 

IV. 

Hœnsa-Þoris  Saga. 

WtsL 

V. 

Gunnlaugs  Saga. 

XIX. 

Þorvaldz  Saga  viöfbrla. 

VI. 

Biarnar  Saga. 

XX. 

Svarfdtela  Saga. 

VII. 

Eyrbyggia. 

XXI. 

Valla-Ljot  Saga. 

VIII. 

Laxdæla. 

XXII. 

Gluma. 

IX. 

Gull-Þoris  Saga. 

XXIII. 

Liosvetninga  Saga. 

X. 

Gisia    Saga    Surs 

XXIV. 

Reykdæla  Saga. 

sonar. 

XXV. 

Vapnfirðinga  Saga. 

XI. 

Havar6ar  Saga. 

XXVI. 

Hrafnkels  Saga. 

XII. 

Fostbræðra  Saga. 

XXVII. 

Droplaugar  Saga. 

XIII. 

Bandamanna  Saga. 

XXVIII. 

Niar6vikinga  Saga. 

XIV. 

Grettis  Sagii. 

XXIX. 

Þorsteins    Saga    Siðu 

XV. 

Heiðarviga  Saga. 

Hallz  sonar. 

XVI. 

Kormaks  Saga. 

XXX. 

Þiöranda  þattr. 

XVII. 

Vatzdæla  Saga. 

XXXI. 

Niala. 
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